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PRAEFATIO NOVI EDITORIS 


DE HAC TERENTII EDITIONE. 





Qvo abundantiorà nobis suppetiverunt et 
melioris notz auxilia, quibus instructi ad 
hanc novam Terentii editionem exornan- 
dam accedebamus, eo diligentiore cura ca- 
vere debuimus, ne periret inter manus 
. nostras tam ampla et pretiosa documento- 
rum seges. E qua scilicet elicuimus, quan- 
tum fuit in nobis, quidquid necessarium et 
utile videbatur ; nec ità tamen, ut abstinue- 
rimus omnino nostras quoque elucubratio- 
nes in medium proferre, quotiescumque 
seu in textu, seu in notis, occurrerunt vel 
dubiz lectiones, vel loca in quibus non sa- 
tis placebant interpretando et disserendo 
commentatores. Quum autem potenter nos 
adjuverit Vict. Andr. Raym. Béroraun, 
Doctor aggregatus ad Rhetorum ordinem 
in universitate Parisiensi, qui jampridem' 
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laborum nostrorum socius, præcipuam 
hujus operis conficiendi partem tulit; ante 
omnia pro talibus meritis grates ex animo 
maximas agimus libenter et habemus. 
Ipsum Nostri Áuctoris textum fere talem 
omnino dedimus, qualem editio in lucem 
prolata Lipsiæ, anno 1821, a Frid. Christ. 
Gottl. Percer. Ad quem eligendum nos 
impulit tum æquissimo jure parta editoris 
fama , tum quod omnium, qui antea jam 
exstiterunt super Terentio laborum, haud 
immerito summa haberi potest, utpote re- 
centissima, ejus editio. Quibus cæterum ra- 
tionibus suum Isenacensis professor opus 
exegerit , ipsum mox audies in propria præ- 
fatione disserentem. ( Vide infra, pag. xt). 
Sin autem adeo fideliter, et dicam prope- 
modum unice, Perleti vestigiis insistimus 
in textu recognoscendo, possumus profi- 
teri nos multo liberius egisse in eo quod ad 
interpretationem attinet. Equidem lucro pa- 
riter apposuimus Perleti commentarium, 
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ut ipse vocat, perpetuum. Sed non poterat 
illud finem nobis propositum assequi. Fui« 
mus, verbi gratia, parciores quam Perletus, 
in citandis et inter se comparandis variis 
Terentii locis, quum nobis evenerit usu ex- 
periri, levissimam sepius inter loca utrim- 
que citata similitudinem interesse. Parcio- 
res item fuimus, dum dicta similia ex aliis : 
scriptoribus petita attulimus; ex quibus qui- 
dém patet Nostrum, ut bene indicat Perle 
tus, communi auréæ ætatis sermone uti; sed 
ea sæpius nihil prosunt ad ipsiüs auctoris 
difficultates explicandas; quod ante omnia, 
et immo dicam, pro omnibus stare debet. 
Quid plura? Noluimus etiam nos Perletum 
sequi in notis omnibus, qualeséumque fue- 
rint, repræsentandis, quod nimis exquisite, 
et nimis 6 longinquo interdum, ut nobis 
visum fuit, sensum gestiat detorquere; quia 
denique ad loca quidam silet , interpreta- 
tionis omnino indigentia. | 
Quz quum in editione Lipsiensi, doctis- 
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simi viri pace dixerim , desiderare nobis vi- 
deremur, nobis non licuit nostram hanc 
editionem omnino Perletianam inscribere : 
quod alii forsan inconsultz superbie; alii 
(Deus faxit) cupiditati non vituperandæ 
meliora proferendi tribuent, ut nos etiam 
de litteris latinis aliquid bene mereri po- 
tuisse judicemur. 

Utut erit, si quid omittendum duxi- 
mus inter ea quz Perletus offerebat , nostri 
saltem juris facere properavimus quidquid 
lucide, quidquid ingeniose, quidquid ele- 
ganter adnotaverunt probatissimi Terentia- 
narum fabularum interpretes; quibus me- 
ritas Perletus ipse retulit in præfatione sua 
grates , dum sua exsolveret, nostrimet ipso- 
rum debita quoque partim exsolvens. 

Verumenimvero alii exstant auctores 
quos non nominavit, aut quos non potuit 
cognoscere Perletus, quibus nos multum 
debere profitemur. 

Unus est scilicet Terentii commentator, 
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quo, dum magis ac magis procederemus, 
usi fuimus ; DoecLERUs nempe, quem silen- 
tio praetermittere sine piaculo non possu- 
mus; nam ab illo multas mutuati sumus 
notas, et eas quidem doctissimas et ele- 
gantissimas, in quibus, « quum preclara 
multa insunt, tum in artificio comico in- 
vestigando et aperiendo regnat. » (Westerh. 
in prefat) — \ 

Accedit quoque Zeunius, qui, dum com- 
mentaria Donati et Eugraphn, ipse suis 
resarcit et explanat commentariis, dignus 
est qui pro obscuriori sed utilissimo labore 
laudes accipiat meritas. | 

Adfuit insuper Bothius, quem ex omni- 


: bus Terentii editoribus audacissimum jure 


ac merito vocaveris ; adeo in novis lectioni- 
bus recipiendis sibi placet! Quas quidem et 
diligenter excussas, religiose tamen retuli- 
mus. Sed perraro nos ei obsequentes præ- 
buimus; ita ut quum miram ex animo lau- 
daremus sagacitatem illius disputantis de 
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vera auctoris manu, doluerimus quod non 
plures impendisset curas in explanando 
sensu. Et idcirco, pauculas quas de inter- 
pretatione emisit notas non omittere se- 
dulo et studiose præcavimus. 

Non dedignandam item censuimus ope- 
ram quam in Terentio collocavit sine ullo 
fastu, et in usum tantummodo juventutis 
Jos. JUvENCIUS, societatis Jesu. 

Nobis denique, ex latinis commenta- 
riis, multum profuit interpretatio, quam 
soluto sermone infra textum subscripsit 
Delphiniaci Terentu editor Nic. Camus. 
Cujus auxilio lucide admodum versuum 
sententiam reddidimus, ubi sæpius tace- 
bant reliqui adnotatores. 

Pauciores, quanquam tamen non negli- 
gendæ utilitatis, in vernacula lingua nobis 
contigit opes invenire. Namque, omissa Da- 
cleria, quam satis est, ut putamus, nunc 
nominare, accessit in subsidium recentior 
Terentii interpretatio Cr. Vig. ΕΕΜΟΝΝΙΕΕ, 
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quz non infeliciter et in versione ingenium 
auctoris, et in notis seu varios veterum 
repræsentavit usus, seu linguz Latina dif- 
ficiles nodos enucleavit. 

Nostrorum subsidiorum copiam claudit 
altera versio gallica, manu tantum scripta, 
nec in lucem evulgata, quam nobiscum hu- 
manissime communicavit unus ex quadra- 
ginta Academiæ Gallice viris, Petrus DAnu: 
qui Venusino vati non ita omnino se ad- 
dixit, ut non aliquid pretiosissimi temporis 
Africano comico voluerit impendere. Et 
quidem nobis multum profuit ille, ut præ- 
dicare licet, thesaurus, tum propter multa 
auctoris ipsius loca sagaciter explanata, 
tum propter dissertationem quz adjicitur 
de vero auctore fabularum Terentii nomine 
ipscriptarum; quam, ut poterimus, quæ- 
stionem infra sumus aggressuri. (Pag. xxx). 
Ignoscat autem vir illustrissimus, si vitam 
candidis moribus, ingenio praestanti et di- 
gnitatibus amplissimis nobilem describere 
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nunc non tentemus! fortasse non erat his 
locus ; sed laborum, virtutis et famæ con- 
scientia contentus vivat! nunquam illi dee- 
rit nec patriz nec posteritatis memoria. - 
Veniunt nunc ea quz non ad ipsum Τε- 
rentii textum attinent, sed qua non fas erit 
omittere, nisi mancam prorsus et imper- 
fectam volueris esse Comici hujus editio- 
nem. Scilicet de vita Terentii , de comcedia, 
de fabulis, de theatris, de ludis, et præser- 
tim Megalensibus, premittenda quaedam 
necessario erant, sine quibus multa non 
potuissent intelligi.'-Restabat una quæstio, 
ardua admodum, et de qua multum inter 
se docti sepius dissenserunt, ratio videlicet 
metrorum Terentianorum. Quum autem 
nos quoque in his angustiis sudaverimus, 
nihil satius visum quam omnino sequi We- 
sterhovium Ἱ. c. dicentem. «Sane qui ratio- - 
nem metricam in Terentio certis legibus 
innixam adstrictamque dare volet, Teren- 
tium ipsum forte et Lælium etScipionem ab 
inferis excitet necesse est. Vidit et ingenue 
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professa est elegantissima Dacieria, cujus 
verissima in fine præfationis verba sunt: 
«On pourrait faire beaucoup de remarques 
«sur l'arrangement de mots, qui, assez sou- 
«vent sont autrement placés dans les ma- 
« nuscrits que dans les imprimés; mais cela 
«serait ennuyeux; nous n'avons pas aujour- 
«d'hui l'oreille assez fine pour juger de cette 
«différence. Et pour ce qui est dela mesure 
«des vers, il nous siérait mal de vouloir 
«faire les délicats sur une cadence qui 
«était trés-peu sensible du temps méme de 
«Cicéron, et que les plus grands connais- 
«seurs ne démélaient qu'avec beaucoup de 
«peine. » Lucubrentur sane, mordeant un- 
gues, viri docti quibus otium est ; tum de- 
mum vera eorum gloria prædicatur, ubi 
utilitatem ejus, quod fecerint , approba- 
bunt........ tueatur quis rite cæteras par- 
tes, et facilis intricatissimi metri jactura 
erit; satis se superque viva morum imagine, 
stylique elegantia commendabit Terentius.» 

Ea igitur doctissimi viri decretoria ver- 
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ba nos abstraxerunt ab ista metrorum in- 
dagatione, de qua tamen, ne in tam dubie 
agitata materie omnino sileremus, subjeci- 
mus tantummodo Erasmi et Perleti disser- 
tationes. Quorum prior, renascentium lit- 
terarum ignes sopitos dum exsuscitaret tem- 
poribus adhuc barbaris, quasi conditoris 
et creatoris auctoritatem habere debet; al- 
ter novissime veniens, et præsertim Bent- 
leii opera fretus, repræsentat fideliter ad 
quem gradum hisce hodiernis temporibus 
ea processerit condendæ versificationis no- 
titia; et ita potuimus omittere reliquos om- 
nes qui reperiuntur de metris disserentes. 
Fa sunt, lector benevole, qux te admo- 
nitum voluimus de variis auxiliis qua circa 
nos coegimus. Restat ut decernas quam fe- 
liciter fuerimus hac tanta ubertate usi; sed 
saltem sperare liceat fore ut, si perfectam 
omnino artem hic requiras, egregiam ta- 
men recte faciendi voluntatem velis agno- 


scere. Scribebam Lutetiæ Parisiorum , 


Mense Martio, 1827. . N. E. L. 
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D: adornanda hac Editione quod consilium ceperim, 
aut qua ratione id fuerim exseeutus, jam in limine ejus- 
dem rationem reddere par est. Jam puer ego, fateor, Te- 
rentii studio sum adeo adductus; ut lectione ejus, pra 
ceteris fabulis comicorum, ob elegantiam orationis ac 
morum probitatem , omni modo delectarer. Inde ad hoc 
opus instituendum nequaquam ita imperite, aut illotis ma- 
nibus accedebam , presertim quum ante hos quindecim an- 
nos Andriam Nostri, qualicumque opera mea explicatam, 
in lucem protuli. 

Preterea si quid ultra opus esset, quod dicerem, cur 
ego idem Poetam nunc denuo, quam maxime possem, 
emendare conarer, non ultro humeros meos obtuli ad su- 
beundum tam grave onus difficillimumque. Enimvero oc- 
casionem , que extra me data esset, operis aggrediendi 
nactus minime quasivi, sed oblatam tantum accepi. Ac 
proinde, si refert dixisse, non infitior, rogatum me esse, 
et quidem a viris peritis , ut Terentii Editionem curandam 
eam susciperem , qua, ita, si qui essent , magistrorum, ut 
juventutis studium ac desiderium magis faciliusque juva- 
rem expediremve. Id yolui quidem, sed quo successu , 
alius judicabit. 

Primum omnium textum recognovi Bentleianum, quem 
vero ad libros et manuscriptos et editos, quorum copia 
mihi daretur, conferendum et excutiendum putabam. Hic 
autem licebat videre, quoties mihi, ubi magnus ille vir li- 
bertati conjecturandi nimis indulserit, ab eo recedendum; 
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quoties, ubi tam sepe neglexerit auctoritatem codicum , 
refugiendum esset ad illos. Ac sane incertus sum de Bent- 
leio, utrum in mutando audacior mihi visus fuerit, an 
sagacior in perscrutando vero; id tantum cognovi illum 
modo versui suo fingendo ultra modum concessisse, modo 
Terentium magis ex ingenio suo quam ex fide librorum 
ipsimet consonum, insuper eumdem Plauti similem reddi- 
tum voluisse. Attamen quis est qui homini , de Poeta me- 
ritissimo, palmam eripiat? 

Nonnunquam ipse ego amplexus sum, si quz meliores 
viderentur, Bentleianas mutationes. Veruntamen ne solt 
Bentleio adhærerem, alios circumspexi editores; utque 
basin lectionis mihi substernerem poneremve, codicibus 
ex parte usus sum tam aliena, quam mea ipsius opera col- 
latis. Collatos enim excerptosque consului , quatenus va- 
rietatem lectionis investigarem , Msstos Italicos ab Faerno, 
Anglicanos a Bentleio; qui in Gallia essent, a Mureto. 
Neque omittam Palatinos a Pareo recensitos et compara- 
tos; aut Westerhovii Belgicos, inter quos Leidenses emi- 
nent; Editionem sepius ei laudatam de anno 1469 ; aut 
denique, si qui fuerint , Germanicos, a G. et Fr. Fabriciis 
aliisque consultos. At quos ipse adii codices atque inspexi, 
Gothani sunt duo, unus membraneus , chartaceus alter ; 
quorum utrumque accepi beneficio Ukerti humanissimi 
viri ex thesauris librariis Sereniss. Ducis ultro mihi oblatos, 

Accedunt Guelferbytani quatuor, de quibus infra. 

His addo lectiones e codice Ienensi , Romano ac Veneto 
desumptas , quas variantes Bachius familiaris benigne me- 
cum communicavit. - 

Sed redeo ad Faernum, qui textui suo. comparando 
librum. substruxit antiquissimum, preter quem adhibuit 
etiam Basilicanum , Vaticanum atque Bembinum. De Bem- 
bino autem libro, cujus tanta et apud Bentleium est au- 
ctoritas , notavimus in Catalogo editionum, ubi videatur. 
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Gabr. Faerni Editionem deinde Pareus sequebatur ita, ut 
ab ea minimum discedere sibi fere duceret religioni. Bent- 
leius in usu habebat Anglicanos, Regios ac veterrimum 
codicem , quem æstimat 900 annorum. Muretus inter suos 
Msstos Venetum maxime laudat. Verum a Pareo Palatini 
numeris 1,2, 3, 4, 5, singuli recensentur, quorum le- 
ctiones non semper optima? note apparent. His tamen vi- 
liores offendi, quas idem in margine Editionis sue pro 
variis apposuit e codice Parisiensi desumptas. Cujus enim 
codicis variantes lectiones sepe non pluris quam glossæ 
existimari merentur, Quoad ceterorum lectiones, modo 
magis placuerunt, modo minus. 

Venio nunc ad Gothanos codices ambo explicitius in- 
dicandos. Membraneus videtur antiquior esse chartaceo. 
Scriptus est continuis lineis, nec versibus distinctus. Habet 


notulas partim in margine appositas , partim interlineares. . 


Verum accidit haud raro , ut quod in margine sit adscrip- 
tum, in dubium veniat, utrum pro parte contextus ha- 
beatur, an pro glossa. Ceterum que nos puncta, sic dicta, 
ponere solemus, ille virgule sunt, ut sit e. c. incípiam, 
quod idem hodie representamus , Zcipiam. Contra char- 
taceus puncta exhibet , uti libri nostrates. Chartacei codi- 
cis, quamvis recentioris, scriptura tamen aliquanto diffi- 
cilior est legentibus; ad hoc mira orthographia, ut £he- 
rencii pro Terenti. Nomina personarum sunt, ut mos est 
etiam aliorum, minio exarata vel picta. Leguntur ad cal- 
cem haec: finivit (librarius) feliciter therencii com. in 
oppido eslingensi sub anno dm ( domini) milesimo qua- 
dringentesimo septuagesimo a do : Hiec conditio codicis 
horum utriusque exterior. Quum textum eorum conside- 
rassem , nil nisi in paucis eum a Bentleiano atque illo, qui 
Brunsii codicis est Halensis, discrepare expertus sum. 
Unde facile erit suspicari, bos omnes libros ex uno fonte 
derivatos manasse. | 
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Sed ante omnes Guelferbytani s. Wolfenbuttelani Codd. 
quatuor maximo usui mihi contigerunt. Quos quidem ab 
Langero, bibliothecario meritissimo , quem fato nobis nu- 
per ereptum permulti mecum dolebunt, venia data ab his, 
qui ex intimis Sereniss. Ducis Brunswige florent, ut acci- 
perem impetravisse me ea, qua decet, reverentia nunc 
palam confiteor atque gratissimo animo testor. 

De his codicibus membraneis est unus, quem primum 
mihi in manum assumpsi, forma splendida, in fol. de anno 
1433. In eo reperi esse lineas verborum continuas , ut 
vix ullum vestigium appareret metri distinctionis. Ordo 
verborum sape alius est, ac plane a vulgato diversus. No- 
tule sunt in margine magna ex parte Donati. Menda 
librariorum pauca tantum offendi, ut Andr. vs. 569, 
discensio pto discessio; aut Ph. vs. 726, experire. Ut 
alia omittam. Mire legitur in Andr. vs. 9: 7, attentate 
pro attemperate. Attamen plus minusve egregia lectiones 
sunt in Andr. vs. 191 , ubi addita leguntur : 5$. σὲ guæ- 
ras, dicam; ibid. vs. 443, maximum; vs. 318, crucem; 
ibid. Heaut. vs. 206 , adduntur : scortari non vulr ; ibid. 
vs. 296, εί præparet se. 

Sed precipue notetur in Adelph. vs. 296, lectio quæ 
est, JVatee tante pro E re nata vulgari. 

Secundus mihi Guelferbytan. codex in 4” est, vix ali- 
qua re praeter formam insignitus. Habet a manu aliena 
multa passim contextui verborum superscripta , multa in- 
serta, multa addita, multa glossis intermixtis confusa. 
Quas vero hic lectiones non contemnendas exhibeat, eas 
Catalogus noster suo quasque loco indicabit. 

Transeo ad tertium, qui scriptus est a duabus manibus 
diversis, quarum alterius sphalmata seu peccata a tertia 
manu correcta insunt supra lineas. De hoc codice , si quid 
planius disserendum videater, in aliud tempus differam. 
Ultimum commemoro Guelferbyt. librum, quem debeo 
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humanitati Langeri ultro mihi superaddentis. Ille autem 
liber est collectio scholiorum in alios quoque, preter Te- 
rentium, auctores. Quæ quidem scholia inde, quantum per 
difficultatem scripture liceret, in commoditatem meam 
desumpsi et adhibui, hujusmodi sunt, ut, etiamsi multo 
sudore enucleandä essent, operæ tamen impense minime 
pœniteret. 

Tantum de codicibus, quos ipse in promptu habui adeun 
dos. Ex his vero comparatis quantum fructus in studium 
Terentii evehendum provenerit, id spero abaliis quoque, 
prater me, gratissime iri animadversum. 

Quod interpretationem attinet, commentario perpetuo 
confeci eam , qua non solum his hominibus, qui plus, sed 
etiam illis, qui minus desiderarent, consultum putarem. 
Nani si quid scire opus esset, malebam ejus rei explicatæ 
abundantiam adesse , quam penuriam. Nec sunt, qui nobis 
adhiberentur loci innumeri, quos parallelos dicunt, os- 
tentationis causa adlati. Nam inde sequitur plane aliud. 
Primo enim qui Terentii sint ipsius similes accumulati, 
ostendent satis, quam recte ac bene Poeta sibi ipse com- 
parari soleat ac recognosci ex semet ipso. Qui namque 
tali modo comparatus fiet, ut equidem opinor, facilior 
nobis ad ipsum intelligendum. In quo certe consistit illud 
Wakefieldii apud Britannos primarium preceptum inter- 
pretandi, ut auctorem quemquam cognoscamus maxime 
ex semet ipso. Deinde si quie dicta siurilia ex aliis scrip- 
toribus, ut Horatio, Virgilio, Ovidio, Cicerone etc. af- 
ferantur petita, non obscurum erit, Nostrum communi 
aureæ etatis uti sermone. Distinctione verborum usus sum 
ea, qua hic illic sensus corimodissime extricaretur. Eniih- . 
vero sepe fit, ut léctio aliqua, quo rectius accuratiusque 
distinguatur, eo firmius ac certius possit stabiliri. In or- 
thographia, fateor, facilis fui, quum tantopere eam in Msstis 
et Editionibus variare. animadvertissem. Neque semper 


XVI PR/EFATIO 


satisconstabit , quid verum, quid minus; utrum rectius sit, 
quod antique, an illud , quod recentius scribatur. 
Donatum citavi, utpote a Westerhovio plerumque 
emendatum atque correctum. Constat enim illum ad nos- 
tra usque tempora non integrum pervenisse. Huic vero 
non nego me plurima debere, qua pertineant ad emen- 
dandum vel explicandum illustrandumque Poetam. Dedit 
autem singularum scenarum argumenta, quz illinc fre- 
quenter mutuatus sum in commodum meum translata. 
Dives est etiam et grammaticarum et rbetoricarum ani- 
madversionum. Praeter eum multa mihi explicanti prebuit 
quoque ac subministravit Westerhovii Editio, qua the- - 
saurum continet ingentis doctrine. Post Donatum memo- 
randus ést Eugraphius, qui sententias Terentii dialectice, 
more sue ætatis, adumbrat , aut circumscribit iisdem fere 
verbis, quibus ipse usus fuerat Poeta. Sequitur Calphur- 
nius, qui commentario suo in Heautontim. operam nos- 
tram maximopere allevavit. De ipso fecimus passim plu- 
" ribuslocis mentionem. Muretus edidit arguifenta et actuum 
et scenarum, quo nemo aut latinius aut expressius. Bent- 
leius nullibi commentatus est quidquam , nisi in his locis, 
ubi metri sui causa id opus esse judicaret. Contra Lin- 
denbrogius in eo intendebat, ut propter solam explica- 
tionem dicta peteret ex 15 ipsis auctoribus, qui minus 
essent vulgares. Idcirco ad Charisium , Priscianum, Asco- 
nium Pedianum, Festum, Zenobium, Diogenem, etc., 
tanquam fontes latentiores usque haustuin penetravit. Far- 
nabius notulas raras margini Editionis suæ adspersit egre- 
gias. Etiam Ruhnkenii observationes, que cum codice 
Bruns. edito circumferuntur, lucem afferunt Terentio non 
exiguam. Addo Pareum, qui in eo praecipuam laudem 
posuit ac meruit, ut ellipses Terentianas notis marginali- 
bus suis expleret. Cujus vero Editionis, ne id quoque præ- 
termittam, exemplo præsertim gaudebam , ubi notas of- 
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fenderem , a manu, ut suspicor quidem, J. M. Heusingeri, 
maximi scholae nostre quondam ornamenti , adscriptas. 
Nec facile fieri potuit, ut Dacieriam silentio preterirem, 
que mulier inter Gallos doctissima iniro ingenii acumine 
morem antiquitatis indagaret atque contingeret. Etiam hoc 
feci, ut notulas Guelferbytanorum maxime quz placerent, 
ingererem. Sed ceteros omitto commentatores, quos in 
subsidium vocatos libellus ipse meus non uno loco osten- 
det. Ne multa, silvam commentationum observationumque 
undique comparatam congessi, adeo ut lectoribus , meopte 
judicio interdum suspenso, libera esset, quid cuique opti- 
mum videretur, eligendi potestas. — 


Postremum peto ab lectore, ut, si utilitatem aliquam 
ex opella mea ceperit, faveat illi libenter; sin vero of- 
fenderit uspiam , id inter humana numeret, et æquo animo 
ferat. 


Scribebam Isenaci, Calend. April. a. c. MDCCCXX. 


F. C. G. PERLET, 
Gymnasü Isenacensis Professor. 


PUB. TERENTII AFRI 


CARTHAGINIENSIS VITA. 


AUCTORE XLIO DONATO V, C.' 


Poss TERENTIUS AFER, Carthagine natus, ser- 
vivit Romz Terentio Lucano senatori ; a quo ob ingenium 
et formam, non institutus modo liberaliter, sed et mature 
manumissus est. Quidam captum esse existimant ; quod 
fieri nullo modo potuisse , Fenestella docet : quum inter 
finem secundi belli Punici, et initium tertii natus sit, et. 

mortuus : nec, sia Numidis aut Getulis captus sit, ad du- . 


cem * Romanum pervenire potuisset, nullo commercio 


inter Italicos et Afros, nisi post deletam Carthaginem, 
copto. Hic cum multis nobilibus familiariter vixit, sed 
maxime cum Scipione Africano , et C. Lælio : quibus etiam 
corporis gratia conciliatus existimatur. Quod et ipsum 
Fenestella arguit, contendens utroque majorem natu fuisse. 
Quamvis et Cornelius Nepos equales omnes fuisse tradat, 
et Portius suspicionem de consuetudine per hæc faciat : 


Dum lasciviam nobilium et fucosas laudes petit : 
Dum Africani voce divina ? inhiat avidis auribus : 
\ 
1. Alii henc Vitamtribuunt Sue- postulat verbum « commercio. » 


tonio Tranquillo. Zeun. Both. 
5. Ducem. Gronov. Dominum ut 3. PV. d. Alii legunt vocem divi- 


TERENTII VITA. 





XIX 


Dum ad Furium se cœnitare 4 et Lælium, pulchrum putat: 
Dum se amari ab hisce credit, crebro in Albanum rapi 
Ob florem setatis suæ : ipsus sublatis rebus ad summam? 


Inopiam redactus est. 


\ 


Itaque e conspectu omnium abiit in Græciam 6, in terram ulti- 


mam. 


Mortaus est in Stymphalo, Arcadiæ oppido : nihil Publius 
Scipio profuit , nihil ei 7 Lzlius, nihil Furius; a 
Tres per idem tempus qui agitabant nobiles facillime. 
Eorum ille opera ne domum quidem habuit conductitiam : 
Saltem ut esset, quo referret obitum domini servulus. 


Scripsit Comœædias. sex : ex quibus primam Andriam quum 
aedilibus daret, jussus ante Cærio ' recitare. Ad coenantem 
quum venisset, dictus est, initium quidem Fabulae, quod 
erat contemptiore vestitu, subsellio justa lectulum residens 
legisse: post paucos vero versus invitatus, ut accumbe- 
ret, cœnasse una; deinde eætera percurrisse, non sine 
magna Cerii admiratione. Et hanc autem, et quinque 
reliquas equaliter populo probavit; quamvis Volcatius ? 
de enumeratione omnium ita scribat : « Sumetur Hecyra 


sexta ex his Fabula.» 


nam, quod præferendum esse vi- 
detur. Zeun.— Vocem divinam. Ahi 
voce divina ; alii voci divine ; quo- 
rum illud quidem vitiosum, hoc 
autem antiquioris forms interpre- 
tamentum est. Both. 

4. Cœnitare. Vulgo ἀμέτρως; ut 
indicatetiam Bothius. Qui dat Dium 
se ad Furium odhure. 

5- Ob fl. etc. Hunc et sequentem 
versum West. duce Fabro, in unum 
contractüm edit sic : O6 florem æta- 
tis sua : ad summam inopiam redactus 
est. Zeun. Vulg.— Dum se amari ab 
hisce credit : quod futile glossema 
sequentium. Both. Qui hos tres vss. 
sic redigit : Dum se rapi in Albanum 


crebro atatis οὗ florem: sua : Ipsus 
letis rebus summam ad inopiam. re- 
dactus est. 

6. In G. Vulgo in G. in t, u. 
qnasi mium quantuni- abesset ab 
Italia Græcia. Both, Qui omittit ia 
ante eGreeciam.» 

7. Ei, Vulgo ἀμίτρως. Both. Qui 
dat eii, 

8. Cærio. West. recte edidit Ca- 
cilio , ut paulo post Cæcilii. Zeun. 

9. Polcatius. Volc. Sedigitus, 
de quo Gell. N. A. xv, 34. Versus 
haud dubie prolatus ex illius libro 
de poetis, tambicis senariis con- 
cripto. Quare vulgatum his pro 
hisce rnendosum arbitror. Both. 


b* 
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Eunuchus quidem bis die acta est ; meruitque pretium, 
quantum nulla antea cujusquam Comoedia, id est, octo 
millia nummüm; propterea summa quoque titulo adscri- 
bitur. Nam Adelphorum principium Varro etiam praefert 
principio Menandri. Non obscura fama est, adjutum Te- 
rentium in scriptis a Lælio et Scipione , quibuscum fami- 
liariter vixit. Eamdem ipse auxit. Nunquam enim, nisi 
leviter, se tutari conatur, ut in Prologo Adelphorum : 


Nam, quod isti dicunt malevoli , homines nobiles 
Hunc adjutare , assidueque una scribere : 

Quod illi maledictum vehemens existimant, 

Eam laudem hic ducit maximam ; quum illis placet , 
Qui vobis universis et populo placent ; 

Quorum opera in bello, in otio, in negotio, 

Suo quisque tempore usus est sine superbia, 


Videtur autem se levius defendisse, quia sciebat Lælio 
et Scipioni non ingratam esse hanc opinionem ; qui tamen 
magis et usque '" ad posteriora tempora valuit. 

Q. Memmius in Oratione pro se ait: * Pub. Africanus, 
qui a Terentio personam mutuatus, qua domi luserat ipse, 
nomine illius in scenam detulit.» Nepos auctore certo com- 
perisse se ait, C. Laelium, quondam in Puteolano Kal. 
Martiis admonitum ab uxore , temporiüs ut discumberet, 
petiisse ab ea ne interpellaretur : serius tandem ingressum 
triclinium dixisse, non sepe in scribendo magis succes- 
sisse sibi. Deinde rogatum ut scripta illa proferret, pro- 
nuntiasse versus, qui sunt in Heautontimorumeno: 


Satis pol proterve me Syri promissa huc induxerunt. 


Santra Terentium existimat, si modo in scribendo ad- 
jutoribus indiguerit, non tam Scipione et Lælio uti po- 


10. Μαρί et usque. Vulgo obscure. Both. Qui edidit m. et m. usque. 


AUCTORE DONATO. XXI 


tuisse, qui tunc adolescentuli fuere, quam C. Sulpicio 
Gallo, homine docto, et qui consularibus "' ludis initium 
fecerit Fabularum dandarum: vel Q. Fabio Labeone, et 
M. Popilio, consulari utroque , ac poeta. Ideo ipsum non 
juvenes designasse , qui se adjuvisse dicerentur, sed viros, 
quorum operam , et in.bello, et in otio, et in negotio po- 
pulus sit expertus. Post editas Comedias nondum quin- 
tum atque trigesimum egressus annum, causa evitandæ 
opinionis, quia videbatur aliena pro suis edere, seu per- 
cipiendi Grecorum institua moresque , quos perinde ex- 
primeret in scriptis , egressus urbem est, neque amplius 
rediit. De morte ejus Volcatius tradit : 


Sed , ut Afer sex populo dedit Comoedias, 
Iter hinc in Asiam fecit. Navim quum semel 12 
Conscendit, visus nunquam est. Sic vita vacat. 


Q. Cosconius " redeuntem a Gracia periisse in mari 
dicit cum centum et octo Fabulis, conversis a Menandro. 
Caæteri mortuum esse in Arcadiæ Stymphalo 4 sive Leu- 
cadia tradunt, Cn. Cornelio Dolabella, M. Fulvio Nobi- 
liore Coss. morbo implicitum acri , dolore ac tedio amis- 
sarum sarcinarum "5, quas in navi præmiserat, ac simul 
Fabularum quas novas fecerat. Fuisse dicitur mediocri 
statura, gracili corpore , colore fusco. Reliquit filiam , quee 


11. Et qui consularibus. R. cujus — Alii in Arcadia Stymphali sina, Àu- 
consularibus. Lind. Muretus conjicit sonius ad Ursulum de senario nu- 
Consualibus ludis : sed Faber vult mero : « Protulit in scenam quot 


legi Cerealibus. Zeun. dramata Fabellarum , Arcadiæ me- 
12. Navim quum semel. Ms. Danie- — dio qui jacet in gremio?» Lind. 
lis Navim ut semel. Lind. 15. Sarcinarum. Nil verius hac 


13. Q. Cosconius. 1ta ex Mss. edi- — lectione , quam omnes scripti codd. 
dimus; vulg. hactenus fuit Consen-  præferunt, excepto uno, in quo 
tius. Cosconium laudat Varro, de fabularum erat. Vulgo hactenus le- 


Lind. Lat. lib. v. /d. Alii Consetius. — gitur satyrarum ; sed id ne titivilitii 
14. Mortuum esse in Arcadiæ St. — quidem. Jd. 


b? 
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post equiti Romano nupsit. Item hortulos xx jugerum, 
via Appia ad Martis villam : quo magis miror, Portium 
scribere, 


Nihil Publius 
Scipio profuit , nihil ei Lælius, nihil Furius; 
Tres per idem tempus qui agitabant nobiles facillime. 
'Eorum ille opera ne domum quidem habuit conductitiam : 
- Saltem ut esset , quo referret obitum domini servulus. 


Hunc Afranius quidem omnibus comicis præfert, seri- 
bens in Compitalibus : « Terentio non similem dices quem- 
piam. » 

Volcatius autem non: solum Naevio, et Plauto , et Cæ- 
cilio, sed Licinio ' quoque postponit. Cicero in Limone 
hactenus laudat : 


Tu quoque, qui solus lecto sermone , Terenti, 
Conversum expressumque Latina voce Menandrum 
In medio 17 populi sedatis vocibus effers ; 
Quidquid *? come loquens, ac omnia dulcia dicens. 


Item C. Casar : 


Tu quoque tu in summis, o dimidiate Menander, 
Poneris , et merito, puri sermonis amator, 

Lenibus atque utinam scriptis adjuncta foret vis 
Comica , ‘ ut æquato virtus polleret honore 

€um Grecis , neque in hac despectus *9 parte jaceres! 
Unum hoc maceror, et doleo tibi deesse , Terenti. 


16. Licinio. Ms. Livio. 1d. omnes fere hodiernas linguas pro- 
17. In medio, etc. Ms. Dan. In pagatuni est : sed recte monet vir 
medium nobis sedatis , etc. Id. egregius, Frid. Aug. Wolfius, Acad. 
18. Quidquid. Ms. Quiddam : al. Halensis decus, conjungenda esse 
Quidquod. Yd. verba «Comica» et «virtus.» Both. 


19. Com. Vulgo continue scri- 20. Despectus. Ms. Dan. despecta. 


bunt vis Comica , quod verbum per — Lind. 
/ 
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Hzxec Suetonius Tranquillus. Nam duos Terentios poetas 
fuisse scribit Metius, quorum alter Fregellanus fuerit Te- 
rentius Libo, alter libertinus Terentius Afer patria, de 
quo nunc loquimur. Scipionis Fabulas edidisse Terentium, 
Valgius in Actæone ait : 


Hz quz vocantur Fabulæ, cujæ sunt? ? 
Non has, qui jura populis, end’ ibus dabat *» * 
Honore summo affectus fecit Fabulas. 


Duæ ab Apollodoro translate esse dicuntur comico, 
Phormio et Hecyra : quatuor relique a Menandro : ex 
quibus magno successu et pretio stetit Eunuchus fabula : 
Hecyra, sæpe exclusa, vix acta est. 


PUB. TERENTII VITA, 


QUAM E CODICE MS. OXONIENSI DESCRIPSIT 


- 


ABR. GRONOVIUS. 


Comicus genere quidem extitit Afer, civis vero Cartha- 
giniensis : Scipione autem remeante victore ' Carthagine - 
ad urbem Romam post interfectionem Hannibalis, iste, 

qui cum alüs multis Carthaginiensibus comprehensus 
fuerat, ante currum Scipionis ligatis retro manibus minatus 
est, ut captivus, sed currum illius pileatus prosecutus 
est in urbem , quod erat in” signum libertatis. Nam, qui- 


21. Cuje sunt. Sic libr. Dan. Al. 22. Populis , end” ibus dabat. Ita 
eujus sunt ? Idem. Adhuc legebatur — Mss. Danielis. Vulg. petentibus da- 
cujus vel cujæ sunt , sententia refra- bat. ΑΙ autem editores preferunt 
gante.Obsoletum illud sepro «non,» — recensentibus. Lind. 


quum displiceret librariis, cito ex- 1. À Carth. Br. 
punctum est. Both. Qui dedit cuje 3. Additum in, quod in codice 
ne sunt. deletum est. Bruns. 


, p^ 
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cumque captivorum a victore libertate potiretur, pileum 
in capite habens currum illius. prosequebatur ; ut enim a 
Scipione agnitus est liberali ingenio, sapientia florere, in 
tanto honore, tanta gratia apud eum habitus est, præ- 
sertim quum liberis genitorjbus * ortus esset, ut ei eamdem 
libertatem concederet , atque inter domesticos suos præ- 
cipuam familiaritatem ei donaret. Romæ autem dum mo- 
raretur, et videret frequenter populum in theatrum ad 
spectaculum convenire ; ea ratione atque intentione exor- 
sus est Comediam scribere, ut populo recitationem Fa- 
bularum suarum conferret , sibique eum conciliaret : sed; 
quum coepissent Fabulæ ejus recitari, longe aliter visum 
est, quam sperasset ° ; quia * multos æmulos propter? hoc 
contra se excitavit , qui ejus dicta reprehendebant. Scripsit 
autem nitidissimo stylo sex Fabulas, ex unaquaque unum 
librum determinans ; quas licet multi negent *, mentiun- 
tur, teste Prisciano, qui de Metris Terentianis loquitur, 
et insuper in libro Grammatica ? sepe dicit , cujus genere 
metri constat exemplum, quod " ponit; necnon etiam 
teste Rufino in eo libro, quem de Metris scripsit : ipse ” 
quoque nihilominus " in Prologis se poetam vocat. Om- 
nes quidem ejus libri permaxime iambico metro constant, 
licet non uniformi. Prologi vero omnium librorum ter- 
nario iambico catalectico compositi sunt, sex pedibus pro 
tribus computatis. Nam diversa sunt genera iambici metri. 
Est enim monometrum, quod constat duobus iambis : est 
dimetrum , quod quatuor : est trimetrum, quod sex: est 
tetrametrum, quod octo: est pentametrum ", sed raro 


3. Tantaque Br. 10. Exemplumque habet Br. pro, 
4. Id. progen. eremplum , quod. 

5. Id. speraret. . 11. Jpso Id.Quamlect. meliorem 
6. Id. quoniam. judicat Bruns. 

7. ld. per. 12. Br. addit qui. 

8. Id. addit, metro constare. 13. Pent. quod X , est supra li- 
9. Addit et artis. |." meam scriptum in Br. 


EX CODICE OXONIENSI. 


invenitur : in quibus ista lex observatur, ut semper duo 
iambi pro uno pede computentur, ob celeritatem temporis, 
quam occupant, teste Horatio in libro Poeticæ '*. Imita- 
tur ^ autem Nævium, Plautum, Ennium, veteres Comi- 
cos, praecipueque Menandrum , qui longe ante ipsum duas 
Fabulas descripsit " in quas transtulit quedam ex Perin- 
thia illius, que convenere tam in sensu, quam in stylo : 
idcircoque graviter reprehendebatur ab æmulis. At ‘? ta- 
men notandum , inter omnes Comicos istum Terentium 
ab “ hoc principalitatem possidere, quum 5 proprietatem 
verborum prz omnibus observavit. Illud etiam animad- 
vertendum, has Fabulas non ab ipso recitatas esse in se- 
natu *^, sed a Calliopio, " clarissimo viro, satisque erudito, 
cui ipse precipue adherebat , cujusque ope sustentabatur, 
et auctoritate audiebatur. Modulator autem harum Fabu- 
larum fuit Flaccus ; quotiescumque enim recitabantur, erat 
modulator, et ali, qui gestu corporis eosdem affectus 
agebant. Comoedia enim ita constat, ut non res gestas more 
historiarum narret ^', sed ex collocutione personarum res 
gesta comprehendatur, quasi inter eos tunc agatur. Hoc 
quoque notandum, quia non absque re imagines Teren- 
tianæ turgido et inflato ore pinguntur. Facundia enim et 
affluens eloquentia Comicorum per hoc innuitur, quia fas- 
tuosi ^ loquuntur, ut Horatius, Árt. poet. vs. 94: 
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18. Ob Br. 
19. Quoniam id. 


1 4. Poetriæ Br. 
15. Id. Imitatus. est. 


16. Composuit pro descripsit ha- 
bet Br. et addit : « i. (id est) An- 
driam et Perinthiam. Quis ita com- 
posite sunt, ut, qui unam intel- 
lexerit, ambas intelligat. Sunt enim 
dissimiles in sensu , et materia , sed 
concordant oratione ac stylo. Hic 
Terentius post ipsum Andriam 
aliam scripsit, in qua, etc...» 

17. At delet Br. 


20. In Br. superscript. scena : 
quam esse verissim. lect. judicat 
Bruns, et vult Zeun. 

21. Calliop. Br. 

22. Id. nar. mo. hist. 

23. Vastuose id. «Superscriptum 
ab antiqua manu /astuose : et in 
marg. additum a recentiori : Comici 
fastuose loquuntur, id est, tumido 
ore. » Bruns. 





| XXVI TERENTII VITA. 
Iratusque Chremes tumido delitigat ore. 


Nomina autem Fabularum, sive librorum hujus Comict 
sunt ista: Àudria , Eunuchus, Heautontimorumenos , Adel - 
phe, Hecyra, Phormio. 


PUB. TERENTII VITA, 
DE DICTIS D. F. PETRARCHE, 
QUJE EST IN EDITIONE MEDIOLANENSI ANNI MCCCCLXXVI. 


De Terentii vita in antiquis libri multa reperiuntur; 
plura etiam in modernis, scripta per varios scholasticos , 
rerum ignaros : eoque veris falsa miscentur. Illud primum 
rei totius fundamentum. Multi ponunt Carthaginiensem 
patria fuisse Terentium. Quod haud dubie verum est, sicut 
epitaphium ejus clare indicat. Quamvis hoc ipsum quidam 
negent, ut inferius patebit. Caeterum et, qui hoc dicunt, 
vero huic falsum illud implicant. Dicunt enim Scipione 
Romamrevertente eversa Carthagine, interfecto Hannibale, 
hunc Terentium inter ceteros captivos solutum et pileatum 
incessisse post triumphalem Scipionis currum. Qute res mul- 
tipliciter a veritate semota est. Nam in primis Scipio Car 
thaginem quidem vicit, et tributariam fecit, non evertit 
tamen ipsam Carthaginem ; sed nepos ejus adoptivus, Afri- 
canus minor. Hannibalem preterea bello vicit, fugavitque, 
sed nequaquam interfecit. Nempe qui victus in Asiam pro- 
fugit, et sub Antiocho rege Syrie militans consilio atque 
opera sua et regis potentia novum cum Romanis bellum 
denuo gessit. Qua historia omnibus, qui in talibus inge- 
nium exercent, planissime nota est. Deinde Scipionis trium- 
phantis currum non hic Terentius pileatus prosecutus est, 
sed alter hujus nominis, Romanus civis: et, ut Valerius 


DE DICTIS D. F. PETRARCHJE.  zzvir 


Maximus testatur, prætoria familia ortus, et inter paucos 
senatorii ordinis splendidus. Qui etiam post id tempus, 
tunc scilicet , quum Scipionis frater accusatus est Romse, 
praeturam gessit. Hic ergo triumphantis currum Scipionis 
prosecutus est, pileo capiti imposito, quod donate liber- 
tatis signum erat. Quatuor millia siquidem Romanorum 
civium , qui bello Punico capti erant et in servitutem re- 
dacti, victor Scipio liberatos in patriam reduxit. Inter 
quos fuit bic Terentius, de quo dixi, et tam memor bene- 
ficii accepti, tamque singulariter ante omnes gratus, ut 
per omnem vitam liberatorem suum Soipionem omni ob- 
sequio ac patrociniis debita veneratione coluerit. Triumphi 
autem die post eum pileatus incessit, hoc est , liberti ha- 
bitu; quasi per illius viri virtutem se libertati redditum 
populo Romano pileo testante denuntians. Que omnia 
apud Titum Livium, celeberrimum historicum , nota sunt. 
Sed minus miror scholasticos hoc errore deceptos, quam 
Paulus Orosius hoc scripserit : de quo admodum mirarer, 
nisi quod interdum magna quidem ingenin et in mulus 
occupata et inter difficultates erecta equorum instar pro- 
pter incautam securitatem in plano cespitant. Identitas no- 
minis, ni fallor, errorem fecit, quod scilicet uterque Te- 
rentius. Sed circumspectus homo non vidit , quod se oculis 
ingerebat, in primis diversitatem cognominum, que. ad 
discretionem nominum sunt inventa, quod scilicet ille 
Terentius Culeo, hic Terentius Afer, ut tituli hujus operis 
indicant ; ille Romanus, iste Carthaginiensis : ille e ser- 
vitute in libertatem, iste autem contra e libertate in ser- 
vitutem ductus; ille senator, hic poeta ; ille jam senior eo, 
hic puer eo tempore, quo a Romanis ducibus captus est: 
in qua captivitate ob elegantiam morum ad magnorum 
venit amicitias; utque ait Eusebius libro de Temporibus, 
ob ingenium et formam libertate donatus est. Inter tot di- 
versitates fallere una non debuisset identitas. Hic sane 


"nm. 


XXVIII TERENTII VITA. 


Terentius a principio juventutis sue fertur a Terentio 
quodam Lucano emptus » à quo et nomen ipsum fortasse 
potuit accipere, aliter antea dictus apud suos. De hoc 
tamen pr&éter conjecturam habeo nihil. Id quod constat, 
litteras Latinas Romae didicit, ad poeticam pronus, et pre 
cipue comediam; quo in genere facile, ut mihi videtur, 
omnes ante se vicit. Nam sequentes etiam a scribendo de- 
terruit, nec fere, quem noverim, comædiæ scriptor clarus 
post Terentium fuit. Scripsit comoedias forsan plures ; sed, 
qua habentur in mánibus, sex sunt, que per ordinem 
hoc volumine continentur: quamvis ipse ordo non in om- 
nibus voluminibus unus sit. Utcumque vero sint aliz , ubi- 
que prima omnium est Ándria: quam comoediam, prius- 
quam ædilibus venderet, ut Eusebius idem ait, Caecilio 
multum se miranti legit. De materia Comodiarum loqui 
prolixum est: de expositione prolixius. Sed cujusque ma- 
teriam in argumento ejus perbreviter comprehensam lec- 
tor inveniet ; expositionem studio et ingenio molietur. 
Genus poematis carmen iambicum , sed varium. Iambi 
enim materi: comica apti sunt. In Comodiis quidem nus- 
quam Auctor loquitur, sed introducte persone: quem 
morem hic ad Prologos transferre nititur ; quibus scriben- 
dis æmulorum invidia causam dedit. Respondendum enim 
erat , ne forte procacitas gloriam mereretur, infamiamque 
modestia. Horum vero stimulis ac vocibus agitatus fertur 
Athenas petiisse, ut Grecorum penitus ingenia moresque 
pernosceret : et, quum , multis in Latinam linguam trans- 
latis, post aliquod tempus voti compos Romam remearet 
cum sarcinulis et Comoediis , quas ibi scripserat , in navim 
impositis, ipse terrestri itinere Patras perrexisse : unde 
brevi transitu in Italiam navigaret. Ubi exspectatze navis 
audito naufragio, qua circa Sinum lllyricum periclitata 
erat, tantæ jacturæ dolore permotus Stimphalim im Arca- 
diam decessisse : ibique defunctus ac sepultus publice 
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fuisse. Periisse eum in Árcadia, ipso eodem teste Euse- 
bio, notum est. Et in primis quidem quatuor Comodiis , 
scilicet Andria , Eunucho, Heautontimorumeno, Adelphis, 
Menandrum Comicorum principem Grecorum imitatus 
creditur; quod et rubrice vetustissimorum codicum in- 
nuunt. Quin partem scripture, quia plus confusionis, 
quam lucis habere visa est, sciens omisi. Innuunt et Prologi 
quidam in reliquis duabus Apollodorum Corinthium. Ven- 
didisse eum Eunuchum suum, fama est, viginti millibus 
nummüm : quod pretium ante eum nullus acceperat. Ad 
summum , suo genere poetandi tantus vir fuit, ut Hiero- 
nymus inter quatuor poetarum, duos scilicet Grecorum, 
et totidem Latinorum , duces quartum hunc nominare non 
dubitet , hoc ordine : Homerum, Virgilium , Menandrum, 
Terentium : quam sibi excellentiam non styli attribuit al- 
titudo, qua a multis non dubie et Menander apud suos 
vincitur, et Terentius apud Nostros, et qua in comoediis 
non modo non necessaria, sed plerumque etiam vitiosa est. 
Quid ergo humanorum morum exacta notitia et ordo 
narrationis ab ipso Cicerone laudatur, et styli jucunditas 
ac gratia ? Sed super omnia, ut quibusdam placet, sola 
. proprietas haec facit; ut enim primo /Eneidis commento ait 
Servius , sciendum est Terentium propter solam proprie- 
tatem omnibus Comicis esse prælatum : quibus est, quan- 
tum spectat ad cetera, inferior. Quod ultimum omnibus , 
quos legere potui, commentatoribus excussis , Servii salva 
pace non approbo. Hzc vel ad notitiam habendam, vel 
ad errorem declinandum, breviter de Terentio dicta sunto. 
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DISSERTATIO NOVI EDITORIS 
DE EA QUÆSTIONE: 


« Num sit vere auctor Terentius fabularum Terentii 
nomine inscriptarum? » 





Ίντει omnia quæ ad deterendam Terentii laudem, dum 
viveret, æmuli et detrectatores excogitaverunt, nihil invi- 
diosius videtur, quam quod fabulas Poetæ hujus nomine 
inscriptas ipsius non esse ausi sint contendere. Quz qui- 
dem exprobratio, ab hominibus Terentio æqualibus pri- 
mum intentata, temporibus nostris invaluit, quorumdam 
qui in re litteraria non ultimum locum obtinuere, aucto- 
ritate confirmata et corroborata. Inter quos occurrit vir 
clarissimus Montaigne apud quem legitur : « Si les | gestes 
« de Xenophon et de Cesar n'eussent de bien loing surpassé 
«leur eloquence, je ne crois pas qu'ils les eussent jamais 
« escripts : ils ont cherché à reconimender, non leur dire, 
« mais leur faire. Et si la perfection du bien parler pouvait 
« apporter quelque gloire sortable à un grand personnage, 
« certainement Scipion et Lælius n'eussent pas resigné l'hon- 
« neur de leurs comédies, et toutes les mignardises et de- 
« lices du langage latin, à un serf africain : car, que cet 
« ouvrage soit leur, sa beauté et son excellence le maintient 
« assez, et Térence l'advoue luy mesme; et me feroiton 
« desplaisir de me desloger de cette creance”. » 
Fatendum quidem est cum scriptore supra citato longe 


1. Essais de Montaigne, vol. II, liv. 1, chap. 39. Paris, 1818, Lefèvre. 
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satius esse bene facere quam bene dicere; non autem inde 
colligi debet, virum qui magna egit, litterariæ laudis studio 
minime moveri, et bellatoris cujuslibet famam | magni 
soriptoris fama justiorem esse ac clariorem. Num licet, 
quæso, Terentianas fabulas, propterea quod perfectum et 
absolutum opus legentium. omnium judicio agnoscuntur, 
viri qui in castris fere totam statem traduxit nomini por 
tius adscribere, quam hominis qui placido litterarum stu- 
dio deditus vixit? Non inerat illarum statum optimatibus 
quadam urbanitas scholasticis et fere dicam umbratilibus | 
viris incognita, quia nempe nulla erat aula, nulli aulici. 
Si ad servilem Terentii conditionem spectaveris, non debet 
idcireo existimari eum non bene educatum esse et insti- 
tutum, quod fuit servus : permultos enim recensere licet 
quibus inter servitutem , ingenium minime servile eminuit 
atque invaluit. Immo apud. veteres exstabant servi omni 
litteraria. laude ornati , qui. litteratorum hominum nomine 
vendebantur. Venimus ad id quod sub finem loci citati 
legitur, scilicet Poetam ipsum fateri se Scipioni ac Lælio 
suum nomen commodavisse. Quantum valeat et in quam 
partem accipi debeat illa confessio, si vis deprehendere, 
auctorem ipsum interroges necessa est, cujus locus talis 
est: « Nam quod isti dicunt malevoli, homines nobiles 


Eum adjutare, assidueque una scribere, 

Quod illi maledictum vehemens esse existimant, 
Eam laudem hic ducit maximam, quum illis placet, 
Qui vobis universis et populo placent; 

Quorum opera in bello, in otio, in negotio, 

Suo quisque tempore usu'st sine superbia. » 


Quis in his verbis non agnoscat sermonem. auctoris patro- 
" nos commemoranüs, quos vult suz ipsius fame inser- 
vire, quosque in partem laudis.ex opere parte vocat '? 


1. Adelph. prol. v. 15,sqq. 
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Si a Lælio et Scipione scripta fuisset fabula, de qua illa 
excerpsimus, certe iidem prologum scripsissent. Num vero 
tales viri ita magnifice de se predicare ausi essent? Quo- 
modo fieri potuisset, ut paterentur Terentium rem talem 
confiteri, si ipsi revera fabula fuissent auctores, et si fa- 
bularum scriptorum nomen erubuissent? Est igitur agnos- 
cendum 1n illis versibus nullum alium nisi Terentium lo- 
qui; atqui in his versibus is non dicit se a patronis suis 
fuisse in opere adjutum; de hac re, adulationis causa, 
plane silet, contentus declaravisse quam benevoli in se 
ipsum exstiterint. Poeta igitur, talibus verbis usus, exem- 
plum secutus est scriptorum qui , postquam, opera patronis 
suis recitaverunt, palam profitentur se illis proprie famae 
partem debere. 

Si opinio nostro auctori tam contumeliosa res certa et 
vera fuisset, si Terentii versus modo citati tanquam expressa 
confessio habiti essent, quomodo malevoli talem confes- 
sionem in ipsum retorquere neglexissent? Num Porcius 
ille qui injuriosos in Terentium versus ediderat, potuisset 


hec de eo scribere: 


« Nihil Publius - 

Scipio profuit, nihil οἱ Lælius, nihil Furius, 

Tres per idem tempus qui agitabant nobiles facillime. 
Eorum ille opera ne domum quidem habuit conductitiam : 
Saltem ut esset quo referret obitum domini servulus.» 


Hactenus opinionem quam impugnamus, refellere contenti 
' sumus asserendo quæcumque sunt verisimilia et probabilia. 
Nunc venimus ad testimonia ejusmodi que malevolorum et 
omnium qui eos secuti sunt verba perfringant. Precipuum 
testem invocamus virum clarum , Tullium scilicet , qui ita 
ad Atticum scribit : « Terentius, cujus fabelle, propter 
elegantiam sermonis, putabantur a Caio Lælio scribi '.» 


r. Ep. ad Atticum lib. VII, ep. 3, sub finem. 


^ 
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Dum utitur voce putabantur, nonne indicat bpinionem 
illam obsoletam esse? qua si adhuc exstitisset, idem scri- 
psisset putantur; vel potius omnino tacuisset , quando- 
quidem dicit hoc in laudem Terentii, qui insigni dicendi 
genere locum huic errori fecisset. 

Preterea num Plutarchus, aut scriptor qui vitam Sci- 
pionis nobis tradidit, oblitus esset facere mentionem de 
viri fabulis, si opinio de qua agimus in aliquo honore fuis- 
set? Quum laudat Seipionis pueritiam, lepidum ejus inge- 
nium et judicium acutum prædicat, nulla litterarum men- 
tione facta. Idem seriptor, dum confert Scipionem cum 
Annibale, de hoe dicit: « Quelques uns escrivent qu'An- 
«nibal estoit tant versé es lettres grecques , qu il escrivit 
«une histoire en langue grecque.» Cicero in libro quem 
scripsit de Amicitia,inducit Lælium citantem versum quem- 
dam Terentii familiaris et ita loquentem : « nescio quo- 
modo verum est, quod in Andria familiaris meus Teren- 
tus dixit : | 

Obsequium amicos , veritas odium parit. » 

Mox idem Lalius Terentii auctoritate nititur, quum di- 
cit: «in obsequio autem, quoniam Terentiano verbo lu- 
benter utimur, comitas adsit. » 

Num Cicero Lzlium ita loquentem induxisset, si Poeta 
fuisset unus ex iis qui supposito nomine aliena opera fu- 
rantur ? Preterea num exhibuisset Laelium verba sua ip- 
sius citantem, contra verecundie et modestiæ leges? Sed 
quo rectius judicare possimus de exprobratione Terentio 
facta , ii primum quærendi sunt, quos malevoli contendunt 
una cum Poeta collaboravisse.Tres, quatuor, vel etiam quin- 
que abillis nominantur. Ante omnia animadvertamus egre- 
giam fabulam non nisi ab uno, eodemque homine posse 
proficisci; et fabulas que eodem dicendi genere, eadem 


1. Plutarchus, vita Scipionis. 


I. ο 
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ingenii specie constant, ab eodem auctore profecto scri- 
ptas fuisse. Qua quum ita sint, ex Scipione, Laelio, Furio 
Publio, Sulpicio Gallo, Q. Fabio Labeone, Marco Po- 
pilio, etc., unus tantum est eligendus qui inventionis et 
styli laudem solus sibi habeat. 

Quod si pro indubitato staret non esse Terentium vere 
auctorem fabularum, parva esset hæsitatio indicaturis ad 
quem ejus operis laus pertineat ; nec plures simul nomina- 
rentur. Quippe quum Furius, Gallus, Fabius, Popilius, 
magnám hic de se moveant suspicionem, in Scipione et 
Laelio immorandum est. Quorum priorem non memorat 
Plutarchus fuisse litteratum, quod male in primis est note. 
Equidem confitemur eum liberaliter omnino fuisse edu- 
catum '; sed ejus pater Scipio parum, opinor, curavit, ut 
aliquem inter scriptores locum filius teneret, quem secum 
semper in castris habuit. Preterea , quum Paterculus libe- 
ralem hanc Scipionis praedicet educationem, nullo modo 
innuit eam in felices abiisse fructus, originem scilicet 
quibusdam dedisse operibus. Num autem satis habuisset, 
re non probata, asserere praeclarum hunc bellatorem iz- 
genit ac studiorum fuisse eminentissimum", si pro testi- 
monio afferre potuisset celeberrima que ei a quibusdam 
vindicantur opera? Num omisisset Tullius mentionem de 
iis Scipionis operibus, quum Lælium inducit", qui magni- 
ficis præclarum hunc ducem extollat laudibus? Quum, 
persepe alias*, studium Scipionis in litteratos, et cæteras 
ejus virtutes prædicet, num ausus fuisset ei partem suæ 
gloriæ detrahere? Minime fieri illud potuisset. Nempe 
Tullius majoris laudem ex litteris comparatam æstimabat; 
nimis pro certo tenebat optime circum idem caput posse 


1. Velleius Paterculus. 4. Cicero, de amicitia. — Idem 

2. Vell. Paterc. lib. I. in litteris familiaribus et aliis, pas- 

3. Lalius, sive de amicitia, sim. — Oratio pro Lucio Muræna, 
initio. in fine, ubi vide. 
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Victoriæ et Poetices lauros succingi , quam ut eas lauros 
prestantissimo amicissimoque viro denegaret, et eas qui- 
dem maxime meritas. 

Quod attinet ad Lælium, qui cognomine dicebatur su 
piens, tum ex tranquilla ipsius vita, tum magis ex multis 
Tullii laudibus, constat sine dubio eum fuisse litterarum 
peramantissimum. Hunc anteponit Scipioni ' Tullius; sed 
oratoris tantummodo laudem huic asserit; et quum me- 
moret illum magrio ärdore ad scribendum incubuisse, pro- 
bat hoc ipso futuram fuisse apud Tullium de comodiis 
Lzlii mentionem , si eas revera composuisset Laelius. 

Ad hec omnia accedit, quod Scipio et Laelius natu mi- 
nores essent quam Terentius, annis novem, si audiantur 
Dacieria et Tan. Faber. Iro pervicimus Terentium in lu- 
cem venisse maturius quam ipsi asseruerunt. Quid igitur 
adjumenti potinsset speraré de duobus adolescentulis qui 
trigesimam nondum statem attigerant , quum in Grecia 
mortuus est , nempe, haud ita multo postquam ab eis dis- 
cessisset? 

Optime probat Dacieria”, uti fatemur, posse fieri, ut 
quis elegantes ante hanc etatem scribat comædias, quan- 
doquidem Terentius , vigesimum solummodo et septimum 
anmum natus Andriam ediderat; sed, tunc temporis, 
adhuc puer erat Scipio; quod si autem Andriam, non 
adjuvante Scipione, potuit noster Poeta componere, quid 
vetat idem esse de ceteris? 

Insuper credit mulier doctissima, ea de quibus hic dis- 
serimus, Terentio objecta fuisse non nisi sub vite finem ; 
et tum primum, quum edidit fabulam qua inscribitur 
Heautontimorumenos, duo et viginti annos Scipione nato. 


1. Dialog. de Oratore, initio. — — De officiis, lib. II. — De πα. 
De finibus bonorum et malorum, tura deorum , lib. III. 
lib. II. — Lælius, sive de amicitia. 2. Notæ quas adjanxit doctis- 
— Brutus, seu de claris oratoribus. sima inulier vis Terenti. 
A 
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Sed , quz est inter varios Terentii detrectatores repugnan- 
tia, non Scipionem afferunt hujus comeedie auctorem. 
Suetonius, qui diversas opiniones memorat, in neutram, 
ut solet, partem inclinans, dicit: « C. Lælium quondam 
in Puteolano, kal. martiis* admonitum ab uxore, tempo- 
rius ut discumberet, petiisse ab ea ne interpellaretur. Se- 
rius tandem ingressum triclinium , dixisse, non sepe in 
scribendo magis successisse sibi: deinde rogatus ut scri- 
pta illa proferret, pronuntiasse versus qui sunt in Heau- 
tontimorumeno: 

Satis pol! proterve me Syri promissa huc induxe- 
. runt. » 

Admittamus aliquantisper, veram esse banc histo- 
riunculam; cum Dacieria * ipsa poterimus respondere : 
« Dans les piéces de Moliére ne trouveraiton pas bien 
« quelques vers que ses amis auraient faits pour lui! Cepen- 
« dant s'est-on jamais avisé de dire que ces piéces ne sont 
«pas de Moliére? » | 

Et nunc, ut narrationis ipsius fidem aggrediamur, inda- 
gare velimus: qua ratione ad nos ea pervenerit. Primum 
vitam hanc Terentii quamSuetonianam plures esse conten- 
dunt, alii Donato, et etiam incerto auctori adscribunt. 
Deinde hujus vitæ auctor, quicumque sit, non ex se ipso 
illud refert, sed ex quodam Corneli Nepotis opere, ad 
quod vetustatis injuria recurrere non sinit. Denique a quo 
illud Cornelius compererat, incertum. Non ergo satis probe 
tradita res est, ut credi debeat. 

Dum contra, in ipsius hujusce Heautontimorumeni pro- 
logo, omnia denegat Terentius tam acriter, ut omnino 
refellatur quidquid confessionis in Adelphis deprehendi pu- 
tabant ; quod ex ipsis patet verbis : 


1 . In vita Terentii. imperium domi, viris exclusis, 
2. Erat tunc festum Matronis exercebant. 
romanis dictum; in qua scilicet die 3. In notis de vita Terentii. 
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Tum quod malevolus vetus Poeta dictitat, etc. 

Fidem ergo adhibemus verbis probatissimorum hujus 
temporis virorum, potius quam invidorum poetarum, et 
eruditorum docte delirantium. Quanquam fatebimur non 
pauca stare in istis castris. eruditorum nomina non 
spernendz adeo auctoritatis; quod quidem causæ fuit, 
cur opinioni ab eis pervulgate tam vivide repugnare ten- 
taverimus. Sed adeo non soli, et proprio tantum marte 
certamen hoc iniimus, ut, adversante nobis et Monta- 
nio ', et Fabro^, et Dacieria*, auxilientur Baylius*, et, satis 
mirandum dicam, ipsa Dacieria”. In notis scilicet quas 
Adelphorum comædiæ subjecit doctissima mulier, incusat 
Terentium quod suum nomen Scipionis et Lælii carmini- 
bus inscripserit : « Je sais, dit-elle, que la modestie de 
« Térence en cette occasion ne vient ni de son honnéteté , 
«ni de l'envie qu'il avait de faire plaisir à ses amis et à ses 
« bienfaiteurs , mais de la force de la vérité. » In notis quas 
de vita Terentii scripsit, contraria prorsus sic enuntiat 
eadem : « 1l est vrai que dans les Adelphes Térence fait 
« fort bien sa cour à Scipion et à Lælius; mais dans l’Héau- 
« tontimorumenos , il n'avait pas été si complaisant; car il 
« dit que c'est une calomnie, et il prie les Romains de ne 
« pas écouter les contes des méchants. » In notis de Adel- 
phorum comedia, objicit ea quae sequuntur: « ll y a 
« beaucoup d'apparence que des gens aussi polis que Sci- 
« pion et Lælius avaient beaucoup de part à ses pièces ; car 
« comment un Carthaginois aurait-il pu en si peu de temps 
«attraper toutes les beautés et toutes les graces d'une lan- 
« gue aussi difficile que la langue latine? » Et quidem sic 


1. Essais, lib. XVII, cap. 39. 4. In suo dictionario, ad vocem 
Considérations sur Cicéron, initio. Honatius, remarque F. 
2. De Terentii vita, in fine. 5. Vide optimas ipsius notas ad 


3. Notæ in Adelphorum prolo- vitam Terenti, seu ex Suetonio, 
gum. seu ex Donato. 
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ipsa sibi respondet, in notis de vita Terentii : « Cela ne 
« conclut rien; Phédre, qui acécrit si purement et si poli- 
«ment en latin, et qui a su si bien prendre le tour de Té- 
#rence, était un esclave originaire de Thrace. Personne 
«ne l'a pourtant jamais soupconné d'avoir eu besoin de 
«secours. D'ailleurs Térence pouvait avoir été mené à 
« Rome assez jeune pour avoir entièrement oublié sa 
« langue, et pour s'être rendu la langue latine naturelle.» 

Non diutius immorabimur, ut in planum adduçamus 
quantum hæc inter se repugnent. Silentium quod de ea re 
servant Plutarchus et plures ex inimicis Terentii , opinio 
Ciceronis, major ipse numerus eorum quos volunt invidi 
in partem Terentiani laboris vocare, tenera nimis Sci- 
pionis et Lzlii juventus , ipsa denique Terenti denegatio, 
satis superque sunt, nisi fallimur, quihus ad nihil recidant 
malevolæ criminationes. Verum enimvero quid inde, si 
ista non in vanum abirent? due vel tres comœædiæ Te- 
rentio forsan detraherentur : que tamen restant cum aliis 
quatuor minime impugnatis. Hz igitur et alia opera quee 
composuerat in Grecia , procul omni subsidio , manifeste 
praedicant. non illi auxiliis alienis opus fuisse; et, invita 
Zoilorum invidia, validis confirmant fundamentis laudem 
nostro Poetæ in zternum mansuram. 


————— a —— 
DE TRAGOEDIA ET COMOEDIA:. 


Inrriuu Tragodie et Comodiie a rebus divinis est in- 
choatum : quibus pro fructibus vota solventes operabantur 


1. Qus hic de Tragedia et Co- ejusque rei evidentissimum argu- 
media referuntur, ea non,ut alii, — mentum est, quod sub hujus eru- 
ex Cornuto vel Aspro desumpta,  ditissimi grammatici nomine (quem 
sed ex Evanthii Commentario in iisdem cum Donato temporibus, hoc 
Terenüum selecta esse arbitmor: est, Olymp. 285, regnante Con- 
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antiqui. Nam incensis jam altaribus, et admoto hirco, id 
genus carminis , quod sacer chorus reddebat Libero patri, 
Tragoedia dicebatur, vel ἀπὸ τοῦ τράχου xai τῆς $975 ^, hoc 
est, ab Arco, hoste vinearum, et a cantilena. Ejus ipsius 
rei apud Virgilium plena fit mentio. Vel quod hirco do- 
nabatur ejus carminis poeta : vel quod uter ejus musti 
plenus solemne premium cantoribus fuerat: vel quod ora 
sua. fæcibus perlinebant scenici > ante usum personarum, 
ab /Eschylo repertum ; feces enim dicuntur Grecé" rpôyes. 
Et his quidem causis Tragedia nomen est inventum. 
At vero, nondum coactis in urbem Atheniensibus, quum 
Apollini Nomio, vel AFyAOó ^, id est, pastorum vici- 
norumque praesidi Deo, constructis aris in honorem 
divine rei circum Atticæ vicos, villas, pagos, et com- 
pita festum carmen * solemniter cantarent : orta est Co- 
media, ἀπὸ τῶν χωμῶν καὶ τῆς ᾠδῆς, ἀπὸ composito 
nomine, vel ἀπὸ τοῦ χωµάζειν καὶ dÓsw, quod est, co- 


stanuo Fil. Constantini, C. P. flo- 
ruisse notat Hieronym. ) hæc verba 
afferat Rufinus Antiochensis gram- 
matic. lib. de Metris Terentianis : 
« Concinna argumento, consuetu- 
dine congrua, utilis sententiis , gra- 
ta salibus, apta metro. » Et postea 
sic : « Veteres, etsi usi ipsi quoque 
metris, » etc. Que ipsissima in his 
Prolegomenis nunc leguntur. Lind. 
1. Kal τῆς ὠδῆς. Hoc ex Mes. ad- 
ditum. 74. 
3.Dicuaturgræce TPYTEZ. Athen. 
lib. r1, ἀπὸ μέθης» xal À τῆς χωµω- 
δίας xai À τῆς τραγωδίας εὔρεσις ἐν 
Ἱκαρίω τῆς Ἀττυιῆς εὑρέθη, καὶ κατ᾽ 
αὐτὸν τὸν τῆς τρύγης καιρὸν, dp οὗ 
δὲ xai τρυγωδία τὸ πρῶτον ἐχλήθη À 
κωμῳδία. Vid. ymo. Magnum 


n Τραγωδία. i 


4. Apollini Non, vel AFyA6ù. 


Hsc est scriptura priscorum codd. 
quæ refingenda videtur hoc modo: 
Apollini Nomio vel Agyieo. De Apo 
line Nomio Serv. rv Georgicor. ad 
illa verba, « Auditque vocatus A pol- 
lo.» ἁηνιὰς autem Elei appellarunt, 
teste Pausania in Eliacis, τοὺς ὑπ 
Αθηναίων καλουµένους στενωπούς. Et 
hinc Apollo Agyieus, de quo fuse 
Græci. Horat. Carm. lib. IV, Od.6, 
« Levis Agyieus, » et ibi Porphyr. 
Macrob. Satarnal. lib. I, cap. 9. 
Postea sic legitur in Mss. pastorum 
vicinorum Dco : ubi in editis est , vi- 
cinorumque prasidi Deo. Id. 

5. Festum carmen, In Mss. Dan. 
festinum carmen solemniter cantaretur: 
ἀπὸ τῶν χωμῶν xal τῆς ὡδῆς comæ- 
dia vocitata est, ut opinor , a pagis 
cantilena composito nomine , vel ἀπὸ 
τοῦ χωµάζειν, etc. Id. 
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messatum ire cantantes : quod a poetis solemni die vel 
amatorie lascivientibus choris comicis non absurdum est. 
Itaque, ut rerum, ita etiam temporum ipsorum cepto 
ordine Tragoedia primo prolata esse cognoscitur. Nam, ut 
ab incultis et feris moribus paulatim perventum est ad 
mansuetudinem , urbesque sunt conditæ, et vita mitior 
atque otiosior processit : ita res tragicæ longe ante comicas 
invente. Quamvis autem retro prisca volventibus repe- 
riatur Thespis Tragodie primus inventor: et Comodie - 
veteris pater Eupolis cum Cratino Aristophaneque esse 
dicatur : Homerus tamen, qui fere omnis poetice largis- 
simus fons est , etiam his carminibus exempla prebuit, et 
velut quadam suorum operum lege præscripsit : qui Ilia- 
dem instar Tragœdiæ, Odysseam ad imaginem Comœdiæ 
fecisse monstratur. Nam post illius tale tantumque docu- 
mentum ab ingeniosissimis imitatoribus et digesta sunt in 
ordinem, et divisa ea, qua etiam tum temere scribebantur 
adhuc impolita, atque in ipsis rudimentis haudquaquam, 
ut postea facta sunt, decora atque levia. At nos ea, que 
proprie de Tragedia dicenda sunt, titulo propositi operis 
instantes, in alia tempora differamus , et de his Fabulis 
jam loquamur, quas Terentius imitatus est. Postquam de- 
monstrandæ originis causa de utriusque generis initio dixi- 
mus; quod necesse est , jam dicemus. 

Comoedia fere vetus, ut ipsa quoque olim Tragedia, 
simplex carmen ( quemadmodum jam diximus ) fuit : quod 
chorus circa aras fumantes nunc spatiatus, nunc consis- 
tens, nunc revolvens gyros , cum tibicine concinebat. Sed 
primo una persona substituta est cantoribus, qua, res- 
pondens alternis choro, locupletavit variavitque rem mu- 
sicam : tum altera, tum tertia, et ad postremum crescente 
numero , per auctores diversos , persone , palle, cothurni, 
socci, et caeteri ornatus atque insignia scenicorum reperta : 
et ad hoc unicuique suus habitus : et ad ulumum qui pri- 
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marum partium, qui secundarum et tertiarum , qui quar- 
tarum atque quintarum actores essent; distributa et divisa 
quinquepartito tota est fabula : que tamen in ipsis ortus 
sui velut quibusdam incunabulis, et vixdum incipiens, 
Κωμῳδία ἐτεώνιος xai doyaía? dicta est: ἀρχαία idcirco, 
quia est de nobis parum cognitis vitiis: ἐτεώνιος autem, 
quia inest in ea velut historica fides vere narrationis, et 
denominatio omnium , de quibus libere describebatur. Ete- 
nim per priscos poetas, non, ut nunc, penitus ficta argu- 
menta : sed res geste a civibus palam cum eorum sepe, 
qui gesserant, nomine decantabantur. Ideo ipsa suo tem- 
pore moribus multum profuit civitatis; quum unusquisque 
caveret, culpa ne spectaculo ceteris esset, et domestico 
probro. Sed, quum poetz abuti licentius stylo, et passim 
laedere ex libidine " cepissent plures bonos, ne quisquam 
in alterum carmen infame proponeret, lege lata siluere. 
Et hinc deinde aliud genus Fabulae, id est, Satyra, sumpsit 
exordium : que a satyris , quos illotos semper ac petulantes 
Deos scimus esse, vocitata est : etsi aliunde nomen traxisse 
prave putant alii. Hæc, que Satyra dicitur, ejusmodi fuit, 
ut in ea, quamvis duro et veluti agresti joco, de vitis 
civium tamen sine ullo proprii nominis titulo carmen es- 
set. Quod item genus Comædiæ multis obfuit poetis, quum 
in suspicionem potentibus civibus venissent, illorum facta 
descripsisse in pejus, ac deformasse genus stylo carminis : 
quod primo Lucilius novo conscripsit modo, ut poesin 


XLI 





6.Κωμωδία ἐτεώνυμος xai ἀρχαία. 
Mss. ἀρχαία κωμωδία et ÉPONOMA- 
TOZ. Lind. 

7. Ἐτεώνυμος autem. Mss. ÉPO- 
NOMATOZ autem. Id. 

8. Passim ledere ex libidine. Ve- 
teris Comæœdiæ scommata et male- 
dicta eleganter indicat Artemidor. 
l. I, c. 58. Τὸ δὲ κωμωδῶν ἀχούειν, 


À κωμιχὰ ἔχειν ἀναπλάσματα, À βι- 
θλία, τὰ μὲν τῆς παλαιᾶς χωµωδίας 
σχώµµατα, καὶ ταραχὰς, xai στάσεις 

xai αἰσχρολογίας σημαίνει: τὰ δὲ τῆς 
χαθ᾽ ἡμᾶς κωμωδίας, τὰ μὲν ἀλλα toa. 
τῇ τραγωδία σηµαίνει, τὰ δὲ τέλη 
χρηστὰ καὶ ἀγαθὰ ὑπαγορεύει' τοιαῦτα 
γὰρ αἱ ὑποθέσεις τῶν χωμικῶν δραµά- 


των. Vid. Schol. Aristoph. {ᾳ. 
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inde faceret, id est, unius carminis plures libros. Hoc igi- 
tur, quo supra diximus, modo coacti omittere Satyram, 
aliud genus carminis, τὴν véxzv Κωμφδίαν, hoc est, novam 
Comaediam reperere poete; qua argumento communi 
magis, et generaliter ad omnes homines, qui mediocribus 
fortunis agunt , pertineret : et minus amaritudinis specta- 
toribus, et eadem opera multum delectationis afferret : 
concinna argumento , consuetudine congrua utilis senten- 
tiis, grata salibus, apta metro. Ut igitur superiores ille 
suis queque celebrantur auctoribus: ita hac νέα χωµφδία 
quum multorum antea, tum precipue Menandri Terentiique 
est. Dequa quum multa dicenda sint, sat erit tamen, velut 
admonendi lectoris causa, quod de arte comica veterum 
chartis continetur, exponere. Comoedia vetus ,.ut ab initio 
chorus fuit , paulatimque personarum numero in quinque 
actus processit : ita paulatim velut attrito atque extenuato 
choro ad novam Comædiam sic pervenit, ut in ea non 
modo non inducatur chorus, sed ne locus quidem ullus 
jam relinquatur choro. Nam, postquam otioso tempore 
fastidiosior spectator effectus, tunc quum ad cantores ab 
actoribus fabula transibat, consurgere et abire coepisset , 
admonuit poetas primo quidem choros pretermittere , lo- 
cum eis relinquentes : ut Menander fecit, hac de causa, 
non, ut alii existimant, alia. Postremo ne locum quidem 
reliquerunt: quod Latini fecerunt comici, unde apud il- 
los dirimere actus quinquepartitos difficile est. Tum etiam 
Graci Prologos non habent more Nostrorum , quos Latini 
habent. Deinde Θεοὺς ἀπὸ wnyavi , id est, Deos argumentis 
narrandis machinatos , cæteri Latini instar Graecorum ha- 
bent : Terentius non habet. Ad hoc, προτατικὰ πρόσωπα, 
id est, personas extra argumentum arcessitas , non fa- 
cile ceteri habent : quibus Terentius sepe utitur, ut per 
harum inductiones facile pateat argumentum. Veteres, et- 
si ipsi quoque in metris negligentius egerunt, iambici 
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versus duntaxat in secundo et quarto loco ; tamen a Te- 
rentio vincuntur resolutione hujus metri, quantum potest, 
comminuti ad imaginem prose orationis. Tum persona- 
rum leges circa babitum , etatem , officium, partes agendi, 
nemo diligentius Terentio custodivit. Quinetiam solus 
ausus est, quum in fictis argumentis fidem ,veritatis asse- 
queretur, etiam contra prescripta comica meretrices in- 
terdum non malas introducere; quibus tamen, cur bone 
sint , et voluptas per ipsum et causa non desit. Hec quum 
artificiosissima Terentius fecerit, tum illud est admiran- 
dum , quod et morem retinuit, ut Comoediam scriberet : 
et temperavit affectum , ne in Tragoediam transiliret. Quod 
cum alns rebus minime obtentum et a Plauto , et ab Afra- 
nio, et Áccio, et multis fere magnis comicis invenimus. 
lllud quoque inter Terentianas virtutes mirabile, quod 
ejus fabulæ eo sunt temperamento , ut neque extumescant 
ad tragicam celsitudinem, neque abjiciantur ad mimicam 
vilitatem. Adde, quod nihil abstrusuni ab eo ponitur, aut 
quod ab historicis requirendum sit : quod sepius Plautus 
facit, et eo est obscurior in pluribus locis. Adde, quod 
argumenti ac styli ita attente memor est, ut nusquam non 
caverit, aut curaverit? ea, quæ obesse potuerunt: tum 
quod media primis atque postremis ita nexuit , ut nihil ad. 
ditum alteri, sed aptum ex se totum, et uno corpore vi- 
deatur esse compositum, lllud quoque mirabile in eo 
primo, quod non ita miscet personas quatuor, ut obscura 
sit earum distinctio. Et item quod nihil ad populum facit 
actorem, velut ex tragedia, loqui : quod vitium Plauti 
frequentissimum est. Illud etiam inter cetera ejus laude 
dignum videtur, quod locupletiora argumenta ex duplici- 
bus negotiis delegerit ad scribendum. Nam, excepta He- 
cyra, in qua unius Pamphili amor est, cæteræ quinque 


9. Non caverit, aut curayerit. Ms. Dan. non aut caverit , aut curaverit. Lind. 
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binos adolescentulos habent. lllud vero tenendum est, 
post νέαν Κωμῳδίαν Latinos multa Fabularum genera 
protulisse : ut togatas, a scenicis atque argumentis Lati- 
nis : prætextatas, ab dignitate personarum, et Latina 
historia : Attellanas, a civitate Campaniæ, ubi actitatæ 
sunt plurimæ : Rhyntonicas, ab actoris nomine: taberna- 
rias, ab humilitate argument et styli : mimos , ab diuturna 
imitatione vilium rerum et levium personarum. Inter Tra- 
goediam autem et Comeediam quum multa, tum in primis 
hoc distat, quod in Comedia mediocres fortune homi- 
num , parvi impetus periculaque, létique sunt exitus ac- 
tionum, Át in Tragoedia, omnia contraria, ingentes per- 
sone, magni timores, exitus funesti habentur. Et illic 
turbulenta prima, tranquilla ultima. In Tragedia contrario 
ordine res aguntur. Tum quod in Tragoedia , fugienda vita ; 
in Comoedia, capessenda exprimitur. Postremo , quod om- 
nis comoedia de fictis est argumentis : Tragoedia sepe ab 
historica fide petitur. Latine Fabulæ primo a Livio An- 
dronico scripte sunt, adeo , ut ad has res etiam tum re- 
centes idem et poeta et actor Fabularum suarum fuisset. 
Comædiæ autem motoriæ sunt, aut statarie , aut mixte. 
Motorie, turbulenta statarie, quietiores : mixtæ, ex 
utroque actu consistentes. Comoedia per quatuor partes 
dividitur; prologum, protasin, epitasin , : catastrophen. 
Prologus est velut praefatio quedam fabule, in quo solo 
licet preter argumentum aliquid ad populum, vel ex 
poete, vel ex ipsius fabulæ, vel ex actoris commodo, lo- 
qui. Protasis primus est actus, initiumque dramatis. Epi- 
tasis incrementum processusque turbarum , ac totius, ut ita 
dixerim, motus erroris. Catastrophe conversio rerum est 
ad jucundos exitus, patefacta cunctis cognitione gestorum. 

Comoedia est fabula '? diversa instituta continens, af- 


10. Comedia est fabula. In Mss. — Adeo ut, que sequuntur, non Evan- 
sic est: De Comedia, Comedia est f. — thii amplius, sed alterius auctoris 
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fectuumque civilium ac privatorum : quibus discitur, quid 
sit in vita utile , quid contra evitandum. Hanc Greci sic 
definiere " : Κωμῳδία ἑοτίν ἰδιωτιχῶν xol πολιτιχκῶν πρα- 
γµάτων ἀκίνδυνος περιοχή. Comœdiam esse Cicero ait, 
« imitationem vite, speculum consuetudinis, imaginem 
veritatis. » Comoedie autem a more antiquo dicte , quia 
in vicis hujusmodi carmina initio agebantur, apud Græ- 
cos : ut in Italia compitalitiis ludicris , admixto pronuntia- 
tionis modulo, quo, dum actus commutantur, populus 
detinebatur ". Aut ἀπὸ τῶν xouüv, hoc est, ab actu vitæ 
hominum, qui in vicis habitabant, ob mediocritatem for- 
tunarum : non in aulis regiis, ut sunt persone tragica. 
Comoedia vero, quia poema sub imitatione vitz atque mo-- 
rum similitudine compositum est, in gestu et pronuntia- 
tione consistit. Comæœdiam apud Gracos dubium est quis 
invenerit primus: apud Latinos certum est. Comœdiam 
et tragoediam togatam primo Livius Andronicus reperit ; 
aitque, « comediam esse quotidianæ vite speculum : » 
nec injuria. Nam, ut intenti speculo veritatis lineamenta 
facile per imagines colligimus, ita lectione comœdiæ imi- 
tationem vite consuetudinisque non ægerrime animadver- 
timus. Hujus autem originis ratio ab exteris civitatibus 
moribusque pervenit. Athenienses namque, Atticam cu- 
stodientes elegantiam , quum vellent male viventes notare, 
in vicos et compita ex omnibus locis læti alacresque ve- 
niebant : ibique cum nominibus singulorum vitam publi- 
cabant : unde nomen compositum , ut Comedia vocaretur. 
Hac autem carmina in pratis primum mollibus agebantur: 
nec deerant praemia, quibus ad scribendum doctorum 


esse videantur. Jd. Westerhovius — definitio habetur, xai πολιτιχῶν non 

nomine « Fragmenti Donati» edi- addit. Lind. 

dit : satis audacter. Zeun. 12. Populus detinelatur. Manu - 
11. Hanc Greci sic definiere. Dio- — scripti exhibent, populus attinebatur, 

med. Gram. lib. III, ubi eadem ut et infra videre est. /d. 


[4 


XLVI DE. TRAGOEDIA ET COMOEDIA. 


provocarentur ingenia : sed et actoribus munera offere- 
bantur; quo libentius jucundo vocis flexu ad dulcedinem 
commendationis uterentur. Caper namque pro donis 
his dabatur, quia vitibus noxium animal habetur : a quo 
etiam Tragedie nomen exortum est. Nonnulli autem ex 
amurca olei fece, quæ est humor aquatilis , Tragoediam 
dici vocarique maluerunt. Qui ludi quum per artifices in 
honorem Liberi patris agerentur, etiam ipsi Comeediarum 
Tragoediarumque scriptores hujus Dei, velut patris, nu- 
men colere venerarique cceperunt. Cujus rei probabilis 
ratio exstitit. Ita enim carmina inchoata proferebantur, ut 
per ea laudes ejus et facta gloriosa celebrari proferrique 
constaret : tum paulatim fama hujus artis increbuit. Thes- 
pis autem primus haec scripta in omnium notitiam protulit. 
Postea Æschylus, secutus exemplum, publicavit. De qui- 
bus ita Horatius in Arte Poetica loquitur; vs. 275: 


ignotum Tragicæ genus invenisse camænæ 
Dicitur, et plaustris vexisse poemata Thespis, 
Quae canerent agerentque peruncti fæcibus ora. 
Post hunc person: palleque repertor honeste 
Æschylus , et modicis instravit pulpita tignis, 
Et docuit magnumque loqui, nitique cothurno. 
Successit vetus his Comedia non sine multa 
Laude : sed in vitium libertas excidit, et vim 
Dignam lege regi : lex est accepta : chorusque 
Turpiter obticuit, sublato jure nocendi. 

Nil intentatum nostri liquere poëtæ : 

Nec minimum meruere decus, vestigia Greca 
Ausi deserere, et celebrare domestica facta, 
Vel qui prætextas, vel qui docuere togatas. 


Fabula generale nomen est; ejus due primæ partes 
sunt, Tragoedia et Comoedia. Si Latina argumentatio sit, 
prætextata dicitur. Comoedia autem multas species habet. 
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Aut enim palliata est, aut togata, aut tabernaria , aut atel- 
lana, aut mimus, aut Rhintonica, aut planipedia. Planipedia 
autem dicta , ob humilitatem argumenti ejus, ac vilitatem 
actorum, qui non cothurno aut socco utuntur in scena, 
aut pulpito, sed plano pede: vel ideo quod non ea ne- 
gotia continet, quæ personarum in turribus aut in cœ- 
naculis habitantium sunt, sed in plano et hutnili loco. 
Personati primi egisse dicuntur Comædiam Cincius et Fa- 
liscus : Tragoediam Minutius et Prothonius ". Omnium 
autem comædiarum scripta ex quatuor rebus omnino 
sumuntur; nomine, loco, facto, eventu. Nomine, ut 
Phormio, Hecyra, Gurgulio, Epidicus. Loco, ut Andria, 
Leucadia, Brundusina. Facto, ut Eunuchus, Asinaria, 
Captivi. Eventu, Commorientes , Adelphi, Heautontimo- - 
rumenos. Comœdiarum forme sunt tres. Palliate, Græ- 
cum habitum ferentes : quas nonnulli tabernarias vocant, 
Togatæ, justa formam personarum habitum togarum de- 
siderantes. Atellanæ, salibus et jocis composite , quæ in 
se non habent, nisi vetustam elegantiam. Comoedia autem 
dividitur in quatuor partes: prologum, protasin, epitasin, 
catastrophen. Prologus est prima dictio, a Græcis dicta 
πρόλογος”, id est, antecedens veram fabulæ compositionem 
elocutio. Ejus species quatuor sunt: συστατικὸς, commen- 
datitius ; quo fabula vel poeta commendatur" : ἀναφορικός, 
relativus ; ; quo aut adversario maledicta, aut gratiæ po- 
pulo referuntur: ὑποθετιχὸς”', argumentativus, fabulæ ar- 
gumentum exponens : μιχτὸς, mixtus; omnia hzc in se 
continens. Inter prologum et prologium quidam hoc in- 
teresse voluerunt : quia prologus est velut præfatio quæ- 


13. Minutius et Prothonius. Mss. 15. Αναφορικὸς. Ms. ἐπιτιμητιχος. 
priori nomine non mutato , legunt, 16. Ὑποθετικὸς. Ms. δραματικός. 
Minutius et Prothimus. Lind. Que mox sequuntur, ex collecta. 

1 4. Dicta πρόλογος. Ms. dicta πρῶ» — neisregii exemplarisi immutata sunt. 
τος λόγος. Lind. Lindembr. 
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dam fabule, in quo solo scilicet preter argumentum, 
aliquid ad populum vel ex poeta, vel ex ipsius fabulæ, 
velactoris commodo loquitur. Prologium autem est, quum 
tantum de argumento dicitur. Protasis est primus actus 
initiumque dramatis, quo pars argumenti explicatur, pars 
reticetur ad populi exspectationem tenendam. Epitasis est 
incrementum processusque turbarum, ac totius, ut ita 
dixerim, nodus erroris. Catastrophe est conversio rerum 
ad jucundos exitus, patefacta cunctis cognitione gestorum. 
In plerisque fabulis ipsarum nomina priora ponebantur, 
quam poetarum : in nonnullis poetarum , quam fabularum. 
Cujus moris diversitatem antiquitas probat: nam, quum 
primum aliqui fabulas ederent, ipsarum nomina pronun- 
tiabantur ante, quam poete pronuntiarentur, ne aliqua 
invidia a scribendo deterreri possent. Quum autem per 
editionem multarum poetæ jam esset auctoritas acquisita, 
rursus priora poetarum nomina proferebantur, ut, per 
ipsorum vocabula fabulis attentio acquireretur. 

Actas diversis ludis manifestum est inscribi. Nam ludo- 
rum quatuor sunt species, quos curules ædiles munere 
publico curant : Megalenses , magnis Diis consecrati , quos 
Greci Μεγαλησίους appellant " : Funebres, ad retinendum 
populum instituti, dum pompa funeri decreta in honorem 
patricii viri plene instruitur : Plebeii, qui pro salute plebis 
eduntur : Apollinares, Apollini consecrati. In scena. duse 
are poni Solebant, dextra Liberi, sinistra ejus Dei, cui 
ludi fiebant : unde Terentius in Andria ait, « Ex ara hac 
sume verbenas. » 

Hinc Ulyssem palliatum semper inducunt: sive quod 
aliquando insaniam simulavit : quo tempore tectum se 


17. Μεγαλησίους appellant. Mss. dos nomeninvenisse ἀπὸ τῶν µεγά- 
MelIOyOIOyC. Videtur legendum — 3ev Ziàv : hoc est, Dis Magnis. Nam 
(ut et in Pyth. lib. emendatum erat)  Doribus, ut et Plato et Aristoteles 
Μεγάλους Σιούς. Vult Megalenses]u- testantur, Σιὸς est Deus. Jd. 
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esse voluit, ne agnitus cogeretur in bella prodire; seu ob 
singularem sapientiam , qua tectus munitusque plurimum 
sociis profuit. Hujus enim virtutis erat, animi semper 
decipientis ingenium. Nonnulli Ithacæ incolas, sicut Lo- 
cros, palliatos fuisse commemorant. Áchillis et Neopto- 
lemi persone diademata habent, quamvis regalia sceptra 
nunquam tenuerint: cujus argumenti probatio talis indu- 
citur, quod nunquam cum reliqua Græciæ juventute, ad 
gerenda cum Trojanis bella, sacramenta conjurationis 
inierunt, nec unquam sub Ágamemnonis imperio fuerunt. 

Comicis senibus candidus vestitus ^ inducitur, quod is 
antiquissimus fuisse memoratur. Adolescentibus discolor 
attribuitur. Servi comici amictu exiguo conteguntur, pau- 
pertatis antique gratia, vel quo expeditiores agant. Pa- 
rasiti cum intortis palliis veniunt. Læto vestitus candidus : 
ærumnoso obsoletus ; purpureus diviti: pauperi phoeniceus 
datur; militi chlamys purpurea; puelle habitus peregrinus 
inducitur. Leno pallio varii coloris utitur. Meretrici ob 
avaritiam luteum datur. Syrmata dicta sunt ab eo, quod 
trahuntur: qua res ab scenica luxuria instituta est. Eadem 
in luctuosis personis incuriam sui per negligentiam signi- 
ficant. Aulæa quoque in scena intexta sternuntur; quod 
pictus ornatus erat, ex Attalica ' regia Romam usque 
perlatus : pro quibus siparia stas posterior accepit. Est 
autem mimicum velum", quod populo obsistit, dum Fa- 
bularum actus commutantur. Diverbia histriones pronun- 
tiabant. Cantica vero temperabantur modis non a poeta, 


18. Candidus vestitus. De vestitu 
comico vid. Pollucem. 74. 

19. Ez Attalica regia. Sil. Itali- 
cus lib. XIV, 659: « Quæque Atta- 
Ecis variata per artem Aulæis scri- 
buntur acu. » /d. 

20. Mimicum velum. Hæc vera est 


lectio. Apul. « Siparium mimicum 


Z. 


dimoveto. » Quintilian. 1. VI, ο. 4. 
« Quum ejus accusator in sipario 
omnibus locis, aut nudum eum in 
nervo, aut ab amicis redemptum ex 
alea pinxisset. » Hec eadem vox res- 
tituenda est Servio in Georg.Virg. 
Vid. Fest. et Juvenal. Scholiast. ad 
Satyr. VIII, et alii, /d. |] 
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sed a perito artis musica factis. Neque enim omnia iisdem 
modis in uno cantico agebantur, sed sepe mutatis. Ut 
significant qui tres numeros in comcediis ponunt, qui tres 
continent mutatos modos cantici illius. Qui hujusmodi 
modos faciebant, nomen in principio Fabulz et scriptoris 
et actoris superponebant. Hujusmodi adeo carmina ad ti- 
bias fiebant, ut his auditis multi ex populo ante disce- 
rent, quam Fabulam acturi scenici essent, quam omnino 
spectatoribus ipsis antecedens titulus pronuntiaretur. Age- 
bantur autem tibiis paribus aut imparibus, et dextris aut 
sinistris. Dextrz autem et Lydiæ sua gravitate seriam Co- 
mœdiæ dictionem pronuntiabant. Sinistra et Sarranæ acu- 
minis levitate jocum in Comædia ostendebant. Ubi autem 
dextra et sinistra acta Fabula inscribebatur, mixtim joci 
et gravitates denuntiabantur. 


L. VICTOBIS FAUSTI 
DE COMOEDIA LIBELLUS. 


Sim brevis usque licet veterum de more libellus, 
Meque suum quisquam non queat asserere : 

Nec triviis vulgata feram, decerptave passim, 
Nec proinde elata fronte superbus eam : 

Attamen egregium nihil undique, et undique tersum est. 
Nam, quod miraris , ridet id alter opus. 


Eprrunus ego libellum de triplici Comædiarum sec- 
tione, Trivisanorum decus , Andrea, tibi, quanquam præ- 
textato, munus dicare decrevi. Non equidem admiratione 
bonorum corporis aut fortune, qua merito Venetiis et 
in adeo excellenti familia veneraremur; sed quoniam in- 
genio te singulari adolescentem multis jampridem indicüs 
ipse cognoveram. Etenim vere, quod de se jactabat Her- 
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mogenes, ætatem virtutibus, haud indole prævenisti. 

Quocirca nemini videatur alienum, si, quod ab ingenio 
proficiscitur, ingenio præstanti adolescentulo nuncupatur. 

Ceterum arbitror me meis, quotquot potuerunt intendi, 
viribus consecuturum , ne amplius quid novum aut vetus, 
quidve medium ; et cur in Comedia dicatur, ullus ignoret. 
Quod hactenus vel omissum a Latinis, vel abolitum ve. 
tustate, saecula nostra desiderarunt. Multa quidem egre. 
gie Donatus, multa Diomedes, et adeo bonis auspiciis 
protulerunt , ut ea grammatici passim in sua transcribant: 
sed tamen huc illa parum videntur, immo nihil pertinere. 

Quadam igitur a Græcis auctoribus et Latinis haudqua- 
quam nominatim pertracta, verum obiter disserta colle- 
gunus: quadam ipsi , collatis inter se multis, elicienda* 
ac breviter curavimus adnotanda , quz tibi pauca parvus 
ego devovi, perinde atque suam Virgilianus ille Micon 
Dianae Venationein. Fatemur enim et eorum, quae nos 
minime præteriermt, subticuisse complura. Jam itaque 
nostram hactenus obligatam fidem absolvamus. Comœdiæ 
nomen a Damone Como religiose admodum arbitramur 
esse deductum, quoniam et comessari de nomine dictum 
Philostratus affirmat, cujus scilicet numinis dexteritate 
qualibet hominibus fausta comessatio daretur. Quid au- 
tem sit comessari , Philostratus imagine Comi facilius tibi, 
quam ego possim, demonstrabit, ubi fingit eum ferve- 
scente mero supinum dormitare , facieque pre nimio potu 
scintillante, rhonchos ab imo pectore stertere deducer - 
tem. Utriusque vero sexus homines, id quod ipse desidt- 
ral, gregatim vestibus permutatis, plausuque concinno , 
quo maxime possunt genio indulgere. Quod ipsum in hac 

urbe sæplus vidisti, quum mimariæ (ut aiunt ) saltationes 

hibernis noctibus debacchantur, quie teste Polluce κόρδακες 
appellari consuerunt. .Noli igitur eos audire, qui comos- 
sari dictum putant ab: esu , quoniam $ simplici necessario 
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scriberetur, nec secus eruditi veterum codices haberent. 
Nam Graecum illud χωµάζω, quemadmodum z litere na- 
tura desiderat, duplici ss Latine quidem adnotatur, sicuti 
φιλιππίζω, philippisso est. Ita κωµῳδία quasi xepatedía , 
videlicet, comessantium hominum cantilena. Quz Græco- 
rum et Donati sententia maxime placet; quum presertim 
doctissimus quisque fateatur, in Dionysiacis comessationi- 
bus id genus poematis a Veteribus fuisse celebratum. Ii 
vero mihi nullo pacto blandiri possunt, qui nomen hoc 
ἀπὸ τῶν κωμῶν derivare contendunt, quoniam Athenienses 
(apud quos natam fere , et auctain esse Comædiam nemo 
ambigit) δήµους vocarunt, quz ab aliis χῶμαι fuissent 
appellate. Enimvero illud unum mihi negotium facit, ne 
scilicet Comum ἀπὸ τῶν χωμῶν Gracia dixerit : quemad- 
modum Romani Fornacaliam servatis ab incendio coluere 
fornacibus; et Robigum , sive Rubiginem, atque alios 
complures, a quibus praeessent rebus appellavere. Utcum- 
que tamen sese res habeat, περὶ τὸ χωµάζειν appellari Co- 
moediam affirmo : quoniam , etsi περὶ τὰς χώµας dicatur ó 
χῶμος, tamen ab eo τὸ κωµάζεν», unde κωµφδία quasi 
χωµαζόντων ᾠδὴ nominatur. Verum ex ipso jam nomine 
patuit quænam definitio possit Comædiæ convenire , poema 
scilicet demulcendis hominum mentibus, excutiendisque 
potissimum cachinnis accommodatum. Hoc innuit Virgi- 
lius, et illi Graecorum , qui Θάλειαν Musam Comicis præ- 
sidere cecinerunt ; que scilicet , festivis pullulans jocis , ad 
risum usque delectet. Hoc etiam Aristoteles comprobavit, 
inquiens, quod in turpitudine ridiculum est, Comoediam 
imitari. Quandoquidem illud inprimis poete rebus et ver- 
bis efficere conabantur ; ipsa quidem re bifariam, videlicet 
vel opinione sua, vel alterius persuasione deceptas fin- 
gendo personas : deinde magna nomina, vel Deos morta- 
lium postremis componendo , sicuti Plautus in Amphitryone 
Mercurium simulat agere Sosiam: vel contra, quemad- 
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znodum in Ranis Aristophanis Fabula Xanthias vile man- 
cipium Herculem agit. Verborum autem modis septem 
Comici risus excitabant: vel scilicet plura significans ver- 
bum usurpantes , quod grammatici dicunt ὁμωνυμίαν: vel 
plura significationis ejusdem, quod voeant συνωνυµίαν : 
vel proprium aliquod ludentes nomen ea quidem ratione, 
qua nos interdum « oratorem » dicimus « aratorem, » 
quod illi nuncupant παρωνυµίαν, vel eadem sepius non 
invenuste repetendo, quod appellant ἀδολεσχίαν : cujus- 
nodi est illud Ennianum ab Aulo Gellio citatum , ubi ver- 
bum hoc « frustra » et « frustrari, » decies eodem loco 
inculcatur : vel aspernandi studio diminutiva formantes : 
vel aliquam haud absurde literam mutantes. Denique per 
non tritas dicendi figuras elegantiam alicujus aut rude 
ingenium exprimentes, theatrum omne risu diffundebant. 
Verum hzc universa nihili nonnunquam erant, nisi vo- 
cem histriones singulis adhibuissentaccommodatam : quan- 
doquidem omnis oblectatio Comœdiæ propemodum in 
actione consistit. Hactenus autem que diximus, bono 
omine procedant, ne ( licet huic libello de perplexis adeo 
questionibus propositum non sit disputare ) nimis multa 
esse videantur. 

Si funditus Latine Comoediae quæras perspicere con- 
ditionem, inprimis ejus originem par esse arbitror non 
ignorare : quippe quum ad nos e Graco fonte derivata per 
Latinos quasi traduces emanarit. In Veterum itaque fa. 
bulis quinque perhibent esse differentias, temporum sci- 
licet, styli, materie, numerorum, et apparatus. Nobis 
igitur tempora considerantibus, tria Comœdiarum genera 
sese offerunt distinguenda. Primum enim est, quod una 
cum Peloponnesiorum imperio, Susarione, vel Sannirione 
floruit inventore. Alterum, quod ab triginta tyrannis quasi 
jugo impositis per Lacedaemonios Atheniensium cervici- 
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gatum , videlicet per annos circiter sexaginta. Tertium , 
quod ab Alexandri temporibus adeo faustum sumpsit ini- 
tium, ut etiam a Latinis in presentia celebretur. Verum- 
tamen ego Comodiam Graecum esse inventum minime 
arbitror : neque ( ut Thomas Magister, et eum secuti, 
videntur æstimare ) ab agricolis civium injurias conque- 
rentibus esse derivatam. Hoc nempe causam asperitatis, 
et jurgiorum in Veteri Comoedia reddit : quam mox ipsi 
longe aliam esse docebimus : neque videtur quidquam, ut 
reor, ad Comædiæ primordia pertinere: quoniam Orpheus, 
quem constat per centum amplius annos ante Trojani 
belli tempora vixisse, sub Laomedonte scilicet, ac Athe- 
nis Ægeo imperante, Bacchi mysteria ab JEgyptiis tralata 
suis Thracensibus indicavit. Atqui Comoediae , quemadmo- 
dum idem asserit Thomas, veris tempore in Bacchanalibus 
agebantur. Unde etiam apud Romanos ara Libero patri 
sacra in dextro latere scene , quemadmodum ait Donatus, 
vel orchestre, ut Pollux, semper erigebatur, quod maxi- 
mum est argumentum, a Bacchi mysteriis omne Fabula- 
rum genus esse depromptum. Id Horatius innuit, quum 
spectatorem et sacris functum, et potum appellat. Par 
est igitur arbitrari, prima Comœædiæ semina per Orpheum 
ab JEgypto in Greciam fuisse delata; unde complura non 
Orpheus modo, verum et alii transtulerunt. Celebres enim 
erant et Phœniciæ litere nondum Græcis sexdecim a Pa- 
lamede Nauplii filio configuratis : ac plurimi studia poe 
tices habebantur : proindeque sapientes illi numeris omnia 
componebant : que una cum ceteris apud tum Ægyp- 
tios floruisse nemo bene doctus dubitarit. Non defuerunt 
etiam, qui Fabularum initia Siculis adjudicarent, que- 
madmodum Aristoteles in Poeticis ait, quoniam Epichar- 
mus Comicorum antiquissimus poeta illinc esset oriundus. 
Syracusanus enim revera fuit, duplicesque Grecorum 
literas 7, E, y, primus omnium excogitavit, sicut in lliados 
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Alpha Grammaticus Joannes solerti vir ingenio mecum 
sentit : ubi longas η et w per Simonidem poetam in insula 
Chio natum scribit esse formatas, aspiratarumque cha- 
racteres 0, o, x Cadmo illo Milesio testatur effictos : licet 
hzc Plinius quinquagesimo sexto libri septimi capite longe 
aliter tradat : nisi sit error in codicibus, aut Graci ipsi 
non satis sibi constent , quos ille potissimum fuerit secutus. 
Satius tamen arbitror hec elementa singula singulis in- 
ventoribus addixisse. Ea igitur ægrotantium somnia. præ- 
termittas : unum hoc sciens ab Æschylo, et qui eum 
secutus est, Cratino, Fabulas in suam formam esse tan- 
dem redactas. Siquidem ante devictos Persas ad Salamina, 
cujus victorie Fabulam, quæ nunc exstat, Æschylus dedit, 
nullus in iis ordo poterat reperiri. Comoediarum itaque 
prima semina ad Ægyptios referamus, formulam earum 
et ordinem Cratini temporibus adscribentes. Styli cum cæ- 
teris scripturis eadem esse differentia videtur; antiqua 
enim Comoedia gravis et elata semper incedit, ac non- 
nunquam obsoletiora quadam verba sectatur : at contra 
recentior perspicuum sermonem affectat, utpote qua novis 
ac politioribus utatur atticismis. 

Materi: quum tres esse nemo ambigat sectiones, quæ- 
dam altius videntur nobis esse repetenda. Per Atticæ urbis 
incrementa potissimum vigente republica, quum scilicet 
omnia populi arbitrio regerentur, poeta , qui Fabulis ope- 
ram dabant, ab insectatione aliena stylum minime pote- 
rant continere : seu quoniam Attici suapte natura nasu- 
tiores esse dicuntur : sive potius quod plebeii semper 
innato odio patricios prosequuntur. Etenim præpotenti 
morem populo gerentes, et judices et praetores maledictis 
insectari minime dubitabant : ac nihilo secius privatos, si 
quis vel avarus, vel impurus esse videretur : maximeque 
dabatur laudi, si poeta quispiam e scena gravioribus , ac 
plene censoriis verbis id genus homines veluti jaculis con- 
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fecisset. Hoc namque multi domestico probro quasi fla- 
gello quodam vexati , quum mores præteritos mutare , tum 
vel esse frugi, vel saltem apparere cogebantur; ne denuo 
sese male gerentes, male identidem audirent : cujus rei 
numeros omnes Cratinus dicitur implevisse; quippe ceteris 
austeritate præstans , acerbissima jurgia procaciter ex- 
spuebat. Hac etiam in parte bonus ille Aristophanes non 
dormitavit. Ejus enim Vespa Fabula , quotquot erant sy- 
cophantæ, quos quidem ipse vocat ἠπιάλους, fecit ab in- 
cepto desistere, quo inter cetera facinore tantum placuit, 
ut oleagina , quz par est aurez corone, donaretur. Deinde 
labefactatis populi viribus, quum scilicet imperium ad 
paucos omnino recidisset, nulla poetis amplius libere lo- 
quendi facultas concedebatur;sed ponas dare potentio- 
ribus necesse erat, si quis vel minimum esset oblocutus. 
Idem enim Aristophanes, quemadmodum in Acharnensibus 
Fabula de se ipse meminit, quinque talentorum mulctam 
perpessus est, propterea quod Cleonis cujusdam ex Athe- 
niensium optimatibus impotentiam et peculatum per Equi- 
tes Fabulam detegere conaretur. Etenim illi adeo fuit in- 
fensus , ut, quoniam ab opifice personam Cleoni similem 
habere non posset, sibi milto ceterisque id genus fucis 
concinnarit : histrionibusque pre nimio metu e scena 
prodire non audentibus, Cleonis personam solus agere 
non dubitarit. Eupolis vero praeceps in mare datus est, 
eo quod potentiores aliquot in Baptis fabula momordisset. 
Quum igitur hec animadverterent poete, decreverunt sibi 
fore prorsus a maledictis illis temperandum. Itaque styli 
nasum ob imminens vite discrimen alio converterunt, 
poemata scilicet Homeri vel alterius in ludibrium sæpe 
quidem injuriose vertentes : quorum maxime Cratinus 
scena populoque (ut aiunt ) servire contendit. Noverat 
enim ( arbitror ) id quod in Oratione de Corona Demo- 
sthenes asserit, esse natura comparatum, ut homines h- 
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benti animo calumnias aliorum audire videantur. Ulysses 
itaque plurali numero Fabulam dedit, quæ totius Odys- 
seæ calumniaretur historiam. Aristophanes quoque, post- 
quam suo malo contra stimulum calces nihil valere didi- 
cisset, in alteram se formam quasi Proteus convertit, 
ZEolum scilicet Fabulam a Tragicis olim celebratam; in 
Comicam αἰολησσικῶνα deridendo permutavit. llle idem 
Aristophanes ( mirum dictu) nove etiam initum Comæ- 
diz dedit, quod velim ejus egregia laude dictum arbitreris. 
Quippe quum unus ipse queat triplicis argumenti poeta 
reperiri, siquidem et aliam , cui nomen est Cocalo, Fabu- 
lam commentus esse dicitur, i in qua virginum compres- 
' siones, agnitæque agitarentur affinitates. Demum Athenis 
Macedonum petulantia subjugatis, eas continuo Fabellas 
edere studuerunt poete, quibus illorum impuritati satis- 
factum esse videretur. Quandoquidem vel ex Athenæi 
monumentis facile possumus conjectare, quod gulæ ven- 
trisque servitio Macedones fuerint emancipati. Menander 
itaque, sue tempestati morem gesturus, Comædiam ab 
Aristophanis Cocalo feliciter admodum est auspicatus : 
cui sic Ovidius alludit Amorum II, 15, 17, nobis obiter 
quænam fuerint ejus argumenta demonstrans. 


Dum fallax servus, durus pater, improba lena 
Vixerit, et meretrix blanda, Menandros erit. 


Quod nosquum Graco carmine ludentes in egregiam Teren- 
tii laudem vertissemus , tibi pulcherrimos condendi iambos 
dedisse ansam videmur. Ceterum fuit octo tantum annis 
junior Alexandro , sanguine nobilis et morum integritate 
praeclarus; Alexideque (ut arbitror) praeceptore jam ado- 
lescens dare Fabulas ccpit, que centum et octo numero 
coram doctissimis quibusque steterunt, vel quinque supra 
centum , ut cecinisse Apollodorum Gellius scribit. Tandem 
Athenis in patria duos et quinquaginta natus annos obüt 
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mortem , decimo scilicet ante bellum Macedonicum anno, 
quod Pyrrhus cum populo Romano gessit acerrimum. 
Nec sole quidem he Menandri Fabule Macedonum lum- 
bos (ut his utar Persii verbis) intravere, sed et alie Di- 
phili Sinopei centum Philemonisque Syracusani Menan- 
drum æmulantis fere totidem accesserunt. Prætereo quas 
Apollodorus, Posidippus, et Philippides addiderunt, ac 
cæteri, quos nova Comedia celebravit. Profecto mira fuit 
Aristophanis felicitas : cujus una Cocalus e quinquaginta. 
quatuor (tot enim vidisse se Thomas Magister ait) adeo 
multas diversorum poetarum Fabulas procrearit , que cum 
parente suo reliquisque Veterum pane omnibus ab usu 
nostro suffurante tempore exciderunt. Utinam exstarent vel 
dimidiate! non adeo forsan in presentia Fabulas per- 
spiciendo cæcutiremus ; nec esset cur ego vos semicæcus 
ducere conarer. Sed , acta ne agamus, vitium hoc et præ- 
teritam calamitatem his quasi frugibus , quotquot exstant, 
Aristophanis Fabellis compensantes. Duplex esse numero- 
rum differentia videtur : quandoquidem Veteres illi Co- 
mediam variis distinguere versibus studuerunt, eo quod 
laudi maxime daretur, si qui novum carminis genus adin- 
venissent. Unde Phrynicus in Ionico minori catalecticon 
tetrametrum excogitavit, Pherecratesque sibi versum e 
spondeo, dactylo, et trochæo pulcherrimum concinnavit: 
nec secus Eupolis tetrametrum ex trochæis conglutinavit. 
Veruin Aristophanes , ut in omnibus est ποιλτικώτατος, in 
hoc etiam ulli cedere noluit. Iambicum enim hypercata- 
lecticum monometrum , et brachycatalecticum trimetrum, 
est mira suavitate modulatus. Insuper ex anapæstis tri- 
metrum acatalecticum, ex choriambis vero monometrum 
primus omnium temperavit , atque alia complura per 
Servium et illius interpretes Fabularum adnotata, que 
mortalibus adeo placuerunt, ut barbaros etiam Persarum 
animos potuerint demulcere. Etenim apud eos Aristopha- 
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nem accepimus presertim a rege celebratum. Contra vero 
Nova Comoedia iambos, ut plurimum solet, usurpat ; 
quemadmodum a Stobæo, Plutarcho, Gellro citata Me- 
nandri carmina demonstrant. 

Binas apparatu differentias exstitisse grammatici tradi- 
derunt , quum scilicet in personis , tum in ipsa serie, Co- 
meoediarumque contextu. Platonius enim auctor est Veteris 
Comœdiæ poetas e scena solitos esse eos educere per- 
sonatos, qui statim ex ipsa facie, quos essent toto opere 
carpturi, spectatoribus indicarent : ut, si forte quis non 
audire carmina cogeretur, de persona tamen, quisnam 
esset deridendus, agnosceret. Sed Comicr recentiores, 
ad excutiendos potissimum risus, histrionum facies confi- 
gurarunt. De industria quidem monstrosos hominum vul- 
tus effingere conabantur, ne cuipiam forte fortuna. Ma- 
cedoni tunc prefecto similes esse viderentur : proindeque 
miser ille poeta, non secus ac si barbarum principem 
data opera subsannaret , publice mulctaretur: adeo nobilis 
illa Grecorum majestas impuris obtemperabat. Quippe 
distorta corpora Menander (si Platonio credimus) plane- 
que communem hominum excedentia naturam personis 
imitabatur , profecto sapienter, «Quoniam , inquit ille, non 
solum malum; sed et mali vitanda est suspicio.» Quod 
autem ad Fabulae pertinet contextum, chorus in causa est 
cur inter se Veteres Novique non quadrent : quandoqui- 
dem illi varia quedam modulamina temperabant, que 
chorus singulis actibus intercinendo plebem sine taedio, 
quousque novi egrederentur histriones, detineret. Popu- : 
lus enim Atheniensis , quatenus rerum dominus habeba- 
tur, quotannis /Ediles creabat, qui sumptus alendis pue- 
rorum choris subministrarent. Caterum chorus quatuor 
et viginti viris, puerisve, aut feminis instruebatur, sicut 
Aristophanes in A vibus Fabula numerat. Si vero promiscue 
viri feminæque ad explendum chori numerum adhiberen- 
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tur (quod fecisse dicitur primus omnium Tyrtæus) mares 
dimidium excedebant. Si pueri, tum feminis illorum ma- 
jor numerus erat. Sin autem viri tantum , juvenes scilicet 
ac senes, identidem poete majores tredecim, minoribus 
undecim admiscebant, utpote quorum de nomine chorus 
appellaretur. Quilibet autem ex his chorus in quatuor (ut 
aiunt) ζυγὰ dividebatur, quorum singula sex continerent 
saltatores. Comicus, inquam, hoc pacto chorus appara- 
batur. Nam, sicut /Eschylus canit, quinque tantum et 
decem in Tragedia constabat. Interdumque dimidiato 
numero (sicuti Pollux ait) semichorum induci facile ad- 
modum est videre. Idem attamen scribit in Veteri Tra- 
gedia chorum saltatores habuisse quinquaginta : verum , 
quoniam Æschylus totidem Eumenidas induxisset, quae 
totum pre multitudine theatrum consternassent, cohi- 
bente lege ad pauciores esse deventum. Arbitror etiam in 
Comoedia cum Donato longe plures ab initio fuisse can- 
tores, quoniam (ut Aristoteles in Naturali quadam sentit 
Quæstione) multi facilius servare numeros possunt. Quum 
igitur post fabulæ prologum esset orchestram ingressurus, 
si rusticis constaret, a dextro latere solebat emitti : sin 
autem urbanis, a sinistra parte prodibat, quadrataque 
forma consistens recedentes histriones observabat. Deinde 
conversus ad spectatores, quorsumcumque septies thea- 
trum intuebatur, totidemque cantilenas moderato gestu 
pronuntiabat : quod omne παράθασις ab Aristophane pluribus 
in locis nuncupatur. Prima igitur cantilena statim ab hi- 
- Strionum discessu prolata χορωνὶς communi nomine dici- 
tur. Nam, quidquid persona quapiam redecente cantatur, 
grammatici Comicos exponentes χορωνίδα solent appel- 
lare. Κομμάτιον vero proprie dicitur, quatenus de choro 
amputata recisaque particula videtur : id α quibusdam 
εἴσθεσις χοροῦ nominatur. Secunda , παράθασις, non secus 
ac tota saltatio dicitur : quoniam illinc, ubi constiterat 
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chorus, populum versus incedit : sive ἀνάπαιστος, eo quod 
frequenter hujusmodi cantus anapæstos usurparet. Tertia 
πνῖγος, aut. μακρὸν, cantilena scilicet (ut Pollux ait) una 
spiritus contentione prolata, quz tria sejunguntur ab in- 
vicem , quum alterum alteri nullam habeat rationem. 
Quee vero sequuntur, inter se quadam sunt ratione con- 
juncta, videlicet στροφὴ vel $92, sive µέλος, ὀπίῤῥημα, ἀντί- 
στροφος vel ἀντῳδὴ, et ἀντεπίῤῥημα, quod loco septimo 
cantabatur ; στροφὴ enim sive ἀντίστροφος membris et car- 
minum genere quadrat. Rursus ἐπίῤῥημα undecumque sibi 
conveniens ἀντεπίῤῥημα solet habere. Quoniam utrobique 
fere semper chorus ex iambis tetrametra sexdecim mo- 
dularetur, totum hoc simul χορικὸν appellatur, quando 
Comoœdiæ partem volumus assignare; quatuor enim sunt, 
videlicet πρόλογος, qui ad egressum usque chori proroga- 
tur: deinde χορικὸν : et, quod interponitur choris, ἐπεισό- 
διον : postremo ἔξοδος, qua scilicet a choro in calce Co- 
moedie pronuntiatur, ut Pollux in quarto scriptum reli- 
quit. Ea igitur παράθασις, auctore Demetrio Triclinio, 
quz nullas harum partes omittit , perfecta solet appellari: 
qualem Aristophanes in Equitibus Fabula concinnavit. 
Verum complures imperfecte pro arbitrio poetarum inse- 
runtur : id quod idem in Nebulis Fabula fecit : ubi solum 
ἐπίῤῥημα, quod esset vitiis carpendis accommodatum , 
induxit, ac in Ranis quatuor illa tantum conjuncte re- 
posuit. Sed illud est animadversione dignum , quod ἐπίρ- 
ῥημα et στροφὴ sive µέλος, quando nullam ἀντεπιῤῥήματος 
aut ἀντιστρόφου reditioném exspectant , in fine semper ha- 
bent παράγραφον, ut non esse χατάσχεσιν, id est, obnoxie 
posita videantur : quandoquidem hac linea transversa 
παράγραφος scilicet, tria illa, qua diximus, inter se discreta 
continuo claudit. Verum, si futuram exspectant reditio- 
nem, 61009? tum hac linea, quum non secus ac ἐπίῤῥημα, 
duabus aliis terminatur, quarum coeuntium angulus ver- 
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gat introrsum : contra vero ἀντίστροφος lineis clauditur 
binis, quarum extrorsum utrique anguli vergant, binc 
inde finale membrum, carmen scilicet ultimum ample- 
ctentes. Verum ex iis duntaxat uno solet ἀντεπίῤῥημα 
concludi. Qua plane signa, prout anguli sese habent, vel 
futuram, vel præteritam reditionem ostendunt. Hoc De- 
metrius ille Triclinius scribens in Aristophanem excogita- 
vit. Verümtamen inter cantus poetae nonnunquam perso- 
nas educere solent, quarum dissertatio. σύστημα χατὰ 
περιχοπὺν appellatur : interdum versibus alternis conten- 
dentes aliquot proferunt histriones, vel chorum etiam 
respondentem : quod Hephæstion videtur ἀλλοιόστροφον 
appellare. Verum has et alias consulto prætermittendas 
esse arbitror quastiones, qua mira poetarum licentia 
gignuntur : constat enim illis nihil unquam non auden- 
dum. Quocirca nobis, de choro certiora consectatis, pro 
materia satis abundeque dictum esse videatur, quomodo 
presertim in Nova Comoedia chorus nullum habeat, vel 
habere potuerit locum. Siquidem Athenis, quum omnia 
potentiores ad arbitrium suum revocare cepissent, nulli 
amplius creabantur /Ediles : perindeque sumptibus ad 
alendos juvenum choros institutis populus abuti prohibe- 
batur : quod particulatim a Platonio legimus disputatum. 
Id itaque animadvertentes poete, quemadmodum lata lege 
de non carpendo nominatim, materia mutabatur, ita etiam 
cantilenis abstinere penitus decreverunt : quodque sa- 
pientes , quum tempori cedendum est, efficere solent, que 
erat necessitas , in virtutem egregiam transtulere. Nam 
actus Fabule sic agebant colligatos, ut per intervalla , que 
quidem erant minima, saltem unus histrio relinqueretur, 
aut frequentius complures alternis inter se versiculis dis- 
serentes. Deinque nihil vetusti chori proprium observa- 
bant : quemadmodum in Aristophanis Pluto Fabula tute 
jampridem vidisti. Id Horat. ita cecinit Art. P. 283: 
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Lex est accepta : chorusque 
Turpiter obticuit, sublato jure nocendi. 


Miror autem, quasi monstrum conspicatus , illum , cujus 
scripta sub Acronis nomine circumferuntur, vel si est 
ipse Ácro, dixisse id lege cautum sub Augusto. Poterat 
mediusfidius perspexisse (modo Plautum aut Terentium 
legerit) an ante Augustum actæ Fabule quemquam mo 
mordissent. O quam egregie vetusta novis, Latinaque 
Græcis non hic modo, veruin et alii fortuna similes con- 
fuderunt. Quippe hoc Athenis decretum patricii promul- 
gavere vix anno Urbis Rome quadragesimo septimo supra 
ter centum , videlicet quum tribuni militares imperio con- 
sulari crearentur. 

Comodiam itaque tempus et materia, sicut diximus, 
in tria genera dividunt, antiquum scilicet, et novum, et 
medium. Stylus vero, numeri, et apparatus duplici tan- 
tum sectione partiuntur ; diversa tamen ratione : quoniam 
stylus et numeri vetustiora duo simul componunt, quæ 
ad Alexandrum usque pervenere : sed apparatus medium 
illud annectit recentiori. Nam in utroque (si grammaticis 
credendum est) nulla chori modulamenta reperiuntur. 

Non autem esse arbitror alienum in presentia quaedam 
particulariter considerare, quæ profecto multa non erant: 
quoniam facile videtur ex hactenus dictis fere omnes tum 
Graecas, tum Latinas metiri Comædias, si temporum 
presertim ullam habere volueris rationem : quando sci- 
licet in scena floruerit unusquisque Fabularum poeta. 
Primum igitur Rome Fabulam dare Lucius Livius occc- 
pit decimo supra quingentesimum Urbis anno : qui qui- 
dem, Gellio teste, quinquagesimus secundus ab obitu Me- 
nandri numerabatur : vigesimo fere postea quam Romani 
primum Cartbaginiensibus bellum indixissent : tunc enim 
pace composita, que populo tanto opere expetebatur, 
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id genus oblectamenti relaxandi animi gratia receptum 
est. Deinde spatio novem annorum interjecto, C. Nævius 
data Fabula spectandi copiam fecit. Post eum Plautus, 
anno fere decimo quinto : subinde seriatim Q. Ennius, 
Caecilius , et Terentius floruere : postea non multo Pacu- 
vius, qui medium illud argumentum, lacerandi scilicet 
aliorum poemata, sectabatur, Hunc enim Gellius in Ac- 
cium et Pacuvium magna laude stylum exercuisse testa- 
tur. Fabulas igitur isti, de Greco petitas argumento, 
Latinis salibus condire statuerunt : quemadmodum in 
Terenti, vel Plauti, quz circumferuntur, Fabulis est 
videre : Novamque penitus Comediam sunt imitati , nul- 
lam chori modulantes cantilenam : sed actus (ut ait Por- 
phyrio) tibiarum concentu dirimentes. Ubi opere pretium 
est animadvertere tibias chori proprietatem aemulari. Nam 
(ut auctor est Donatus) que Fabulæ graves haberentur 
et severe, tibiis dextris agi consueverunt : quæ vero jocis 
et urbane dictis undique scaterent, continuo sinistris. 
Pollux enim auctor est quinque olim in scena januas ex- 
titisse; quarum media iliius omnino domicilium esset, 

qui primas in Fabula partes haberet : altera, dextra sci- 
licet, huic proxima , illius esse consuevit, cui partes. da- 
rentur secunde : tertia, sinistra, vel maxime tenuis, aut 
nullius erat persone, vel desolatum aliquod simulabat 
sacellum. At reliquarum dextra eos emittere solebat, qui 
non ab Urbe, sed aliunde proficiscerentur : sinistra vero 
contra, quotquot venirent, urbanos producebat. Ab hac 
(ut arbitror) ejus Fabulæ chorus prodire consuevit, quas 
salibus jocisque referta esse videretur. Quippe, quod facete 
dicitur, solemus urbanum appellare. Verum ab altera, si 
rusticos Fabula contineret, quadam severa gravique sim- 
plicitate chorus emittebatur. Etenim eos potissimum ru- 
sticos vocamus, qui semper obducto supercilio facetias 
aversantur. Unde Palamedes apud Philostratum ab Achille 
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dicitur dyptxtepos, quoniam, ut erat undique severus, 
in deliciis etiam nihil haberet. 

Caeterum , licet multa sint genera tibiarum , tamen 
duo.scenam potissimum frequentabant, videlicet Phrygiæ: 
quarum nonnulle modo dextre, modo sinistre pone- 
bantur. Dextra , quæ foramen unicum haberent : sinistre, 
que duobus essent foraminibus distincte. Quippe Ser- 
vius, Varronem sequutus , duas impares cavernas hujus- 
cemodi tibiis fuisse testatur, ac foramina totidem. Unde 
Virgilius earum biforem cantum appellat, propterea quod 
graves et acutas emitterent pro tibicinis arbitrio vocula- 
tiones. Alteræ sunt Serranæ, sic (arbitror) appellate, 
quoniam is saltatores et proferre et referre pedem con- 
tinuo juberentur, non secus atque sectores , qui serra 
adacta partiri ligna conantur. Siquidem Pompeius áit 
serram id prelium dici quo frequenter acies et accedere 
et recedere soleret. Hz semper erant sinistrae, paresque, 
id est, equales cavernis : proindeque parem concentum, 
acutum scilicet emittebant, quemadmodum Servius haud 
perplexe scriptum reliquit. Verumtamen Diomedes tibias 
pares et impares videtur numero definire: quod equidem 
non video cur possit admitti ; nam par et impar qualitate 
fere semper accipitur a Latinis. Exemplo sit hoc Ovidia- 
num: 

, Par erat inferior versus. 


Et illud Virgilianum : 


Formosam paribus nodis. 
Atque illud : 


Impar congressus Achilli. 


Sed quo tandem sum incuriose digressus? Egone ut ma- 
gua nomina sugillarem ? Minime, si meum mihi vitz in- 
I. e 


— 
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stitutum permanebit. Quocirca ne nobis aliquid Eupolidis 
infortunio simile contingat, perfecto jam operi paragra- 
phum stylus obducat. 





DE FABULARUM, LUDORUM, THEATRORUM, 
L4 
SCENARUM, AC SCENICORUM 


_ ANTIQUA CONSUETUDINE, 
LIBELLUS; 


Ex optimis auctoribus collectus, ad Comicos facilius 
intelligendos , precipue conscriptus in gratiam stu- 
diosæ Jueentutis. 


NuxQUAM existimandum est cuiquam posthac familia- 
rem Plautum aut Terentium futurum, eorumque intimum 
artificium, orationis characterem, atque venustatem, alia- 
que id genus plura quemquam plane assecuturum, nisi 
comicam omnem dignitatem, morem, et agendi consue- 
tudinem , qua ab antiquis in Fabulis ac Ludis observari 
solebant, exacte teneat. Ita fiet, ut postea nihil preter 
metrorum rationem ac versuum mensuras desiderare pos- 
sit : quas nimirum ex Terentiano , omnium Latinorum 
grammaticorum cultissimo, et in hac re plurimum exer- 
citato, desumere licebit. Hic itaque libet adolescentulis bo- 
narum literarum studiosis breviter proponere : primum, 
unde nata sit Comoedia , quoque pacto ante Comediarum 
usum antiqui poete luserint : deinde vero, quomodo Co- 
mœdiæ agi ac pronuntiari solite fuerint, ut quid Ludi 
sint, quid Theatra , Scene , Actus, Personae, et id genus 
cetera , facile intelligatur. Quod opus dum aggredimur, 
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facilem atque attentum lectorem esse cupimus, ut tan- 
dem intelligat, quid sit Fabula, Tragedia, Comedia Ve- 
tus, Satira, et Nova Comodia. 


QUID FABULA, TRAGOEDIA, SATYRA , COMOEDIA 
VETUS ET NOVA. 


Fabula generale nomen est, Tragœdiam, Satyram, et 
Comædiam in se complectens. Estque Fabula narratio 
quadam conficta , et demissiore plerumque stylo ac ver- 
sibus conscripta ad oblectationem auditorum. Unde etiam 
Poemata inter Fabulas a nonnullis connumerantur : qua- 
propter quibusdam visus est Homerus Iliadem instar Tra- 
goedie , Odysseam ad imaginem Comœædiæ conscripsisse. 

Tragedia autem Fabula est, qua antiqui reprehende- 
bant , quod in rebus non. solum privatis ac civilibus, sed 
maxime arduis et ad principes attinentibus minus rectum 
videbatur. In ea scenici amurca, et olei fæcibus (quas 
Graci τρύγας vocant) perlinebant ora, ante usum perso- 
narum : unde Tragœdiæ nomen, Ejus grave argumentum 
fuit, petitum sepe ab historica fide : dictio severa, su- 
blimis, sepe tumida : tranquilla prima, exitus funesti. 

Post Tragediam inventa Comoedia, que Vetus dicta 
est : in qua (ut in Tragedia quoque) simplex carmen fuit: 
quod carmen chorus circa aras fumantes nunc spatiatus, 
nunc revolvens gyros, cum tibicine concinebat : eratque 
primo una persona cantoribus substituta, que, respon- 
dens alternis choro, locupletabat variabatque rem musi- 
cam. Chorus autem in Tragedia, aut Comoedia Vetere, 
dicebatur multitudo coævorum juvenum, aut minorum 
in sacris, vel scena, cantantium atque saltantium. 

Fuit Vetus Comoedia Grecis Archæa dicta, quia esset 
de nobis parum cognitis vitiis : item etiam Eteonymos, quia 
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inesset in ea velut historica fides vere narrationis, et 
nominatio omnium, de quibus scribebatur. Sed, quum 
poete in Comoediis abuti licentius stylo, et passim læ- 
dere ex libidine cœpissent plures bonos, lege lata, ne 
quisquam in alterum infame carmen scriberet , tacuerunt. 

Satyra exinde sumpsit exordium. Estque genus Fabulz, 
qua ex Satyris, quos illotos et petulantes Deos esse sci- 
mus, nomen sumpsit. Fuit autem ejusmodi, ut in ea, 
quamvis duro et agresti joco, tamen vitia hominum, sine 
ullo proprii nominis titulo, carperentur, atque per: scir- 
pos et ænigmata, magna res describerentur. ld vero genus 
Fabulæ multis obfuit poetis, quum in suspicionem poten- 
tibus civibus venissent, quod illorum facta descripsissent 
in pejus, ac deformassent Fabulae genus stylo carminis. 

: Post exoletam Satyram inventum est a poetis aliud 
Fabule genus , qua Comoedia Nova dicta est. Ea erat Fa- 
bula, continens imaginem civilium ac privatarum rerum : 
qua discebatur, quid esset in vita utile, quid evitandum. 
Unde ait Cicero, «Comædiam esse imitationem vitæ, spe- 
culum consuetudinis , imaginem veritatis. » 

Nomen habet Comeediá, vel a Como, Deo comessatio- 
nis, vel ab eo quod primum Athenienses per vicos adhuc 
dispersi ex omnibus locis leti alacresque conveniebant : 
ibique rudibus et incültis versibus potentiorum , aliorum- 
que iter hominum vitia nominatim perstringebant. No- 
men autem compositum , ἀπὸ τοῦ χωµάζειν καὶ ἄδειν. In 
summa, Comoedia est poema sub imitatione vitz ac si- 
militudine compositum, in gestu et pronuntiatione con- 
sistens. In ea mediocres fortune hominum, pravi impetus, 
pericula quotidiana, turbulenta principia, letique fue- 
runt exitus, et ficta argumenta. Caruit quoque choro 
nova Comadia , contra quam Vetus, paulatimque perso- 
narum numero in quinque Áctus processit : quod tunc 
quum ad cantores ab actoribus transibat Fabula, consur- ' 
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geret et abiret populus. In ea etiam personarum ornatus 
alius inventus est, pallia, socci, et id genus cetera. 


Post Novam Comediam Latini multa Fabularum 
genera protulerunt , que tamen Comædiæ dicebantur. 
Togatas vocabant a scenicis indumentis, que Romanam 
togam pre se ferebant, et ab argumentis Latinis; Præ- 
textatas a dignitate et vestitu personarum, et Latina hi- 
storia : Átellanas ab Átella, Oscorum civitate, ubi invente 
dicuntur: eæ salibus conspersæ erant, ac jocis composite, 
in se non habentes nisi venustam elegantiam ; quales sunt 
Plautine : Rhyntonice Comedie dicte ab auctoris no- 
mine : Tabernarie, ab humilitate argumenti. et styli : 
Palliate ab habitü et argumento Graco : Mimi, ab inve- 
recunda imitatione vilium rerum et levium personarum. 
Planipedia quoque Comoedia dicta, ob humilitatem argu- 
menti, ac vilitatem actorum, qui non cothurno, aut socco 
utebantur in scena, aut pulpito, sed plano pede : vel 
ideo, quod non ea negotia contineat, quae personarum 
in turribus, aut in cœnaculis habitantium sunt, sed in 
plano et humili loco. 


Omnium autem Comodiarum scripta, qua Dramata 
Graeci vocabant, ex quatuor rebus omnino sumuntur: 
nomine , loco, facto, eventu. Nomine, ut Phormio, He- 
cyra, Gurgulio, Epidicus. Loco, ut Andria, Leucadia, 
Brundusina. Facto, ut Eunuchus, Asinaria, Captivi. Eventu, 
ut Commorientes, Adelphi, Heautontimorumenos. Dividi- 
tur Nova Comoedia in quatuor partes : prologum, pro- 
tasin, epitasin, catastrophen. 


Prologus est veluti præfatio quædam Fabulæ, in qua 
vel poeta excusatur, vel fabula commendatur. 


—- 


Protasis est primus actus Fabulæ, in quo pars argu- 


menti explicatur, pars reticetur, ad populi exspectationem 
tenendam. 
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Epitasis incrementum est, processusque turbarum , el 
involutio argumenti , cujus elegantia connectitur. 


Catastrophe est explicatio Fabule, per quam eventus 
ejus explicatur atque approbatur. 


DE LUDORUM ANTIQUORUM GENERIBUS. 


Verum, ut omnis Comodiarum ratio facilius intelliga- 
tur, atque adeo ea, que omnem Comœdiarum actionem 
spectant , attendendum est primum, quando fierent, quo 
loco, et qua forma. Hoc autem tum demum lector intel- 
liget, quum pernoverit, quid fuerint apud antiquos Ludi, 
Theatra, Actus, Scene, et hujusmodi cetera. 

Vetus itaque Camedia, item etiam Tragoedia, primum 
agi solebat a Grecis, in vicis et pratis mollibus, adscriptis 
et propositis praemiis, quibus ad scribendum poetarum 
provocarentur ingenia : actoribus quoque munera offere- 
bantur, caperque dono dabatur, ut libentius jucundo 
vocis flexu ad dulcedinum commentationes populum alli- 
cerent. 


Agebantur Comædiæ et Tragedie apud vetustissimos 
in honorem Liberi patris. In Italia primum acte sunt Com- 
pitalitüs Ludicris , admixto pronuntiationis modulo, quo, 
dum actus commutabantur, populus detineretur. Compi- 
talitii autem Ludi dicti, qui per compita fiebant; scenæ- 
que ductiles in plaustris ob id antiquis excogitata. Postea 
vero factum, ut Ludis publicis et in Theatro agerentur 
Novae Comœdiæ apud Romanos. 


Ludos vocabant publica spectacula, quae tum in gra- 
tiam populi fieri solerent a senatu, et a principibus insti- 
tui, vel ad favorem populi conciliandum (ut nonnullos 
Caesares fecisse legimus ), vel ad animorum relaxationem 
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εἰ oblectationem. Multo magis ad religionem instituti 
sunt Ludi. Nam Diis post sacrificia etiam Ludes publicos 
consecrabant. 

Ludi igitur, et Ludicra, que etiam Certamina vocave- 
runt Latini , Greci Ágonas , multorum generum fuerunt : 
neque vero uno tantum spectaculo in publicis Ludis deti- 
nebatur populus. Erant autem Ludi Gymnici et Athletici : 
Ludi Circenses : Ludi Gladiatorii : et Ludi Scenici; de 
quibus nune singulatim est paucis disserendum , partim 
ex Budæo , nostre Gallie lumine, partim ex Vitruvio, 
Luciano , et aliis antiquis auctoribus. 

Gymniei et Athletici Ludi in palæstris ac gymnasiis: 
fiebant apud Grecos, qua loca fuerunt exercendis et cor- 
poris et animi viribus accommodata. Nam etiam in iis pa- 
lestris aut. gymnasiis exedræ fuerunt, in quibus philosophi 
Greci sedentes disputabant. Sed et palestre appellatio 
omnem athleticam artem etexercitationem complectitur, de- 
centiamque, qua status, motus, flexusque corporis, ac omnes 
omnino habitus venustatem quamdam leporemque præ se 
ferunt : quam qui non didicerant, ii apalæstoi ab antiquis 
dicti sunt. Eam vero artem qui exercebant, aut qui in 
palestra exercebantur, vel decertabant præmiis, palæstritæ 
vel palæstrici dicti sunt : Gymnicos Græct etiam voca- 
runt, quod nudi athlete exercerentur. Ceterum in palæ- 
stra gymnasit (inquit Plautus) cursu, luetando, hasta, 
disco, pugilatu, saliendo se exercebant athletae. Hujusmodi. 
Ludi in Campo Martio apud Romanos fieri solebant. 

Qui eurrebant in Ludis Gymnicis, hoc est, cursu cor-. 
pora exercebant , vel eo decertabant, Grecis Dromi ap- 
pellantur, hoc est, cursores. Quorum alii stadiodromi di- 
cebantur, qui stadium percurrebant : alii diaulodromi, a 
circumactu curriculi, id est, duplo curriculo, quod diaulon 


vocabant : nam ii cursores , quum ad metam pervenerant, 
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flectentes , eo rursus recurrebànt, unde cursum inierant. 
Erant et dolichodromi , qui sexies stadium curriculo obi- 
bant : nam dolichos longissimus cursus dicebatur. 

Lucta, Græcis pale, vel in ceno, vel arena, vel pulvere 
fiebat; unde luctatores in Ludis Gymnicis, aut palæstra, 
Graecis palæstæ appellati. Π luctaturi, ceromate, id est, oleo 
cerato perfundebantur : unde, qui eos ungebant, ceromatistæ 
dicti. Pulvere quoque post unctionem inspergebantur, ut 
corpora ceromate et sudore lubrica mutuas luctantium 
prehensiones admitterent: unde natum proverbium, acitra 
pulveris tactum,» de iis, qui facile aliquid assequuti sunt, 
et citra sudorem , quod et citra pulverem dici potest. Eum 
pulverem Graci aphen dicebant. Inter luctatores quidam 
summis inter se manibus depugnabant, nullo complexu 
hærentes : eos acrochiristas vocabant Graci. Alii vicissim 
feriebant arrectaria concertatione, hoc est, arrecti, et 
pulvere obsiti, alter alterum impetebant procursu calci- 
tratuque : calcibus enim, cubitis, unguibus, non mode 
pugnis utebantur, omnique impetendi prehendendique 
modo : pancratiastæ vocati, et pancration hujusmodi cer- 
taminis genus, ex eo quod advocatis omnibus corporis 
viribus , omniumque nervorum contentione transigeretur. 

Qui disco se exercebant athletæ, discoboli Grecis 
appellabantur, hoc est, discum in sublime jaculantes. 
Erat autem discus lapis rotundus ac pertusus, inquit 
Ammonius. 

Pugilatus , quem Greci pygmen appellabant, cestibus 
exercebatur , quales a Virgilio, lib. v, describuntur: in eo 
qui exercebantur, pugiles Latinis, Grecis pycte dicti 
sunt : quod nomen ad gallinaceos pugnaces translatum 
est. 

Saltationum in Ludis Gymnicis multa genera fuerunt, 
quemadmodum docet Lucianus. Erat enim saltatio pyr- 
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rhicha, a Pyrrho inventa, a qua pyrrhicharii et pyrrhi- 
chistæ dicti : qua eadem saltatio enoplia , id est, armata 
dicebatur : quod armati saltarent. Erat saltatio Cordax 
obscena , et comica : et alia saltatio satyrica , que Sicinnis 
dicebatur. Fuit item emmelia saltatio, pacata et honesta. 
Qui vero saltus pernicitate contendebant in gymnasiis, 
haltici a Grecis dicebantur; qui autem halmate, id est, 
saltu certabant, apud antiquos utebantur halteribus : sic 
enim vocabant plumbeas pilas, massulasve, quibus utra- 
que manu se librabant , ut certius assilirent. Chironomia 
quoque erat saltatio gesticulatrix, qualis est, quam Mau- 
ricam vocamus : unde chironomi hujusmodi gesticulato- 

Circenses Ludi certamina erant curulia, que in circo 
fiebant : qui locus erat ovata specie constructus, unde- 
cumque spectaculis ornatus; e quibus innoxie patres . 
equitesque Romani prospectare solebant : cujusmodi 
quemdam Flaminius Rome construxit ; unde Circum Fla- 
minium legimus, et Circum Maximum, a Caesare dictatore 
exstructum , cujus vestigia adhuc hodie visuntur Rome, 
jüxta edem D. Sebastiano sacram. Fuit autem longitudine 
stadiorum trium, latitudine unius , cum edificiis jugerum 
quaternum ad sedem ducentorum sexaginta millium ho- 
minum. Erant in eo mete deposit , duarum aut trium 
pyramidum formam referentes. ‘In ejus summitate car- 
ceres erant, e quibus equi curribus juncti ad cursum emit- 
tebantur, et,quum ad summum devenissent, revolvebantur, 
donec ad priorem metam pervenirent. À curribus, hoc 
est, bigis; trigis, et quadrigis, Curules Ludi dicti. Unde 
etiam dictos puto ædiles curules, quod iis administrandis 
essent præfecti; erant enim omnium præstantissimi Ludi. 
Nam in iis se exercebat, et magnis praemiis contendebat 
nobilissima Romanorum juventus, aptiorque ad bellum 
reddebatur. Fiebant primum apud antiquos inter enses et 
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flumina, ut ab utraque parte esset ignaviæ presens pe- 
riculum. 

Agitatores dicti sunt aurigæ in Curuli Certamine et 
Ludis Circensibus , quorum factiones erant a tunicarum 
coloribus : ut alii dicerentur Russati, Albati, Prasini, 
Veneti; atque ita insistentes curribus juvenes, velocitate 
equorum , aut agitatorum arte trahebantur. 

Erant et desultores, qui duos equos absque ephippns 
agitantes, ex altero in alterum subinde mira pernicitate 
desiliebant : amphippos Greci vocant. Hinc desultoria 
levitas in proverbium abiit : et equi desultorii dicti, ad 
id certamen accommodati. 

Celetes et celetizontes, equites erant in Certamine Cu- 
ruli non bigis aut quadrigis utentes, sed equo uno insi- 
dentes : cujusmodi certamen hodie quoque nonnullis in 
locis celebratur. 

Ludi gladiatorii plerumque post Scenieos fiebant. In 
its decertabant gladiis, populumque celeri agitatione gla- 
diorum oblectabant. Gladiatorum autem genera , Retiarir, 
Secutores, Mirmillones , Hoplomachi, Thraces : quorum 
exempla apud auctores crebra sunt. Horum institutores 
ac magistri laniste vocabantur. Non enim ignari gladia- 
toriæ artis prodibant in publicum spectaculum, ad præ- 
mia consequenda. Itaque apud lanistas prius exerceban- 
tur in umbratilibus pugnis, quas sciamachias Græci voca- 
runt : quod hujusmodi pugne simulacra sub. tecto fieri 
solita erant, non ut vera pugna, in sole et pulvere. Hu- 
jusmodi laniste sunt apud nos, qui gladiandi artem pri- 
vatim profitentur; qui docent omnes numeros impetendi , 
cedendique, vulnera inferendi, vitandique, aut ubi pun- 
ctim cesimve feriendum. Ludi vero Scenici, qui et Agones 
Musici et Dionysiaci dicebantur, quasi Libero patri dicati, 
ad Comoediarum, Tragediarum, aut Satirarum recitatio- 
nem pertinebant; item ad cantus.et poemata: scena ob 
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id in theatro composita atque exstructa ea ratione, quam 
mox describemus. Qui se in his Ludis exercebant, scenici 
etiam dicebantur, et Dionysiaci artifices. Ludorum aut 
Certaminum Diis consecratorum quatuor erant apud 
Grecos genera. Erant enim Nemea, Isthmia , Pythia, et 
Olympia : quæ omnium erant maxima spectacula. In his 
Ludis proponebantur victoribus magna præmia, qua qui 
custodiebant, Ludisque præerant, βραθευταὶ Graecis, La- 
tinis designatores appellabantur, quorum officium erat, 
multitudinem retinere , obambulare, et spectatores mo- 
derari virgarum terriculo. Unde mastigonomi et rhabdu- 
chi etiam dicti, quod virgas gestarent , ut in officio eon- 
tinerent spectatores. Musicis quoque agonibus erant critæ, 
id est, judices, a quibus critici, id est, poematum judices 
dicti sunt. Ludorum, qui Diis consecrabantur, apud Ro- 
manos quatuor erant species. Eos Ludos ædiles curules 
munere publico quotannis curabant. Megalenses, sive 
Magni Ludi dicti, quod magnis Diis consecrati. essent : 
quibus Ludis quatuor acte sunt Terentii Comedia : An- 
dria, Eunuchus, Heautontimorumenos, Hecyra. Funebres, 
aut Funerales Ludi, ad retinendum populum instituti 
sunt, dum pompa funeris, decreta in honorem patricii 
viri, plene ac publice instruebatur. His Ludis acta est 
Comoedia Terentii Adelphi. Plebeii, sive Romani Ludi, 
pro salute plebis edebantur : quibus Ludis acta est Phor- 
mio. Apollinares Ludi, Apollini consecrati, aut in hono- 
rem Apollinis instituti. 


DE THEATRIS ET AMPHITHEATRIS ANTIQUIS. 


Quo melius et commodius spectarentur Comœdiæ, 
Tragædiæ , aut Ludi, sive ii Gladiatorii, sive etiam Sce- 
nici, vel alterius generis essent , instituta sunt ab anti- 
quis, quæ theatra vocabantur, a commode videndo ac 
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prospiciendo sic appellata. Nam ante theatrorum usum, 
scenæ super plaustris ductilibus exstruebantur, ac per 
compita ducte , populo prebebant oblectationem. Thea- 
tra autem erant edificia, vel apparatus in populi gra- 
tiam instructi, ad hemicycli speciem, ad speetandos lu- 
dos : spectacula Latine possumus dicere. Quum forum in- 
stitutum fuerit (inquit Vitruvius), tum Deorum immor- 
talium diebus festis, ludorum spectationibus, eligendus 
est locus Theatro quam saluberrimus. Fuerunt autem 
Theatra duorum generum : alia lignea et pluribus tabel- 
lationibus exstructa, qualia Ludis publicis quotannis fie- 
bant Romæ, atque ea perennia non fuerant : alia sum- 
ptuosa et nobilia, ex solidis rebus, id est, ex structura cæ- 
mentorum , lapide aut marmore constituta , quale est quod 
construxit M. Scaurus in ædilitate sua, item etiam Pom- 
peius, et alii permulti. Ita autem compositum fuit anti- 
quis Theatrum, ut eo conveniens, et commode sedens , 
turba e longinquo facile spectare posset, concavo æqua- 
lique parietum circumjectu , ut vel leni sono dicta verba 
ad alterum Theatri caput facilius ferrentur. Postea vero 
excogitatum est Theatrum in rotundam formam exstru- 
ctum, alio multo excellentius atque capacius, magisque 
sumptuosum : quod quia veluti ex duobus constaret Thea- 
tris, rotundamque figuram, non jam amplius hemicyclum 
referret , ob id Amphitheatrum dictum est , quale est, 
quod hodie Rome videtur, aliquando ab Antonino Pio 
edificatum , et a Gothis devastatum ( Coliseum vulgus 
vocat), quod potissimum ad alia spectacula vulgo propo- 
nenda factum atque inventum fuit; nam ad Scenicos Lu- 
dos prospiciendos , magis idoneum erat Theatrum : ob 
quos precipue inventum fuisse credibile est. Unde facile 
conjecerim , Terentium, quo tempore primum proposuit 
suam Hecyram, egisse in Amphitheátro : scena per me- 
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dium ipsius exstructa, et ad unum tantum hemicyclum 
spectante ; nam ab utroque Amphitheatri semicirculo spe- 
ctari non poterant Comoediae : quo factum, ut, dum in 
aliud latus vacuum, alia spectacula confestim propone- 
rentur , veluti pugiles, funambuli, et hujusmodi cætera, 
populus ante absolutam Comædiam illuc concurrerit, ad 
loca commodiora occupanda , quemadmodum ipse Poeta 
conquerilur, neque propter strepitum , et mulierum de 
loco pugnantium clamorem, absolvi potuerit. Quod ne 
accideret in publicis Ludis, existimo potissimum movisse 
Caium Curionem, qui bello civili in Cæsarianis partibus 
obiit, ut Theatra duo lignea, eaque amplissima excogita- 
ret, in quibus etiam due essent scene, propter specta- 
torum commoditatem. Erant autem ( quod mirum fuit ) 
cardinum singulorum versatili suspensa libramento, in- 
quit Plinius; e quibus utrisque antemeridiano Ludorum 
spectaculo edito inter se aversis (ne invicem obstreperent 
scena) et repente circumactis, ut contra starent; postremo 
jam die descendentibus tabulis , et omnibus inter se coeun- 
tibus, faciebat Amphitheatrum, et gladiatorum spectacula 
edebat, ipsum magis auctoratum populum Romanum cir- 
cumferens. Itaque vides, quemadmodum Scenici Ludi , 
dum agerentur, aversis Theatris agebantur, ne turba fie- 
τοι; dum autem proponebantur, aut producebantur gla- 
diatores, in Amphitheatri reducebantur formam, et in 
unum duo Theatra coibant. Sed et novissimo die ( ait 
idem) divisis duabus per medium scenis, athletas edidit 
Curio, raptisque repente e contrario pulpitis, eodem die, 
victores e gladiatoribus suis produxit. Vides quemadmo- 
dum pulpitum etiam auferebatur, dum gladiatores prodi- 
rent; nam ipsam aream occupabat: hoc autem factum fuit, 
fessis turbatisque volubilium Theatrorum cardinibus. Nam 
ante non erat opus eximere pulpitum, quum contra sta- 
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rent scenæ, et locum præberent circumactis Theatris in 
Amphitheatri formam, post Ludos Scenicos absolutos. 


THEATRI CONFORMATIO, EJUSQUE PARTES. 


Sed, quo tandem artificio, quave industria ædificatum 
fuerit apud antiquos Theatrum, prospicieudis Scenicis 
Ludis idoneum , paucis hic vobis proponere libet , ne quid 
earum rerum prætermisisse videamur, quæ ad hunc ser- 
monem pertinere judicentur. Quod tamen non ita acci- 
piendum erit, quasi ad unguem expressum, sed partim 
conjectura et ratione natum, partim ex iis descriptum, 
qua tum in antiquis ruinis aliquando vidimus , tum etiam 
ex auctoribus, qui de hac re scripserunt, comprehendi- 
mus. Itaque primum intelligendum est ( quemadmodum 
paulo ante docebamus ) Theatrum fuisse in semicirculi fi- 
guram compositum , atque ita conformatum , ut æque ge- 
stus prospicerent , ac voces audirent (sine tumultu tamen), 
qui ad latera et in summis sederent gradibus, atque ii, 
qui in imis juxta scenam. Caveam vocare videtur Plinius . 
locum in Theatro, gradibus ac sedibus constructum atque 
compositum , in quo sederet populus. Cavea ipsa (inquit 
de Theatro Scauri) cepit hominum octoginta millia : quum 
Pompeii theatri (sic enim legendum est; nam nunquam 
Pompeius Amphitheatrum edidit, ) toties multiplicata Ur- 
be, taitoque majore populo, sufficiat large quadraginta 
millia sedere. Nisi mavis caveam accipere pro tota Thea- 
tri capacitate, ut etiam scenam ipsam comprehendas ; quod 
tamen minus probaverim. Gradus autem dicebantur in 
ipsa leniter pendente Theatri forma , sedes lapidez, iu 
hemicyclum etiam exstructæ, e quibus commode prospi- 
ciebat populus. Super his gradibus ( quos non amplius 
quindecim esse conjecimus ) sedebant spectatores, et ad 
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eos undecumque commeabant, nullo inter conscendendum 
alteri noxam afferente. Illuc autem per cuneos accede- 
bant, qui tum in ima Theatri cavea, tum etiam supra 
ipsam , adeo ingeniose conformati erant, ut ab iis per 
alios scalares gradus ad quemlibet gradum spectatorium 
facilis pateret ascensus. Cunei spectaculorum (inquit Vi- 
truvius) m Theatro ita dividantur, uti anguli trigonorum, 
qui currunt circum curvaturam circinationis, dirigant 
ascensus , scalasque inter cuneos ad primam præcinctio- 
nem. Supra autem alternis itineribus superiores cunei me- 
dii dirigantur. Cunei , in imo dirigentes scalaria , erant 
numero septem. Gradus spectaculorum , uti subsellia com- 
posita, erant non minus alti palmo pede , non plus pede : 

et digitis sex, latitudines eorum non plus pedes duos se- 
mis, non minus pedes duos constituebantur, ut per id 
spatium latius, seu per ambulacrum quoddam, nullo ne- 
gotio, huc atque illuc , ad vacuas sedes deerraret populus, 
absque eorum incommodo, qui jam consedissent. Post tres 
quoque singulos gradus, qui quartus in ordinem succede- 
bat, duplo latior erat ceteris, ad leviorem Theatri pro- 
elivitatem, et ut singulis ordinibus singuli tres gradus 
relinquerentur. Ac, ne petulanti aut insolenti populo , 
propter sedes quantumvis accessu faciles, præberetur rixae 
causa, cautum erat ne quilibet in quibuslibet sederent gra- 
dibus : sed in tribus primis, qui proximi essent scenæ pul- 
pito, amplissime et extreme dignitatis viri, in sequen- 
tibus consulares, in aliis patricii, ac deinceps plebeii in 
reliquis gradibus sederent. Itaque veteres architecti , na- 
ture vestigia persequuti , indagationibus vocis scandentes 
theatrorum perfecerunt gradationes , et quæsiverunt ( in- 
quit Vitruvius) per canonicam mathematicorum, et mu- 
sicam rationem , ut, quecumque vox in scena esset , cla- 
rior et suavior ad spectatorum perveniret aures ; ac, ne 
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vox impediretur, ita compositi erant gradus, ut linea, quum 
ad imum gradum et ad summum extenta esset, omnia 
cacumina graduum angulosque tangeret. Atque, ut vox 
actorum suavior et delicatior spectatoribus videretur, an- 
tiqui Grecorum artifices inter sedes theatri Cellas consti- 
tuerunt ratione musica, in quibus vasa ænea, pro ratione 
magnitudinis Theatri facta, collocabantur ; qua ita fabri- 
cata erant, ut, quum tangerentur a voce, sonitum facerent 
inter se. Eoque artificio collocata fuerunt, ut nullum pa- 
rietem tangerent, circaque haberent locum vacuum, et 
summo capite spatium, ponebanturque et suspensa cer- 
nebantur ore declivi, ut in iis vox actorum ingressa har- 
moniam efficeret, et gratiam quamdam afferret spectato- 
ribus, utque intellectu facilior esset. Tale quiddam audio 
adhuc hodie exstare in quibusdam templis antiquis , quee 
nunc quoque supersunt integra, apud nostro tempestatis 
Grecos. In quorum fornice inferiore atque superiore varia 
sunt foramina hinc inde conspersa , ac sibi veluti ex dia- 
metro ab uno ad aliud latus correspondentia, in quibus 
vasa ænea impacta sunt, quorum os ( quod angustius est, 
quam ipse venter ) tantum exterius patet, non etiam pro- 
minet. In ea vasa, vox in templo canentium inclusa in- 
credibilem efficit harmoniam, sonosque distinctissimos , 
et admodum gratos, atque auditu faciles. Sed in theatris 
vasa resupina suspendebantur. Tale quid autem Romz fa- 
ctum fuisse suis temporibus negat Vitruvius, sed in Italia: 
regionibus et in pluribus Grecorum civitatibus. Unde Lu- 
cius Mummius diruto Corinthiorum Theatro ejus ænea 
vasa Romam deportavit. Multi etiam architecti, qui in 
oppidis non magnis Theatra construxerunt, propter seris 
inopiam, fictilibus doliis ita sonantibus electis, hac ratio- 
cinatione compositis , usi sunt. Quapropter Plinius ait, in 
Theatris vocem optime currere in doliis inanibus. In ligneis 
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autem Theatris (ait Vitruvius), que Rome passim fiebant, 
non erat vasis æneis opus, quum tabulationes haberent 
complures, quas sonare necesse erat. Áditus permulti et 
spatiosi dispositi erant circa Theatrum , nec conjuncti su- 
periores inferioribus , sed ex omnibus locis perpetui et di- 
recti, sine inversuris : uti, quum populus dimittebatur e 
spectaculis , non comprimeretur, sed haberet ex omnibus 
locis exitus separatos sine impeditione. Reliquum Theatri 
artificium a gradu omnium superiore in altitudinem trium 
contignationum exporrectum erat , etiam in hemicyclum ; 
atque ita exadificatum, ut porticus efficeret, undecumque 
patentes, et columnis hinc et inde ornatiores factas, in 
quas populus se reciperet; si quando propter imbres aut 
cæli tempestatem minus commodam, ludi interpellaren- 
tur. Eam Theatri partem Pracinctiones videtur appellare 
Vitruvius : Plinius, « parietem circumjectum. » Sed infe- 
riores et imi Fheatri porticus duplices erant , mediaque 
spatia sub divo inter porticus viridibus adornabantur, 
quod ( inquit Vitruvius) Hypæthræ ambulationes haberent 
magnam salubritatem. Replebantur quoque ,' auctore Pli- 
nio, flore croci sylvestris, propter oculorum oblectatio- 
nem , ut puto, magis quam ad odorem conciliandum. Quin 
etiam ne solis ardor aut etiam conspectus populum ab 
officio deturbaret, utque salubrius spectatores conspice- 
rent (nam porticus propter imbres tantum ædificatæ fue- 
runt ), excogitata sunt Vela toto Theatro , atque adeo ipsi 
Theatri caveæ supertensa ,.quæ spectatoribus umbram 
facerent : quod primus omnium invenit Q. Catulus, quum 
Capitolium dedicaret. Carbasina deinde vela primus in 
Theatro duxisse traditur Lentulus Spinther Apollinaribus 
Ludis ; mox (ait Plinius) Casar Dictator totum forum 
Romanum intexit. Nero Cesar velis, rudentibus super- 
stratis , et colore cali stellati Amphitheatrum contexit , ut 
1. | f 
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solem defenderent. Ima Theatri sedes, vel potius id spa- 
tium quod ab ima sede Theatri interjacebat pulpito, Or- 
chestra dicehatur, quasi saltatorium, quod illic, apud 
Græcos et apud Latinos antiquiores, saltantes histriones 
populo oblectationem afferrent, interea dum actus com- 
mutarentur. In eam etiam Thymelici, hoc est, Citharistze, 
Citharcedi, Tibicines suas. prestabant actiones ipsis Grae- 
cis, atque id spatium comprehendebat apud antiquos , 
quod ceu centrum Theatri ab imo gradu ad pulpitum 
usque scene vacuum relinquebatur. In Theatrorum or- 
chestris (inquit Plinius) scobe aut arena superjecta vox 
devoratur, et in rudi parietum circumjectu : quapropter 
existimo probe emundatum fuisse, si quando pugilum Lu- 
dis arena conspersa videretur. Novissime autem apud Ro- 
manos orchestra senatoribus dicata fuit, in qua honorifi- 
centiorum erant loca designata, propter commoditatem ; 
ut inde, non solum verba et gestus, sed etiam pedum 
motiones, et vel minima queque conspicerent : proximus 
enim hic gradus erat pulpito scene, de cujus compositione 
mox dicendum est. 


POSITIO ET CONSTRUCTIO SCENE IN THEATRO. 


Ante Theatrum, ceu frons quzdam ipsius, Scena op- 
posita fuit, pro re nata et agenda Comedia aut Trago:dia 
exstructa; uno aut altero tantum die usui futura; nisi 
fortasse ligneus apparatus in aliquot dies proferretur. Nam 
de scenis sumptuosis , et preter consuetudinem supra mo- 
dum luxuriantibus, hic non intelligimus. In hunc autem 
modum disposita erat, quantum ego conjectura assequi 
possum. Scena binis pluribusque contignationibus aut con- 
tabulationibus , si mavis, exstructa fuit : circa quas singula 
ambulacra, aut porticus columnis pluribus distincte vide- 
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bantur : atque ea frons scene appellata fuit. In cujuslibet 
contignationis frontispicio, quod Theatrum respiciebat , 
porte ingeniosissime depictæ et exitus varii fuerunt, in 
quibus, praesertim superiorum contignationum , Mimi, 
Mirmillones, et ceteri Ludi varios gestus ac gesticulatio- 
nes edebant, unde Scenici proprie dicti. Chorus etiam, 
mea sententia, in iis superioribus contignationibus refere- 
batur, dum agerentur Tragœdiæ; nisi mavis, post scenam 
in loco destinato fuisse chorum, et cantores ac tibicines, 
qui locus Odeum , ut puto, ob id vocabatur a cantibus. 
Sed in iis quoque locis fiebant et nebularum icones, et 
Deorum descensus, et cetera id genus, ad magnas et 
sumptuosas Comœædias apta. Existimo tamen in humili Co- 
media non fuisse tantum apparatum. Ima scena conti- 
gnatio prominentiores exerebat columnas, veluti porticus 
quasdam latiores sub quibus casule et rustica domicilia in 
Novis Comodiis , variis scenæ locis , constructa erant, ur- 
. bes quoque, et loca remotissima referebantur i in Tragæ- 
diis : e quibus prodibant actores, et illuc quoque se refe- 
rebant ad tempus. In eadem scenæ parte excitatum fuit, 
quod Podium appellabant (etsi podium in columnis id 
significare soleat, quod vocant Pedaste), circa secunde, 
porticus medium prominebat , ne noceret actoribus. Breve 
quoque fuit, et paucorum capax, idque fere videbatur re- 
ferre, quod in ædificiis nobilioribus circa secundam præ- 
cipue contignationem prominere videmus ad fenestras, 
Perronem vulgus vocat, post pulpitum exertum videbatur. 
Opertum erat tentorio quodam insigni , et quod ipsum un- 
decumque ambiret , ut in eo secretius et magis abdite spe- 
ctarent Principes, qui nonnunquam illuc se conferebant. 
Nam e Podio Ludos ac Comoedias spectasse Neronem scri- 
bit Tranquillus. Dictum aiunt , quod in eo spectatores aut 
etiam tibicines pedibus innixi essent, non sederent ; vel 

f 


LXXXIV DE THEATRO. 

quod in eo nonnunquam pedibus gesticularentur histrio- 
nes in actuum commutatione. Pulpitum in scena ( Greci 
λόγιον vocabant ), locus erat in quem prodibant actores e 
casulis aut domunculis suis scenicis, ad recitandum : no- 
stri vocant Les planches. Fuit exactissime situm ante fron- 
tem scene, et loco ipsius medio, qui Theatri centro re-. 
sponderet ; semper ligneum fuit, atque exemptile, etiam 
si scena structili materia constructa fuisset. Eximebatur- 
que in athletarum et gladiatorum spectaculis, scena nihil- 
ominus integra manente. Paulo altius videbatur ima scene 
porticu, in qua actorum domos constitutas esse diceba- 
mus : ad idem leniter ascendebant actores pronuntiaturi. 
haud &que longum fuit atque ipsa scena, altum tantum 
erat pedes quinque, ut, qui in orchestra sederent, facilius 
pedum motiones et singulos agentium gestus perciperent ' 
Id spatium, quod utrinque a pulpito ad extremam sce- 
nam vacuum relinquebatur, Greci vocabant Proscenium, 
ne quis existimet fuisse scena latera. Periacta vocarunt 
Greci in scenis suis turres, aut machinas, trigonas ha- 
bentes, vel triangulares , miro artificio constructas, in uno 
atque altero scene latere positas, variis coloribus secun- 
dum angulos distinctas, versatiles ; ut inter spectandum, 
dum aniini ad histriones paulo attentiores essent, paula- 
tim revolverentur, et modo rubræ, modo virides, aut 
alterius coloris apparerent ; qua res non parvam oblecta- 
tionem spectantibus afferebat. Hz , quum fabularum mu- 
tationes erant future, seu Deorum adventus cum tonitri- 
bus repentinis, versabantur , mutabantque speciem orna- 
tionis in frontes. Ex iis projectitios ignes vibrabant, in 
iis fingebant tonitrua, pluvias, et quidquid in Tragoedia 
admiratione dignum fuit; sed hoc maxime in honorifico 
et sumptuoso Comodiarum aut Tragœædiarum genere. Se- 
cundum regiaxre, nempe ad scene latera , itinera et Ver- 
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sura procurrentes erant , quarum una efficiebat, ut acto- 
res a foro., altera, ut peregre prodire aut illuc regredt 
viderentur. In media scena Valve Regie conformate erant, 
circa quas utrinque füerunt composita Hospitalia quæ vo- 
cat Vitruvius, e quibus actores prodiisse puto. Omnium 
scenarum , quas Romani in Theatro unquam construxe- 
runt , longe nobilissima fuit ea, quam M. Scaurus in ædi- 
litate sua construxit. Eam triplicem fuisse refert Plinius, 
altitudine 36ο columnarum. Ima pars scene marmoreos 
habuit parietes, non facile dixerim sectos an solidis gle- 
bis politos. Media fuit e vitro, inaudito etiam postea 
genere luxurie. Summe tabulis inauratis columnæ, ime 
duodequadragenum pedum. Signa cerea inter columnas 
fuerunt, tria millia numero. Sed et reliquus apparatus 
tantus Attalica veste, tabulis pictis, cæteroque choragio 
fuit, ut in Tusculanam villam reportatis quæ superflue- 
bant quotidiani usus deliciis, incensa villa ab iratis servis 
concremaretur ad sestertium millies. Scenarum autem (ait 
Vitruvius ) genera sunt tria, unum quod dicitur tragicum, 
atque id omnium sumptuosissimum fuit : alterum comi- 
cum : tertium satiricum. Horum autem ornatus sunt inter 
se dissimiles , disparique ratione: tragice enim deforman- 
tur columnis, fastigiis , et signis, reliquisque regalibus 
rebus: comicæ autem ædificiorum privatorum et menia- 
norum habent speciem , prospectusque fenestris disposi- 
tos, ad imitationem communium ædifieiorum : satiricæ- 
vero ornantur arboribus, speluncis, montibus, reliquisque 
agrestibus rebus, in topiarii operis speciem deformatis. 
Post scenam Porticus erant constructe , quo quum imbres 
repentini Ludos interpellaverant, actores se recipiebant 
ex pulpito, aut in quibus vestium commutationes et per- 
sonarum indumenta adservabantur. Ipsam. autem perso- 
narum repræsentationem in scena. atque- adeo composi- 
£f? 
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tionem Comedie, Graci Drama vocarunt. Sed et scenam 
vocant Comici , quidquid dua aut tres persona sermonis - 
integri et absóluti colloquuntur, illicque finit scena, ubi 
aut aliqua persona introgreditur, aut alia ad forum, aut 
alibi ad vicinam currit. Actus autem plures scenas com- 
prehendebat. Estque in Comedia pars quodammodo ab- 
soluta et integra, nondum tamen rem omnem finiens , sed 
ita dimidiatam relinquens, ut respirent spectatores, et fa- 
cilius commutetur , quidquid in reliquis Comodie parti- 
bus superest : id autem actus commutare dicebant. Interea 
mimi dicteria et diverbia referebant , recitabanturque ne- 
scio qua jucunda, que populum alia oblectatione affi- 
cerent. In Comodia vero plures erant hujusmodi actus, 
secundum rei gravitatem, aut rationem. Comeediarum au- 
tem recitatio in scena Actio dicebatur ; unde etiam qui 
agebant, et fabulas pronuntiabant, Actores dicti. Áctio 
quoque ad orationis pronuntiationem transfertur ; ut etiam 


ipsa oratio rhetoris vel scripta vel prenuntiata actio di- 
catur. 


 SCENICORUM ACTORUM DIVERSITAS. 


In scenam non solum Comædiarum aut Tragodiarum 
Actores (qui tragœædi et comoedi dicebantur) prodibant 
in spectaculum , sed etiam mimi, pantomimi, archimimi, 
ethologi, ethopæi ; omnes uno nomine hypocritæ (id est, 
alienæ personæ simulatores ) dicti; et eorum actio , hypo- 
crisis, id est, alienæ persone simulatio ; Latinis histriones, 
ludionesque, aut etiam ludii dicuntur. Mimi imitatores 
sunt gestuum, vocum, aut gressuum alicujus persone 
inter alias, cujus ridicula sit vox , aut aliud quidpiam. 
Pantomimi omnium personarum imitatores sunt efficto- 
, resque, ut et mulieres, et senes, et juvenes , ac cujuscum- 
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que statis personas confingant ; etiam ita ex gestibus de- 
scribunt, ut id quod agunt videre videare. Hujusmodi 
sunt quos Itali óu/fones vulgo vocant. Archimimi princi- 
pes sunt histrionum, hoc est, inter histriones solertissimi 
et excellentissimi. Ethologi mimi, aut ethopæi, morum 
sunt effictores, affectuumque cujuscumque person: quam 
sustinent, aut quam agunt et referunt in scena , unde etho- 
pœæia, morum alienorum imitatio: et ethici pictores ac 
statuarii dicti, qui suas imagines ita depingunt , aut cæ- 
lant , ut sensibus expressis propemodum spirent. Thymelici 
inter scenicos actores sunt, hoc est, citharædi, citharistæ, 
lyristæ, tibicines. Citharcedi , qui et fidicines dicuntur, ci- 
tharæ accinebant. Cithariste citharam tantum pulsabant, 
non autem accinebant. Hujusmodi thymelici per orche- 
stram præstabant actiones suas. Ludi sive ludiones (ut 
jam dictum est ) ii erant qui Comædiam recitabant, In ea 
enim recitanda mirum fuit artificium. Nam cantica tem- 
perabantur modis, non a poeta, sed a perito artis musice 
factis ; neque enim omnia iisdem modis in uno cantico 
agebantur, sed sepe mutatis ; ut significant, qui tres nu- 
meros in Comoediis ponunt, qui tres continent modos 
cantici illius. Qui hujusmodi modes faciebant, nomen. in 
principio Fabulæ et scriptoris et actoris superponebant. 
Hujusmodi. adeo carmina ad tibias fiebant, ut his auditis 
multi ex populo ante discerent , quam Fabulam acturi 
scenici essent , quam omnino spectatoribus ipsis antece- 
dens titulus pronuntiaretur. Agebatur autem Tibiis pari- 
bus, aut imparibus; et dextris, aut sinistris. Dextre autem 
tibie sua gravitate seriam Comœædiæ dictionem pronun- 
tiabant. Sinistræ et serranæ acuminis lenitate jocum in : 
Comoedia ostendebant. Übi autem dextra et sinistra acta 
Fabula inscribebatur , mixtim joci et gravitates denuntia- 
bantur. Mimi aut Ludii, dum agebant , assumebant capiti 
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personas, hoc est, confictas variarum personarum facies: 
vel reticulo denso facies obvelabant , ne agnoscerentur. Ita 
etiam instituti erant hujusmodi histriones, aut mimi , ut 
et corporis motus decentes facerent: denique etiam cantus 
ac prolationes secundum modos edocti erant, quæ mirum 
in modum populum afficiebant. Hi simul coacti in. quo- 
que genere, aut cantantes, aut saltantes appellabantur 
Chorus : divisi in duas partes, semichoria. In actione au- 
tem Comoediae , eorum aliqui primas partes, alii secundas 
tenere dicebantur , pro variis actuum rationibus : eorum 
enim alii prologum dicebant, alii in nuntios, explorato- 
res, custodes, servos, heroas, Deos, senes, amatores, 
meretrices dividebantur, personasque in Orchestra assu- 
mebant, pro sua actione ac ludo. 


APPARATUS SCENE IN VICIS ET THEATRIS. 


Apparabatur scena apud antiquos Grecos in agris, verno 
tempore, cum zdificiis et habitationibus triplicibus, in- 
structis culminibus , peripetasmatis , tapetibus, linteisque 
candidis. Additæ postea sonantes pelves, ignesque mani- 
bus excussi: caverna quoque subterraneæ ac putei con- 
fingebantur; figuris maris, Tartari , fulminum, tonitruum, 
noctis , cæli, diei, regiarum, prætoriorum , ingentes aula, 
fornices ad viarum similitudinem. Apud Romanos Aulæa 
in scena primum sternebantur, quum primum pictus ille 
ornatus ex Attalica regia Romam perlatus fuit, velabatur- 
que ipsa scena Sipariis, quæ posterior ætas pro aulæis 
sumpsit, ut etiam siparia humi sterneret. Erat praterea 
velum minutum quod populo obsistebat in scena, dum 
actus commutabantur. In vicis si fiebat scena, arboribus 
in se cubantibus ac reflexis componebatur ; quasi conca- 
merata quidam, densatio , ut subterpositos tegere posset, 
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unde ab inumbratione dicta. In Theatro autem (ut jam 
dictum est) fiebat scena, camerato contextu, binis plu- 
ribusque contignationibus exstructa. Picta erat undique, 
suas domunculas habuit, in quas pro ratione actuum al- 
ternatim se conferebant actores. Duas aras utriusque ha- 
bebat ; dextram Liberi patris ; sinistram ejus Dei, in cujus 
honorem Ludi fiebant. Unde illud: «Ex ara hinc sume ver- 
benas.» Atque is demum erat scenz apparatus in Theatro. 


DE HISTRIONIBUS ET MIMIS SCENICIS. 


Omnis Tragodiarum ac Comœdiarum gratia, et scenæ 
decus , in Histrionibus consistebat. Histriones enim et mi- 
mi in scena Comœædias recensebant secundum suos modos 
et cantica. Nam cantica, ut paulo ante docebamus, tem- 
perabantur modis, non a poeta, sed a perito artis musicae 
factis, mutabanturque modi in uno cantico. Fiebant hu- 
jusmodi carmina ad tibias, ut his auditis multi ex populo 
ante discerent , quam Fabulam acturi essent scenici. Unde 
illud est Ciceronis : « Non intelligo, inquit, quid metuat, 
quum tam bonos septenarios fundat ad tibiam. » Tibicines 
appellabantur qui hujusmodi cantica ad tibiam fundebant, 
antequam ageretur Comoedia, vel inter ipsos actus. Unde 
illud Plauti : « Tibicen vos interea hic delectabit. » Ludio- 
nes autem et histriones ad tibicmis modos saltabant , et 
nonnihil etiam diverbiorum pronuntiabant. Unde Livius: 
«Ludiones ex Etruria acciti, ad tibicinis modos saltantes, 
aut indecoros motus more Tusco dabant. » Proprium enim 
ludionum ac morionum erat motus decoros ac gestus om- 
nino decentes ostendere. Tibicinum autem erat decorum, 
modos, hoc est, mensuras in cantu observare, remissos- 
que, aut acutos , aut etiam graves facere pro arbitrio. In 
Tragedia et Satyra sexdecim numero interveniebant mo- 
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riones et histriones; in Comedia etiam quatuor et viginti. 
Qui simul coacti in quolibet horum genere, unamque rem 
agentes, ut jam dictum est, Chorus vocabantur; divisi 
in duas partes , Semichoria : ubi autem gestus et cantus 
absolverant suos, tum in partes plures dividebantur; ut 
alii essent qui senes , alii qui amatores , mulierculas, ser- 
vos luderent , personisque ac vestium varietate indueren- 
tur, quemadmodum res exhibebat, ac moris erat apud 
eos. 


AMICTUS ET PERSONZÆ HISTRIONUM 
SCENICORUM. 


Personati histriones agebant Comediam , neque agno- 
scebantur. Sed ita composite ac conflatæ erant personae, 
ut referrent id ipsum quod a mimo agebatur ; liceretque 
sub ipsis vocem ejus audire liberam. Nam, quod nonnulli 
dicunt, histriones tantum gestibus Comoediam egisse , non 
etiam viva prolatione, id minus mihi probandum esse vi- 
detur. Vestiebantur quoque histriones pro ratione eorum, 
quos referebant, hoc est, vel servorum , vel senum, vel 
alterius personz diversis modis. Senibus comicis candidus 
Vestitus dabatur , qui etiam antiquissimus fuisse memo- 
ratur. Adolescentes discolori veste contegebantur. Servi 
comici amictu vestiebantur exiguo, paupertatis antique 
gratia, vel quo expeditius agerent. Parasiti cum intortis 
palliis prodibant. Milites chlamyde purpurea utebantur. : 
Puellæ habitus erat peregrinus. Leno pallio varii coloris 
vestiebatur. Meretricibus dabantur Syrmata, hoc est, ve- 
stes expansæ, et que longius trahebantur : erant quoque 
plerumque lutei coloris , ob avaritiam. Syrmata etiam , 
seu pulla gestabant luctuosa funeralibus , quæ incuriam 
sui per degligentiam significabant. Sed, si quando varian- 
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dum in Comoediis erat, vestitusque commutandus pro af- 
fectibus | quos ex Comœdiæ actibus significabant , lætis 
vestitus dabatur candidus : ærumnosis obsoletus : diviti 
quoque purpureus ; pauperi phænicius. Tragici aut tra- 
gedi actores Calceamentorum genere a Comœdis varia- 
bant, eoque discernebantur. Utebantur enim Tragici in 
Theatro Cothurnis , quod tale genus erat calceamenti , ut 
dextro lævoque pedi conveniret : ceterum altum et pro- 
minens , actoresque proceriores efficiens ac referens; va- 
ri coloris, et honestum atque elegans; usque ad suram 
plerumque devinctum, more Punico. Comici actores, aut 
comedi, in scenis Soccis utebantur, quod calceamenti 
genus optime sub pallio conveniebat. Quemadmodum 
enim pauperum ac rusticorum vestimentum fuit Pallium, 
ita etiam Soccus altum fuit calceamentum rusticis pro- 
prium, propter imbres et lutum atque hibernas pruinas. 
Eo calceamenti genere utebantur tam viri quam mulieres. 
Quintilianus : « Comedia in cothurnos non assurgit ; nec 
contra Tragoedia socco ingreditur.» Tragoedia enim , quum 
grave et magnum argumentum , magnasque et ingentes 
personas pra se ferret, cothurnis uti debuit. Comediam 
autem , quum esset humilis, et rusticos proponeret in sce- 
na, palliis et soccis commodius erat ornari. Quod præ- 
terea de his rebus dici posse quispiam judicabit, id in 
aliud tempus exspectet necesse est : non enim hic omnia 
simul discutere nobis licuit, tum propter rei difficultatem, 
tum vero quia per negotia minus fuit commodum. 


xcu. GOVEANUS DE LUDIS MEGALENSIBUS. 


ANTONIUS GOVEANUS 
DE LUDIS MEGALENSIBUS. 


" DeLudis Megalensibus quia certi nihil apud Auctores re- 
periebam, non abs re putavi, qua colligere ipse potui, in 
medium afferre. Μεγαλησίους Magnos dici a Grecis Deos au- 
ctor est Donatus; Σιοὺς enim /Eoles Deos vocant: unde Sibyl- 
las dici vult Aristo, quod Deorum mentes consiliaque perspi- 
ciant. Magnos vero Deos intelligo, quos majorum gentium 
Cicero vocat, qui a terris in cælum non pervenere: tales ha- 
bebantur Jupiter, Neptunus, Minerva, Juno. At neque ma- 
gnis omnibus Diis, sed tantum celestibus erant hi Ludi con- 
secrati. Hos esse, quos Romanosinterim videmus appellatos, 
exeo colligo, quod Asconius scribit, Romanos Ludos Magnos 
quoque appellari, quod Magnis Diis erant instituti : quos 

eosdem Circenses dictos putat. Unde illud Virgilii : « Ma- 
gnis Circensibus actis. » Non esse eosdem Ludos Megalen- 
ses, et eos quos Megalesia dicimus , ex Ciceronis Oratione 
de Haruspicum responsis aperte colligimus , ubi Megalesia 
Megalensibus celebrari dicit. Verba sic hahent : « Nam 
quid ego de illis Ludis loquar, quos in Palatio nostri ma- 
jores ante templum in ipso Matris Magne conspectu Me- 
galensibus' fieri celebrarique voluerunt? qui sunt more 


1.Quod Antonius Goveanusa Me- 
galensibus Megalesia distinguere , 
Megalenses autem eosdem cum Ro- 
manis facere voluit, eque in utroque 
falsus est. Ciceronis ex Oratione de 
Responsis Haruspicum locum ci- 
tat Goveanus : et ex eo colligit, a 
Megalensibus alia esse Megalesia : 
quod Cicero Megalesia Megalensi- 


bus celebrari solita dicat. Deinde 
tradit Ludos Megalenses eosdem 
esse , qui Circenses, Romani , Ma- 
gni nominantur. Que quum dicit, 
non animadvertit, in quam diffi- 
ciles sese rerum absurdissimarum 
laqueos inducat. Non abutar pluri- 
bus argumentis. Tota res uno verbo 
confici potest. Nam , si Ludi Me- 
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anstitutisque maxime casti, solemnes, religiosi ; quibus 
Ludis primum ante populi consessum Senatui locum P. 
Africanus iterum Consul ille Major dedit; ut eos Ludos 
hzc lues impura pollueret : quo si quis liber aut spectan- 
di aut etiam religionis causa accesserat , manus affereban- 
tur : quo matrona nulla adiit, propter vim consessumque 
servorum. Ita Ludos eos, quorum religio tanta est, ut ex 
ultimis terris accersita in hac urbe consederit ; qui et uni 
Ludi ne verbo quidem appellantur Latino, ut vocabulo 
ipse et appetita religio externa, et Matris Magna nomine 
suseepta declaretur; hos ludos servi fecerunt, servi specta- 
verunt, tota denique hoc /Edili servorum Megalesia fue- 
runt.» Extrema hac verba declarant illos Ludos, quos Me- 
galensibus in Palatio in ipso Matris Magna conspectu - 
fieri dicebat initio, esse Megalesia : nam et Livius scribit 
M. Junium Brutum edem Magne Matri Deum in Palatio 
dedicasse, et Ludos, ob eam dedicationem factos, Mega- 
lesia appellavisse. Megalenses porro Ludi, sive Romani, si- 
ve Magni, sive Circenses, sub regibus fuere instituti ; fie- 
bantque sub initium mensis Septembris : durabant autem 
non amplius dies novem. Cicero in actione prima in Ver- 
rem : «Nona sunt hodie Sextiles ; hora nona convenire 
cœæpistis ; hune diem jam ne numerant quidem : decem 
dies sunt ante Ludos votivos, quos Cn. Pompeius factu- 
rus est; ii Ludi dies quindecim auferent : deinde Romani 
continuo consequentur : ita prope xr diebus interpositis, 
tum denique se ad ea, quæ a nobis dicta erunt, responsu- 


galenses committebantur pridie Id. 
April ut ex Livio constat, Ludi 
autem Romani pridie Kalend. Sept. 
ut e priore actione in Verrem co- 
gnoscitur ; quis est usque eo'hebes, 
qui non videat, ut iidem sint Me- 
galenses et Romani, nullo modo 


fieri posse? Ego vero, ne dicam 
dolo, vocem illam, Megalensibus, 
e Ciceronis loco et expungendam 
puto, et e glossemate aliquo in or- 
dinem Ciceronis verborum irre- 
psisse suspicor. Mur. — Cf. quod 
attinet ad veram lect. Edit. nost. Cic. 
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ros esse arbitrantur. » Quorum dierum si quis rationem 
subducat, et sub initium Septembris cadere Ludos Ro- 
manos, et non amplius novem dies durasse deprehendet. 
De iis Ludis Romanis ita Cicero libro quinto in Verrem: 
« Nunc sum designatus Ædilis ; habeo rationem quid a po- 
pulo Romano acceperim ; mihi Ludos sanctissimos maxi- 
ma cum cerimonia Cereri, Libere, Liberoque faciendos, 
mihi Floram Matrem populo plebique Romane Ludorum 
celebritate placandam , mihi Ludos antiquissimos, qui pri- 
mi Romani sunt appellati, maxima cum dignitate ac re- 
ligione Jovi, Junoni , Minerveque esse faciundos , mihi 
sacrarum ædium procurationem , etc. » Quo loco Megalen- 
ses Ludos non omisisset, quos Ædiles summa religione et 
dignitate faciebant, nisi iidem et Megalenses Ludi fuis- 
sent et Romani. Hac tamen tota de re asseveranter dictum 
nihil velim. | 





DANIELIS HEINSII, 
AD HORATII DE PLAUTO ET TERENTIO JU DICIUM, 


DISSERTATIO." 


At nostri proavi Plautinos et numeros et 
Laudavere sales; nimium patienter utrumque, 
Ne dicam stulte, mirati: si modo ego et vos 
Scimus inurbanum lepido seponere dicto, 
Legitimumque sonum digitis callemus et aure. 7 
Durum equidem judicium, et quod non nemo hac ætate 
de leporum omnium parente, summo Critico ac maximo 


“Vide inf. pariter de Plauto et Terentio judicium, auctore J. Ε. Lekarpe, 
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Poetæ excidisse nollet; cujus tamen verna melius de 
Plauto judicabant, quam qui nunc familiam in literis 
tueri hac ætate creduntur. Qui nec seculi, quo vixit, et 
quo, quum Poesis, tum Latina lingua, ad supremum cul- 
men ac fastigium evecta fuit, ignorare potuit judicium; 
vir tantus, et, quod rei caput arbitror, principibus, qui 
inter se quotidie de iis judicabant, intime familiaris ac 
amicus. Augusto autem, optimo ingenjorum judici, tam 
gratus atque acceptus, ut non raro lepidissimus homun- 
cio ab eo diceretur, et quem, si antiquitati habenda hic 
fides, etiam habere ab epistolis optavit. Qui quum contra 
tanti Terentii fecerit Fabellas, ut et integras ex iis ῥήσεις 
descripserit, et ubique accommodet, soli denique artem 
tribuat; hominis αὑθάδους potius quam eruditi esset, ita 
dissentire a tanto viro, ut ne causam prius cognoscendam 
crederet. Quare videamus saltem, quid afferri pro utro- 
que possit. Ne vel Flacci judicium in posterum, ut solent, 
aut Terentium secure nimium damnare quidam pergant 
in Comodia. Omnia autem pro Horatii judicio , qui Plau- 
tum sic amamus et e manibus rarissime putemus depo- 
nendum, dicentur potius quam nostro. Ac de numeris 
quidem nonnulla Donatus : qua etiam in parte haud parum 
Veteribus nonnullis placuit Terentius. Rufino quidem 
Grammatico, quum inquit : 

Agnovit metrum, servatque Terentius artem; 

Nam prologos trimetro didicit componere versu, 

Scenarumque actus primos pede claudit eodem. 


Quamquam certe Fabius non stetisse intra trimetros de- 
plorat. De quo forte alias dicturi sumus. Ad alterum prius- 
quam veniamus, quædam præmittenda erunt. Quum eedem 
Comedie propemodum sint partes ac Tragædiæ, finis 
quoque ex parte idem, ex parte diversus, multa esse utri- 
que communia necesse est. Delectare enim ac docere est 
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Comodiz ; neque minus Comici διδάσκαλοι et κωµωδιδάσ. 
χαλοι, quam Tragici, a Græcis dicuntur. Nec movere ri- 
sum sane constituit Comcediam, sed plebis aucupium est 
et abusus. Nam ridiculum, ut recte Aristoteles, « vitium 
est et fœditas, doloris expers; quz partem in homine ali- 
quam corrumpit absque morbo. » Sicut feda et detorta 
facies, si nullo cum dolore hoc fiat, risum movet. Unde 
ipsum quoque risum omnes fere antiquissimi Philosophi 
indignum sapiente judicarunt. Adeo ut Plato, tanquam 
sacrilegum, traducere non dubitet Homerum, qui ridentes 
introduxit Deos : quod in homine non τῆς χατὰ λόγον, 
verum τῆς κατ’ αἴσθησιν, quemadmodum Philosophi lo-. 
quuntur , διαθέσεως sit signum; a qua longe abest Deus: 
αὐτὴ ἡ οὐσία λόγου, xai αὐτόνους. Unde Thespis : 


ὁρᾷς ὅτι Ζεὺς τῶδε πρωτεύει θεῶν, 
Où ψφεῦδος, οὐδὲ κοµπον, οὗ µωρὸν γέλων 
Ασκῶν, τὸ d' ἠδὺ μοῦνος οὐχ ἐπίσταται. 


Quare divinitus ab Aristotele dictum est, partem turpitu- 
dinis esse, id quod est ridiculum. Diserte enim ait, ὅτι 
τὸ γελοῖον, µόριον τοῦ αἰσχροῦ ἐστιν. Ita, quee vel in verbis 
auctorum vel sensibus, vel in sermone hominum et factis, 
aut detorta sunt aut depravata, animos plebeios vehe- 
menter movent, et hoc ipso risum ut plurimum excutiunt. 
Ideoque inusitata dicta et obscena, optimorum cavilla- 
tiones, singulorum contumelias, sententias perversas, ideo- 
que inexspectatas, aliaque id genus (qualis imitatio dicto- 
rum vel factorum , et inprimis improborum) risum ma- 
xime in. Comoedia, quam Veterem dicebant, expressisse 
constat. Quod intelligunt, qui genium ridiculi intelligunt 
atque indolem. Cujus segetem largissimam vel unus Ari- 
stophanes suppeditat. Qui non modo Plautum, sed quos- 
cumque hac in parte superavit, omnesque. τοῦ γελοίου mo- 
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dos ac figuras lepidissime expressit. Denique ut acetum, 
nis! vinum sit corruptum, bonum nunquam erit; ita, 
quæ sincera sunt et vera, risum nunquam excitabunt. 
Apposite Quintilianus , ubi de Ridiculo : «Et hercule om- 
nis salse dicendi ratio in eo est, ut aliter quam est re- 
ctum verumque dicatur. » Quare et compositus ad risum 
sermo, ab oratione recta, quam πολιτικὴν magistri vocant, 
quam longissime abeat necesse est, cujus proprie virtutes, 
À σαφήνεια, À ἐπιείεια, À ἀφέλεια,  ἀλήθεια, perspicui- 
tas, æquitas, simplicitas , veritas, ponuntur. Qua in parte 
supra admirationem omnium Menander apud Grecos, 
Terentius Romanis fuerit necesse est : qui ut viris sapien- 
tibus ac eruditis voluptatem potius afferrent, quam qua- 
cumque ratione risum extorquerent, duplici jucunditate 
utilitatem (imitatione vitæ scilicet humans, et inimitabili 
lepore) condierunt. Metu enim Macedonice potentie, li- 
centia Antiquæ, ut observant Critici, defecit. Cujus locum 
occupavit Nova. Cujus et formam nondum penitus vi- 
disse absolutam, sed jam concepisse animo, putatur Ari- 
stoteles. Ejus vero unicum propositum, humanos nosse 
atque imitari mores. Quo et D. Hieron. Epistola ad Furiam, 
de Viduitate Servanda, respicit, quum inquit : « Nec 
mirum, hoc figulum sensisse de vasculo, quod ipse fa- 
bricatus est, quum etiam Comicus, cujus finis est huma- 
nos mores nosse atque describere, dixerit : SINE CERERE 
ET LiBERO FRIGET VENUS. » Omnis autem imitatio, ut 
postea dicemus pluribus, natura placet et delectat. Hoc 
enim proprium est hominis, ut recte Aristoteles, qui et 
μιμητιχώτατος τῶν ζώῶν , merito ab eo dicitur. Joci vero, 
si petantur undique, molesti ac frigidi, aut theatrales 
fiunt, si a vita sint alieni : qui ut plebi forte, ita doctis 
placere ac sapientibus non possunt. Constantis enim viri 
ac sapientis animus laxari vult, non solvi. Illam autem 
constitutionem, καὶ τὴν, ut cum Stoicis hic loquar, ἐν 
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ταὐτῷ τοῦ ἤθους μονὴν, risus solvit. Quem praeclare, τῆς 
περιχαρείας ὑπερέχχυσιν τῆς ψυχικῆς, antiqui. vocant. Ideo- 
que et Socratici, quorum libri penuarium leporum om- 
nium fuerunt ac facetiarum, quod e Xenophonte et Pla- 
tone etiam hoc tempore apparet, χαριεντίζεσθαι, non 
γελωτοποιεῖν, solent. Àc ne ipsi quidem Siculi, ad festi- 
vitatem nati, et qui primi omnium Comedie putantur 
inventores , alium illius finem , quam τὸ χρήσιµον, id est, 
utilitatem posuerunt. De Epicharmo Theocritus : 


Πολλὰ γὰρ ποττὰν ζωὰν τοῖς παισὶν εἶπε χρήσιμα. 
Μεγάλα χάρις αὑτῶ. 


Id quia secus in Comedia Antiqua, statim defecit; in 
qua omnia, a veritate et consuetudine aliena, hoc est, 
vere γελοῖα, et ad risum erant comparata. Quis non ridet, 
quum exemplum vite, pater omnium virtutum , ipsa in- 
nocentia, probitas, ac virtus, Socrates ridetur? quum in 
corbe festivissime philosophatur? quum , quotpedes puler 
saliat, subtiliter ac geometrice metitur? Pleraque enim 
falsa de sententiis opinionibusque veterum Philosophorum, 
et ad risum facta aut excogitata sunt, que precipue hunc 
excitare solent. Ideo nec omnes Plauti, tantam materiem 
ridendi, quantam unaquævis ex Aristophanicis , suppedi- 
tat. Alteri enim omnia, alteri pauca per leges licebant. 
Caterum, ut modo dicebamus, quidquid maxime ab 
agendi consuetudine aut dicendi alienum est , risum ma- 
xime movere solet. In sententiis , qualis illa Comici Ne- 
bulis, 
Kai τοὶ πρότερον τὸν Ai ἀληθῶς ὤμην διὰ κοσχίνου cüptiv. 


In verbis, ut quum furacissimus servus χλεπτίστατος a do- 
mino vocatur, qui laudare taciturnitatem in eodem videtur: 


Αλλ᾽ οὔ σε xoóje * τῶν ἐμῶν γὰρ οἰκετῶν 
Πιστότατον ἡγοῦμαί σε καὶ χλεπτίστατον. 
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Quod ipsum aliquanto castigatius Nero extulit, qui de 
tali servo, « Nulli apud se plus fidei habere, » dicebat- 
. « nihil enim ei neque inclusum neque signatum esse. » 
Vox enim χλεπτίστατος tantum abest, ut sermoni conve- 
nire possit, ὥατε οὐδὲ αὗτου τὴν διάλυσν (dicerent sub- 
tiles harum rerum judices) πολιτικὴν εἶναι, hoc est, ut 
ne quidem voce alia, quæ eam "exprimat, consuetudini 
aut usui accommodari possit. Itaque corrumpit vocem, 

plane ut faciem , qui sic movere risum cogit: qualia prope 
infinita Aristophanis. Exemplo sint diminutiva, que tam 
diligenter tertio Rhetoricorum in illius Babylonis Rex 
Criticorum Aristoteles notavit : χρυσιδάριον, λοιδορηµάτιον, 
ματιδάριον, xai νοσηµάτιον. Quod'et in sermone ejus pas- 
sim et in sensibus observes, quos non raro risus causa : 
effert corruptissimos; sæpe tamen quum illudit aliis. Quare 
voces, phrases, sensus, etiam structuram Novae , ut imi- 
tari cuivis tutum est, ita Ántiquam si quis imitari velit, 
maximo delectu ac judicio est opus : quod si quisquam, 
recte Aristoteles notavit. Atque hzc causa, cur, ut multo 
perfectior utiliorque, ita minus ridicula sit Nova, in qua 
omnes, ut jam absoluta, acquiescunt; quum antiqui Co- 
mici, iis pariter quae dicunt, et dicendi ratione, urba- 
nitatem , quia nihil aliud spectarunt quam ridiculum , ple- 
risque in locis imprudenter excedant , ideoque et vitium 
plerumque, quod βωμολοχίαν dixit Aristoteles, incurrant. 
Qui vir magnus Ethicorum quarto, ubi de urbanitate agit, 
que in primis locum in his habet, eosdem et urbanos et 
honestos vocari ait: εὐτραπέλους enim , quasi εὐτρόπους, dici. 
Sicut autem de corporibus ex motu, ita ex urbanitate 
judicari de animo; utrum nempe honestus sit, an turpis. 
Qui de corporibus locus, quum obscurus nobis videre- 
tur, neque quidquam in recentibus scriptoribus , qui inter- 
pretati eum sunt, præsidi ad manum esset , ad Andronicum 
Rhodium, cujus Paraphrasin in illos libros plane admiran- 
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dam, primi et edidimus, et in Latinum convertimus ser- 
monem, ut sepe alias, confugimus. Qui hoc modo : H 
δὲ µεσότης, εὐτραπελία, καὶ οἱ ἔχοντες, εὐτράπέλοι, oiov 
εὔτροποι΄ καὶ γὰρ του ἤθους δοχουσι τοιαυται χινήσεις, οὗτοι 
δέ εἶσιν οἱ παίζοντες ἐμμελῶς, xoci ὡς δεῖ, xoi ὅτε' ὥσπερ 
γὰρ αἱ χιγήσεις τὰ σώματα χαρακτηρίζουσιν  οἷον πυρ μὲν ἡ εἰς 
τὸ ἄνω χίνησις xai mv xoupov' βαρὺ δὲ ἡ eig τὸ μέσον, xci 
iri τῶν ἄλλων ὁμοίως᾽ οὕτω xat ἀπὸ τῶν ἔξω χαιφαινοµένων τοῦ 
ἀνθρώπου κινήσεων, ai ἕξεις τῆς ψυχῆς φαίνονται xav τὰ ᾖθη. 
Quod est ex interpretatione nostra : «Medium vero, εὖτρα- 
πελία, id est, urbanitas , quique in eo excellunt, εὐτρόπέλοε, 
quasi εὔτροποι, hoc est, bene morati, dicuntur. Etenim 
potissimum a moribus videntur esse hi motus. Hi autem 
sunt, qui concinne, et quemadmodum , et quum oportet, 
jocantur. Sicut enim corpora: distinguunt sui motus, ut, 
exempli gratia, ignem et quidquid leve est, motus qui in 
altum fertur, grave contra, motus qui ad medium, eodem- 
que modo in aliis; ita ex iis qui extra sunt, et qui in ocu- 
los incurrunt hominum motibus, habitus quoque appa- 
rent anime et mores. » Quia autem risus iis, ut plurimum, 
qui minus sunt honesti, quales homines plebeii sunt aut 
scurræ, gratus esse solet; hinc fit, inquit idem Aristo- 
teles , ut, qui scurriles sunt, urbani etiam dicantur. Addit 
autem , quod spectare huc propius videtur : « Discrimen 
vero ex Ántiqua Comoedia apparet et Nova; nam in illa 
id quod obscænum , in hac autem, quod suspicionem tan- 
tum ejus movet, risum quoque exprimit ; quæ non parum 
differunt ad venustatem. » ldem de cavillis quoque addit 
et conviciis. Quibus abstinuisse Plautum constat, quum ob- 
sconitate nemini concedat. Hujus autem in utroque ex 
Aristotelis judicio discrimen videamus. Byrrhia apud Te- 
rentium , in Andria : 


Ego illam vidi virginem: forma bona 
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Memini videre : quo æquior sum Pamphilo, 
Si se illam in somnis, quam illum, amplecti maluit. 


Vides in his, non obsconitatem, sed suspicionem rei pa- 
rum verecunde, xai ὑπόνοιαν, quæ tam est honesta, ut a 
quavis virgine id , urbanitate salva, dici possit. Quid enim 
suavius, quam «in somnis amplecti?» et quidem, si de 
viro et formosa conjuge dicatur! Non enim dicit βινεῖν, 
quod Aristophanes dixisset, nec qua in re tali Plautus 
usurpare solet, qui nec honeste ea dicit , et obscone cir- 
cumloquitur. Nam qualia sunt ista Casina! 


Or. Ubi locus sumptus porro est, continuo stricto gladio : atat! 
pape! papa! Cr. Quid id papæ! 

Or. Flagitium oh erat maximum : gladium ne haberet metui: 
id quærere occepi. 

Dum gladium ne habeat quero, arripio capulum. 


Nam cetera, in quibus plane loquitur, presertim quum 
de Venere ἁῤῥήτῳ agit, ea vero ne commemorare quidem 
malo. Puto autem satis esse manifestum, etiam quum cir- 
cumloquitur qua parum sunt honesta , ne honeste qui- 
dem, et cum honestarum aurium fastidio , id fieri. Vides 
ergo passim Veteris imaginem , étiam, de quo mox paulo 
post, dicacitate ac maledicentia. Quae Athenis partim 
leges, partim metus , partim ipsa emendavit ratio, quum 
tamen sola risum felicissime moverent. Nove autem rex 
princepsque Menander fuit : cujus expressa imago ac effi- 
gies Terentius. Quam quum uterque accepisset, Aristo- 
phanis virtutes hac mercede expressit Plautus, ut nec 
omnes posset , (quod et linguz diversitas , et Romanorum 
leges, et tempora, ac Rerumpublicarum ratio vetabat, 
sublata jam maledicendi libertate, quae precipua, quod 
nemo nescit, τοῦ γέλοίου pars est,) et quaecumque in Ari- 
stophane Plutarchus a communi consuetudine loquendi 
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abhorrere notat, retineret. Nam et xarà τὸν λεχτικὸν, ut 
Critici loquuntur, καὶ τὸν τῆς διανοίας τρόπον θυμελιχὸς est, 
et theatralis, non πολιτιχὸς, neque τῇ χατὰ τὴν ἀλήθειαν 
ἰδέᾳ διαπρέπε.. Neque pauciora addidit, in quibus dum 
ridiculus videri vult, frigidus ac odiosus fit, quod non 
nostrum, sed Horatii judicium est, et Donati; quos utros- 
que emunctæ naris, utrosque Criticorum primos suo tem- 
pore fuisse, constat. Sed et in dicteriis, de quo jam dice- 
bamus, ita Veterem Comediam amavit Plautus, ut ad 
eam sæpe flectat, et quod proprium in illa erat, ἐτεωνύμως, 
et expresso nomine, aut circumscribendo, non tam vitam 
hominum, quam hominem perstringat. Ut in illo : 


Etiam Epidicum, quam ego Fabulam sque ac me ipsum amo, 
Nullam zque invitus specto, si eam agit Pellio. 


Sed et crudelissime infelicem Nævium Milite excepit : 


Nam os columnatum Poeta inesse audivi barbaro, 
Cui bini custodes semper totis horis accubant. 


Videtur autem χώδιον Κρατίνου, et quz reliqua in Veteri 
Comoedia occurrunt, ὅση xóv«. Nam ad Aristophanis τὸ 
εὔθικτον frustra sane adspiravit. Quis enim risu non emori- 
tur, quum vinositatem Cratini excepit Irene? 


Ei. Ti δὲ Κρατῖνος 6 σοφός datw ; Tp. Απίθανεν, 
ὦθ) cl Λάχωνες ἐνέθαλον. Ei. Τί παθών ; Te. ὁ, τι; 
Ωραχιάσας (où γὰρ ἐξηνέσχετο) 

1δὼν πίθον καταγνύμενον οἴνου πλέον. 


Id est: 


P. Sapiens autem Cratinus quid agit? Τε. Obiit, 

Quum Lacones huc irruerent. P. Quo morbo? Ts. Quo? 
Misere pallere ccpit (ferre enim hoc non potuit) 
Frangi quum videret vino plenum dolium. 
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Alter enim vitium Cratini ridet ; alter Nævi miseriam. Ri- 
diculum autem a miseria prudenter Aristoteles sejungit. 
Risus enim cum atroci alicujus malo aut calamitate si con- 
junctus sit , immanis fit ac barbarus. Illa autem plane extra 
Nov legem Comodie: 


Qui perjurum convenire vult hominem, mitto in comitium : 
Qui mendacem et gloriosum , apud Cloacinæ sacrum. 


Et quie deinde sequuntur. Quod profecto est a pulpito ad 
plaustrum redire. Legat cætera qui volet. Sed hac, ὡς ἐν 
προθεωρίας µέρει, obiter sint dicta. Nunc , ingenii exercendi 
causa ac judicii ad singula eamus, et utrumque paulo quam 
plerique accuratius inspiciamus. Primum in Comoedia Tra- 
goediaque, est dispositio. Neque dubitandum , quin , quum 
Aristoteles de dispositione disputat Tragodise , etiam Co- 
medie ex iis convenire pleraque existimaverit, nisi quod 
ut Tragicus disponit, ita Comicus quoque invenit. Alter 
enim accipit ab aliis: alter ipse sibi dat quod disponendum 
est; nisi si ab alio desumat argumentum, certe apud Gra- 
cos, Nam Latini Fabulas Grecorum, dispositione aliquan 
tulum plerumque immutata et personis, expresserunt. Ut 
quum e Menandri Eunucho suam paucis. immutatis 'Fe- 
rentius expressit. Ea ratione, ut Davus Parmeno, Chrysis 
Thais, Chærestratus hic esset Phædria. Plautus, in Tra- 
gico-Comico Amphitryone, more Tragicorum Fabulam ac- 
cepit et disposuit : sed et nomina retinuit ex parte, quod 
non solet in Comoedia : ex parte , fecit. Unde raro invenisse 
argumentum Tragicus Poeta dicitur ( quod aut e relatione 
aliorum aut e scriptis, ut plerique ex Homero aut Cyclo 
Epico, petebant ): contra autem Comici. Aristoteles, τὸ 
δὲ μύθους ποιεῖν, Ἐπίχαρμος xoi Φόρµις ἆρξαν. Ita eam vocem, . 
non ut quidam, hic accipio. Μῦθος etim , ut ubique fere 
Áristoteli , non drama est, sed ea actio, e qua drama con- 
Stituitur, À πρᾶξις, ἡ τῆς πραγµατείας αύστασις : quomodo 
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et accipit, quum dixit, μῦθος 9* ἐστὶν εἷς , οὐχ ὥσπερ τινὲς 
οἴονται, ἐὰν περὶ ἕνα 3. Et ipse πολυμύθους eos vocat, qui vel 
varias, vel qua tempore eodem, ab alio, non uno, et eo- 
dem geste sunt, conjungunt. Ideoque Fabulam eligere , 
et electam recte ac ordine disponere, ut prima virtus , ita 
primum maximumque opus est. In Amphitryone manea- 
mus. Nam, ut argumentum hoc accepit , ita ipse ex animi 
sententia disposuit. Quare potuit , ut voluit, ligare Fabu- 
lam ac solvere. In ea igitur divina δέσις : mira enim ratione 
impeditur Fabula et intricatur actio. At transitio, quae non 
est Tragica sed Comica ( evá6aow vocavit Aristoteles ), 
pars quæ opponitur τῇ δέσει (quam et λύσιν seu solutionem 
vocant), ex sententia succedere non potuit. Quare, impe- 
ditus et oblitus sui, ire cogitur ad Deum ; hoc est, ἀπὸ 
pnyavàc finire: quod est ultimum refugium Poetæ, quum τὸν 
δέσιν, hoc est, nodum, quem ligavit ipse, solvere non po- 
test et rem parum provide tractavit. Nam cæteræ, que 
ibi adhibentur machine, ad scene et choragii ornatum, 
καὶ τὴν ὄψιν , ut Philosophus de iis loqui solet, referuntur : 
quale est brontium, et ceraunoscopium , quorum altero 
ad tonitru, hoc ad fulmen exprimendum , in Amphitryone 
opus fuit. Finem vero, quæ a machina, lubentius in Tra- 
gico quam Comico excusat Aristoteles; quia argumento 
Tragicus astringitur, quod accipit Quamquam ne huic 
quidem eam fecit gratiam , quum inquit : Φανερὸν οὖν, ὅτι 
xai τὰς λύσεις τῶν μύθων ἐξ αὐτοῦ δεῖ τοῦ μύθου συμθαίνειν , 
καὶ LÀ, ὥσπερ ἐν τῇ Mndeix, ἀπὸ μηχανῆς, xoi ἐν τῇ Dad 
τὰ περὶ τὸν ἀπόπλουν : id. est : Manifestum ergo est, etiam 
exitum Fabulae, e Fabula ipsa peti debere, non a machina, 
ut in Medea, aut quemadmodum in Iliade, in iis que circa 
reditum Grecorum fiunt. Medeam'autem, non Euripideam, 
sed alterius intelligit Poetæ. Idem et Horatius, e Pariano, 
credo, Neoptolemo, e quo pleraque precepta sua in hoc 
scripto hausit, fugrendum monet : 
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Nec Deus intersit, nisi dignus vindice nodus 
Inciderit. 


Ubi nodus est ἡ δέσις, que interdum ope humana solvi 
non potest. Qui quidem, nisi preter Poetæ voluntatem aut 
ex argument eveniat necessitate, non a Deo, quod cujus- 
vis etiam imperitissimi est hominis, verum a Poeta solvi 
debet. Rursus, sicut pictor primo ambitum delineat, dein- 
de singula absolvit, ita sapiens Poeta actionem suam cir- 
cumscribit. Primum, ut sit tota, hoc est, ut principium, 
ut finem habeat, et medium ; que in minimis quoque esse 
possunt. Minima autem sensum vix admittunt : magna ni- 
mium dispergunt. Sic formicam vix videmus : in conspe- 
ctu elephanti visus vix colligitur. Quare Comediz Tra- 
gœdiæque magnitudo, et periodus, ut cum Philosopho hoc 
dicam, e natura utriusque et ratione peti debent. Et, mutatio- 
ne prima, hoc est, cum infelicitate ad felicitatem in Comæ- 
dia, contra autem in Tragoedia mutari potest actio : ita ut 
ex argumento nihil, quod ad rem spectet, præmitti sit 
necesse. Summus Aristoteli ambitus unius Solis est : potest 
esse aliquot horarum. Qua in parte admirandus Sophocles 
Terentiusque. Plautus vero novem menses uno dramate 
complexus est. Ut vix major ampliorque Homericæ Ilia- 
dos, quam Amphitryonis sit periodus. Alcmena autem 
concipit et parit. Quod si fieret ubique, nullo episodio jam 
opus esset: ideoque nec ars esset, scribere Comeediam. 
Preterquam quod sit monstri instar, et cum ratione ac 
natura pugnet, ut quæ simul et concipiat et pariat. Qua- 
La nonnulla in scriptore hoc summus Criticorum Casar 
Scaliger notavit. Atque hzc vitaverant Poetæ Greci , quo- 
rum scripta hic tantopere commendat Flaccus : Technici 
Grecorum, quomodo vitanda essent ac cavenda, sepe 
inculcarunt suis. Plautus susque deque habuit, ut in Capt 
vis. Quam incuriam Poeta quum videret , continere se non 
potuit, quin exclamaret : 
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Vos exemplaria Greca 
Nocturna versate manu , versate diurna : 


contra negligentiatn suorum et incuriam gravissime taxa- 
ret. Quidni enim, qui hoc tum agebat, quod ante eum 
Aristoteles? qui ubique Euripidem et alios in illis reprehen- 
dit : de Comicisque scripsit, hodie non exstant. Porro simul 
ac Poeta Áctionem habet, locum quoque ut actioni det neces- 
se est, quia sine loco fieri nil potest. Hic autem locus cxnvà 
δράµατος a Criticis vocatur, cujus finem transilire nefas. 
Nemo enim tempore eodem, quoda Plauto recte dicitur, 
alibi atque alibi versari potest : nisi aliquid monstrosum 
fiat in Comedia. Idem tamen, quum Curculionis scenam 
Epidauri posuisset, Romam transit in eadem, et in Ro- 
manorum mores, scenz suæ jam oblitus, libere invehitur: 
et quidem, ut antiqui Comici , tributim, ita ut et singula 
describat loca, Act. rv, scena « Ædepol. » Jam τὰ ἄλογα 
in Fabulis quam multa? ita voco, quee nihil verisimile ha- 
bent. Tale est, Sosiclem Menæchmum, qui veniret e Sici- 
lia, surreptum item qui in Illyria jam habitaret, habitu, 
eodem tempore , ita simili fuisse , ut dignosci a spectatori- 
bus non possent; quum nil simile haberent iste gentes. 
Quod vitium ne a chorago quidem emendari potest. Nam 
Mercurius Amphitryone et Jupiter Dii sunt : quibus omnia 
concedi, etiam hic, solent. Quare incurrere τὸ ἄλογον non 

possunt. Ubi enim Dii agunt, cessat ratio. Quidvis enim 
posse eos, nemo est qui non intelligat. In Terentio , cui 

soli artem Flaccus noster assignavit, nihil tale. Omnia cum 

judicio, cum ratione, circumspecte, ex arte, et cum cura. 

Nam et Fabulæ insignem fere cum agnitione mutationem 

habent: quas, inter τὰς μὴ ἁπλᾶς sive πεπλεγμένας, esse 
perfectissimas necesse est. Qualis et in reliqua ubique Di- 
spositione est. Quod ad Dictionem autem, quis negabit, 
quzdam esse in Plauto, que nec locum extra scenam, ne 
que usum nisi inter histriones habent? unde solo et exiguo 
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theatri ambitu circumscribuntur. Nam et ἀγωνιστικὸν in fo- 
ro, neque minus γραφιχὸν , sive usitatum in scribendo cha- 
racterem, longe excedunt: quo ubique Nova, et jam emenda- 
ta, respicit Comoedia. Quare Varro, quum sermonis laudem 
illi tribuit, idem quod ubique in scriptis , quanti faceret 
antiquitatem , profitetur : ut qui τὰ ἀπηρχαιωμένα, qua in 
Plauto partim avum quo hec scripsit, partim que pleris- 
que placet, ipsa desita excusat antiquitas, commendat. 
Unde et ipse qui sic judicavit, ut nimium antiquitatis in 
scribendo studiosus , neque satis ævi sui memor, Varro ab 
antiquis Criticis notatur. Qui quum sentiant sic, judicent- 
que, nobis, qui ab illis merito pendemus, equidem tacen- 
dum reor. Auctor de Causis Eloquentiz Corruptæ : « Ne- 
minem nominabo ; genus hominum signasse contentus : 
sed vobis utique versantur ante oculos, qui Lucilium pro 
Horatio , et Lucretium pro Virgilio legunt : quibus elo- 
quentia tui Aufidii Bassi aut Servilii Noviani ex compara- 
tione Sisennz aut Varronis sordet. » Quod ex vocibus an- 
tiquis patet, quas ex libris ejus Critici legerunt, quum non 
pauca alia ex scriptis ejus peti possint. Ideoque Cicero, 
qui de ætatis suæ et sermone et venustate maxima cum 
cura judicabat , laudem hanc Terentio cessisse merito pro- 
nuntiat. Sic. enim ad Atticum : Secutus sum, non dico 
Cecilium ; « Mane ut ex portu in Pireum : » malus enim 
Latinitatis auctor est : sed Terentium, cujus Fabellæ, pro- 
pter elegantiam sermonis, putabantur a Lælio scribi: 


Heri aliquot adolescentuli coimus in Piræum. 


Et Servius proprietate cæteris praepositum hunc notat: 
Idem de sententiis, quas διανοίας vocant, judicari potest. 
Omnes enim fere Plauti et θυμελικαὶ sunt, et ab usu alie- 
ne, quales passim habet. Imprimis quum ‘philosophatur 
καὶ γνωμοτυποῖ. Ut ecce: 
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Insanum est malum, in hospitium divorti ad Cupidinem. 
Vere scenicum et illud : 


Et postremo, nisi me auscultas, atque hoc, ut dico, facis, 
Tute pone te latebis facile, ne inveniat te honor. 


Et quis illud extra scenam usurpare ausit? 


Benefacta benefactis aliis pertegito, ne perpluant. 


Quare nunquam effugient quin sint inepti, qui hzc et alia 
id genus ad serium dicendi genus transferunt. Consequun- 
tur enim, quod non vident, ut inviti risum moveant; quod 
non pauci hodie in scriptis maximo molimine a Lectore 
impetrant. Sequitur τὸ ἦθος, quod, ut docet Arjstoteles, in 
oratione, uniuscujusque institutum indicat et voluntatem. 
Quod in singulis repraesentare, nisi viri aut prudentis aut 
Philosophi, nullius est. Nam quemadmodum e singulis ex- 
perientia, ita nemo singulorum mores sine hac exprimit. 
Quare omnium accuratissime et optime, quid sit facere 
ut sit ἠθικὴ oratio, Philosophus ostendit. Quod vel solum 
tanti est, ut nihil minus nonnulli, qui ad Rhetoricarum 
suarum leges magnorum quoque et sublimium ingeniorum 
orationes exigere audent , hac in parte videant : in qua, ad 
ipsius quoque antiquitaüs stuporem , Afer iste regnat. Re- 
cte ergo Varro: «In argumentis Caecilius poscit palmam, 
in ethesi Terentius. » Significat enim, Caecilium εὑρετιχὸν» 
aut potius εὐοιχονόμητον fuisse : quemadmodum ἀνοικονόμη- 
τος nonnunquam præ reliquis videtur Plautus, cui sermo- 
nis idem assignavit laudem. Quod , si quidquam sapimus, 
Terentium est Plauto praeferre. Ut quum eum, qui excellit 
in majori, magis quam qui in minori, dicimus excellere. 
Neque causa fuit alia, quare, quod observant Veteres , 
idem Varro, etiam Menandro, in quibusdam prætulerit 
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Terentium , exempli causa , Adelphorum initio. Neque im- 
merito. Mirifice enim, quum alibi, tum ibi regnat τὸ ἦθος. 
Idem Varro, quum Tragedie, Comœdiæ, ac Satire effin- 
gat formas , quid de nostro judicet, diserte expressit. Uber- 
tatem enim tribuit Tragedie, quam dat Pacuvio : gracili- 
tatem Satire, quam tribuit Lucilio : mediocritatem vero 
Comoedie , quam dat Terentio. Ut si quis uberrimo ser- 
monis genere heroicum definiat Poetam ; et hoc tribuat Vir- 
gilio. Aulus Gellius, lib. νπ, cap. 13: « Vera autem et 
propria hujusmodi formarum exempla, in lingua Latina, 

M. Varro esse dicit, ubertatis Pacuvium , gracilitatis Lu- 
cilium, mediocritatis Terentium. » Que est de Comœdiæ, 
quemadmodum in scholis loquimur, essentia : quum Plau- 
tus sepe Tragico, nonnunquam quoque serio, utatur. 
Quamquam ibi sane sermo, ut priore loco a Varrone ac- 
cipitur. Sermo enim et τὸ ἦθος differunt, ut homo pruden- 
tissimus, et foemina quæ pure loquitur; qualis dicitur Grac- 
chorum mater. Unumquemque enim recte exprimere, et 
humanam optime delineare vitam , summus atque extre- 
mus viri atque auctoris maximi conatus est. Recte Gram- 
matici ad Sophoclem: Éort δὲ τοῦτο μέγιστον ἐν πονητικῇ, 
δηλοῦν ἦθος : « Est autem illud maximum in Poetice, expri- 
mere ethos. » Debebat addidisse, in Dramatica presertim. 

Et Horatius tam multis vitam Tragœdiæ τὸ ἦθος esse do- 
cuit. Áristoteles vero, etiam in Tragedia, post Actionem 
(quam Fabulam plerumque vocat ), quæ essentie pars 
prima, partem essentiæ secundam constituit τὸ ἦθος. Mi- 
rum est autem, locum Varronis a nemine intellectum. Qui 
quum palmam in argumentis Caecilio concedit , principem 
Comœdiæ haud dubio Caecilium constituit. Quare? Pars 
Tragedie precipua est Árgumentum. Aristoteles modo 
μῦθον, modo τῶν πραγμάτων σύνθεσιν , vocare solet. Qui et 
multis probat, eum, qui hac parte excellit , etiamsi cæte- 
ris destituatur, Dramaticum poetam dici posse. Pars se- 
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cunda est τὸ %00ç, quod quum Terentio assignat Varro, lo- 
cum illi proximum concedit. Quod non potest ignorare, 
qui antiquos Criticos, imprimis autem Aristotelem, cum 
cura legit ac intelligit. Sermonis enim laus, quam Plauto 
tribui ab eo volunt, tantum abest ut cum reliquis conferri 
possit, ut postremo loco, et post τὴν διάνοιαν, ponatur. 
Quare ex sententia Varronis, qui hic Aristotelem expres- 
sit, primus est Caecilius, secundus est Terentius : quos 
deinde Plautus sequitur. Quod debebat cogitasse Siren evi 
nostri Justus Lipsius: qui profecto locum summi Roma- 
norum Critici non penetravit. Τὸ ἦθος autem Plauto Ho- 
ratius abjudicat , quum inquit : 


Aspice Plautus 
Quo pacto partes tutetur amantis ephebi. 


Et videtur Charinum habuisse in animo, qui Mercatore 
τὸ μανιχὸν χαὶ τὸ ἐρωτιχὸν confundit 70oc , hoc est , ita amat, 
ut Menzchmus furit. Furere autem pre amore, Comodie 
non 7o; , sed Tragædiæ est πάθος: ut ex Phædria aliisque 
patet. Quare? quia πάθος aliquod immane exspectatur. 
Quod Tragediam constituit, ut µετάθασις conveniat fu- 
renti. Sed hzc triviales non intelligunt : qui summum vi- 
rum Aristotelem tam facile contemnunt, quam nos et ju- 
dicia illorum et magistros merito contemnimus, quibus. 
persuasum est, omnem veram eruditionem ex hoc uno 
fonte limpidissimo petendam. Charinus autem Plauti ad 
frigiditatem usque calet, quam non potuit vitare. Qualia 
sunt ista, Scena « Divum atque hominum : » 


Jam Cyprum veni, etc. 


Item, 


Porro proficiscor quasitum. Nunc perveni Chalcidem. 
Video ibi hospitem Zacyntho. Dico quid eo advenerim : 
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Rogito quis eam vexerit , quis habeat si ibi inaudiverit. 
Hospes respondit, Zacyntho ficus fieri non malas. 


Vides hominem tam tristem, ut festivus esse querat. At 
divinus hac in parte, duos amatores in Eunucho , suo mo- 
re, Phædriam et Chæream, divinitus utrumque ἠθοποιεῖ. 
Quare quum Poetæ omnes , quorum imitatione constat in- 
stitutum ac consilium , pictorum instar , teste Criticorum 
rege ac principe, aut similes, aut (quod non raro evenit, 
vel imperite xe ἐξ ἀσθενείας , vel captandi risus causa) 
nunc pejores quam sunt exprimant, nunc meliores ; ser- 
vos pejores Plautus, ut plurimum ; Terentius hos semper 
similes, non meliores; meretrices vero partim similes, par- 
tim meliores aliquando introducit; similes, ut Thaidem; 
meliores, ut Bacchidem. Parasitos semper deteriores et 
voraciores Plautus, nunquam meliores. Ut et Dossennus, 
qui hos solos propemodum curabat , in personis reliquis 
ἐχπίπτων. Phormio Terentianus plane est admirandus : 
ut et Gnatho. Plautini, quia risum querunt, veritatem et 
sermone et sententiis amittant. Tres virtutes enim sermo, 
quem non sine causa ἠθικὸν dixerunt Graci, nos Mora- 
tum dicimus, /Equitatem nempe, Veritatem, et Simpli- 
citatem , postulat : que τὸ ἐνδιάθετον, hoc est, id quod 
unicuique est insitum , ob oculos proponit. Quum ridicu- 
lum, ut violentum, quia a natura alienum , quod recte de 
eo Aristoteles pronuntiat, corruptum sit, et a corruptis 
causis, quod jam dixi moveatur. Moratum, quia simile 
est nature, leniter delectat : quod atatum singularum, 
hominum, ac nationum, totiusque vitz , simulacrum quod- 
dam ac imaginem , in scena repræsentat. Plane ut pictura 
quæ a vero abit, et vel cubitalem nasum, vel distortum 
os facete representat, risum movet : similis delectat. At- 
que hoc est quod omnes tribuunt Menandro, quem Te- 
rentius expressit. Ut Hermogenes : Παρά τε αὐτῷ Μεναν- 
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δρω ἂν µυρία εὕροις τοιαῦτα xol γυναῖχας λεγούσας, καὶ νεα- 
νίσχους ἐρῶντας, καὶ µαγείρους, xoi παρθένους θρυπτοµένας, 
Χαί τινας ἄλλους * ὅλως τε διὰ τὸ ὑποπίπτειν τῷ ἠθικῷ λόγω 
χαὶ τῶν ὁμοίων, ταυτά Ye πάντα, 7 τάγε πλεῖστα ἀὐτῶν , 
ὑποχεῖσθαι τῇ ἀφελεία δεῖ. Quemadmodum Hieronymus 
Menandrum et Terentium cum maximo judicio conjungit. 
Ad Paulinum enim : « Poetæ æmulentur Homerum ,, Vir- 
gilium , Menandrum, Terentium. » Audi orationem patris 
irati. Heaut. Act. v. Scena ή. 


Non, si ex capite sis meo 
Natus , itidem ut aiunt Minervam esse ex Jove, ea causa magis 
Patiar, Clitipho, flagitiis tuis me infamem fieri. 


et qui sequuntur. Audi mitis viri potius quam boni : 


Ausculta, ne me obtundas de hac re sæpius. 

Tuum filium dedisti adoptandum mihi. 

Is meus est factus. Si quid peccat, Demea, 

Mihi peccat : ego illi maxumam partem feram. 
Obsonat? potat? olet unguenta? de meo. 

Amat? dabitur a me argentum, dum erit commodum : 
Ubi non erit, fortasse excludetur foras. 

Fores effregit ? restituentur. Discidit 

Vestem ? resarcietur. Est, Dis gratia, 

Et unde hzc fiant, et adhuc non molesta sunt. 


Et divina illa: 


Credo hercle : nam ingenium novi tuum 
Liberale. Sed vereor ne indiligens nimium sies. 
In qua civitate tandem arbitrare te vivere? 


Et qua sine motu animi et suavissima voluptate legi non 
possunt Hecyra : | 


Odiosa hzc est etas adolescentulis : 
E medio æquum excedere est. Postremo jam nos fabula 
Sumus, Pamphile, senex atque anus. 
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et caetera : pluscula sunt enim. Quis, quum illa in Phor- 
mione legit , non uxorem honestam adulteri agnoscit? 


An quidquam hodie est factum indignius? 
Qui mihi, ubi ad uxores ventum est, tum fiunt senes. 
Hæccine erant itiones crebræ et mansiones diutinæ 
Lemni? hæccine erat qus nostros fructus minuebat calamitas? 
Quid ? ego æquo animo cupio misera in hac re defungier. 
Sed quid sperem ? state porro minus peccaturum putem? 
Jam tum erat senex, senectus si verecundos facit. 
An mea forma atque ætas jam magis expetenda est, Demipho? 
Quid mihi nunc affers, quamobrem exspectem, aut sperem, 

porro non fore? 


Et, quandoquidem simplicitas, maxima moratæ orationis 
virtus, si intendatur, suavitatem parit; nemo sine incre- 
dibili ac summa voluptate illud Bacchidis leget : 


| Recte amasti , Pamphile, 
Uxorem tuam : nam nunquam ante hanc diem meis oculis 
Eam , quod nossem, videram. 
Perliberalis visa est. 


Ideoque Fabule Terentianæ doctiorem histrionem, quam 
reliquorum , desiderabant. Semper enim , quæ morata est 
oratio, τῇ ὑιοχρίσει fulcienda. Nam qua moribus affecti- 
busque destituitur, teste Philosopho, est ἀνυπόχριτος. Ne- 
que ulla fere apud eum syllaba exstat, que non animi 
aut affectus alicujus sit index. Jam ut ad lepores, sales, 
gratias, et venustates veniamus ; certum est, fere omnes 
eas tolli a ridiculo, non secus quam in vita ab excessu 
morum virtus, ab excessu apparatus in scena tollitur vo- 
luptas. Quare Menandro ac Terentio lepores tribuunt 
antiqui, sales Plauto Horatius concedit : quos nonnun- 
quam inurbanos esse notat. Audi Paterculum : « Dulces- 
que Latini leporis facetiæ per Cecilium , Terentiumque, et 
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Afranium sub pari etate floruerunt. » Graci χάριτας et 
χαριεντισμοὺς vocant. Remissiores sunt enim ,quam ut risum 
violenter moveant : circumspectiores, quam ut frigeant. 
Absurdum enim sepe causa est risus, aut inusitatum. 
Contra autem sermo, qui et usitatus et moratus, qui- 
que leniter decorum servat, sicut eo ipso fit venustus et 
delectat; ita quidam eminere joci possunt. Qui quidem in 
hoc Afro, (nisi Lælio eos potius ac Scipioni tribuendos 
putes) et Menandro, si judicium Horatii et antiquorum 
sequimur, ex eodem sale, e quo nata Venus est, de- 
prompti videntur. Ecce statim Andria , Act. v, Sc. 4 : 


Davo istuc dedam jam negoti. S. Non potest. 
P. Qui ? S. Quia habet aliud magis ex sese, et majus. 
Quidnam? S. Vinctus est. 
P. Pater, non recte vinctus est. S. Haud ita jussi. 


Jam Gnathonem vide : qui quum putidos Thrasonis mores 
Phædriæ ac Chæreæ exposuisset, contra autem illi per- 
suasisset, et jam gratias ineptus homo ac ridiculus haberet: 


Bene fecisti : gratiam habeo maximam. 
Nunquam etiam fui usquam, quin me ombes amarent plu- 
rimum. 


respondet ad utrumque conversus : 
Dixin' ego in hoc inesse vobis Atticam elegantiam ? 


Certe tota Scena tertia tertii Actus in Adelphis, m qua 
luditur a Syro Demea, divina est. Qualia enim illa? 


Mihi quidem non placent, 


Et clamo szepe: salsamenta hzc , Stephanio, 
Fac macerentur pulchre. 


Plane enim preter exspectationem omnia. Jam quum Ve- 
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tus Comedia nihil eque ac παρῳδίαν amet, quæ plerum- 
que et acerba est, et extra Seenam quæritur, urbanissi- 
mus virorum rationem; qua ex actione ipsa, parodiam, 
lepidam sane et venustam, peteret, invenit. Nam, quum 
Demea dixisset, 

Fit sedulo, 
Nihil praetermitto, consuefacio : denique , . 
Inspicere , tanquam in speculum , in vitas omnium 
Jubeo : atque ex aliis sumere exemplum sibi. 
Hoc facito. 


et quz sequuntur : respondet Syrus : 


Conservis ad eumdem istunc precipio modum : 
Hoc salsum 'st, hoc adustum ‘st, hoc lautum 'st parum. 
Illud recte : iterum, sic memento. Sedulo 
Moneo, quas possum , pro mea sapientia. 
Postremo, tanquam in speculum, in patinas, Demea, 
: Inspicere jubeo: et moneo, quid facto usus sit. 


Ita sane et Plato, et Xenophon, omnesque Socratici jo- 
cantur. Nunquam frigide, nunquam obscene, nunquam 
inepte , nunquam putide. Videamus jam Plautina quadam. 
Ac Plutarchus quidem illud tanquam frigidum ex Aristo- 
phanis Thesmophoriazusis de Euripidis matre adducit. 


ἆγρια γὰρ ἡμᾶς , ὅ yovatxac, δρᾷ καχὰ, 
Ar’ ἐν ἀγρίοισι λαχάνοις αὐτὸς τραφείς.. 


Cui illud, quamvis non in simili omnino genere, adjun- 
gas licet : 


Nam mulier olitori nunquam supplicat, si qua est mala: 
Domi habet hortum et condimenta ad omnes mores maleficos. 


Rhetores θυμελιὸν, sive theatrale, vocarent. Ridiculum 
h 2 
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enim potius quam festivum est : et, ut sit festivum , nemo, 
vere in his subactus, dixerit venustum esse : ab usu enim 
quam longissime remotum est. Jam vero, quum in verbis 
frigidum aut in rebus; de verbis Aristoteles, de rebus ali 
egerunt. Frigidum autem jam vocamus, non magnilo- 
quentie vicinum illud vitium (quamquam illud quoque 
habere hic locum potest) quod discedere ab urbanitate 
dicitur. Quod , ut nonnihil a dicendi hic magistris abea- 
mus, modis fit pluribus. Vel in frigida translatione. Ut 
quum dentes calceati dicuntur. Capt. 


Cum calceatis dentibus veniam tamen. 


Et quum virtus, « senteis esitare,» et «scruposam viam 
commeare » dicitur : que sane frigent. Vel in minimis al- 
lusiunculis et longe petitis. Ut Pœnulo : 


Mr. Assum apud te eccum. Ac. At ego elixus sis volo. 


Et quod illi placuit non semel : 
Magis calleo quam aprugnum callum callet. 


Item, 

Callum aprugnum aeque callere non sinam. 
Et, | | 
Quanta sumini absumedo , quanta callo calamitas ! 
Et Curcul. 


Facite ventum ut gaudeam. 
Ps. Maxime. Cv. Quid facitis? quæso. Pa. Ventum. Cv. Nolo 
equidem mihi 
Fieri ventulum. Pa. Quid igitur vis? Cu. Esse, ut ventum 
gaudeam. 


Quas quum Grammatici Latini, qui citius celum digito, 
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ut ita loquar, expugnassent, quam ut minimam Horatii 
Oden expressissent, Morologias in Plauto dixerint ; non- 
dum video, quare Horatio , ut summo maximoque Poetæ, 
ta Critico incomparabili, quem acutum doctumque Vi- 
rum ipse D. Hieronymus ad Pammachium vocavit , idem 
non licuerit. Ejus sane generis sunt, qua in Aristophane 
accusat, queque trivialia potius, quam ut Viris eruditis, 
etiam in scena placere aut debeant, aut possint, accura- 
tus censor Plutarchus judicavit. Καὶ γὰρ ὁ μὲν ἀπαίδευτος 
καὶ ἰδιώτης, οἷς ἐχεῖνος λέγει, ἁλίσκεται - ὁ δὲ πεπαιδευµένος 
δυσχερανεῖ . Aéyo δὲ τὰ ἀντίθετα, καὶ ὁμοιόπτωτα, καὶ παρο- 
νοµασίας. Τούτοις γὰρ ὁ μὲν μετὰ τοῦ προσήχοντος λόγου καὶ 
ὀλιγάχις χρῆται, ἐπιμελείας αὐτὰ ἀξιῶν * ὁ δὲ πολλάκις, καὶ 
οὐχ. εὐχαίρως, xai ψυχρῶς. Et adducit exemplum : ut quum 
τοὺς ταμίας, λαμίας vocat. Nam, que ille de Menandro , ad 
Terentium fere omnia referri possunt ; in quo nihil puti- 
dum est, aut ineptum. Quamquam multa, que notavit, 
potius Antiqui Comici virtutes, quam illius, de quo ibi 
judicavit, vitia censenda sunt. Princeps enim inter illos 
fuit, et ad leges eas plane se composuit : quod de Plauto 
nemo dicet. Est et frigidum , quod longe ab eo abest, quod 
aut esse, aut posse fieri putatur. Quale est, «pugno frangere 
elephanto brachium,» «horiola in celum pervenire. » 
Est et frigidum, quum ita a familiari sermone oratio re- 
cedit, ut ad usum amplius transferri nequeat. Tale est 


illud ibidem : 


Si ante lucem ire occipias a meo primo nomine, 
Concubium sit noctis, priusquam ad postremum perveneris. 


Crescit tamen frigidum, quum addit alter ; 
Opus face est et viatico ad tuum nomen, ut tu prædicas, 


Quæ si pedem unum extra scenam feras, protinus puti- - 
scent : neque ad usum applicari poterunt. Qualia nec Scipio, ' 


h! 
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nec Laelius, flos nobilitatis, vel in scena, approbassent. 
Plutarchus certe, extra liberalium Theatra ac doctorum, 
libere relegat. Ridiculi enim ac inepti sunt, qui plebeiis 
tantum scribi Comoediam existimant ; quum non minus 
eruditis scribatur. Quod et Flaccus scivit; qui non sine 
causa : 

Creditur , ex medio quia res arcessit, habere 

Sudoris minimum; sed habet Comoedia tanto 

Plus oneris, quanto veniæ minus. 


Deinde autem Plauti et Dossenni utitur exemplo , quos se- 
curos de judiciis doctorum ait. Et hec ad divinum , ut jam 


. dixi, ac subactum in his Principem , cujus nec judicium 


nec ceterorum ignorare ea tempestate potuit. Et, cujus 
judicium vereri debuisset, nisi idem aliorum fuisset. Jam 
illa Epicharmi imitatio, ut festivissima, ita , si sit frequens, 
frigore non caret. Qua fit, quum vel falsa opponuntur, 
aut subjectum idem est cum prædicato. Ut quum Epichar- 


. mus dixit: 


Τόχα μὲν ἐν τήνοἰς ἐγὼ fv, τύχα δὲ παρὰ τήνοις. 
Tunc inter illos.ego eram, tunc apud illos. 


Bis enim idem dicit; quæ est fraus in verbis preter ex- 
spectationem. Idem autem est cum praedicato subjectum : 
ut in illis Curcul. Act. v, Scena 4. 


Quoi homini dii sunt propitii, ei non esse iratos puto. 
Sticho : 


E malis multis, malum quod minimum est, id minimum est 
malum. 


Captivis : 


Hos quos videtis stare captivos duos, 
Hi stant, non sedent. 


DANIELIS HEINSIT DISSERTATIO.  cxix 


Queæ jam docti collegerunt. Unde et istam summi Critici 
censuram meruit : 


, Plautus ad exemplar Siculi properare Epicharmi 
Dicitur. 


Quamquam sane alibi non invenuste iis usus est. Quæ 
Menander tamen, et imago ejus, de quo nunc agitur, Te- 
rentius, tanquam cum periculo conjuncta, serio fugerunt. 
Hæc pro viro maximo Horatio; neque adversus Plautum 
dicta sunt, quem amamus, suspicimus, diligimus, ac ve- 
neramur; verum, ut judicium sic acuamus; simul ut 
acuti isti, quod videntur sibi, ita facetissimum scriptorem 
ament, legant, tractent, atque ediscant (quod et recte et 
ordine ab iis fieri fatemur : neque enim satis commendari 
potest) ut nec plane et ubique Veteribus probasse se me- 
minerint: et, quod hic precipue spectamus , de Horatio 
ejusque crisi minus libere loquantur : Terentii autem mi- 
ram ac prope ineffabilem. amænitatem, elegantiam, judi- 
cium, ac venustatem, intelligere paulatim discant. Cujus 
incredibiles lepores, ut Josephus Scaliger dicebat olim , vix 
centesimus eruditorum quisque videt. Ne cum illo simul 
et Afranium, antiquum Comicum, condemnent, cujus 
verissimum atque absolutum exstat judicium : 


Terentio non similem dices quempiam. 


Nobis Eruditi ignoscent, quod hec fusius, si cogitent 
preesertim , munus veri Critici esse ac Censoris , non litte- 
rulam ejicere alibi, aut innocentem syllabam damnare, 
vocem tollere alibi, aüt emendare , sed sincere de auctori- 
bus ac rebus judicare : quod et solide et absolute eru- 
ditionis est. Quo, ni fallor, omnes adspiramus. Neque ulla 
in re magis antiquitas præivit nobis. De Auctoribus autem 
Comicis, uter melius judicare potuerit; isne qui etate illa 
vixit, qua ad summum culmen poesis pervenit, qui Poeta 
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cxx PETITUS DE ORDINE COMOEDIARUM. 


summus , summus Criticus, familiariter cum Cesare Au- 
gusto ac Mæcenate vixit, eorumque atque aliorum quot 
die de his judicia audivit; an qui hodie harum rerum 
plane imperiti judicant? ipsi yiderint. 





PETITUS 


DE ORDINE COMŒDIARUM 


PUB. TERENTII. 


Omnia non sunt plana atque liquida. Primam omnium 
ANDRIAM esse, liquet ex Donato, Præfatione in Andriam: 
« Hzc prima acta est Ludis Megalensibus, » etc. Suetonius 
Tranquillus in Vita Terentii : « Scripsit Comoedias sex, ex 
quibus primam Andriam quum Ædilibus daret, etc. » Quod 
et testantur hi versus in Andriæ Prologo :. 


Favete, adeste æquo animo, et rem cognoscite, 
Ut pernoscatis , et quid spei sit reliquum: 
Posthac quas faciet de integro Comædias, 
Spectandz , an exigendæ sint vobis prius. 


Editam testantur quum Didascalie, tum Suetonius , M. 
Marcello , Cn. Sulpicio Coss. hoc est, anno ab Urbe Con- 
dita 588. 

Hrcyra, semel atque iterum exacta , tertio stetit ; 
unde factum, ut, ‘quo loco edita primum sit a Terentio, 
non ex vero proditum sit a Donato, Præfatione in hanc 
Comœdiam : « Factaque et edita quinto loco, Cn. Octavio 
et T. Manlio Coss. » Atqui, si facta editaque est Cn. Octa- 
vio, T. Manlio Coss. non igitur quinto loco : nam Cn. 
Octavius et T. Manlius consules fuerunt anno ab Urbe 
Condita 589. Ergo facta est post Andriam, quam edidit 


PETITUS DE ORDINE COMOEDIARUM. cxx: 


Terentius anno proxime precedenti; proinde Hecyra se- 
cunda est, ordine Fabularum, quas fecit Terentius. 

Tertia fuit HEAUTONTIMORUMENOS, ut constat ex Di- 
dascalis, quæ in fronte illius leguntur, in hec verba : 
«Acta tertia M. Juventio et M. Sempronio Coss. » Qui 
consules fuerunt anno ab U. C. 59r. 

Sequitur quarta ΒΗΟΕΝΜΙΟ, de qua Didascaliæ : « Facta 
est IV. C. Fannio, M. Valerio Coss. » Quod etiam testa- 
tur Donatus, Praefatione in hanc Fabulam : « Edita est 
quarto loco M. Valerio et C. Fannio Coss. » 

Post Phormionem quinta est edita EuNucxus, iisdem 
Coss. isdem Ædilibus; habes id ex Didascaliis, et Donati 
Praefatione in hanc Fabulam : anno nimirum ab U. C. 593. 

Bis eodem die producta in scenam, tertiüm denique 
acta : pretium octo millibus sestertium numeratum est 
Poetæ. 

ΑΡΕΙΡΗΙ sexta est Comedia a Terentio facta , eaque 
edita est Lucio Anicio, M. Cornelio Coss. hoc est, anno 
ab U. C. 594. Ludis funebribus L. /Emilii Pauli, ut habes 
in Didascaliis. lisdem Ludis funebribus relata Hecyra, sed 
non placuit, ut est in Didascaliis. Prius tamen in scenam 
producta est Hecyra, quam Adelphi, ut colligo ex Do- 
Dato, qui dicit : « Factam et editam quinto loco. » Male, 
ut audivimus; nisi perinde habueris primam illius editio- 
nem, Cn. Octavio, T. Manlio Coss. quasi omnino edita 
non esset, quum. neque spectata, neque acta tunc sit; 
neque tum male dices «quinto loco, » quum producta est 
his ludis funebribus /Emilii Pauli ante Adelphos. Quare 
audiendus non est Donatus, qui eam «secundo loco actam 
dicit, etiam tum rudi nomine Poetæ; itaque sic pronuntia- 
tum Adelphi Terentii, non Terentii Adelphi. Quod ad- 
luc de Fabulæ magis nomine Poeta, quam de Poetæ no- 
mine Fabula commendaretur. » Que futilis argumentatio 
est: nam nulla Fabularum Terentii pronuntiata est TEREN- 








οχχιι LOCA MENANDRI ΕΤ APOLLODORI 


Tu, exempli gratia, ΡΗΟΕΜΙΟ, HEAUTONTIMORUMENOS , 
antequam tertium edoceretur Eunuchus. Idque observat 
Donatus Præfatione in Eunuchum , tertium editam fuisse 
post Adelphorum editionem. 





LOCA MENANDRI ET APOLLODORI, 


QUIE TERENTIUS LATINE EST INTERPRETATUS. 


SCHREVELIUS LECTORI. 


Subjecit editioni Terentianæ a se recensitæ Nobil. ac 
celeberrimus Dan. Heinsius loca aliquot Menandri, quee 
Terentius Latine est imitatus, ex collectione Andreæ 
Scotti : nos iis alia ex eodem Menandro adjunximus, 
atque insuper ex Apollodoro, quod illos duos proprie 
imitatus fuerit atque expresserit Poeta, quod ex Comoe- 
diarum ejus ἐπιγραφαῖς est manifestum. Ea autem nobis 
suppeditarunt , partim excerpta Grotiana ex Tragodiis et 
Comveediis Grecis , partim quadam Terentii editio a Mar- 
tino Heinneccio procurata, partim Doctiorum in Teren- 
tium Commentaria. 


ANDRIA. ACT. 1. Sc. 1 (vs. 37). 


« Feoi ex servo ut esses libertus mihi.» Versus Menandri 
legitur etiam in Elenchis: 

Εγώ σε δοῦλον ὄντ) ἔθηκ ἐλεύθερον. 

Ego te , quum servus esses, liberum feci. 

(Vs. 164.) «Mala mens, malus animus.» Videtur Terentius 
allusisse ad illud Menandri : 

Tvôunç γὰρ ἐσθλῆς, ἔργα χρηστὰ γίγνεται. 

Bone mentis, bona sunt opera. 


4. 


A TERENTIO LATINE INTERPRETATA. cu 


Acr. 1. Sc. iu (vs. 204). 


« Nihil me fallis. » Menandri apud Donatum : 
INôüv δὲ οὐδὲν λέληθάς με. 
Neque tu nunc me lates. 


Acr. n. Sc. x (vs. 370). 


« Olera et pisciculos. » Menandri verba e Perinthia huc 
pertinentia, que ab Athenæo libr. ντ, Deipnosophist. 
referuntur : 

Τὸ παιδίον δ᾽ εἰσῆλθεν ἐψητοὺς φέρον. 

Intravit puer minutos pisciculos ferens. 


Αοτ. mm. Sc. 111 (vs. 484). 


« Nunc primum fac istæc lavet. » Menander : 
Λούσατε αὐτὴν τάχιστα. 
Lavate illam actutum. 


Αοτ. m. Sc. vi (vs. 556). 


« Amantium ira. » Expressit Terentius illud Menandri, et 
explicat Victorius Var. Lect. Ἱ. rv, c. x1v. 

Opyà φιλούντων ὀλέγον ἰσχύει χρόνον. 

Amantium ire exiguo durant tempore. 


Αοτ. rv. Sc. vi (vs. 756). 


« Mirum vero, impudenter mulier si facit Meretrix. » 
Menander : 

Οὐδέποθ) ἑταίρα τοῦ χαλοῦ πεφρόντικε. 

Meretrix pudorem pensi nunquam habet. 


Acr. 1v. Sc. vir (vs. 920). 


« Sycophanta. » Menander Ysopyó: 
Καὶ συχοφάντης εὐθὺς ὁ τὸ εριθώνιον 
—Éyov καλεῖται, xk. ἀδικούμενος τύχη. 


cxxiv LOCA MENANDRI ET APOLLODORI 


Cui vestis squalida, sycophanta dicitur 
Statim , quamvis patiatur ipse injuriam. 
(Ibid.) «Sic est hic. » Menander: 


Οὗτος αὐτός ἑστιν. 
Euxnucx. Prologo (vs. 6). 


« Responsum non dictum esse, quia læsit prior.» Hx 
versus congruit senario , ex Menandri Olynthia : 

ὡς οὐχ) ὑπάρχων , ἀλλὰ τιμωρούμενος. 

Ut qui non prior incipiam , sed me vindicem. 


Λοτ. 1. Sc. 1 (vs. 79). 


« Sed ecca ipsa egreditur. » Menander in Prologo Fabulz, 
Thais inscriptæ, elegantissimis verbis ejus ἦθος expres 
sit, quos Plutarchus in Commentario de Audiendis 
Poetis refert hoc modo : 

Ἐμοὶ μὲν οὖν ἄειδε τοιαύτην, Θεὰ, 

Θρασεῖαν , ὡραίαν δὲ, καὶ πιθανὴν dpa, 

λδιχοῦσαν, ἀποχλείουσαν, αἰτοῦσαν πυχνὰ, 

Mndevès ἑρῶσαν , προσποιουµένην δ᾽ dei. 

Nunc illam talem cane, Dea, 

Ferocem, sed pulchellam, et illecebriloquam ; 

Injustificam , clusiforem , poscinummiam, 

Et neminamantem, semper simulantem tamen. 


Αοτ. n. Sc. 111 (vs. 253). 


«Is questus. » Menander : 

Πράττει δ᾽ à κόλαξ ἄριστα πάντων. 

Cum adulatore agitur nunc omnium optime. 

(Vs. 228). « Ne sursum. » Menandro est, στρέφεσθαι ave 
χάτω. Sic enim: 

ὤιμην ἐγὼ τοὺς πλουσίους, à Φανία, 

Ol; μὴ τὸ δανείζεσθαι πρόσεστιν, où στένειν 

Τὰς νύκτας, οὐδὲ στρεφοµένους ἄνω κάτω, 


Α TERENTIO LATINE ΙΝΤΕΒΡΒΕΤΑΤΑ. cxxv 
Ou, Xéyew. . .. 
Putabam ego, divites, o Phania! 
Quibus nulla fenore accipiendi necessitas incumbit, ne- 

que gemere 

Noctu, neque sursum deorsum versando sese 
Ejulare. ... 
Versus hi ita recte leguntur in Plutarchi libellis, non modo 
impressis, verum etiam Ms. duobus Περὶ Εὐθυμίας. Nam 
apud Stobæum cap. 95, mendose est, στροφοµένους ἂν 
νύχτα. 


Αοτ. π. Sc. 1v (vs. 351). 


«Liquet mi dejerare. » Menander: 
Üpxoy ài φεῦγε, x&v δικαίως ὀμνύης. 
Jusurandum devitato, etiam quum juste jurare poteris. 


Αοτ. ur. Sc. 1 (vs. 1). 
«Nunquam tibi dixi. » Menander : 


ἔχω 3^ ἐπίκληρον Λαμίαν "οὐκ εἴρηχά σοι; 
Est mihi Lamia, quee nullos coheredes habet. Nonne dixi 
tibi? 
Acr. m. Sc. 11 (vs. 476). 


« Tacent ; satis laudant. » Menander : 
Kxv ὅλως μηθὲν Mg , 
Διὰ τοῦ σιωπᾷν, πλεῖστα περὶ αὑτῆς λέγει. 
Eo ipso, dum plane nil loquitur, tacendo quamplurima 
de se ipsa dicit. 


. Acr. rV. Sc. 1v (vs. 688). 


« Hic est vietus , vetus, veternosus senex, Colore mustel- 
lino. » Voluit exprimere locum Menandri : 
Οὗτός ἐστι γαλεώτης yÉoov. 


Hic est mustella senex. 


cxxvi LOCA MENANDRI ET APOLLODORI 


Αοτ. 1v. Sc. vit (vs. 760). 


« Sed tu quod cavere possis. » Translata a Menandro sen- 
tentia, cujus hi citantur a Stobæo senarii : 

Εὐήθειά por φαίνεται δηλουµένη, 

Τὸ νοεῖν μὲν ὅσα δεῖ, μὴ φυλάττεσθαι δ᾽ ἃ δεῖ. 

Manifesta mihi videtur hec esse fatuitas, 

Ássequi, quid fieri oporteat, neque facere tamen. 


Acr. v. Sc. x (vs. 1056). 


« Quodvis donum, premium. » Menander : 
Εὖξαι τί θούλει, πάντα σοι γενήσεται. 
Elige quod ορίες, optata feres omnia. 


HravTONTIMOR. ÁcT. 1. Sc. 11 (vs. 204). 


«Illum insimulant durum.» Menander: 

ZxXnpóv πρὸς υἱὸν ἐν τῷ νουθετεῖν. 

Quod in increpando erga filium sit sævus. 

(Vs. 210). «Periculum ex aliis. » Huc pertinet illud Me- 
nandri : 

Βλέπων πεπαίδευμ᾽ etc τὰ τῶν ἄλλων xaxd. 

Mala intuens aliorum, doctus ego fui. 


Αοτ. n. Sc. 1 (vs. 233). 


« Occasio, locus, » etc. Menander : 
Μικρὰ πρόφασίς ἐστι τοῦ πράξαι χακῶς. 
Ad prave agendum, parva satis occasio 'est. 


Acr. 11. Sc. 11 (vs. 285). 


« Texentem telam studiose » etc. Menander apud P. Victor. 
lib. 1x, cap. 15. Var. Lect. 

ÉE i ἱσταρίου γὰρ ἐχρέματο φιλοπόνως πάνυ. 

Animum a tela suspensum omnino studiose occupabat. 

(Vs. 293). « Una ancillula Erat, » etc. Menander apud 


Pohtianum : 


A TERENTIO LATINE INTERPRETATA. cxxvir 


oes Kai θεραπαινὶς ἦν µία 

Αὐτῆ συνύφαινε ῥυπαρῶς διακειμένη. 

Et una ancillula erat; 

Hac, sordidi animi plena, texturam una faciebat. 

(Vs. 314.) « Facinus magnum et commemorabile.» Me- 
nander : 

Μέγα xai περιθόητον ἔργον. 

(Vs. 342.) «In aurem utramvis otiose ut dormias. » 
Menand. Plautio : 

e En! ἀμφότερον ὡς, ἵν᾽ ἐπίχληρος À, 

Μέλλει χαθευδήσειν. 

In aurem utramque , quandoquidem dotata est , cubet. 

(Vs. 359.) « In eum res rediit jam locum, ut sit necessum.» 
Menander: | 

re Τρία γάρ ἐστι, δέσποτα, 

A! ὧν ἅπαντα Ὑίέγνεται " Ἡ χατὰ τοῦς νόμους, 

H ταῖς ἀνάγκαις, fye τρίτον ἔθει τινί. 

Ád res gerendas his tribus compellimur, 

Necessitate , lege, consuetudine. 


Αοτ. t. Sc. mi (vs. 382). 
« Forme mores consimiles forent. » Menander apud Sto- 


beum : 

ὗταν φύσει τὸ κάλλος ἐπικοσμῇ τρόπος 

Ἀρηστὸς, διπλασίως προσιὸὀν ἁλίσκεται. 

Quando mores probi naturali forma ornatum afferunt, 
duplex illa deprehenditur. 


Acr. nur. Sc. 1 (vs. 419). 


«Nos quoque senes est equum senibus obsequi.» Me- 
nander : 

Γέρων γέροντι γλῶσσαν ἠθίστην ἔχει 

Παῖς παιδὶ, xai γυναιχὶ πρόσφορον γυνή: 

Νοσῶν τ) ἀνηρ νοσοῦντι, χαὶ δυσπραξία 

Ληφθεὶς ἐπῴδός ἐστι τῷ πειρωμένῳ. 

Seni senilis lingua jucundissima : 


cxxviit LOCA MENANDRI ΕΤ APOLLODORT 


Ppnerque puero, et apta mulieri mulier : 

Et eger ægro : pressus infortunio 

Lenimen est homini malis exercito. 

(Vs. 504). «Aliena melius ut videant. » In hanc senten- 
tam Menander: 

Οὐθεὶς ἐπ᾽ αὐτοῦ τὰ χακὰ ouvop&, Πάμφιλε, 

Σαφῶς * ἑτέρου 9 ἀσχημονοῦντος ὄψεται. 

Aperte sua mala nemo videt, ο Pamphile, 

Sed alterius peccatum conspicabitur. 

Λοτ. 1v. Sc. 11 (vs. 675). 

« Nil tam difficile 'st, quin quaerendo. » Menander apud 
Stobeum Λόγῳ x'- 

λλωτὰ γίνεται ἐπιμελείᾳ καὶ móvo 

παντα. | 

Omnia queunt laboribus et industria comprehendi. 


Αοτ. 1v. Sc. v (vs. 796). 


«Jus summum, sepe summa malitia.» Menander apud 
Stobæum Sermone u6'. 
ss... ὁ δ᾽ ὁρῶν τοὺς νόμους 
Λίαν ἀχριθῶς, συχοφάντης φαίνεται. 
ss... Qui leges intuetur optimas 
Nimis accurate, ille sycophanta prorsus est. 


Acr. v. Sc. 1 (vs. 893). 
« Argentum ut dares.» Expressit hunc Menandri versi- 
culum : 

Λουτρὸν, θεραπαινίδας, xai ἀργυρώματα. 
Balneas, ancillas , et pecunias. 

Acr. v. Sc. nr (vs. 983). 
« Modo liceat vivere, est spes. » Apollodorus : 
... Οὐδέποτ) ἀθυμεῖν τὸν κακῶς 
Ἡράσσοντα, τὰ βελτίω δὲ προσδοχᾶν ἀεί. 
In miseriis nullis labascere convenit, 
Meliora sed sperare semper affore. 


A TERENTIO LATINE INTERPRETATA. cxxix 
Acr. v. Sc. vi (vs. 1055). 


«Quid istic? Video non licere, ut ceeperam, hoc perten- 
dere. » Menander : 

Ó σχληρότατος πρὸς υἱὸν ἐν τῷ νουθετεῖν, 

Toig μὲν λόγοις Χιχρός ἐστι, τοῖς à ἔργοις πατήρ. 

Valde in monendo si quis asper filio, 

Verbis acerbus est quidem , sed re pater. 

Sic idem Menander : 

Πρὸς υἱὸν ὀργὴν οὐκ ἔχει χρηστὸς πατήρ. 

Boni parentis ira nulla in filium. 

Ibid. (vs. 1062, 1063.) « Rufamne illam virginem, cæ- 
siam, sparso ore, adunco naso? non possum, pater. » 
Menander : 

A” ἔσθ᾽ ἆ xpivax τὸν γαμεῖν μέλλοντα δεῖ, 

ᾖτοι προσηνῆ ὄψιν, à χρηστὸν τρόπον. 

Τὴν ὁμόνοιαν γὰρ τὴν πρὸς ἀλλήλους ποιεῖ. 

In nuptiis spectare res decet duas, 

Amabilem aut speciem oris, aut mores probos. 

Concordiam nam continent hec mutuam. 

Formam cum probis moribus conjungit hoc versiculo 
idem Menander : 

Qc ἡδὺ τὸ κάλλος, ὅταν £j νοῦν σώφρονα! 

Quam grata forma est, cui comes modesta mens! 


ΑΡΕΙΡΗΙΦ. Αοτ. 1. Sc. 1 (vs. 43 sq.). 


« Et, quod fortunatum isti putant, Uxorem nunquam 
, habui.» Menand. 

D µακάριόν ue! . . . γυναϊκ οὗ λαμθάνω. 

O me beatum, qui uxorem habere nolo! 


Αοτ. 1. Sc. n (vs. 85 sq.). 


* Quem neque pudet quidquam , nec metuit quemquam. » 
, Menander apud Priscian. lib. viur. 
Os δ' oùr” ἐρυθριᾷν οἶδεν, οὐδὲ δεδιέναι͵, 

l. | i 


cxxx LOCA MENANDRI ET APOLLODORI 

Τὰ πρῶτα πάσης τῆς ἀναιδείας ἔχει. | 

Ille vero, qui nec erubescere novit, neque metuere, 

Universe impudentiæ primas tenet. 

Ibid. (vs. 99.) « Homine imperito nunquam quidquam 
injustius, » Menander : | 

Oùx ἔστ᾽ ἀνοίας οὐδὲν, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 

Τολμηρότερον. 

Nihil imperito videtur esse audacius. 


Αοτ. 11. Sc. 1 (vs. 198). 


« Minime miror, qui insanire occipiunt ex injuria. » Me- 
nander : 

Οἴμοι! τὸ γὰρ ἄφνω δυστυχεῖν µανίαν ποιεῖ. 

Hei mihi, ut repentinum infortunium insaniam parit! 


Acr. rn. Sc. 111 (vs. 260). 


«Fratrem homini nemini esse.» Menander: 
ὡς 405 Υ ἐν ἀδελφοῖς ἐστιν ὁμονοίας ἔρως. 
Quam jucundus est inter fratres concordie amor. 


Acr. nr. Sc. m (vs. 331). 


« Quid jam credas? aut cui credas? » Menander: 
M3, πάντα πειρῶ πᾶσι πιστεύειν ἀεί. 
Credenda cunctis esse cuncta ne puta. 


Λατ. mr. Sc. 1v (vs. 491). 


« Quod vos vis cogit, » etc. Vide locum Menandri , quem 
hic et supra expressit ad Heautontim. Αοτ. x. Sc. mi. 


Acr. τν. Sc. v (vs. 643). 


« Tacet. » Menander : 

Πολλοῖς ἀπόχρισις À σιωπὴ τυγχάνει. 

Apud multos silentium loco responsionis est. 

Ibid. (vs. 647)., «Erubuit , salva res est. » Menander : 


A TERENTIO LATINE INTERPRETATA. cxxxi 
Ερυθριῶν πᾶς χρηστὸς elvat µοι δοχεῖ. 
Qui erubuit, esse mihi videtur vir bonus. 
Ibid. (vs. 676, sq.) « An sedere oportuit Domi virginem 
tam grandem? » Menander: 
Θυγάτηρ ἐπίγαμος, χὰν ὅλως μηδὲν λαλη, 
Διὰ τοῦ σιωπᾶν περὶ αὑτῆς λέγει. 
Filia nubilis, etsi plane nihil loquatur, 
Ipso tamen silentio plurimum de se prædicat. 
Ib. (vs. 695.) «Menses abierunt decem.» Menander Plautio : 
Γυνη χύει δεκάµηνος. 
Mulier, postquam concepit , mensem agit decimum. 
Ib. (vs. 697-)« Dormienti confecturos Deos.» Menander : 
Λὐτόματα Ὑὰρ τὰ πράγµατ᾽ ἐπὶ τὸ συμφέρον 
Pi, x&v καθευδήση, πάλιν τἀναντία. 
Sponte sua nam res ad usum manant ; sed et, dum quis 
dormit, rursum contrarie. 


Acr. v. Sc. m1 (vs. 808). 


« Communia esse amicorum inter se omnia. » Menander 
in Adelphis , Erasmo citante: 

Τὰ τῶν φίλων xoív', οὗ µόνον τὰ χρήματα, 

Καὶ νοῦ δὲ χαὶ φρονήσεως κοινωνία. 

Communia amicos inter, non pecunie 

Tantum , sed et mens pariter et prudentia. 


Αοτ. v. Sc. 1v (vs. 871). 


«Duxi uxorem.» Huc spectat illud Menandri apud Sto- 
beum : 

Τὸ γυναϊκ) ἔχει,, εἶναί τε παίδων, Παρμένων, 

Πατέρα, µερίµνας τῷ βίῳ πολλὰς φέρει. 

Uxorem habere, liberorum, Parmeno,: 

Patrem esse, curas multas in vitam invehit. Et : 

Τὸ γενέσθαι πατέρα παΐδων, ἦν λύπη, φόδος, 


Φροντίς. 


cxxxiy LOCA MENANDRI ΕΤ APOLLODORI 


Liberorum patrem esse factum, moror fuit, formido, et 
anxietas. 
Hecyra. Αοτ. 11. Sc. 1 (vs. 200). 


« Neque declinatam quidquam ab aliarum i ingenio ullam 
reperias. » Menander: 

Γυνὴ γυναιχὸς πώποτ᾽ οὐδὲν διαφέρει. 

A fcemina nil foemina unquam discrepat. 

Ibid. (vs. 208.) « Postmodo rescisces. » Menander : 

Ταῦθ) ὕστερον λάδοις ἂν ἡμαρτημένα. 

Quanain sint commissa , hec tu postmodum rescisces. 


Acr. rn. Sc. mni (vs. 380). 


« Omnibus nobis ut res dant sese, ita magni atque hu- 
miles sumus. » Apollodorus : : 

Οὕτως ἕκαστος διὰ τὰ πράγματα σεμνὸς ἦν 

À καὶ ταπεινός. 

Ita quisque, ut res dant sese, et gravis et humilis esse solet. 


Ácr. mr. Sc. v (vs. 457). 


« Salvum atque validum. » Menander: 
Ἐὐτυχοῦντα xci σεσωσμένον. 
Fortunatum salvumque. 


Acr. 1v. Sc. ut (vs. 595, sq.). 


« Ut ne cui meæ Longinquitas «tatis obstet, mortemve 
exspectet meam. » Menander : 

Πιχρόν ἐστι θρέµµα Ὑέρων ἐν οἰχίᾳ µένων. 

Amarulentus est alumnus senex domi manens. 


ACT. 1v. Sc. 1v (vs. 710). 


« Amare mulieres sunt. ο Menander apud Stobæum : 
Φύσει yuvn δυσήνιόν ἐστι xal πικρόν. 
Natura mala mulier atque effrænis est. 


A TERENTIO LATINE INTERPRETATA. cxxximJ 
Acr. v. Sc. ui (vs. 823). 


« Abhinc menses decem fere. » Vide dictum Menandri, 


Adelph. Acr. rv. Sc. v (vs. 695). 


PHORMIONE. ACT. 1. Sc. 11 (vs. 138). 


« Quod fors fert, feremus æquo animo. » Menander : 
Éveyx! ἀτυχίαν καὶ βλάθην εὐσχημόνως. 
Fortunam adversam , dispendiumque , decenter ferto. 
Ibid. (vs. 139). «Istuc viri est officium. » Menander : 
Τοῦτ) ἔστιν ἀνδρός. 
Hoc viri est. 

AcT. 1. Sc. 1v (vs. 203). 


« Fortes fortuna adjuvat. » Menander apud Stobæum : 
Τόλμη δικαίᾳ καὶ Θεὸς συλλαμθάνει. 
Audaciam justam vel adjuvat Deus. 


Acr. rm. Sc. 1 (vs. 329). 


« Injuriarum audisti. » Menander Misogyno : 

ect ὄμνυμί σοι τὸν Ἠλιον 

Ἡ μὴν ποιήσειν σαι γραφὴν χακώαεως. 

ss... Juro Solem tibi, 

Injuriarum me tibi scripturum dicam.: 

Ibid. (344). « Cum ratione. » Rationem, quod est in Pa- 
latino codice, magis placet. (Nos Recipimus.) Nam ita 
quoque citat Victor. lib. v, cap. xx, ubi inter alios ver- 
sus Menandri. hunc adducit : 

Τὸ γὰρ. τρέφον pe, τουτ ἐγὼ χρίνω Θεόν. 

Nam quod me alit, id ego plane judico Deum. 


Acr. ur. Sc. i (vs. 561). 


« Solus amico amicus. » Apollodorus : 
Mávog γε τοὺς φίλους ἐπίσταται φιλεῖν. 
Ut qui solus amicos amare didicit. 
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| Αοτ. 1v. Sc. 1 (vs. 574). 


« Senectus ipsa est morbus. » Apollodorus : 

Τὸ γῆράς ἐστιν αὐτὸ νόσημα. 

Ibid. (586). «Ego meorum solus sum meus.» Apollodorus : 
© γάρ εἰμι τῶν ἐμῶν ἐμὸς μόνος. 


Acr. 1v. Sc. 1v (vs. 697). 


« Dicis quod mali est, » etc. Menander : 

ss . Λέγεις 

À& τὸ λυποῦν, μηδὲν ἀντιπαρατιθεὶς 

1ῶν προσλεγοµένων. 

Semper quod mororem affert narras , nihil eorum addens, 
quod exadversum alloquiis sit idoneum. 





DES. ERASMUS ROTERDAMUS 
DE METRIS. | 


Comici Latini multam libertatem sibi usurparunt in 
versibus, sed nemo largius Terentio : adeo ut apud pri- 
' $cos quoque fuerint qui judicarent, in hujus Fabulis nul- 
lam esse carminum legem. Sed hos falli manifestum est. 
Rursus fuerunt qui non negarunt, ab hoc servari metro- 
rum leges, sed ob immodicam libertatem non esse operae 
pretium torqueri doctos carminum dimensione , quod et res 
sit immensi laboris, nec ita multum inferat frugis. At ego 
ab utroque genere dissentio: nam, ut manifestius est, quam 
ut egeat probatione, Terentii Comædias versibus constare : 
ita, qui negligendam putarunt metrorum rationem , fre- 
quenter Poetæ sermonem corruperunt, dum aliam vocem 
pro alia subjiciunt, quod nimium sepe usu venit scribis , 
in auctoribus soluta dictionis : dum addunt atque adimunt: 
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dum verborum invertunt ordinem. Nonnihil etjam hic pec- 
carunt eruditi, qui, dum carminum genera distinguunt ac 
dimetiuntur, parum attenti , interjecerunt verba quedam, 
ut explerent versus hiatum, aut resecuerunt quod vide- 
batur superesse. Videtur autem studio factum a Terentio, 
ut dissimulato carmine quam proxime accederet ad ora- 
tionem solutam : quod idem affectasse videtur Horatius in 
Sermonibus et Epistolis, Hinc tanta in dimetiendo diffi- 
cultas , ut existimem ipsum Donatum, aut Cornutum, aut 
Asperum, si viverent, in locis aliquot vel hæsuros, vel 
inter se dissensuros. Proinde nos quatriduanam opellam 
sumpsimus, ut adolescentulis aliquam hujus difficultatis 
partem adimeremus , non quidem in omnes Fabulas , sed 
in unam perpetuo, et in ceteris carptim : quo ceu filo ad- 
juti sese facilius e cæteris explicent labyrinthis. Constant 
autem hujus Fabulæ his ferme metrorum generibus. Iam- 
bico trimetro, qui et senarii dicuntur a numero pedum. 
Iambico tetrametro, qui ab aliis quadrati, ab aliis octo- 
narii dicuntur : monometrum ac dimetrum raro interjici- 
tur. In hoc genere quovis loco pro iambo ponit tribrachyn, 
spondeum , dactylum , anapæstum, modo totius carminis 
penultima syllaba sit brevis. Siquidem in hoc versu: « Nul- 
lum est jam dictum, quod non dictum sit prius : » omnes 
spondæi sunt, excepto ultimo, cujus generis et alios ali- 
quot reperias. Eamdem libertatem sumit in trochaicis te- 
trametris catalecticis, satis habens si totius carminis pe- 
nultima sit brevis. Illud tamen ubique cavetur, ne vel 
trochæus ingrediatur iambicum carmen, vel jambus tro- 
chaicum. Iambicum tetrametrum interdum 1n fine frau- 
datur una syllaba, producta penultima , quoties iambico 
dimetro acatalectico aocinitur dimeter catalecticus. Veluti 
si, «Jam lucis orto sidere, » accinas « Cultor Dei memen- 
to.» Quanquam in hoc quoque genere usurpatur, quum 
communis, de qua dictum est, comicorurm libertas , tum 
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: illa peculiaris, quod pro penultima longa ponit interdum 
duas breves. Exemplum est in actus quarti scena secunda 
( Andrie) : « Jam ubi ubi erit, inventum tibi curabo, et 
mecum adductum : » hic penultima producta est. Ibidem, 
« Orare jussit , si se ames , hera , jam ad sese venias. » Item, 
« Hanc expetivi, contigit, conveniunt mores, valeant : » 
in his pro penultima longa ponuntur duæ breves. Hos ver- 
sus etiam scazontes appellant. Est scazontis genus diminu- 
tum : quod dimetro iambico accinit duos trochæos, velut 
in actus tertii scena secunda. 

« Adhuc Archillis que adsolent : » hic dimeter est. « Quæ- 
que oportet: » duo sunt trochæi. Contra in aliis additur 
pes legitimo numero. Interim prior carminis pars est tro- 
chaica, posterior iambica, et contra. Admiscentur inter- 
dum et cretici, sive amphimacri, qui pes mediam habet 
brevem inter extremas longas: sic ut singuli versus ha- 
beant quaternos aut ternos creticos , nisi quod hic quoque 
usurpatur libertas comica, sicut in ceteris. Exemplum est 
in quarti actus scena prima : « Ut malis gaudeant, atque 
ex incommodis. » Quatuor cretici sunt, nisi quod tertius 
est spondæus. Ibidem: « Tum impudentissima eorum ora- 
tio est. » Tres habet creticos. Quanquam arbitror prius 
carmen vitiatum mutato dictionum ordine. Etenim, si sic 
legas, et tamen res cogit denegare, {δέ tum eorum impu- 
dentissima oratio est, ut posterior versus excipiat syna- 
lopham prioris, carmen probe constat. Quidam tamen 
malunt hic esse Trochaicos catalecticos. Iambici trimetri 
facilior est dimensio , quum penthemimeris finit dictionem. 
Velut, « Effertur, imus. » Et, « Sic cogitabam. » Diffici- 
lior, quum contra : ut, « Honesta et liberali : accedo ad 
pedissequas : » in « be » cæsura est. Idem efficiunt crebræ 
synalcphe : ut ibi, « Que ibi aderant, forte unam aspi- 
cio adolescentulam. » 

In tetrametris item iambicis ac trochaicis durior est 
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dimensio, si prior dimeter non finiat dictionem , presertim 
si non: sit iambus , aut si accedat synalæphe : ut, « Meum 
gnatum rumor est amare: id populus curat scilicet. » Prior 
dimeter finitur in « ma, » syllabam productam : et exci- 
pitur a synalosphe « re id. » Rursus ibidem : « Qui post- 
quam audierat non datum iri, » etc. Prior dimeter desinit 
in «1, » admixta synalæphe. Turbat et illud lectorem mi- 
nus exercitatum , quod interdum repente miscet iambica 
cum trochaicis, trimetra interdum et dimetra aut mono- 
metra cum tetrametris, acatalectica cum catalecticis, cre- 
tica cum iambicis. ac trochaicis : quod locis aliquot adno- 
tavimus in margine. Ea mixtura maxime fit, ubi res sunt 
turbulentiores. Fit interdum, ut scena priór desinat in he- 
mistichium, et ab hujus clausula incipiat scena. proxima : 
velut in Andriæ actus tertii scena tertia, « Sed eccum vi- 
deo ipsum foras exire. » Dimeter est plenus cum sesqui- 
pede. Perficitur initio scenæ sequentis: « Ad te ibam ; 
quidnam est? » ut sit scazon tetrameter catalecticus. Non- 
nunquam dictio, qua pertinet ad sensum versus sequentis, 
per elisionem adnectitur fini praecedentis : ut in prologo 
Eunuchi : « Qui bene vertendo et eas describendo male, 
ex Grecis bonis,» etc. Durius est, quum dissecta dictione 
prior syllaba finit versum, relique incipiunt sequentem: 
Eunuchi actus tertii scena. prima: « Continuo si quando 
illa dicet, Phedriam intromittamus comessatum, tu Pam- 
philam. » Elisiones item et synzreses, presertim minus 
usitate apud recentiores, faciunt ut lector impeditus fre- 
quenter hareat in carmine. Eliditur autem in comicis ver- 
sibus y consonans, ut in prima scena : «Sine invidia laudem 
invenias et amicos pares. » Rursus ibidem : « Liberius vi- 
vendi fuit potestas , nam antea, » etc. Item in scena tertia: 
« Enimvero, Dave, nihil loci est, » etc. Carmen enim 
incipit ab anapæsto. Et ante in scena prima : * Enimvero 
spectatum satis. » Eliditur et 5, tum in fine, tum in media 
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dictione. In fine, ut in prima scena : « Sed quid opus est 
verbis? » Sed quid opu'st. Elisa simul et vocali e. 

Idem fit in « saus : » « Nec satis digna cui committas, » 
etc. Rursus in Prologo Andriæ fit in medio dictionis : « Id 
isti vituperant : » aliisque locis compluribus, quorum ali- 
quot in margine adnotavimus. Interdum elidunt /, ut in 
prima scena Andriæ, « Pro uxore habere hanc peregri- 
nam, ego illud sedulo : » ut « grinam ego il » faciant da- 
ctylum. Hanc libertatem frequenter usurpat Homerus, dum 
s elidit in Οδυσεὺς, et 7, in Ἀχιλεύς. Sæpenumero contrahun- 
tur vocales, velut in his, « fuit,» «Deos,» «dies,» «meus,» 
«Suus,» «scias, » «nihil,» «mihi,» ut sint monosyllaba.Simi- 
liter « ei» «hujus» «cujus» monosyllaba ponuntur subinde : 
«eorum,» «meorum, » dissyllaba. «Liberius vivendi fuit po- 
testas :» «di fuit» facit spondæum. «Scias possé haberè jam 
ipsum suz,» etc. «Scias posse» spondæus est :et «suae» unica 
syllaba est. «Meum gnatum rumor est amare.» « Meum gna» 
spondæus est. tem « antehac» dissyllabum est: «Nam quod 
antehac fecit.» Frequenter eliditur d in «quid» et «sed» pro 
vocali, et, sicut in « periculum» elidimus v, idem hic facit 
in « paululum» et « annulum. » Quin et sÿllabæ quedam 
aliter. pronuntiantür, quam apud recentiores usurpata 
sunt; velut in « suspicio » secunda producitur : unde fa- 
ctum est, ut quidam legant suspectionem. Rursum in « ca- 
ve,» « vale,» « mane,» et «ubi» finalis corripitur. Mi- 
nimo momento mutatur genus carminis, velut in actus 
quarti scena prima. Silegas,«In denegando modo quis pudor 
est paululum,» trimeter est iambicus. Rursus, s « In» 
adnectas fini versus praecedentis , versus constabit quatuor 
creticis : Denegan-do modo-quis pu-dor est paululum. Si in 
«modo » facias pyrrhichium , erit trimeter trochaicus catale- 
cticus: «Dene-gando modo quis pu-dor est-paululum.» Porro 
inter iambicos tetrametros acatalecticos et trochaicos te- 
trametros catalecticos tanta est affinitas , ut interdum nihil 
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referat eumdem versum utrum per iambos an per trochæos 
metiaris : velut in actus tertii scena quarta, « Utinam mihi 
esset aliquid hic, quo nunc me praecipitem darem. » Si 
« mihi» facias unicam syllabam, trochaicus est : si duas, 
iambicus est : quale est et in actus v, scen. 1. « Satis jam 
satis, Simo, spectata erga te amicitia est mea. » Item se- 
quens : « Satis pericli coepi adire, orandi jam finem face. » 
Licet per iambos vel per trochæos metiri. Hujus generis 
sunt et alii complures. 





PERLETI DISSERTATIO 
DE METRIS TERENTIANIS. 





DUGE PRÆSERTIM BENTLEIO. 


S 1. Iambicus versus senorum pedum Latinis veteribus 
senarius vocabatur, a pedum et ictuum numero ; Vid. Ho- 
ratius À. P. vs. 25 1. seqq. Sex enim secundum illum habet 
ictus versus senarius; et tamen (rimetrus sive ternarius 
Grecis vocatur, quasi tres tantum ictus redderet ob pe- 
dis celeritatem , presertim quum totus ramis puris decur- 
nt. Latini igitur per µονοποδίαν, singulos pedes, hos ver- 
sus dividebant ; Graeci per διποδίαν, seu geminatos. Inde 
qui Grecis est tetrametrus, Varroni a pedum numero est 
octonarius. Et omnino iambicum bénis pedibus scandi, 
vetus institutum est. 

& 2. Jctus, percussio dicitur : quia #bicen, dum rhyth- 
mum et tempus moderabatur, ter in trimetro, quater in 
tetrametro , solum pede feriebat sic : {η hác habitasse pla. 
tea dictumst Chrysidem ; et, Animo nunc Jam ótioso esse 
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émpero. CH. hem Davüm tibi. Yctui consimilis est arsis sic 
dicta et thesis. 


S. 2. Arsis, gr. ἄρσις sive elevatio appellatur, quod in 
iisdem syllabis, quibus tibicen pedem accommodabat, actor 
vocem acuebat ac tollebat. In #hesi autem , quz graeca est 
vox θέσις, sunt cæteræ syllabæ, que ictu destitutæ minus 
idcirco audiuntur. Quam vero modulationem per arsin et 
thesin esse Mortianus ostendit. Attamen si, quod supra 
dictum est, senarii versus distinctionem Grecorum respi- 
ciamus, ter c/u percussum habebimus eum hoc modo, 
Poéta quum primum ánimum ad scribendum áppulit. 

Romani contra senos voluerunt in quoque trimetro esse 
ictus, qui sic exprimi possint, Poeta quum primum áni- 
mum ad scribendum áppulit. Sic item in tetrametris qua- 
terni Graecis sunt ictus, octoni Romanis. Verum quia in 
paribus locis , 2, 4, 6, minus plerumque elevantur et fe- 
riuntur , quam in imparibus, 1, 3, 5; idcirco hos more 
Grecorum hic placuit omittere. 


6. 4. Ex accentibus Bentleius sibi notatis docet facile 
apparere, qui iambicus sit versus , qui trochaicus. Si enim 
accentus in prima versus syllaba sit, trochaicum esse, sin 
minus, iambicum. Trochaicos autem Terentius admiserit 
versibus suis non paucos. Verum utrique, exeuntes pra- 
sertim , nullo negotio cognoscuntur, iambici ictu in ante- 
penultima posito, ut ócius; óbsecro ; nôn facis : trochici 
fines, crédas, éstis, áddo, ergo, penultima acuta. 


S. 5. Omne versuum genus suam habet cæsuram sive 
incisionem, qua verbum terminatur , et vox in decursu 
paulum interquiescit. Ita fere cæsura Romanis placuit, quæ 
in. priore tertii pedis syllaba sit, ut in Heroico : 


Arma virumque cano, | Trojæ qui primus ab oris 
Italiam fato | profugus, etc. 
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At non Epici solum poeta, sed etiam Comici hanc cæsuræ 
sedem in trimetris servant, ut Noster : 


Ne cui sit vestrum | mírum , cur partés seni 
Poéta , dederit | qud sunt adolescentium. 


S. 6. Quintilianus Instit. Orat. X , 1, 99: «In Comedia, 
inquit , maxime claudicamus , licet Terentii scripta ad Sci- 
pionem Africanum referantur : qua tamen in hoc genere 
sunt elegantissima, et plus adhuc habitura gratie, si in- 
tra versus £rümetros stetissent. » Qua vero Quintiliani 
quasi minus in hac re periti adserta Bentleius multis dispu- . 
tatis refellit, qui bonum esse arbitratur atque necesse, res 
varias describendas versuum quoque varietate , seu diver- 
sa Πθη xai πάθη diverso carmine adjuvari. « Illud tamen, 
ait, prius admonendum, Nostrum sicut a. #rimetris suas 
fabulas, rebus sedatioribus , inchoasse, ita semper tetra- 
metris finivisse, quippe quod fabulæ catastrophe, quum 
res turbulente paulatim et ægre consilescerent, hoc car- 
minis genus magno spiritu effundendum postularet. Prae 
omnibus tamen trochaici pleni firmum actoris latus requi- 
rebant, qui nunquam scilicet nisi in maximo affectuum tu- 
more veniunt. 


S. 7. Porro super hos iambicos trochaicosque etiam 
creticis, bacchiacis, choriambicisque versibus , sed semel 
tantum singulis utitur Terentius, eisque in monodia dun- 
taxat, nunquam in diverbio. » 


S. 8. Trimetros vero versus iambicos Terentii et Plauti 
et ceterorum Comicorum et Tragicorum M. Tullius sena- 
rios dicit et nominat. « Quintilianus etiam trimetros se- 
narios nominavit. Et Flavius Caper in artibus suis trime- 
tros versus iambicos Terentii senarios appellavit. » 


6. ο. De Clausulis T. Varro L. L. VII. dicit : Clausulas 
primum appellatas dicunt, quod clauderent sententiam , 
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ut apud Accium, 4 hac Jam obliti sunt Phryges ? apud 
Terentium , Discrucior animi. Huic addatur, Occidi. 
Talem habet Virgilius, /En. X, 7238: « Ora cruor. ο Cæ- 
terum de clausulis hoc uno verbo dixisse sufficiat : Si ab 
eis initium sit; libere sunt et nullius metri legibus ad- 
stricte : Si sententiam claudunt, a præcedentibus legem 
accipiunt. | 

S. 10. Nec desunt catalecticiet acatalectict versus, de 
. quibus Priscianum ac Diomedem vide. Catalecticus autem 
versus dicitur, cui syllaba deest; cujusmodi inter alios 
Eun. vs. 287, qui, si Faerno auctore curset legatur pro 
cursitet , sit catalecticus. Acatalecticus nominatur versus, 
cui nihil deest in fine ; v. Priscian. 


S. 11. « De Licentia romanorum Tragicorum Comi- 
corumque paulo inclementius loquitur Horatius, A. P. 255 
—27 4. Candide magis de iis judicat Terentianus Maurus: 


Culpatur autem versus in tragoediis, 

Et rarus intrat ex iambis omnibus : 

Ut ille contra, qui secundo et talibus 

Spondeon aut quem comparem receperit. 

Sed qui pedestres fabulas socco premunt, 

Ut quc loquuntur sumpta de vita putes, 

Vitiant iambon tractibus spondaicis , 

Et in secundo et ceteris eque locis : 

Fidemque fictis dum procurant fabulis, 

In metra peccant, arte, non inscitia : 

Ne sint honora verba consuetudinis, 

Paulumque rursus a solutis differant. 

Magis illa Nostri : nam fere Grecis tenax 
. Cura est iambi, vel novellis Comicis, 

Vel qui vetusta prælucent Comoedia. 


S. 12. Quod igitur in Gracie et Latinis Flaccus vitu- 
perat, et in Comicis excusat Maurus, id Anglus studet, 


DE METRIS TERENTIANIS.  cxrans 


quo facilius teneatur , illustrare : hoc modo Graci scili- 
cet ad hanc formam in iambicis, 


Vi commódavi | commódàvi , commódà, 


Latini ad istam , non semper , sed quotiescumque vellent, 
Vi comméndàvi | comméndàvi | commoda. 


$ 13. Ubi nempe illos videbis puris fere iambicis com- 
mode progredi, hos vero, spondaico pede inserto » impe- 
ditius. Etsi non desunt multa , quibus maxime, si quis sit 
tardiusculus gradus Latinorum , excusetur. N am Bent- 
leum audiamus, qui dicit : « Profecto Terentius noster, 
si quisruam alius , in artis leges arte peccavit; studio, 
non ignorantia, necessitate vel saltem commoditate in- 
ductus, et, qualecumque illud delicti est, magnis virtuti- 
bus redempturus. » | 


S. 14. Sermo enim ea de causa propius apud Nostrum 
ad consuetudinem accedit, quam apud Menandrum. Ora- 
tio apud unum de medio sumpta deque vita honestiorum 
civium ; versus minime cavi, sed verbis sensibusque spissi: 
apud alterum , dum metro servire coactus est, stilus paulo 
elatior, et sententiæ dilatiores. Adde huc, consonantes in 
lingua Latina pro vocalium numero frequentiores esse, 
quam in Áttica : adde omnia apud Latinos vocabula, mo- 
nosyllabis duntaxat exceptis, esse barytona; ita ut nul 
lum vocabulum latinum, preter monosyllaba , habeat in 
ultima syllaba accentum. Inde minoris esse facile judices 
opere atque artis, ad Menandri normam grace scribere, 
quam latine ad Terentii. Hec autem disserenti Bentleio 
Rufinum adjunxerim, qui eadem de re dicit : Veteres, usi 
Ipsi quoque metris negligentius iambici versus duntaxat in 
secundo et quarto loco; tamen a Terentio vincuntur reso- 
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lutione hujus metri, quantum potest, comminuti ad ima- 
ginem prose orationis. 


S. 15. Preterea notandum est, ut a Græcis Comicis 
descivisse Latinos, pro brevibus syllabis tardas infulcien- 
do, ita eosdem vitio prorsus contrario peccasse, corri- 
piendo scilicet ejusmodi syllabas, qua in Latino sermone 
sint longe. Priorem syllabam in Ze et esse constanter pro- 
ducebant Epici, Noster interdum corripit, sepius producit. 
Propter apud Epicos semper priore longa est; Noster semel 
corripit, And. 440, contra ibid. 449, iterum producit. 
Eadem reliquorum ratio est, quibus venia quidem, præser- 
tim hodie, lingua jamdudum emortua, facile conceditur : 
nisi culpam quis defendendo fecerit majorem. His ego 
addo Rufinum, de metris Terentii ac Plauti ceterorumque 
comicorum dicentem sic : Quantum autem ad versum co- 
micum spectat....scio plurimos affirmare , Terentianas vel 
maxime fabulas metrum ad disciplinam gracarum como- 
diarum non custodisse, id est, quas Menander, Philemo, 
Diphilus et ceteri. ediderunt. 


S. 16. Etiam videbimus, quid de Crasi censendum, qua 
duæ vocales, quarum una brevis , in unam contrahuntur: 
ut diu, deum, deorum, meum , meorum, etc. Hac et si 
qua alia hujusmodi, jure, quoties vellent, contrahebant 
Comici , quod idem Epicis jus erat. Durius quidem No- 
stratibus sonant Jugus, cujus, ejus, novo, levi in unam 
syllabam contracta. 


S. 17. Vix inter licentias numeres, quum Comici finales 
in syllaba brevi, sequente tamen consonante , nonnun- 
quam abjiciunt, ut #résti”, famelicu' ; siquidem idem facit 
passim Lucretius. Similiter Catullus in epico carm. CX VI. 
litteram 5 ex verbo dabis absorbere jubet pronuntiantem. 
Sæpissime ab est vocalis resecatur, ut consimilist, palamst 
pro consimili est, palam est. 
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S. 18. « Quin et ubi synalæphæ vis cessat, et vel vo- 
calis quepiam vel, πι, finales non eliduntur, altera vo- 
cali eas excipiente , ne hoc quidem in licentiis ponas : qua- 
lia plura apud Nostrum , Omnes qui amant, Mé et ætate, 
Quæ erat mortua Dém id efficias Quicum uno rém ha- 
bebam. Hoc modo et Epici, Lucretius, Virgilius, Hora- 
tius in hexametris. | | 

In his autem aliisque similibus observandum est, nun- 
quam hoc fieri, nisiin verbo monosyllabo, quod verbum 
si in vocalem exit, oportet syllaba esse longa. 


$. 19. Maxime vero id Latinis Comicis, qui fabulas 
suas populo placere cuperent, ante omnia cavendum erat, 
ne contra linguæ genium ictus seu accentus in quoque 
versu syllabas verborum ultimas occuparent. Id in omni 
metro, quoad licuit, observatur, ut in his: 


A'rma virumque cáno, Trojáe qui prímus ab óris 
Itáliam fáto prófugus Lavinaque vénit 
Litora, etc. 


Qui perite et modulate hos versus leget, hic eos, ut hic 
accentibus notantur, pronuntiabit ; non, ut pueri in scho- 
lis, ad singulorum pedum initia, 


Itali | ám fa | τό profu | gds La | vínaque | vénit. 


Recordemur autem et Priscianum ita scandere versum , 
ut Anglus pueros solere redarguit. Sed grammaticus ille 
de metro agit, hic de accentu, quem ultime syllaba lati- 
ne nullum esse recte monet. 


S. 20. Priscianus de versibus comicis narrat , fuisse 
quosdam qui abnegarent , ulla esse in Terentii Comce- 
dits metra; vel éa , quasi arcana quedam et ab omnibus 
doctis semota , sibi solis esse cognita confirmarent. Idem 
paulo post omnes quidem Comicos , crebris synalæphis 
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et episynalaephis et collisionibus et abjectionibus s literee 
fuisse usos scandendo versus suos, Terentium autem plu: 
omnibus. « Verum profecto hoc est, et causa unica, cur 
magistelli isti vel negarent metra esse apud Nostrum, vel 
ut arcana quzdam venditarent. Quod vero hic queritur 
et-criminatur magnus Grammaticus, non vitium est, sed 
virtus Terentii prima : qui synalæphas illas data opera con- 
sectatus.est, quo syllaba ultime liquescerent coalescerent- 
que cum sequentibus , eoque vetiti ac vitiosi in ultimis ictus 
artificiose effugerentur. » Hæc eadem fuit Erasmi metrum 
Terentianum curantis sententia. Atque Rufinus comminu- 
tum esse opinatur metrum Terentii ad imaginem prose 
orationis. En vero haec Bentleii in perscrutanda Teren- 
Lana metrica et comica arte sane expertissimi atque inge- 
niosissimi viri judicia , quæ hactenus in arctum coacta su- 
mus prosecuti. 

S. 21. Preterea, quod equidem adjungo, verisimile est, 
metro usum esse Terentium ad sermonem quotidianum 
ac diverbia variorum hominum ac rerum accommodato. 
Proinde Priscianus sic ait : Terentius trochaico mixto , vel 
confuso cum iambico utitur in sermone personarum , qui- 
bus maxime imperitior hic convenit , quem puto, ut imi- 
tetur hanc confusionem rhythmorum , facere. Sunt autem 
trimetri ac plus minusque et habent penultimam versus 
syllabam in quibusdam longam et in quibusdam brevem, 
ut in Andria, 

« Adhüc Archillis quz àdsólént , queque óportént 

Signa ésse ád sälutëm ômniä huic ëssé vidéo. » 

F. Priscian, de metr. comic. 


6. 23. Nec omittendum est, quod Schmiederus ausus 
est affirmare, Terentii Editiones antiquissimas e codicibus 
absque versuum distinctione in lucem prodiisse , ab anno 
demum 1 487, versibus distinctas, quorum dimetiendorum 
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Angelus Politianus primus periculum fecisse dicatur. Postea 
deinceps de metris Terentianis aliorum hominum docto- 
rum , quos non otium est nominare , alia ac diversa judicia 
innotuerunt. 


S. 23. Quod vero metrum attinet observandum alicu 
jus poete, aures Romanorum difficiles satis fuisse , Cicero 
testatur dicens : « In versu quidem theatra tota excla- 
mant, si fuerit una syllaba brevior aut longior. » Orat. 
S. 173. 

S. 24. Verumtamen Terentio nostro suam metri licen- 
tiam minus difficile ab rnsdem theatris esse condonatam, 
id ex causis supra dictis palam fieri videtur. Sed his ad; 
jicere liceat, que Rufinus monet. « Nostri enim, inquit, 
in modulandis rhythmis, seu metris, veteris comœdiæ scri- 
ptores sequi maluerunt, id est, Eupolim , Cratinum, Ari- 
stophanem. Prologos itaque et primarum scenarum actus 
trimetris comprehenderunt : deinde longissimos , id est , 
tetrametros subdiderunt, qui appellantur quadrati: postea 
in sequentibus variaverunt : modo enim trimetros, modo 
addito quadrante vel semisse posuerunt, id est, semipede 
adjecto , vel integro pede iambo, vel sesquipede. Hæc per 
medios actus, varie rursus in exitu fabularum quadratos, 
duales diximus, in secunda scena locaverunt. Sed iidem 
quod rati legitimi, cum sedecim syllabis, juxta jus proprium 
constare debeant , plerumque inveniuntur viginti aut am- 
plius syllabarum. Hinc existimantur metrum non tenuis- 
se, nec sua lege composuisse. » Hac usque de metris Te- 
rentianis. 








CXLVIII 


1/2/92 ανω νο ο ων ώων 





ELOGIA VETERUM 


ELOGIA VETERUM 


DE PUB. TERENTIO." 





Farro, Parmenone ; Nonius in, Poscere. 


In argumentis Caecilius poscit palmam ; in ethesin Te- 
rentius ; in sermonibus Plautus. 


* In his judiciis quzdam πε ab- 
surditate quidem carent: quale Vol- 
catii Sedigiti pridem doctis visum 
est. « Elegantia sermonis » et « mo- 
res, » consensu tribuuntur: etiam 
«ars et metri diligentia. » In « ar- 
gumentis» quid valeat subinde 
videbimus. Nemo autem nescit, 
aliud vulgi, aliud eruditorum de 
Poetis judicium esse. Certe, si quis 
attendat, Horatii versus adlati, vulgi 
sententiam , non ipsius , summi sene 
Critici , exprimunt. Quid enim ipse 
admiraretur in principe Comico- 
rum, noluit cuiquam occultum esse. 
Ipsi eruditi tantum inter se non di- 
screpare videbuntur, si singulos in- 
tueainur, quin unius et alterius sen- 
tentia ceterorum auctoritate obrui 
queat. De Horatio dictum est :quem 
non legit, multo minus Terentia- 
nas in eo imitationes observavit, qui 
ad interpretes sibi hic eundum exi- 
stimat. Servii auctoritas tanti non 
est, ut loco rationis esse debeat. 
Nonne enim multa sunt, qus eru- 


ditionis potius , quam judicii facul- 
tatem in eo Grammatico testantur ? 
Fabius Quintilianus pleno laudat ore 
Terentium; nisi quod incaute de 
trimetris addit : confutatus merito a 
Georgio Fabricio. Ceterum, qui 
paucissimos accurate criticæ suc- 
cessu omni svo praestitisse ignorat, 
illum pleraque interioris doctrine 
mysteria fugiant necesse est. Non 
sufficit eruditio, qua confidentiam 
persæpe generat; ut plus satis prom- 
pti sint, ad pronuntiandum, qui 
Auctoris genium nondum perdidi- 
cerunt : ne dicam de pervulgatis 
opinionibus, que haud raro eximias 
quoque mentes devertunt : quum 
presertim , quod probe notandum, 
de Nova Comedia judicaturis, re- 
spectus Veteris subinde obstaret, 
animumque divorse traheret. Dicam 
iterum : Accedat vir ingenio et do- 
ctrina præstantissimus ad ferendam 
paulo explicatius de magno aliquo 
et perfecto ex Veteribus Poeta sen- 
tentiam : nisi iterum iterumque re- 


LR D 99 


ΡΕ, ΤΕΒΕΝΤΙΟ. 


CXLIX 


Cicero , de optimo genere oratorum. 


In re quod optimum sit quaeritur : in hominibus dici- 
tur, quod est. Itaque licet dicere, et Ennium summum 
epicum poetam , si cui ita videtur; et Pacuvium tragi- 


legerit, nisi cogitaverit subtilissime, 
aut exegerit singula attentissime, fa- 
cile linea excidet. Documenta no- 
Jamus jam nisi ex proximo petere. 
Sicut acerrimi vir ingenii Franci- 
scus Guyetus nuper admodum, re- 
ctissime et felicissime amplexus 
Afranii sententiam, « omnes om- 
nium Comicorum in uno Terentio 
eminere virtutes, » judicavit; ita 
superiore seculo, nollemus summo 
viro , et quod caput rei est , χριτικω” 
Táre, Julio Scaligero ea de nostro 
poeta excidisse, qua nullo modo 
defendi, ac ne tolerari quidem pos- 
sunt, 

Illud quidem libenter sumimus, 
quod de judicio populi fatetur: quo 
etiamsi superatum esse legam a Phi- 
lemone Menandrum , nondum ta- 
men ideo Menandro major est Phi- 
lemon. Debet enim, ni fallor, eru- 
ditis idem licere, quod populo: ut 
hic quidem pro suo captu, illi pro 
ingenio et doctrina sententiam fe- 
rant. Át enim populi judicio hic 
standum est: populo dabantur fa- 
bulæ ; et is «non ad discendam ser- 
monis puritatem eo confluebat, sed 
ad animum risu ac jocis relaxan- 
dum: » qua Scaligeri verba sunt. 
Sed περιεργία populi non tollit ar- 
tium institnta. Quando in foro reus 
accusatur ac defenditur, populus 
non confluit ad discendam sermonis 
elegantiam ; neque propterea non 
laudabitur Orator, qui ei studet. 


Confluxeritpopulus ad oblectandum 
animum visu et auditu rerum ridi- 
cularum ; huic desiderio explendo, 
nemo opinor poeta fabulam scripse- 
rit : histrione enim quam poeta di- 
gnior hæc opera esset. Poetæ insti- 
tutum ad philosophiam spectat : 
atque in Comoedia hoc ipsum agit, 
ut,dum putat populus ludicram rem 
geri, amore virtutum, odio vitio- 
rum , quzque his affinia sunt, etad 
emendandos mores pertinent, im- 
buatur. Rudioribus itaque tempori- 
bus, rudius hoc solebat fieri : ani- 
misque nec compositis nec excultis 
aliquid indulgendum erat. Acceden- 
te quodam cultu, ut in omnibus ci- 
vitaübus ab inconditis moribus ad 
gradus quosdam discipline proce- 
ditur, temperandum erat quidquid 
nimium videbatur ; invitatis et pla- 
cide traductis ad rectiora animis, 
ut voluptatem non jam ex solo risu, 
quod imperitissimorum est, eed ex 
consuetudine vitz fortunæque hu- 
mans, eleganti rerum textu ac con- 
secutione per imitationem expressa, 
sibi petendam judicarent. Quam ip- 
sam rem quum Comedia Nova sibi 
proposuisset, aliorum industria sa- 
ne profecerit ; certe solius Terentii 
ingenio ad fastigium ascendit. Si igi- 
tur Volcatius Sedigitus de Comicis 
judicium ferre voluit, cur tam di- 
versa miscuit? Cur Plautum et alios 
ideo prætulit, quod plus de antique 
Comodie genio referrent; cur po- 
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cum ; et Caecilium fortasse comicum. Unum vero est ge- 
nus perfecti, a quo qui absunt, genere differunt, ut ab 
Accio Terentius; sed in eodem non sunt pares. 


pulo, etiam cultiori sæculo haud 
ægre ad solutiora respicienti, adu- 
latus potius , quam Poeseos institu- 
to, et doctrins legibus obsecutus 
est? Sed mittamus Sedigitum : qui 
tamen errendi Scaligero auctor fuit: 
nam, ut ejus judicium defenderet , 
suo non bene usus est. Quis enim 
porro ferat ista? « At res putentur 
ipe , profecto languidiores erunt 
Terentianæ : » quam apud Plautum 
scilicet aliosque. Quis demum ille 
languor ? si omnia excutias, hoc di- 
cendum fuerit : Qus res in Como- 
dia ita exhibentur , ut minus capte- 
tur risus, neque jocis et facetiis om- 
nia impleantur, ille lenguidiores 
sunt. Nunquam tulisset ille princeps 
Criticorum æquo animo, si quis- 
quam alius pronuntiaseet languidio- 
rem esse Poesin , ubi reünetur, quod 
est difficillimum, sed Poeta accu- 
rato dignum, ex hilaritate modus. 
Quid? quod urbanitatis eruditss ac 
festivitatis artificio nemini cedit Te- 
rentius. Tantum obest rationi au- 
ctoritas, cui te semel permiseris. Et 
excogitandum tamen aliquid fuit, 
ne sine ratione videretur disputari. 
« Quando , » inquit Scaliger, «res 
eo perducta est, ut nos in lingua 
patria, hoc est, Latina simus pere- 
grini , quam ex nitidissimi cujusque 
auctoris operibus emendicatam , ad 
ea, que sentimus , applicaremus : 
atque in ea Terentianæ munditiæ 
potiores essent salibus Plautinis : 
quantum propter animi voluptatem 
tribuerunt Plauto Prisci, tantum 
etas nostra ob lingua Latine cul- 


tum, Terentio. Ille igitur illorum se- 
cunda fortuna commendatus : hic 
nostra miseria magnus factus est. 
Nam equidem Plautum ut Comi- 
cum, Terentium ut Jocatorem ad- 
mirabor. » Si miéeria junioris ævi 
causam dedit ἁμαρτήματι κριτικὸ, 
quid ergo ante tot sæcula Horatium 
movit, ut stultitis postularet eos, 
qui sales Plautinos ad urbanitatem 
etleporem referrent? ut non phrasin 
magis Terentii , quam sales et lepo- 
res tanto studio consectarentur? At 
unus et item alter ob solum lingue 
Latinz nitorem nuper tantum Τε- 
rentio tribuit. Nescio, quimam illi 
fuerint: omnium minime decebat 
Scaligerum in eo numero esse : qui, 
si tanta intentione animi tractasset 
Terentium , quanta Virgilium, non 
minus perfectum in suo opere illum 
per omnia judicasset. Sunt autem, 
ut omnibus patet, inter eruditos 
non pauci, et fuerunt qui oratio- 
nem Terentii merito quidem ada- 
marunt, longe plura autem , id est, 
omnia ea, quibus opera hujusmodi 
commendantur, in eo admirati sunt: 
nec ut « locutoris » ( absit verborum 
vilitas, ubi plus quam verba spectan- 
tur) sed ut Comici et Philosophi 
exacti hoc exemplar sibi proposue- 
runt. Enimvero, qui preter stylum 
nihil in Terentio amare didicit, 
eum a Musis etGratiis quam maxime 
alienum esse, nemo abnuat. Sed hzc 
hactenus stylo fusiori reperiat , qui 
adibit ad Julium Scaligerum Poet. 
lib. rrr, cap. 96, et lib. vir, cap. 
1. Jo. Henr. Bæclerus. 
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Et infra: 


lidem et Andriam et Synephebos, nec minus Teren- 
tium et Caecilium, quam Menandrum legunt. Quod est 
igitur eorum in orationibus e Graco conversis fastidium, 
nullum quum sit in versibus? 


Lib. V II, Epist. 3, ad «4ο. 


Secutus sum, non dico Caecilium , Mane ut ex portu in 
Piræeum (malus enim auctor latinitatis est), sed Teren- 
tium, cujus Fabelle, propter elegantiam sermonis puta- 
bantur a C. Lælio scribi: Heri aliquot adolescentuli coi- 
mus in Pireum. 


In Lælio. 


In Andria familiaris meus Terentius dixit. . . .etc. 


Et moz : 


In obsequio , quoniam Terentiano verbo libenter utor, 
comitas adsit. 


Horatius , lib. II, Epist. ad Aug. 


Dicitur Afrani toga convenisse Menandro : 
Plautus ad exemplar Siculi properare Epicharmi : 
Vincere Czcilius gravitate, Terentius arte. 

Hos ediscit, et hos arcto stipata theatro 

Spectat Roma frequens. 


Ovidius, lib. II Tristium , vss. 357-60. 


Nec liber indicium est animi; sed honesta voluntas 
Plurima mulcendis auribus apta refert. 
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Accius esset atrox : conviva Terentius esset ; 
Essent pugnaces qui fera bella canunt. 


Volcatius Sedigitus, apud A. Gell. lib. XV, cap. 24, 


Multos incertos certare hanc rem vidimus, 
Palmam poeta comico cui deferant. 

Eum, me judice, errorem dissolvam tbi : 
Ut contra si quis sentiat, nihil sentiat. 
Cæcilio palmam Statio do comico. 

Plautus secundus facile exsuperat ceteros. 
Dein Nævius, qui servet pretium, tertiu'st. 
$i erit, quod quarto, dabitur Licinio. 

Post insequi Licinium fatio Atilium. 

In sexto sequitur hos loco Terentius. 
Turpilius septimum , Trabea octavum obtinet. 
Nono loco esse facile facio Luscium. 
Decimum addo causa antiquitatis Ennium. 


Veileius Paterculus, lib. I, cap. 17. 


Dulcesque Latini leporis facetiæ per Caecilium, Teren- 
tiumque, et Afranium suppari etate nituerunt. 


Fab. Quintilian. lib. X, cap. 1. 


In Comedia maxime claudicamus ; licet Varro dicat, 
Musas , Ælii Stilonis sententia, Plautino sermone locuturas 
fuisse, si Latine loqui vellent : licet Caecilium laudibus {ε- 
rant : licet Terentii scripta ad Scipionem Africanum refe- 
rantur : que tamen sunt in hoc genere elegantissima, et 
plus adhuc habitura gratie, si intra versus trimetros ste- 


tissent. 
Idem , Declamat. IX, sive Gladiator. 


Terentium , quem inter cæteros captivos, secundo Pu- 
nico bello, Scipio Africanus vinculis exsolverat , memorie 
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tradidere majores, insigne recepte libertatis pileo testan- 
tem in triumpho ducis esse conspectum. 


Plinius , lib. I, Epist. 16. 


Legit mihi nuper epistolas, quas uxoris esse dicebat : 
Plautum vel Terentium metro solutum legi credidi. 


4. Gellius , lib. VII, cap. τή. 


Vera autem et propria hujusmodi formarum exempla 
in Latina lingua M. Varro esse dicit , ubertatis Pacuvium, 
gracilitats Lucilium, mediocritatis Terentium. 


Idem, lib. VIT, cap. 21: 

Neque magno intervallo postea Q. Ennius , et juxta 
Caecilius et Terentius, ac subinde Pacuvius : et Pacuvio 
jam sene Accius, clariorque tunc in poematis eorum ob- 
trectandis Lucilius fuit. 


"Ausonius, in Protreptico ad Nepotem. 


Tu quoque qui Latium lecto sermone, Terenti, . 
Comis et adstricto percurris pulpita socco, 
Ad nova vix memorem diverbia coge senectam. 


Lactant. de Falsa Sap. cap. 4. 


Némo potest de se recte judicare, quod nobilis poeta 
testatur : Ita. enim comparatam esse hominum naturam, 
etc. 


Eusebius in Chronico. 


Ptolomæi vi, id est, Philometoris regno decessit P. Te- 
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rentius, quo tempore Aristarchus, Homericorum ille ver- 
suum censor, floruit. 


Hieron. in Chronico , Olymp. 155, ann. 3. 


P. Terentius Carthaginiensis , Comeediarum scriptor, 
ob ingenium et formam libertate donatus, in Arcadia mo- 
ritur : qui primam Andriam, antequam Ædilibus venderet, 
Cæcilio (Acilio ) multum se miranti legit. 


Idem, de Optimo Genere Interpretandi. 


Terentius Menandrum, Plautus et Cæcilius veteres co- 
micos interpretati sunt : numquid hærent in verbis? ac non 
decorem magis et elegantiam in translatione conservant, 
quam veritatem interpretationis ? 


Idem, ad Suniam et Fretellam. 


Hanc esse regulam boni interpretis, ut idioma alte- 
rius lingue, suæ lingue exprimat proprietate : quod qui- 
dem et Tullium in Protagora Platonis, et in OEconomico 
Xenophontis , et in Demosthenis contra Æschinem ora- 
tione fecisse convincimus, et Plautum, Terentium , Ce- 


ciliumque, eruditissimos viros in Grecis Comœdiis trans- 
ferendis. 


Idem , ad Paulinum. 


Habet unumquodque propositum principes suos. Ro- 
mani duces imitentur Camillos, Fabricios, Regulos, Sci- 
piones : philosophi proponant sibi Pythagoram, Socratem, 
Platonem, Aristotelem : poetæ æmulentur Homerum , Vir- 
gilium, Menandrum, Terentium. 
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Paulus Orosius, lib. IV, cap. 19. 


Scipio janí tunc cognomento Africanus , triumphans 
urbem ingressus est; quem Terentius, qui postea comi- 
cus, ex nobilibus Carthaginiensium captivis pileatus, quod 
indultee sibi libertatis insigne fuit, triumphantem post cur- 
rum secutus est. 


Livius, lib. xxx, non comicum hunc intelligit, sed ad Terentium 
Culleonem senatorem Rom. refert, qui pileo capiti imposito se- 
cutus est Scipionem triumphantem : certe de alterutro Quinti- 
liani etiam locus ex Declam. ix intelligendus est. Lindenbrogius. 


Sidonius Apollinar. Carm. XX. 


Quid vos elequii canam Latini, 
Arpinas, Patavine, Mantuane, 

Et te, comica qui doces, Terenti, 
Et te, tempore qui satus severo, 
Graios, Plaute, sales lepore transis? 


Rufinus Grammaticus Antiochensis. 


Agnovit metrum servatque Terentius artem ; 
Nam prologos trimetro didicit componere versu, 
Scenarumque actus primos pede claudit eodem. 


Servius in lud, lib. 1 Æneid. « Talibus incusat. » 


Sciendum est Terentium, propter solam proprietatem, 
omnibus Comicis esse praepositum ; quibus est, quantum 
ad cetera spectat , inferior. 


FI. Sosipater Charisius, lib. 11. 


Hôn, ut ait Varro de Latino sermone, lib. V , nulli alii 


σινι ELOGIA VETERUM 


servare convenit quam Titinnio et Terentio. Πάθη vero 
Trabea, inquit, et Attilius et Cæcilius facile moverant. 


Isidor. Origin. lib. I, cap. 39. 


Fabulas poete quasdam delectandi causa finxerunt, 
quasdam ad naturas rerum , nonnullas ad mores homi- 
num interpretati sunt. Delectandi causa fictas, ut eas, 


quas vulgo dicunt, vel quas Plautus et Terentius compo- 
suerunt. 


Ex antiquo cod. Ms. in Bibliotheca Reg. Gall. 


Natus in excelsis tectis Carthaginis altæ 
Romanis ducibus bellica præda fui. 

Descripsi mores hominum, juvenumque , senumque , 
Qualiter et servi decipiant dominos: 

Quid meretrix , quid leno dolis confingat avarus ; 
Haec quicumque legit, sic, puto, cautus erit. 





DE LIO DONATO. 
Hieronym. in Chronico, Olymp. 284. 


Victorinus rhetor et Donatus grammaticus , preceptor 


meus , Rome insignes habentur: e quibus Victorinus etiam 
statuam in Forb Trajano meruit. 


Idem, Apolog. advers. Rufinum. 


Puto quod puer legeris Aspri in Virgilium et Sallu- 
stium Commentarios : Vulcatii in Orationes Ciceronis : Vi- 
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torini in dialogos ejus, et in Terentii Comœdias præce- 
toris mei Donati, æque in Virgilium, et aliorum in alios : 
Plautum, Lucretium , Flaccum, Persium atque Lucanum. 
Argue interpretationes eorum, quare non unam explana- 
lionem secuti sint, et in eadem re quod vel sibi, vel aliis 
videatur enumerent. 


Hieronym. in Eccles. cap. 1. 


Comicus ait : Nihil est dictum, quod non sit dictum 
prius: unde et preceptor meus Donatus, quum ipsum ver- 
siculum exponeret: Pereant, inquit, qui ante nos nostra 
dixerunt ! 





DE EUGRAPHIO. 
Gerbertus quondam scholasticus ad Airardum, Ep. VII. 


Petitionibus tuis annuimus: nostra ut exsequaris nego- 
ua, velut propria monemus. Plinius emendetur , Eugra- 
phius recipiatur. 


Gerbertus hic postea Maximus Pontifex factus, Sylvester 
dictus fuit, vixitque sub Othone III, Imp. circa Α. C. 
998. Vid. Fascicul. Tempor. Onuphrius Panv. in Chron. 
Eccles. et alii. 
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MONTAIGNE, 


Essais, dv. 11, chap. 10. 


UANT au bon Térence, la mignardise et les graces du 
langage latin, ie le treuve admirable à représenter au vif 
les mouvements de l’ame et la condition de nos mœurs ; 
à toute heure nos actions me reiectent à luy : je nele puis 
lire si souvent, que ie n’y treuve quelque beauté et grace 
nouvelle... Pour l'estimation et préférence de Térence, faict 
beaucoup que le père de l’éloquence romaine l’a si souvent 
en la bouche, seul de son reng; et la sentence que le premier 
iuge des poètes romains’ donne de son compaignon. Il 
m'est souvent tumbé en fantasie comme, en nostre temps, 
ceulx qui se meslent de faire des comédies (ainsi que les 
Italiens qui y sont assez heureux), employent trois ou 
quatre arguments de celles de Térence ou de Plaute pour 
en faire une des leurs : ils entassent en une seule comedie 
cinq ou six contes de Boccace. Ce qui les faict ainsi se 
charger de matiére, c'est la desfiance qu'ils ont de se pou- 
voir soustenir de leurs propres graces : il faut qu'ils treu- 
vent un corps oü s'appuyer ; et n'ayants pas, du leur, 


1. Horat. Art. poet. vs. 370 sqq. «At nostri proavi...» 
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assez de quoy nous arrester , ils veulent que le conte nous 
amuse. Il en va de mon aucteur tout au contraire : les per- 
fections et beautés de sa facon de dire nous font perdre 
l'appétit de son subject ; sa gentillesse et sa mignardise nous 
retiennent partout; il est partout si plaisant, 


Liquidus, puroque simillimus amni :, 


et nous remplit tant l'ame de ses graces, que nous en ou- 
blions celles de sa fable. 


— Á— aao Deam 


MADAME DACIER, 
TRADUCTION DE TÉRENCE ( Préface). | 


Plaute a plus d'esprit que Térence, et il est au-dessus 
de lui par la vivacité de l'action et par le nœud des in- 
trigues ; enfin il fait plus agir que parler; au lieu que Té- 
rence fait plus parler qu'agir. C'est ce que les plus zélés 
partisans de Térence ne sauraient contester ; et s'il y en 
avait qui ne voulussent pas tomber d'accord d'une vérité 
ai claire, il n'y aurait pour les convaincre qu'à faire jouer 
une piéce de Plaute et une de Térence: je suis persuadée 
que l'une attacherait plus que l'autre, et surprendrait tou- 
jours davantage le spectateur par la nouveauté et par la 
variété de ses incidents. Voilà les grandes qualités qu'on 
ne saurait disputer à Plaute. Mais comme les hommes ne 
savent donner ordinairement que des louanges exclusives, 
ils croyent que quand on donne à quelqu'un l'avantage en 
quelque chose , on le préfère en tout. C'est un pré- 
jugé fort injuste; chacun a ses vertus; et.comme il n'y 


1. Horat. Epist. 2, lib. II, vs. rao. 
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a rien de plus vaste en général que la poésie, et en 
particulier que la poésie dramatique ; il n'y a rien aussi 
où les hommes ayent des talents plus divers, et où ils 
réussissent plus différemment. Les uns manient bien un 
sujet, et savent nouer et dénouer une intrigue. Les autres 
excellent à représenter les passions. Celui-ci ne sait 
que peindre les mœurs, celui-là réussit à certains carac- 
tères, et est malheureux en d'autres. En un mot, il en est du 
théatre comme de la peinture, oü les uns sont bons pour 
l'ordonnance, les autres pour les attitudes; celui-ci pour 
le coloris, et celui-là pour la beauté des figures. 

Térence est chátié dans sa composition, et sage dans 
la conduite de ses sujets. Véritablement il n'a pas cette 
vivacité d'action, et cette variété d'incidents qui enflam- 
ment la curiosité, et qui jettent l'esprit dans l'impatience 
de savoir de quelle manière se fera le dénoüment. Mais 
il donne des plaisirs plus fréquents et plus sensibles : s'il 
ne fait pas attendre avec impatience la fin des aventures, 
il y conduit d'une manière qui ne laisse rien à désirer, 
parce que l'esprit et le cœur sont toujours également sa- 
tisfaits, et qu'à chaque scène, ou pour mieux dire, à chaque 
vers on trouve des choses qui enchantent et que l'on ne 
peut quitter. On pourrait comparer Plaute à ces romans 
qui, par des chemins souvent ennuyeux et désagréables, 
mènent quelquefois dans des lieux enchantés , où tous les 
sens sont ravis. Mais on peut dire que ces lieux enchantés, 
presque tous aussi beaux les uns que les autres, se trou- 
vent à chaque pas dans Térence, où une seule scène amuse 
agréablement tout un jour; et je ne sais si aucun poéte a 
jamais su trouver ce secret. 

C'est sans doute par cette raison que les anciens ont tous 
donné à Térence cette louange dont parle Horace: 


Vincere Cæcilius gravitate, Terentius arte, 
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Car il est vrai que jamais homme n'a eu plus d'art que lui ; 
mais cet art est si bien caché, qu'on dirait que c'est la na-. 
ture seule qui agit, et non pas Térence. 

: Un effet merveilleux de cet art oü il excelle, c'est la 
peinture des mœurs; jamais personne ne les a si bien 
peintes. C'est une vérité que les anciens ont reconnue. Var- 
ron a dit: In argumentis Cæcilius poscit palmam , in ethe- 
sin Terentius. 

Pour réussir dans cette peinture, il faut avoir une ex- 
périence consommée avec une connaissance parfaite de 
tous les mouvements de l'ame. 1] n'y a qu'un grand philo-. 
sophe qui en soit bien capable, et c'est un des plus grands 
efforts de l'esprit humain. Les maitres de l'art nous disent 
souvent qu'il n'y a rien de plus difficile dans la poésie, 
que d'exprimer les mœurs; cela est encore plus difficile 
dans la poésie dramatique; il est facile d'en voir la raison. 

Il y a des manières différentes de peindre les mœurs; 
car, ou vous faites les hommes comme ils sont, ou vous 
les faites pires, ou vous les faites meilleurs. De ces trois 
manières, les deux dernières sont, à mon avis, les plus fa- 
ciles et les plus imparfaites.; car, comme vous ne suivez 
alors que votre idée , moi, qui n'ai pas la méme idée que 
vous, je ne puis juger de la perfection de votre ouvrage; 
parce que je n'ai point de modéle sur quoi je puisse juger 
de la ressemblance de vos portraits. Il n'en est pas de méme 
de celui qui fait les hommes comme ils sont: tout le monde 
a en soi ou devant les yeux l'original qu'il a voulu copier, 
chacun en peut juger par soi-méme, et c'est ce qui en fait 
la difficulté. Térence régne sans rival dans cette partie; 
car il peint toujours les hommes,au naturel, et par là il 
s'est engagé, si je l'ose dire, à rendre raison de ses pein- 
tures, non seulement à son siècle, mais à tous les siècles ; 
et ce n'est pas l'entreprise d'un esprit borne. 

Sur le passage que j'ai cité de Varron, 7n argumentis 

J. l 
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Cæœcilins poscit palmam , in ethesin Terentius, les savants 
dernandent lequel c'est des deux que Varron préfère, Il est 
vrai que l'on préférera toujours celui qui disposera bien 
un sujet à celui qui peindra bien les mœurs, si l'on fait 
consister la principale partie du poëme dramatique dans 
la disposition du sujet, et si l'on metla peinture des mœurs 
au second rang. Cependant je ne puis m'empécher de dire 
que, quoique je sache fort bien que c'est la disposition 
du sujet qui constitue le poëme dramatique, je préférerais 
toujours un poète qui n'excellerait pas dans cette partie, 
et qui excellerait dans l'autre : c'est-à-dire, que j'aimerais 
mieux une comédie dont le sujet ne serait pas merveilleu- 
sement bien conduit, pourvu que les fautes n'en fussent 
pas grossiéres , et dont les caractéres seraient admirable- 
ment bien peints. En un mot, j'aimerais mieux Térence 
que Cécilius ; et je crois méme que l’on pourrait justifier 
ce goût par la peinture. Toutes les figures bien finies et 
naturelles feront excuser dans un tableau les défauts de 
l'erdonnance ; mais je ne sais si l'ordonnance la plus belle 
et la plus régulière pourrait faire excuser les défauts des 
figures. Je ne propose pas cela comme un sentiment que 
l'on doive suivre, je dis seulement mon goût, bon ou mau- 
vais. Cependant je suis persuadée que, si on lisait un fra- 
gment qui nous reste d'une pièce de Cécilius, intitulée 
Plocium , qu'il a traduite de Ménandre, et qu'on prit la 
peine de le conférer avec son original (car Aulugelle nous 
a conservé l'un et l'autre), on serait convaincu qu'il n'y 
a pas de plus grands défauts dans les comédies, que ceux 
qui sont contre les mœurs et les caractères. 

Un autre grand avantage que Térence a sur Phute, 
c'est que toutes ses beautés contentent l'esprit et le cœur; 
au Tiéu que la plupart des beautés de Plaute ne contentent 
que l'esprit. Et cela est très-différent ; l'esprit est borné, 
et par conséquent il n'est pas difficile de le satisfaire : mais 
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le cœur n'a point de bornes, et par cette raison il est très- 
malaisé de le remplir. Et, à mon avis, c'est là une des plus 
grandes louanges qu'on puisse donner à Térence. 

Les préceptes et les sentences que les Grecs appellent 
διανοίας, sont encore plus nécessaires dans la comédie que 
dans la tragédie; mais il n'est pas aisé d'y réussir, parce 
qu'il faut se tenir dans les bornes d'une simplicité toujours 
trop resserrée pour des esprits vifs et impétueux. Cela est 
si vrai , que la plupart des sentences de Plaute ne sauraient 
entrer dans l'usage de la vie civile ; elles sont enflées et 
pleines d'affectation : au lieu que dans Térence il n'y en 
à pas une qui ne soit proportionnée à l'état de celui qui 
parle, et qui dans le commerce du monde ne puisse trou- 
ver sa place à tous moments. Il était si délicat sur cela, 
que, lorsqu'il emploie des sentences qu il a prises dans les 
poètes tragiques, il prend grand soin de les dépouiller de | 
cet air de grandeur et' de majesté qui ne convient point 
à la comédie ; et j'ai souvent pris plaisir à considérer les 
changements qu'il y fait, et à voir de quelle maniére il 
les transpose, pour ainsi dire , sans leur faire rien perdre 
de leur beauté. 

Les plaisanteries et les railleries doivent être insépa- 
rables de la comédie. J'ai assez parlé de celles de Plaute; 
il est certain qu'il en a de fines et de délicates, mais il 
en a aussi de fades et de grossières. On peut dire en gé- 
néral que les plaisanteries sont pour l'esprit ce que le mou- 
vement est pour les corps : comme le mouvement marque 
la légèreté ou la pesanteur des corps, les plaisanteries mar- 
quent la. vivacité ou la pesanteur de l'esprit. Toutes les 
plaisanteries de Térence sont d'une légèreté, s'il m'est per- 
mis de me servir de ce terme, et d'une politesse infinie : 
véritablement elles ne font pas rire de ce rire qu'Homére 
appelle ἄσθεστον, inertinguible, c’est-à-dire, qui ne finit 
point. Mais ce rire n'est pas le but de la comédie, et je 
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sais bon gré à Aristote de l'avoir défini, uze difformite 
sans douleur qui corrompt une partie de l'homme sans 
lui faire aucun mal. C'est pourquoi Platon condamne ce 
rire immodéré , et bláme fort Homère d'avoir attribué aux 
Dieux une passion qui n'est pas méme pardonnable aux 
hommes. Térence suit partout les maximes des Platoni- 
ciens , qui veulent que toutes les railleries et toutes les 
plaisanteries soient autant de graces ; et il en vient à bout 
si heureusement, que, dans ses mots méme les plus libres, 
si on en excepte deux ou trois qu'il fait dire à un capitaine 
fort grossier’, il n'y a rien que les personnes les plus scru- 
puleuses, les plus retenues et les plus polies ne puissent 
dire. Les graces ne font Jamais rire, mais le plaisir qu'elles 
font n'est pas moins sensible que celui que cause ce rire 
extravagant. 

Le premier peut étre comparé au plaisir intérieur dont 
on est rempli quand on regarde un tableau oü la nature 
est parfaitement bien imitée , et l'autre est entièrement 
semblable au sentiment que l'on a, quand on voit des gro- 
tesques ; ce n'est que leur irrégularité vicieuse et leur mon- 
strueuse difformité qui causent à l'esprit ces mouvements 
convulsifs que le vulgaire prend malà propos pour les ef- 
fets du plaisir. En un mot, il n'y a que le ridicule qui 
fasse rire; l'agréable est toujours sérieux, et entre l'a- 
gréable et le ridicule, il y a une distance que l'on ne 
saurait mesurer. Térence est donc en cela un modéle ache- 
vé, et je ne connais que Platon qui lui soit comparable. 

Venons présentement au style. ll est certain que le style 
de Plaute est trés-pur et très-agréable, et de ce cótéà il 
y a un grand profit à faire dans la lecture de ses comédies. 
Varron n'a pas fait difficulté de lui donner le prix du style 
sur tous les autres poétes et sur Térence méme, in sermo- 


1. Vide in Eunuch. Thrasonis personam. 
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nibus palmam poscit Plautus, et il dit ailleurs qu'Ekus 
Stilo soutenait que si les Muses avaient parlé latin , elles 
auraient parlé comme Plaute. Mais je suis persuadée que 
ce jugement d'Elius Stilo et de Varron venait de l'amour 
qu’ils avaient pour l'antiquité, dont Plaute avait retenu 
beaucoup de facons de parler que ces grands hommes 
étaient bien aises de voir revivre dans ses comédies. 1] est 
certain que le style de Plaute est plus. riche que celui de 
Térence, mais il n'est pas si égal ni si châtié. 1] est trop 
enflé en certains endroits, et en d'autres il est trop ram- 
pant, au lieu que celuide Térence esttoujours égal, puroque 
simillimus amni. Et l'on peutdire que, dans toute la latini- 
té, il n'y a rien de si noble, de si simple, de si gracieux, 
ni de si poli,rien enfin qui puisse lui étre eomparé pour 
le dialogue ; c'est une vérité que l'on sentira , si on le com- 
pare avec les dialogues de Cicéron ; ces derniers sont durs, 
si l'on ose parler ainsi des ouvrages d'un homme qui, à à 
tout prendre, est au-dessus de tout ce que nous connais- 
sons ; les caractères y sont confondus, ou plutôt ce n'est 
qu'un même caractère qu'il donne à tous les acteurs qu'il 
introduit. Que Brutus, Lælius, Caton, Fannius, ou d'au- 
_tres parlent, c'est toujours Cicéron que l'on entend parler; 
au lieu que dans Térence ; outre la douceur et le naturel 
que l'on y trouve partout, il y a une variété merveilleuse ; - 
enfin c'est le seul qui a su imiter les graces et la simplicité 
du dialogue de Platon. 

Une chose encore très-considérable, c'est que plus on 
lit ces comédies, plus on les trouve belles, et que les esprits 
sublimes en sont plus charmés que les médiocres. Mais ce 
n'est pas encore assez ; Joseph Scaliger a eu raison de dire 
que les graces de Térence sont sans nombre, et qu'entre 
les plus savants à peine s'en trouvera:t-il de cent, un qui 
les découvre. En effet ces graces merveilleuses échappent 
aux yeux des plus fins; car on peut dire de chaque vers 
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ce que Tibulle disait de toutes les actions de sa maîtresse : 


Componit furtim subsequiturque decor. 


C’est pourquoi aussi, comme Heinsius l’a fort bien remar- 
qué, ces comédies demandaient des acteurs très-habiles ; 
car il n'y a presque pas un mot, pas une syllabe, qui ne 
renferme un sentiment délicat qui a besoin d'être soutenu 
d'une action très-fine. Mais quelques louanges que nous 
donnions aujourd'hui à Térence, nous ne saurions rien dire 
qui approche de l'éloge qu'on lui a donné de son temps; 
car Afranius , qui était lui-même grand poète comique , et 
à qui Horace rend ce témoignage si avantageux, 


Dicitur Afrani toga convenisse Mewandro. 
a reconnu et publié qu'il n'y avait rien d'égal à Térence : 
Terentio non similem dices quempiam. 


Il n'en faut pas davantage pour détruire le jugement peu 
judicieux que Jules Scaliger a fait de Térence , quand il a 
dit que ce n'est qu'à notre seule ignorance qu'il doit toute 
sa réputation; Aic nostra miseria magnus factus est. 


BOILEAU. 


Térence est bien supérieur à Plaute, disait Boileau‘; 
toutes les expressions de Térence vont au cœur; il ne 
cherche. point à faire rire, ce qu 'affectent surtout les 
autres comiques; il ne s'étudie qu'à dire des choses rai- 

sonnables, et tous ses termes sont dans la nature qu'il 


1. Notes historiques, en tête de tut (académie des inscriptions et 
l'édition de Boilesn, publiée par  belles-lettres.) — Ce passage est 
les soins de M. Daunou, de l'Ensti- extrait du Bokeana, de Montchesnay. 
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peint admirablement. Les valets qu’il introduit snr la 
scéne ne sont pas, comme dans Plaute, toujours sürs du 
succés de leurs stratagémes; les dénoüments ne sont pas 
prévus dès les premières scènes; il faut qu'un incident 
vraisemblable, mais inattendu , qu'une reconnaissance 
naturelle vienne au secours du valet dont la prudence a 
été trompée , etc. 


Idem, satin. x (in varüs lestionibus). 


Elle (la savante) en accuse alors notre siècle infecté 
Du pédantesque goût qu'ont pour l'antiquité 
Magistrats, princes, ducs, et méme fils de France, 
Qui lisent sans rougir et Virgile et Térence. 


Idem, ART. POÉTIQ. CH. 1H, V. 415. 


Contemplez de quel air un pére dans Térence 

Vient d'un fils amoureux gourmander l'imprudence '; 
De quel air cet amant écoute ses lecons, 

Et court chez sa maîtresse oublier ces chansons. 

Ce n'est pas un portrait, une image semblable; 

C'est un amant, un fils, un père véritable. 


Idem, Discours sur l'Ode, pe 14 Prise DE NAMUR. 


.... Ce précepte, qui donne pour règle de ne point 
garder quelquefois de règles, est un mystère de l'art, 
qu'il n'est pas aisé .de faire entendre à un homme sans 
aucun goût” qui trouve Térence fade, Virgile froid, Ho- 
mère de mauvais sens. 


1. Vide Persones Simonis, in 2. Il s'agit de Chárles Perrault, 
Àndr. et Demeæe in Adelphis, ubi auteur du Parallèle des anciens e: 
ille partes fideliter repræsentantur. — des modernes. 


; 
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Idem, Stances à Molière sur la Comedie de 
LÉCOLE DES FEMMES. 
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Que tu ris agréablement ! 

Que tu badines savamment! 
Celui qui sut vaincre Numance, 
Qui mit Carthage sous sa loi, 
Jadis sous le nom de Térence :, 
Sut-il mieux badiner que toi? 


J. B. BOSSUET, 


DE INSTITUTIONE LUDOVICI DELPHINI LUDOVICI XIV FILIF 
AD INNOCENTIUM XI, PONTIFICÉM MAXIMUM. 


Quid memorem, ut Delphinus in Terentio suaviter 
atque utiliter luserit : quantaque se hic rerum humana- 
rum exempla. præbuerint, intuenti fallaces voluptatum ac 
muliercularum illecebras, adolescentulorum inpotentes et 
cacos impetus; lubricam statem servorum ministeriis 
atque adulatione per devia precipitatam , tum suis exagi- 
tatam erroribus , atque amoribus cruciatam , nec nisi mi- 
raculo expeditam, vix tandem conquiescentem ubi ad offi- 
cium rédierit. Hic morum, hic atatum, hic cupiditatum 
naturam a summo artifice expressam ; ad hec personarum 
formam ac lineamenta, verosque sermones, denique ve- 
nustum illud ac decens, quo artis opera commendetur. 
Neque interim jucundissimo poete, si quz licentius scri- 


3. Boileau semble dans ces vers Térence. Mais c'est le seul endroit 
reconnaitre Scipion pour l'auteur où il parle ainsi, et partout ailleurs 
des comédies qui portent le nom de il rend hommage à Térence lui seul. 
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pserit, parcimus : sed e nostris plurimos intemperantius 
quoque lusisse, mirati, horum lasciviam exitiosam mori- 
bus, severis imperiis coercemus. 


J. F. LAHARPE, 


COURS DE LITTÉRATURE, 


LIV. 1%, CHAP. VI, SECT. 2. 


Térence n'a pas un seul des défauts de Plaute, sr ce 
n'est cette teinte d'uniformité dans les sujets, qu'il n'a pu 
faire disparaitre entiérement, mais qu'il a du moins effa- 
cée, autant qu'il était possible, sur un théátre oü il ne lui 
était pas permis d'établir une intrigue avec une femme 
libre. Il ne pouvait, comme Plaute, donner à ses jeunes 
gens que des courtisanes pour maîtresses. Qu'a-t-il fait? 
Il a trouvé le moyen d'ennoblir cette espéce de person- 
nages, de maniére à y répandre une sorte d'intérét. Il 
suppose ordinairement que ce sont des enfants enlevés à 
leurs parents, et vendus par fraude ou par accident. Leur 
naissance est reconnue à la fin de la pièce, dénoüment 
qui ne contredit rien de. ce qui précède, parceque l’auteur 
ne leur donne que des mœurs honnètes et une passion 
exclusive pour un seul objet. C’est ainsi qu’il a composé 
son {ndrienne, qui a été transportée avec succès sur lascène 
française. Il n Ύ a pas chez lui un seul des caractères bas 
qui s'offrent dans Plaute, pas une trace de bouffonnerie, 
nulle licence, nulle grossièreté, nulle disparate. Des co- 
miques anciens qui nous restent , il est le seul qui ait mis 
sur le théâtre la conversation des honnêtes gens, le lan- 
gage des passions, le vrai ton de la nature. Sa morale 
est saine et instructive, sa plaisanterie de très-bon goût; 


[ d 
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son dialogue réunit la clarté, le naturel, la précision, 
'élégance. Toutes les bienséances théâtrales sont obser- 
vées dans le plan et dans la conduite de ses piéces. Que 
lui a-t-il donc manqué? Plus de force et d'invention dans 
l'intrigue, plus d'intérét dans les sujets, plus de comique 
dans les caractéres. Mais est-il bien sür que ce soit là ce 
que Jules César a voulu dire dans ces vers qu'on nous a 
conservés? «Et toi aussi, demi - Ménandre, tu es placé 
« parmi nos plus grands écrivains, et tu le mérites par la 
« pureté de ton style. Et plût au ciel qu'au charme de 
«tes écrits se joignit cette force comique qui t'était né- 
« cessaire pour égaler les Grecs, et que tu ne leur fusses 
« pas.si inférieur dans cette partie ! Voilà ce qui te manque, 
« Térence, et y'en ai bien du regret. » 

Quels étaient donc ces Grecs qui avaient cette force 
comique qui manquait à Térence? Et comment Térence 
n'était-il que /a moitié de Ménandre? On sait qu'il pre- 
nait communément deux pièces de l'aüteur grec pour en 
faire une des siennes; et comme 1] n'a jamais de duplicité 
d'action, il est vraisemblable que les piàces qu'il em- 
pruntait étaient d'une extréme simplicité. Son exécution 
est en général fort bonne; il n'est faible que dans l'inven- 
tion; et qui l'empéchait de profiter de celle des Grecs? 
Voilà une de ces questions que rendra toujours insoluble 
la perte que nous avons faite de tant d'ouvrages des An- 
ciens. 

Térence était né en Afrique, et fut élevé à Rome. Il 
faut qu'il y ait été transporté de trés- bonne heure, puis- 
qu'il a écrit si parfaitement en latin. Afranius, poéte co- 
mique qui eut de la réputation dans le même siècle, dit 
en propres termes: ous ne comparerez personne à 
Terence. Quand il proposa son premier ouvrage, l'4r- 
drienne , aux Édiles qui étaient dans l'usage d'acheter les 
pièces pour les faire représenter dans les jeux publics qu'ils 
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donnaient au peuple, les Édiles, avant de conclure avec 
lui, le renvoyérent à Cécilius, auteur comique, à qui ses - 
succés avaient donné en ce genre une grande autorité. 
Le vieux poéte était à table quand Térence, encore jeune 
et inconnu, se présenta chez lui avec un extérieur fort 
peu imposant. Cécilius lui fit donner un petit siége prés 
du lit où il était assis. Térence commença à lire. Il n'a- 
vait pas fini la première scène, que Cécilius se leva, l'in- 
vita à souper et le fit asseoir à sa table; et lorsqu'apràs 
le repas il eut entendu toute sa pièce, il lui donna les plus 
grands éloges; exemple d'équité et de bonne foi d'autant 
plus intéressant , qu'il est plus rare que les grands écri- 
vains soient disposés à louer leurs rivaux et à aimer leurs 
successeurs. 

Térence était esclave; Phèdre le fabuliste le fut aussi. 
Plaute fut réduit à travailler au moulin : Horace était fils 
d'un affranchi. D'un autre côté, César et Frédéric ont 
cultivé les lettres; ce qui prouve qu'elles peuvent relever 
les plus basses conditions , et qu'elles ne dégradent pas les 
plus hautes. 

Il fallait qu'on füt persuadé à Rome de cette vérite, 
méme long-temps avant le siécle d'Auguste; car Scipion 
et Lælius passèrent pour avoir eu part aux comédies de 
Térence. Ce qui est certain, c'est qu'il fut honoré de 
l'amitié de ces grands hommes; et ce qui est vraisem- 
blable, c'est qu'ils l'aidérent de leurs conseils , et que leur 
bon goüt lui apprit à ne pas suivre celui de Plaute. 

S'il eut à se louer de Cécilius, il n'en fut pas de méme 
d'un certain Lucius, vieux poète dont il se plaint dans 
tous ses prologues, comme du plus ardent et du plus 
acharné de ses détracteurs. Ce Lucius traitait Térence 
de plagiaire parce qu'il traduisait les Grecs, et Térence 
lui répond : « Toutes nos pièces sont-elles autre chose que 
«des emprunts faits aux Grecs? » 1l parait que Lucius 
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n'avait pas su emprunter avec autant de succès que 
Térence. 

Il ne fut pourtant pas toujours heureux au théâtre. 
Sa pièce intitulée Hecyra, la Belle- Mère, ne fut pas 
achevée, parce qu’au milieu de la représentation on an- 
nonça un spectacle de gladiateurs, et que le peuple se 
porta en foule dans le cirque pour retenir ses places; ce 
qui obligea les comédiens de quitter la scène quand 15.96 
virent abandonnés. Cette pièce me paraît la plus intéres- 
sante de toutes celles de Térence, quant au sujet; car on 
y desirerait plus d’action et de mouvement. Mais la fable 
pourrait servir à faire ce qu'on appelle aujourd'hui un 
drame qui, s'il était traité avec art, serait susceptible 
d'effet. Voici quel est ce roman : Un jeune Athénien, dans 
le désordre d'une de ces fétes des Anciens, oü régnait 
une extrême liberté, sortant d’un repas au milieu de la 
nuit, et pris de vin, rencontre dans l'obscurité, et dans 
une rue détournée, une jeune fille, et lui fait violence. Il 
va chez une courtisane qu'il aimait beaucoup, et avec qui 
il vivait depuis long-temps , lui conte son aventure, et lui 
donne un anneau quil avait pris à cette fille. Quelque 
temps après son père le marie. Toujours épris de sa mai- 
tresse, 1] traita sa nouvelle épouse pendant deux mois 
avec une entiére indifférence. Elle souffre ses froideurs 
avec une douceur et une patience inaltérable, ne se plaint 
point, et ne songe qu'à lui plaire et à sen faire aimer. 
Elle commence à faire d'autant plus d'impression sur lui, 
qu'il est plus mécontent de l'humeur de sa maitresse , qui 
ne peut lui pardonner son mariage. Enfin, il y renonce 
absolument, et devient trés-amoureux de sa femme ; cepen- 
dant il est obligé de la quitter pour un voyage d'affaires. 
L'action de la piéce commence au moment du retour de 
Pamphile, et tout ce que je viens d'exposer s'est passé 
dans l'avant-scéne. À son arrivée, Pamphile apprend que 
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Philamène (c'est le nom de sa femme), ne pouvant pas 
vivre avec sa ‘belle-mère, s'est retirée depuis quelque 
temps : chez ses parents; que dans ce méme jour Sostrata 
(la mére de Pamphile; j est allée pour rendre visite à sa 
bru, et n'a point été reçue chez elle. 11 y va lui-même, 
et s'aperçoit que sa femme vient d'accoucher en secret, 

après avoir caché sa grossesse à tout le monde. 1l n'est pas 
étonné qu'elle en ait fait un mystére, parce qu il sait que 
l'é époque où ses froideurs ont cessé, et où il a commencé 
à vivre avec elle, ne peut s'accorder légitimement avec 
la naissance de l'enfant. Il gémit d'étre forcé de la juger 
coupable, et se résout dans sa douleur à ne la plus revoir. 
Mais ses parents et ceux de Philuméne , qui ne sont pas 
dans le secret du lit conjugal, ne concoivent rien à cette 
conduite de Pamphile, et s'imaginent que son éloigne- 
ment pour sa femme n'a d'autre cause qu'un renouvelle- 
ment d'amour pour Bacchis , cette courtisane qu'il aimait 
auparavant. Les deux péres prennent le parti de la faire 
venir, et de lui représenter le tort qu'elle se fait, et les 
dangers où elle s'expose, en brouillant ainsi un fils de 
famille avec son épouse. Bacchis proteste que depuis le 
mariage de Pamphile elle n'a voulu avoir aucun commerce 
avec lui. On lui demande si elle osera bien affirmer ce 
fait en présence de Philuméne et de sa mère. Elle y con- - 
sent, et cette entrevue éclaircit tout, et amène le dénoû- 
ment dont on est instruit par un récit. La mére de Phi- 
luméne reconnait au doigt de Bacchis la bague de sa fille, 
cette même bague que Pamphile avait arrachée du doigt 
de la jeune personne à qui, peu de temps avant son ma- 
riage, il avait fait violence dans l'ivresse et dans la nuit. 
C'était Philumène elle-même, qui n'avait fait confidence 
de son malbeur qu'à sa mére; et sa mére, ne pouvant pas 
prévoir ce qui se passa entre sa fille et Pamphile, et croyant 
que le mariage couvrirait cette fatale aventure, en avait 
gardé le secret. 

é 
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Il est à remarquer que cette piéce, dont le fond offrait 
peut-étre plus d'intérét que toutes les autres du méme 
auteur, est trés-froidement traitée. Philumène ne parait 
point sur la scéne : son état ne serait pas une raison pour 
Térence; car rien n'était plus facile que de la supposer 
accouchée en secret chez sa mère, peu de temps avant le 
retour de Pamphile. Bacchis ne parait que pour l'éclair- 
cissement de l'intrigue: ces deux personnages étaient ceux 
qui auraient pu y répandre le plus d'intérét. Tout se passe 
au contraire en scénes de contestation entre les deux 
beaux-péres et la belle-mère ; scènes inutiles et ennuyeuses. 
Cette piéce est celle qui justifie le plus le reproche que 
l'on a fait à Térence, de manquer de force dramatique. 

Brueys et Palaprat ont emprunté de l’'Eurugue leur 
Muet, dont la représentation est agréable et gaie, On se 
doute bien que la pièce française est plus vivement intri- 
guée que celle de Térence. Les comédies de l'ancien théátre 
n'ont pas assez de mouvement et d'action, et c'est un des 
avantages que le nótre s'est appropriés. La situation d'un 
jeune homme amoureux , introduit chez celle qu'il aime, 
à titre de muet, fournit nécessairement des jeux de théâtre 
d'un effet comique. Le Chérea de Térence, introduit en 
qualité d'eunuque dans la maison d'une courtisane, où loge 
une jeune fille dont il vient de devenir amoureux en la 
voyant passer dans la rue, et qu'il viole un moment aprés, 
ne prouve que l'extréme liberté des mœurs théatrales chez 
les anciens. Le viol est chez eux un moyen dramatique 
assez fréquent. Ce qui peut les excuser , c'est que les lois 
n'accordaient aucune vengeance de cet outrage aux filles 
qui n'étaient pas de condition libre. Dans l'Eunuque de 
Térence, celle qui a éprouvé les violences de Chérea, est 
reconnue à la fin pour étre citoyenne, et il l'épouse. 

Ce qui nous paraitrait bien plus étrange, et ce qui tient 
aussi à cette disparité de mœurs, qu'il faut soigneusement 
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observer dans les comparaisons du théátre ancien et du 
nôtre, c'est le singulier marché conclu dans cette même 
pièce, entre Phædria, l'amant de la courtisane Thais, et 
le capitaine Thrason son rival. Thais demande ingénüment 
a Phædria qu'elle aime, qu'il veuille bien céder fa place, 
pendant deux jours, au capitaine qui lui a promis une jeune 
esclave qu il a achetée pour elle, et qu'elle voudrait rendre 
à ses parents. L'intention est bonné, mais la proposition 
nous semblerait un peu extraordinaire ; cependant Phæ- 
dria y consent. 1l fait plus: à la fin de la pièce, un para- 
site, ami du capitaine , représente au jeune amant de Thais 
que ce capitaine est riche, qu ‘il aime la dépense et la bonne 
chère, que Thais aime aussi l'une et l'autre, et il conseille 
à Phædria, qui n'a pas les moyens de subvenir i à tout, de 
consentir au partage avec le capitaine, et Phædria y con- 
sent. Il s'est montré cependant fort amoureux et fort jaloux 
pendant toute la pièce ; mais c'est que les mœurs de ces 
peuples ne permettant guére aux jeunes gens d'autres 
amours que celles des courtisanes, il y entrait nécessaire- 
ment plus de débauche que de passion; et cela seul ex- 
plique combien nos mœurs sont plus favorables à l'intérêt 
dramatique, que celles des Grecs et des Romains. 

Les auteurs du Muer ont emprunté à Térence ses plus 
heureux détails ; mais c'est ici que l'original prend sa re- 
vanche : les imitateurs sont bien loin d ‘égaler sa diction 
et son dialogue, 

Ce n'est qu'à Molière qu'il a été donné de surpasser Τό- 
rence , méme dans cette partie, quand il lui fait l'honmeur 
de l'imiter. On sait d'ailleurs combien, sous tous les rap- 
ports, notre Molière est supérieur à à tous les comiques an- 
ciens et modernes. Il a pris dans le Phormion de Térence 
le fond de l'intrigue de ses Fourberies de Scapin : ici c'est 
un valet fourbe qui dupe deux vieillards crédules, et leur 
escroque de l'argent pour servir les amours de deux jeunes 
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gens ; là, c'est un parasite qui fait le mémie rôle, de con- 
certavec un valet. Mais l'auteur francais est bien au-dessus 
du latin par la gaité et la verve comique. C'est pourtant 
dans cette piéce que Boileau lui reproche, et avec raison, 
d'avoir à Térence allié Tabarin. Molière, en effet, y est 
descendu jusqu'à la farce, ce que Térence n'a pas fait ; 
mais nous savons aussi que Moliére avait besoin de farces 
pour plaire à la multitude qu'il n'avait pas encore formée; 
et dans cette méme pièce de Scapir, ce qui n'est pas de 
la farce est bien au-dessus de la piéce de Térence, et 
les scénes imitées du latin sont bien autrement comiques 
en francais. | 

Il en est de méme des Æ#delphes, quoique ce soit, 
après l'Zudrienne,le meilleur ouvrage de l'auteur. Moliére, 
dans l'École des Maris, a imité le contraste des deux 
frères, dont l'un a pour principe la sévérité dans l'édu- 
cation des enfants, et l'autre l'indulgence. Le mérite des 
Adelphes consiste en ce que l'intrigue est nouée de ma- 
niére que celui des deux jeunes geris qui a le plus de 
liberté, n'en abuse qu'en faveur de celui qui a été élevé dans 
la contrainte. S'il enléve une fille à force ouverte dans la 
maison d'un marchand d'esclaves, c'est pour la remettre 
à son jeune frére, dont elle est aimée. Il arrive de là que 
l'instituteur rigoureux, qui oppose sans cesse la sagesse 
de son éléve aux désordres qu'il reproche à l'autre, joue 
sans cesse le róle d'une dupe, et c'est là le comique. Mo- 
liére l'a fort bien saisi, et dans l’École des Maris, le tu- 
teur à verroux et à grilles est dupé continuellement par 
Isabelle, dont il vante la sagesse, tandis que Léonore, 
élevée dans les principes d'une liberté raisonnable, ne 
trompe pas un moment la confiance de son tuteur. Mais 
l'on voit aussi que le plan de Moliére remplit beaucoup 
mieux le but moral. Térence n'a fait qu'opposer un excès 
à un excés : si l'un des vieillards refuse tout à son fils, 
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l'autre permet tout au sien : ce sont deux extrémes éga- 
lement blámables; et qu'Eschine commette des violences 
et fasse des dettes pour son compte ou pour celui de son 
frére, sa conduité n'est pas moins répréhensible. Il en 
résulte seulement que le vieillard trompé fait rire en s'ap- 
plaudissant d'une éducation qui dans le fait n'a pas mieux 
réussi que l'autre; au lieu que Moliére, au comique de la 
méprise , a joint l'utilité de la leçon. Chez lui, le tuteur 
de Léonore est dans la juste mesure, et ne permet à sa 
pupille que ce qui est conforme à la décence. Il est récom- 
pensé par le succés, comme le tuteur tyran est puni par 
les disgraces qu'il s'attire : tout est dans l'ordre, et ce plan 
est parfait. - 

La plus faible des piéces de Térence est celle qui a 
pour titre Heautontimorumenos, mot grec qui signifie 
l'homme qui se punit lui- méme. On voit encore ici un 
excès remplacé par un excès. C'est un père qui a séparé 
son fils d'une courtisane qu'il aimait , et l'a forcé de s'é- 
loigner : depuis ce temps il est au désespoir du départ de 
son fils; il s'est retiré à la campagne, où il se condamne 
aux plus rudes travaux. Ce chagrin peut se concevoir; 
mais dés que son fils est revenu, il devient le flatteur de 
ses passions et le complice de ses esclaves, dont il en- 
courage les mensonges et les escroqueries : toujours du 
trop. L'intrigue d’ailleurs roule sur une méprise à peu près 
semblable à celle des Adelphes, mais très-ffoide ici, parce 
qu'il ny a personne à tromper. | 

Les six comédies que nous avons de Térence étaient 
composées avant qu 1l eût atteint l’âge de trente-cinq ans. 
Il entreprit alors un voyage en Grèce, et périt dans le 
retour. Mais sur la durée de son voyage , sur l'époque et . 
les circonstances de sa mort, on n'a que des traditions 
incertaines. 


1. m 
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SCHOELL, 


( Histoire abrégée de la Littérature Romaine, 
Période I1.) 


Il existe six comédies de Térence, et rien n'indique qu'il 
en ait composé un plus grand nombre; car les cent huit 
pièces traduites de Ménandre que, d'après Suétone ', il 
perdit dans un naufrage, n'étaient sans doute que des 
ébauches. Voici les titres des pièces conservées : 1* #n- 
dria , Y Andrienne, pièce régulière, imitée de deux comédies 
de Ménandre ( Andria et Perinthia), que Térence a fon- 
dues ensemble, peut-être un peu aux dépens de l'unité 
d'action ; Baron l'a imitée en francais. 2° L'Eunuque; cette 
comédie parait originale ; seulement Térence y a fait en- 
trer deux caractères, ceux de Gnathon et de Thrason, 
pris dans le Flatteur de Ménandre; elle eut un si grand 
succés qu'il fallut la donner deux fois le méme jour, et 
qu'elle rapporta à l'auteur la somme de 8000 sesterces 
ou environ 1,500 francs, qui fut regardée comme un prix 
si extraordinaire, que les éditeurs en font mention dans le 
titre de la piéce. La Fontaine et Brueys l'ont imitée en 
français. 3° Heautontimorumenos, ou le père qui se punit 
lui-méme de la dureté qu'il a exercée contre son fils. Le 
sujet est pris d'une piéce de Ménandre , mais Térence l'a 
doublé, en y introduisant deux péres, deux fils, etc. qui 
font contraste. 4° delphi, ou les Frères ; c'est cette comé- 
die que Molière a imitée dans son École des Maris. 5" Phor- 
mio , ou la corbeille d'osier d'aprés Apollodore. Moliére a 
imité cette pièce dans ses Fourberies de Scapin. 6" Hecy- 
ra, ou la Belle-Mére, d’après le méme poète grec. 

A l'exemple de Plaute, Térence n'a produit sur la scéne 
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que des caractères grecs et des mœurs grecques ; mais ses 
piéces sont plutót des imitations que des copies. Ménandre 
a été son principal modéle; mais en lui empruntant soit les 
plans de ses pièces, soit ses caractères, 1] modifia les uns 
et les autres au point qu'on peut les regarder comme étant 
de sa propre invention. Ses plans sont en général sagement 
conçus, ses caractères vrais et intéressants, son dialogue 
est celui de la bonne société. Il montre une grande con- 
naissance du cœur humain et un goût délicat. Sous le rap- 
port de la force comique, il est bien au-dessous de Plaute ; 
mais il le surpasse sous celui de l'art avec lequel il a tra- 
vaillé les sujets que lui ont fourni ses modèles ; ses pièces 
sont plutót faites pour plaire à un public instruit et éclairé 
quà la multitude. Sa diction est classique, facile et pure: 
cet auteur fit dans la langue latine une révolution no- 
table. | 

Nous devons faire encore une observation générale sur 
le dénoüment de plusieurs comédies de Plaute et de Té- 
rence. Ces deux poétes tranchent quelquefois le noeud de 
leur intrigue , en faisant reparaitre sur la scéne un per- 
sonnage qu'on croyait mort, ou en amenant des recon- 
naissances entre un père et un enfant perdu qu'on avait 
oublié depuis long-temps. Si cette manière de sortir d'em- 
barras n'exige pas un grand effort de talent, au moins elle 
n'avait chez les anciens rien d'invraisemblable ni de cho- 
quant. L'usage dans lequel on était d'exposer les enfants 
qu'on ne voulait pas élever ; le droit des gens de ces peu- 
ples, d'aprés lequel les prisonniers de guerre étaient ré- 
duits dans l’état d'esclavage; la multitude de pirates qui 
infestaient toutes les cótes et qui faisaient de fréquentes 
descentes pour enlever des enfants et de jéunes femmes, 
objets d'un commerce lucratif ; le peu de liaison qui exis- 
tait entre les différents peuples avant que tous les pays 
policés fussent traversés par des routes, et avant l'éta- 
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blissement des postes et des hótelleries publiques ; la dif- 
ficulté qui en résultait de faire des perquisitions pour 
retrouver les traces d'un individu perdu ; toutes ces cir- 
constances donnaient une grande probabilité à des évé- 
nements qui ne sauraient aujourd'hui nous paraítre natu- 
rels. Il ne faut donc pas faire un reproche à Plaute et à 
Térence de les avoir produits sur le théátre. 

Il faut encore moins leur reprocher les à parte, ou dou- 
bles scènes qu'ils emploient fréquemment : la construction 
des théâtres ou de ce que les anciens appelaient 4z scène, 
et qui représentait ordinairement une place publique à la- 
quelle aboutissaient plusieurs rues, autorisait suffisamment 
un usage que les poètes modernes ne peuvent se permettre 
que rarement, 

La comédie latine différait essentiellement de celle des 
Grecs, en ce que le chœur y manquait, et qu'elle avait 
des prologues que ne conmaissait pas la comédie grecque. 
L'absence du chœur est indiquée comme un de ses cara- 
ctéres par le grammairien Dioméde ' ; et si, à la fin de 
quelques pièces de Plaute paraît ce que les manuscrits ap- 
pellent grex ou caterva , ce n'est autre chose que la troupe 
des acteurs ou celle des danseurs, musiciens et chanteurs 
qui avaient joué dans les intermédes; ces intermédes oüla 
musique seule tenait lieu des chœurs, et qui remplissaient 
les entr'actes, ainsi qu'on peut le voir par le vers qui ter- 
mine le premier acte du Pseudolus de Plaute. Quant au 
prologue, nous n'en trouvons pas de trace dans la comé- 
die grecque ; il est vrai qu'il existe une espéce de prologue 
dans quelques tragédies; mais ce prologue, mis dans la 
bouche d'un personnage déterminé, est nécessaire à l'ex- 
position , tandis que dans Plaute et Térence il est prononcé 
au nom du poéte. Il est vrai pourtant que nous connais- 


1. De orat. |. HI, ap. Putsch. p. 489: Latina comedia chorum nom habet. 
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sons trop peu la comédic grecque pour pouvoir affirmer 
que cette espéce d'avant-piéce lui füt entiérement étran- 
gère. 


M. ANDRIEUX 


) , 
DE L ACADEMIE FRANCAISE. 


ÉPITRE A DUCIS '. 


* 


CÉCILE ET TÉRENCE. 


Oubliant ses lauriers et sa gloire d'auteur 

Cécile était bonhomme , et s'en faisait honneur. 

Un jour , un inconnu pour le voir se présente, 

Tout jeune , et n'ayant pas l'apparence imposante; 

Ses cheveux courts, laineux , et son teint basané, 

Sous le ciel africain attestent qu'il est né. 

Modestement vêtu, l'air encor plus modeste, 

Une grace timide accompagne son geste; 

Ses yeux noirs, enfoncés, sont pétillants d'esprit; 

Il porte sous sa toge un épais manuscrit , 

Qui le fait pour auteur aisément reconnaitre. 
Vieilli dans la maison, confident de son maitre, 

L'affranchi de Cécile introduit l'étranger, 

Qui begaie une excuse, et craint de déranger. 

D'un regard paternel Cécile l'encourage : 

« Voilà comme j'étais , lui dit-il , à votre áge, 

« Lorsqu'au vieux Livius j'allai me présenter. 


1. OEuvres de F. J. G. S. An- son droit de poète en embellissant 
drieux, tom. III, p. 185. — N.B. la vérité de quelques détails de son 
Tout en conservant le fond de invention, et en lui substituant 
l'anecdote, M. Andrieux a usé de même des circonstances étrangères. 
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«Il me recut fort bien, et j'aime à l'imiter. 

« Que voulez-vous de moi? quel sujet vous améne? » 

A cet aimable accueil, qui le rassure à peine, 

Le jeune homme répond, qu’il attend en effet 

Des bontés de Cécile un important bienfait : 

«On touche aux jours brillants des fêtes de Cybele ; 

« Dans cette occasion et sainte et solennelle, 

«Sur un vaste théâtre, aux Romains assemblés , 

« Des spectacles pompeux doivent être étalés. 

«J'ose former peut-être un désir téméraire ; 

« Dit-il; mais si ma pièce à Rome pouvait plaire, 

« Si, pour mon coup d'essai , j'étais assez heureux !... 
« L'un des deux magistrats qui président aux jeux, 
«L'édile Fulvius , accueillant ma prière, 

« De la gloire consent à m'ouvrir la carriére. 

« Mais d'abord , m'a-t-il dit, il faut qu'en m'éclairant, 
« Un suffrage fameux voux serve de garant. 

« Allez lire, un matin, votre piéce à Cécile. 

“Il est maitre en votre art...» En disciple docile, 

« Je viens solliciter vos lecons, votre appui.» 

— «Ah! que me dites-vous? Apprenez qu'aujourd'hui, 
«Tout exprès, je termine une pièce nouvelle ; 

« On me l’a demandée, on excitait mon zèle. 

« Nos édiles eux- méme, ils l'ont donc oublié, 

« À plus d'une reprise instamment m'ont prié 

« D'animer leur théátre , et d'embellir la féte. 

« J'ai travaillé long-temps; ma comédie est préte, 

«La voilà; comment faire? Ah ! vous venez trop tard.» 
— «Je connais mon devoir en ce fácheux hasard. 

« J'aurai du moins la joie, ajoute le jeune homme, 

* De méler mes transports aux hommages de Rome, 

« D'entendre proclamer votre nom glorieux. 

« Je vous quitte. » En partant, des pleurs mouillaient ses yeux. 
— «Eh quoi! de vos chagrins c'est moi qui suis la cause ! 
« De votre ouvrage au moins lisez-moi quelque chose. » 
— «Ah! vous me consolez. Pour moi c'est un succès, 

« Que vous daigniez préter l'oreille à mes essais. » 
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— « Asseyez-vous ; lisez : un peu plus d'assurance.  , 
« Comment vous nommez-vous ? » — « Je m'appelle Térence.» 
— «Mon cher Térence, allons, je vats vous écouter. 
« Notre art est difficile. Il nous faut consulter 

«Sur nos productions un ami sûr, sincère ; 

« Et nous serons amis vous et moi, je l'espére. » 

Le jeune auteur déroule alors son manuscrit, 
Approche un humble siége , et s'y place, et rougit. 

Il commence en tremblant une premiére scéne, 
Vrai chef- d'eeuvre. Il lisait cette belle Zndrienne ! 
Cécile écoute , admire , enfin est transporté. 

« O ciel! quelle élégance et quelle pureté! 

« Votre exposition est nette et naturelle. 

« C'est ainsi, dans son art quand le poéte excelle, 

« Que l'art méme s'efface. Oà donc avez-vous pris 

« De ce style enchanteur l'aimable coloris ?» 

Plus la lecture avance, et plus le vieux poéte 
Applaudit au lecteur. « Cette piéce est parfaite. 

« Continuez, mon fils, j'attends le dénoüment, 

« Et puis, je vous dirai quel est mon sentiment.» 
Lorsqu'enfin il arrive à la derniére page: 
«Ne pas jouer cela! Ce serait bien dommage, 

« Dit Cécile; je veux vous y servir : je dois 

« Des Édiles pour vous déterminer le choix. 

« Ils m'en remerciront en voyant l'Andrienne. 

« Térence, vous serez l'honneur de notre scéne. 

« Il vaut mieux que mes vers cette fois soient perdus, 
«Et que je laisse à Rome un poéte de plus. 

« Je sers l'art et moi-méme, en vous rendant service. » 
— «Eh quoi! Vous me feriez un si grand sacrifice, 

« Et j'obtiendrais de vous cet appui généreux!» 

— « Surpassez-moi , mon fils, je serai trop heureux.» 
I1 l'embrasse à ces mots. Cécile tint parole. 

Bientót on entendit aux murs du Capitole 

Tout un peuple charmé par le jeune Africain, 

Lui donner le surnom de Ménandre Romain. 

Son vieil ami jouit de sa naissante gloire. 
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Que nous devons , Cécile, honorer ta mémoire! 
Ah! quand le temps, jaloux de tes nombreux ouvrages, 
Ne nous en a laissé qu'à peine des lambeaux, 
Cette bonne action, digne de nos hommages 
Doit nous faire encor plus regretter tes travaux. 


M. AUGER 


DE L'ACADÉMIE FRANCAISE. 


Essai sur la comédie latine et en particulier sur Térence'. 


Plaute et Térence prétent si naturellement au paral- 
lèle, qu'ils n'y ont presque jamais échappé. Ce sont comme 
deux pendants qu'on ne peut guére voir l'un sans l'autre. 
Je vais, à mon tour, essayer de saisir et de marquer entre 
eux un certain nombre de rapports historiques et litté- 
raires, qui se trouveront presque tous étre des contrastes. 
Plaute naquit l'an 527 de la fondation de Rome, 227 ans 
avant Jésus-Christ. Térence vint au monde huit ans avant 
la mort de Plaute, et trente-cinq ans aprés sa naissance. 
C'est un court espace, sans doute ; mais il est immense, si 
l'on considére qu'à cette époque la langue et la littérature 
des Romains marchaient de la barbarie à l'élégance avec 
cette rapidité qui est commune à la jeunesse de toutes les 
institutions. La méme distance à peu prés a existé entre 
Ronsard et Malherbe; et l'on sait que, du côté du goût 
seulement, l'intervalle entre leurs ouvrages en ferait sup- 
poser un bien plus considérable entre leur naissance: Plaute 
et Térence, pour des lecteurs modernes, offrent une diffé- 
rence presque aussi sensible. Térence fut esclave. Quel- 


1. En tête d'une édition récente — Lemonnier. Paris, Janet et Cotelle, 
de la traduction de Térence, par - 1825, 6 vol. in-18. 
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ques-uns ont prétendu que Plaute l'avait été aussi; mais 
le plus grand nombre veut que, né de condition libre, il 
ait d'abord acquis, puis perdu une assez grande fortune 
dans le commerce, et qu'il ait été réduit pour vivre, à tour- 
ner la meule aux gages d'un meunier. Les opérations du 
négoce et les durs travaux de l'indigence sont peu favo- 
rables à l'observation comique : aussi Plaute paraît-il avoir 
négligé l'étude de l'homme et de la société, et avoir appli- 
qué presque uniquement son génie naturel à l'imitation 
des comiques grecs. Ses maximes sont vulgaires ; il a peu, 
disons mieux, il n'a pas de ces traits pénétrants qui vont 
comme au fond du cœur humain, pour y chercher, pour 
en faire sortir le secret caché dans ses replis. Quant à Té- 
rence, réduit d'abord à l'état de servitude, mais instruit 
par les soins, et bientót affranchi par les bontés d'un maitre 
opulent qu'avaient charmé les qualités de son ame et de 
son esprit, il s'éleva promptement par son génie au niveau 
des premiers citoyens de Rome: c'est un fait assez connu 
que l'amitié dont Furius, Lælius et Scipion l'honorérent. 
Fréquentant de tels personnages, et placé au milieu d'une 
' civilisation déja raffinée, il n'est pas: étonnant qu'il ait mieux 
étudié, mieux saisi, mieux exprimé que son devancier le 
jeu des passions et des caractères. Plaute a cette gaîté de 
tempérament, qui est excellente pour s'étourdir sur les 
misères de la vie. Térence a cette plaisanterie de réflexion 
que fait naitre dans l'ame d'un sage le spectacle des folies 
humaines. Plaute prodigue des bouffonneries, des quoli- 
bets dignes de la populace de Rome. Térence répand, d'une 
main trop avare peut-étre, des railleries fines et délicates, 
propres à charmer le sage Lælius et l'hóte glorieux de 
Linterne. Cicéron, grand philosophe, grand orateur, grand 
citoyen, mais diseur d'assez méchants bons mots , admire 
beaucoup ceux de Plaute. Horace, un des plus: fins rail- 
leurs de l'antiquité , n'en fait aucun cas ; mais, en re- 
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vanche, s'il ne loue pas la gaité de Térence, il vante in- 
finiment la vérité frappante de ses caractères et le naturel 
exquis de son langage. Enfin, Plaute, mort à l'áge de qua- 
rante-quatre ans, laissa vingt-une comédies, fruits nom- 
breux d'une verve rapide et peu chátiée. Térence, mort 
moins ágé que lui de dix ans seulement, ne laissa que 
six comédies, productions laborieuses d'un talent pur et 
soigné. 

Térence, il n'est pas possible d'en douter, était d'un 
naturel sensible et mélancolique. Le fameux vers 


Homo sum; humani nihil a me alienum puto, 


semble être sorti de l'ame du poète, avant de passer par 
la bouche de son personnage. Aucun écrivain n'a peint 
plus souvent et avec plus de vérité, plus de charme, les 
affections naturelles, l'amitié, l'amour, la piété filiale, et sur 
tout la tendresse paternelle. Dans ses comédies, les fils sont 
légers , étourdis, libertins méme : mais ils sont tendres et 
respectueux envers leurs péres ; les péres, soit qu'ils gour- 
mandent leurs fils, soit qu'ils les excusent, ne montrent 
pas moins d'amour dans leur sévérité que dans leur indul- 
gence. Toujours c'est l'accent vrai d'un cœur bien pénétré; 
quelquefois c'est le sublime et le délire méme du senti- 
ment. Estil rien de plus touchant que ce malheureux Mé- 
nédéme, qui s'accuse et se punit d'avoir été trop rigoureux 
envers son fils, et de l'avoir contraint par ses duretés à fuir 
loin de la maison paternelle? Mais c'est lui-même qu'il 
faut entendre, faisant à son voisin Chrémés le récit de ses 
torts, de son infortune et de son expiation volontaire. 
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« Lorsque j'apprends son départ de ceux qu'il avait mis 
dans sa confidence", etc. » 

Quel lecteur ne dira pas comme Chrémés : Lacrymas 
excussit mihi. Pour pénétrer jusqu'à cette profondeur dans 
le secret des entrailles paternelles, c est peu d'étre poete", 
il faut étre pére, et Térence 'était . 

C'est à cette qualité que j'attribuerais volontiers en par- 
tie la chasteté qui régne en ses écrits. Celui qui est époux 
et pére doit se respecter plus qu'un autre: il veut que la 
pudeur de sa femme n'ait à souffrir d'aucune de ses actions 
ni de ses paroles, et que l'innocence de ses enfants n'en 
puisse pas être altérée. L'amour, dans les comédies de - 
Térence, n'est pas cet amour grossier, uniquement fondé 
sur les sens, et s'acommodant d'un partage qui ne peut 
rien lui enlever. A la vérité, il a presque toujours pour 
objet (les mœurs de la société et du théâtre le voulaient 
ainsi) des femmes vouées à la prostitution ; mais il est 
épuré autant qu'il peut l'étre, par la sincérité d'une ar- 
deur mutuelle, et par un désintéressement qui lui tient 
lieu d'honnéteté ; et son langage est aussi délicat que celui 
d'une passion légitime. Les esclaves, chez Térence, sont 
effrontés, audacieux, rusés, comme l'étaient leurs mo- 
dèles ; mais ils n'ont pas l'impudence cynique et obscène 
des esclaves de Plaute. Chez Térence, enfin, tous les per- 
sonnages , méme ceux qui exercent les plus infámes pro- 
fessions , respectent dans leurs discours la décence qu'ils 
violent dans leurs actions ; et, si l'on ne peut les voir sans 
mépris, on peut du moins les entendre sans dégoût. Aussi 
de trés-légers changements ont suffi pour que les institu- 
teurs les plus sévéres pussent mettre les comédies de Té- 
rence entre les mains de leurs éléves. 


1. Heautontimor. Act. I, sc." 1: 2. Boileau, Art poét. 11 , vs. 44. 
Übi comperi abiisse filium , etc. J. V. la vie de Térence, à la fin. 
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L'un des premiers successeurs de Térence dans la méme 
carrière, Afranius, le préférait à tous les auteurs comiques ; 
gardez-vous , disait-il , de lui comparer personne. Quelque 
temps aprés, Jules-César le jugea plus sévèrement ; il ne 
vit en lui qu'un demi-Ménandre, qui n'excellait que par 
les graces du style, et à qui la force comique avait man- 
qué. Cicéron, au contraire, parait croire qu'il a reproduit 
Ménandre tout entier, et loue sa philosophie profonde 
presque autant que sa diction élégante. En le comparant 
à Cæcilius età Plaute, Varron le déclare le meilleur mo- 
raliste des trois, mais inférieur à Plaute dans le dialogue, 
à Caecilius dans l'invention et la conduite de l'action théá- 
trale : il le trouve habile à peindre et à conserver les cara- 
_ctères des personnages, plutôt qu'à représenter et à exciter 
les mouvements des passions humaines. Horace lui attri- 
bue, sinon plus de génie, au moins plus d'art qu'à Cæci- 
lius. Celui-ci et Afranius lui sont associés par Velléius Pa- 
terculus, qui nous les donne tous trois pour les créateurs 
et les modèles des graces de la langue latine. Quintilien 
rend hommage à l'urbanité de Térence, et lui reproche 
toutefois, ainsi qu'aux autres comiques latins, une versifi- 
cation irrégulière, trop peu de fidélité à la mesure du vers 


1. Chez L. .$. Michaud, Libraire. 
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iambique trimétre. Dans Aulugelle, Volcatius Sédigitus ne 
lui assigne, entre ces poètes , que la sixième place, après 
avoir décerné les deux premières à Caecilius et à Plaute. 
D'autres juges , plus éclairés peut-étre, n'y mettaient pas 
tant de différence : Pline le jeune voulant louer des lettres 
qu'on venait de lui lire, disait qu'il les avait prises pour 
du Plaute, ou du Térence mis en prose. Cependant Servius, 
le commentateur de Virgile, pense que, si l'auteur des 
Adelphes est supérieur à ses rivaux pour la convenance 
et la propriété des expressions , ils entendent mieux que 
lui les autres parties de leur art. Donat lui est plus favo- 
rable, et le félicite spécialement d'avoir bien connu son 
propre talent, de s'étre consacré au genré comique ; Sans 
s'essayer dans le tragique, oü il n'aurait pas réussi. Le gram- 
mairien Rufin d'Antioche estime sa versification, les vers 
trimétres de ses prologues, et son exactitude à terminer 
par des iambes les vers de ses premiers actes. Ausone en- 
fin le qualifie l'ornement du Latium par son éloquence, 
du théâtre par son ingénieuse précision : « Tu m'entraines, 
lui dit-il, à rapprendre, dans ma vieillesse, tes charmants 
dialogues.» Nous écartons plusieurs autres anciens auteurs, 
qui ont seulement cité, ou vaguement loué Térence, sans 
caractériser son talent; on voit assez , par les textes que 
nous venons de rappeler, qu'il n'était pas jugé d'une ma- 
nière trés-uniforme dans l'antiquité : cette diversité d'opi- 
nions s'est renouvelée chez les littérateurs des temps mo- 
dernes. Au gré d'Érasme, il n'est pas d'écrivain qui ait 
plus contribué à la pureté de la langue latine : il n'en est 
pas de plus délicieux à lire; et il y a plus de bon esprit 
dans une seule de ses comédies que dans toutes celles de 
Plaute. Les éloges de Jules Scaliger sont beaucoup plus 
restreints : il n'admire dans Térence que la beauté des 
formes ; le fond lui parait pauvre, et l'action partout lan- 
guissante. En l'envisageant comme écrivain , Vossius ne 
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lui préfère, chez les latins, que Cicéron. Daniel Heinsius 
accumule les épithétes pour vanter son jugement, son goüt, 
son langage. Ἡ a, selon le P. Rapin, bien d'autres avan- 
tages sur Plaute: il est plus régulier ; il sait mieux ordon- 
ner un drame, distribuer les actes, amener des dénoüments 
naturels ; et s'il est vrai qu'il complique un peu trop ses 
sujets, ce défaut est racheté par l'inimitable perfection de 
son style. L'un de ses plus rigoureux censeurs est Saint- 
Evremond, qui ne lui accorde que le talent de faire parler 
d'ignobles valets, des vieillards ridicules, de jeunes liber- 
tins ; et le plaint d'avoir ignoré la langue des passions et 
méme celle de la galanterie. M^" Dacier, qui a traduit tout 
Térence et trois ouvrages de Plaute, ne sait trop auquel 
des deux adjuger le prix ; et en dissertant fort longuement 
sur le mérite de l'un et de l'autre, elle ne fait guére que 
recueillir les observations déja proposées. Rollin et la plu - 
part des littérateurs modernes se sont bornés aussi à re- 
dire ce qu'on avait pensé sur ce sujet, et se sont abstenus 
de prononcer des jugements qui leur fussent propres. Tou- 
tefois Blair fait remarquer non-seulement la délicatesse du 
langage de notre poéte, mais aussi la décence de ses dia- 
logues, la simplicité pittoresque de ses récits, la sagesse 
desa morale, l'intérét des situations qu'il invente, ou qu'il 
perfectionne en les empruntant, la douceur des sentiments 
qu'il exprime et qu'il fait passer dans l'ame du spectateur 
et du lecteur. Blair en conclut que Térence est le père 
de la comédie sérieuse et qu'il mérite de trés-grands hom- 
mages ; quoiqu il manque de force et de vivacité, et 
quoiqu'il y ait trop peu de variété dans les caractères et 
dans les intrigues qu'il met en scène. La gaîté de Plaute 
et la richesse de son imagination séduisent Marmontel, qui 
reconnait pourtant que Térence est plus fin, plus enchan- 
teur, plus habile à concilier l'agrément et la décence, la 
politesse et la plaisanterie , l'exactitude et la facilité. La- 


GALLICORUM SCRIPTORUM. CXCI 


harpe, d'un ton plus décisif, et presque sans restriction, 
décerne la palme à Térence, qui, dit-il, « n'a pas un seul 
« des défauts de Plaute, si ce n'est cette teinte d'unifor- 
« mité dans les sujets qu'il n'a pu faire disparaitre entiére- 
« ment, mais qu'il a du moins effacée, autant qu'il était 
« possible, sur un théâtre où il ne lui était pas permis 
« d'établir une intrigue avec une femme libre. » En déve- 
loppant cette idée, Laharpe s'efforce de montrer comment 
Térence, obligé d'employer des courtisanes, a trouvé le 
moyen de les ennoblir, en leur donnant des mœurs plus 
décentes qui rendent vraisemblables les dénoüments , oà 
elles retrouvent des parents honorables, auxquels, dés 
l'enfance, elles ont été enlevées par accident, ou par fraude: 
voilà , suivant l'auteur du Cours de littérature, voilà pour- 
quoi il ne reste dans ces six comédies, ni caractére bas, 
ni aucune trace de bouffonnerie, de grossièreté ou de li- 
cence;.et c'est ainsi que le poète a su observer toutes les 
bienséances théatrales dans la conduite de ses piéces, com- 
poser d'excellents dialogues, introduire sur la scéne, avant 
- lui trop dégradée, le vrai ton de la nature et la conver- 
sation des honnétes gens, une morale instructive et des 
plaisanteries du meilleur goüt. Rien ne manquerait à cet 
éloge, s'il était permis d'y comprendre la gaité comique 
et le talent de l'invention ; mais M. Lemercier en retranche 
au contraire tout ce qu'il faut pour que Térence retombe 
au-dessous de Plaute. 1l serait superflu d'ajouter que les 
littérateurs romantiques, ceux qui n'admettent à-peu-près 
aucune théorie des compositions poétiques, aucune régle 
constante du bon goüt; ceux qui pensent que nul empire 
légitime n'est exercé sur les beaux arts que par la mode, 
le caprice et l'enthousiasme , ne sauraient admirer un clas- 
sique tel que Térence, ni lui savoir gré des exemples de 
sagesse, d'élégance et de régularité qu'il a laissés à la co- 
médie moderne. Pour nous, persuadés qu'on doit de la 
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reconnaissance à ses travaux, des hommages à son habi- 
leté dans la science des mœurs et dans l'art d'écrire , nous 
avouerons néanmoins qu'il n'a nulle part l'originalité co- 
mique qui distingue les chefs-d'euvre de Plaute, l'Amphi- 
tryon, les Ménechmes, l'Aulularia, la Mostellaria. A nos 
yeux méme, les défauts reprochés à Ja comédie latine sont 
encore plus sensibles dans Térence que dans son rival : il 
ne peint jamais les mœurs romaines, il emprunte ses sujets 
aux poétes grecs, Apollodore, Diphile et Ménandre, et y 
ajoute fort peu de fictions nouvelles ; ses prologues sont 
monotones ; ses dénoüments s'opérent par des apparitions 
soudaines, par des révélations imprévues, par des recon- 
naissances peu ménagées , quoiqu'en dise Laharpe. Ἡ fait 
aussi beaucoup d'usage des à parte, ou des doubles scènes, 
qu'on jugerait pourtant avec moins de rigueur, si l'on se 
représentait mieux la construction des théátres antiques. 
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I. Ce morceau renferme en ré- porter ici le texte méme d'une 
sumé les principaux témoignages grande partie des écrivains qui l'ont 
rendus sur Térence; c'est ce qui jugé. On peut s'en convaincre par 
nous détermine à ne point rap- les articles qui précèdent. 
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EX RECENSIONE PERLETI. 
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Para etas, qua coeptus est edi Terentius, ab an. 1469 
usque ad 1500, archetypa sive Editiones primarias exhi- 
bet, que pares codicibus scriptis merito habentur. Sed 
ante Editiones notandas commentatores antiquiorum tem- 
porum pramittimus , /El. Donatum grammaticum erudi- 
tissimum ingeniosissimumque, Hieronymi praeceptorem ; 
Eugraphium, qui circa a. Chr. 998 vixit; Sulpic. Apol- 
linarem, periocharum in Terentii fabulas auctorem, et Jo. 
Calphurnium Brixiensem , cujus commentarium in Terent. 
Heautontim. pro Donati desiderato magnifaciamus. Editio 
prima est incerti anni cum commentario Donati. Que 
vero creditur quidem esse anni 1469; sed nota hæc anni 
impressa sit, an manu adscripta non constat. Hanc ipsam 
tamen Editionem Westerhovius sepissime laudat. 

De anno 1470 Ed. Mediolan. I cum Donato in Ter. 
per Ant. Zarotum , impendio Jo. Legnani. fol. 

1471. Veneta 1, per Jo. de Coloina. 

1472. Rome Donati comment. sine textu. 

1476. Mediolan. Petrarchæ, c. vita Terentu. 

Ætas II, anno 1500— 1532 ectyparum, que præ- 
sertim nobis sunt Ascensianæ, Juntinæ, Aldinæ, R. Ste- 
phani et Gryphianæ. 

An 1500. Parisina I, cum nott. Jod. Badii Ascensu fol. 

1503. Paris. Áscens. II, in-4. 

1503. Argentoratensis, in-4. 

1504. Paris. Ascensii, III, in-4. 

1505. Juntina I, Florent. in-8. 
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1509. Junt. II, Florent. in-8. 

1515. Aldina I, in edibus Aldi, Venet. in-8. 

1519. Rob. Stephani I, Paris. in-fol. 

1529. Rob. Stephani II, Paris. c. Do. et Calph. 
comm. in-fol. 

1532. Lugdun: Gryphii, c. schol. Melanchth. in-8. 

Hac etas, quam Bipontini memorant 46 editiones 
prodidisse, commentatoribus fuit fecundior. 

Ætas tertia ann. 1533— 1565, quam criticæ nascen- 
tis dicere possumus, ab Erasmo elucet, duce criticorum , 
qui metrum quoque Terentii curavit. Eum secuti sunt Jo. 
Rivius, R. Stephanus, Ant. Goveanus , Glareanus , Georg. 
et Franc. Fabricii, J. C. Scaliger, J. Fabrius, P. Antesi- 
gnanus et inter omnes, multa ausus qui maxime consu- 
luit Terentio, M. Ant. Muretus. 

1532. Basiliensis Frobeniana, ex recens. Erasmi, c. 
schol. ex Don. Aspero et Cornuto, in-fol. Editio hujus æta- 
tis princeps. 

1533. Paris. Robert. Steph. sine comm. in-8. 

1534. Colon. c. nott. Erasmi Roterod. Jo. Rivii, Petr. 
Bembi, P. Marsi, Ph. Melancht. Chr. Hegendorphini, 
P. Mallati et Barth. Latomi. in-8. 

1536. Paris. R. Steph. in-fol. In marg. metra passim 
offendi notata. Etymologice singula verba singulari studio 
explicantur. 

1538. Ed. ex Erasmica principe (1532) repetita; Bas. 
Froben. in-fol. 

Eod. an. R. Steph. Paris. Andria. in-{. 

— — — ibid. Eunuch. et Adelph. in-4. 

1539. Ibid. Phormio et Hecyra. in-4. 

1541. Terent. ab Ant. Goveano integritati suæ resti- 
tutus, Lugd. ap. Gryph. in-4. 

1543. Veneta, Henr. Loritii Glareani judicio illustra- 
ta, ap. Mich. Sessam. in-8. 
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1548. Basil. c. comm. Don. Calph. Erasm. Melancht. 
Fr. Fabricii, Marcodurani et Theod. Pulmanni. in-8. 

1555. Aldina (Mureti 1) cura M. A. Mureti, αρ. Ῥ. 
Manutium, Venet. in-8. 

1556. Pet. Antesignani, Lugdun. in-8. Due ejusd. secutæ 
sunt 1560, in-4. Editiones hujus etatis cognitæ sunt 74. 

Ætas IV, cniticæ artis, Gabriel Faerno duce excultior, 
ab an. circiter 1565 usque ad 1615. Post Faernum Sca- 
liger, Riccius, Colerus, presertim Lindenbrog. de Nostro 
bene meriti sunt. 

Faernus usus est aliquot bonae note codicibus, inter 
quos vetustissimo illo Petri Bembi a Politiano traetato, 
dein a Fulvio Ursino, pluris auro sstimato, quem is postea 
bibliothecæ Vatic. legavit. Notatus est sexcenties hic co- 
dex a nobis in notis criticis sub nomine libri Bembini. 

1565. Faernianam Editionem post mortem auctoris 
P. Victorius absolvit. In qua vero Editione sua compo- 
nenda Faernus usus erat codice antiquo, unde tamen 
frequenter discessit. Atque hunc codicem ego quidem, 
quotiescumque opus esset, nomine libri antiqui notatum 
citavi. Id quod certe præmonitum volueram; ne quis no- 
tantem ita me ignoraret. 

1567. Bas. auctore anonymo; qua ipse usus sum sub- 
sidiis munita satis atque referta. 

1572. Faerni, Juntina II, Florent. in-8, e prima 1565, 
repetita. 

1587. Juntina III, Florent. ex emend. Faerni et Ed. 
Victor. Faerniana IV. 

1590. Aldina (septima Mureti) Ven. in-8. 

1602. Fr. Lindenbrogii Ter. Com. c. Æl. Donati et 
Eugraphii vett. schol. integr. comm. ad Mss. codd. recen- 
sitis , additis propriis et Gab. Faerni, etc. Paris. in-4. 

Ætas hac tulit 6y. Editt. quas novimus. 


n 


CXCVI CATALOGUS EDITIONUM. 


JEtas V, ann. 1615 — 1700 studii firmioris auctorem 
habuit Dan. Heinsium, qui textum Terentii tam acuto in- 
genio exploravit atque digessit , ut Faerniano fere præfer- 
retur. Hac etate eminent quoque Pareus et Beclerus, sum- 
ma ingenii cura Poetam amplectentes. His adjungo Franc. 
Guyetum, qui tamen præcidendo resecandoque plusculos 
vel integros versus satis comminutum sibi fecit Teren- 
tium. Etiam Gallus alter, Tanaq. Faber, eadem fere usus 
est libertate in illum. Quamquam non infitiandüm est, 
ambos eumdem magna sua opera illustrasse. At plus illis 
profuit Terentio Fabri filia, Anna Dacieria, et versione 
sua et notulis adspersis. Que mulier etsi nonnunquam do- 
ctrina et acumine ingenii viris praestaret, tamen non sem- 
per adyta poete penetravit. Prater illos alii fuerunt, qui 
in alienis collectis gloriam invenisse sibi putarent, alii 
contra, inter quos Farnabius, Casaubonus, Mincllius, 
suis animadversionibus juventuti, pro virili parte consu- 
luere. 

1615. Dan. Heinsii I, prodüt, Lugd. Batav. in- 1a. 
Praemissa est dissertat. de Plauto et Terentio. 

1618. Heins. II, Amstel. in-12. Editio perrara. 

1619. Phil. Parei I, Neap. Nemet. in-4. 

Eod. an. Heius. III, Amst. in-12. 

1623. Fr. Lindenbrogii altera auctior et emendatior. 

1635. Lugd. B. Heinsiana, typis Elzevir. in-1 2. 

Th. Farnabii Editt. deinceps secutæ sunt 1651, Lond. 
et Amst. in-12. | 

1658. Amst. ap. Jans. in-r2. 

1661. Amst. c. n. Heinsii, in-12. 

1662. Ibid. 1669. Ibid. ex recens. Heinsiana, in-12. 

. 1657. Argentor. J. H. Bæcleri c. ann. et Chrestomath. 
Terent. 

1670. Minelliana Roterod. in- 12. Ead. 1672, 1680, 

1690, 1699, repetita. 
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Ætas hec 70 Editiones tulit. 


Ætas VI, a. 1701—1767. Per hanc etatem tres ex 
Anglis, John Leng, Franc. Hare et Rich. Bentleius Te- 
rentii lectionem post Faernum emendandam suscepere. 
Sed priores duos Bentleius critica arte antecessit. Quar- 
tum se adjunxit Arn. Henr. Westerhovius, Batavus, Peri- 
zonii discipulus, qui quamvis multos codd. Mss. ac præ- 
stantissimos contulisset, minus tamen ingenio suo, quam 
apparatui interpretum congesto fisus est. Metra partim 
veluti vana derisit, partim neglexit. Omnino autem , dum 
literis Terentii non pauca extraneorum ingenia operam 
darent egregiam , sane pœnitet fateri, Germanos quasi 
propria Minerva destitutos hoc satis habuisse, Minelln 
Editiones, id quod in ludicrum proverbium vulgaretur, 
ad modum Minellii, repetere, repetitas germanicis notu- 
lis effarcire atque complere. 


1701. Catabrig. curante John Leng. c. var. lect. typis 
majoribus Acad. in-fol. min. 


1724. Ámst. c. vers. et notis Dacieriæ ap. KR. et G. 
Wetsten. 3 vol. in-8. Edit. prastans. 


1726. Rich. Bentleii, qui innumeris locis mutavit tex- 
tum, adjecit emendationes Faerni, una cum Phadr. fa- 
bulis et P. Syri aliorumque vett. sententiis, Cantabr. et 
Lond. in-4. Metris Terentianis lucem attulit. 


Eodem an. Arn. Henr. Westerhovii cum commentariis 
Donati, Eugraphii et Calphurnii, ipsiusque commentario 
suo perpetuo. Addite sunt observatt. Fr. Lindenbrogii 
in Ter. et Do. etiam indices locupletissimi. Hag. Comit. 
in-4. Splendida Edit. et copiosissima. 

1727. Amstel. Bentleii altera, denuo recensita, indice 
ampl. rer. et verbb. tam in text. quam in notas aucta, 


cur. Westerh. in-4, ap. Westen. Quas utrasq. Editt. sedulo 
adhibui in consilium. 
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1738. Lips. ad modum Minellii, in- 13. 

1762. Francof. c. n. germ. Sinceri, in-8. Hæc quoque 
non parum mihi profuit. 

1767. Rom. ex recens. Heinsii , collata ad antiquiss. 
cod. Mss. Vatic. Car. Coquelin. à tom. in-fol. Edit. cára. 

Ætas VII, 1767— 1781. Ab hac novissima demum 
etate incipit Germanorum studium doctrine ejusque ex- 
terne coacervandæ prius, dein domestice colenda. 

1774. Lips. ex recens. Lindenbr. c. ejusd. mss. lectt. 
et obss. atque Do. Eugraph. et Calph. comm. integris. 
Accedunt Bentleii ac Faern. lect. conjecture omnes, sed 
in compehd. redactæ, it. Westerhov. in scholiast. lect. et 
conjecture, quib. et suas adspersit M. J. Zeune, etc. 2 
vol. in-8. 

1779- Bipontina c. select. variet. lect. et perpet. annot. 
Acced. ind. latin. c. interpretat. 2 tom. in-8. 

1787. Zeun. altera. 

1791. Lips. Rich. Bent. altera repetita , in-8. De qua 
id notandum putabam, versum, in And. typothetæ vitio 
plane esse omissum. Etiam index verborum incertus est 
atque corruptus. 

1794. Halensis cur. M. Benjam. Fr. Schmidero c. per- 
pet. annot. et latinit. ind. in-8. 

1806. Berolin. curante Fr. Henr. Bothe. Acced. icon 
Comici in æs incisa , in-8. 

1812. Hale, Brunsio auctore, qui codicem primus 
Halensem edidit, var. lect. editt. et scholia ex eod. cod. 
descripsit, etiam Ruhnkenii dictata in Ter. adjec. in-8. Hic 
cod. est idem , quem ego in farragine lectionum variarum 
modo Bru. c. e. modo c. Hal. signatum posui semper et 
commemoravi. Atque eumdem expertus sum cum codd. 
duob. Gothanis presertim in glossis maxime convenire. 
Glossas autem ipsas edidi nomine veteris (V. I.) signatas. 
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* 1813. Ad optimas éditiones. Lips. in-12. 

1819. Ad optimas editiones. Lips. in-12. 

1819. Ex recensione Rich. Bentleii. Berol. in- 12. 

1820. Lectissimis adnotationibus illustratae curante ac 
recensente Áloys. Rossio. Mediol. 2 tom. in-8. 

1820. Ex recensione et cum notis Zeunii : addita sunt 
Ruhnkenii dictata nec non selectissimæ virorum docto- 
rum notæ. Lond. 2 tom. in-8. 

1821. Ex manuscriptis recognovit variis, lectionibus, 
notis et indice philologico illustravit Fl. G. Perlet. Lips. 
in- I2. 

1823. P. Terentii Afri comædiæ ex editione Westerho- 
viana, cum variis lectionibus, notis variorum , notitia 
literaria, et indice locupletissimo, accurate recensita. — 


Londini, Α. J. Valpy. 








VERSIONES TERENTII. 


GALLIC/E. 


1538. Par Octave Gallois. Paris, in-folio. 

1646. Par St. Albin. Paris, in- 12. 

1670. Par l'abbé de Marolles. Paris, 2 tom. in-8. 
1670. Par Martignac. Paris, in-12. 

1687. Par Sibour. Strasbourg , in- 12. 

1688. Par madame Dacier. 3 tom. in-8. 

1771. Par l'abbé Lemonnier. Paris, 3 tom. in-8. | 
1806. En vers français, par ""'. Paris, à tom. in-8. 


* Editiones sequentes recensuit novus Editor. 


cc 


1533. 
1732. 
1767. 
1816. 


1563. 
1753. 
1784. 
1790. 
1794. 


1799. 
1806. 


1815. 


1765. 
1767. 
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ITALICZE. 


Da Fabrino di Fighine. Venet. in-8. 
Da Nicol. Fortiguerra. Rom. in-folio. 
Da Cur. Coquelines. Rom. 2 tom. gr. in-folio. 
Da Ant. Cesari. Veron. 2 Tom. in-8. 


σΕΒΜΛΝΙΟΕ. 


Von Harnath. Francf. in-8. 

Von Patzke. Halle, in-8. 

Von Neide. Leipzig, 2 tom. in-8. 
Von Schmieder. Halle, 6 tom. in-8. 
Von Roos. Giessen, à tom. in-8. 
Von Kindervater. Jena, 2 tom. in-8. 
Von Einsiedel. Leipzig, 2 tom. in-8. 
Von Schlüter. Munster, 2 tom. in-8. 


ANGLICANE. 


By G. Colman. Lond. in-4. 
By S. Patrick. Lond. a tom. gr. in-8. 
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Arg. Editio Argentina. 
Bas. Codex Basilicanus. 
Bem. Be. Codex Bembinus. 
Bentl. R. Bentleius. 
Bip. Bipontina Editio. 
Bodl. Bodleianus Codex. 
Bocl. Bœclerus. 
Bend. Bœndermakeri Codex. 
Both. F. H. Bothe. 
Bruns. Codex Halensis D. Pauli J. Bruns. 
CCC. Ms. Collegii Christi Corporis. 
C. G. ch. Codex Gothanius. 
C. G. m. Cod. Goth. membraneus. 
Calph. Calphurnius. 
Dac. A. Dacieria. 
Davent. Editio Daventmensis. 
Delph. Editio ad usum Delphini. 
Do. Donatus. 
EA. Editio Anonyma. 
EM. Editio Mediolanensis. 
EP. Ed. Prima : ann. 1 469. 
Er. Erasmus. 
ET. Editio Tarvisiana. 
Eug. Eugraphius. 
E. V. 1. Editio Veneta 1 490. 
E.V.a. | .......... ' 1512. 
E.V.3. | .......... 1531. Aldina. 
E.V.4. .| ) .......... 1559. 
Fa. Faernus. 
F. F. Franc. Fabricius. 
F. H. Franc. Hare. 
G. Ms. Grevii. 
Farn. Farnabius. 
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CCII 
G. F. 
Glar. 
G. M. 


Gov. 
Gu. τ. 3. 


Guelf. 1. à. 3. 
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Georg. Fabricius. 

Glareanus. 

Gothanus Ms. membranaceus : qui Frederico C. G. er- 
let antiquior videtur chertaceo. Vide GC. supra. 

Goveanus. 

Sic suos Guelferbytanos codd. appellat Both. 

Hi sunt tres codd. sic ordinati a Perlet. De quatuor 
codd, Guelf. sic loquitur vir doctus : « Ante omnes, 
Guelferbytani , s. Wolfenbuttelani codd. quatuor ma- 
ximo usuj contigerunt. Quos ab Langero, bibliothe- 
carigd meritissimo , venia data ab his qui ex intimis 
Sereniss. Ducis Brunswigæ florent, ut acciperem im- 
petravisse me gratissimo animo testor. De his codd. 
membr. est unus, forma splendida, in fol. de anno 
1433. Secundus mihi Guelf. cod in-4° est, vix aliqua 
re preter formam insignitus. Tertius scriptus est a 
duabusmanibusdiversis. Ultimum commemoro Guelf. 
librum, quem debeo humanitati Langeri ultro mihi 
superaddentis. » Ceterum , quod attinetad tres prio- 
res horum codd. et quos nominamus Gu. 1. 1. hsec 
notanda judicavimus : Re diligenter perpensa, credi- 
mus Goa. t. Bothii esse eumdem ac Guelf. 3. Perleti 
(Cf. VV. LL. ad Andr. vs. 100. Eun. Prolog. 3. 
Adelph. 1. I. 48. v. 8. 6.), etGu. 2. Bothii eumdem 
esse ac Perletii Guelf. 3. (Cf. VV. LL. ad Andr. 
191 , et 218.) At, quoniam vix omnes nodos, qui 
Dobis quærentibuagrant impedimento , possumus ex- 
pedire, potius eorëindem codicum lectiones repetere, 
quam in ambages et insidias lectores adducere visum 
est. Ergo quisque pro se judicet. 


Guy. Guyetus. 

Hul Donati Ms. Hulst. 

I. « Addo, » ait Perlet, « lectiones e codice Ienensi , Ro- 
mano ac Veneto desumptas, quas variantes Bachius 
familiaris benigne mecum communicavit. » 

Junt. Ed. Juntina. 

Leid. 1. 1. 3. 4. 5. CodicesLeidenses. 

Lind. Lindenbrogius, s. Lindenbruchius. 

M. Ms. Markianus. 

Mur. Muretus, 

Pal. et Pall. Palatinus et Palatini : Parei codices. 

Par. Pareus. 

Par. 1. 3. 3. Parei codices. 

Perl. Frid. C. G. Perlet. 


Pet. 


Codex Petrensis. 
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Pict. Editio Pictaviensis. 

Pr. Priscianus. 

R. Ms. in Bibl. Reg. Paris. 

RC. Romanus Cod. apud Perlet. 

. Ruhn. Dict. Ruhnkenii Dictata. 

Riv. Rivius. 

St. Editio R. Stephani. 

Tr. Codex Academiæ Trajectinæ. 

V. Codex Vaticanus. 

Valp. Edit. Anglica, curante Valpy. 

V. I. . Vetus interpres. 

Vi. Victorianus Ms. 

Vict. « Victorius vel Victorianus cod. » Sic hæc nota in usu 
est apud Perlet, et sic ab eo explicata. 

West. Westerhovius. : 

Wiel. Abr. Wielingius. 

Wit. Ms. V. D. de Wit. 

Z. Zeuniensis ed. Lond. 1820. Paucissimis exceptis , repe- 
titio (si auctorem spectes) mera est editionis Frid. 
Lindenbrogii. 

Zeun, M. J. C. Zeunius. 
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Λοτκ * Ludis Megalensibus', M. Fulvio et M. Glabrione 
Ædilibus Curulibus?. Egerunt L. Ambivius Turpio* et 
L. Atilius Prenestinus*. Modos fecit^ Flaccus Claudii? 


* Andria Terentii, Domina Dacier 
ingeniose animadvertit nomen Fa- 
bulæ, quum poeta ignobilis sit, an- 
teponi ; quum vero hic majore 
fama fruatur, ejus nomen F'abulam 
precedere. Hæc comedia nomina- 
tur Ándria, ab Andro , insula ma- 
ris Ægæi (/ Archipel), hodie Andro, 
in quam ejecta fuerat Glyeeria cum 
patre. Vid. Andr. ‘act. V, scen. rv. 

I. Acta, Scilicet , Fabula. 

2. Ludis Megalensibus. Hi ludi, 
et presertim scenici , constituti sunt 
in honorem Cybeles, que grece 
µεγάλη µήτηρ , latine Magna Dea, 
seu Magna Deorum Mater vocaba- 
tur. Celebrabantur Mense Aprili. 
Plura de Cybele vid. apud Ovid. 
Fast, IV, 193. (Editionis nostr. 
t. VI, pag. 460). De hujusmodi lu- 
dorum origine cf. Tit. Liv. XXIX, 
xtv. Qui dicuntur à voce µεγάλη, 
µεγαλένσια, vel detrita litera v , µε- 
Υαλέσια, quod utrumque scribunt 
promiscue. 

3. Ædilibus Curulibus. Ædiles 
erant magistratus, ex eo dicti quod 
principio edes sacras et privatas 
curabant; postea annonam quoque 
curaverunt, et ludos , et spectacula 
publica quæ edebant ( vid. infra). 
Propterea fabulas, tragædias et co- 


modias a poetis emebant , agique 
mandabant. Cf. Eunuch. Prolog. 
vs. 20. Deinde duo ex Patriciis ad- 
juncti; qui curules nominati sunt, 
quod honoris causa in curiam curru 
veherentur. 

4. Egerunt L. Ambivius , etc. De 
Ambivio Cic. Catil. 1 4 ; Symmach. 


epp. 1, 3r, Videtur fuisse unus de 


his, qui, more antiquo, ab ædilibus 
fabulas locarint gregi suo agendas, 
si Plutarcho confidamus hac de re 
disserenti. 

b. L. Atilius Prenestinus, Quis 
hic fuerit parum constat, quia mi- 
nus celeber in scena fuit. Id certe 
titulus hic docet, actorem eum 
cum Ambivio in Andria primarum 
et secundarum partium fuisse. Τετ- 
tiarum partium actor, utpote igno- 
bilis, nusquam memoratur. 

6. Modos fecit. H. e. leges musi- 
cas præscripsit, quas tibicen in 
cantando , actor in agendo obser- 
varet; Gallice, επ fit la musique. 
Verum ipsi modi qui fuerint, conf. 
Tit. Liv. VII, à, et Cic. de Or. 
III , 26. Id. Tusc. Q. I, 44: «pressi 
et flebiles modi. » | 

7. Flaccus Claudi [ Filius]. No- 
tum est hunc cantorem tibiis pari- 
bus et dextris et sinistris cecinisse. 
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[filius], tibiis paribus , dextris ét sinistris ". Et est tota Græ- 
ca?. Edita" M. Marcello et C. Sulpicio Consulibus". 


Nam alius est actor qui recitet pro- 
nuntietve diverbia, alius cantor, 
qui modos faciat canticorum. De 
Flacco notat Muretus: « Hunc F/ac- 
cum, quisquis est, ciyem roma- 


num natum fuisse , non est credi- . 


bile, quum ignominiosa esset apud 
Romanos scenicorum artificiorum 
tota fere tractatio. » Id est causæ 
cur, quamvis sit in MSS. plerisque , 
nolint plures scribi. Claudii Filius. 
Nam iste Flaccus non debuit esse 
ingenuus. Si illud admittas, intel- 
lige Claudü Libertus. 

8. Tibiis paribus, deztris et sini- 
stris. De tibiis non pauci disse- 
ruerunt, et diversissime. Ex his 
elicere placuit qus verisimillima 
et aptius cohaerentia judicavimus. 
— Tibiis. Tibia inde nomen acce. 
pit, quod olim ex crure sen tibia 
cujusdam animalis , eqni , canis, 
gruis formata erat. Una plures tibie 
concinnate sunt, ita ut /ibie , ex 
sensu , casu plurali , pro uno instry- 
mento aut pro pluribus intelligi 
possit. — Paribus. Quum tibicen 
inflaret tantum unas tibias (une 
seule flûte), imparibus tibiis, quum 
autem binas ( deux flûtes à la fois) 
paribus tibiis canere dicebatur. =— 
Deztris:et sinistris. Tibiæ dextre et 
sinistre dictse sunta parte vel dextra 
vel sinistra oris , unde inflarentur; 
fortasse a mana qua sustinebantur. 
Dextre unum foramen habebant ; 
ideoque sonum graviorem, et ut 
ait Apuleius, Floridor. I, bombum 
referebant. Sinistre duo foramina 
habebant, ita ut sonus esset acutior, 
et desineret in tinnitum. Quod si 


dextræ et sinistre una simul infla- 


rentur, sonus erat inixtus ex gravi 
et acuto; et indicabatur modo se- 
riam esse, modo jocosam fabulam. 
$1 omnino jatosa, tibia tantum 
sinistræ, Si omnino gravis, tantum 
dextre. Fiebat autem interdum ut 
in tota fabula non iisdem modis 
uterentur, sed sæpe eos mutarent; 
quod quum fiebat, adscribi sole- 
bat M. M. C. hoc est, Mutantur 
modi cantici. — Inde hoc loco, 
intelligendum est « adhibitas fuisse 
binas tibias, unas dextras, alteras 
sinistras , quia jocis et gravitate illa 
hec Andria mixta est. » Illa sunt 
qua, excussis yarigrum interpre- 
tum notis , explanarj potuerunt. 

9. Et est tota Greca. Quamvis 
fabula scripta sit latine , tamen ex- 
pressit mores Graecorum. Scilicet, 
et est argumenti græci, et in ea ins 
ducuntur Graci. 

10. Edita. Scilicet ab Ædilibus 
Curplibus , de qnibus supra. 

at. M. Marcello et CI. Sulpicio 
Consulibus. Anno ab U. C. 587. 
Hunc quidem annum Pighius et 
Faber calculo subducto esse inve- 
niunt. PETITUM tamen secutus Le- 
monnier annum 588 exhibet. — 
Ex duohus istis consulibus, prior 
dicebatur Marcus Claudigs Mar- 
celus. Alter Caius (aut Cneius ex 
Zeunio) Gallus, erat vir doctus, 
de quo Cicero, Brut. 38 : « Maxi- 
me omnium nobilium, Graecis lite- 
ris studuit » Eo in scribendis fa- 
bulis adjutore usum esse Terentium 
suspicantur. Ille consularibus ludis 
initium fecit fabularum dandarum. 
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I 





DRAMATIS PERSON. KE. 





SIMO, senex , pater PAMPHILI; a simo naso nominatus. 
Simi iracundi. 

PAMPHILUS, adolescens, filius Srmonis; a πᾶν, et 
φίλος : omnium amicus. 

DAVUS, servus Srmonis ; a patria. Davi enim iidem 
ac Daci. 

DROMO, servus lorarius ; a δρόµος, cursus. 

SOSIA, libertus ΘΙΜΟΝΙ5; a σώζειν, servare, in bello ser- 
vatus. 

CHARINUS , adolescens , amans PHILUMENAM; a χάρις, 
gratiosus. 

BYRRHIA, servus CHARINI ; a πυῤῥὸς, rufus. 

CRITO , hospes Andrius, judex , arbiter; a κριτῆς, judex. 

CHREMES, senex, pater PHILUMENE ; a χρόμπτεσθαι, 

. screare; quod senes screare solent. 

GLYCERIUM , que et PasiBULA, filia Cmreuris et 
amica PAMPHILI; a γλυχερὸς, duleis. 

MYSIS, ancilla Gzxcrnn : a patria Mysia. 

LESBIA , obstetrix GrvcenI1 ; a Lesbo patria, ferace vini 
suavissimi. 


PERSON/E MUT FE. 


ARCHYLIS, ancilla; ab &py, cui imperatur. 
CHRYSIS, meretrix ; a χρυσὸς, que auri pretio movetur. 














C. SULPITIl APOLLINARIS' 
PERIO CH A: 


IN 


TERENTII ANDRIAM. 





SoRoREM falso creditam meretriculæ, 
Genere Andriæ, Glycerium vitiat Pamphilus; 
Gravidaque facta , dat fidem, uxorem sibi 
Fore hanc : nam aliam pater ei desponderat , 
Gnatam Chremetis; atque, ut amorem comperit, 
Simulat futuras nuptias , cupiens , suus 
Quid haberet animi filius, cognoscere. 

Davi suasu non repugnat Pamphilus. 

Sed ex Glycerio natum ut vidit puerulum * 
Chremes , recusat nuptias , generum abdicat. 
Mox filiam Glycerium insperato agnitam 

Hanc Pamphilo dat, aliam Charino conjugem. 


1. Eum citat Gellius doctum et 3. Periocha est brevis explicatio 
eruditum virum, quique Pertinacem rem comprehendens , à περιέχευ, 
imperatorem Latinas literas docuit. | comprehendere, complecti. 
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PROLOGUS.* 


Pom, quum primum animum ad scribendum appulit, 
ld sibi negoti credidit solum dari, 

Populo ut placerent, quas fecisset fabulas. 

Verum aliter evenire multo intelligit : 

Nam in prologis scribundis operam abutitur, s 


* Prologus (πρὸ, λέγω). Est ora- 
tio quie ad spectantes, ante fabulam 
habetur , vel ut argumentum fabu- 
læ narretur, velut poeta se suumque 
opus commendet. Sæpius utrumque 
fit in eodem prologo. 

1. Poeta. Sc. Terentius. Hoc loco 
vox poeta dicitur ad designandum 
fabulæ scriptorem, eodem fere sensu 
quoapud nos, in preefationibus, quo- 
tidie scribitur /'auteur. Et preterea 
notandum est semper in prologis, 
quoties de auctore fit mentio, ter- 
tiam usurpari personam , quia non 
ipse auctor, sed actor unusloquendi 
partes tanc occupabat. Non vero 
credimus , ut plures, sub ista voce 
poeta latere aliquam Terentii men- 
tem , honorifico se titulo ad specta- 
tores commendantis. — nimum 
ad scribendum appulit : aliter legitur 
attulit, Sed priorem lectionem ante- 
posuimus, nam infra act. II, sc. νε, 
« animum ad uxorem appulit.» — 


Quum primum, etc. Sensus est : quum 
primo poeta Terentius comædias 
scribere voluit. 

2. Negoti. Ita poete, Bentleio 
monente , non per duo i. Cf. Hor. 
Od. II, xvii, 9, ingeni , pro in- 
genü. —- ld negoti sibi dari h. ο. 
hunc sibi tantum laborem imponi. 

3. Populo ut placerent quas fecisset 
fabulas, Per attractionem, græce, 
pro fabule , ut Eunuch. IV, 111: 
« Eunuchum quem dedisti nobis, quas 
turbas dedit!» Aut per ellipsin, 
substantivum /fabulæ desideratur. 
Ordo tunc erit: ut fabulæ, quas 
fabulas fecisset , placerent populo. 

4. F'erum aliter evenire multo intel. 
ligit. Ordo est, multo aliter , et sup- 
plendum , « quam putaverat. » 

5. Operam abutitur. Sic Vulg. at. ' 
Par. ex MSS. Pall. opera. Utrumque 
idem valet , quia verba ut/ , abu, 
frui , etiam cum accusativo jungun- 
tur. Plaut. Mencchm. IV, 1, 1. — 
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Non qui argumentum narret , sed qui malevoli ' 

Veteris poetæ maledictis respondeat. 

Nunc, quam rem vitio dent, queso, animum advortite. 
Menander fecit Andriam et Perinthiam. 

Qui utramvis recte norit, ambas noverit. to 

Non ita dissimili sunt argumento , et tamen 


Abuti, id est, rem in insolitum usum 
detorquere. Inde operam se abuti 
ideo Terentius dicit, quia, dum 
- in prologo argumentum fabulæ nar- 
rare debuisset , pro more, necesse 
habuit operam impendere rei pror- 
sus absimili. 

6. Non qui ... narret, sed qui, etc., 
non ut ipse... sed ut, etc. — #r- 
gumentum, quod continet præcipuas 
fabuls res. 

7. Veteris poetæ. Hic erat Luscius 
Lanuvinus, poeta comicus non om- 
nino malus, Terentio quidem flo- 
rente jam senior, et ob illud, dictus 
hic vetus poeta (ce n'est pas un poete 
de l'ancienne comedie). Vid. Aul. Gell. 
Ν. Att. — Maledictis, qua sane in 
prologis quoque suis , vel in sermo- 
nibus contra Terentium vetus ille 
fabularum scriptor ingerebat. No- 
tandum est ad confirmandam hanc 
interpretationem , Racinium nos- 
trum in prima præfatione sui Bni- 
TANNICI illa ipsa Terentii verba 
animo nimium maligno ( pace tanti 
. viri dixerim) contra magnum Cor- 
nelium intorsisse, quem madevolum 
velerem poetam designare non pu- 
duit. Sed ita notandum putamus, ut 
postea in altera ejusdem fabulse pree- 
fatione hsec maledicta aliaque seve- 
riora in magistrum suum laudabili 
sane penitentia fuisse omissa con- 
fiteamur. Uterque summus poeta, 
si non dissimili argumento , tamen dis- 


similiorationeac stylousus, maximum 
nostro theatro decus cæterisque po- 
pulis invidendum attulit. 

8. Nunc refertur ad τὸ advortite , 
et interpungi debet, « Nunc , quam 
rem....»—JDent, subaudiendum est, 
adversarii. — Guelferbyt. advertite, 
pro advortite, quod ex usu veteri. 

9. Menander. Comicus fuit cele- 
berrimus Græcorum,princeps novæ 
comædiæ , natus circa ann. ante 
Chr. 34o, quem maxime secutus 
est Noster ; ideo dimidiatus Menander 
a Cesare nominatus fuit. Ex illius 
autem perditis fabulis nil nisi argu- 
menta nobis supersunt. Vellei. Pat. 
I, 17. — Andriam.Vid. supr. Not. 
ad Titulum. — Perinthia , ejusdem 
Menandri fabula, sic dicta a mu- 
liere, quæ ex Perintho, Thraciæ 
urbe , venerat Athenas. 

10. Qui utrameis recte norit , etc. 
Hic versus et sqq. indicant fabulas 
istas persimiles fuisse. 

11. Non ita dissimili sunt. argu- 
mento. Sunt quibus hic ordo pla- 
cet : « ita sunt argumento non dis- 
simili! » et intelligunt per exclama- 
tionem ; nimis dure. Hic ia accipi 
debet pro valde, sicut fit quoties 
negativa particula præponitur. Non 
ita id est, non multum , dissimili, 
gallice, ne differant guéres. Sic Hora- 
tius: «modus agri non ita magnus,» 
1. e. non multum magnus. Proinde 


Noster voluit significareduasMenan- 
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Dissimili oratione sunt facta ac stilo. 

Quæ convenere , in Andriam ex Perinthia 

Fatetur transtulisse, atque usum pro suis. 

Id isti vituperant factum ; atque in eo disputant, T 
Contaminari non decere fabulas. 
Faciunt, nz, intelligendo , ut nihil intelligant. 


dri fabulas non valde dissimili fuisse 
argumento ; quod idem, ac si dixis- 
set , fere simili; et ob id unum dici 
potest , «qui utramvis recte norit.» 
Qui quidem versus subsequenti 


connecti debet, quasi interponeretur 


vox enim. — Et tamen. Ita Bent. 
eleganter. Cf. Andr. IV, 1. Quam 
lect. et postea se apud Eugraphium 
reperisse idem affirmat. Hanc præ 
ferimus , quia si admittatur sed ex 
pluribus, ratio carminis postulabit 
ut ex argumento litera u elisa, lega- 
tur argmento , sicut ex tegumentum, 
tegmentum , quod minus simplex. 
12. Oratione. Oratio, sicut de 
omni scripto usurpabatur, expri- 
mit seriem sententiarum quibus 
constat fabula , et proinde hoc loco 
totius fabulæ ratio, gallice conduite, 
marche. — Stilus, est color qui 
ex verborum concinnatione ad ora- 
tonem accedit; et ille est seu an- 
ctori, seu operis generi peculiaris. 
13. Que convenere , in Andriam 
ex Perinthia Fatetur transtulisse. Sic 
interpungi debuit, quia hs» voces 
in Andriam non ad convenere , sed 
ad transtulisse pertinent. — Que 
convenere , 8c. ea quæ apta et com. 
moda Terentio occurrerunt ad con- 
texendam suam Andriam, qus et 
ipsa ex Andria Menandri desumpta 
erat. Non satis accurate vertit Le- 
monnier , tout ce qui lui convenait, — 


Post Perinthia ponunt hic Bentleius 


et deinceps Perlet , ex uno codice, 
ne Menander, sed Terentius ipse 
intelligatur; quod tum ex præce- 
dentibus, tum ex sequentibus mi- 
nime necesse est. 

1 4. Fatetur transtulisse, Ante trans- 
tulisse subaudi se, quod alibi ( Eu- 
nuch. Prol. 31) Noster exprimit. 
— Atque usum pro suis , hisque fa- 
bulis usum pro arbitrio , tanquam 
sibi propriis. 

15. Id factum. Sc. transtulisse, 
etc. — Isti. Hoc pronomen per con- 
temptum usurpatur de vetere poeta 
cæterisque Nostri invidis. — [n eo 
disputant , disserunt et argumentan- 
tur de ea re , scilicet non decere , etc. 

16. Contaminari res dicitur , 
quum alteri rei ita immiscetur , ut 
neutra incorrupta maneat. Calep.— 
Sic vitio dabant, quod Terentius 
mutuatus essetex Menandro, quæ in 
rem suam convenerant, et ex plu- 
ribus fabulis unam fecisset. Conta- 
minari hoc loco sensu minus acerbo 
dicitur, quam putat Domina Dacier, 
nec omnino pro, corrumpi, et te- 
merari , quia supervacaneum est de 
ea re disputare, corrumpi, adulterari 
non decere fabulas, quod satis ex se 
liquet. 

17. Facius, ne, intelligendo, 
etc... Ne particula , affirmativa 
desumpta e græco vai, certe, pro- 
fecto. Plures exhibent πε, absque 
diphthongo, eteodem sensu affirma- 
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Qui quum hunc accusant, Nevium, Plautum , Ennium 
Accusant , quos hic Noster auctores habet : 

Quorum æmulari exoptat negligentiam , 10 
Potius quam istorum obscuram diligentiam. 

Dehinc ut quiescant, porro moneo, et desinant 
Maledicere , malefacta ne noscant sua. 


tivo. Qus scriptura facile explicari 
possit , si illud postremum a vi 
oriatur, sicut ne a vat. Alii volunt 
scribi ne interrogative , et tunc in- 
telligendum quasi esset nonne. Sed 
durius. —  /ntelligendo ,  ironice 
dictum; ut gallice diceremus , avec 
leur intelligence. Si aliter explicare 
velis , et ex greca lingua exempla 
depromere, notandum est verba 
activa qua solent actionem quam- 
dam exprimere, interdum et tan- 
tummodo mentem aliquid faciendi 
referre. Sic apud Sophocl. OFdip. 
Rex, 1454 : «(v ἐξ ἐκείνων, où p' 
ἀπολλύτην, θάνω.. Απολλύτην 
significat, qui me perdere voluerunt. 
et ap. Electram,320: εφιλεῖ γὰρ ὀχνεῖν 
πρὰγμ ἀνὴρ πράσσων μέγα. » Cogi- 
tans defaciendo. Et ita , intelligendo, 
significaret, volendo intelligere. — 
Faciunt ut nihil intelligant. Quum 
adeo multa subtilius congesserint , 
ad nihil aliud recidunt disputatio- 
nes, nisi ut impliciti in suis retibus, 
nihil intelligant, et nihil intelligere 
se ostendant. 

18. Qui quum hunc accusant. Vox 
qui ad precedentia refertur , quasi 
esset, ufpote qui — hunc , scilicet 
nostrum poetam, de quo tertia per- 
| sona agitur. — Nevium , Plautum, 
Ennium. De his tribus vide Cic. 
Quæst. Tusc. I, 1. De Nævio præ- 
sertim Cf. Cic. de Orat. II, 63; 
itid. Brut. 15, 8. — Inde patet 


similiter istos contaminasse fabulas. 
Quas conscripserant Ennius et Næ- 
vius fabule perierunt ; ex Plautinis 
autem qua hodie exstant , una for- 
tasse (Amphitryo) pro exemplo 
conjunctarum duarum fabularum , 
tragic; et comicæ, esse potest. 

19. Quos hic Noster , etc. Quorum 
auctoritate l'ezentius nititur. — 4u- 
clorille dicitur, cujus exemplum sive 
consilium sequimur. — Hic vulgo 
refertur ad Noster, ut pronomen. 
Attamen non infeliciter accipi po- 
test pro adverbio, et intelligi, « in 
hac fabula. » 

20. Negligentiam. Liberalem au- 
daciam, qua, neglectis Veterum 
preeceptis , non dubitant excellentis- 
simi scriptores nova admittere , si 
quæ.in rem comicam melius fa- 
ctura esse prævident. 

21. Istorum. Vid. sup. v. 15. — 
obscuram diligentiam.  Diligentiam 
servilem et obscure præceptiun- 
culis inservientem , nedum ad quid- 
quam novi et præclari audeat 
assurgere. . 

22. Dehinc ut quiescant , porro 
moneo. Dehinc , postea, in futurum 
— quiescant , a continuis reprehen- 
sionibus abstineant. — Porro pro 
igitur, quo sape sensu occurrit, 
id est : « igitur, quum jam meis 
confutationibus victi, manus dare 
cogantur, moneo ut...» 

23. Maledicere refertur ad objur- 
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Favete, adeste aequo animo, et rem cognoscite , 

Ut pernoscatis ecquid spei sit reliquum ,— 25 
Posthac quas faciet de integro comœdias, 

Spectandæ an exigende sint vobis prius. 


gationes invidorum , quas repellit , 
nulla de ipsorum operibus men- 
tione facta. — Malefacta dicitur 
de eorumdem fabulis quas minatur 
ita esse excutiendas , ut ipsi cogan- 
tur suos errores agnoscere, ut nimis 
dure fecit Racinius, V. not. 7, 6. 
24. Favete. Jam ad auditores 
usitatis. vocibus convertitur. — 
Adeste , fabulam. spectate — «quo 
animo , nullis partibus studentes. 
— Rem cognoscite , vox e foro de- 
prompta. Ergo Res hic non ad fabu- 
lam tantum pertinet , sed ad justam 
æstimationem poete, et objurgatio- 
num qua in eum congeruntur. Fere 
similiter dicitur gallice, absoluto 


sensu: prenez connaissance de l'affaire. 

35. Ut pernoscatis. Alii ex MS. 
ut pernoscat is , id est, poeta. Farna- 
bius. | 

26. De integro , penitus novas, 
iterum. — quas faciet comoedias , etc. 
attractio, seu ellipsis, ut vs. 3. 

27. Spectande an erigende , etc. 
Post spectanda subaudiatur πε, et 
totius sententie sic ordo dispona- 
tur: « ut pernoscatis ecquid sit reli- 
quum spei, comedis quas faciet 
de integro, sint ne spectanda vo- 
bis, an exigendis, etc.» — Exigendæ 
sint vobis prius. Excludendæ, reji- 
ciendæ a "vobis, vel priusquam 
spectatæ fuerint. 
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ACTUS PRIMUS. 


SCEN A 


PRIMA. 





SIMO, 


SOSIA. 


Sn. Vos istæc intro auferte; abite. Sosia, 
Adesdum : paucis te volo. Sos. Dictum puta : 
Nempe ut curentur recte hec. Sin. Immo aliud. Sos. : 


Quid est, 


28. Vos. Alloquitur servos una 
secum in scenam ingressos, et de 
foro empta portantes — istac , sci- 
licet onera, qum alii interpretes 
aulæa, tigna , et reliquum appara- 
tum esse volunt ; alii obsonia , ole- 
ra , pisciculos. Qui quidem sensus 
impugnatur a prioribus; quum 
nempe Davo infra, act. II, sc. 11, 
suboluerit nuptias non cohærere, 
quia paululum obsoni. At ist; voces 
adeo non adversantur posteriori 
interpretationi , ut contfa optime 
cadant in senis indolem, qui , quum 
in animo habeat nuptias tantum fin- 
gere [vid. infr. vss. 127, 168) istud 
paululum obsonii ad finem rei satis 
esse existimavit — intro , in domum 
meam; ex platea, ubi sistunt, et ubi 
scena agitur — auferte, ab , ferte, 
ferte hinc — abite , animadverten- 
dum est aliquid intervalli esse inter 
duo verba, auferte, et abite : quia 
sane ad primos jussus cunctantes 


et cupidos, pro ingenio servili , au- 
diendi quid Simo cumSosia acturus 
sit, iterum discedere jubet, incre- 
patque , concitatius dicendo , aite. 
Et fortasse redierant, oneribus abla- 
tis, in plateam. 

39. Ædesdum, adesto, accede. 
Dum pro tum litera mutata, sepe 
postponitur quibusdam vocibus , ut 
in nedum , agedum ; ita ut hic tum 
intelligi possit, nunc quum soli su- 

"mus — paucis te volo, supple, verbis 
adloqui—dictum puta , crede me non 
minus tuam mentem perspicere, 
quam si jam locutus fuisses; et pro- 
bare vult se non egere officio mo- 
nitoris : hæc subjiciendo, nempe . .. 

3ο. Ut. Ante ut subauditur præ- 
cedens verbum, ita ut restituatur, 
« vis dicere, ut. » — Curentur recte, 
apparentur quam accuratissime , et 
optime. — kæc, idem quod isthaec 
supra. — Immo aliud ; id est, et 
hoc quidem quod dicis, et præter- 
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Quod tibi mea ars efficere hoc possit amplius? 

Srm. Nihil istac opus est arte ad hanc rem, quam paro; 
Sed iis, quas semper in te intellexi sitas, 

Fide et taciturnitate. Sos. Exspecto quid velis. 

Sim. Ego postquam te emi a parvulo, ut semper tibi 35 
Apud me justa et clemens fuerit servitus, 

Scis: feci ex servo, ut esses libertus mihi, 

Propterea quod serviebas liberaliter. 


ea quoddam aliud. Non omnino 
ita intelligit Lemonnier , sed trans- 
fert, non , toute autre chose, et ita 
omnem vocis immo sensum perfrin- 
git. Notanda hic etiam ellipsis, « volo 
dicere, » ut supra. 

31. Mea ars, scil. ars coquinaria; 
quamvis hzc vox alias denotet id 
quod est omnis peritia, aut calliditas. 
— hoc amplius. Hoc ablativo casu 
ponitur, regente amplus, et est 
pro,ut curentur recte hac. 

32. Isthac , ista tua arte coqui- 
naria, de qua tantum loqueris. 

33. Sed ii, subaudi artibus ; 
ne vero referas ad fide et taciturni- 
tate , quod nimis durum. — Arti- 
bus ; ars, singulari numero, artifi- 
cium singulare sonat ; plurali , vir- 
tutes, animi seu ingenii dotes — 
intellexi , agnovi. 

34. Fide et taciturnitate. Fides 
est commendatorum fida exsecutio 
vel observantia. Taciturnitas vero 
observantim genus in silentio con- 
stituta et in celando secreta. D. — 
Quid velis , qux tua sit voluntas. 

35. Ego postquam te emi a par- 
vulo , ut semper... Zeunius , Perlet 
et plures virgulam ponunt post emi. 
Nos assentimur Bruns. et V. C. Le- 
monnier qui eam post pareulo reji- 
ciunt ; quia, ut priores interpun- 


gendo , sententiæ ordo nimis asper; 
nec satis liquet ad quam vocem 
referendum sit τὸ a parvulo. [ta 
ergo interpretare, «postquam te enti, 
tunc quum parvulus esses. » —Revo- 
cant illa in memoriam qus scripsit 
Sallust. Bell. Jug. X : « Parvum 
ego te, Jugurtha, etc. » 

36. Apud me justa et clemens fuerit 
servitus. ln tua servitute a me juste 
et etiam clementer tractatus fueris. 
Perlet. justa intelligit, tolerabilis, 
non dura; quod recusamus , quia 
certe voluit Terentius opponere 
)ωία et clemens, fere eo modo, 
justa in qua nihil iniquum jubetur ; 
clemens , in qua etiam de justo mul- 
tum remittitur. — Serpitus , condi- 
tio servilis; non dominatus, ut vult 
Donat.; nam vox servitus ita a nativo 
sensu detorqueretur, ut omnino 
contrariau gignificationem hoc loco 
acciperet. 

37 Feci ex servo ut , etc. Senex 
addit, e servo, ut vim beneficii ex- 
primat. Ac si quis dicat, feci ut 
sanus esses, non tantam haberet 
gratiam quam αἱ diceret, - feci ut 
ex mgro sanus esses.» D.— bertus 
mii , i. e, mihi patrono. Hzc sunt 
ceterum e Menaudro : ἐγὼ δὲ Jcj- 
λον Our’ ἔθηκ᾽ ἐλεύθερον. Faruab. 

38. Prapterca quod serviebus. Guy. 
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Quod habui summum pretium, persolvi tibi. 
Sos. In memoria habeo. Sim. Haud muto factum. Sos. {ο 


gaudeo, 


Si tibi quid feci, aut facio, quod placeat, Simo, 

Et id gratum fuisse advorsum te, habeo gratiam. 

Sed hoc mihi molestum est : nam istec commemoratio 
Quasi exprobratio est immemoris beneficii. 


cum Bentl. præfert sereibas , ut 
metro consulatur, nec a Veterum 
scriptura et pronuntiatione abhor- 
ret. — Liberaliter , ingenue , non 
servili modo, quia filii potius est 
amor , servi metus aut utilitas. Le- 
gerat apud Menandrum : Ἐλευθέρως 
δούλευε, Φοῦλος οὐγ' for. (Liberaliter 
servito, servus non eris.) We. 

39. Quod habui summum pretium , 
persolvi. tibi. Amplissimam merce- 
dem qua te donare possem, i. e. 
libertatem , tribui; — pretium per- 
solvi , modeste et in honorem servi, 
dicit pretium debitum et redditum, 
non beneficium .erogetum. Vide ut 
optime sibi constet verborum 
translatio, pretium persolvere. 

4ο. In memoria habeo. Recte ob- 
servatum a liberto, ut in memoria 
habere diceret, neque enim domino 
referre gratias potest, nisi per bene- 
ficii accepti recordationem. — Haud 
muto factum. Tantum abest, ut me 
peniteat, ut contra nequaquam sit 
animus factum matare. Poterat vero 
Simo; nam jure licebat ingratos 
libertos in servitutem retrahere. 
Sneton. Claud. Valer. Max. lib. II, 
c. 6. Alex. ab Alex. 1. ILI, c. 20. 
Farnab. — Both. et Zeunius cum 
Palmerio sic disungnendum esse 
censent : haud muto (h. e. me non 
penitct ). Se. factum gaudeo. 

{ο — 4a. Gaudeo , Si tibi , etc. 


Si quid feci , aut facio quod tibi pla- 
ceat, Simo, gaudeo me fecisse; et 
immo in loco beneficii habeo , id 
(quod facio) gratum tibi fuisse. — 
Hic locus a plerisque longe aliter 
quam a nobis distinguitur. Punctum 
scilicet ponitur post gaudeo , quod 
tunc significat, quod gallice, j'en 
suis charmé ; sed ita reliqua sententiæ 
pare inexplicabilis est, quia conjun- 
ctio si verbum quoddam precipuum 
desiderat , ad quod referatur. 

42. Gratum advorsum te, i. e. 
tibi gratum. deorsum nonnun- 
quam pro erga usurpatur, ut apud 
Tull. legitur de Nat. Deor. I, « est 
enim pietas, justitia ad vorsum deos; 
id est, erga Deos. — Habeo gratiam, 
pro mercede accipio, nec ullam a 
te aliam gratiam exspecto. Longe 
aliter intelligit Lemonnier : Je vous 
suis obligé d'avoir bien voulu agréer 
mes services. 

43. Sed hoc mihi molestum est. 
Hoc , scilicet, hec quæ mihi dicis, 
i. e. hsc ista recensio tuorum in 
me beneficiorum. 

44. Exzprobratio immemoris bene- 
fici. Hic non prætereunda est illa 
Crusii interpretatio iramemori legen- 
tis cum Bentl. Dandi enim casum 
immemori putat pendere ab expro- 
bretio ; quie vox verbale nomen est. 
Atque hoc modo diceretur ecz»ro- 
bratur immemori , wt dicitur expro- 
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Quin tu uno verbo dic , quid est, quod me velis. 45 
Sim. Ita faciam. Hoc primum in hac re prædico tibi : 
Quas credis esse has, non sunt verc nuptiæ. 

Sos. Cur simulas igitur ? Srm. Rem omnem a principio 


audies. 


Eo pacto et gnati vitam et consilium meum 


bratur immemori. Placuit tamen per- 
sistere in recepta lectione ezpro?ratio 
immemoris , pro , in immemorem , 
sicut dicitur odium tyranni, i. e. 
in tyrannum, pudor patris , pudor 
erga patrem. Sunt qui, sensu longe 
alio , ad beneficii referunt immemoris, 
ut sit sensus, isthæc commemoratio 
quasi est exprobratio beneficii im- 
memoris , id est , cujus non memi- 
nerim. Eo sensu invenitur memor 
apud Hor. I Carm. Od. 13: «Sive 
puer furens Impressit memorem 
dente labris notam.» Hoc est, quod 
propter vehementiam non excidat 
a memoria. 

45. Quin tu uno verbo dic, etc. 
Nullus interpretum videtur subo- 
luisse quid difficultatis offerat vox 
quin juncta cum imperativo; plures, 
et ex his Lemonnier, accipiunt pro 
quid, cur non. Sed notandum eam 
vocem non interrogativo sensu 
usurpari nisi cum indicativo, vel 
etiam subjunctivo; et ergó, ut recte 
interpretarentur , oporteret Teren- 
tium scripsisse : Quin dicis ? Ilic ergo 
quin habet vim corripiendi, vel im- 
perandi, et intelligi potest: «sed age, 
dic» ut Virg. Eclog.: « quia age, 
si quid habes; » etimprimis Noster, 
infr. act. IL, sc. 6 : à quin dic , quid 
est. » — Quod me velis, subaudi 
facere. Sic Plaut. Aulul. II, 2, « si 
quid me vis. » Ῥκαι.. 

46. Ita faciam. Dicam quid de 


te exspectem. — Hoc primum in hac 
re prædico tibi. De hac re, quæ agi- 
tur, hoc tbi primum denuntio. 

47. Quas credis esse has , etc. Hic, 
ut ssepe alibi , syllepsis , et construe: 
hæ nuptis quas credis esse veras, 
non sunt verg. | 

48. Cur simulas igitur. Simulas , 
absolute dictum , et sine regimine. 
Jam sibi Terentius parat, per inter- 
rogationem liberti, rationem expo- 
nendi fabulæ materiam, — Rem om- 
nem a principio audies. Hic operæ 
pretium est afferre quid hoc loco 
annotaverint viri clariss. “4[εναπᾶ. 
Duval , et Amaury Duval : « . .. Voilà 
une faute que les modernes, dans 
leurs expositions, n'evitent pas tou- 
jours. Doit-on raconter à un per- 
sonnage élevé dans la maison cequ'i! 
est presque impossible qu'il ne sache 
pas? Mais à coup sür, de nos jours, 
on mettrait plus d'adresse dans ce 
long récit.... L'exposition de la 
pièce n'en est pas moins très-heu- 
reuse, On peut méme la regarder 
comme le type des expositions de 
la plupart de nos piéces modernes. - 

49. Eo pacto ; ita quum rem a 
principio repetam. —  Gnati , cui 
nomen Pamphilus; alias mati per 
aphsresin.Optime dispositam anim- 
adverte sententiam. Primo expli- 
cabit nati vitam , quid inde consiln 
capiat, quid in hoc exsequendo fa- 
cere velit Sosiam. 
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Cognosces, et quid facere in hac re te velim. 5o 
Nam is postquam excessit ex ephebis , Sosia , 

Liberius vivendi fuit potestas : nam antea 

Qui scire posses , aut ingenium noscere, 

Dum ætas, metus, magister prohibebant? Sos. Ita est. 
Sim. Quod plerique omnes faciunt adolescentuli, 55 
Ut animum ad aliquod studium adjungant , aut equos 
Alere , aut canes ad venandum, aut ad philosophos : 


51. Nam, vox est incipientis 
narrare, et significat, «scilicet , 
nempe. » Sic Virg. /Eu. II, v. 67 sq. 
« ..etcrimine ab uno Disce omnes. 
Namque ut conspectu in medio... » 
— is, gnatus» .— Postquam excessit 
ez ephebis. Idem est Grecorum, ἐξελ- 
θεῖν ἐξ ἐφήθων. Secundum Ruhnke- 
nium: postquam excessit annum 
vicesimum ; « quod intelligendum, 
ait ille, ex moribus Atheniensium; 
apud quos ephebi erant adolescen- 
tes octodecim annorum, qui refe- 
rebantur inter circuitores, vel eos 
qui regionem atticam circumirent ; 
ubi biennium inter circuitores ver- 
sati fuissent, excedebant ex ephebis , 
et extra Atticam militabant. » — 
Sosia , amica ibi compellatio heri 
ad libertum. 

52. Liberius vivendi fuit potestas. 
«Liberius, quam quum inter ephebos 
versaretur, ut explicat ipse Simo 
infra : nam antea etc. » 

53. Qui, «quomodo» — posses , 
pro potuisses; et preeterea genera- 
liter dictum, quasi : «quomodo quis 
posset.»—Scire, noscere. Simplicius 
est scire quam noscere. Scire, rem 
simpliciter scire; moscere, scire 
qualis ea sit. 

5 4. Αίας, scilicet pueritia, pro- 
pter mutabiles in puero affectus. 


I. 


— metus , magister , quia pædagogi 
metus nativam indolem non sinit 
sua sponte sese producere — ita 
est, «ut dicis ». 

55-58.Quod plerique omnes faciunt 
adolescentuli etc. Intellige , quasi ita 
construeretur : ille studebat egregie 
preter cetera nihil horum, i. e. 
equos , canes , philosophos; nec ad 
hzec animum adjungebat , quod fa- 
ciunt plerique omnes adolescentuli, 
qui scilicet adjungunt animum ad 
aliquod studium , seu alendi equos 
aut canes venaticos, seu adjungunt 
animum &d philosophos. — Quod 
nec in que vertendum est, ut sit 
quee plerique, omnes ; nec ad singula 
eorum studia referendum est. Perti- 


net autem ad praecipuam sententiæ 


partem id est, «horum ille nihil, etc... 
studebat. » — Plerique omnes, fere om. 
nes. — flere, pro alendi, studium 
alendi equos, aut est quasi accus. 
casus, aliquod studium, scilic. τὸ 
alere. — Canes ad venandum , i. e. 
canes venaticos. — .fd philosophos , 
intellige audiendos , et huc refer, 
studium adjungunt. — Hic Litterati 
quos jam (v. 48)citavimus : « Ceci 
est un trait épigrammatique , qui 
dénote l'origine grecque dela pièce. 
Simon, en parlant des goûts variés 
de la jeunesse, cite à la fois Les chiens 
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Horum ille nihil egregie preter cæterg 

Studebat; et tamen omnia hac mediocriter. 

Gaudebam. Sos. Non injuria : nam id arbitror 6e 
Adprime in vita esse utile, ut ne quid nimis. 

Srm. Sic vita erat: facile omnes perferre ac pati; 

Cum quibus erat cumque una , iis sese dedere; 

Eorum studiis obsequi ; advorsus nemim ; 

Nunquam preponens se illis : ita facillime 65 
Sine invidia laudem invenias, et amicos pares. 

Sos. Sapienter vitam instituit : namque hoc tempore 


de chasse, les chevaux, et les philo- 
sophes. C'est là le sel attique. » 
Hor. Art. poet. vs. 161 : «Imberbis 
juvenis tandem custode remoto 
Gaudet equis canibusque.» — Horum 
nihil, nullum horum negotiorum. 
—Egregie, ante alia negotia, quasi 
dixisset e grege, e numero aliorum, 
plusquam ostera adamabat. 

5g. Studebat, Verbum | studere 
cum accusativo significat , rem ar- 
denter expetere, desiderare. Cic. 
Litteras studere , 1. e. studiosum esse 
litterarum. Contra, litteris studere , 
litteris operam dare; — et tamen 
omnia luc mediocriter , subaudi, 
studebat.— Mediocriter, 1. e. mode- 
rate. 

Go. Non injuria. Ablativo caeu , 
et quasi adverbium; «non immerito 
gaudebas, » — Ærbitror id , scilicet, 
ut ne quid agatur nimis , esse adprime 
utile in vita. 

61. Ne quid nimis. Àureum sane 
dictum, quod ita vetus est, ut 
Greci ignari unde talis sententia 
prodiisset , non dubitaverint illam 
Apollini tribuere, cujüs Delphico 
templo adscribebatur in íronte. 
Hellenice, μηδὲν dyav - Gallice, 
rien de trop. 


62. Sie vita erat, Ad sequentia 
sic refertur; jam de indole nati 
locutus pater , enarraturus est que 
esset ejusdem vita. — Facile omne; 
perferre ac pati, Vel subaudi solebat 
ante verba perferre, pati ; vel con- 
strue : « perferre ac pati... dedere,. 
obsequi , erat vita. » — Perferre αρ 
pati. Is perfert, cui malum infertur; 
patitur, qui sinit illud fieri. 

63. Cum quibus erat cumque , per 
tmesin, quod est sectio, pro : «cum 
quibuscumque erat. » 

64. Studiis, voluntatibus, pro- 
pensionibus — advorsus nemini erat. 

65. Illis. Quidam legunt ali, 
eodem fere sensu. 

66. Sine invidia, excitata nullius 
invidia.—Landem, bonam omnium 
existimationem.—- Invenire, verbum 
eleganter usitatum pro acquirere, 
adipisci, ut Grecorum εὑρίσχειν, et 
ipse Noster, H. IV, vir, «labore in- 
venta mea cui dem dona » et ibid. 
V, 1v «et ut serves quod labore 
invenerit, » — Invenias, pares , verba 
secunda persona et tamen genera- 
liter adbibita, quasi esset , invenire , 
parare est. 

67. Instituit , preterito tempore 
positum — hoc tempore , quo vivi- 
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Obsequium amicos, veritas odium pari. 

Srm. Interea mulier quadam abhime triennium 

Ex Andro commigrav& huc vicinis , 70 
Inopia et cognatorum negligentia 

Goacta, egregia forma atque etate integra. 

Sos. Hei! vereor ne quid Andria adportet mali. 

Srw. Primum haec pudice vitam parce ac éuriter 
Agebat, lana ac tela victum quæritans. 75 


mus, ut nunc sunt hodierni mores. 
68. Olseguium , indulgentia , fa- 
cilités in cedendo. — Jerste; , que 
Grecis παῤῥεσία. Molerius noster 
optime depinxit quid dinoriminis ait 
inter obsequium et voriatem, ia per- 
sonis duabus, Af(ceste et Philinte vid. 
fabulam quam inecripeit le Misan- 
thrope.-—Satis ex se, et iwo ex vooi- 
hus hae tempore liquet , non fuisse 
Terentio mentem, proferre senten- 
tiam hanc , ut honestam. Ergo , qui 
aliquam hic poetæ peradoxa profe- 
rentis. culpam .egnoscere volunt, 
errant profeoto. Nec ls preterea 
licet testimonium afferre Ciceronis. 
Ille quidem ita induait loquentem 
Lelium (de Amie. capp. XXIV, 
XXY):«nescio quomodo verum 
est quod in Andria familiaris meus 
Terentius dixit : Obeequium etc. » 
Sed hoc loco T'allius monet quid in 
vera amicitia fieri deheat, dum Te- 
rentius exprimit quid fiat vulgo. 
69, 70. Abhinc triennumm , aubaudi 
ante, — Commigrare, dicitur de us, 
qui e loco in alium se conferunt. 
— Huc vicinia , pro, in banc vici- 
niam. Huc nonnunquam construi- 
tur cnm genitivo. Tecit. Ann. IH, 
73 : «huc arrogantiæ venerat. » 
απορία. Sperans sane, potiosem 
subeidü aleam Athenis quam in 


exigno loco sese inventaram. — 
Cagnatorum negligentia. Caveliatur 
tamen legibus atticis, ut ex cognatis 
proximus et ditiesimms inopem 
cognatam amt duceret uxorem, aut 
dote donaret. Adelph. IV, v. 

78. Ætate integra. Etas est in- 
tagra, qui in flore consistit, eui 
meque addendum jam sit, neque 
quidquam adhuc sit imminutum. 
Virgiliua, Æneid. lib. IX , vs. 355 : 
« integer ævi Ascamins. » Donat. 

73. Hoi, inferjectio dolentis et 
timentis — adportst. Sosia presenti 
tempore uttur; quia nempe res, 
licet ja transacta, ipsi adhuc ti- 
menda est, qui eam non noverit; 
et jam & Simone auditurus est. — 
Æodrie, sic libertus nomine patrise 
designat mulierem , cujus nomen 
proprium igaorat. 

24. Pudice. Adverhium illud noh 
omnino adjungendum nobis vide- 
tur duobus sequentibus , ut eimul 
dicatur illam vivere pudice , parce, 
et duriter. βιαίως ad totam senten- 
tiam refertur , et significat , in mo- 
rem femins pudicæ. Non ergo sine 
industria a ducbusad verbiis distra- 
etum fwit, sed contra prescedere 
dehuit ea, que de vivendi ratione 
Simo dicturus est. 

25. Lana ac tela, H. e. lanificio 
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Sed postquam amans accessit , pretium pollicens, 

Unus et item alter; ita ut ingenium est omnium 
Hominum ab labore proclive ad libidinem , 

Accepit conditionem ; dein quaestum occipit. 

Qui tum illam amabant, forte, ita ut fit, filium te 
Perduxere illuc, secum ut una esset, meum. 

Egomet contmuo mecum : certe captus est; 


et textura. Utrique vacabant mu- 
lieres apud Græcos et Romanos. 
—Queæritans ; hoc diminutivo victus 
quotidie vix inquisiti tenuitatem 
innuit. m 

76. "mans , participium substan- 
, tive positum , sc. amator——accessit , 
ad eam adiit , puellæ amorem capta- 
turus — pretium , mercedem stupri ; 
itid. Juvenal. Sat. II, 137 : « Ex- 
cepit blanda intrantes, pretiumque 
poposcit. » 

77. Unus et item alter. Referun- 
tur hzc ad amans vers. præc. Hanc 
locutionem de duobus tantum in- 
telligi vult Donatus ; falso. Nam 
infra versu 87, trium amatorum 
mentio fit. Preterea per dictionem 
unus et alter, plures quam duo de- 
signantur. Cic. ad Attic. XIV, xvi. 
— ifa ul ingenium est, quum inge- 
nium sit, ' | 

78. Hominum; itautrumque sexum 
designat — ab labore proclive ad li- 
bidinem , libenter a lebore deflectit, 
ut libidinem sequatur. 

79. ccepit conditionem , dein 
questum occipit. Primo amasios quos» 
dam sese audacius offerentes ad- 
misit, et qua ipei vellent conditio- 
ne. Deinde, meretriciam artem 
professa, incepit ultro omne suæ 
vitæ subsidium in corporis quæstu 
ponere. — Occipit, præsenti tem- 
pore, pro præterito; id quidem 


sspe fit in narrationibus; at nobis 
non satis in promptu est, cur Noster 
temporum rationem in eadem sen- 
tentia tam subito mutaverit; quod 
nemo interpretum animadvertit. 

8o. Qui tum illam amabant. Tum 
quum puella quæstum occiperet. 
— Amabant,amatoreserant. {mare 
in pravam partem hic interpretare 
proillicita consuetudine, et eo sensu 
inveniturin Nostro Andr. I, 11,191: 
« Omnes qui amant, graviter sibi 
dari uxorem ferunt.» — Forte, ita 
ut fit, filium perduzere illuc, Cense- 
mus hec verba, ita ut fit, ex ad- 
verbio, non ex verbo postposito 
pendere; ita ut fuerit in animo Si- 
monis dicere non nisi fortuito casu 
accidere, ut adolescentes hoc modo 
perducantur in vitium. 

81. Perdurere. Invitum traxere. 
Proprie dictum, et hoc genere 
vulgo usurpatum. De perductoribus 
scilicet agit Cicero Verr. I, xxxrm; 
et Ascon. « Lenones sunt scorto- 
rum; perductores vero etiam invita- 
rum personarum.» — ///uc, per 
εὐφημιαμὸν pro, ad domum mere- 
tricis. — Esset , ab edere, ut epu- 
laretur simul cum ipsis. Sensum 
confirmat quod sequitur v. 88, 89 : 
« Symbolam dedit, cenavit. » 

82. Egomet continuo mecum. Sc. 
« copi cogitare , » omisso verbo, et 


sane de industria, ut decet motu 
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Habet. Observabam mane illorum servulos 

Venientes aut abeuntes; rogitabam : heus, puer, 

Dic sodes , quis heri Chrysidem habuit? nam Andriæ «5 
Illi id erat nomen. So. Teneo. Si. Phedrum aut Cliniam 
Dicebant , aut Niceratum : nam hi tres tum simul 
Amabant. Eho, quid Pamphilus? quid? symbolam 


quodam animi præcipitem. Ita 
Virg. JEneid. lib. I, v. 4o sq. : 
«Quum Juno seternum servans sub 
pectore vulnus, Hæc secum : me- 
ne etc.» — Certe, sine dubio, 
pro certo. — Captus est , absolute 
dictum ex translatione ferarum quæ 
in venatu capiuntur; alludit forsan 
ad priorem Pamphili in studiis me- 
diocritatem, quem nunc dicit teneri 
et irretiri laqueis puelle. — Habet , 
sc. vulnus. Desumpta vox ab am- 
phitheatro , ubi , quum gladiatores 
vulnus acceperant, populus cla- 
mabat , hoc habet, habet. Virg. 
JEneid. XII, 295 sq. « ... graviter 
ferit, atque ita fatur: Hoc habet. » 

83. Mane. Quia jam a primo 
mane incipiebant amatorum cursita- 
tiones ad puellam. — 4/orum, qui 
tum amabant. 

84. Venientes ad Andriam, non 
ad Pamphilum, ut quidam volunt. 
Nam, nec passus fuisset pater ; nec 
in propria domo uteretur hac com- 
pellatione, Heus, quse vox est pro- 
cul appellantis. — Rogitabam , quia 
non desinebat sedulo rogare. 

85. Dic sodes. Sodes vox blan- 
dientis vel exhortantis, quasi dicat, 
quæro , rogo. Priscianus putat esse 
verbum : ait enim quedam verba 
esse quæ in usu carent personis, 
ut, cedo, sodes, salve, ave. Sodes 
dictum quasi,’ si audes. — Qui 
heri Chrysidem habuit. Non dicit 


habuerit , quia non incipit quærere, 
quum vocat, «dic sodes, » sed quum 
dicit «quis heri....» Et ergo vox quis 
intelligenda est quasi non conti- 
nuata narratione a verbo dic, verum 
incipiente ad quis. — Habuit , vere- 
cunde dixit, pro fruitus est Chry- 
side. Cic. Epist. ad Div. IX, 36 : 
« Habeo Laida. » Eodem fere sensu 
Achill. Tat. VIE, 9 : «ἐρωμένην 
εἶχεν. » — Nam Andriæ etc. Lepide 
relatam puero nunc absente allocu- 
tionem interrumpit, ut ad verum 
interlocutorem convertatur , in me- 
dio narrationis cursu. 

86. Teneo. Optime intellexi. Hoc 
modo significat Sosia se præsensisse 
Simonem , quum Chrysidem nomi- 
naret, mentionem facere de An- 
dria supra memorata, et ideo, ut 
integra constet liberti sententia, 
supplendum est, si velis : « Non 
opus est ista subjicere, nam teneo. » 
Gallice haud inepte redderemus , 
« J^ Jy Suis. * 

87. Dicebant. Subaudi , habuisse 
Chrysidem. — Plurali numero hic 
utitur, quia non ad unius tantum 
servuli responsa, sed ad omnium 
quos rogitare poterat , attendit. 

88. Amabant. Vide supra v. 8o. 
— Ελο, interjectio aliud ex alio 
rogitantis, et quæreutis responsum. 
— Quid Pamphilus fecit, — Quid ? 
Subaudi hic quoque, fecit, et in- 
tellige id et quee sequuntur : «Symb. 
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Dedit, cœnavit. Gaudebam. ltem alio die 

Quærebam : comperiebam , nihil ad Pamphilum ο. 
Quidquam adtinere. Enimvero spectatum satis 

Putabam , et magnum exemplum continentis : 

Nam qui cum mgenis conflictatur ejusmodi, 

Neque commovetur animus in ea re tamen; 

Scias posse jam habere ipsum sua vite modum. 95 
Quum id mihi placebat, tum üno ore omnes omnia 
Bona dicere, et laudare fortunas meas, 

Qui gnatum haberem tali ingenio praeditum. 


ded. cemavit,» propria esse servu- 
lorum responsa : « scilicet , inquie- 
bant , rogitas quid fecerit Pamphi- 
lus? » — m dedit, Dicitur 
symbola a συµθάλλω, confero, et 
significat pecuniam quse confere- 
batur ad comam vel compotationem 
communi sumptu spparandam. 
Gallice, 4 « payé son écot. 

89. Jtem alio die Querebam. «Si- 
militer pereontaber. » 

go. Nihil ad Pamph. quidquam. 
Quidquam hic non abundat ut vide- 
tur Perleto , sed vim negendi auget, 
hoc modo , nihil quodcumque sit, 
id est nihil prorsus. 

91. Enim vero , certe. — Specta- 
tum salis eum fuisse. Non intellige 
exploratum, sed accipe eo sensu quo 
dicitur, vir spectate virtutis. 

93. Et magnum «et putabam eum 


esse magnum exemplum. » —E-rem- . 


plum de personis nonnunquam di- 
oitur. Noster mfr. Adelph. act. V, 
sc. r: «illud. sis vide FEzemplum 
discipline. » 

93-95. Nam qaiete.: «enam scias eum 
qui conflictatur c. ing. ejusmodi, et 
cujus tamen animus non comm. in 
ea re, posse jam habere ipsum mod. 
sus vite. » Non recte autem instru- 


cta est sententia; quia priorem suum 
construendi modum oblitus Noster, 
ad novam phrasin se eonvertit. Sim- 
plicius tamen intelliges : «scias ani- 
mum qui conflictatur , neque cor - 
movetur, etc. » optimesic opponitur 
animus (le cœur) τοῖς ingeniis ejasmodi 
(méchants esprits). — Cum ingeniis 
ejusmodi , id est cam hominibus ta- 
lis mgenii ; seu annuat Phaedrum, 
Cliniam , Niceratum amantes, et 
alios similes, seu referat quoque ad 
ingenia meretricum. — Conflicta- 
tur, quasi in acie versatur, — 7n es 
re, in eo conflictu, vel, in amore 
illicito. — Scias, pro scito ; allo- 
quitur Sosiam. — Ipsum refer ad 
eum , 1. e. solum et custods remoto. 
— Modum, id est, moderamen et re- 
gimen. 

96. Quum , tam... . «Non mihi 
solum , sed etiam omnibus proba- 
batur vita fili mei. » Hsec dicit, ne 
pater amore falli videatur.—Orenia 
bona dicere. Bona i. e.laudes ; multa 
de filio predicare. Subaudi , verbi 
gratia , certabant. 

97. Fortunas meas. Fortuna hic 
non de divitiis dicuntur , ut vulgo, 
sed de sorte et conditione. 

98. Meas, qui gnatum. haberem. 
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Quid verbis opus est? hac fama impulsus Chremes 


Ultro ad me venit, unicam gnatam suam 


Cum dote summa filio uxorem ut daret. 

Placuit; despondi; hic nuptiis dictus est dies. - 

So. Quid igitur obstat, cur non vere flant? Si. Audies. 
Fere in diebus paucis, quibus hzc acta sunt, 


Chrysis vicina hæc moritur. So. O factum bene! 


105 


Beasti : metui a Chryside. Sr. Ibi tum filius 
Cum illis, qui amabant Chrysidem, una aderat frequens; 


Id est meas , hominis qui. Post meas 
subjicitur relativum pronomen 
qui, quasi antea positum fuisset 
mei , et illud revera continetur in 
adjectivo meas. Usitatissima Sylle- 
peis , apud Græcos «εἰ δέ µε δεῖ καὶ 
γυναικείας τι ἀρετῆς, ὅσαι viv 
ἐν χηρείᾳ ἔσονται» μυησθῆναι.» Thu- 
cyd. Adjectivum γυναικείας vices 
Hnplet genitivi τῶν γυναικῶν, ad 
quem genitivum refertur ὅσαι. Et 
étiam apud Latinos. Horat. «mea 
scripta legentis » pro mei legentis.— 
Tali ingenio. Indole tam felici. 

69. Quid verbis opas est. Pluribue 
verbis. Subauditur ad ante Quid. 
— Hac fama, «Qua meus filius 
frucbanir. » 

100. Uítre. Prior, et id notat 
Simo, quia non moris est juvenes, 
sed potius puellas in conjugrem 
deposci. 

101. Dote, quod erogabatur 
puellis que nubebant. 

102. Placuit «mthi conditio.» —. 
Despondi. Pamphilam im matrimo- 
niunt ptomisi, — Hic dies , bodier- 
nus. — Diétus παρ, designatus 
ad celebrandas nuptias. 

103. Quid igitur obstat. Erasmi. 
ortiittit igitw , quo retento putat νε- 
re expamgesdum esse, et post eum 


omittunt Zeunius, Westerh. Lemon- 
nier. — Cur non vera fiant. Alludit 
Sosia ad ea quim sapra dixitSimo, 
v. 47 : «Quas credis esse has, non 
sunt verc nuptia. » — Audies «jam- 
jam a me. » 

104. Fere, circiter. — In diebus 
puucis quibus hec acta. sunt. Post 
paucos dies a diebus quibus, etc. — 
Hac acta sunt, decreta fuerunt 

a. 

105. Vicina hec. « Eadem illa 
Chrysis de qua dixi.» — O factum 
Bene! Formula gaudentis et gratu- 
lantis. Contra in adversi tebus, 
ut Catullus III, 16 : «o factum ΄ 
male!» Perl. 

106. Boasti «me. Securum ex 
sollieito fecistl. » —— Beare aliquem , 
i. €. alicui grata sive facere, sive 
dicere. Perl. — Metui a Chryside. 
Ne postea juvenem deperderet. 
Unus ex omnibus qui sunt in ma- 
nibus , legit Perletus « ei metui a 
Chryside. » Pluribus assentire pla- 
cuit, eo magis quod paulo post 
Simo Klius dicit, quod forsan non 
fecisset , si ille antea a Sosia fuisset 
designatus. — Ji, sc. m domo 
mortuse, ut supra eodem sensu, 
v. 81 , illuc dixerat. 

107. Frequens , pro frequeuter ; 


a * 
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Curabat una funus; tristis interim, 
Nonnunquam conlacrymabat. Placuit tum id mihi. 


Sic cogitabam : hic, parvæ consuetudinis 


Causa , hujus mortem tam fert familiariter : 

Quid, si ipse amasset? quid mihi hic faciet patri? 

Hec ego putabam esse omnia humani ingeni, 
Mansuetique animi officia; quid multis moror? 

Egomet quoque ejus causa in funus prodeo, 119 
Nil suspicans etiam mali, So. Hem, quid id est? Sr. Scies. 
Effertur ; imus. Interea inter mulieres, 


adjectivus pro adverbio usurpatur. 

108. Una, cum eis. Vocem una 
iteravit, de industria. — Funus, 
funebrem pompam. — /nterim, 
dum funus parabatur. 

109. Conlacrymabat , cum ama- 
toribus. — T'um, «quia nihil adhuc 
suspicabar mali.» — Jd , talis mœ- 
stitia. 

1 10..Sic cogitabam. «Hsec mecum 
dicebam. » — Hic filius. — Parve 
consuetudinis causa ; ob consuetudi- 
nem , quam paream Simo dicit, et 
quia brevissima fuerat, et quia 
dixerat puer : hoc solum egisse 
Pamphylum, « symbolam dedit, 
ccenavit.» — Citantur hi versus a 
Ciceronis Antonio lib. II, de Ora- 
tore , exemplum argumentationis a 
minori. Farnab. Et prseterea oc- 
currit simile argumentum in tra- 
gedia cui titulus Ændromaque, 
Act. IV, sc. v, ubi Hermione : 


Je t'aimais inconstant ; qu'aurals-je fait fidèle ? 


rir. Familiariter, « æque ac si 
Chrysidis fuisset familiæ.» Perl. — 
Eodem sensu Plin. Jun. Epist. IX, 
xix. Edit. huj. tom. 1, pag. 74, 
« familiariter ab eo dilectus. » 

112. Quid faceret. — Ipse , alio- 


rum exemplum secutus. — Quid 
mihi hic faciet patri. Vide quam ve- 
nuste repeterit hic. — Mihi circa 
me ; et postquam mili dixit, pondus 
intulit nominis dicendo, parri. 
Donatus. 

113. Hac ego putabam... «Ego 
putabam omnia hec esse officia, 
id est, effectus et acta ingenii hu- 
mani et animi mansueti. » — Huma- 
mus dicitur de eo qui omnes, ut 
hominem decet, piis et teneris 
sensibus complectitur. — Ingenium 
ad humanitatem disciplina flecti- 
tur; animus autem natura ad man- 
suetudinem comparetur. 

114. Quid multis moror? « Quid 
diutius, nimis multa commemo- 
rando, in parvis et exiguis im- 
moror ? » 

115. Egomet, «ego ipse ,» et in- 
sistit fortius dicendo, egomet quoque. 
— Ejus causa, «sc, filii 2 ut sequerer 
exemplum filii. » 

116. Etiam, adhuc. — Nihil malt 
a Pamphilo. — Hem, hic vox sol- 
liciti animi, et timentis qus se- 
quentur. — Scies. « Jamjam, me 
dicente. ' 

117. Effertur. Verbum funebre. 
Efferri mortui dicuntur ex edibus; 
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Quæ ibi aderant, forte unam adspicio adolescentulam, 
Forma... So. Bona fortasse? Sr. Et voltu, Sosia, . 
Adeo modesto, adeo venusto, ut nil supra. 3a. 
Qua quum mihi lamentari preter caeteras 

Visa est, et quia erat forma preter ceteras 

Honesta et liberali, accedo ad pedissequas : 

Quee sit, rogo. Sororem esse aiunt Chrysidis. 

Percussit illico animum : at at! hoc illud est. 125 
Hinc ille lacrymæ, hec illa δὲ misericordia. , 

So. Quam timeo quorsum evadas! Sr. Funus interim 


sic Liv. I, 59 : « elatum domo Lu- 
cretiæ corpus in forum deferunt. » 
Itidem Aristophanes R. v. 170 : 
«ἐχφέρουσι rourovi νεχρὸν. » P. —]I mus, 
verbum quoque funebre, pro ire 
ad exsequias. Cf, Ph. V, viri. — 
Interea , dum funus procedit. 

119. Forma. . . Sos. bona fortasse. 
Interrumpit loquentem Sosia, ut 
ipse persequatur, quod is inchoa- 
verat de adolescentula. — Fortasse, 
sono vocis interrogativo, quasi scire 
velit, an juste hariolatus sit. — 
Et voltu, pergit Simo, et accipit 
quasi a se dictum quod subjecerat 
Sosia , bona forma. 

120. Modestus ad probitatem 
vultus et morum pertinet, ve- 
nustus ad naturam corporis. Donat. 
— Ut nil supra, subaudi, esse 
possit. 

121. Preter ceteras, plusquam 
cæteræ. 

133. Honesta, 1. e. pulchra et 
eleganti. — Liberali , qus indicaret 
liberam et ingenuam virginem. — 
Pedissequas , ancillas qua illam pe- 
dibus sequebantur. 

124. Sororem esse. Subaudi illam. 

125. Percussit etc. Ἡ. e. respon- 
sio percussit suspicione. — .4t at! 


interjectio aliquid ex improviso 
deprehendentis. — Hoc illud est. 
Mimesis eorum qus cogitaverat 
Simo. « Hoc quod subito intellexi ex 
tali responso, est il/ud quod jam 
antea subolueram animo; scilicet 
non tam ab humanitate et mansue- 
tudine merorem, quam ab aliquo 
amore proficisci. » 

126. Hinc, ex hoc eodem quod 
subito etc. vid. supra. — lI//a la- 
eryme, «quas natus fundebat non 
mortuse, sed dolentis sororis causa. » 
— Hec pro hoc per syllepsin et 
ellipsin adhibetur, quasi esset hoc 
est illa misericordia. « Hoc quod 
nunc agnosco , explicat optime 
cujus esset generis misericordia i//a, 
quam ostendebat filius , quum tri- 
stis nonnunquam conlacrymaret.» 
— lile lacrymae. Id in proverbium 
abiit, quum causam rei , que nos 
diu latuerat, indicamus. Citatur 
Terentianum hoc, Hor. Epist. lib. 
I, xix, 41, et Cic. in Orat. pro 
Cælio — lla "st misericordia. Vul- 
go ultima vocis precedenti litera, 
et sepe prima subsequentis, per 
apostrophen eliditur, ut hic. Item 
Greci, à' γαθὶ pro ὦ ἀγαθέ. 

127. Quorsum evadas , ad quem 
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Procedit ; sequimur; ad sepuletum venimus; 
In ignem imposita'st; fletur. Interea hæc soror, 


Quam dixi, ad flammam accessit imprudentius, 


13e 


Sati' cum periclo. Ibt tum exanimatus Pamphilus 

Bene dissimulatum amorem et celatum indicat ; 
Adcurrit; mediam mulierem complectitur. 

Mea Glycerium, inquit , quid agis ? tur te is perditum? 


Tum illa , ut consuetum facile amorem cetneres, 


135 


Rejecit se in eum flens quam familiariter. 
So. Quid sis! St. Redeo inde iratus, atque ægte ferens. 


exitum narrando devenias. Hac 
interpellatione Sosia a digressione 
facta retrahit senem, qui statim 
festinat ad eventutn. — Interim, 
« dum haec mecum reputabam. » 

138. Jd sepulcrum venimus. Ad 
locum quo defuncta corpora crema- 
bantur, eorumque reliquie sepe- 
liebantur. 

139. Imposita ‘st. Ubi in ignem 
posita fuit. -—-Fletur dicitur de 
fletibus, quos cognati aut mulieres 
conductitis fundebant, tum quum 
defuncti cadaver rogo esset impo- 
situm. | 

130. Imprudentius , non animad- 
vertens, ütpote propter dolorem 
parum sui compos. 

13r. Sati' cum periclo. Ante satis 
verbum præcedens accessit subau- 
diendum est. — [δὲ tum exanüm. 
Pamph., tunc, quum heec fierent, 
Cicero, in Verrem V : «Quid tu 
— pbi tum, quid facis? » 

194. Bene dissinulatum amorem 
et celatum indicat. Bene. refer. ad 
dissimulatum et celatum , et intellige 
«docte et callide diss. et celat. » — 
Dissimulat , si quis fingit id non 
esse quod est. Celat, qui non detegit 
quod est revera. 


1 34. Mea Glycerium. À dulcedine 
dictum nomen γλυχέριον. Quod etsi 
desinat sicut neutrius generis no- 
mina, femineum tamen hic genus 
obtinet, quia singulariter de una 
muliere dicitur. — Perditun. Su- 
pinum, quo vox fe regitur. 

135. Ut facile cerneres, ita. ut 
facile cernere liceret. — Consuetum 
amorem. Non recentem , sed assidua 
consuetudine inveteratum. 

136. Rejecit se in eum flens quam 
familiariter. Illud , quam familiariter, 
non debet jungi curh /fens, sed cum 
rejecit se, et verba sic ordinanda, 
« Tum illa flens rejecit se in eum 
familiariter. » — Quam familiariter. 
Τὸ quam cum positivo significat , 
valde, admodum. Sic Cesar , Bell. 
Gall. VI, xxvr: « rami quam late 
diffunduntur. » De sensu adverbii 
familiariter, vid. supra v. 111. 

137. Quid ais ! Non interrogan- 
tis, sed mirantis est.Donat.——Redeo, 
presens pro preterito vividius, ut 
sæpe fit in narrando. — Inde, ab 
exsequiis. — Iratus, primus est irse 
promptioris motus. — Ægre ferens 
id quod Pamphilus ostenderat : est 
intimus subinde dolor, quod iram 
subsequitur. 


^ 
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Nec satis ad objurgandum cause. Diceret : 
Quid feci? Quid commerui, aut peccávi , pater? 


Quee sese in ignem injicere voluit, prohibui, 


14e 


Servavi. Honesta oratio est. So. Recte putas. 
Nam si illum objurges, vita qui auxilium tulit; 
Quid facias illi, qui dederit damnum aut malum ? 
Sr. Venit Chremes postridie ad me, clamitans 


Indignum facinus comperisse; Pamphilum 


145 


Pro uxore habere hano peregrinam. Ego illud sedulo 
Negare factum : ille instat factum. Denique 

Ita tum discedo ab illo, ut qui se filiam 

Neget daturum. So. Non tu ibi gnatum...? Sr. Ne hec quidem 


138. Nec setis ad objurgandum 
cause. Subaudi ante satis, erat , et 
ante oljurgandum , eum. — Diceret 
Pamphilus, pro disisset, 

139. Quid commerui. Aceipit 
coemmerere in malam partem. Ita 
Cicero de Orat. I, 233 : 
nem ponas conmerulsse, » 

I 4o. Qua sese in ignern conjicere 
voluit. Sabaudi eam. Sismilem elli- 
pein antecedentis dixit Cic. «Scribo 
ad vos, quum habeo qui ferat. » 

1 41. Honesta oratio est, «legitima 
et probabilisest excusatio. » Hec sunt 
quæ sabjieit senex, quum aatea πα” 
tum loquenten induxerit, In qui- 
busdam libris , teste Mureto, ratio; 
sed præstat oratio. 

142. Illum qui, «hominem qui,» 
generaliter dictum. — ite qui 
ansilium tulit. Subandi aficujus ho- 
minis, post eite, quod dativo casu 
hic ponitur. 

143. Facias pro facies.—Illi, hie 


" etiam generali sensu. —  Dederit, 


intulerit, tempus est faturum. — 
Damnum est quod patimurinnoestris. 
Malum , quod nosmet ipei. 


144,1 4$.Clamitane Indignam faci- 
ms comperisse. «Se comperisse. » Plu- 
res interpretutn per exclamationem 
explicant hunc locum , et dispun- 
gunt, «clansitans : Indignum faci- 
nus! comperisse, » $ed nonattendunt 
se ita velle oblique directam ora- 
tionem iMermisceri, qnod minus 
legitimwemt. Refer igitur indignum 
fesinus ad verbun: comperisse, et 
construe : «clamitans se comperisse 
facinus indignum » scilicet, Pam- 
philum pro utore etc. 

146. Hanc peregrinam. Sic Chry- 
sidis sororem Chremes designat per 
contemptum. Nam apud Veteres 
male audiebant peregrinm, sicut 
meretrices. — ρο illud sedulo ne- 
gare factum. « Ego cospr negare in- 
stanter illud fuisse factum. » 

147. llle instat factum , «instat 
affirmare factum fuisse. » — Deni- 
que , postremo. 

148. Ita tum. . «'Tum discedo ab 
illo, ite ut ab eo qui negaret se etc.» 

149. Non tu ibi gnatum. . . ? Deest 
verbum, ojjurgavítti aut quodvis 
aliud; quia non licuit Sosiæ senten- 
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Satis vehemens causa ad objurgandum. So. Qui, cedo?. ... 
Sr. Tute ipse bis rebus finem præscripsti, pater. 

Prope adest, quum alieno more vivendum est mihi: 
Sine nunc meo me vivere interea modo. 

So. Quis igitur relictus est objurgandi locus ? 

St. Si propter amorem uxorem nolet ducere, i55 
Ea primum ab illo animadvertenda injuria 'st. 











Et nunc id operam do, ut per falsas nuptias 
Vera objurgandi causa sit, si deneget ; 
Simul , sceleratus Davus si quid consili 


tiam totam absolvere , per festina- 
tionem Simonis in respondendo. 
— Ne hec quidem satis vehemens 
causa ad objurgandum. Subaudi, fuit. 
Ne hac quidem , nec immo posterior 
hsec causa, sc. crimen a Chremete 
illatum Pamphilo , et τό quidem 
alludit ad ea quz supra v. 138. 

150. Qui, quomodo ne hsc qui- 
dem causa satis fuit vehemens. — 
Cedo. Vox primum usurpata, si quis 
annueret aliquid postulant, eo 
sensu concedo. Postea vero, ab eo 
sensu mire detorta est; et non jam 
annuenti reservata est, sed postu- 
lanti. Proinde semper subaudien- 
dum, dic, da, etc. prout ratio 
sententie postulat. . 

15 1.Tute ipse, etc. Subaudi, hæc 
diceret ipse, filius. Cf. supra 138. 
— te, syllabica adjunctio que 


pronominibus {u et te adjungitur. 


— His rebus, studiis juvenilibus; 
alludit Simo ad ea que fingit se 
objurgaturum fuisse filio, et ad 
ea qus iste responderet. 

152. Prope adest sc. tempus. — 
4lieno more, alterius arbitrio, im- 
peditus scilicet fide conjugali et 
rebus domesticis. 

153. Sine, permitte. — Jnterea, 


dum licet meo me genio indulgere. 

154. Relictus est, superest. 

155. Propter amorem , sc. pere- 
grins. — Nolet. Legitur. et nolit. 
Sed retinuimus lect. Perleti, eo 
libentius , quod , ut indicat sensus, : 
verbum est , infre vs. 156, ponitur 
pro erd. 

156. Ea ab illo injuria.. «In me 
illata abillo, propter amorem alium, 
uxorem oblatam dedignante. » — 
Præpositio a^ haud raro in locum 
genitivi adhibetur. Sic infra LII, 1, 
«ab Andria ancilla» pro Andriæ. 
— Animadpertenda, punienda. 

157. Id operam do, ut. « Do ope- 
ram circa id , ut. » — Falsas nuptias ; 
utpote quas simulat pater ; filii obse- 
quium experturus , aut objurgandi 
causam inventurus. 

158. Vera, justa ; et eodem sensu 
verum invenitur in Horatio. « Metiri 
se quemque suo modulo ac pede 
verum est. » — Si deneget uxorem. 

159. Simul, sceleratus Daeus etc. 
«Simul do operam ut, si quid Davus 
habet consilii , consumat id nunc, 
quum .. » — Sceleratus Daeus , vox 
optime de servo apud comicos usur- 
pata; Gallice : ce coquin de Dave. — 
Consil/ pro consilü, fraudis mala. 


- ANDRIA: ACT. I, SC. I. 
Habet, ut consumat, nunc quum nihil obsint doli. 
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16a 


Quem ego credo manibus pedibusque obnixe omnia 
Facturum; magis id adeo, mihi ut incommodet, 

Quam ut obsequatur gnato. Sos. Quapropter? Sr. Rogas? 
Mala mens , malus animus : quem quidem ego si sensero... 


Sed quid opus est verbis? Sin eveniat, quod volo, 


165 


In Pamphilo ut nil sit more; restat Chremes 

Qui mi exorandus est: et spero confore. 

Nunc tuum est officium, has bene ut adsimules nuptias ; 
Perterrefacias Davum; observes filium , 


160. Habet, animo agitat. — 
Consumat, in vanum effundat. — 
Quum, quoniam.— Oísint, «obesse 
possint, in tali nuptiarum simula- 
cro quod paravi. » | 

161. Manibus pedibusque obnixe 
omnia facturum. Proverbiale id est , 
et ad litteram apud nos transiit. 
Vigebat etiam apud Grecos, ut in 
Homero invenitur Iliad. V : «ὅσσον 
Φύναται χερσίν τε ποσίν Te. » — 
Obnixe , omni conatu. 

162. Magis id, propter id, per 
ellipein prspositionis , ut supra v. 
157. — Adeo, certe, profecto. 

163. Obsequatur, morem gerat. 
—  Gnato meo. — . Quapropter , 
qua re inductus, aliquid tale.pa- 
traret? — Rogas? Leniter corri- 
pientis est. Gallice elle demande ! 

164. Mala mens, malus animus. 
Pro ipso homine lepide dicitur; 
ut sspe '« /epidum caput » et apud 
Theocritum invenitur «xaxai ppé- 
vic. » Mens autem de ingenio quod 
dolos excogitat; animus.de indole 
ad fraudes comparata. — Quem 
quidem ego sí sensero ... ἀποσιώπησις, 
et supplendum, « molientem ali- 
quid , penas dabit. » 


165. Ante quid subaudi ad, ut 
notavimus v. 99. — His significat 
senex , facto magis quam verbo se 
castigaturum fore. — Sin, at si. 
— Quod volo, intellige quasi pa- 
renthesi includeretur, et refer ut 
ad eveniat. 

166. Nil sit moræ, ad capessen- 
das nuptias. 

167. Mi, plures mihi. — Exzoran- 
dus, placandus est. — Spero confore , 
id bene cessurum fore. Confore a 
confieri, id est perfici, Virg. Æn.IV, 
115: «hunc qua ratione quod instat 
Confieri possit, paucis, adverte, do- 
cebo. »E sacris petita vox, ut ait We. 
qua Áugures,.extis inspectis, rem 
suscipienti feliciter  successuram 
pronuntiabant. 

168. Nunc, quod ad te attinet. 
—. Bene, calhde. — Adsimules, 
perterrefacias, observes pendent a 
preepositione ut. 

169. Perterrefacias Daeum , «ne 
natum ab obsequio in me deflectat. » 
Observes filium , quid agat etc. pro, 
quid filius agat. Hellenismus per 
attractonem. Sic Tullius «hec me, 
ut confidam, faciunt. - Pro, hsec 
faciunt ut ego confidam. 
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Quid agat, quid cum illo consili captet. Sos. Set est. 7° 
Curabo. Eamus jam nunc intro. Sr. 1 pres, sequar. 


SCENA SECUNDA. 
$1MO. 


Non dubium 'st quin uxorem nolit filius : 
Ita Davum modo timere sensi , ubi nuptias 
Futuras esse audivit. Sed ipse exit foras. 


SCENA TERTIA.* 
DAVUS, SIMO. 


Dav. Mirabar hoc si sic abiret, et heri semper-lenitas ;;; 


170. Captet , conetur inire. 

171. Curabo, ea quie mihi im- 
peres. — Iniro , domum. — Îpre, 
figara ἀναστροφλ, pro pres. 

173. Uxorem nolit, «deneget oo- 
jugii vincula, utpote qui malit 
liberius genio et amori furtivo in- 
dulgere. » 

178. Jta Darum. . . epiphoneme. 
Intellige, ita , adeo , et refer ad ti. 
mere, non ad sensi. — Modo , nuper. 

174. Foras, e domo Simonis, in 
qua Davus, habitabat. 

* Soena tertia. Placuit ab hoc 
versu tertie scens facere initium, 
ut fecit Tomonnier i quia um 
precedentibus , sed ipse exit foras , 
probatur Darum non jem prodiiese, 
tum quum Sosia intrat apud Bi. 


Hec secum Davus, herum adesse 
nescius. «Miraber dubitans an hec 
res ita verteretür.» H. e. an Simo, 
post denegatem 2 Chremete filiam 
( vid. supr. 148), talem repulsam 
tem quiete ferre posset , quasi spe 
omni amissa, mec jam cogitaret de 
disturbasdo Paraphili amore, seu de 
renodandis nuptiis qus dissolute 
fuerant. — Hunc loquendi modum, 
Mirabar si, apud nostros scriptores 
reperias. Boss, Æéthalie, act. IH, 
SC. av : 

J'edmirsis οἱ Mathen , déponillaet l'oréfice, 
Avoit pa de son eœùr surmonter l'injustice. 
—Semper-lenitas. Quam Simo osten- 
dit,quamvie res non accidisset ex vo- 
to ; ut patet ex aeqq.— Greco more 
adverbium smomini junctum. Soph. 
Philoctet. v. 131: «οἱ del λόγοι. » 
Inde semper - lenitas pre, perpetaa 
lenitas. Nec epus est semper cum 
Guyeto referre ad wrsbar. Perlet. 


ANDRIA. ACT. 1, SC. III. 
Verebar quorsum evaderet. 


31 


Qui postquam audierat, non datum iri filio uxorem suo, 
Nunquam cuiquamnostrum verbum fecit,nequeid egre tulit. 
Sr. Atnunc faciet; neque, ut opinor, sine tuo magno malo. 
Dav. Id voluit, nos sic nec opinantes duci falso gaudio, εἲο 
Sperantes jam, amoto metu ; interea oscitantes opprizai , 
Ne esset spatium cogitandi ad disturbandas naptias. 
Astute! Sr. Carnifex , quæ loquitur! Dav. Herus est, neque 


provideram. 


— Sic quoque Plaut. nuac homi- 
nes , pro hodierni homines. 

176. Quorsum, ad quem exitum 
evaderet. 

177. Audierat, a Chremete, ut 
ipse Simo retulit scen. prim. 

178. Nunquam, ex quo repulsam 
accepisset. — Ferbum fecit. « Nun- 
quam ulliexnobisqui sumus domi, 
vel unum verbum dixit de hac re. » 
— Neque id egre tulit, nullam 
agritudinem prs se tulit. 

179. Hæc minaciter , et seorsum 
dicit Simo.—Faciet verbum, faciam 

de se loquitur. — Neque 
hl tuo satio mal, bæc non au- 
diente servo. De utroque secum 
loquente notant Amaury Duval et 
Alez. Duval : «1l parait que les an- 
ciens ne connaissaient guère d'autre 
moyen pour nouer le fil d'une 
intrigue , que de faire écouter par 
un autre le personnage qui était 
déja sur la scène. Mamtenant on croi- 
rait faire une longue faute, si on 
employait ces longs a parte plus de 
deux ou trois fois dans une grande 
pièce, » 

18^. Id voluit, scilicet nos, etc. 
— Sic, illa semper-lenitate. — Nec 
opinantes ; nec ponitur pro non, ut 
sæpe fit. Cic. de Legib, III, « Sena- 


tori qui nec aderit, aut causa , aut 
culpa esto. » — Duci. Homo dicitur 
duci, quum incautus in longam 
spem trabitur, et ita eluditur. We. 
— Falso gaudio, fallaci. 

181. Sperantes jam, amoto metu. 
Sperantes, quia metus nuptiarum 
flie Chremetis abierat. — Jnterea , 
«dum falso gaudio et falsa spe du- 
ceremur.»—— Oscitantes, Securos nec 
precaventes, Est enim oscitare οἱ» 
gnum securitatis et otii, — Opprimi, 
præveniri, occupari ; quo sensu re- 
peritur apud Cic. Epist. XV, αντ, 
ad Cassium : « Puto te jam suppu- 
dere, quum hsec te tertia jam epi- 
stola ante oppressit, quam tu sche- 
dulam aut litteram. » 

182. Ne esset. spatium cogitandi , 
etc. «Ne nobis esset tempus excogi- 
tandi aliquid , ut disturharemus 

tias. » 

183. Astute. Ἑἰρωνυκῶς dictum, 
ante adverbium supple, « factum, 
excogitatum. » — Carnifez , convi- 
cum vulgare. — Que loquitur ! 
«qualialoquitur ! » — Herus esf, «5 
quem audivi. » Hæc Davus, respi- 
ciens quialoquatur,et mox agnoscens 
Simonem. — Neque provideram , id 
est prospexeram , porro videram. 
Plautus in Asinaria « Non hercle te 
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Sr. Dave. D. Hem, quid est? Si. Ehodum, ad me. D. Quid 

hic volt? Sr. Quid ais? D. Qua de re? Sr. Rogas? 
Meum gnatum rumor est amare. D. Id populus curat scilicet. 
Sr. Hoccine agis , an non? D. Ego vero istuc. Sr. Sed nunc 


ea me exquirere, 


τος 


Iniqui patris est : nam, quod antehac fecit, nihil ad me 


adtinet. 


Dum tempus ad eam rem tulit, sivi animum ut expleret 


suum. 


Nunc hic dies aliam vitam adfert, alios mores postulat. 


provideram. » Faernus.h. e.videram. 

184. Hem, quid est. Adhuc dissi- 
-mulat visum sibi esse herum, donec 
ad vocem vocantis, circumspectat , 
et quasi nescius a quo vocaretur, 
hem, quid est, inquit. Bæcl. — 
Ehodum. Interjectio vocantis, et si- 
του] quærentis ut respondeatur. — 
Ad me, subaudi, accedas , quasi 
dicat, huc specta, ego te vocavi. 
— Quid hic volt. Hsc Daviaudientis 
herum denuo vocantem, et secum 
demurmurantis. — Quid ais ? Simo 
alludit ad servi mussitationem. — 
"Qua de re? Davus simulans se non 
audiisse verba, quid ais, et omissurus 
necessitatem respondendi hero ob- 
murmurationem exprobranti, ad- 
volat, et more officiosi servi poscit, 
qua de re ipsum vocaverit. — Rogas? 
Hsc gestu etvoce indignantis. « Au- 
desne rogare quid velim, quasi tu 
ipse nescias » ; et sic ad nati amores 
transit. 

185. Id populus curat scilicet. Hæc 
Davus salse et ironice dicit, et ad 
spectatores , non ad Simonem con- 
versus, ut heri loquentis dictum 
eludat.— Populus. V ulgus.— Scilicet 
ssepius cum εἰρωνεία ponitur. Usum 
habetpræcipuum peramaritudinem 


quamdam cum derisu permixtam.L. 
V. Sic Virgilius Æneid. IV, v. 379: 
* Scilicet is Superis labor est. » 

186. Hoccine agis, απ non. Rem 
agere, id est operam dare seu fa- 
ciendæ, seu audiends rei. Locutio 
in sacris usitata, qua jubebanturho- 
mines rebus divinis intenti esse. 
Wasraauov. Davo igitur herus im- 
petat, ut loquenti sibi aurem ac- 
commodet. — Ego vero. Sepe in 
respondendo adhibetur, significat- 
que, profecto, vel certe. — Istuc. 
Deest ago. — Hic apud meliores la- 
tinitatis scriptores sumitur pro is 
meus , et iste, pro iste tuus. Herus 
interrogat per hoc , et servus per 
isthuc respondet. FABgR. — Ka , sc. 
amores Pamphili. 

188. Tempus , id est etas. — Ad 
eam rem tulit, subaudi filium ; id est 
juvenem ad juveniles amores impu- 
lit. — Animum ut expleret suum, «ut 
genio suo omnino indulgeret. » 

189. Hic dies nuptiis destinatus. 
— Aliam vitam adfert , novum vitæ 
statum. — Ælios mores postulat ; po- 
steriora hec prioribus conncctun- 
tur quasi esset ante postulat , itaque , 
ergo. — Totam hanc sententiam 
Tullius, more suo , ad consilia de 
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Dehinc postulo, sive æquum est, te oro, Dave, ut redeat 
jam in viam. 190 

D. Hoc quid sit? Sr. Omnes qui amant, graviter sibi dari 
uxorem ferunt. 


D. Ita aiunt. Sr. Tum, si quis magistrum cepit ad eam rem 


improbum, 

Ipsum animum ægrotum ad deteriorem partem plerumque 
applicat. 

D. Non hercle intelligo. Sr. Non? hem. D. Non : Davus 
sum, non OEdipus. 

Sr. Nempe ergo aperte vis, quæ restant, me loqui? D. 


Sane quidem. 


republica accommodat , Epist. Fam. 
XII , 35 ad Cornificium. « Accipio 
excusationem tuam de Sempronio: 
neque enim etc.. . . : Nunc hic dies 
aliam vitam defert, alios mores po- 
stulat, « ut ait Tereutius. » Baci. 
Similiter Greci: ἄλλος θίος, ἄλλη 
δίαιτα. 

190. Dehinc, proinde. — Sive, 
aut si. Jen. cod. et si pro sive. — 
ZEquum est. ( Alii /quum'st). Epa- 
northosis amara : major enim ad 
impetrandum vis est, eum rogare 
qui possit jubere; ut ait Servius ad 
Virg. /En. VI, 116, «Idem orans 
mandata dabat. » — Jam, jam nunc. 
— Viam, sc. rectam. Itidem Eu. 
ripid. Med. v. 766 : x'si; ὁδὸν 6θεθή- 
χαμεν. 

191. Hoc quid sit, quid possit 
esse. Hec Davus quasi mirabundus. 
— Quæ explicandi ratio si minus 
placet, possit Davi sermo videri 
abruptus per Simonem continuo di- 
cere pergentem , et connectendus 
cum illis que subaudienda sunt : 
« Non hercde intelhgo. » Certe 
quidem talis loquendi ratio fre- 


I. 


195 


quens est in comoœdia.— Qui amant, 
qui amicas habent; ut jam ssepe vi- 
dimus : semel hoc dictum sit, nec 
amplius adnotetur. 

192. [ta aiunt , formula assen- 
tientüis, sed non ex animo. Pznr. 
— Tum, quum amant.—Magistrum, 
ministrum et perductorem. — 4d 
eam rem , ad amores illegitimos ; cf. 
supra vs. 188. 

193. [psum animum ægrotum , qui 
ipse jam amore laborat. Veteres 
nempe philosophi amorem aliasque 
animi affectiones morbos vocabant. 
Έχε». — Ægrotus,per figuram, pro 
ægro ; nam animus æger, corpus 
egrotum dici solet. — 4d deteriorem. 
partem applicat , ad pejora et dete- 
riora advertit. 

194. Sr. Non? hem. Non intel. 
ligis, ironice et fere minaciter di- 
ctum. — Von OÉdipus, sc. ænigma- 
tum interpres. Alludit ad OEdipi et 
Sphingis fabulam ; dissimulatque 
se intelligere quod herus dixerat. 

195. perte loqui , explicare sine 
ullis ambagibus. — Que restant 
mihi dicenda. 

j 
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Sr. Si sensero hodie quidquam in his te nuptiis 

Fallacie conari, quo fiant minus ; 

Aut velle in ea re ostendi, quam sis callidus : 
Verberibus cæsum te in pistrinum, Dave, dedam usque 


ad necem, 
Ea lege atque omine, ut, si te inde exemerim, ego pro 
te molam. 100 


Quid ? hoc intellextin? an nondum etiam ne hoc quidem? 
D. Immo callide : 

: Ita, aperte ipsam rem modo locutus, nil circuitione usus es. 

S1. Ubivis facilius passus sim , quam in hac re, me deludier. 

D. Bona verba, queso. Sr. Irrides? nihil me fallis, sed 


dico tibi, 


196. $i sensero etc. Si animad- 
vertero hodie, te tentare aliquam 
fallaciàm, super his nuptiis que pa- 
rantur , quominus fiant. 

197.Íneare,i. e.inhac occasione, 

198. Ostendi. Mur. ostendere ex an- 
tiq. lib.Sic etiam unus ex codd. Bent- 
leii. Guelf. à : aut te videro velle, etc. 

199. In Pistrinum. Pistrinum pro- 
prie locus est, ubi farinam in pila, 
vase concavo, pinsebantetcontunde- 
bant. — Dedam, mittam , ablegabo. 

200. Ea lege atque omine. Bene 
lege atque omine , quia leges , auspi- 
ciis servatis, ferebantur. Et antiqui 
auspicato omnia facie bant, quie rata 
esse vellent. DowaT.——Molam, in tui 
locum. Que ratio molendi fuerit, vel 
molarum, vid. Fab. in Thesaur. — 
His affirmat Simo se nunquam e pi- 
strino exempturum. 

201. Quid censes nunc? Alludit 
ad ea que modo Davus, vers. 191: 

« Hoc, quid sit. » — Ne hoc quidem, 
quod novissime dixi. Vis negan- 
di per duas negationes nondum , ne 
quidem bic augetur, quum plerum- 


que omnino deleatur. — mmo cal- 
lide intellexi. 

202. [ta per exclamationem ac- 
cipi debet, et referri ad præcipuum 
sententie verbum usus es. — Ipsam 
rem , claram et nudam. 

203. Ubivis, in qualibet alia re. 
— Passus sim, id est, patiar ; Præ- 
teritum subjunctivi interdum pro 
futuro assumitur. Sic Liv. « Jussu 
tuo, imperator, extra ordinem nun- 
quam pugnaeerim ,» pro, pugnabo. 
Et ipse Noster Hecyr. 419, 430: 
« Aufugerim potius quam redeam. » 
pro, aufugiam. — Deludier. Infin. 
cum paragoge er, id quod sepe oc- 
currit. Præcipue tamen hac figura 
Comici , in fine versus utuntur. Cæ- 
terum deludi solent senes in Como- 
diis. De qua re Cic. Læl.26 , ex Epi- 
clero: « Hodie me ante omnes co- 
micos stultos senes versaris, atque 
luseris Yautissime. » Pxnr. Occurrit 
quiddam his simile, apud Nostra- 
tem, Morrène, Fxsrrw px Prenns, 
Act. IV, sc. 1. 

204, 205. Bona verba, sub. dic, 


ANDRIA. ACT. I, SC. IV. 35 
Ne temere facias, neque tu hoc dicas, tibi non prædi- 


ctum. Cave. 


205 


SCENA QUARTA. 
DAVUS. 


Enimvero , Dave, nihil loci 'st segnitie, neque socordiæ, 
Quantum intellexi modo senis sententiam de nuptiis, 
Que si non astu providentur, me, aut herum pessum 


dabunt: 


Nec, quid agam, certum 'st : Pamphilumne adiutem , an 
, quia ag P J , 


auscultem seni. 


Si illum relinquo, ejus vite timeo; sin opitulor, hujus 


minas ; 


h. e. dic verba quie non sint irati, 
et indicent te m meliorem partem 
mea accipere. Hsc dicit Dayus cum 
gestu joculari. — Nihil me fallis, 
non me lates irridens. — Temere, 
quasi ignarus futuri , utpote cui pos- 
na impendeat. — Veque tu hoc, etc. 
et ne tu dicere possis, id tibi non 
predictum fuisse. — Cave. Videtur 
nobis habere vim comicam illa di- 
scedentis Simonis quasi salutatio. 
Et est quidam dicendi jocus , quo 
pro usitata formula vale, dicit cave 
quod eumdem fere sonum reddit, 
sensu prorsus abamil. 

Sc. IV. 206. Enimvero etc. Hasc 
particula in oretionis initio rem 
gravissime affirmat ; et bic, declarat 
animum expergiscentis et se hor- 
tantis; ut apud Tullium :«Enim vero 
ferendum hocnon est.» — Segnitia 
ad agendum. — Socordiæ, ad consi- 
derandum. Don. — Utrumque item 
Plautus conjunxit, Asin. 11,1, 16. 
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307. Quantum intellexi modo senis 
sententiam de nuptiis. Fatetur se Da- 
vus non totam penitus intellexisse 
Simonis! sententiam , et utitur hac 
dubitativa locutione : Quantum intel- 
lezi...quia Simo non aperte exposuit 
suam sententiam de nuptiis et de nu- 
ptiarum tempore, sed tantum de his 


mentionem fecit oblique, et inter ΄ 


minandum ad vers. 196 sqq. 

208. Providentur, caventur et 
avertuntur. — Me pessumdabunt. 
Quia minor erit mea apud Pam- 
philum auctoritas; et ille ad alium 
vivendi modum conversus , dedi- 
gnabitar meam jam inutilem ope- 
ram. — Herum, Pamphilum, cujus 
servitio erat addictus. Quia distra- 
ctus ab amore, dolori fortasse suc- 
cumbet. 

209. Nec certum ‘st, subaudi mihi; 
nec mihi certe liquet, quid agam, 
scilicet ne...an...etc. 

210. J/lum , qui prior nominatus 
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Cui verba dare difficile est. Primum jam de amore hoc 
comperit ; 

Me infensus servat, ne quam faciam in nuptiis fallaciam. 

Si senserit, perii; aut si lubitum fuerit, causam ceperit. 

Quo jure, quaque injuria præcipitem me in pistrinum dabit. 

Ad hac mala hoc mihi accedit etiam : hec Andria, «ος 

Sive ista uxor, sive amica 'st, gravida e Pamphilo est, 


Audireque eorum est opera pretium audaciam : 
Nam inceptio 'st amentium, haud amantium. 
Quidquid peperisset, decreverunt tollere: 


est, i. e. Pamphilum. — Sin opi- 
tulor Pamphilo. — Hujus minas, 
minas Simonis timeo. 

411. Ferba dare, verbis spe- 
ciosis senem decipere, dum clam 
filium adjuvarem. — Primum. In- 
cipit declarare, quse sint timendi 
causæ ; et respondent quse infra vs. 
1215. — Jam refer ad comperit. Non 
ita Eresmus, cui primum jam äva- 
στροφὴ est pro , «jam primum. » — 
De amore hoc , Pamphili. — Com- 
perit , certior factus est. 

212. Sereat, observat. — Quam, 
pro «aliquam.» 

212. $i senserit, me fecisse falla- 
ciam. — Perii, de me actum est. 
— Si lubitum fuerit, si ita visum 
ei fuerit. — Causam , pretextum. 
— Ceperit , pro «capiet, » mutata 
temporum ratione, ut supra vidi- 
mus vers. 203. 

214. Quo jure, quaque injuria. 
Aliquo jure et aliqua injuria, nec 
omnino juste, nec omnino injuste; 
id est Juste, injuste, ut dicitur, 
nolis , velis, — Præcipitem me in 
pütrinum dabit. H. e. cum impetu 
in pistrinum conjiciet. Pracipi- 
tem dare, invenitur in Phorm. 606, 
pro, foras ejicere. — Lemonnier 


non satis vivide vertit : « Il m'en- 
verra sur le champ au moulin. » 

215. Hoc, malum. — Mihi in 
mei perniciem, qui debeam ra- 
tionem referre de Pamphili vita. 
— Hec Andria. Per boc nomen 
in scena prima designata fuerat 
Chrysis , et nunc intelligendum est 
de Glycerio ipsa. Obiter notandum 
est ab hac, non vero ab Chryside 
fabulam nominatam esse. 

216. Sive ista uxor etc. His Davus 
innuit, quod posthac patebit, 
Pamphilum fortassis Glycerium 
uxorem duxisse. 

217. Audire, cognoscere. — 
Eorum , Pamphili et Glycerii. — 
Est pretium opere , quam in eorum 
audacia audienda consumpseris. 

218. Inceptio est. Ea res quam 
dicturus est. — (mentium, haud 
amantium, Paronomasia. Veteres 
sspe jungebant voces sono simili , 
et ebsimili sensu. Demosth. : « Âu- 
φίπολιν, πόλιν ἡμετέραν.» Tit. Liv. 
« magis oneratus, quam honoratus 
eram.» Cic. Verr. de signis, 10: 
«Putabant ereptionem esse , non em- 
ptionem. » 

219. Quidquid peperisset Glyce- 
rium. Veteres neutro genere lo- 
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Et fingunt quamdam inter se nunc fallaciam, 220 
Civem Atticam esse hanc : fuit olim hinc quidam senex, 
Mercator : navem is fregit apud Andrum insulam : 

Is obiit mortem; ibi tum hanc ejectam Chrysidis 
Patrem recepisse orbam , parvam. Fabulæ! 

Mihi quidem non fit verisimile; at ipsis commentum 


placet. 


quebantur de partu, et futuro et 
recens nato, Ru. — Tollere, h. e. 
educare et nutrire. Ratio hæc lo- 
quendi inde ccpit : «Quum nasce- 
retur infans , deponebatur in terra. 
Hunc si probaret et educandum 
statueret pater, sustollebat , sive 
suscipiebat. Si nollet educare im- 
probatum, licebat exponere et 
abjicere, vel ut periret , vel ut ab 
aliis susciperetur. » Faber. — Ma- 
jorem audacis; reprehensionem so- 
nat quidquid peperisset. Quia. solet 
justior esse causa tollendi, si marem 
uxor pepererit : sed nimii amoris 
est, non exspectare quid tollas. 
Donat. 

221. Civem  atticam. Nomen 
utriusque generis; Tullius: « civis 
Romana. » —Ad hoc intelligendum 
cf. infra. Legibus Solonis centum 
fuit, ut qui virginem liberam civem- 
que atticam stuprasset, illam aut 
uxorem duceret, aut dotaret. Et 
ideo Pamphilus sperabat, per fal- 
laciam , id se obténturum a legi- 
bus, quod negavisset pater. — 
Hinc , Athenis. Hanc vocem omi- 
serunt Zeunius et //alpy ; nos au- 
tem retinuimus ex Perleto. 

222. Navem is fregit , naufragatus 
est. — Apud Andrum insulam , de 
qua conf. qui jam supra pag. 3, 
adnotavimus. 

233. Ibi tum, quum mortuus fuit 


225 


mercator. — Æjectam, Glycerium 
naufragam , simul cum sene. — 
Chrysidis patrem, cujus hospitio ute- 
batur mercator, ut infra patebit, 
in enodationenm. 

22 4. Recepisse , in tutelam suam. 
Ante recepisse , subaudi addunt. — 
Orbam ab avunculo, ut patebit 
infra. — Fabulæ. Hic Lemonnier 
subjicit in notis : «Nous avons 
vu Dave au commencement de ce 
monologue préparer l'intrigue de 
la pièce. À présent il annonce le 
dénouement. Mais en même temps 
qu'il en instruit le spectateur, le 
spectateur ne croit pas une histoire 
que le narrateur donne pour une 
fiction. Il y a beaucoup d'art à cela. 
En effet, si l'auditeur avait ajouté 
foi à ce que Dave appelle une fable, 
le dénouement aurait été prévu et 
l'intérét détruit. D'un autre côté, 
si l'histoire de Glycérie n'avait pas 
été annoncée, le spectateur aurait 
jugé, comme Simon, que Criton 
est aposté pour soutenir une four- 
berie. » 

225. Mihi quidem non fit veri- 
simile, quod fingunt. Fit pro est. 
Pro mihi vult Bentleius reponen- 


dum mi. Idem tollit hercle quod , ut 


ait, et versum et sententiam one- 
rat. Sic Perletus et Nos. —. Both. 
monet quidem in Guelf. I, omitti. : 
— At, Alii atque legunt , vel atqui. 
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Sed Mysis ab ea egreditur. At ego hinc me ad forum, ut 
Conveniam Pamphilum , ne de hac re pater imprudentem 
- opprimat. 


SCENA QUINTA. 
MYSIS. 


Audio, Archylis, jamdudum : Lesbiam adduci jubes. 
Sane pol illa temulenta st mulier et temeraria, 
Nec sati digna, cui committas primo partu mulierem : 
Tamen eam adducam. Importunitatem spectate anicula ; ; 
Quia compotrix ejus est. Di, date facultatem , obsecro, 
Huic pariundi, atque illi in aliis potius peccandi locum. 
Sed quidnam Pamphilum exanimatum video? vereor , quid 





siet. 


226. AB ea, e domo Glycerii.— 
Hinc me ad forum , sub. confero. In 
foro plerumque otiosi solebant , 
confabulandi vel negotiandi gratia, 
sibi invicem obvenire. Et sic spera- 
bat Davus Pamphilo. Pen. - 

227. De hac re, in tali re. — Im- 
prudentem , ignarum et ideo incau- 
tum. 

Sc. V. 228. Audio jamdudam. Jam- 
dudum te audivi. Hec dicit Mysis 
fomins, que mansit intra edes, 
et qui pergit loquendo. — Bent. 
Audio pro audivi vulg. — Archylis. 
Al. Archilis seu Archillis. Sed Græ- 
ce est ἀρχυλίς. Emerita obstetrix, 
cujus officium erat assidere lectulo, 
obstetrices adhibere lenguenti, et 
servos in eare dirigere. — Lesbiam, 
obstetricem. 

229. Sane pol, certe per Pollu- 
cem, — J//a mulier. Lesbia. — Te- 
mulenta , hoc est ebriosa; quia femo- 


tum vinum dicitur, et dictum est ab 
eo , quod /enet mentem. Donat. — 
T'emeraria, omnia inconsulto agens , 
et ex præcipiti. 

230. Committas primo partu , ge- 
nerali sensu, pro, «committatur 
mulier in primo pertu.» 

231. Importunitatern spectate ani- 
cula. Spectate importunam Archy- 
lis pertinaciam. — Hæc et qui se- 
quuntur Mysis ad spectatores com- 
versa dicit; priora vero ad anicu- 
lam. 

232. Quia compotriz etc. Supple: 
«Instat autem illa, ut Lesbia addu- 
catur, quia compotria: ejus est. » — 
Hiec gestu,non vero verbisexprimit. 

233. Huic , Andriæ. — Ill, Les- 
bie. — În alis, puerperis quam 
Glycerio. — Peccandi , temeritatem 
suam exercendi. 

234. Quidnam , Qua re. — Fer. 
quid siet. Ignara quid sit negotii. 
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Opperiar, ut sciam nunc, quidnam hec turba tristitiæ 


adferat. 


335 


SCENA SEXTA. 
PAMPHILUS. MYSIS. 


Pa. Hoccine ‘st humanum factum, aut inceptum ? hoc- 
cine 'st officium patris? 
My. Quid illud est? PA. Proh Deum fidem! quid est, si 
hoc non contumelia 'st? 
Uxorem decrerat dare sese mi hodie ; nonne oportuit 
Præscisse me ante? nonne prius communicatum oportuit? 


My. Miseram me! quod verbum audio? 


349 


Pa. Quid Chremes? qui denegarat se commissurum mihi 
Gnatam suam uxorem; id mutavit, quia me immutatum 


videt. 


235. Nunc, jam nunc, sine 
mora. Pro nune quidnam Donat. ex 
uno cod. legit num quidnam. — 
Heec turba tristitiæ adferat. Hanc le- 
ctionem ita restituimus ex codiei- 
bus, contra Perletum quilegit turba 
tristitia. Bcilicet asperior videbatur 
ordo verborum; quia turbæ positum 
ante tristitia videtur non jam referri 
ad quidnam, sed ad tristitia, — Quid- 
nam tristitia, quam tristitiæ causam. 
—BHac turba, hsc perturbatioPam- 
Sc. VI. 336,237. Hoccine ‘st etc. 
Exordium ab indignatione facit 
Pamphilus, cui modo pater denun- 
tiavit, ut se ad nuptias pararet; et 
Myside nondum visa loquitur. Eet- 
ne hominis, tale aliquid exsequi, 
immo et ordiri. Alludit ad consilium 
Simonis, de quo vide supra. — 
Officium , ratio agendi. — Quid 


illud est, de quo queritur. — Proh 
Deum fidem ! Vulg. add. atque homi- 
num. Abest teste Be. a cod. prima- 
riæ nous. Perl. — Quid est, si hoc 
non contumelia 'st. Quid est illa pa- 
tris agendi ratio, nisi fitin me con- 
tumelia. Vulgo hec pro hoc quod 
Be. protulit ex C. s. optimo. — 
Preeterea ordo invertitur, et legitur 
quoque si non hec. 

238. Decrerat , pro decreverat. 
MSS. Fa. et Mu. decrevit. — Dare, 
pro se daturum. — Oportuit , opor- 
tuisset.—Prascisse, certiorem multo 
ante factum esse. 

239. Nonne prius communicatum 
oportuit ; à patre mecum prius com- 
municari. Et in eo est contumelia , 
quod non filium in partem delibe- 
rationis advocaverit. 

241,243. Quid Chremes? Quid 
vero egit Chremes. — Jd mutavit , 
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Ita obstinate dat operam, ut me a Glycerio miserum 
abstrahat! 

Quod si fit, pereo funditus. 

Adeon' hominem esse invenustum, aut infelicem quem- 
quam, ut ego sum? 245 

Proh Deum atque hominum fidem! 

Nullon’ ego Chremetis pacto adfinitatem effugere potero ? 

Quot modis contemptus, spretus! facta, transacta omnia. 


Hem! 

Repudiatus repetor : quamobrem? nisi si id est, quod 
suspicor. 

Aliquid monstri alunt. Ea quoniam nemini obtrudi po- 
test , 250 


quia me immulatum videt. Dicas eum 
a denegatione desistere, non nisi quia 
me ab amore Glycerii non desisten- 
tem videt. — Quia. Alii inter quos 
Br. quoniam. — Immutatum , id est, 
non mutari. Verbum illud seu af- 
firmative seu negative adhibetur. 
Sic indictus sumitur modo pro non 
dictus , ut indicta causa; modo pro 
dictus , significatus, declaratus in- 
dictum bellum. 

243. Pro itane rescribe ita, ait 
Bentl. quem secuti sumus, et eo- 
dem praeeunte, edidimus dat ope- 
ram pro vulg. operam dat. 

244. Quod si fit, si id fit, ut 
me abstrabat etc. 

245. Adeon’ hominem esse etc. 
Subaudi , possibile est, usitata el- 
lipsi. — {nvenustum, Veneri invi- 
sum ; seu quia non favebat Venus, 
quam amoribus preesse dicebant; 
seu metaphora desumpta ab alea- 
tore qui, in talis, Veneris ictum 
raro jaciebat, et invenustus , id est 
infortunatus dicebatur. Govean. et 
Glarean. legunt invenustum esse. — 


Ut ego sum. Ut relationem habet 
cum adeo , intellige, adeo ut , sicut, 
tam quam. Ut ego sum, quemquam. 
Sic invertit Both. 

248. Quot modis contemptus , 
spretus, subaudi, ego fui. Gredatim 
dicit : nam plus est spretus quam 
contemptus. Contemnere , id est parvi 
facere. Spernere , rejicere, repudia- 
re. — Facta, transacta omnia, et 
tamen postea recusatus sum. For- 
mula Jurisconsultorum , qua nte- 
bantur in contractibus , significan- 
tesomnia, quæ ad justam pactionem 
pertinerent, esse preestita. Perl. — 
Hem , formula indignantis. 

249. Repudiatus repetor. Nunc 
postquam repudiatus sum , repetor 
ad conjugium. — Quamobrem, re- 
petor. — Nisi si id est quod, su- 
spicor. Nisi id quod suspicor non 
exsistit. — Vii si, eleganter pro 
nisi. Cic. Fam. XIV, a. Peri. 

250. Aliquid monstri. Fœminam 
quamdam deformem et monstro 
similem. Loquitur de filia Chreme- 
tis. Superius apprime dixit suspicor; 
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Itur ad me. Mv. Oratio hec me miseram exanimavit 
metu. 

P4. Nam quid ego dicam nunc de patre? ah, 

Tantamne rem tam negligenter agere! præteriens modo, 

Mi apud forum : uxor tibi ducenda 'st, Pamphile, hodie, 
inquit : para; 

Abi domum. Id mihi visus est dicere : abi cito, et sus- 
pende te. 255 

Obstupui. Censen' me verbum potuisse ullum proloqui, aut 

Ullam causam, saltem ineptam, falsam , iniquam? obmutui. 

Quod si ego rescissem id prius, quid facerem si quis 
nunc me interroget? 


quppe apud Grecos, mulieres in genter agere, subaudi : Possibile 


interiori parte ædium relegatæ te- 
nebantur.—- lunt , plurali numero 
dictum, quod Pamphilus non Chre- 
metem solum , verum etiam et pa- 
trem. suum eadem indignatione 
complectitur. — Ea. Dum mon- 
strum dixerat, σα subjunxit, tan- 
quam non verbis, sed sententie 
serviens. Don. Sic Horatius lib. 1, 
AXxI , 21,de Cleopatra : 
«. . . daret ut catenie 
Fatale monstrum : que generosius 
Perire quaerens ...x 


Etapud Homerum : 


imis δὲ ger ; 
ἑλτόμινοι.. , 
— Nemini ενω, ne invito qui- 
dem dari, imponi. 

253. Nam quid, quid autem. — 
Ah, dicit , indignans, et eleganter 
inservit transitioni. — Both. nam 
quid ego nunc de patre? Vah. Bent. 
et Br. omittunt nunc. 

253. Tantamne rem... agere, etc. 
conjigium , ex quo pendet in po- 
sterum filii conditio. — Tam negli- 


est illum. — Modo, nuperrime. 

254. Mí. Pro mihi vulg. Bx. 
Ubique locorum M, quod sic est 
contracte pronuntiandum. Prono- 
men hoc refer ad verbum inquit , 
quod sequitur. — pud forum, 
quum essem apud forum. — Para, 
ad nuptias te para. 

255. Abi cito et susp. te. Eadem 
fere in Plauti Pænulo, act. I, sc. 11: 
« Abi domum,et suspende te.» Farn. 

-2356. Both. obstipui.— Censen' pro 
censesne, etsecunda persona genera- 
liter adhibetur. Both. ullum verb. 
me. V alp. ulum me. — Aut huic ver- 
sui censuimus esse annectendumi ex 
Bent. contra Both. 

257. Ineptam,nonaptam tempori. 
Falsan , veritati contrariam. — Ini- 
quam non sequam , ut in filio. 

258.Quod si ego rescissem id prius. 
Ea qus per interruptionem omit- 
tuntur repone : Quod pater me 
nunc facere jubet. — Gov. Quod 
si ego prius id rescissem. — Quid face- 
rem si quis nunc me interroget? Loqui- 
tur , quasi a quopiam nunc interro- 
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Aliquid facerem, ut hoc ne facerem. Sed nunc quid pri- 
mum exsequar? 

Tot me impediunt cure, quae meum animum divorse 
trahunt! 

Amor, misericordia hujus, nuptiarum sollicitatio: 

Tum patris pudor, qui me tam leni passus animo est 
usque adhuc, 

Quæ meo cumque animo lubitum 'st, facere : ein” ego ut 
advorser? Hei mihi! 

Incertum 'st, quid agam. My. Misera timeo, incertum hoc 
quorsum accidat. 

Sed nunc peropu 'st, aut hunc cum ipsa , aut de illa me 
advorsum hunc loqui. 265 

Dum in dubio est animus, paulo momento huc vel illuc 


impellitur. 


getur, quid, cognito patris decreto, 
fecisset. Vulg. roget; sed Eugr. in- 
terroget , astipulante metro. Both. 

359. Aliquid facerem. Pro, fecis- 
sem. Responsio est ad proxime ro- 
gatum. — ed nunc, quum modo 
tantum resciverim. 

260. Tot me impediunt cure, adeo 
multæ curs. 

361. Hujus Glycerii, que orba 
derelinqueretur. Sol/icitatio, impor» 
tuna tædiique plena nuptiarum ef- 
flagitatio ; editores alii exhibent so/- 
licitudo. 

262. Tus, præterea. — Patris 
pudor, reverentia patri debita. 

263. Que meo cumque animo lu- 
bitum ‘st, sub. facere. — Que meo 
cumque pertmesim , pro quecumque. 
— Facere , refer ad passus est. Pas- 
sus est me facere. — Ein' ego ut 
advorser. Subaudi oportet, #quum 
est. — Ein’, pro eine. 

264. Timeo quorsum , etc. timeo , 


ignorans quorsum. — Zacertum hoc , 
substantive dictum : hsc Pamphili 
officium inter et amorem fluctuatio. 

265. Hunc cum ipsa , aut de illa 
me advorsum hunc loqui Pamphilum 
cum Glycerio. — Jlla Glycerio. — 
Adporsum hunc , apud hunc: ut su- 
pra v. 42, pag. 15. De totus hu- 
jusce versus lect. Bend. « Lege pe- 
ropu'st. Nostri codd. omnes hoc 
ordine, aut aliquid de illa me. Tolle 
aliquid , quod et incertæ est sedis, 
et repugnat sensui.» — Guelf. 1, 
de ipsa. 

266. Dum in dubio est animus, 
paulo momento. 'T'ranslatio est a truti- 
na, quum id , quod ponderatur, in 
neutram partem vergit, et incertum 
pendet. — Paulo , adjectivum a pa- 
rum, quo rarissime usi sunt auctores 
praeterquam in ablativo. Nost. inf. 
Adelph. 880. «Paulo sumptu.» — 
Momento , pondere quo superaddito 
lancea huc vel illuc inclinat. 
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Pa. Quis hic loquitur? Mysis, salve. Mr. O salve, Pam- 
phile. Pa. Quid agit? My. Rogas? 

Laborat e dolore; atque ex hoc misera sollicita "st, diem 

Quia olim in hunc sunt constitutæ nuptie; tum autem hoc 
timet, 

Ne deseras se. PA. Hem, egone istuc conari queam? «ο 

Egon' propter me illam decipi miseram sinam? 

Qua mihi suum animum atque omnem vitam credidit ; 


Quam ego animo egregie caram pro uxore habuerim; 
Bene et pudice ejus doctum atque eductum sinam, 


Coactum egestate, ingenium immutarier? 


273 


Non faciam. My. Haud verear, si in te sit solo situm; 


267. O salee, Pamphile. O inter- 
jectiooptantis adventum aut repente 
perculsi. Don. — Quid agit. Scil. 
Glycerium ; totus in amore , ami- 
cam nominare amittit. — Rogus, 
lenta qusedam et tristis est respon- 
sio, et dolore plena. Don. 

268. Laborat e dolore partus pro- 
xim. — Ez hoc, quia, propterea 
quod. — Valp. ex Heinsio ez hoc 
misera sollicita 'st die; sed nihil mu- 
tat in versu sequenti. 

269. Olim, jampridem — Con- 

stitutæ sunt nuptias. Vid. supra ve. 
« 103. — Tum , quum dies venit. 

270. Hem, exclamatio indignan- 
tis , suum amorem in dubium revo- 
cari potuisse. — Istuc, istud hoc, 
scilicet, eam deserere. — Conari. 
Hoc loco conari est cogitare. Teren- 
tius in Phormione vs. 52 : « Át ego 
obviam conabar tibi: Et moi je son- 
geais à vous aller trouver. » Faber. 

301. .Egon', Bentl. Both. Perl. 
pro vulg. Ego. — Propter me , pro- 
pter enum in me amorem et fidu- 
ciam 


273. Suum animum, quantum ad 


amorem pertinet. — Omnem vitam , 
omnes vitre spes. 

273.Quam ego, etc.Quam refertur 
ad ejus,quod est in sequenti versu.— 
Egregie preter ceteras. — Ænima 


. earam, animo meo dilectam, ut Sall. 


Jug. XIV, « Animo meo carissime. » 
— Pro uxore habuerim non secus ac 
legiümam uxorem habuerim. Ver- 
bum habuerim accipe, quasi ponere- 
tur futuri preteritum, Aabuero. 

274. Doctum atque eductum. Do- 
ctum pertinet &d precepta quibus 
imbutum erat ingenium; eductum , 
ad morem vivendi, ad quem ex 
preceptis fuerat informatum. — 
Ejus redundat ; versui enim officit 
et venustati. Gor. 

276. Haud «verear. Ita Bent. ex 
codd. suis. In 1. antiq. vereor.P'erear, 
id est, vererer; sequitur enim sit pro 
esset. Ita semper Terentius. Faber. 
— Et supple, ne tu illam deseras. 
ΟΕ v. 17ο. — $i in te sit solo situm , 
αἱ id (sc. deserere, aut non deserere) 
a te uno penderet. Sic Bentleius 
ex duobus codicibus. In aliis ia te 
solo sit. 
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Sed ut vim queas ferre. PA. Adeone me ignavum putas? 
Adeon' porro ingratum , inhumanum, ferum, 

Ut neque me consuetudo, neque amor, neque pudor 
Commoveat , neque commoneat ut servem fidem? 18e 
My. Unum hoc scio, hanc meritam esse, ut memor esses 


sul. 


Pa. Memor essem? o Mysis, Mysis, etiam nunc mihi 
Scripta illa dicta sunt in animo Chrysidis 

De Glycerio. Jam ferme moriens, me\vocat : 

Áccessi; vos semota ; nos soli; incipit : 285 
Mi Pamphile, hujus formam atque ætatem vides ; 


Nec clam te est, quam illi 


277. Sed ut vim queas ferre , sub- 
audi vereor. — Ut, ne non. — Vim 
. scil. patris ad nuptias cogentis. — 
Legitur quoque vim ut queas ferre. 
— Alii adeon' pro adeone. 

278. Adeone porro ingratum , imo 
adeo ingratum. — Vulg. aut in- 
hum. aut fer. Be. utrumque aut. 
omittit, ut sint asyndeta. Perl. 

279. Ut neque me cansuetudo etc. 
Vide quemadmodum singula no- 
mina , licet inverso ordine, ad p»ee- 
cedentia referas, consuetudoad ferum, 
amor ad inhumanum. 

280. Commoveat, absolute. di- 
ctum, molliat animum. — Fidem 
Glycerio debitam. 

181. Unum hoc scio. Quasi hoc 
dicat, «quid tu facturus sis equidem 
nescio , sed unum scio.» — Hanc 
meritam esse, ut memor essessui Hanc 
dignam esse, ut memor sis. — 
Hanc desideratur in Reg. Biblioth. 
MS. et in plurimis codd. etin Both. 
qui præterea dat, ut sis memor. 

282—284. Etiam nunc mihi scri- 
pta. Subetantive accipiatur dicta, et 
sic verborum ordo disponatur: Illa 


utreque res nunc utiles, 


dicta Chrysidis de Glycerio sunt 
etiam nunc scripta in animo mihi. 

285. Vos, tu, et cætera femina- 
rum turba. — Semote eratis; dis- 
cesseratis seorsum. — Λου soli re- 
manseramus , ego, Chrysis et Gly- 
cerium. | 

286. Hujus, quasi gestu adstan- 
tem Glycerium monstrabat.— V ox 
plena affectus , sine persons desi- 
gnatione. Sic Propert. II, xr, 36: 

Hujus ero vivus, mortaus hajes ero. 
Et Noster LaronTaine , Philémon et 
Baucis : 
Je ne pleurerais point celle-ci ; αἱ ses yeux 
Ne troubleraient non plns de leurs larmes ces 
lieux. 

287. Nec clam te est. Nec te fugit. 
— Quam utiles. Id est , parum utiles. 
Sæpe adjectiva affirmantia, si quam 
illis preponatur, quasi interrogandi 
modo , negandi vim habent. Quod 
quum viri docti quidam non satis 
caperent , locum interpolarunt scri- 
bendo: « Quam illi punc utræque 
res inutiles.» Ruhnkenii Dictata. — 
Nunc , quum ego morior , quæ eam 
consilio meo regebam. 


-.-. 
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Et ad pudicitiam et ad rem tutandam sient. 
Quod te ego, per dextram hanc, oro, et per Genium tuum, 


Per tuam fidem, perque hujus solitudinem, 


age 


Te obtestor, ne abs te hanc segreges , neu deseras : 

Si te in germani fratris dilexi loco, 

Sive hec te solum semper fecit maximi, 

Seu tibi morigera fuit in rebus omnibus. 

Te isti virum do, amicum, tutorem, patrem. 295 
Bona nostra hæc tibi permitto, et tuæ mando Πάει, 
Hanc mihi in manum dat; mors continuo ipsam occupat. 


288. Et ad pudicitiam. Propter 
formam dixit. D. — Et ad rem tu- 
tandam. Propter teneram statem. 
D. — Rem familiarem. — Sient pro 
sint. 

289. Quod, propter quod; ut 
ZEneid. lib. II, v. 141 : « Quod te, 
per superos. . . oro. » — Per deztram 
hanc, quam porrigo. — Per genium, 
qui tibi nascenti præfuit. (Alii, inter 
quos Valpr, ingenium). Fuit autem 
hic orandi modus, per Genium et 
dextram , veteribus familiaris : Ho- 
rat. Epist: lib. I, vir, sub finem : 
Quod te per genium, destramque, Deosque 

Penates, 
Obsecro et obtestor. 


290. Per tuam fidem, bonam fidem. 
— Perque hujus solitudinem. Bene 
solitudinem , nam Glycerio , mortua 
Chryside , nullius tutela supererat. 
— C. G. m. sollicitudinem. Id in 
marg. al. solitudinem. Perl. 

291. Ne abs te hanc segreges , ad 
alium transiturus. — Neu, neve; 
aut saltem ne deseras, omnino or- 
bam et solam relinquas, vel factus 
vir alterius. 

292. In germani fratris loco, ut 
verum propriumque fratrem. 

293. Sire, aut si. — Hec, vid. 


supra v. 386. — Sive hec te solum 
semper fecit mazimi. Te solum om- 
nibus anteposuit. — Zeun. dat sive 
te hec. 

294. Morigera. Facilis et obse- 
quiosa, — Hæc amatoriæ consue- 
tudinis commemoratio , licet paulo 
odiosius , tamen cum summa 
nature convenientia adhibetur. 
Quanto majori orationis castitate 
et venere, Virgiliana Dido , Æneid. 
IV, 317! 


Si bene quid de te merui, fuit ant tibi quidquam 


Dulce meam... 


295. Isti. Non sine negligentia 


per caritatem dictum. — irum, 
amicum , tutorem , patrem. Similiter 


Andromache Hectora proficiscen- 

tem alloquitur. Hom. Iliad. VI, 439: 

Top, rào σύ Loi ἐσσι mato καὶ πό- 
τνια µήτηρ, 

Hi κασίγνητος, σὺ δέ por θαλερὸς 
παραχοίτης. 

296. Bona nostra hec. Verba 
quasi supellectilem suam osten- 
dentis. Don. — Permitto, inter tuas 
manus, titulo depositi, relinquo. 
Quidam MSS. legunt committo. — 
Mando , commendo. - 

297.. Hanc mihi in manum dat. 
Glycerii dextram in meam dat, quasi 
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Accepi : acceptam servabo. My. Ita spero quidem. 
Pa. Sed cur tu abis ab illa? Mr. Obstetricem arcesso. 


Pa. Propera; 


Atque , audin'? verbum unum cave de nuptiis, 


Ne ad morbum hoc etiam. My. Teneo. 


puellam tutelæ et fidei mess com- 
mendatura. — fc pro hanc. Both. 
—Mors continuo ipsam occupat locu- 
turam plura. 

298. Accepi, datam Glycerium. 
— Servabo, retinebo. — Ita spero 
quidem , certe ita futurum esse 
spero. 

299. Cur tu abis ab illa. Disce- 
dis ab latere ejus laborantis. — 
Sandby. edidit, cur tu ab illa ? Zeun. 
— A4 illa, Both. ab ea. — Ar- 
cesso , eo vocatum. 


300. Audin’? pro audisne. To- 
tius sententiæ series est : «Propera, 
atque cave...» Quam Pamphilus 
rumpit per interrogationem , du- 
bius an sit bene attenta. — Ferbum 
unum , subaudi!, dicas Glycerio. — 
Cave de nuptüs, ad quas in hunc 
diem constitutas me pater vult adi- 
gere. 
Jor. Ne ad morbum hoc ctiam. 
Subaudi, aliquid adjiciat. Guelf. 
3. Siet post , ad morbum. — Teneo , 
intelligo. 
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ACTUS SECUNDUS. 





SCENA PRIMA. 


CHARINUS. BYRHIA. 


Ca. Quid ais, Byrrhia? daturne illa Pamphilo hodie 


nuptum? B. Sic est. 


Cu. Qui scis? B. Apud forum modo e Davo audivi. Ca. 


Vae misero mihi! 


Ut animus in spe atque in timore, usque antehac atten- 


tus fuit ; 


Act. II, sc. 1, vs. 302. Has 
Charini et Byrrhiæ personas Te- 
rentius addidit fabulæ; nam non 
sunt apud Menandrum. D. Hujus 
autem personarum auctionis ratio- 
nem reddit Farnabius : «Ne Philu- 
mena, a Pamphilo repudiata , om- 
nino spreta et deserta videretur, ad 
plenam comœdiæ catastrophen in- 
troducitur alter amator.» — Quid 
ais, Byrrhia? Ex verbis Charini 
apparet Byrrhiam nuntiasse nu- 
ptias futuras cum Pamphilo : nec 
adducitur tamen, ut statim credat, 
et accommodet animum. Sæpius 
ergo repetit interrogando , et bene 


illa , ut est amatorie loquentis. Sic. 


Virg. Ænejd. IV, vs. 421: 
...s0lam nam perfidus dle 
Te cdere, arcanos etiam tibi credere sensus, 


Datur nuptum , nuptura, ut nubat. 


Supinum hic ponitur pro infinitivo, 
quia verbum datur aliquid motio- 
nis in se habet. Etenim qus datur 
in nuptias e domo in alteram 
transit. — Hodie deestin R. Omnes 
codices disponunt, Daturne illa ho- 
die Pamph. Both. edidit Datur. 

303. Οι, quomodo. — E Da- 
po. In aliis, ez Davo, ve a Daro, 
vel de Davo. — Væ misero mihi! 
Notandum est, dativum mihi non 
posse regi interjectione Ρα, que 
quasi in nominis locum ponitur. 
Subauditur ergo est, quasi dicas 
est male mihi. 

304. Usque, semper. — .nte- 
hac. Perletus monet codicem Ro- 
man. omittere ante. — επί in 
spe atque in timore, intentus in spem 
atque in timorem, — Cura in quam 
spes atque timor animum intende- 
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Ita, postquam adempta spes est, lassus, cura confectus, 


stupet. 3o5 
B. Quæso, Ædepol, Charine, quando non potest id fieri 
od vis, 


Id velis, quod possit. Cni. Nihil volo aliud , nisi Philumenam. 

B. Ah, quanto satius est, te id dare operam, qui istum 
amorem ex animo amoveas tuo, 

Quam id loqui, quo magis lubido frustra incendatur tua! 

Cn. Facile omnes, quum valemus, recta consilia ægrotis 


damus. 
Tu si hic sis, aliter sentias. 


rant. — Br. distinguit Lassus cura, 
conf. Guelf. 3, Lapsus ; Guelf. 1 , et 
confectus. 

305. Stupet , nulla jam sperandi 
causa erigente. — Tota sententia 
intelligatur, quasi scriptam esset : 
« quo magis animus. ... fuit atten- 
tus etc.. eo magis.. . stupet.» 

306. Ædepol. Per ædem Pollu- 
cis. Sunt qui scribunt Edepol, et re- 
stituunt Me Deus Pollux (supple ad- 
juvet) : pariter ut dicitur. Meler- 
cule , Mecastor. — Qaando non po- 
test. Valpy ex libris antiquis quo- 
niam. 

307. Id velis quod possit. Queso 
ut velis id etc. — Id omittit. Zeun. 
— Quod possit, fieri. — Hæc sen-. 
tentia. est Stoicorum ; v. Epictet. 
Enchir. cap. 8 : « Mà ζήτει τὰ yivo- 
µενα Ὑένεσθαι ὡς θέλεις, ἀλλὰ θέλε 
γίνεσθαι τὰ γινόμενα ὡς γίνεται, xal 
εὑροήσεις. » — Citat hunc Terentii 
locuta Augustinus l. XIV, de Civi- 
tate Dei, cap. 15 et x , de vita bea- 
ta. Crito inf. 805 : ut quimus, quando 
ut volumus non licet. Farn. 

308: Jd dare operam, circa id 


3ro 


B. Age, age, ut lubet. 


operam dere. — Qui, pro ur. D. 
— Ex animo. Quid. MSS. ab anim. 
Alii simpl. animo. — Amoveas. Er. 
Gor. G. F. Antesig. dimoveas. — 
Tuo videtur omnino subdititium 
Bent. qui notat Don. pro animo 
amoveas legere corde ejicias. 

309. Quo , ut eo. 

3 1o. Facile omnes , quum . .. . Hic 
versus prodit Menandri sententiam : 
« Ty νοσοῦντα ῥᾷστα πᾶς τις νου- 
θετιῖ.» Eodem sensu apud Virum 
Clariss. RACINE, Iruicánrx , act. 
I, sc. 111, loquitur Agamemno : 
«Ah, Seigneur! qu'éloigoé du malheur qui 

m'opprime , 

Votre cœur aisément se montre magnanime! « 

Jrr. Tu si hic sis, aliter sentias. 
Hoc gestu scenico melius commen- 
datur. Nam hec magis spectatori- 
bus quam lectoribus scripta sunt. 
Hic ergo , se ipsum ostendens, di- 
cit : et est hic pronomen. Don. — 
Perletus ex Bentleio scribit censeas. 
Pal. sentires. — Age, age ut lubet. 
Adversus hæc non habuit quod lo- 
queretur, et est permissio repro- 
bantis ea quæ consentit. Donat. 
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SCENA SECUNDA. 
CHARINUS. BYRRHIA. PAMPHILUS. 


Cn. Sed Pamphilum 
Video; omnia experiri certum st, priusquam pereo. B. Quid 
hic agit? 
Cn. Ipsum hunc orabo, huic supplicabo : amorem huic 
narrabo meum. 
Credo, impetrabo, ut aliquot saltem nuptiis prodat dies. 
Interea fiet aliquid, spero. B. Id aliquid nihil est. Ca. 


Byrrhia, 3,5 
Quid tibi videtur? adeon' ad eum? B. Quidni? si nihil im- 
petres, . 


Ut te arbitretur sibi paratum mæchum, si illam duxerit. 
Cu. Abin' hinc in malam rem cum suspicione istac , scelus. 
P. Charinum video. Salve. Cn. O salve, Pamphile; 

Ad te advenio, spem; salutem , auxilium, consilium ex- 


petens. 


S13. Certum ‘st, supple mihi, id 
est, decrevi, constitui. — Priusquam 
pereo. Hæc conjunctio cum indica- 
tivo subjuncta invenitur etiam 
apud Cicer. Philipp. I, « Prius- 
quam hanc uxorem duxi, habebam 
alibi animum amori deditum.» — 
MSS. quidam et editiones vetusta 
peream, — Quid hic agit. Hec se- 
cum servus de hero. — git, co- 
gitat. 

314. Nuptüs prodat dies. Profe- 
rat, differat. Prætor autem prode- 
re diem dicebatur, quum rem diffe- 
rebat. — Guelf. 1, 5, et Antes. pro- 
trahat ; Guelf. 3, producat. — Ut 
aliquot. Br. ut per aliquot. — Nu- 
ptiis, ad nuptias. 


1. 


320 


315. Id aliquid, subst. dictum. 

316. 4deon' ad eum. Pro Adi- 
bone ad illum. Mire juvenis hæret, 
repulsæ timidus. — Quidni? si 
nihil, etc. Cur non adeas, ut, si 
nihil ab eo impetres, arbitretur sal- 
tem , etc. Servile prorsus dictum, 
quod respuit adolescens. — Si nihil 
impetres. Perletus legit : Nihil ut im- 
petres. Br. Quid nisi nihil imp. 

317. Machum , rivalem et ideo 
adulterum. — Duzerit, uxorem. 

318. Mbin' hinc , abis ne; vivi- 
dius per interrogationem ipsam im- 
perat. — In malam rem, ad suppli- 
cium per euphemismum alii i4 ma- . 
lam crucem, — Scelus, sceleste. 

320. Advenio. Quidam «venio. 
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P. Neque pol consilii locum habeo , neque auxilii copiam. 

Sed istuc quidnam ’st ? Cn. Hodie uxorem ducis? P. Aiunt. 
Cz. Pamphile, 

Si id facis , hodie postremum me vides. P. Quid ita? Cn. 
Heil mihi! 

Vereor dicere. Huic dic, quæso, Byrrhia. B. Ego dicam. 
P. Quid est? 

B. Sponsam hic tuam amat. P. Næ iste haud mecum sen- 
tit. Ehodum , dic mihi : 325 

Num quidnam amplius tibi cum illa fuit, Charine? Ca. 
Ah, Pamphile, 

Nil. P. Quam vellem! Cn. Nunc te per amicitiam et per 

- amorem obsecro, 

Principio, ut ne ducas. P. Dabo equidem operam. Cn. Sed 
‘si id non potes, 

Aut tibi nuptiz he sunt cordi. P. Cordi? Cn. Saltem ali- 


quot dies 


3ar. Consilii locum , facultatem 
dandi consilium. — Copiam , po- 
testatem. Apud, amantem neque 
consilii facultas : apud inopem ne- 
que copia auxilii. — In quibusd. 
ordo invertitur, auzilii loc. hab. ne- 
que consilii, quod probat Mur. Bentl. 
legendum censet ad auxilium copiam, 
et sequunt. Both. et Perl. Pet. et R. 
habent neque ad auziliandum copiam. 
Eug. ad auzilium copias. 

341. Istuc, quod vis dicere. — 
Zeun. Valp. Quidnam ‘st 

323. Quid ita ? Cur ita futurum 
est? Cur mori vis? 

324. Vereor dicere, non audeo 
dicere. Bene et cornice juvenis ti- 
mida cunctatio cum illa servili au- 
dacia et libertate jungitur. 


325. Iste, istuus herus. — Haud 


mecum sentit, a me longe dissentit. 


326. Num quidnam etc. Per eu- 
phemismum interroget, an rem 
habuerit cum Philumena. Perlet. 

327. Nil. Siclegimus post Both. et 
Perletum. Zeun, et Valp. Nihil. — 
Quam vellem ! Vellet ideo Pamphi- 
lus, ut esset causa recusandi. — Per 
amicitiam, suam et Pamphili. — Per 
amorem , anice suum, in virginem. 
T$ per delet Both. 

328. Dabo equidem operam , ne 
ducam Philumenam. — Sed si id 
non potes ; id h. e. «eam non ducere 
uxorem,propternimium amorem. » 
Nescit enim plane Charinus, quam 
hæ nuptiæ Pamphilo displiceant; et 
est ingeniosus ad se torquendum. 
— Potes. Ita Bb. ant. Subaudi , Be- 
monente, facere. Vett. edd. potest, 
sc. fieri. Perl. 

329. "fut tibi. Par. aut si tibi. 
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Profer, dum proficiscor aliquo , ne videam. P. Audi nunc 


jam : 


33e 


Ego, Charine, neutiquam officium liberi esse hominis puto, 
Quum is nil mereat , postulare id gratie adponi sibi. 
Nuptias effugere ego istas malo, quam tu adipiscier. 

Cn. Reddidisti animum. P. Nunc si quid potes aut tute, 


aut hic Byrrhia, 


Facite, fingite, invenite, efficite, qui detur tibi. 


335 


Ego id agam, qui mihi ne detur. Cn. Sat habeo. P. Da- 


vum optume 


Video, cujus consilio fretus sum. Cn. At tu hercle haud 


quidquam mihi , 


Nisi ea, qua nihil opus sunt sciri. Fugin' hinc? B. Ego 


vero, ac lubens. 


330. Dum proficiscor. Aliquando 
dum cum indicativo jungitur. Virg. 
Eclog. IX, v. 33 : 

Tityre, dum redeo, brevis est vie, pasce capellas. 
—udinunc jam. Nunc vicissim audi 
quid de tua profectione sentiam. 

331. Neutiquam. Bent. et Both. 
scribunt divisim ne utiquam. — Of- 
ficium liberi hominis , proprium esse 
liberi hominis. — Alii, inter quos 
Antesig. non habent hominis. 

332. Quum is nil mereat (Alii 
Promereat.) Quum nullum officium 
voluerit praestare. — Both. Quum nil 
promereat , deleto is. — Jd , hoc est 
nihil meruisse, officium sine ali- 
qua mente inscius præstitisse. — 
Apponi gratie , pro beneficio col- 
lato referri. 

333. Malo, magis cupio. 

334. Reddidisti. Both. Reddarti 
quod voluisset Bentl. — Tute, tu 
ipse. Guelf. r, Zeun.Valp. aut tu. 

335. Facite. Date operam. — 
Fingite , rem quamlibet simulate. 


— Inwenite , excogitate. — Effcite, 
ad id pervenite. — Qui, ut. — Id 
agam , id conabor. — Qui πε, ut 
non. Qui mihi me. Sic Perlet. ex 
Bentleio. Bothius legit, qni ne mihi. 
Valp. et Zeun. mihi qui ne. 

336. Sat habeo , id quod dicis, 
sufficit mihi. — Optume, perop- 
portune. 

337. Cujus. Ita Be. Antes. Lin- 
denb. Porl. Both. Zeun. Sed We. 
et Valp. Hujus. post Wideo posito 
puncto. — Fretus sum, confido, — 
At tu etc. Hiec Charinus ad Byr- 
rhiam conversus. — Haud quidquam 
mihi dicis. 

338. Que nihil opus sunt sciri. 
Quse sunt nullo modo utiles scitu. 
Alludit Charinus ad ea, qus in 
principio hujus scenæ retulerat 
Byrrhia, et ea qnidem Charino 
minime grata. — Sciri. Zeun. Valp. 
Antes. scire. À Guelf. 3 absunt ver- 
ba nisi... scire. — Ego vero abeo; 
non coactus , sed lubenter. 
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SCENA TERTIA. 


DAVUS. CHARINUS. PAMPHILUS. 


Da. Di boni, boni quid porto! Sed ubi inveniam Pam- 


philum, 


Ut metum , in quo nunc est, adimam , atque expleam ani- 


mum gaudio? 


34o 


Cn. Lætus est, nescio quid. P. Nihil est : nondum hec re- 


scivit mala. 


Da. Quem ego nunc credo, si jam audierit sibi paratas 


nuptias . eon 


Cn. Audin' tu illum? Da. Toto me oppido exanimatum 


quærere. 


Sed ubi quæram? aut quo nunc primum intendam? Cn. 


Cessas adloqui? 


Da. Abeo. P. Dave, ades! resiste! DA. Quis homo 'st, qui 


me?.. o Pamphile! 


339. Di boni , boni quid porto. Ex 
proximo repetivit Jis : sed tamen 
alterum nominativo plurali, alterum 
genitivo singulari dictum est. Donat. 

340. Metum in quo est. Be. in- 
vertit quo in. Both. Ut metum qui 
nunc est. 

341. Nescio quid , pro, in quo, in 
qua re. Sic Tullius de Amicitia IX, 
Jo: «Quid enim Africanus indigens 
mei? minimehercle.» — H«c mala, 
nuptias mihi indictas. — Ab uno 
Par. cod. abest hac; ab altero malu. 

342. Quem , Pamphilum. — 4u- 
dierit , pro, audivit. 

343. Mudin' tu illum. Interru- 
ptus Davi sermo, Charino Pam- 


345 


philum alloquente. — Toto me 
oppido ezanim. quer. Pergit hzec Da- 
vus, nec viso, nec audito Pamphilo. 

344. Aut quo nunc etc. Guy. et 
Both. delent aut. — Intendam , sc. 
iter, cursum. Itidem absolute Cic. 
Catil. I, xir : « quo intendit.» — 
Cessas adloqui ? Tardas in alloquen- 
do eum. 

345. 4δεο, quum hic non inve- 
niam. Bentl. Perl. Both. legunt 
habeo, h. e. scio, teneo quo inten- 
dam. — Quis homo 'st qui me? ... 
o Pamphile etc. Post qui me, sub- 
audi vocat : quia ante videt , quam 
compleat orationem. . Ceterum 
Guelf. 2 exhibet in textu vocat. 
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Te ipsum quaro. Euge, Charine, ambo opportune; vos 


volo. 


P. Dave, perii! Da. Quin tu hoc audi. P. Interii. Da. 


Quid timeas, scio. 


Ca. Mea quidem hercle certe in dubio vita ‘st. Da. Et quid 


tu, scio. 


P. Nuptie mihi.... Da. Et id scio. P. Hodie. DA. Obtundis, 


tametsi intelligo. 


Id paves , ne ducas tu illam; tu autem, ut ducas. Cn. Rem 


tenes. 


35o 


P. Istuc ipsum. Da. Atque istuc ipsum, nil pericli est : 


me vide. 


P. Obsecro te, quam primum hoc me libera miserum metu. 


Da. Hem ; 


Libero. Uxorem tibi non dat jam Cbremes. P. Qui scis? 


Da. Scies. 


Tuus pater me modo prehendit ; ait tibi uxorem dare sese 


346. Euge Charine. Vett. edd. 
Charine. — Ambo opportune, sub. 
adestis. — Vos volo, alloqui ; sic 
supra vs. 39 : Paucis te volo. 

347. Dave, Perii. Bemb. Cu. Da- 
ee, perii. — Interii Hoc Pamphilo 
tribuimus ex Both. Tribuunt autem 
Charino Antes. Zeun. Perl. Valpy. 
— Quin. Vid. supra vs. 45, p. 16. 

348. Quidem, quod ad me atti- 
net. — Hercle certe. Geminatio as- 
severationi serviens. Ita πάνυ σφόδρα 
apud Grecos. — Et scio , scio quo- 
Que. — Quid tu timeas. — Et quid 
tu scio. Sic Valp. qui notat : MSS. 
plusculi Et si scio, minus eleganter. 
Nostri partim et id scio, partim etsi 
scio. Bruns. et si, scio. Z. et si scio. 
Bent. Both. etsi scio? Perl. et si scio? 

349. Nuptiæ mihi ... deest verbum 
parantur. — Obtundis , sc. aures. 


350. Id pases, (alii precaves) ne 
ducas tt illam; tu autem , ut ducas, 
Hæc Davus ad Pamphilum primo, 
deinde ad Charinum conversus. 

351. Atque. Both. post Guelf. 1. 
atqui. — Nil. Valpy et Zeun. ni- 

il, — Me vide, i. e. mihi crede: 
phrasis est comica, et formule fide- 
jabendi , quam pronuntiat cum ge- 
stu certa affirmantis. Nec male sup- 
pleres : Vide me, ut sim vere 
letus, Sic Phorm. v. 692. 

35s. Hem, vox ad vota respon- 
dentis. 

353. Scies, jam auditurus es. — 
Sic Be. pro scio vulg. Non enim 
Davus respondet interroganti an 
sciret , sed quo modo sciret. Per/. 

354. Me modo prehendit Seor- 
sum occupavit. — Both. Zeun.V alp. 
modo me. — Dare sine sese. Both. 


A? 
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Hodie; item alia multa , quz nunc non est narrandi locus. »» 

Continuo ad te properans, percurro ad forum , ut dicam 
tibi hac. 

Ubi te non invenio, escendo in quemdam ibi excelsum 
locum. | 

Circumspicio : nusquam es : ibi forte hujus video Byr- 
rhiam. 

Rogo; negat vidisse. Mihi molestum. Quid agam, cogito. 

Redeunti interea ex ipsa re mi incidit suspicio. Hem, 360 

Paululum obsoni ; ipsus tristis; de improviso nuptiæ. 

Non coherent. P. Quorsumnam istuc? Da. Ego me conti- 
nuo ad Chremem. 

Quum illoc advenio, solitudo ante ostium : jam id gau- 
deo. 

Cn. Recte dicis. P. Perge. Da. Maneo : interea introire 
neminem 

Video, exire neminem ; matronam nullam ; in edibus 265 


355. Item alia multa, que nunc 
non est narrandi locus. Scilicet, mins 
domini, quas callide tacet. 

356. Percurro, cursu non inter- 
misso propero. 

357. Ubi, quum. —  Escendo. 
Guelf. 1, 3, et Br. ascendo. — 
Ibi , tum. 

358. Nusquam es. Τὸ es reposuit 
Perlet. ex Bentleio. — {δί, eodem 
momento. Zeun. Both. Valp. Forte 
ibi. — Hujus , δεικτικῶς, Charini. 
— Byrrhiam, servum. 

359. Negat vidisse , sub. te. 

360. Ez ipsa re , id est, ex ipsis 
nuptiis. Zeun. Valp. Mihi. — Hem, 
vox secum loquentis, et suspicantis. 

361. Paululum obson/ sub. ap- 
peratum est. — /psus, Simo. Et 
ipsus antique pro ipse. — De im- 
proviso fiunt. 


362. Non -cokærent. Hæc omnia 
non inter se conveniunt ; sc. paulu- 
lum obsoni, Simonis tristitia , su- 
bitusnuptiarum apperatus.— —Quor- 
sumnam istuc , subaudi , spectat. — 
Ad Chremem, sub. confero. — Par. 
Chremetem , testans in nullo MSS. 
esse Chremem. Perl. 

363. Ιου, pro illuc, mutato 
inter se , ut sæpe fiebat, literarum 
usu. Virg. Æneid. VIII, vs. 423 : 
« Hoc tunc Ignipotens cælo descen- 
dit ab alto. » (Ubi tamen alii volunt 
legere huc.) — Priscæ editt. et præ- 
terea Both. i//o. Guelf. 3, i/uc. — 
Solitudo ante ostium sub. videtur. 
— Jam id gaudeo. Invenitur Gau- 
deo cum accusativo junctum. Cic. 
«furit homines gavisos suum dolo- 
rem. » 

365. Matronam nullam. Bothius 
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Nil ornati, nil tumulti : accessi, intro aspexi. P. Scio, 

Magnum signum. DA. Num videntur convenire hec nuptiis? 

P. Non, opinor, Dave. Da. Opinor, narras? non recte 
accipis , 

Certa res est: etiam puerum inde abiens conveni Chremis , 

Olera et pisciculos minutos ferre in coenam obolo seni. 579 

Ca. Liberatus sum hodie , Dave, tua opera. Da. Ac nullus 
quidem. 

Ca. Quid ita? nempe hure prorsus illam non dat. Da. Ri- 
diculum caput! 

Quasi necesse sit, si huic non dat, te illam uxorem ducere : 


legit matrona nulla, magis vivi- 
de. — Intelligi vult pronubas, 
vicinas, cognatos, que sponsam 
ornarent, ornatam deducerent ad 
sdes mariti, et in thalamo collo- 
carent. — Eligebantur autem ed id 
muneris, nonnisi mulieres probi- 
tate morum spectatæ, et que .se- 
mel tantum nupserant. Vide Brisson. 
De Βία nuptiarum; Thes. Antiq. 
Rom.; Grævius, tom. VIII, pag. 
1030; Kippmg., Antiq. Roman, 
IV, t, $ 2. — Jn œdibus Ν orr 
nati, nil tumulti, Fores floribus et 
frondibus ornarLconsneverant. Per 
tumultum intelligitur turba coquo- 
rum et tibicinarnm qui cantaturi 
erant hymenæum , discurrentes et 
perstrepentes. 279. — Zeun. Valp. 
Antes. Nihil orn. nihil tum. — Ornati, 
tumulti, pro, ornatus, tumultus : 
quartz declinationis. Sallust. in frag- 
mentis : « Ergo senatí decreto ser- 
viendum nescit. » — Sunt in qui- 
bus pro intro asp. legitur introspexi. 
— Scio , magnum signum , et quidem, 
hsec omnia magnum indicium sunt, 
nuptias non parari. Hec Pamphi- 
'lum non omnino convictum dicere, 


indicat interrogatio Davi : « Num 
videntur etc. » — Both. legit Pa. 
Scio. Cu. Mag. sign. 

367. Convenire nuptiis , cohærere. 

368. Narras , dicis. — Æccipis, 
interpretaris que dico. 

. 36g. Puerum oonveni Chremis ole- 
ra... ferre, Inveni servum Chre- 
mia ferentem. . . . Infinitivum ferrc 
pro participio ferentem, mt supra 
το. 365 : « video exire Beminem,» 
— Both. ordinat. inda abiens puerum. 
conveni Chremis. — . 

370. Pisciculos minutos. Deminu- 
tionem addit minuto, ut vilitas 
wagisappereat, — Valp. Ferre obolo 
in canam seni. — Qbolo emptos, De 
oboli pretio, vide tabulam quam 
in fine Tom. I1 Martial. nost. edi- 
tionis seripait Vir Doct. Letronne. 

371. Liberatus sum hodie, sc. cura 
et metu. — 4c aullus quidem, mi- 
nime quidem ; sic in Hecyra, 79: 
nullus dizeris , pro nom dixeris. _ 

372. Quid ita? Cur sic loque- 
ris, — Huic , Pamphilo. — Pror- 
sus , X4llo mode. 

393. Si huic non dat , sub. « Chre- 
mes Pamphilo. - 


4* 
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Nisi vides, nisi senis amicos oras , ambis. Cn. Bene mones. 
Ibo, etsi hercle sepe jam me spes hzc frustrata 'st. Vale. 5” 


SCENA QUARTA. 
PAMPHILUS. DAVUS. 


P. Quid igitur sibi volt pater? Cur simulat? D. Ego 


dicam tibi. 


Si id succenseat nunc , quia non det tibi uxorem Chremes, 
Ipsus sibi esse injurius videatur, neque id injuria, 
Prius quam tuum, ut sese habeat, animum ad nuptias 


perspexerit. 


Sed si tu negaris ducere, ibi culpam i in te transferet. ss. 


374,375. Nisivides, provides.— 
— Senis , Chremetis. — Ambis, as- 
sidue colis. Hoc loco nec deest, 
nihil efficies , ut plures volunt, nec 
reticentia est, ut falso contendit 
Interp. gallic. Lemonnier. Contre, 
nisi pendet e præcedentibus. Et est 
epanorthosis, quasi dicat Davus : 
Quamvis non necesse sit, si Phi- 
lumena non datur Pamphilo, te 
illam ducere, non tamen omnino 
est desperandum, si provides, si 
oras et ambis amicos senis, — Ar- 
tifictose Davus Charinum excitat, 
ut, si fieri possit, adjuvetur ne- 
gotium Pamphili, dum ille sibi 
providebit. — Frustrata "st, Zeun. 
Valp.Both. frustrata est.— Vale. Hæc 
salutatio pertinet ad Davum, si 
respicias sententiæ seriem; ad Pam- 
philum , si verecundiam ; nisi am- 
bo complectatur, et plurali sehgu ac- 
cipi debeat, quamvis singulariter 
dicta, in modum adverbii. 


376. Quid sili vult, quo tendit. 

377. sq. Si id succenseat nunc, 
etc. Si succenseat (propter) id, 
quia Chremes non det tibi (filiam) 
uxorem, nunc priusquam perspe- 
xerit » ut tuus animus sese habeat ad 
nuptias, ipsus videatur sibi esse 
injurius , neque id (cum) injuria, 
immerito. — Fa. Be. Par. suscenseat 
ex MSS. Perl, — Det. Vulgo dat 
minus latine. Peri. — Tuum ut sese 
kabeat etc. pro, nt sese habeat tuus 
animus , per hellenismum sæpe jam 
notatum. — Versum 377 et sequen- 
tem transponit Bothe. 

380. Negaris, pro negaveris per 
syncopen. — Ducere, te ductu- 
rum. — J)i, tum. — Calpam in te 
transferet. Culpam matrimonii dis- 
soluti. — Both. post transferet addit 
omnem. — In te, a Chremete; quia 
scilicet, Pamphilo annuente, et 
Chremete renuente, hic solus fuis- 
set de quo Simo quereretur. 
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Tum ille turbæ fient. P. Quidvis patiar. D. Pater est, 


Pamphile. 


Difficile 'st. Tum hec sola 'st mulier. Dictum ac factum 


invenerit 


Aliquam causam, quamobrem eam oppido eiciat. P. Eiciat ? 


D. Ac cito. 


P. Cedo igitur , quid faciam , Dave? D. Dic te ducturum. 
P. Hem! D. Quid est? 
P. Egon' dicam? D. Cur non? P. Nunquam faciam. D. Ne 


neca. 


385 


P. Suadere noli. D. Ex ea re quid fiat, vide. 

P. Ut ab illa excludar, huc concludar. D. Non ita 'st. 
Nempe hoc sic esse opinor : dicturum patrem, 

Ducas volo hodie uxorem; tu, ducam, inquies. 

Cedo, quid jurgabit tecum? Hic reddes omnia, : 3go 


381. Ille turbæ, lites et jurgia 
dilata. Dicit i//z, quia jam de iis 
mentionem supra fecit, quum di- 
xit vs. 377 : «Si id succenseat. » 
—Quidvis patiar, omnia obstinate fe- 
ram, potiusquam uxorem accipiam. 
—Distinguuntalii Quidvis ? Patiar ? 
al. Quid? eis patiar. Sustulimus cum 
Be. et Perl. omñem intetrogatio- 
nem. 

383. Difficile 'st, obstinato ani- 
mo resistere patri. — Tum, præ- 
terea. — H«c mulier , Glycerium.— 
Sola , sine vindice. — Dictum ac 
factum , proverbialis est locutio, et 
ibi adverbialiter dictum, quasi esset, 
dicto citius. 

383. Quemobrem, cur. — Ei- 
ciat, Sic Be. ex codd. s. τρισυλλάθως. 
Itidem in C. G. m. invenit Perlet., 
qui Bent. lectionem admisit. Nos 
item legimus et disposuimus. — 
Zeun. Valp. rejiciunt ac ante cito. 

384. Cedo igitur , Pronuncia, 


dic. De hac voce egimus supra 
vs. 150. — Hem, Pamphilus mira- 
tur Davum talia suadentem. — 
Quid est, cur ita reclames. 

385. Egon' dicam. Valp. dat 
Egone. West. censet Ego dicam 
prestare. — Ne περα, ne recusa te 
ducturum esse. 

386. Ex ea re, quam tibi sua- 
deo. 

387. Ut ab illa excludar. Fiet 
ut a Glycerio excludar, et in nu- 
ptias Philumenæ conjiciar. — Huc 
dicit, domum Chremetis intuens. 
— Sic leg. Be. Erasm. We. Lin- 
denb. In C. G. m. et c. Hal. hac. 

388. Hoc , quod fiet. — Omit- 
tit hoc esse Guelf. r. 

39o. Cedo, vide sup. v. 384. — 
Quid, secundum quid. — Hz, 
tunc. —.Reddes, efficies omnia in- 
eerta ut sient. Mellenismus apud 
Nostrum usitatissimus , ut jam su- 
pra adnotavimus : Quo scilicet sub- 
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Quæ nunc sunt certa ei consilia , incerta ut sient, 
Sine omni periclo. Nam hocce haud dubium δὲ, quin 


Chremes 


Tibi non det gnatam; nec tu ea causa minueris 
Hac , qua facis; ne is mutet suam sententiam. 
Patri dic velle: ut, quum velit, tibi jure irasci non queat. 5ο” 
Nam quod tu speres, propulsabo facile : uxorem his mo- 


ribus 


Dabit nemo. Inveniet inopem potius, quam te corrumpi 


sinat. 


Sed si te equo animo ferre accipiet, negligentem feceris. 
Aliam otiosus quæret : interea aliquid acciderit boni. 
P. Itan' credis? D. Haud dubium id quidem 'st. P. Vide 


quo me inducas. D. Quin taces! 


oo 


P. Dicam. Puerum autem ne resciscat mi esse ex illa, 


cautio est : 


jectum posterioris verbi ad casum 
prioris attrahilur. — Br. Reddes ei 
omnia. 

391. Certa , fixa et rata. 

39a. Sine omni periclo, ducendæ 
Philumenæ. Hsc refer ad, reddes 
consilia, — Omni, quolibet. 

393. Ea causa, quia non dat 
gnatam. — Nec minueris , pro nec 
minRue , ne desine. — Both. edidit, 
gnatam , ne. 

394. Hec qua facis, ire sd 
Glycerium. — Ne is mutet. suam 
sententiam , quando te amoribus 
renunciasse videret. 

395. Quum , quamvis. — Jure, 
justam nactus irascendi causam. 

396. Quod tu speres, quod tu 
sperare possis eventurum esse, si 
dicas te nolle. — Vulgo editur 
speras. — Propulsabo , refellam. — 
Uxorem his moribus dabit nemo , heec 
sunt quie , tamquam a Pamphilo 


objecta Davus , sibi proposuit refa- 
tanda. — His moribus. Viro moribus 
tam perdito, quam ego sum. Ut 
Davus fingit Pamphilum loquen- 
tem. 

397. Inopem, uxorem. 

398 , 399. 4fccipiet, ex tuo ore 
discet. — Ferre, ducendam uxo- 
rem. — Negligentem , non alias nu- 
ptias aggrediendi, sed paratas pera- 
gendi.— Aliam,uxorem.—Sandby. 
et nupers editiones a/ia ; Guelf. 2. 
aliquod. — Otiosus , cum mmore 
quærendi festinatione. 

4oo. Haud dubium etc. Valp. 
leg. quidem est; et Zeun. omittit 
id. — Quin taces ? Quin. desinis 
aliud ex alio mihi objicere , quum 
affrmem , rem sine omni periclo et 
haud dubiam esse. — MSS. qui- 
dam , ait West, T'um tace, 

4or. Dicam ; sic indicat Pampbi- 
lus se tandem Davo consentire. — 
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Nam pollicitus sum suscepturum. D. O facinus audax! P. 
Hanc fidem 

Sibi, me obsecravit, qui se sciret non desertum iri, ut darem. 

D. Curabitur. Sed pater adest. Cave, te esse tristem sentiat. 


SCENA QUINTA. 
SIMO. DAVUS. PAMPHILUS. 


Sr. Reviso, quid agant, quidve captent consili. {ού 


D. Hic nunc non dubitat , quin te ducturum neges. 
Venit meditatus alicunde, ex solo loco; 
Orationem sperat invenisse se, 

Qui differat te. Proin tu fac, apud te ut sies. 


Με Vulg. Mihi. — Ex illa, Gly- 
cerio. — Vulgo legunt aà illa, sed 
praeferendum ez i//a quod Fa. in 
multis libris, presertim antiquiori- 
bus invenit, et ego in omnibus 
meis. Bent. — Cautio est, caven- 
dum est. 

402. Suscepturum. Idem quod 
tollere, et ideo, vid. supr. v. 219. 

403, 403. Hanc fidem sibi me etc. 
Ordo est : obsecravit me, ut darem 
sibi hanc fidem , qui sciret se non 
desertum iri. — Hanc fidem , me 
suscepturum infantem. — Qu/ , ut. 
— Non desertum iri, ἃ me. — Ita 
Mur. ex C. vet. Al. deserturum, ubi 
deest me. Perl. 

404. Curebitur, de puero. — 
Comice dictum , non curabo. Davus 
nempe gravem virum agit, quum 
se sentiat necessarium. Sic Mo- 
LIkRz, Fourberies de Scapin, act. II, 
sc. vI1 : « Líawpnz. Me promets-tu 
de travailler pour moi? 9ΟΑΡΙΝ. On 
y songera. » — Cave sentiat , cave 


ne sentiat te esse. — Parisiensis 
unus Codex det ne sentiat. 

405. Περπο. Redeo ut videam. 
Sic infra vs. 536, Piso ponitur, 
pro Venio ut videam. — #gant.. .. 
captent, filius et servus. limc se- 
cum Simo. — Quidre. Sic Bent. pro 
auf quid ? postulante , ut ait, nume- 
ro, et Terentii consuetudine. 

407. Solo. Solitario, ubi me- 
ditari facilius potuerit. 

408. Orationem. Unus ex Pari- 
siensibus MSS. rationem. Perl. 

409. Differat, hoc est carpat, 
perstringat. Itidem Plaut. Pseud. 
I , rz, 124 : « Jam ego te differam 
dictis meis. » Nisi felicius forte Do- 
natus « disturbet, in diversum fe- 
rat,» et ille profert exemplum 
desumptum ex Adelphis, vs. 487 : 
« Miseram me, differor doloribus.» 
Perlet. — Apud te ut sies , ut sis tui 
bene compos. — Both. delet ut. -— 
Sies pro sis , usitatiesima forma. — 
G. m. sis. 
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P. Modo ut possim, Dave. D. Crede , inquam, hoc mihi, 


Pamphile, 


άιο 


Nunquam hodie tecum commutaturum patrem 
Unum esse verbum, si te dices ducere. 


SCENA SEXTA. 
BYRRHIA. SIMO. DAVUS. PAMPHILUS. 


B. " Herus me, relictis rebus , jussit Pamphilum 
Hodie observarem, quid ageret de nuptiis, 
Scirem.: id propterea nunc hunc venientem sequor. — 4: 
Ipsum adeo præsto video cum Davo. Hoc agam. 


410. Modo ut possim. Faciam, 
si modo possim. — C. I. et E. 
V. possum , male. Perl. — Both. 
aliter disponit ut possim modo. — 
Hoc , secundum hoc. 

411. Nunquam, non prorsus plus 
asseverationis habet quam. mon, 
ut Virg. Æneid. II, 670 : «nun- 
quam omnes hodie moriemur inul- 
ti. » — Tecum commutaturum unum 
esse verbum, —4Abest esse a Par. MSS. 
quarto. Perl. — Credit Westerhov. 
verba commutare cum altero , sumi 
olim simpliciter, pro sermones con- 
ferre, et serius postea , etiam pro 
jurgari , mutuisque verbis inces- 
sere. Hic intellige, loqui ut confir- 
mat versus 433, et adi cæterum 
Phorm. vs. 619, ubi eodem sensu 
eadem occurrit loquendi ratio. 

* Byrrhia. Ad hec in notis sub- 
jicit Lemonnier : «Le début de Byr- 
rhie est gauche, son α parte est 
froid. C'est presque directement 
aux spectateurs qu'il parle, et les 
spectateurs ne doivent étre comp- 


tés pour rien. Il fallait prendre 
une autre tournure, pour leur ap- 
prendre ce qui l'améne. Molière 
n'y aurait pas manqué. Dans Plau- 
te, plus souvent que dans Térence, 
les acteurs parlent à l'assemblée.» 

413 sqq. Herus me etc. Hic ver- 
sus, et duo qui sequuntur, mire 
variant apud editores. Etsi sequa- 
mur Perletum, non inconcinna no- 
bis videtur Westerhovii et Zeunii 
lectio : « Herus me... .jussit Pam- 
philum Hodie observare , ut, quid 
ageret de nuptiis , scirem : id pro- 
pterea...» Animadvertendum est 
in Bothio deesse versum 4:15, 
quem Bentleius deleverat, tanquam 
spurium. 

414. Obserparem ; alii, observare : 
observatio duplex est, vel captionis, 
velobsequii:quod Byrrhiæconvenit. 

415. Hunc venientem , Simonem , 
quem simul gestu designat.—Guyet. 
vult scribendum huc venient. et in- 
telligit Pamphilum. 

416. Ipsum, Pamphilum.—4deo, 
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Si. Utrumque adesse video. D. Hem, serva. Sr. Pamphile! 
D. Quasi de improviso respice ad eum. P. Ehem, pater. 
D. Probe. Si. Hodie uxorem ducas, ut dixi, volo. 


B. Nunc nostre timeo parti, quid hic respondeat. 


420 


P. Neque istic , neque alibi tibi usquam erit in me mora. 


B. Hem! 


D. Obmutuit. B. Quid dixit! Sr. Facis ut te decet, 
Quum istuc, quod postulo, impetro cum gratia. 

D. Sum verus? B. Herus, quantum audio , uxore excidit. 
Sr. I nunc jam intro ; ne in mora, quum opus sit, sies.4:5 
P. Eo. B. Nullane in re esse cuiquam homini fidem? 
Verum illud verbum 'st, vulgo quod dici solet, 

Omnes sibi esse melius malle, quam alteri. 


autem. — Presto, scil. adesse. — 
Hoc agam, quid herus præceperit, 
id est, observabo. 

417. Utrumque adesse video. Hæc 
Perletus tribuit Byrrhie. — Hem, 
eia age. — Serva , quss preecepi. 

418. Quasi de improviso etc. Quasi 
non antea vidisses, ne suspicetur 
meditata nos habuisse consilia. — 
De improviso. Àlii ex improviso est. — 
Ehem , miranti similis , quasi bacte- 
nus non vidisset patrem. 

419. Probe, monstratas partes 
egisti. — Ut dizi. Cf. supra vs. 254. 

420,421. Nostre parti, nostris par- 
tibus, nostris rebus. — Jstic, neque 
alibi usquam , neque in istare, ne- 
que in nulla alia. — Tibi, impe- 
ranti. — Bent. Br. et Both. tihi erit 
usquam. Zeun. Usquam tibi erit. 
— Hem. Quæ dicta sunt supra in 
hoc actu, vss. 335—335, explicant 
cur Byrrhia miretur. 

422. Obmutuit. Simo ut prædi- 
xerat Davus ad vs. 411. — Quid 
dixit! Pamphilus. Vulgo cum in- 
terrogandi signo editur; sed in- 


/ 


terrogatio nulla est. Sunt verba 
admirantis. 

423. Cum gratia, Tam grate et 
obsequiose. Eadem locutio occur- 
rit in Phorm. 603, 603. 

424. Sum verus? Nonne vera 
dixi? Hsc, submissa voce, Davus 
dicit ad Pamphilum. Cf. ad loc. ci- 
tat. — Uzxore excidit, uxoris spe 
dejectus est. — Quidam MS. de- 
cidit. Westerh. | 

425. Intro, adverbium : intra do- 
mum. — Nunc jam , ea ipsa hora. 
— Sit, erit. 

426. Nullane etc. Monet Perl, 
esse Nullamne in Par. MSS. Veteres 
quædam edd. cuiquam hominum. Pet. 
cuique homini. Bentl. Both. dant cu- 
piam. — Eodem sensu Virg. Æneid. 
IV,373:«Nusquam tuta fides, etc.» 

427. Ferum , adjectivum hic est, 
et refertur ad verbum. 

428. Sibi esse melius. Felicius 
res sibi succedere. Horet. Serm. 
II, vir, 18 : «pulchre fuerit tibi.» 
V. et Bas. [et sic Valp.] sibi malle 
melius esse. Bent. sibi esse bene ma- 
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Ego, quum illam vidi virginem, forma bona 

Memini videre : quo æquior sum Pamphilo, do 
Si se illam in somnis, quam illum, amplecti maluit. 
Renuntiabo, ut pro hoc malo mihi det malum. 


SCENA SEPTIMA. 


D AVUS. SIMO. 


Da. Hic nunc me credit aliquam sibi fallaciam 


Portare, et ea me hic restitisse gratia. 


434 


Sr. Quid, Dave, narrat? DA. Eque quidquam nunc quidem. 


celle. — Hsec Terentii sententia fere 
eadem est quss Euripidis in Medea: 
«ὡς πᾶς τις abrèv τοῦ πέλας μᾶλλον 
φιλεῖ.» Et Menander : « φιλεῖ ὃ έαυ- 
τοῦ πλεῖον οὐδεῖς οὐδένα. » 

429. Quum. Solus ex edit. quos 
habemus Perletus hanc vocem reti- 
nuit, post Bentleium. — J{/am, Phi- 
lumenam. — Both. Ego il. vidi wir. 
ginem : forma bona memini videri. 

43o. Videre, pro vidisse. — Quo, 
quare , quapropter. — Æquior sum 
Pamphilo. Pamphilo minus succen- 
seo. 
431. Si se illam, etc. Servili pro- 
cacitate dictum. Sensus est : si 
maluit illam sibi quam Charino 
uxorem. — Both. sese. 

432. Renuntiabo , hero meo quid 
audierim. — Ut , unde eveniet, vt. 
— Pro hoc malo mihi det malum. Lu- 
dit servus, et jocatur in reseria. 
Malum , scilicet sensu. duplici hic 
sumitur : et verberibus, poena ser- 
vorum ; (eodem sensulegere estapud 
Titum Livium lib. IV, 49 : *sicut 
servis malum mirtantem militibus»); 


et pro malo nuntiato. — Hoc malo. 
Both. delet hoc. 

433. Mliquam sibi fallaciam , pa- 
ratam adversus se. 

434. Ea gratia, ea de causa , ut 
verba dem, hic restitisse. 

435. Quid, Dave, narrat ? Sic 
Bend. et post eum Perlet. Omnes 
autem alii , et interpres Gallicus Le- 
monnier legunt , Davus. Quod minus 
probamus, et Bentleianam lect. re- 
cepimus. Nam scena priori Pamphi- 
lus ibatin domum, Davo comitante, 
qui tamen extra restitit. Ad hoc igi- 
tur refer verba, et ea me restitisse gra- 
tia. Senex autem Davo instat ut, quid 
Pamphilum audiverit murmuran- 
tem, secum communicet ; et præ- 
terea pergit inferius loqui de filio 
suo. — Æque quidquam nunc qui- 
dem. Subaudi, narrat ; et intellige - 
Nunc saltem, narrat quidquam: 
quam libet rem, omnia, eque, eo- 
dem modo, et Davus significat 
Pamphilum nihil dicere, quia is 
omnia eque loquitur , qui de omnia 
bus tacet. 
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δι. Nilne? hem. Da. Nil prorsus. Sr. Atqui exspectabam 


quidem. 


Da. Prater spem evenit, sentio : hoc male habet virum. 
$i. Potin' es mihi verum dicere? Da. Ego? nil facilius. 
δι, Num illi moleste quippiam hac sunt nuptiae, 


Propter hospite hujusce consuetudinem? 


Á4o 


Da. Nihil hercle; aut, si adeo, bidui est aut tridui 
Hæc sollicitudo; nosti : deinde desinet. 

Etenim ipsus eam rem recta reputavit via. 

$r. Laudo. Da. Dum licitum est ei, dumque etas tulit, 


έ . 9 * . 
Àmavit ; tum id clam; cavit, ne unquam infamiæ 


445 


Ea res sibi esset, ut virum fortem decet. 


436. Nilne.Valp. exhibet Nihilne. 

437. Prater spem ejus. — Evenit 
quod Pamphilus taceat. —— Hoc 
male habet virum, hominem tor- 
quet , quod de me nihil rescire po- 
test certi , de animo filii. — Hsec 
Davus seorsum. 

438, 439. Potin' es, potisne es, 
L e. potes ne. Hac ratione potis sum, 
contracte possum, — Werum dicere, 


de iis quss rogaturus sum. — Ego. 


Hec Bentleius infert, ut metro 
consulat ; quo insuper vividius red- 
di videatur diverbium. Conf. eam- 
dem respondendi formulam, Eu- 
nuch. vs. 107. Períet. Adinittit quo- 
que Both. τὸ ego; Valp. rejicit. — 
Quippiam, secundum quippiam, quo- 
libet modo. — Hec nuptie. Hæc pro 
ία. Veteres ex ho effecerunt hocce; 
moxque per ἁποκοπήν hec; quod oc- 
cerrit vel in feminino genere. Sic 
Plautns : « Periere hæc oppido 
ades,» et imo Noster Phorm. 993: 
«Hec ile érant itiones. » 

44ο. Hospitæ, Peregrinæ, Gly- 
ceri. — Consuetudinem, consue- 
tum et diuturnum amorem. 


Valp. legit propter hujusce hospite 
Both. Quippe sunt n. H«c propt. hosp. 
hajusce consilium. 

&41. Mut, si adeo. Vel si res eo 
venerit, ut sit molesta. #dco , hic 
adverbium, pro ad id. — Bodl. 
bid. aut tríd. est. West. Sic et Br. 
δὲ omittit Guelf. 1. 

442. Nosti, gnatum. — Et 
nempe jam dictum fuit de Pam- 
phili studiorum mediocritate. Supr. 
vs. 59. — Nosti cum interrog. Valp. 


. non vero Zeun. Both. Perl. — Le- 


gunt alii nostin' ; al. nostine. — De- 
sinet. Cessabit hæc sollicitudo. 

443. Eam rem, illos amores. 
— Via, sc. ratione. — Bod. leg. 
Eam secum rem ipse recta. rep. via. 
Zeun. et Fa. ex Don. delent recta. 
Guyet. eam rem tollit, vocans inter- 
pretamentum. 

444. Dum licitum est ei. Both. 
Dum ei licitum est. 

445.Tum, et quidem. —Jd clam, 
faciebat. 

446. Firum fortem , ingenuum et 
honestam. Eodem sensu Cic.Verr. 
V, « adolescens bonus et fortis. » 
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Nunc uxore opus est : animum ad uxorem appulit. 

Sr. Subtristis visu 'st esse aliquantulum mihi. 

Da. Nil propter hanc; sed est , quod succenset tibi. 

Sr. Quidnam "st? DA. Puerile "st. Sr. Quid id est? Da. Nil. 


Sr. Quin dic , quid est? 


45o 


Da. Ait, nimium parce facere sumptum. Sr. Mene? Da. Te. 
Vix, inquit , drachmis est obsonatus decem. 

Num filio videtur uxorem dare? 

Quem, inquit, vocabo ad coenam meorum æqualium 


Potissimum nunc? et, quod dicendum bic siet, 


455 


Tu quoque perparce nimium : non laudo. Sr. Tace. 

Da. Commovi. Sr. Ego istæc, recte ut fiant, videro. 
Quidnam hoc rei est? quid hic volt veterator sibi?,, 
Nam si hic mali est quidquam, hem illic est huic rei caput. 


448. Visu ‘st. Alii legunt visus est. 
449. Nd, nullo modo. Subaudi 


Tristis est. — Propter hanc. Vulgo: 


hanc rem. Sed Be. omittit rem, 
subaudiens hospitam, sc. Glyce- 
rium. Perlet. — Sed est, quod. Sed 
aliquid est, propter quod. — Both. 
dat : Sed, quod succenset tibi, puerile 
quiddam est. 

450. Puerile est. Res est puerilis. 
— Nimis autem exquisite intelligit 
Perl. qui credit Davum facete allu- 
dere ad puerum ex Pamphilo geni- 
tum — Quid id est. Valp. omittit id. 

451. Ait, subaudi te. 

452. Est obsonatus, obsonia emit. 
— Bentl. ex duobus lib. est οὗτο- 
natum. 

454. P'ocabo. Intellige quest es- 
set audebo vocare. — Valp. ad cæ. 
nam vocabo. 

455. Potissimum nunc , maxime 
nunc, in hac nuptiarum celebri- 
tate. — Quod dicendum hic siet. Gal- 
lice soit dit entre nous. 


456. Perparce nimium. Sub. sum- 
ptum facis. — Tao. Hsc non- 
nihil indignatus Simo, qui pro 
responso ad rem suam spectante, 
ad alia prorsus aliena a Davo abs- 
trahitur, et videt detectam nu- 
ptiarum simulationem. 

457. Commovi. Scrapulum in- 
jec- Loquitur secum Davus. — 
Both. Ego, istec ut fiant , videro. 

458. Quidnam hoe rei est. Both. 
Quidnam hoc est re. — Hic φείεγα- 
tor. Mancipium veteranum et va- 
frum , technis et dolis confertum. 

459. Hic, in hac re nuptia- 
rum. — Mali, fraudis parete ad 
impediendas nuptias. — Hem, vox 
obmurmurantis loquendo. — J{lic 
est huic rei caput, in his prolusioni- 
bus repetenda est origo hujus frau- 
dis, quam adversus me parant. — 
Hec dicit secum Simo , spectans 
magis ad rem quæ ipsum commovit, 
quàm ad fallacie auctorem, satis 
notum. 


————— "iu 0090 «4m——————— 
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ACTUS TERTIUS. 





3CENA PRIMA. 


MYSIS. SIMO. DAVUS. LESBIA. 


Mx Ita pol quide res est , ut dixti, Lesbia : 
Fidelem haud ferme mulieri invenias virum. 

Sr. Ab Andria 'st ancilla hec. Da. Quid narras? Sr. Ita ‘st. 
My. Sed hic Pamphilus. Sr. Quid dicit? My. Firmavit fidem. 

Si. Hem! | ' 

Da. Utinam aut hic surdus , aut hec muta facta sit. 
My. Nam quod peperisset , jussit tolli.:Sr. O Jupiter! 465 
Quid égo audio! actum ‘st, siquidem hac vera prædicat: 


460 


/ 





460. * Incipit hec scena per 
confabulationem inter Lesbiam et 
inter Mysim , que cum illa arces- 
sita redit ad dominam. 

461. Haud ferme invenias. Fer- 
me haud invenias; parum abest 
ut non invenias. 

462. 4b Andria. E Andriæ fa- 
mulatu. — Dav. Quid narras? Sim. 
Ita ‘st. Sic nomina præfigimus ex 
Bentleio et Perléto; ut sint Davi 
pótius admirantis quam interro- 
gantis, et quasi conantis fucum 
facere hero; quo minus attendat 


J. - 


"'ü "Nt, & 


mulierum sermoni. Alii leguntSrw. 
Quid narras ? Dav. fta'st. — Narrat 
Guelf. 3. — 1ta' st. Sunt hzc Si- 
monis dictum suum confirmantis. 

463. Sed hic Pamphilus. Conne- 
ctenda sunt hec una serie cum iis, 
que loqui pergit Mysis ; ita ut Simo 
in indignationem seorsum indigne- 
tur, minimeque officiat ancillæ lo- 
quenti. — Srw. Quid dicit. Ad no- 
men solum Pamphili aures arrigit. 
— Hem. Crescit audiendi studium. 

465. Nam quod peperisset , pari- 
tura esset. — Tolli, educari. 


ο 
Ld 
E Ld - 
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L. Bonum ingenium narras adolescentis. My. Optumum. 
Sed sequere me intro, ne in mora illi sis. L. Sequor. 


SCENA SECUNDA. 
DAVUS. SIMO. GLYCERIUM. 


. Quod remedium nunc huic malo inveniam? Sr. 


Quid hoc? 


Adeone est demens? ex peregrina? jam sûo, ah! de 
Vix tandem sensi stolidus. DA. Quid hic sensisse ait ? 
Sr. Hec primum adfertur jam mihi ab hoc fallacia. 
Hanc simulant parere, quo Chremetem absterreant. 
Gzycer. Juno Lucina , fer opem! serva me, obsecro. 


Sr. Hui! tam cito? ridiculum! postquam ante ostium 


435 


Me audivit stare, adproperat : non sat commode 
Divisa sunt.temporihus tihi, Dave, hac. Da, Mihin'? 


— De genere neutro, quod hie 
ponitur , et de verbo tolli , cf. supra 
v8. 219. 


467. Bonum jagenium,' Both. der 
κ. Chremetem absterreant, à nuptiis 


let Ponum. 

468. Illi, Glycerio jamjam pa- 
rituræ. — Valgo, mora illi sis. 
Both. ne in mora «ies. 

469. Huic malo, quod fecit ni, 
mia ancillæ loquacitas. 

470. Adeone est demens, Pam- 
philus — Æx peregrina » ut fi- 
lium suscipiat ex peregrina. — 
Hac lentus et cogitanti similis lo- 
quitur; at mox, causam se inve- 
nisee ratus , vividius pergit. 

4711. Stolidus, qui ante non 
senseram. —— dSensisse Quid, MS. 
ap. We. se sensisse. 

472. A6 hoc fallacia, profecta 
ab hac veteratore, Dayo. Non 


autem pertinet ab koc, ad verbum 
adfertur. 

479. Parere, partum edere. 
—- Que, ut eo, ea simulatione. 


resarciendis , ut ego jam meditor. 

474. Hac Glycerii vox partu- . 
rientis interiore domo auditur. 
— Juno Lucina. Juno Lucina , Ju- 
nonis filia : Juno, a juvando di- 
cta : Lucina, ah eo quad in /acem 
producat. 

475. Hui! Hoc vere κωμικό». 
Simo ipse suam sibi gratuletur cal- 
liditatem. — Tam cito , » Glycerinm 
parit. 

476, Audivit, ex My reduce. 
— Approperat, parere. — Com 
mode, apte, convenienter. Both. 
commodis. 

477. Divisa sunt temporibus. tibi. 
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Ss. Num immemores discipuli? Da. Ego quid narres neseio. 
Sr. Hiccine me si imparatum in veris nuptiis 

Adortus esset, quos me ludos redderet? 41ο 
Nunc hujus periclo fit; ego in portu nàvigo. 


SCENA TERTIA. 
LESBIA. SIMO. DAVUS. 


Less. Adhuc ,'Archylis, quæ adsolent , queque oportet 
Signa esse ad salutem, omnia huic esse video. 
Nunc primum fac istec lavet : post deinde, 


Quod jussi ei dari bibere, et quantum imperavi, 


485 


Date : mox ego huc revertor. 
Per ecastor scitus puer est natus Pamphilo. 


Locutio ab ipso theatro desum- 
pta , ubi omnia actibus, partibus, 
temporibus, ae personis divisa vel 
distributa dicebantur. Periet. — 
Hec, ila quae machmatus es. — 
Mikin', hæe divisa esse contendis? 
mibi, a me — Num immemores 
sunt preceptorum quæ eis tradi- 
disti. — Jam inde a Donati setate 
lectio est, immemor es discipuli. Itid. 
C. G. m. ubi sup. seript. est, tui, 
filii mei. Perl. — Ego quid n. Both. 
recidit ego. — Discipuli, Mysis, 
Lesbia, Pamphilus, omnes per quos 
agitur fallacia. 

479- Hiccine, Davue. 

48e. Quos me ludos redderet. Me 
pro mihi recepimus ex Bentleio, qui 
existimat mihi ludos reddere ne 
letine quidem dici posse; dum Plau- 
tua, Capt.II: « Nunc is te (udo: facit. » 

481. Fit, subaudi res, i. e. quid- 
quid nunc agitur. — Ego in portu 
navigo. Fere similiter Virgilius En. 


lib. VII, 598 : « Nam mihi parta . 
quies, omnisque in limine portus. » 

482. Archylis , Glycerii famula, 
exeuntem obstetricem comitatur , 
que eam ultimis mandatis instruit. 
— Oportet. Var. ap. We. oportent. 
ἀρχαϊκᾶς. Perl. 

484. Istæc, puerpera — Laver, 
absolute dictum. Sic Livius « La- 
canti regi nuntiatum est. » — Plures 
interpretum volant istæc pendere, 
regiminis more, ex: verbo /avet, 
sed sensu minus honesto. Præte- 
vea famelarum, potius quam Gly- 
cerii, esset illad ministerium /avare 
istesc, i. e., ut intelligunt, sordes ex 
puerperio. — Fac istæc lavet. Valp. 
isthæc ut. Nos Both. Perl. sequimur. 

485. Dari bibere, hibendum. 
— Alii dare — Moz ego huc rever- 
tor. Both. ego omisit. Revertar Guelf. 
1 et Zeun. 

486. Per ccastor scitus etc. Con- 
strue : Ecastor, perscitus puer, 
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Quumque huic est veritus optumæ adolescenti facere in- 
juriam. 

Deos quæso, ut sit superstes, quandoquidem 1 Ipse 'st in- 
genio bono; 


SCENA QUARTA. 
SIMO. DAVUS. 


Sr. Vel hoc quis non credat, qui norit te, abs te esse 

ortum ? Da. Quidnam id est? 49ο 

Sr. Non imperabat coram, quid opus facto esset puerpera ; 

Sed postquam egressa οἱ, illis quae sunt intus, clamat de via. 

O Dave, itan' contemnor abs te? aut itane tandem idoneus 
Tibi videor esse, quem tam aperte fallere incipias dolis? 

Saltem accurate, ut metui videar certe, si resciverim. 45 


ita ut sit τὸ per τετμημένον. 





Ecastor, pro me Castor; supple ad- 
juuet. — Perscitus, perelegans. — 
Prisc. Percastor. Alii per diphtong. 
Per /Ecastor 

488. Ut sit superstes, partui. 
— Ipse , Pamphilus, ejus pater. 

489. Est veritus. Valp. Veritus est. 
— Ορίωπια adolescenti. Sunt nomi- 
na, ut hoc est, ad utrumqne genus, 
seu femininum, seu masculinum 
pertinentia. Vide supra,vs. 3a1. — 
Facere injuriam , erga eam contra 
jus agere. Et ipse Pamphilus supra 
vs. 371 : « Ego propter me illam 
decipi sinam etc. 

490. Vel hoc, etiam hoc; et allu- 
dit senex ad ea quse jam audivit, tum 
e Myside, 463 sqq. tum ex ipsius 
Glycerü parturientis clamoribus, 
vs. 474; qus omnia, licet vera, si- 
mulata esse credit. — Hoc , scili- 
cet fictam, ut putat, Lesbiæ ora- 


tionem.—- Vatum pro ortum ap. Do. 
Both. Vel h. qui credat , quin te norit. 

491. Non imperabat. Unus MS. 
Par. Non vi parab. vitiose. Perl. — 
Απὶε Puerpere Valpy ponit virgu- 
lam. — Coram Glycerio et ejus 
familia; ideoque in domo. 

492. Illis, mulieribus. 

493. Tandem, igitur; et in inter- 
rogationibus habet vim vehemen- 
tus instandi. Períet. — Idoneus, 
facilis et opportunus. 

494. Quem, pro, ut me. — 
Incipias , aggrediaris, tentes. 

495. Saltem accurate. Interpre- 
tantur : Saltem non ita aperte, 
sed caute me fefellisse debebas, ut 
certe viderer a te metui etc. Perl. 
— Fortasse simplicius esset τὸ ac- 
curate, pro imperativo accipere, 
eo sensu: date operam, ut... al- 
loquente scilicet sene, tum Davum, 
tum ejus conscios. — V alp. disting. 
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Da. Certe hercle nunc hic se ipsus fallit, haud ego. 91. 
Edixin' tibi? 

Interminatus sum , ne faceres? num veritus? quid retulit? 

Credon' tibi hoc nunc, peperisse hanc e Pamphilo? 

Da. Teneo, quid erret; et quid agam, habeo. Sr. quid ta- 


ces? 
Da. Quid credas? quasi non tibi renuntiata sint hzc sic 
fore. δυο 


Sr. Mihin' quisquam? Da. Eho, an tute intellexti hoc as- 
simulari? Sr. lrrideor. 

Da. Renuntiatum est : nam qui istæc tibi incidit suspicio ? 

St. Qui? quia te noram. Da. Quasi tu dicas , factum id 
consilio meo. 

Sr. Certe enim scio. Da. Non satis pernosti me etiam , 


qualis sim, Simo. 


ut metui videar : certe si resciverim. 


496. Haud ego, ipsum fallo. 
—  Edixia'. tibi Nonne edixeram 
ne quid ageres. Cf. supra act. I, 
$C. 1, VS. 196. — Lege edizi tibi sine 
interr. Bent. quem sequit. Both. 

497. Interminatus sun? Nonne 
cum minis vetui ne id faceres ? — 
Quid retulit. Noli interpretari cum 
Donato , et interprete Gallico Le- 
monnier : Quid profuit me ante 
dixisse? Ipsa enim sententia flagi- 
tat, ut heec cum versu sequenti jun- 
gantur. Aliter enim, quid significa- 
ret ista senis interrogatio? —Sensus 
est : Quid tibi profecit mihi insi- 
dias fecisse? Num tibi credo? etc. 
-— Totum vers. leg. Both. Jat. 
sum : num facere veritus? ecquid r. — 
Feritu's. Alii simp. veritus. 

498. Credon' tibi hoc nunc. Τὸ 
nunc refer ad credo. Valp. non in- 
terpungit post nunc. 

499. Et quid ag. hab. Sic nos e 


Bent. Perl. Valp. Legit Don. quid 
ego ag. Both. habeo quid agam. 

5oo. Quid credas? Repetit senis 
verbum vs. 498. i. e. Quid falsi 
pro vero in hace re tibi dari posset. 
— Quasi non tibi renuntiata sint. 
Bent. siet renuntiatum. V alp. et Both. 
sicut. Nos — Hec, sic fore, artifi- 
cium ita concinnandum fore. 

5or. Mihin' quisquam, Sub. re- 
nuntiayit — Aptius erit si repo- 
nas min' quicquam? sc. renuntiatum 
est. Bent. Sequitur Both. etid mal- 
let Perl. si codd. ita haberent. — 
Eho , fingit se mirantem Davus. — 
Irridéor. In his omnibus mihi irri- 
detur, et fraudes parantur, ut vi- 
déo etiam nunc, — Signum inter- 
rog, quod est in Both. et Valp. su- 
stulimus ex Bent. Zeun. et Perl. 

5oa. Alii suspectio. 

503. Quasi tu dicas. Ita loque- 
ris , quasi dicas , etc. 

504. Enim, nempe, scilicet: 


b 
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Sr. Ego non te? Da. Sed, si quid narrare occepi, conti- 
nuo dari 505 

Tibi verba censes, Sr. Falso. Da. Itaque hercle nihil jam 
mutire audeo. 

Sr. Hoc ego scio unum, neminem peperisse hic. DA. In- 
tellexti; 

Sed nihilo secius mox puerum huc deferent ante ostium. 

Id ego jam nunc tibi, here, renuntio futurum , ut sis sciens ; 

. Ne tu hoc mihi posterius dicas, Davi factum consilio aut 
dolis. διο 

Prorsus a me opinionem hanc tuam esse ego amotam volo. 

Sr. Unde id scis? Da. Audivi et credo : multa concurrunt 
simul, | 

Qui conjecturam hanc nunc facio. Jam primum hæc se a 


Pamphilo 


— Non etiam, nondum. — Valp. 
me ante pernosti. 

505. Ego non te, pernovi? 
Both. Egon’ te? sed siquid enarrare 
occæpi. — Sed, si quid etc. Conne- 
ctendum illud cum iis que dixit 
Davus : Non pernosti me... Sed 
contra etc. . 

506. Falso. Ironice dictum. In- 
juria te suspicor. Hoc vwdetur 
Bentl. quidem multo minus conve- 
nire Simoni , quam Davo. Nos ali- 
ter. Perl. Both. Falson'. — Mutire. 
Qui mutit sonum edere dicitur , qui 
vix audiatur. Nam Grsecis est μῦ 
sonus canum antequam latrent. 
Schwabe, — Both. nil muttire. 

507. Hic, in domo Glycerii, 
quam indicat gestu. — Jntellexti, 
pro imiellezisti, recte conjecisti. 
Leg. cum interr. Br. et Zeun. 

508. Nihilo secius, nihilo mi- 
nus. h. e. quamvis, ut intellexisti, 
nemo hic pepererit. » — Puerum , 


subdititium. Ostium, — no- 
strum. — Hoc prædicto astute 


sibi præcavet adversus illa, que 


ipse infra 751 , perpetrabit. 

δοο. Id ego jam nunc tibi , here, 
renuntio. Sic colloc. Be. et Perl. — 
Valp. et Zeun. tibi renuntio, here. 
Both. renuntio tibi , here. 

510. Ne tu hoc mihi. Both. omit- 
üt mihi. 

Brrz. Prorsus, omnino. — 4 
me, longe a me. — Hanc omitt. 
Rom. cod. Et Both. delet tuam. 

512. Unde id scis, quod mihi 
renuncias. — Æudivi et credo. Ἱ- 
lud non solum fama accepi, sed 
etiam , pro mea parte, credo. — 
Multa concurr. Plusculi MSS. Simo- 
nis persons attribuunt, at We. 
Par. Be. al. continuatam oratio- 
nem Davo dant. Probe. Perl. 

513. Qui, pro quibus , ut siepe fit 
apud Plautum atque alios cornicos. 
Plaut. Capt. act. V, sc. ἓν : « Aut 
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Gravidam dixit esse : itventum "st falsum. Nune, post- 


quam; videt 


Nuptias domi apparari, missa 'st ancilla illico 515 
Obstetricem arcessitum ad eam, et puerum ut adferret 


simul. 


Hoc nisi fit, puerum ut tu videas ; nihil moventur nuptiæ. 
Sr. Quid ais! quum intellexeras, 

Id consilium capere, cur non dixti extemplo Pamphilo? 
Da. Quis igitur eum ab illa abstraxit , nisi ego? nam om- 


nes nos quidem 


52e 


Scimus, hanc quam misere amarit ; nunc sibi uxorem ex- 


petit. 


Postremo id da mihi negoti; tu tamen idem has nuptias 


anates , aut coturnices dantur , qui- 
cum lesitent. » (pro gaibuscuth. ) 
— Jam primum. Ut incipiam. — 
E Pamphilo. Both. a Pam. 

514. Inventum est falsunl. Errore 
domini utitur, ut servi solent ad 
consilia sua exsequenda. 

515. Apparari. C. G. m. post 
apparari in marg. a me. Qus lectio 
par. textusan glossa sit nescio. Perl. 

516. Obstetricem arcessitum etc. 
ut arcesseret , et simul alferret. 

517. Hoc nisi fit. Construe : nisi 
hoc fit. Both. leg. tu puerum ut 
vid. — Nihil moventur nuptie. Mo- 
ventur vividius, pro movebuntur, 
b. e. disturbabuntur. Inepte ex- 
plicant qui dicunt , id est, non pro- 
moventur. Sensus est : nisi hoc fit, 
ut puerum suppositum videas, ni- 
hil est quod movebit, id est per- 
turbabit, differet, irritas reddet has 


| nuptias. Bæcl. 


518. Quid ais Both. ex Be. aisti. 
519. Id consilium capere. Subaudi 
« illas.» — Be. Zeun. Valp. Both. 


id consilil, quod posterior ille re- 
posuit in versu præcedénti. — Cur 
non dixti extemplo. Both. Cur non ex- 
templo dixti. 

520. Îgitur. Vox illu respondet 
ad Simonis incriminationem. — 
Qmnes nos. Recte; ne Simone qui- 
dem excepto. Cf. vs. 125, 126. 

521. Misere. perdite, sine modo 
ullo. Vulg. hoc ordine, quam mis. 
hanc. — Nunc sibi uxorem ezpetit. 
dari. —- Ita intellige totam Davi 
sententiam : uamvis , ut sciunt 
omnes, Pamphilifs meretricem per - 
dite amaverit; tamen nunc, meis 
consiliis impulsus ,conjugium legi- 
timum expetit. 

522. Id, ut omnia harum con- 
silia et machmas intervertam. — 
Da mihi. Al. mihi da. — Tu tamen 
idem, qui jam nuptiarum opus 
aggressus es. Bodl. non agnoscit 
idem, neque ed. 1469. West. Tan- 
tum , pro lamen idem Guelf. 1. — 
Facere nuptias, filio uxorem quæ- 
rere. 7 


5 À 
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Perge facere ita, ut facis; et id spero adjuturos Deos. 
Si. Immo abi intro : ibi me opperire, et quod parato opus 


est, para, - 


SCENA QUINTA. 


SIMO. 


Non impulit me, hec nunc omnino ut crederem. 515 
Atque haud scio, an, quz dixit, sint vera omnia; 

Sed parvi pendo. Illud mihi multo maxumum est, 
Quod mihi pollicitu 'st ipsus gnatus. Nunc Chremem 
Conveniam ; orabo gnato uxorem. Id si impetro, 

Qui alias malim, quam hodie, has fieri nuptias? 53e 
Nam gnatus quod pollicitu 'st, haud dubium δὲ mihi, 
Si nolit, quin eum merito possim cogere. 

Atque adeo in ipso tempore eccum ipsum obviam. 


533. lta, ut, sicut. — Id, 
amborum operam. .— Adjuturos. G. 
Leidd. unus, adjutores ; quam lect. 
defendit Guyetus. | 

524. Immo ali intro. Tu potius 
domum intra. — Et quod parato 
opus est, para. Quod opus est in 


parato, i. e. in apparatu nuptia-, 


rum. 

526. [tque haud scio an. Perpe- 
ram vertit Lemonnier : «Je ne sais 
pas trop, si tout ce qu'il m'a dit est 
bien vrai.» frequenter enim usur- 
patur haud scio an, pro haud scio 
annon, i. e. fortasse. Gallice melius 
verteretur : «Cependant, il se pour- 
rait bien que tout ce qu'il m'a dit 
füt vrai.» — Hunc vs. esse glossam 
censet Both. et respuit. 

$38. Pollicitus *st. Bi. Pollicitu 


est. Zeun. Pollicitus 'st. Valp. Pol- 
licitus est. Both. Pollicitus omisso 
est. — Ipsus. ΑΙ. ipse. 

529. Orabo gnato uxorem, ut det 
filiam gnato meo. — Lectio Id si 
imp. Prisc. est. Both. id inserit. 

530. Alias, alio tempore. — 
Qui malim, cur mallem. — Valp. 
Zeun. leg. Quid. Both. Quando. 

53r, 533. Ordo est: Nam si 
gnatus nolit prestare quod pollici- 
tus est, haud dubium est mihi, 
quin, etc. — Haud dubium est mihi. 
Both. legit id pro est. 

533. Atque MSS. Par. /ftqui. Perl. 
Adeo, etiam. — În ipso tempore, 
in ipsa opportunitate, — Eccum, 
pro ecce eum, Veteres dixerunt ; uti 
ellum pro en illum. — Obviem, sub. 
venientem. 
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SCENA SEXTA. 
SIMO. CHREMES. 


Si. Jubeo Chremetem. Cg. O! te ipsum quaerebam. Sr. 
Et ego te. CH. Optato advenis. 
Aliquotmeadierunt, ex te auditum quiaibant, hodie filiam 535 
Meam nubere tuo gnato : id viso, tun' an illi insaniant. 
Sr. Ausculta paucis : et, quid te ego velim, et quod tu 


quaeris , scies. 


Cn. Ausculto : loquere quid velis. 
Sr. Per ego te Deos oro, et nostram amicitiam , Chreme, 


Quz incepta a parvis cum setate adcrevit simul, 


534. Jubeo Chremetem , salvere. 

535. Æliquot. Meminerit lector 
Davum Charino suasisse act. I, sc. 
ui, ut Chremetis amicos adiret, et 
per eos hujus filiam in conjugium 
exposceret : de his igitur eo loco 
agit Chremes. — Ædierunt. Sic Be. 
. ex libb. s. In antiq. adiere. Perl. — 
Ex te auditum, pro auditum esse. 
Bene autem auditum, quia Chre- 
metis amici ab aliis tantum de nu- 
ptis certiores facti, nequaquam 


potuissent contendere semet ipsos ex 


ipsius ore Simonis audivisse. — Ai- 
bant. Valp. et plures aiebant. 

536. Meam nubere tuo gnato Both. 
igtervertit : Meam tuo nubere gn. — 
Id viso. Venio ut videam id , sc. 
tu ne an illi etc. — Jun'an li 
insaniant. Tu, si dixisti , illi si non 
audita referunt. Farnab. 

537. Ausculla paucis. Aurem 
præbe paucis quæ dicam. Zeun. ex 
Bent. Ausculta! pancis et. . . Sedcon- 


unzimus ex Both. Perl. Valp. — 


54o 


Quid, secundum quid. — Te ego 
velim, supp. adloqui,' ut supra, 
vs. 39. — Valpy disponit Ego te 
velim , et tu quod quearis. 

538. Quid velis, 
quid velis me adloqui. 

539. Per ego te Deos oro. Per in 
obtestationibus et adjurationibus 
soletseparari a suo accusativo, inter- 
posito nominativo, qui ssepius est 
ego. Sic Virg. Æneid. IV, vs. 314: 
«Με ne fugis? per ego bas lacry- 
mas dextramque tuam, te etc.» 
Seneca in Agamemn. « Per te pa- 
rentis memoriam obtestor mei. » 
— Both. ex Bent. Per te ego Deos. 
Zeun. Per te Deos oro. — Chreme. 
Vocativocasu, formatum more Græ- 
corum, litera s subducta. Sic Cice- 
ro : o Socrate ; Plaut. o Hercule etc. 

540. 4 parvis, supp. nobis. Quum 
adhuc parvi essemus. — Cum etate 
adcrevit simul. Hinc Virgilius Eclog. 
X, vers 54 : crescent illas, crescetis 
amores. Dox. 


secundum 
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Perque unicam gnatam tuam, et gnatum meum? 
Cujus tibi potestas summa servandi datur, 

Ut me adjuves in hac re; atque ita, uti nuptiæ 

Fuerant future, fiant. Cu. Ah, ne me obsecra, 


: Quasi hoc te orando a me impetrare oporteat. 


545 


Alium esse censes nunc me, atque olim, quum daba 
Si in rem est utrique ut fiant, arcessi jube. 

Sed si ex ea plus mali 'st, quam commodi 

Utrique, id oro te, in commune ut consulas, 


Quasi illa tua sit, Pamphilique ego sim pater. 


55e 


Sr. Immo ita volo, itaque postulo, ut fiat, Chreme; 
Neque postulem abs te , ni ipsa res moneat. Cn. Quid est? 
Sr. Ire sunt inter Glycerium et gnatum. Cn. Audio. 
Sr. Ita magne, ut sperem posse avelli. Cu. Fabulæ ! 


Sr. Profecto sic est. Cp. Sic hercle, ut dicam tibi: 


555 


Amantium ire , amoris integratio ‘st. 


5 ár. Cujus tibi potestas summa ser- 
vandi datur. Quem tu maxime om- 
nium servare potes ; et supplen- 
dum est, a corruptela amoris ille- 
gitimi. 

543. In hac re. In servando fi- 
lio. — Uti. Sic Both. Peri. ; Valp. 
Ut. 

545. Quasi hoc te orando etc. 
Quasi deceret amicum ab amico 
non nisi supplicationibus id impe- 
urere. 

546. Alium esse censes nunc me 
atque olim. Both. legit : Alim me 
censes nanc atque olim. — Quum da- 
bam filiam. 

547. Arcessi jube Philumenam. 
Arcessi dicebatur filia ex edibus pa- 
tris, in domum ducenda sponsi vel 
mariti. 

5 48. Exea re. Intellige, e nuptiis. 

549. [n commune €t consulas. Ut 
rem consideres in commune nostri 


omniam bonum, nulla privatæ σα- 
jusquam utilitatis ratione habita. 

551. Immo. Quasi dicat Simo: 
Adeo non a te dissentio, ut con- 
wa... — Îta rod. Volo ita ut di- 
cis, h. e. in commune consulere. 
—— itaque , pro et ita. C. 1. et E. V. 
atque pro ifaque. — Ita postulo, ut 
fiat. Impulsus illa: voluntate in 
commune consulendi, postalo at 
nuptis Pamphili et tas gnatæ fiant. 

553. Ni. Valp. nisi. — Ipsa res 
Temporis opportunitas. 

553. Audio. Hoc , leniter irridens 
Simonis credulitatem, Chremes X4 
spondet. 

554. Posse avelli, h. e. filium ab 
hoe amore. — Both. awe/li posse. 

555. Sic hercle sub. est. — Ut 
dicam tibi , ut mox dicturus sum. 

556. Amantium irm, amoris inte- 
gratio est, Quum dus voces per sub- 
stantivum es’ junguntar , verbum 
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Si. Hem, id te oro, ut ante eamus, dum tempus datur, 
Dumque ejus lubido occlusa 'st contumeliis ; 
Priusquam harum scelera et lacrymae confictæ dolis 


Reducunt animum ægrotum ad misericordiam , 
Uxorem demus. Spero consuetudine , et 


Conjugio liberali devinctum , Chreme, 

Dein facile ex illis sese emersurum malis. 

Cn. Tibi ita hoc videtur : at ego non posse arbitror 

seque illum hanc perpetuo habere , neque me perpeti. 565 
St. Qui scis ergo istuc, nisi periclum feceris? 


cum posteriori potius concordat nu- 
mero, ut hic est. Et prseterea Ovi- 
dius: 

« Vestes quas geritis, sordida lena fuit» 
Cic. : « Tui consulatus fuit initium 
ludi Compitalici. » — Integratio. In 
quibusd. codd. est reinz. in aliis re- 
dintegratio. West. 

557. Hem , vox ad posteriora 
Chremetis verba alludentis , quasi 
dicat : Quum ita sit. Hanc vocem 
prorsus omittit Br.— Ut ante eamus , 
occurramus malo, impediamus nu- 
ptias, dum tempus adhuc sinit. 

558. Lubido. Sic Bent. Both. 
Perl. In Valp. Libido. — Contu- 
meliis mutuo congestis. 

559. Harwm feminarum. 
Soelera, scelestas artes. — Con- 
Λεία dolis, quas simulatas dolus 
elicit. — De vi earumlacrymarum 
vid. Eunuch. 67 sq. 

560. Animum ægrotum, qui 
nondum ab amore omnino conva- 
luit — educunt. Ali reducant, 
sed nostri omnes, et quidam anti- 
qui Faerni habent reducunt. Recte. 
Bent. 

561. Consuetudine conversatione 
ingenus uxoris. — Et. Finit hæc 


particula Be. versum. Sic it. Mu. 
Erasm. Bi. Sed incipiunt vulgo ea- 
dem sequentem. Perl. 

562. Liberali, legitimo, et quod 
decet liberum virum. — Derin- 
ctum, Chreme. Lindenbr. MS. Reg. 
divinctum Chremes, 

563. Dein, hac ratione. (Alii 
Dehinc.) Vox dein idem omnino va- 
let hoc loco, quod apud Græcos 
εἶται quo tota sententia prior re- 
colligitur, et posteriori jungitur. 
Sic Xenoph. : «Οὐ δυνάµενοι εὑρεῖν 
τὰς ὁδοὺς, εἶτα πλανώμενοι ἀπώλον» 
το.» — Ez illis malis, εκ illo per- 
dito amore. 

564, 565. At ego non posse ar- 
Litror neque illum etc. Ut tota liqueat 
sententia , sic ordinandum et sup- 
plendum est: At ego non arbitror 
neque illum ( Pamphilum ) posse 
amare et colere constanter hanc 
(Philumenam), neque me posse per- 
peti id, sc. quod ille non habeat , 
non colat perpetuo hanc. — Ti 
Μα hoc vid. Both. omittit hoc. — 
Neque illum hanc. Both. Neq. eum 
hanc. | 

566. Periclum, 
Valp. Periculum. 


tentamentum. 
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Can. At istuc periclum in filia fieri, grave est. 

Sr. Nempe incommoditas denique huc omnis redit, 

Si eveniat, (quod Di prohibeant!) discessio. 

At si corrigitur, quot commoditates! vide. re 
Principio amico filium restitueris; 

Tibi generum firmum , et filiæ invenias virum. 

Cu. Quid istic? si ita istuc animum induxti esse utile, 
Nolo tibi ullum commodum in me claudier. 

Si. Merito te semper maximi feci, Chreme. 515 
Cz. Sed quid ais? Sr. Quid? Cn. Qui scis eos nunc discor- 


dare inter se? 


567. Periclum in filia feri. Me- 
nandri fertur : Επὶ πείραν δοῦναι 
θυγατέρα. 1 εείεγΛον. 

568. Nempe scilicet, si quid est 
grave etc. — Denique, ad sum- 
mum. — Huc, scil. ad id, quod 
est : Si eveniat... 

569. Discessio, divortium. Guelf. 
1. discensio. 

570. Corrigitur. Hsc dicit de filio 
ilicitis amoribus implicito. Pez. 
Alii corrigatur , vel corrigetur. — 
Fide, attendere velis ad com- 
moda qus enumerabo. 

572. Firmum. Opponitur illi qui 
divortium facit. — et filie invenias 
virum. Post virum, subaudias, ne- 
cesse est, firmum; quia si Terentius 


per virum , simpliciter maritum in- 


tellexisset, nihil dixisset Simo, quo 
Chremes pervinceretur.— /neenias. 
Sic Bent. ex vetustioribus suis. 
Valp. invenies. 

573. Quid? sub. respoudeam, 
dicam. — Zstic, ibi, nunc, quum 
ita ores. Valp. Ántes. legit istuc. 
— Si ita istuc animum induxti esse 
utile. Si induxti animum ita, sc. 
istuc esse utile. Si abest a Guelf. 


— Animum induxti , pro induzisti in 
animum. Vid. Sallust. Cat. 54. — 
Istuc, bas nuptias. 

574. In me, apud me ; quan- 
tum ad me attinet. — Claudier, 
pro claudi. Bentl. Both. Perl. le- 
gunt intercludier , contra omnes co- 
dices, ipsis confitentibus , et postu- 
lante sensu , ut putant. Quibus non 
assentimur. 

575. Merito te semper maximi feci. 
Vid. eamdem locut. supra v. 293. 
— Mazimi. G. EM. maximnm West. 
Sic et Guelf. Mazume Br. — 
De hac tota senum confabulatione 
"lez. et Am. Duval: « Avec quelle 
bonhomie Térence fait parler les 
péres! c'est la nature méme. S'il 
met deux vieillards ensemble , bien 
que leur caractere soit différent , ils 
parlent toujours avec une raison en- 
trainante. Ces conversations entre 
les gens sensés forment, à notre 
avis, la partie la plus admirable de 
ges ouvrages. » 

576. Sed quid ais? Omittit Chre- 
mes redditas sibi gratias, ut redeat 
ad ea qux supra Simo nuntiaverat, 
v. 553 ; sed non clere dicit ad qu» 
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Si. Ipsus mihi Davus, qui intimus est eorum consiliis, dixit ; 

Et is mihi suadet, nuptias , quantum queam , ut maturem. 

Num, censes? faceret, filium nisi sciret eadem heec velle? 

Tute adeo jam ejus verba audies. Heus! evocate huc Da- 

| vum. fo 
Atque eccum video ipsum foras exire. 


SCENA SEPTIMA. 
DAVUS, SIMO. CHREMES. 
Da. Ad te ibam. Sr. Quidnam est? 


Da. Cur uxor non arcessitur? jam advesperascit. Sr. Audin? 
Ego dudum non nil veritus sum abs te, Dave, ne faceres 


idem, 


Quod vulgus servorum solet, 


spectet , et ideo interrogat alter. — 
Quid? h.e. quid, jam a me di- 
dum, iterum repetis. — Eos, 
Pamphilum ει Glycerium. — 
Abest nunc a Guelf. 

977. Eorum consiliis, Both. Con- 
silis eorum. 

578. Suadet. MSS. quidam Per- 
suadet. Ita Br. 

580. Tute, tu ipse. — deo, 
etiam. -— Ejus verba audies. Versus 
gratia Fa. cum R. Steph. ex uno 
cod. Ejus audies verba, Sic et Br. 
— Heus! Servos alloquitur qui 
sunt in interiore domo. 

$81. Eccum video ipsum foras ex- 
ire. Ecce video eum exeuntem 
ipsum foras. 

582. Uxor, desponsa Philume- 
na. Simonem alloquitur. Valp. Er. 
et G. F. recidunt τὸ uxor. — Arces. 


dolis ut me deluderes ; 


situr. De hoc verbo vid. sup. v. 547. 
— Advesperascit, Id vult indicare, 
tempus instare adducendi Philume- 
nam. Nam sponsa vespertino tem- 
pore in sponsi domum ducebatur , 
preeuntibus pueris qui faces gesta- 
rent. Ad hæc Ritualia inter alios 
Ovidius spectat, Fast.II, 56 1. Hujus 
edit. volum. VI, pag. 133,— 4udin? 
Hec Simo ad Chremetem conver- 


sus. — Vulgo addunt tu i//um. Que : 


verba , ut Bentleius judicat, non ne- 
cessaria, in textum ex notula irre- 
pserunt. Per! 

583. Non nil veritus sum. Non 
omni metu carebam. — Æ#bs te, 
Dave, ne fac. Valp. Dave abs te ne f. 

584. Solet facere. — Dolis ut 
me deluderes. Refer illa ad τὸ idem 
versus præcedentis, quod ibi ex- 
plicatur. 


^ 
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Propterea quod amat filius. DA. Egon' istue facerem ? Si. 


Credidi; 


585 


Idque adeo metuens vos celavi, quod nunc dicam. Da. 


Quid? Sr. Scies. 


Nam propemodum habeo jam fidem. Da. Tandem cogno- 


sti, qui siem. 


Sr. Non fuerant nuptiæ futura. Da. Quid! non! Sr. Sed 


ea gratia 


Simulavi, vos ut pertentarem. Da. Quid ais? Sr. Sic res 


est. Da. Vide! 


Nunquam istaec ego quivi intelhgere. Vah, consilium cal- 


lidum ! 


599 


Sr. Hoc audi : ut hmc te introire jussi, opportune hic fit 
mi obviam. D4. Hem! 
Numnam periimus? Sr. Narro huie, quæ tu dudum narra- 


sti mihi. 


585. Propterea quod amat filius. 
Dicit Simo se veritum fuisse, quia 
filius amicam habebat. 

586. Idque adeo metuens. atque 
igitur id metuens. — Vos celarite, et 
Pamphilum. — Da. Quid. Ali 
quid est. 

587. Jam pro Nam Guelf. 2. Ha- 
beo jam fidem. V ulgo post habeo repo- 
nitur tibi. Non habet codex Bentleii 
veterrimus. Etiam deformat ver- 
sum : sed tamen subauditur. — 
Siem, pro sin. 

588. Non fuerant nuptiæ futura. 
Simo dicit fuerant , non erant , quia 
quum Davo nuntiaverat nuptiaspa- 
rari, jam tunc simulabantur. — Von 
fuerant future! Hec Davus, agens 
attonitum.— £a gratia, ideo. 

590. lstuc , scil. hæc esse falsa. 
— Ego quivi. Valp. et Zeun. Quivi 
ego intelligere. 


591. Hinc. Intellige locum ubi 
scena agitur. — Te introire jussi. 
Nempe supra dixerat, v. 524 : abi 
intro. — Hic. Chxemetem simul os- 
tendit, Valp. leg. Anc. — Hem! 
interjectio est hic metuentis. 

59 3. Numnam perümus ? (Alii Pe- 
rimus.) Necesse est , ut melius intel- 
ligatur hic locus, conferas adversus 
398, 399, ubi Davus afürmaverat 
Pamphilo, fore ut, si diceret patri 
se velle uxorem ducere, Simonem 
negligentem faceret. Nunc spem 
conceptam despondere incipit , 
quum videt omnino aliter evenire, 
Simonem scil. nequaquam otiosum 
esse de nuptiis paratis, et instare 
nuptiis Philumeng. — Narre huic. 
Guelf. et Br. narra huic. — Que tu 
dudum narrasti mihi. Adi su pra ver- 
sus 5ar et seq. Hæc invertit Both. 
Tu que dudum. 





" 
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Da. Quidnam audiam? Sr. Gnatam ut det oro, vixque id 
exoro. Da. Occidi. Sr. Hem! 
Quid dixisti? Da. Optume inquam faetum! Sr. Nunc per 


hunc nulla 'at mora. 


Cn. Domum modo ibo ; ut apparetur, dicam; ; atque huc 


renuntio. 


59s 


SCENA OCTAVA. 
SIMO. DAVUS. 


Sr. Nunc te oro, Dave, quoniam solus mi effecisti has 


nuptias, . 


593. Quidnam audiam. Legitur et 
audio , quod Perletum secuti , reji- 
cimus, eo mágis quod ipse Menan. 
der sic ait: τί δή ποτ) ἀχούσω, ut 
citat Donatus. Et preterea sic sen- 
sus postulat : nam Simo dixerat, 
Nerro, etc. Metuitigitur Davus quid 
auditurus sit, nempe ad nuptias re- 
vocatum esse Chremetem. — Gna- 
tam ut det oro. Both. Gn. oro ut det. 
— Viz, nonnisi post multas pre- 
ces. — Ezoro, precibus impetro. 
— Occidi. Hic Am. Duval et Alex. 
Duval: «C'est dans ce dialogue vrai 
que Térence est com mique. Dave, qui 
se moque des vieillards, en feignant 
d'ignorer ce qu'il sait avant eux, 
se trouve accablé par la nouvelle 
qui renverse toutes ses ruses. Notre 
grand comique a souvent imité et 
embelli ce mouvement de scène. « 

594. Quid dixisti. Sic un. cod. 
Be. pro dizti vulg. Perl. — Optu- 
me inquam factum. Sc. quia inten- 
tiore voce exclamaverat servus, 
occidi! quod, ut non plane audie- 


rat senex, Davus mira calliditate 
exclamationis temeritatem prope- 
rat corrigere. Sed non censemus 
παρόμοιου esse occidi et aptume, quod 
voluit Donatus, et quod admisit in 
versione sua Interpres gallicas.— 


per hanc, Chremetem. 


595. Mado , solummodo, nec 
alio ut ostendat se non diu abfu- 
turum, — Ut apparetur. Sic legimus 
ex Bentleio, quem secutus est Bo- 
thius. Ex iis qui illud apparentur re- 
tinuerunt, ali nuptie subeudiunt , 
alii, omnia, uxor, matrona , mundus 
muliebris ; non satis attendentes in 
domo Simonis, non Cbremis para- 
tum iri nuptias. Aocipias igitur αρ- 
paretur impersonaliter, ut infra Eu- 
nuchus, 583: 

« Adhorter properent : dum epparatar , virgo 
in conclavi sedet. » 

et intellige de apparatibus, quæ ad 

Philumenam spectant. — /Zuc re- 

nuntie, redibo huc, ut renun- 

tiem quid actum fuerit. — Guelf. 

huic pro huc. 
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Da. Ego vero solus. St. Corrigere mi gnatum porro enitere. 
Da. Faciam hercle sedulo. Sr. Potes nunc, dum animus 


irritatus est. 


΄ 


Da. Quiescas. Sr. Age igitur, ubi nunc est ipsus? Da. Mi- 


rum , ni domi ‘st. 


Sr. Ibo ad eum, atque eadem hac, tibi qua dixi, dicam 


itidem illi. 


SCENA 


NONA. 


DAVUS. 


Nullus sum s. 


Quid causee'st, quin hinc in pistrinum recta proficiscar via ? 
Nihil est preci loci relictum. Jam perturbavi omnia : 
Herum fefelli; in nuptias conjeci herilem filium ; 

Feci hodie ut fierent, insperante hoc, atque invito Pam- 


philo. 


Hem, astutias! quod si quiessem , nihil evenisset mali. ον 
Sed eccum video ipsum. Occidi. | 
Utinam mihi esset aliquid hic, quo me nunc præcipitem 


darem. 


597. Ego vero solus. Hzc secum 
Davus quasi diceret : heu nimis 
vera loquitur. — Porro, igitur ; 
et intellige: quum jam eum ad 
nuptias impuleris. 

598. irritatus est, quia dixerat 
v. 553 : « Iree sunt inter Glycerium 
et gnatum. » 

599. Quiescas. Ne sis sollicitus. 
— Age igitur : dic mihi. — Mirum, 
ni domi est. Both. omittit est. 

6οο. Tibi que dizi. Valp. et Zeun. 
disponunt Que tibi dizi. -— Itidem. 
R. eadem. Lindenbr. idem. — Nullus 


sum. Quasi Davus diceret Perii. 

603. Jam perturb. Both. tam. 

604. Ut ferent nuptiæ — Hoc. 
Simone. 

605. Hem! astutias sub. ercogitari. 
Cum dolore et quadam simul ironia 
dictum. — fem. Al. Em, in fine 
prioris versus. Perl. Hem dat Zeun. 
Sed quoque in fine prioris vers. — 
Quod si quiess. Qui pro quod. Br. 

605. Ipsum. Pamphilum. 

607. Aliquid. Aliquod precipi- 
tium, — Me nunc. Sic invert. Be. 
quod vulgo est nunc me. 
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SCENA DECIMA. 


PAMPHILUS. DAVUS. 


Pa. Ubi illic est scelus , qui me perdidit? DA. Peri! Pa. 


Atque hoc confiteor 


Jure mi iobtigisse, quandoquidem tam iners, tam nulli consili 


Sum :servon' fortunas meas me commisisse futili? 


61e 


Ego pretium ob stultitiam fero ; sed inultum id nunquam 


auferet. 


Da. Posthac incolumem sat scio fore me, nunc si hoc de- 


vito malum. 


P4. Nam quid ego nunc dicam patri? negabon' velle me, 


modo 


608. lie, pro ille. — Scelus.Non 
sd vocem , sed ad intellectum retu- 
lit per syllepsin ; ut Eunuch. 300, 
et vide quee jam de insolita hac 
syntaxi notavimus supra v. 250. 
— Scelus , idem valet quod scelestus. 
—Me perdidit , in nuptias conjicien- 
do. Supra v. 523. — Totum hunc 
versum longe aliter legunt Both. 
et Perletus, ex Bent. : 

« Ubi illie est? scelus ! qui me hodie... 
atque hoc conáteor jure. » 

— Perdidit post hodie: Guelf. 1. 
. Perdidit omisso hodie, Guelf. 2. 

609. Nnlli pro nullius, (quod dant 
Reg. cod.et E. V.) Veteres nempe ita 
declinabant et hoc nomen , et alia, 
quie serius posteriorem formam ac- 
ceperunt. Invenitur in Varrone et 
in Probo neutri generís. Item Cic. 
«alie pecudis jecur. » et ad Her. 
«non res (otc rei necesse est simi- 
lis sit. » 

610. Sum. Ad finem prioris ver- 


I. 


perii ! 


sus transponunt Bent. et Perl. Omit- 
tit Both. — Fortunas meas, meam 
sortem, — utili. Homo est futilis 
qui tacenda continere non potest , 
et, ut ait Ápuleius, rimarum est 
plenus. Veteres vas futile dice- 
bant, quod infusa statim effundit. 

611. Ego pretium. Sic legimus ex 
Perleto, qui subjicit : « Bentl. ex 
vett. edition. Ego pro Ergo , quod 
vulgo est. » Both. en. — Inultum id 
nunquam auferet. Non abibit, re 
impunita. Post inultum Both. legit 
a me ex Bent. — Nunquam pro non, 
ut jam supra vidimus vs. 411. 

613. Posthac incolumem , etc. In- 
tellige sic totam sententiam , quasi 
diceret Davus: « Tantum est illud 
malum, ut nullum sit postea, ex 
quo incolumis evadere nequeam, 
si præsens illud vitavero. » -— Nunc 
si hoc dev.m. Both. Si devito hoc mal. 
omisso nunc. 


613. Namquid. Antesign.legit.Sed 
| 6 
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Qui sum pollicitus ducere? qua fiducia id facere audeam? 

Nec, quid me nunc faciam, scio. Da. Nec quid me, at- 
que id ago sedulo. 615 

Dicam, aliquid me inventurum, ut huic malo aliquam 
producam moram. 

Pa. Ohe! Da. Visus sum. PA. Ehodum, bone vir, quid 
agis? viden' me consiliis tuis 

Miserum impeditum esse? Da. At jam expediam. Pa. Ex- 
pedies? Da. Certe, Pamphile. 

P4. Nempe ut modo. DA. Immo melius, spero. P4. Oh! 
tibi ego ut credam, furcifer? 

Tu rem impeditam et perditam restituas! hem, quo fretus 
sim, | 62 

Qui me hodie ex tranquillissima re conjecisti in nuptias. 


quid. — Modo. Vid. supra v. 4a1. 

614. Qui sum pollicitus ducere. 
Both. Qui ducere sum pollicitus. — 
Qua fiducia , qua re fretus. 

615. Nec, quid me nunc faciam ? 
Volunt interpretes me sexto casu 
gumi, przepositione de omissa, quam 
multi ceterum recipiunt. Hoc no- 
bis nimis durum videtur; et pla- 
cuit admittere, Painphilo, propter 
animi tumultum, incomposita exci- 
dere verba, ita ut debuerit dicere: 
. Nescio me, quid nunc faciam. Quæ po- 
sterior dicendi formula hellenismus 
est Nostro usitatissimus, ut saepius 
notatum est. — JVec quid me, scio 


quid faciam. — Id ago, ad id ope-: 


ram confero, ut sciam quid facien- 
dum sit. 

616. Dicam, h. e. Dicturus 
sum Pamphilo. — liquid me inv. 
Zeun. Both. Valp. aliquid jam in- 
venturum. Fa. jam me. — Producan, 
differam , protendam. 

617. Ohe. Gravis interrogatio, 


et minantis cum iracundia. Don. 
Var. in libb. Ohe, Oh, Heo , Kho- 
dum. — Bone vir. Sic Mozrèss, 
Tartuffe, Act. IV, sc. ναι : 
« Oh! oh ! homme de bien, vous m'en voa- 
lies donner. » 

— Quid agis. Sic Perl. ex Be. Alii 
ais. — Viden” pro videsne. Alludit 
ad ea quæ dixerat supra v. 387, 
« Ut ab illa excludar, huc conclu- 
dar.» — Consiüs tuis, secutum 
consilia tua. 

618. Miserum. Both. Misere. — 
Impeditum esse. Absolute dictum. 

619. Nempe ut modo. Sc. feci- 
sti. — Immo, etiam. — melius ex- 
pediam. — Tibi ego ut credam, in- 
tellige: vis, postulas. — Furcifer. 
Furciferi dicebantur, qui ob leve 
delictum cogebantur a dominis, 
ignominie magis quam supplicii 
Causa , circa vicinos , furcam in collo 
ferre, subligatis ad eam manibus, et 
predicare peccatum suum. Dos. 

620. Impeditam et perditam, dif- 
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Annon dixi esse hoc futurum? Da. Dixti. PA. Quid meri- 


tu's? Da. Crucem. 


Sed sine paululum ad me redeam: jam aliquid dispiciam. 


PA. Hei mihi! 


Quum non habeo spatium, ut de te sumam supplicium, 


ut volo. 


Namque hoc tempus, precavere mihi me, haud te ulci- 


Sci sinit. 


ficilem et desperatam. — Quo fretus 
sim, etc. Sic totam intellige senten- 
tiam : Hem, tu quo fretus esse 
unquam potui, tu qui me hodie... 
restituas rem. — Sim. MSS. sum, 
forte rectius. 

622. Diri esse hoc futurum. Zeun. 
et Valp. Dixi hoc esse fut. Both. 
Futur. hoc esse dixi — Meritu's. Ali- 
quot lib. iique antiquiores, ut Fa. 


commemorat, non habent verbum - 


es, nec Donatus quidem. At Bent. 
invenit es in suis libris; sed monet 
scribendum esse meritu's , ut es cum 
eo coalescat. Perl. 

623. Sine paululum. Both. Pau- 
lulum sine. — 4d me redeam. Vulg. 


ut red. Abest ut a multis libris. Perl, 


624. Quum non h. Ant. et Valp. 
cur. Leid. un. quad. 

625 Namque hoc tempus, præcavere 
milu , haud te ulcisci sinit. Notandum 


625 


est verbum præcavere non ex τῷ οἱ- 
nit , ut verbum ulcisci, pendere ; sed 
ex altero (ut, νως, Jubet ,) quod 
subauditur, per licentiam sæpissime 
usurpatam latinis, Sic in Phæd. IV 
ΧΥΙΙΙ, 3r. 

« Non veto dimitti, verum? cruciari fame. » 
Necesse est, ut plena sit construc- 
tio, reponas ante cruciari, non prius 
verbum «eto, sed jubeo, impero. Re- 
jiciendum ergo monet quod est in 
ed. 1469. — Ad extremum hunc 
actum annotant litterati: jam' sæpe 
citati : «De nos jours on aurait beau 
s'appuyer de l'exemple des anciens 
pour finir un acte à leur maniére, 
on ne parviendrait point à satisfaire 
le public, On veutà présent un mo- 
tif qui force leg personnages à lais- 
ser la scéne libre; et ce motif doit 
être tiré de l'action qui est censée 
marcher, méme dans les entr'actes. » 


? 


ο” 
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ACTUS QUARTUS, 


—— D — 


| SCENA PRIMA. 


CHARINUS. PAMPHILUS. DAVUS. 


Cs. Hoccin' est credibile, 


aut memorabile, 


Tanta vecordia innata cuiquam ut siet, 

Ut malis gaudeant, atque ex incommodis 

Alterius sua ut comparent commoda? ah, 

. Idne 'st verum? Immo id est genus hominum pessimum, ex. 
In denegando modo quis pudor paulum adest ; 

Post, ubi tempus promissa est jam perfici, 

Tum , coacti, necessario se aperiunt ; 

Et timent: et tamen res premit denegare. 


616. Hoccine est credibile. Antes. 
eredibile est. Both. omittit est. — 


Memorabile, quod narrari et verbis, 


exprimi possit. 

627. Vecordia. Bene dicitur de 
homine qui est sine corde, et omni 
humanitatis sensu destitutus. 

638. Ut malis gaudeant. Postquam 
dixit cuiquam, intulitnumerum plu- 
ralem, ut alibi Eunuch. Prolog. : 
« Si quisquam est qui... in kis poeta 
nomen profitetur suum.» — Gau- 
deant. Sicl. Vatic. In 1. antiq. gau- 
deat, et infra comparet. Perl. — Ez 
incommodis. Both. ab incommodis. 

629. Alterius. Refer , tam ad ma- 
lis, tum ad incommodis.— Comparent, 


acquirant. — 4h, vox indignantis. 

. 630. Idne est verum. ( Valp. Ida' 
est.) Indicat se ægre adduci ad id, 
ut tantam admittat vecordiam. — 
Both. Id ne vero. — Immo, certe. 
Both. leg. Id est pessumum hominum 
genus. Antes. Id genus hominum est 
pessimum. 

631. Modo, tantummodo. — [n 
denegando. Antes. Denegando, e 
omittit in. Both. De negando. — 
Paulum. Zeun. et Valp., Paululum. 

632. Post, ubi etc. Both. Post, 
ubi tempu' promissa jam perfici. 

633. Se aperiunt, produnt ani- 
mum suum. Perl, 

634. Et timent denegare. Voces 
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Ibi tum eorum impudentissima oratio est : 63 
« Quis tu es? quis mihi es? cur meam tibi? 

« Heus, proxumus sum egomet mihi.» Attamen ubi fides ? 
Si roges, nihil pudet. Hic, ubi opus est, 

Non verentur; illic, ubi nihil opus est, ibi verentur. 
Sed quid agam ? adeamne ad eum, et cum eo injuriam 


hanc expostulem ? 


64o 


Ingeram mala multa? atqui aliquis dicat: nihil promoveris; 
Multum; molestus certe ei fuero, atque animo morem 


gessero. 


has ad versum præced. transfert 
Zeun. — Res, rei et temporisneces- 
sitas. — Alii Cogit pro premit. 

635. Ibi tum, quum denegant. 

636. Quis tu es. Both. tu quis 
es. — Quis mihi es? Qua necessitate 
mihi conjungeris. — Cur meam tibi. 
Ellipsis est, et subaudi : sponsam 
concedam. — His alludit ad Pam- 
philum , quem loquentem ipsum 
inducit, imitando sane vocem et 
gestus. 

637. Heus etc. Both. Heus mihi 
ad versum præcedentem transfert, 
et pro ubi dat ubinam. — Attamen 
ubi fides. Charinus eum ita respon- 
dentem inducit, cui talia objice- 
rentur : Quis tu es..? 

638, 639. Nihil pudet eos talia 
profiteri. — Hic, ubi etc. in rebus in 
quibus opus est pudore affici. — Ubi 
nihil opus est, Hsec summa est sen- 
tentia Charini, ut homines pudere 
deberet quod fidem violent, non 
autem , quod aliquid rogati dene- 
gent. Jam ante Plautus , Epid. act. 
II, sc. 1, v. 1, «Plerique homi- 
nes, quos , quum nil refert, pudet, 
ubi pudendum est, ibi eos deserit 
pudor, quum usns est, ut pudeat. » 


— Hic 4m. et Alex. Duval: «Chari- 
nus, dans son malheur , fait des re- 
flexions morales qui toutes sont le 
fruit dela plus exacte observation 
du cœur bumein. Qu'on reconnait 
bien là un grand auteur comique! » 
— Nihil pudet. Both. ni! pudent ex 
Be. Alii addunt ios. — Hic ubi 
opus est. Hæc verba initium versus 
præcedentis faciunt apud Both. — 
Jilic ubi nihil opus est. Both. legit : 
dli , ubi nil opus , ibi verentur. 

640. Et cum.eo. Both. aut cum eo. 
Gu. 3. ut cum eo, — Ad eum, ad 
Pampbhilum. Nondum enim pro- 
spexit. — Cum eo injuriam hanc ex- 
postulem ; i. e. cum contentione ra- 
tionem injuriæ ab eo deposcam. 

641. Mala multa, h. e. maledicta; 
convicia. — /ftqui aliquis , etc. Sin 
autem aliquis objiciat , dicendo, 
nihil profeceris. — Atqui aliq. dic. 
Bent. We. atque. Non placet. Nam 
atqui hab. vet. Ed. quod id. servit 
objectioni, — Nihil. Both. n4. 

642. Multum promovero.— Per- 
let. distinxit cum We. et Valp. post 
Multum ; alii ante , inter quos Both. 
— Certe, saltem. — ÆMnimo morem 
gessero , irs indulsero. 


6° 
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Pa. Charine, et me et te imprudens, nisi quid Di respi- 
ciant, perdidi. 

Cu. Itane , imprudens ? tandem inventa 'st causa: solvisti 


fidem. 
Pa. Quid tandem? Cn. Etiam nunc me ducere istis dictis 
postulas ? 645 


Pa. Quid istuc est? Cn. Postquam me amare dixi , com- 
placita 'st tibi. 

Heu me miserum! qui tuum animum ex animo spectavi meo. 

PA. Falsus es. Cu. Nonne tibi satis esse hoc visum solidum 


est gaudium, 


Nisi me lactasses amantem, et falsa spe produceres? 


643. Imprudens. Insciens, nec 
certe mali sibi conscius. Perl. — 
Quid. Secundum quid, i.e. aliquan- 
tum. — Respiciant nos. Bothius legit 
respiciunt. 

644. Itane, imprudens. Itane 
fieri potuit, ut imprudens feceris. 
Interrogat, quasi negaret et diceret: 
Non ita; non imprudens fecisti. 
— Inventa'st à te. — Causa. Scilic. 
imprudentiæ pretextus. — Sobpisti 
fidem, Rupisti fidem mihi datam, 
te non ducturum Philumenam. 
Sunt qui verbum sobvisti accipiunt 
plane contrario sensu , /uere , persol- 
vere; inter eos Perletus qui: solvisti 
Jidem , ironice. Nam solvit fidem , qui 
promissum praestat. Contra adstringo 
fidem, Eunuch. 102. Posterior cæ- 
terum interpretatio ad nostram re- 
cidit. 

645. Quid tandem vis dicere. Quasi 
subjiceret : Ambagibus jam non diu- 
tius utere. — Qui pro quid Both. — 
Etiam nunc, quum fidem solvisti. — 
Me ducere, mihi fucum facere. — 
Al. seducere. — Postulas, vis, conten- 
dis. Adelph. 339: 


Peroppressionem ut hanc mi eripere postalet. 
— Ducere ist. dict. Both. legit : me 
dictis ducere istis. 

646. Amare sub. Philumenam. 
— cita'st, complacuit.Eodem 
sensu P. CosmxiLrR, in Comoedia, 
cui titulus, Galerie du Palais : 

Connaissez tout à fait l'humeur de l’infdèle ; 

Votre amour seulement la lai fait trouver 
belle ; 

Son objet, toat aimable ct tout parfait qu'il 
est , 

N'a de charmes pour lui, que depuis qu'il vous 
plait. 

647. Spectari, æstimari. 

648. Falsus es , falleris, in er- 
rore versaris. Falsus dicitur et de 
eo qui fallit, et de eo qui fallitur, 
ut ibi, ct apud Sallust. Jugurt. 85: 
«Νο illi faísi sunt. » — Nonne. Be. 
Both. non. Itid. Erasm. sine me. 
Perl. — Tibi satis esse hoc vis. sol. 
gaud. Both. sat tibi esse hoc solid. 
wis. est gaud. — ος, scil. habere 
Philumenam. 

649. Nisi me lactasses, Per blan- 
dum sermonem et per promissa 
decepisses. Lactare proprie est lacte 
nutrire, et hic per translationem 
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Habeas. Pa. Habeam! ah! nescis quantis in malis verser 


miser, 


6δυ 


Quantasque hic suis consiliis mihi confecit sollicitudines, 
Meus carnufex! Cn. Quid istuc tam mirum est , de te si 


exemplum capit? 


Pa. Haud istuc dicas, si cognoris vel me, vel amorem 


meum. 


Cn. Scio, cum patre altercasti dudum: et is nunc pro- 


pterea tibi 


Succenset ; nec te quivit hodie cogere, illam ut duceres. e: 
Pa. Immo etiam, quo tu minus scis erumnas meas, 

Hæ nuptiæ non apparabantur mihi, 

Nec postulabat nunc quisquam uxorem dare. 

Can. Scio : tu coactus tua voluntate es. PA. Mane; 
Nondum scis. Ca. Scio equidem illam ducturum esse te. 66 


adhibetur. — Produceres, delusisses, 
et longa spe decepisses. 

65ο. Habeas. Tibi Philumenam 
retineas. Concessio desperati et 
irascentis, — Habeam, indignantis 
repetitio, ut supra v. 329, Aut 
tibi nuptie he sunt cordi. Paw. 
Cordi! —— ARA! nescis. Both. ah! 
an nescis. 

651. Hic. Davus quem ostendit. 
— Confecit. Vetust. cod. conffavit. 

653. Meus carnufez; appositio qua 
pendet ab hic. — Quid, secundum 
quid. — Mirum est. Both. omittit 
est. We. Q. ist. t. mir. est? de te 
exemp. cap. — Si capit, quod capiat. 

653. Si cognoris... amorem meum, 
si sciveris cui dicaverim amorem 
meum. 

654, 655. Hi duo versus per 
ironiam dicuntur. — Cum patre al- 
tercasti dudum. Prorsas alia dicit , 
alia intelligit; quia Pamphilus non 
diu cum patre altercatus est. Et sic 


de iis quæ sequuntur. — Succenset ; 
et vidimus supra vers. 422, eum 
obmutuisse. — Illam, filiam Chre- 
metis. 

656. [mmo etiam, quo tu minus, 
etc. Ad hmc mala in quibus ver- 
sor , accedit id, in quo non plane 
scis quam miser sim, scilic. quod 
hse nuptiæ a patre simularentur, 
nec mihi revera, sed tantum ad 
experientiam obedientie mes ap- 
pararentur. —— Quo tu minus scis. 
Tuenda hsec lectio, ex consens. 
MSS. et edit. codic., contra Guye- 
tum reponentem quo scias magis. 

657. Be. et Both. legunt hæc, 
ex Donato. 

658. Postulabat , contendebat. 

659. Mane ; ausculta, et disce- 
dentem Charinum retinet. — 74 
coact. In lib. antiq. non est /«. 
quod pronom. Fa. interposuit. Per/. 

66ο. Nondum scis ut omnia sese 
habeant. — Scio equidem. Eodem 


6* 
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Pa. Cur me enicas? hoc audi : nunquam destitit 

Instare, ut dicerem, me esse ducturum, patri, 

Suadere, orare, usque adeo donec perpulit. 

Ca. Quis homo istuc? Pa. Davus. Cn. Davus? quamob- 
rem? Pa. Nescio ; 

Nisi mihi Deos satis scio fuisse iratos, qui auscultaverim. s6s 

Cn. Factum est hoc, Dave? Da. Factum est. ΟΠ. Hem, 


quid ais? scelus! 


Αι tibi Dii dignum factis exitium duint! 
Eho, dic mihi, si omnes hunc conjectum in nuptias 
Inimici vellent , quidni hoc consilium darent? 


Da. Deceptus sum, at non defatigatus. Cn. Scio. 


640 


Da. Hac non successit, alia adgrediemur via ; 


verbo scire per ironiam utitur. — 
Both. delet scio et edit : equid. duct. 
éllanc esse te. 

661. Enicas (alii enecas). Excru- 
cias interpellatione tua. — Hoc, 
quod dicam. 

662. Instare, ut etc. Both. instare 
ut me ducturum patri dicerem. 

663. Usque adeo donec , usque ad 
id, donec. 

664. Istuc fecit. — Versum hunc 
totum ex Perleto desumpsimus , 
quum longe variet apud omnes edi- 
tores, Al. P. interturbat ; al. P. Da- 
vus omnia ; al. P. interturbat omnia ; 
alii aliter. — Davos, non Daeus 
Erasm. Par. Lind. 

665. Nisi satis scio, id solum scio 
optime. — Similiter Cic. pro Rosc. 
Am. 35 : « Nescio, nisi hoc video. » 
Perl. Both. nisi deos satis mihi scio 
fuisse iratos, Tollit Be. satis scio, au- 
dacter. — Æuscultaverim. Guelf. à. 
et Zeun. ei auscultavcerim. 

666. Factum est hoc, Dave. Bent. 
adjicit a te. Da. Factum est. Be. ex 
unoCodice reponit est. V ulgo omitti- 


tur.— Auscultaverim Davo suadenti. 

667. At execrandi vim habet 

initiale. Virg. Æneid. II, 535 : 
441 uin pro,scelere , exclamet , pro talibus ausis. 
— Duint. Antique pro dent ; que 
altera est apud antiquos, et præser- 
tim apud comicos subjunctivi forma. 

668. Eho, dic mihi. Formula est 
intentionem audientis exposcens.— 
In nuptias illas. 

669. Quidni hoc consilium darent. 
Quidni pro quid nisi, et intellige : 
quid fecissent, nisi dedissent hoc 
consilium. Vulg. quod nisi hoc. — 
Fellent , darent, pro voluissent, de- 
dissent. — Hoc consilium. Vid. supra 
384, 389, 395 : « Dic te ductu- 
rum... Tu, ducam, inquies... Patri 
dic velle. » 

670. Deceptus sum eventu. — Scio 
te non eum esse, qui defatigeris 
propter dolorum et fallaciarum co- 
piam, que ad manum habes. Iro- 
nice dictum. 

67 t. Hac via. — Non successit im- 
personaliter dictum.—.4dgrediemur. 
MS. Mark. adgrediamur, atque ita 
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Nisi id putas, quia primo processit parum, 
Non posse jam ad salutem converti hoc malum. 
Pa. Immo etiam : nam satis credo, si advigilaveris, 


Ex unis geminas mihi conficies nuptias. 


646 


Da. Ego, Pamphile, hoc tibi pro servitio debeo, 
Conari manibus , pedibus , noctesque et dies, 

Capitis periclum adire, dum prosim tibi. 

Tuum-'st, si quid preter spem evenit, mi ignoscere : 


Parum succedit quod ago; at facio sedulo. 
Vel melius tute reperi; me missum face. 


68v 


PA. Cupio : restitue in quem me accepisti locum. 


Bæcleri omnes scripi codices. 

672. Nisi id putas. Both. ex 
Bent. nisi si id.— 1d, quod sequitur. 
— Processit imperson. 

673. Ad salutem nostram , mutata 
vice, éeonverti, — Bent. ut magis 
numerose legatur, posse ponit post 
salutem. | 

674. Immo etiam amplius fieri 
potest. Ironice hoc dictum, et quod 
sequetur. — Satis credo, ut supra 
v. 665. Both. sat credo. — Advigi- 
laveris, in hac re vigilantem et se- 
dulum przbueris. 

675. Unis nuptiis, ut dicitur unis 
litteris , quia nomen reipsa simplex, 
singulari numero caret. — Ez unis 
gem. mihi conf. nup.: Is es qui non 
jam, in unes tantum , ut nuper fe- 
cisti , sed jam in binas simul nuptias 
me intricare posais, pro tua vigilan- 
tia. Satis liquet Pamphilum pergere, 
Davum ironice carpendo. — Guelf. 


2. ex unicis. 


676. Hoc, quod sequitur, scilic. | 


conari, adire.—Pro servitio, pro servi 
ministerio , quoniam servus sum 
tuus. 

677. Conari manibus , pedibus. De 


hoc vide supra v. 161. — Noctes- 
que et dies. Both. omittit que. 

679. Tuum'st, pro dominio. — 
Si quid ex iis quæ conor, — Præter 
spem , contra spem tuam. — Eve- 
nit. G. eveniat pro evenit quod delet 
Both. — Mi ignoscere. Bothius dat 
mihi te ignoscere. 

680. Parum succedit etc. Hoc ge- 
neraliter dicit Davus, sed ita ut ad 
rem presentem spectare possit. — 
Sedulo, id est, ex animo et sine dolo. 

* 681. Pel si opera mea tibi non 
placet. — T'ute, tu ipse. Notat Faer- 
nus in quibusd. lib. leg. νε] melius 
tu aliud reperi. Atque ita est in edd. 
Aldinis, R. Stepb. et Joh. Fabrini. 
—AHMe missum face, et operam meam. 

682. Cupio, sc. te missum facere ; 
sed prius me restitue in locum in 
quo me accepisti. — Restitue in quem 
me etc. Westherov. secuti sumus in 
hac lectione. Bentl. Perlet. Both. 
restitue quem a me accepisti locum, 
— In quem locum , pro, in locum in 
quo, ut vult ordo grammaticus; per 
attractionem quia ad casum antece- 
dentis locum, attrahitur ipse rela- 
tivus. 
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Da. Faciam. PA. At jam hoc opus est. Da. Hem! st, ma- 
ne: concrepuit a Glycerio ostium. 

Pa. Nihil ad te. DA. Quæro. PA. Hem! nunccine demum? 
Da. At jam hoc tibi inventum dabo. 


SCENA SECUNDA. 


MYSIS. PAMPHILUS. 


CHARINUS. DAVUS. 


My. Jam, ubi ubi erit, inventum tibi curabo, et me- 


cum adductum 


683 


Tuum Pamphilum : modo tu, anime mi, noli te macerare. 

Pa. Mysis! My. Quid est? Ehem! Pamphile, optume te 
mihi offers. Pa. Quid est? 

My. Orare jussit, si se ames, hera, jam ut ad se venias; 


683. Faciam Both. faciemus. — 
Jam, statim. — St. Vocula quse- 
dam jubentis silere. Plaut. in Epid. 
act. Il, sc. 11 : « St, st, habete 
animum bonum. » — Mane , sta, 
audi quid hoc sit. — 4 Glycerio, 
ex domo Glycerii. — Concrepuit os- 
tium. Notandum est, Athenis fores 
in publicum (de dedans επ dehors) 
aperiri. Itaque monendi erant qui 
forte præteribant, ne fores iis im- 
pingerentor.—- Both. legit : hem ! Sed 
mane : concrepuit ostium. 

684. Nihil ad te pertinet quid huc 
agatur; cogita potius de mea salute. 
— Queæro. De resarciendo malo co- 
gto. — Nunccine demum. Num tan- 
dem nunc invenisti. Both. Nuncne. 
— Jam, brevi. -— Hoc, consilium 
salntare iaeentum dabo, inveniam 
et dabo. 

685. Hec dicit Mysis exiens, 


ad Glycerium quee est in interiore 
domo.—-Jam. Alii Jamjam — Ubi, 
abi, ubicumque. Sic Cic. Tusc. Q. 1, 
29 : « Ubi , ubi sit animus. ». Lo- 
eus expressus e Plauto, Rud. IV, 


- v1, 6. Perl. — Tibi , pro, tuo desi- 


derio.— Inventum... adductum , refer 
ad Pamphilum et intellige: curabo 
ut inveniam et adducam. 

686. Modo tu, tantum. Sic Be. 
et Both. propt. metrum. Vulgo ἐν 
modo. Perl. — Anime mi. Mollis al- 
locutio mulieris. 

687. Pa. Mysis! Mv. Quid est. 
Sic legimus ex Perleto , nisi quod ex 
codice Regio quid est , pro quis repo- 
nimus. Rationem autem dialogi ali- 
ter intervertunt Zeunius, Valpy : 
Pa. Mysis, quid est. My. Hem , Pam- 
phile. 

688. Ut ad se venias. Br. Zeun. 
Bent. sese. 
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Videre ait te cupere. P4. Vah, perii! hoc malum integrascit. 
Siccine me atque illam opera tua nunc miseros sollicitari? sj. 
Nam idcirco arcessor , nuptias quod mi adparari sensit. 

Cn. Quibus quidem quam facile potuerat quiesci, si hic 


quiesset. 

Da. Age, si hic non insanit satis sua sponte, instiga. My. 
Atque ædepol 

Ea res est; proptereaque nunc misera in moerore est. PA. 
Mysis, 

Per omnes tibi adjuro Deos, nunquam eam me desertu- 
rum, 695 


Non, si capiundos mihi sciam esse inimicos omnes homines. 
Hanc mi expetivi; contigit; conveniunt mores. Valeant, 
Qui inter nos discidium volunt. Hanc, nisi mors, mi adi- 


met nemo. 


689. Cupere. Subaudi se. — Vah. 
Interjectio dolentis. — Hoc malum. 
Dolor est quem sensit Pamphilus, 
ad nuptias invisas adactus, ex con- 
siliis Davi. — /ntegrascit ; est quasi 
vulnusquod incrudescit. Interpretes 
gallici volunt hic agi de malo G/y- 
ceri. Satius est referre ad Pamphi- 
lum, quia τὸ integrascit , malum in- 
dicat jam antea memoratum. Fecit 
autem poeta nuperrime mentionem 
de Pamphili desperatione. 

690. Siccine me atque illam etc. 
Apostrophead Davum et objurgatio. 
— dellicitari. Vulg. sollicitarier ; at 
Be. Mu. tollunt paragogen. Pert. 

601. Ærcessor a Glycerio. Br. 
Bent. Accersor. —Sensit, non audi- 
vit. Subest aliquid delicatius, et 
magis accommodatum ad anxieta- 
tem feminæ amantis Sic Virgil. 
«Ἐπεὶά. IV, 196, sq.: 

Atregina dolos, (qui fallere possit amantem!) 
Præsensit, motusque exccpit prima futuros. 


— Charinus facit continuationem 
sermonis Pamphili.— Quibus quiesci, 
a quibus (nuptiis) liberi et quieti 
nos omnes potueramusesse.— Quam 
facile pro quam facillime. Vid. supr. 
v. 136, pag. 26. — Potuerat. MS. 
quid. et editi poterat. — Πίο, Da- ' 
vus. — Quiesset , nibil. movisset. 

693. Age, alloquitur Charinum. 
— Si hic etc. Quoniam bic non 
satis insaniat. Per ironiam et expro- 
brationem dictum. 

694. Ea res est, i. e. nuptias 
apparari sensit, vers. 691. Mysis 
respondet ad id quod Pamphilus 
suspicetur, se a Glycerio arcessi, de 
nuptiis quas illa reformidabat. 

696. Capiundos, suscipiendos. 

697. Contigit, eam obtinui. Vide 
ad Ovid. Am.III, 7, 43. — More: 
utriusque nostrum. —- J/aleant ; h. 
e. abeant, recedant , et formula est 
omnia spernentis. 

698. Libri antiqui dissidium. 
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Mr. Resipisco. Pa. Non Apollinis inagis verum, atque hoc, 


responsum est. 


Si poterit fieri , ut ne pater per me stetisse credat, 70e 
Quo minus hæ fierent nuptiæ, volo. Sed si id non poterit, 
Id faciam , in proclivi quod est, per me stetisse, ut credat. 
Quis videor? Cn. Miser, eque atque ego. Da. Consilium 


quaro. CH. Fortis. 


Pa. Scio quid conere. Da. Hoc ego tibi profecto effectum 


reddam. 


699. Resipisco. Ut sup. v. 334: 
« Reddidisti animum. » Farn. Hec 
Charino tribuunt Zeun. et Valp. — 
Atque hoc, quam hoc responsum 
Pamphili. — Sententia eadem oc- 
currit apud Racine, Jphigénie , act. 
III. sc. vrr, sub finem : 

Votre fille vivra : je puis vous le prédire. 
Croyes da moins,croyes que tant que je respire, 
Les dieux auront en vain ordonné son trépas; 
Cot oracle est plus sár que colui de Calohas. 

700. Si poterit, Alii potuerit prave. 
Perl. — Per πιο stetisse ne etc. Per 
me factum esse ne. — J/olo, libenter 
volo, lztabor. — Non poterit fieri. 

702. In proclivi quod est. Quod 
factu facile est. Quia ex rebus 
anteactis, pater jam propensus est 
ad credendum, ortura esse a me suo 
de nuptiis consilio impedimenta. 

703.Quis videor.Qualis,in quo statu 
tibi videor esse, qui misere cogar 
patri resistere.— Da. Consilium queæ- 
ro. Postquam Charinus respondit : 
Miser aque atque ego , videtur Pam- 
philus respexisse severiori vultu ad 
Davum, qui, ut recreet heri ani- 
mum, vivide hac profert : Consilium 
quero. His auditis, Charinus, fortis 
es, inquit ad Davum , ut ei blandia- 
tur, simulque addat animos. At 
longe aliter eervum alloquitur Pam- 


philus, et increpat per ironiam 
amaram : Scio quid conere , alludens 
ad ea qus supra dixerat, v. 674: 
Nam satis credo, si advigilaveris, 
ex unis geminas mihi conficies nu- 
ptias. Davus incusationem conti- 
nuo refellit : Hoc ego tibi profecto, 
etc. — Mire inter se dissentiunt in- 
térpretes de lectione et sensu hujus 
loci. Perletus legit ex Bentl. Ca. 
Forti's Si quid conere. Zeun. Pa. Con- 
silium quaro. Cu. Fortis. Pa. Scioetc. 
Both. Ρα. Fortis! scio, quid condre! 
Valpy : D. Consil. quero. Cu. Fortis. 
P. Scio, q. conere. Posteriorem hanc 
lectionem secuti sumus , quam præ- 
terea exhibet codex unus vetustior 
Biblioth. reg. —Quod ad sensum at- 
tinet, Donatus, Faber, et interprete 
gallici verba fortis es volunt dici a 
Charino ad Pamphilum , quasi vo- 
luisset Pamphilus sibi dici , es fortis, 
quum patri palam resistere decre: 
visset. Sed satius esse judicavimus 
si, ad ea intelligenda , respiceremus 
non privatam quamdam juvenis 
mentem, sed potius totam sententis 
seriem, quacum aptius quadrare cre- 
didimus interpretationem nostram. 
— Hoc ego tibi profecto effectum red- 
dam, id est, efficiam, ad finem 
perducam. Notanda vis τοῦ hoc, 
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Pa. Jam hoc opus est. Da. Quin, jam habeo. Cn. Quid 
est? Da. Huic, non tibi habeo, ne erres. 708 

Ca. Sat habeo. P4. Quid facies? cedo. Da. Dies mi hic 
ut satis sit vereor 

Adagendum :ne vacuum esse me nunc ad narrandum credas. 

Proinde hinc vos amolimini : nam mi impedimento estis. 

Pa. Ego. hanc visam. Da. quid tu? quo hinc te agis? Cn. 
Verum vis dicam? Da. Immo etiam 

Narrationis incipit mi initium. Cg. Quid me fiet? m 

Da. Eho tu impudens, non satis. habes, quod tibi die- 
culam addo, 

Quantum, huic promoveo nuptias? Cn. Dave, at tamen... 

A. Quid ergo? 

Ca. Ut dna. Da. Ridiculum! Cg. Huc face ad me ve- 

nias , si quid poteris. 


1. e. hoc alterum consilium , non ir- 
ritum , ut prius, futurum. 

705. Jam, jam nunc. — Hoc i. e. 
consilium effici. — Quin, immo.— 
Habeo. Scilic. consilium. — Huic, 
non tibi etc. Davus ad Charinum. 

706. Sat habeo. Si huic consu- 
ls. Quia nempe Davus, heri rebus 
consulendo , Charino quoque inser- 
viet. — Dies mi etc. Construe : «Ve- 
reor ( optans) ut hic dies sit sat. mi 
ad ag.» Both. legit Dies satis. sit 
vereor, 

707.4 dagendum quod deliberavi. 
— Vacuum, otiosum. — Both. τὸ 
esse rejicit post narrandum. 

709. Hanc , Glycerium. Et os- 
tendit domum Andriæ. Ego hanc 
visam. Both. hanc visam ego. — Quid 
fa facturus es ad Charinum. — 
Perum vis dicam? Visne ut dicam 
quæ vera sit moræ causa ? — Immo 
etiam, Non solum ille affert moras 


in discedendo , sed etiam mihi est 


impedimento , incepta narratione 
( hac enim voce solemne illud exor- 
dium perstringit.) 

710. Incipit. Hxc seorsum dicit 
Davus. — Both. leg. Narr. init. in- 
cipit mihi. — Me, de me. Illud de 
me quidam admittunt. 

711. Eho. Vox stomachantis.— 
Impudens , quem non pudet adhuc 
instare ; qui non satis habeat , per 
Davum sibi moram esse præstitam, 
quominus fiant nuptie Pamphili 
cum Philaumena.-—Dieculam ; mora, 
et quasi parva dies. 

712. Quantum huic promoveo etc. 
addo dieculam, i. e. tantum tempo- 
ris, in quantum promoveo, etc.— 
Dave, attamen..... ἀποσιώπησις, et 
subaudi , fac, queso , effice. — Ego 
pro ergo. Guelf. . 

713. Ridiculum negotium. Et 
adjice: Quasi sit in mea potestate, 
ut Poilumenam ducat. — Huc. 
Vultuet gestu domum suam indicat. 


94 


PUBLII TERENTII AFRI 


Da. Quid veniam? nihil habeo. CH. Attamen si quid... 
Da. Age, veniam. Ca. Si quid, 


Domi ero. 


SCENA TERTIA. 
DAVUS. MYSIS. 


Da. Tu, Mysis, dum exeo, parumper opperire 


me hic. 


25 


My. Quapropter? DA. Ita facto est opus. My. Matura. Da. 
Jam, inquam , hic adero. 


SCENA QUARTA. 
MY SIS. 


Nilne esse proprium cuiquam? Di, vostram fidem! 
Summum bonum esse here putavi hunc Pamphilum, 
Amicum , amatorem, virum in quovis loco 


— Ad me venias. Alii dant ut venias. 

7 1 4. Quid veniam, Cur venirem. 
—MNihil habeo quod tui causa possim. 
Bothius legit, Quod veniam , nil ha- 
beo. — Age, veniam. Vix concedentis, 
vix consentientis. Don. — Si quid 
habes. 

715. Dum ezeo e domo Glycerii, 
quo ingressurus sum. De voce dum, 
id. supra v. 330. — Opperire me. 
Be. et Both. delent me. 

716. Ita facto opus est. Ita fieri 
opus est. — Matura, festina. — 
Jam , inquam , hic adero. Both. Jam- 
jam hic adero. 

717.Niülneesse proprium cuiquam? Τὸ 
esse abest ab edit. Perl.— Proprium 
cuiquam. Proprium est id , cujes pos- 


sessio ita penesnos est, utnequaquam 
eripi possit, et ideo quod est con- 
stans, perpetuum. Probat optime 
huuc sensum locus Nostri , infra, 
vs 96r: 
« Ego Deorum vitam propteres sempiternam 
esse arbitror, 


Quod voluptates eorum propria sunt...» 


— Eam sententiam Terentius ex. 
pressit a Menandro : Βέδαιον οὐδὲν 
ἐν Bio d'oxsï πέλειν. — Fostram fidem, 
testimonium , et subaudi, imploro. 
Id est Testes vos appello in hac re. 

718. Putavi hunc Pam. Both. 
hunc putabam Pamphilum. 

719. /fmicum, amatorem, amicitia 
simul et amore conjunctum. Pro 
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Paratum : verum ex eo nunc misera quem capit pro 
Laborem! facile hic plus mali est, quam illic boni. 
Sed Davus exit. Mi homo! quid istuc , obsecro, 'st? 


Quo portas puerum? 


SCENA QUINTA. 


DAVUS. 


MY SIS. 


Da. Mysis , nunc opus est tua 
Mihi ad hanc rem exprompta memoria atque astutia. 
My. Quidnam incepturu's? Da. Accipe a me hunc ocius, ;.5 
Atque ante nostram januam adpone. Mv. Obsecro, 
Humine ? Da. Ex ara hinc sume verbenas tibi, 


amatorem Be. subs. tutorem. — Fi- 
run, maritum. — In quovis loco, in 
quavis occasione. 

720. Paratum , qui presto est.— 
Ex eo , Pamphili causa. 

711. Laborem,malum, srumnam. 
We. LabLorem ex MSS. Leidens. 
Itid. Zeun. et Par. At MSS. quid. 
teste We. dolorem. Itid. Mu. Perl. 
— Facile, sine difficultate, sine 
controversia. Veteres dicebant /a- 
cile pro certo. — Hic, in hoc ( scil. 
Glycerio) plus est mali, sc. infelici- 
tatis, quam illic, in illo (sc. Pamphilo) 
loni , scilicet auxilii , opis , quie malo 
medeatur.— Plures interpretum ali- 
ter intelligunt : Certe plus mali est 
Glycerio Aic, in hoc labore, quam 
est boni, felicitatis i//c , in illa 
amicitia, et illo amore Pamphilo, 
que prius loquendo attigit. 

719. Sed Davus exit e Glycerii 
domo.— Mí homo. Familiarisallocu- 
tio. —Quid istuc , quod facis. 


7aá. Nunc opus est tua. Both. 
omittit est. — Ad hanc rem quam 
paro. — Memoria, ut retineat Davi 
precepta. Perletus et Bothius le- 
gunt malitia; minus vero probe; 
quia, si partes Mysidis in hac scena 
respicias , nullus malitiæ locus est. 
— Opus est ezprompta memoria atque 
astutia. Opus est ut expromas me- 
moriam atque astutiam. 

715. Hunc puerum. 

736. Nostram januam. Januam 
Simonis, mei heri. 

716. Obsecro, quæso. Miserantis 
est, puerumque humi reponere 
dubitantis. 

727.Humine. Numhumiinfentem 
adponam.— Ez ara. Âræ Athenis sta- 
bant, pro unius cujusque domibus, 
Non autem probamus interpretes , 
qui putant hic agi de Apollinis ara, 
qua ponebatur quum agerent co- 
miediam ; dum, in tragedia, aram 
Baccho consecrarent. Non enim hic 
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Atque eas substerne. My. Quamobrem tute id non facis? 
Da. Quia, si forte opus sit ad herum jusjurandum mihi, 
Non adposuisse, ut liquido possim. My. Intelligo: — 
Nova nunc religio in te istæc incessit! cedo. 

Ὦλ. Move ocius te, ut , quid agam, porro intelligas. 
Pro Jupiter! My. Quid est? Da. Sponsæ pater intervenit. 
Repudio quod consilium primum intenderam. 

Mr. Nescio quid narres. DA. Ego quoque hinc ab dextera ;s 
Venire me adsimulabo; tu , ut subservias 

Orationi , utcunque opus sit, verbis , vide. 


agi debet de aris theatralibus ; nec 
in scena , verum in foro res agitur. 
— Hinc , qus stat ex hac parte. — 
Sume tibi, Pronomen est unum ex 
lis quee sæpe Latini, ad majorem 
sententie vim , dativo casu adhibe- 
bant, ut in hoc Horatiano : 

Qui metuens vivit, liber mili non erit qnquam. 
— Verbenas. Planta erat Vverbena 
quæ in sacris sæpius et in ornandis 
aris adhibebatur. 

738. Eas. Both. Ei. — Substerne 
puero. — Tute, tu ipse. 

749. Quia, etc. Ob id , quod jam 
dicturus sum. — Si forte opus sit, etc. 
Si forte jusjurandum, me non ad- 
posuisse hunc puerum, opus sit mihi 
apud herum, possim liquido, sc. sine 
exceptione, aut conscientiæ scru- 
pulo. — Both. Quia, si forte opus 
sit ad herum jurato mihi, Zeun. legit 
ut nos, nisi quod /urandum legit 
pro jusjurandum. — Possim, subin- 
tellige, facere. Morrkam, Tartuffe , 
act. V, sc. 1: 


Ce fut par un motif de cas de conscience. 
J'allai droit à mon traitre en faire confidence, 
Ft son raisonnement me vint persueder 

De lui donner plutôt la cassette à garder, 
Afin qae, pour uier, en eas de quelque en- 


quéte, 


J'eusse d'un faux-fuyant la faveur toute prètr; 
Par où raa conscience edt pleine süreté, 

A faire des sermens contre la vérité. 

— Cedo: da puerum. Vid. sup. 
150, pag. 38. 

731. Nova nunc rel. in te istec 
inces. Both. Nova nunc in te ütac 
relig. incessit. 

732. Move ocius te. Periphrasis, 
pro matura, et intellige : appone 
hunc ocius ante januam nostram. 
— Porro, deinde; postquam ixfan- 
tem adposueris. 

733. Pro Jupiter ! Hsec subito Da- 
vus, viso Chremete. —Quide:t. Hzc 
Mysis, dum puerum apponit. — 
Delet est Both. — Sponsa , Philu- 
mens. 

734. Primum. Adverbialiter di- 
ctum. — /ntenderam, struxeram. — 
Both. Quod prim. intendi , jam cons. 
repud. 

735. Narres G. m. narras. — 
Quoque. In eodem momento, quo 
Chremes. — Zinc ab deztera, per 
pleonasmum : hinc, ab hac parte, 
sc. ab dextera. 

737. Ut subservias orationi. Ut 
me adjuves , orationi mez tua verba 
accommodando. Both. omit. ut. — 
— Utcumque opus sit, ( Both. omit. 
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My. Ego, quid agas, nihil intelligo; sed, si quid est, 
Quod mea opera opus sit vobis, ut tu plus vides, | 
Manebo, ne quod vestrum remorer commodum. 4» 


SCENA SEXTA. 
CHREMES. MYSIS. DAVUS. 


Cn. Revertor, postquam , quæ opus fuere ad nuptias 

Gnatæ, paravi, ut jubeam arcessi. Sed quid hoc? 

Puer hercle 'st. Mulier! (απ) apposuisti hunc? My. Ubi 
illic est? 

Cn. Non mihi respondes? My. Nusquam est. Væ misere 
mihi! 

Reliquit me homo, atque abiit. Da. Di, vostram fidem! 4: 

Quid turba est apud forum! quid illic hominum litigant! 





Tum annona cara 'st. Quid dicam aliud , nescio. 


sit ;) prout opus erit. — Wide, cura 
ut , cave ut. 

738. Agas, moliaris. — Nihil, 
nullo modo. 

739. Quod, circa quod. — P" obis, 
tibi et Pamphilo. — Ut, quia. 
Sic Mur. Bent. Perl. Both. Vulgo 
aut, — Fides, intelligis, provides. 

74ο. Quod vestrum commodum. 
Aliquod ex commodis vestris, tui 
et Pamphili. Alii legunt , aliquod ; 
alii ne quid. 

741. Revertor... ut jubeam arcessi. 
Sub. sponsam etcognatos in domum 
Simonis. — De verbo arcessi vid. 
supra v. 5823. 

743. Mulier. Alloquitur Mysim , 
quum antea secum locutus esset.— 
Tun' apposuisti hune. Vett. edd. tu. 
Both. delet hunc. — Ubi illic est. Ie, 
pro ille. — Hec Mysis, querens 


J. 


anxie Davüm, qui discesserat, ut 
rediret veluti veniens de foro. 

744. Nusquam est. De Davo sem- 
per loquitur, nec habet quid re- 
spondeat. 

745. Di, vostram fidem. Vid. sup. 

γ. 717. 
746. Quid turbæ, quantum tu- 
multus. — Quid hominum ; quantum 
hominum , quot homines. MS. ali- 
quot et impressorum vetustissimi : 
quot. illic hom.— Illic. Apud foram. 
Both. omittit i/ic. 

747. Tum, præterea. Westerh. 
num.——AMnnona cara'st. Simili modo 
garrulus ille apud Theophr. c. III, 
interaliasic : ὡς ἄξιοι γεγόνασιν οἱ πν- 
pot ἐν τῇ ἀγορᾷ. Davusloquitur clara 
voce, quasi Chremetem non videat, 
ut fidem faciat se e foro redire. — 
Quid dicam aliud, Hæc Davus secum. 
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Mr. Cur tu, obsecro, hic me solam...? Da. Hem, quee 


heec est fabula? 


Eho, Mysis, puer hie unde est? quisve huc attulit? 
My. Satin’ sanu's, qui me id rogites? Da. Quem igitur 


rogem, 


75a 


Qui hic neminem alium videam ? Cu. Miror unde sit. 
Da. Dicturan' es, quod rogo? My. Au! Da. Concede ad 


dexteram. 


Mr. Deliras. Non tute ipse...? Da. Verbum si mihi 
Unum, preterquam quod te rogo, faxis, cave. 
Mr. Male dicis. DA. Unde est! Dic clare. Mr. À nobis. 


Da. Ah, ah, he! 


7 48. Cur tume solam sub. reliquisti. 
Et est aposiopesis, per festinationem 
Daviinterrumpentis, ne simplicitas 
Mysidis detegat fallaciam. — Qua 
hec est fabula. «Qusmam fabula hic 
agitur. » His Davus indicare vult se 
adeo non omnia ante disposuisse, 
ut contra puerum fraude mala huc 
appositum ex animo credat. 

749. Eho, Mysis, etc. Heec ait, 
quasi Chremetem meque non videat. 
Both. rejicit Mysis post unde est. 

750. Sanu's, sana mente. es. — 
Rogites. Alludit ad repetitas Davi 
interrogationes : que λαο fabula... 
Puer Me unde... Quis huc... —AÀnno- 
tandum est ingenue hic Mysidem 
loqui, nec orationi subvenire. Ante 
igitur Both. et Zeun. addunt ego. 

751.) ideam.Both. FVideo.— Miror, 
Veteres dicebant miror pro nescio, 
presertim unde sequente. Sic recte 
Donatus; nam admiratio, inquit, ab 
ignorantia descendit. — Unde sit hic 
puer. Chremes meditatur secum. 

753. Dicturan' es. Both. delet 
es. — Au! Interjectio est turbata 
et consternatæ mulieris. — Concede 


755 


ad dexteram. Hæc, Chremeti non 
audienda,ait.Bene dezteram ; sinistra 
enim venit Chremes, et Davnsnon 
vult Mysidem propiorem esse seni; 
ita ut inter utrumque ea sit. 

753. Non tute ipse..? Interrumpit 
Davus, dicturam : hac attulisti. Hec 
submissa vece dicuntur. Perlet. et 
Both. Verbum unum mihi, et inci- 
piunt versum seq. sic: Præterea- 
quam. 

754. Praterquam quod te rogo. 
Plusquam illud quod te rogo. — 
Fazis per syncopen, pro /faceriz, 
umde postea feceris. — Care, com- 
mineutis est. 

755. Male dicis. Mihi jurgium 
facis , comtninaris. — Unde est puer. 
Alta voce Davus primum loquitur , 
et pergit sabmisse. | — Dic clere, ut 
Chremes audiat. Both. omitt. dic. 
— A nobis, e domo Glycerii. Et 
quum antea infantem ante ostum 
Pamphili posuerit, satis clare signi- 
ficat, tum pueri expositione , tum 
sua ipsa confessione , a nobis , natum 
esse hunc e Glycerio et Pamphilo. 
Ali legunt a vobis , qued et Faern. 
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Mirum vero, impudenter mulier si facit 

Meretrix. ΟΗ. Ab Andria est hzc , quantum intelligo. 
Da. Adeon' videmur vobis esse idonei , 

In quibus sic illudatis? Cn. Veni in tempore. 


Da. Propera adeo puerum tollere hinc ab janua. 


960 


Mane: cave quoquam ex istoc excessis loco. 
. Mx. Di te eradicent : ita me miseram territas! 
Da. Tibi ego dico, an non? Mx. Quid vis? Da. ΑΙ etiam 


rogas? 


Cedo , cujum puerum hie adposuisti? dic mihi. 


* 


Mx. Tu nescis? Da. Mitte id quod scio; dic quod rogo. ;«; 


tuetur. — 4h, ah, he! ad Mysidis 
verba, quasi ad ridiculum quoddam 
mendacium , erumpit Davus in οὐ” 
chinnos, ut simulata admiratione 
se ab hac machinetione prorsus alie- 
num ostendat. 

266. Mirum vero etc. Hsc vere 
verba sunt viri seipsum corrigentis, 
quum deprehenderit causam rei, 
que primum admirationem ipsi mo- 
verat. Etsic Davusomniaad naturam 
callide adeo exprimit, ut Chremes 
ipsum vera loqui credat , Mysidem 
vero falsa ingerere. —  Impudenter 
facit , impudenter se gerit, mendacia 
Annecüt. — Mulier meretriz. Sic de- 
signare vult Glycerium; quod intel- 
ligens Chremes subjicit: 46 Andria. 
Effecit ergo Davus quod volebat. 
Nam intellexit Chremes, ex qua na- 
tua sit Pamphilo puer. 

757. Ab Andria est hæc. Post 
Andrialegunt quidam ancilla: vocem 
hanc tanquam glossam , setundum 
Perletum rejecimus. Both. hec est. 

758. Videmur esse idonei in quibus, 
ea esse natura ut in nobis etc. 
Fingit Davus iracundiam 

759. Intempors, opportune.Both. 
delet in. 


76ο. Adeo, igitur, proinde. 

761. Mane : cave, etc. Hsc rursus 
Davus submissa voce loquitur, non 
audiente Chremete. Et est intermi- 
natio prohibehtis ne tollat Mysis 
puerum , aut exeat. Nondum enim 
omnia audivit Chremes; nondum 
plane oomperit unde sit mulier, et 
de qua puer susceptus sit" — Quo- 
quam, in quemcumquealium locum- 
— Escesis pro excesseris, quod 
proponit Guelf. s. 

763. Di teeradicent, Metaphorice 
dictum , pro funditus perdant. Lo- 
cutio hsec ad Latinos transiit e Gra- 
eis , ἐχριζόω, radicitus perdo. Et imo 
Greci illam a populis orientis fue- 
rant mutuati. 

263. Tibi ego dico, an non ? Hzc 
sublata voce.Legit Both. ex Bent. ΤΙ- 
bi dico ego. — Quid vis? Mysis, Davo 
urgente, turbata quærit quid sit 
factura ; nee ita submisee ut non 
a Chremete audiatur : Davus autein 
properat vocem quid vis?interpretari 
eo sensa , qui melius conveniat. — 
Aft etidm, Valp. «4 etiom. — Rogas, 
quid velim. Rursum jurgium repetit. 

765. Mitte id quod scio; dic etc. 


Hec submisee dicuntur. 
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My. Vestri... Da. Cujus nostri? My. Pamphili. Da. Hem! 


Quid? Pamphili? 


My. Eho, an non est? Cn. Recte ego semper has fugi 


nuptias. 


Da. O facinus animadvertendum! My. Quid clamitas ? 
Da. Quemne ego heri vidi ad vos adferri vesperi? 

Mx. O hominem audacem ! DA. Verum : vidi Cantharam «1ο 
Suffarcinatam. Mv. Dis pol habeo gratias, 

Quum in pariundo aliquot adfuerunt libera. 

Da. Na illa illum haud novit, cujus causa hac incipit. 

« Chremes, si positum puerum ante ædes viderit, 

Suam gnatam non dabit. » Tanto hercle magis dabit. — 
Ca. Non hercle faciet. DA. Nunc adeo, ut tu sis sciens, 
Nisi puerum tollis, jam ego hunc in mediam viam 


766. Petri. . . adjectivum refe- 
rendum ad Pamphili , quod infra.— 
Hem! quid Pamphili? Apparet mulie- 
vem vestri et Pamphili lentius pro- 
nunciasse, quam Davus vellet. Et ex 
consulto repetit ipse; quo plemiora 
Chremeti omniaindicentur.— Henri! 
Quid? Subaudi dicis. 

767. Recte , merito. — Ego semp. 
has fug. nup. Guelf. 2; effugi. Both. 
has fugi semper et delet ego. : 

768.0 facin. anim. Both.« O anim. 
fac. Mxs. Quid? Quid clamitas?» — 
Quid, eur. 

269. Quemne vidi. Quasi diceret : 
Loquerisne de eo puero, quem vidi 
etc. — Fesperiadverbialiter dictum; 
et est antiquus ablativus pro vespere : 
utroque enim promiscue utebantur. 
— Verum. Id quod dico verum est. Ita 
distinguimusex Perl. contra multos. 

270. Fidi Cantharam suffarcina- 
tam.h.e.anum quamdam sarcina one- 
ratam , quam sub axillis gestabat et 
veste tegebat. Prætereo diversas ex- 
plicationes aliorum. Perl. 


79%. Habeo gratias. Both. ex 
Bent. gratiam. 

773. Quum. Quandoquidem. — 
In pariundo,substantive dictum, pro, 
in partu Glycerii. — Libere , qua- 
rum testimonia fidem faciant.. Servis 
enim non licebat apud Atticos: in 
testimonium admitti. 

793. Illa Glycerium. — lum cu- 
jus causa etc. Chremetem vult desi- 
gnare, et de eo loquitur, quasi de 
absente. — Novit, cognoscit quis sit. 
— Hec talia , tales fallacias. 

774. Chremes si positam etc. Pro- 
nuntiata hsec iv ὑποκρίσει; et ea sane 
inflexione vocis utitur Davus, qua 
secum loquentem Glycerium ipsam 
inducat Aliq. codd. ap. Be. et vett. 
add. puerum positam. — Tanto magis 
dabit. Ad sua ipsius verba redit, que 
Glycerii verbis opponat. 

276. Non hercle faciet. Hsec dicit 
seorsum Chremes. — deo. Vide 
supra v. 760. 

777. Jam ego hunc etc. West. 
notat alios legere jam jam. 


| ANDRIA. ACT. IV, SC. VI. 101! 
Provolvam, teque ibidem pervolvam in luto. 
My. Tu pol homo non es sobrius. Da. Fallacia 
Alia aliam trudit : jam susurrari audio, "» 


Civem Atticam esse hanc. ΟΠ. Hem! Da. Coactus legibus 
Eam uxorem ducet. My. Eho, obsecro, an non civis est? 
Cn. Jocularium in malum insciens pane incidi. 

Da. Quis hic loquitur? o Chreme, per tempus advenis. 
Ausculta. Cz. Audivi jam omnia. DA. Anne hac tu omnia? ss 
Cn. Audivi, inquam, a principio. DA. Audistin' obsecro? 


Hem, 


Scelera! hanc jam oportet in cruciatum hinc abripi. 
Hic est ille : non te credas Davum ludere. 

My. Me miseram! nil pol falsi dixi, mi senex. 

Cn. Novi rem omnem. Est Simo intus? Da. Est. 


778. Provolvam , id est , volvam 
ante me. — Pervolvam , : ssepius ac 
sz pius volutabo. 

779. Non sobrius , ebrius. 

780. Trudit, expeflit, cujus in 
locum subeat. , 

781. Hem. Vox Chremetis , mi- 
rantis simul et sibi plaudentis quod 
has nuptias declinaverit. Pro Her. 
. Zeun. Eho. —Coactus legibus. Legi- 
bus Solonis cautum fait, ut qui vir- 
ginem liberam civemque atticam 
stuprasset, illam aut uxorem duceret, 
aut dotaret. Fest. 

783. Eho. Alii au. Vox adversativa, 
Mysidis Davum refellentis, non sine 
quadam indignatione. 

283. Jocularium in malum. Quod 
me ridiculum fecisset. Et in eo fuis- 
set malum, quod Glycerium adver- 
susnuptias reclamare potuiseet,unde 


llis Chremetis ortæ fuissent mole- . 


stis ; preterquam quod Pamphilus, 
jam aliunde pater, in illicitis amori- 
bus perseverare potuisset, Philume- 
na neglecta. 


784. Quis hic loquitur. Simulat 
Davus senunc demum videre Chre- 
metem. — Per tempus , in tempore , ^ 
opportune, — Principiumloquendi 
Davus Chremeti dat, perfecturus 
que ipse conatus est. Don, 

785. Anne hec tu omnia, Subaudi 
audivisti. 

287. Hem, Seelera! Quot scelera 
moliuntur! Exclamatio: indignan- 
tis. Vox hem 'versum ineipit apnd 
Zeun. et Valp. — Hanc , Mysim. — 
In cruciatum , seu in verbera. Bodl. 
non agnoscit τὸ hinc, et pro abripi 
legit arripi. 

788. Hic est ille. Ille quem ludis 
est, sc. Chremes, qui adest. Both. 
hic ille est, -— Difficile credendo , 
affirmat se non scivisse presentem 
Chremetem, ut nihil illum de se 
faciat suspicari. Donat. 

790. Novi rem. Verum mihinunc 
compertum est. — Νε me attingas. 
His Davum increpat, qui gestiens 
pre letitia ludos facit Mysidi et 
blanditias. Both. se me attigas. 

n". 
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SCENA SEPTIMA. 
DAVUS. MYSIS. 


My. Ne me attingas, 


79e 


Sceleste; si pol Glycerio non omnia hæec. . .. 

DA. Eho, inepta , nescis, quid sit actum ? Mv. Qui sciam? 
Da. Hic socer est. Alio pacto haud poterat fieri, 

Ut sciret hec, quæ voluimus. My. Prædiceres. 


Da. Paulum interesse censes, ex animo omnia, 


595 


Ut fert natura, facias, an de industria? 


SCENA OCTAVA. 
CRITO. MYSIS. DAVUS. 


Carro." In hac habitasse platea dictum 'st Chrysidem , 
Qua sese inhoneste optavit parere hic divitias, 


791. Si pol Glycerio non omnia hec 
sub. renuntiem. 

791. Quid sit actum a me. — Qui 
sciam. Non fuitDavo tempus premo- 
néndi. Vid. supra. Both. et Zeun. 
Quid sciam. 

7 93. Socer futurus. 

794. Qua voluimus eum scire.— 
Valp. Que volumus. — Prediceres. 
West. Hem , ργαᾶ. Supprimitur si 
particule et tempus mutatur, pro si 
pradixisaes. Suc Virgilius Æneid, VI, 
v. 31: 

Partem opere in tento, ssasret dolor, Icare ha” 
beres. 

— Et prseterea alterum est genus 

reticenti$ , quia non absolvitur per 

hzc verba omnino sensus. Occurrit 


etiam aliquid simile in Virgil. Eclog. 
IX, v. 45. 
. » . Numeros msmiai : si vorke teneress. 

796. Paulum, parnm. 

796. Ut fert natura, facias ; an de 
indust. Annotant ad hsmo 4m. et #kr. 
Duvaz : « Voilà le coup de maitre! 
L'outeuravertitlepublio dels beauté 
de sa scène; ce qui n'est pas toujours 
inutile. » Ut fert natura ; Both. Na- 
tura ulti fert. 

797.Cnxro", Chrysidissobrinus; 
ad quem lege hereditas pertinebat. 
— Habitasse, Non habitare, quia 
mortua est. — Dictum est mihi. 

798. Sese optavit parere. Sese. ele- 
genter abundat, $ic Eunucb. 1, «qui 
placere se studeat bonis » — Parere. 
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Potius quam honeste in patria pauper viveret. 


Ejus morte ea ad me lege redierunt bona. 


#oo 


Sed quos perconter, video. Salvete. Mx. Obsecro! 
Quem video? Estne híc Crito sobrinus Chrysidis? 
Is est. Cr. O Mysis, salve. Mr. Salvos sis, Crito. 
Cr. Itane? Chrysis. . .? Hem! Mr. Nos pol quidem mise- 


ras perdidit. 


Cr. Quid vos? quo pacto hic? Satine recte? My. Nosne? 
Sic 


845 


Ut quimus, aiunt; quando , ut volumus , non licet. 


Manuscripti quidam et editi(Z.)dant 
parare. Sed τὸ parere ex Probo vin- 
dicat Riv. admisitque ín suam edit. 
1536. Et sane Terentianum magis 
est. JW esterhoy. — Bothius : Que in. 
honeste parere se hic optavit divitias. 

799. Pauper. Adjectivus ille in 
feminino genere, pauper et paupera. 
Plaut. « Paupera hte res est. » In 
quibusd. MSS. et editis , paupera.— 
Wiveret.Vulgo vivere. $ed hae lectio 
repugnat grammatice. Quia, quum 
vivere , ita ut parere pendeat a sese, 
deberet adjectivns ad infinitivi sub- 
jectum referri, et legi pauperem. — 
Menander : Πενίαν τ'ἄλυπον μᾶλλον, 
À πλοῦτον πικρόν.Βὲ Antiphanes: Ka- 
λῶς πένεσθαι μᾶλλον À πλουτεῖν χακῶς. 

800. Ejus morte. Vult Guy. Ejus 
mortuæ. — Ea. Istius modi, tam in- 
honeste parata. — Hedierunt, eamor- 
tua. Bene redierant , quia , ex jure, 
bona in familiam mortuorum re- 
deunt, si non est hæres de proximo, 
aut ex testamento. 

801r. ideo. Htec dicit, prospiciens 
Davum et Mysim. — Obsecro. Ad- 


verbialiter positum, estque veluti - 


rogantis ; etiam quum, qui loquitur 
neminem interrogat , et secum lo- 
quitur. 


803.Quem video, etc. Totum hunc 
versuma Myside seorsum dicitur.— 
Sobrinus. Consobrini proprie dicun- 
tur nati ex duabus sororibus ; sobriai 
filii consobrinorum. Ceterum legi- 
tur Consobninas apud L et Venet. 
cod. Both. dat: Estne hic reconsobrinus 
Chrysidis. 

803. [s est. Agnoscit Mysis Cri- 
tonem quem olim apud Andrum 
cognoverat, jam Chrysidie servitio 
addicta. — Guelf. à : Js est Crito. 

804. Itane ? Sub. es t. —Chrysis..? 
Sub. peri , qued Crito omittit, seu 
propter euphemismum, seu propter 
Optimi viri dolorem. — Jem ? Vox 
gementis. —- /Vos, meet Glycerium. 
— Quidem , etiam. Valp. Nos quidem 
pot. — Perdidit , moriene perdidit, 
exstinxit. Im Virg. JEn. IV,v. 683. 

Enstinati te seque, soror. .. 

‘805. Quid vos? sub. agítis.— Quo 
pacto hic ?Satine recte? subaudi vipitis. 
Valpy legit eti 'n.— Nosne? Quæris- 
ne quomodo vivamus. — Sic vivi- 
mua, st quimus, Perl. distinguit hoc 
modo : Sic. Ut quimus. Et interpre- 
tetur εἰς, quasi sit particula exte- 
nuationi inserviens. Nos sequimur 
Bentleium et Zeunium. 

806. iunt. Sicut aiunt. For- 

á 
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Οκ. Quid Glycerium? Jam hic suos parentes reperit? 
My. Utinam! Cr. An nondum etiam ? haud auspicato huc 


me attuli. 


Nam pol, si id scissem , nunquam huc tetulissem pedem : 
Semper enim dicta 'st ejus hzc atque habita 'st soror; se 
Que illius fuerunt, possidet. Nunc me hospitem 

Lites sequi, quam hic mihi sit facile atque utile, 
Aliorum exempla commonent. Simul arbitror, 

Jam esse aliquem amicum et defensorem ei : nam fere 


Grandiuscula jam profecta 'st illinc. Clamitent, 


mula usitata in citando proverbio. 
—MNon licet. Subaudi vivere. Eamdem 
fere sententiam expressit Noeter sa- 
pra, v. 306, sq. — Alias lubet. Er. 
Non habet quando R. c. Perl. — 
Quandoquidem Guelf. 2. Ut volumus 
quando, Guelf. 3. 

807. Quid Glycerium subaudi agit. 
Eadem ellipsi utitur Virgil. ZEneid. 
III, v. 339: 

Quid puer Ascanius... 
Convenit viro hereditatem petenti, 
de pluribus interrogare. Don; — 
Jam, jam nunc.—- Hic, Athenis, 
e qua oriunda dicebatur Glycerium. 

808. Utinam reperisset. — n 
nondum etiam ? Subaudi reperit, Et 
dictum potius per exclamationem, 
quam interrogationem. — Haud au- 
spicato. Infeliciter, ut ait Valla, quasi 
auspiciis repugnantibus. — «εί. 
Fa. appuli. Dant quoque Br. Zeun. 
Both. qui legit ak pro an. 

809. Scissem Glycerium non re- 
perisse parentes. — Zetulissem, pro 
fulissem , reduplicata prima verbi 
litera. Alii retulissem. Alii detulissem; 

corrupte, ut putat Westerhovius. 

810. Ejus, Chrysidis. Hanc vo- 
cem Bodl. non agnoscit. —— Hoc , 
Glycerium. Both, Hec semper esse 


815 


dcta est atque. Perlet. monet Guelf. 
3 habere esse hec sine ejus, et in 
Guelferbytano 3 poni esse post est. 

811. Hospitem, et inde multa 
impedimenta nacturum in jure im- 
petrando. Quam vero Athenis dif- 
ficile fuerit peregrinis litigare, vel 
causam suam consectari, prsesertim 
contra civem Atticum , id e Xeno- 
phonte satis ostenditur. 

812. Quam hic mihi utile adque 
facile. De usu τοῦ quam negandi vim 
habentis; vide supra vers 287, et 
intellige quasi diceret, minime facile 
atque utile. « Pro hic, lego id, ob fi- 
dem quatuor codd. antiquorum et 
ob sensum. » Benil. Sequitur Bo- 
thins. 

813. Simul , praeterea. 

8r 4. Nam fere Grand. Consecuta 
pene hanc ætatem qua posset dici 
grandiuscula ; et intellige : ea setate , 
qua viris placere posset. — Ε,. 
MSS. Par. etalii gus. —Esse aliquem, 
Valp. aliquem esse. 

815. Ilinc. Ex Andro; et est illud 
adverbium, quod remotiora desi- 
gnat. — Reg. cod. Profecta'st illinc 
clam : clamitent , etc. .Lindembrogius 
— Clamitent. Clamitarent amici et 
defensores illios. . 
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Me sycophantam hereditates persequi, 

Mendicum; tum ipsam spoliare non lubet. 

Mr. O optume hospes! Pol, Crito, antiquum obtines. 
Cr. Duc me ad eam, quando huc veni, ut videam. My. 


Maxume. 


Da. Sequar hos : nolo me in tempore hoc videat senex. 82ο 


816. Me sycophantam , etc. Con- 
srue: me, mendicum , persequi 
sycophantam (ut est sycophantæ) 
hereditates.—:Sycophantam, fraudu- 
lentum. Athenienses, quum e sterili 
suo solo nihil fere, nisi olivas et ficus 
colligerent , edixerunt, ne quis ficos 
exportaret : unde jus datum cuique 
accusandi, si quis legem hanc vio- 
laeset, et ficus exportatas designandi. 
Propter quod accusator vocabatur 
συχοράντης. Quum autem sepius ac- 
cidisset, ut crimen illud falso indi. 
etum fuisset ante judices, venit usus 
eodem nomine συχοφάντου hunc de- 
signandi , qui quamlibet calumni- 
au, vel fallaciam struxisset. -—— He. 
reditates, Dant Br. Both. Perl. kæe- 


reditatem. Distinguendum post 5y. 


Φῥλακίαπα putat. Bentl. ex Donato. 


Sequitur Valpy. Abest me a Guelf. 

817. Tum, preterea. — Lubet. 
Sic Br. Both. Libet. Valp. Licet. Z. 
— Spoliare. Valpy ex Guelf. 1, 3, 
despoliare. 

818. [ntiquum, subaudi ingenium, 
quod tuum esse Andri noveram.— 
Obtines, servas. Edit. pr. retines. 
— Optume. Quidam legendum pu- 
tant opportune. Post obtines Guelf. 
legit morem. 

819. Mazume , libentissime fa- 
ciam. 

820. Sequar hos ad Glycerium.— 
Senez, Simo. Nam Simonis do- 
mum ingressus est Chremes, etti- 
met Davus ne Simo suo apud soce- 
rum utatur testimonio, rem esse 
Pamphilo adversus Glycerium,et ne 
rursus nuptis confirmentur, Donat. 
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ACTUS QUINTUS. 





SCENA PRIMA. 


CHREMES. SIMO. 


Cu. Satis jam, satis, Simo, spectata erga te amicitia 


'st mea : 


Satis pericli incepi adire : orandi jam finem face. 
Dum studeo obsequi tibi, pene illusi vitam filiæ. 
S1. Immo enim nunc quam maxume abs te postulo atque 


oro, Chreme, 


Utbeneficium verbis initum dudum , nunc re comprobes. 4.5 
Cn. Vide quam iniquus sis pre studio, dum id efficias, 


quod cupis : 


831. Spectata, etc. Probata est 
mea erga te amicitia. 

823. Satis pericli incepi adire. Sic 
omn. codd. Bentleii. In lib. antiq. 
carpi. Bip. Sati”. — Orandi jam finem 
face (face antique pro fac.). Inde 
patet, jam antequam in scenam pro- 
dirent, Simonem incepisse orare. 

823. Dum studeo , eodem sensu 
quo, dum studerem , mutatione tem- 
poris apud Terentium non semel 
adhibita; Phorm. 76. 

Seni fidelis dum sum, scapulas perdidi. 
Nec opus est admittere Lindembr. 
lection. dum studui. Both. Tibi dum 


obsequier studeo. — Guelf. 3 Nate 
dat pro filia. — Illusi vitam. Quasi 
lusi in sortem , atque adeo luden- 
do pæne perdidi. 

824. Immo enim , scilicet nam con- 
tra, Necesse est , ut bene intelligatur 
τὸ enim, suppleas sic: non finem orandi 
faciam ; nam contra. — Omnes libri 
scripti delent nunc.— Quam mazume. 
Bent. cum pro quam contra codd.— 
Br. Chremes , et etiam pro enim. 

825. Verbis initum , quod verbis 
tantum præstare incepisti. — Com- 
probes , confirmes , efficias. 

836. Wide quam sis iniquus pre stu- 
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Neque modum benignitatis , neque quid me ores , cogitas. 
. Nam si cogites , remittas jam me onerare injuriis. 
Sr. Quibus? Cz. Ah, rogitas! perpulisti me, homini ut 


adolescentulo ; 


In alio occupato amore, abhorrenti ab re uxoria, 


830 


Filiam darem in seditionem , atque in incertas nuptias; 

. Ejus labore atque ejus dolore gnato ut medicarer tuo. 
Impetrasti; incepi, dum res tetulit; nunc non fert, feras. 
Illam hinc civem esse aiunt; puer est natus : nos missos 


face. 


Si. Per ego te Deos oro, ut ne illis animum inducas cre- 


dere, . 


. 835 


Quibus id maxume utile ‘st, illum esse quam deterrimum. 


dio, etc. Vide quam, pre immode- 
reta nuptiarum cupiditate, non du- 
bites injustus esse, nec. quidquam 
pensi babere, dummodo etc. — Jd 
«fficias. Alii efficias id. Bent. inter- 
pungit : Vide quam iniquus sis pre 
studio : dum id efficias quod cupis , ne- 
que modum eto. — Vide. Guelf. 1 
vides. 

827. Negue modum benignitatis 
cogitas, neo in animo presentem 
babes modum benignitatis , qui sit. 

838. Cogites , remittas, pro cogi- 
(ares, 'remitteres, —JInjuriis, non con- 
viciis, sed injustis petitionibus. 

829.4h! rogites? Gu. Bent. Both. 
At rogitas, — Homini ut. Sic Bent. 
invertit. Vulg. ut homini. — Homini 
adolescentulo, quasi esset simpliciter 
adolescentulo, Sic supra vers. 756 , 
mulier meretrix ; Sall. mulier ancilla. 
Sic quoque Greci : &vip mov ; 
ἄνδρες δικασταί. 

830.4lio. «C. G. m. alieno. Unica 
quidem lectio , sed ob minorem co- 
dicis ætatem parvi habenda. » Perl. 
— Occupato. Dativus est; scilicet 


Pamphilo. — Ab re uroria, a oonju- 
o legitimo. 

83r. Filiam derem. Omnes libri 
scripti et Donat. filiam ut darem.— 
In seditionem , in discordiars et rixas 
cum marito. — Ja invertas nuptias, 
divortii periculo. Plures omittunt 
τὸ in. 

83a.Labore atque dolore. Corporis 
et apimi srumnis, — Medicerer. Br. 
mederer. 

833. Impetrasti. Edit. V. 1483, 
imperasti. Both. impetrasti isoæptum, 
res dum, etc. — Incepi dare filiam. 
— Res tetulit , tulit, sivit. Erasm. ta- 
Kt. —JVon fért,subaudi, res.— Feras, 
s quo animo feras, si non dem fi- 
liam tuo gnato. 

834. Illam , Glycerium. — Hinc 
civem , civem ex hac urbe, Athenis. 
— Nos , meet Philumenam. —Mis- 
sos face. Jam omitte de nuptiis com- 
pellare. 

835. Animum inducas credere , id 
in animum inducas ut credas. 

836. Illis quibus , etc. id est, me- 
retricibus , servis , ancillis. — Jd, 
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Nuptiarum gratia hac sunt ficta atque incepta omnia; 
Ubi ea causa, quamobrem hec faciunt , erit adempta his, 


desinent. 


Cn. Erras : cum Davo egomet vidi ancillam jurgantem. 


Si. Scio. 


δάο 


Cn. Àt vero vultu; quum, ibi me adesse, neuter tum 


prasenserat. 


Sr. Credo; et id factures Davus dudum praedixit mihi, 
Et nescio quid tibi sum oblitus hodie, ac volui , dicere. 


scilicet i/lum esse, etc. —]llum , Pam- 
philum. Guelf. à Eum. 

837. Nuptiarum gratia cavenda- 
rum cam .Philumena. Ficta. Char- 
taceus codex Bentleii et Guelf. 3 
Facta. 

838. Ea causa, scilicet hec spes 
impediendi nuptias, propter quam.. 
— Desinent talia fingere. MSS. qui- 
dam , tum desinent. 

839. Ancillam jurg. Valpy jurg. 
anc.-—n$cio Xa eventurum fuisse. 
Alludit Simo ad ea quae sibi Devus 
prædixerat de fallaciis ad impedien- 
das nuptias destinatis ; et est quasi 
diceret, simulabant Davus et ancilla. 
-—Nonitem omninointelligitFaber, 
et annotat : Quum Veteres scio di- 
cebant , plerumque idem erat ac αἱ 
dixissent, logi , somnia προ», fabu- 
Ve. Gallice, sic aliquando negamus 
hoc modo,Oui-dà! Id verum esse et 
alia satis ostendunt. Lege modo. Id 
etiam Cbremetis responsio satis 
probat : at vero vultu.Ita cape : Jine 
faut point dire , Bagatelles : c'était 
tout de bon. Ni la servante ni levalet 


ne savaient point encore que je fusse la. 

840. 4t vero vultu sub. jurgabat. 
At, minus bene legi contendit Both. 
qui cumilla voce /fc claudit vs.839. 
— Vero, non simulato. — Quum, 
eo temporis momento, quum, etc. 
— Tum, adhuc. — Presenerat, 
animadverterat ante jurgium. — 
Varie hec leguftur : Neuter dun 
presenserat ; Neuter dum persens; 
Neuter tum ne senserat. 

841. Credo.Eodem sensu dictum, 
quo supra scio. — Factures, Glyce- 
rium et ancillam. Br. legit facturos; 
de quo notat Bruns. « hsec antiqua 
lectio, pro qua vulg. ecit. facturas, 
genio linguæ minus convenienter 
mutata est in facturas? » — Dudum 
prædixit mihi , supra vs. 508. Dat 
Br. dum pro dudum. 

842. Quid, cur. Both. legit qv 
id , et locat etin fine versus 841.— 
Ac volui. Both. et Perlet. legunt ai 
volui. — Ac, ique ac, sicut. Eadem 
ellipsi Plautus : « Sicut est hic quem 
esse amicum ratus sum , afque ipsus 
sum mihi. » pro, «que afque , etc. 
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SCENA SECUNDA. 
DAVUS. CHREMES. SIMO. DROMO. 


Da. Animo nunc jam otioso esse impero. CH. Hem, Da- 
vum tibi! . 

Sr. Unde egreditur? Da. Meo presidio atque hospitis. 
S1. Quid illud mali est? 

Da. Ego commodiorem hominem , adventum , tempus, 
non vidi. Si. Scelus, 845 

Quemnam hic laudat? Da. Omnis res est jam in vado. Sr. 
Cesso adloqui ? 

Da. Herus est. Quid agam? Sr. O salve, bone « vir. Da. 


Ehem, Simo! o noster Chreme! 
Omnia adparata | jam sunt intus. Sr. Curasti probe. 


843. Nunc jam. Alii jam nunc.— 
Otioso, securo : quia negotium sol- 
licitudo est. Donat. — Esse subaudi 
omnes. Hæc secum Davus domo 
egrediens Glycerii , non viso Simo- 
ne et Chremete. — Hem, vox est 
hominem indicantis. Br. En. — 
Daeum tibi, Davum tuum, et sub- 
audi ecce. 

844. Unde egreditur.Hæc seorsum 
loquuntur Chremes et Sino, Davo 
non audiente, et solo secum lo- 
quente. — Hic non interrogat ; sed 
cum admiratione, vel magis cum 
indignatione dicit. Don.— Presidio, 
tutela, opera. — Hospitis, Critonis 
scilicet, quo nuntio Davus audivit, 
Glycerium Chremetis filiam esse in- 
ventam , id quod senes ambo igno- 

rant. Perlet, — Quid illud mali est , 
quod portendit Davi Iætitia. 

845. Commodiorem. Hic adjecti- 
vus ante tres substantivos, pro vario 


genere , subaudiendus est. — Tem- 
pus. Sic legimus ex Be. Westerhov, 
Lindembr. Perl. Valpy.At ms. Paris. 
"Adventum ad tempus. In Leid. uno 
est ad temp. adventum. 

846. Scelus! qnemnam hic laudat? 
Hic refer ad scelus, quomodo sup. 
v. 608. — Omnis res est jam in vado, 
id están tuto. Metaphora proverbia- 
lis, a vadis, qu: sunt fluminumloca 
minus profunda, et ideo tutiora. — 
Cesso adloqui. Eadem supra vide 
v. 244. 

847. O salve, bone vir! Ironica 
salutatio , ut jam vidimus. —Voster 
Chreme. Vox affectus magni plena, 


‘qua latenter indicat, quæ jam au- 


divit, id est, Glycerium esse filiam 
Chremetis, et ideo rem Pamphilo 
bene cessuram. — Both. Ehem pro 
hern. 

848. Omnia adparata jam sunt in- 
tus , subaudi , ad nuptias. Alludit 
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Da. Ubi voles, arcesse. Sr. Bene sane : id enimvero hinc 


nunc abest. 


Étiam tu hoc respondes ? Quid istic tibi negoti 'st? Da. 


Mihin' ? Sr. Ita. 


85e 


Da. Mihine? Sr. Tibi ergo. Da. Modo introii. St. Quasi 
ego, quam dudum, rogem. 
Da. Cum tuo gnato una. Si. Anne est intus Pamphilus ? 


Cruaor miser. 


Eho, non tu dixti esse inter eos inimicitias, carnufex ? 
Da. Sunt. Sr. Cur igitur hic est? CH. Quid illum censes? 


Cum illa litigat. 


Da. Immo vero indignum , Chremes , jam facinus faxo ex 


. me audias. 


855 


Nescio qui senex modo venit, ellum, confidens, catus : 


. ad quod præceperat Simo supra 
vs. 524 , et pergit stmulando sese 
omnino esse voluntati Simonis pa- 
ratum. — Curastiprobe. Approbatio 
ironica irati senis, qui, quum viderit 
Davum e Glycerii domo exeuntem , 
intelligit probe servum nequaquam 
apparandis nuptiis consuluisse. 

849. Ubi voles , arcesse, sub. Phi- 
lumenam , ut jam dixerat vs. 5823, 
ubi vide. — Bene, sane ; recte di- 
cis. Pergit in ironia. — Jd , scilic. 
sponsam arcessi. — Hinc nunc abest. 
C. G. ch. hic sine apice. Inde var. 
in edd. Aic, hinc. 

850. Etiam tu hoc respondes? Be. 
responde ex codd. s. Itidem C. G. 
m.Hc intellige quasi diceret, quum 
jam omnia tam bene feceris, num 
potes quoque respondere ad id quod 
quæro. — Hoc pro ad hoc. Sic Eu- 
nuch. 791: «Primum hoc mihi re- 
sponde. » — Istic, in domo Glyce- 
rii, unde exis.—JMihi'n? Quid mihi 
negotii sit. 


851. Mikine? Quüm non sit pa- 
ratus ad respondendum, ducendo 
tempus eludere tentat. — Ergo , id 
est, quum toties rogites. — Modo 
introii. De negotio interrogatus , de 
tempore respondet. —Quam dudum, 
a quo tempore introiveris. 

852. Cum tuo gnato una. Ut se 
excuset , Pamphilum accusat. 

853. Non tu dixti. Supra vs.52 t. 
— Eos. Glycerium et gnatum. 

854. Πίο, apud Glycerium. — 
Est. Pamphilus, — Quid illum cen- 
ses sub. agere. — Cum illa litigat. 
Irridet Simonem qui supra vs. 553, 
dixeret : « Ire sunt inter etc. » 

855. Immo vero. Insuper , præ- 
terea quod Pamphilus est apudGly- 
cerium. — 'azo ut audias , fecero 
ut audias. Perl. legit ex Bentl. aa- 
dies 


856. Qui , alii quis. — Ellum, pro 
en illum, ecce ibi est; et indicat 
Glycerii domum.— Confidens , con- 
stans, et sui bene compos. — Ce- 
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Quum faciem videas, videtur esse quantivis preti. 
Trist severitas inest in voltu, atque in verbis fides. 
1. Quidnam adportas? Da. Nihil equidem, nisi quod 
illum audivi dicere. 
Sr. Quid ait tandem? Da. Glycerium se scire civem esse 
Atticam. St. Hem, 
Dromo! Dromo! Da. Quid est? Sr. Dromo! Da. Audi 
Sr. Verbum si addideris. . . . Dromo! 
Da. Audi, obsecro. Dn. Quid vis? Sr. Sublimem hunc 
intro rape, quantum potes. 
Dg. Quem? Sr. Davum. DA. Quamobrem? Sr. Quia lubet. 
Rape, inquam. DA. Quid feci? Sr. Rape. 
DA. Si quidquam invenies me mentitum , occidito. Sr. Nihil 
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audio. 


tus, prudens. Ed. an. 1490 ap.We. 
 eautus. 

857. Quantivis pretii , ejus pretii 
quod maximum esse potest. 

858. Tristis severitas. Austerus et 
a joci consuetudine abhorreus oris 
habitus. Eodem sensu Cicero: « ju- 
dex tristis et integer. » 

859. Illum , Critonem. Both. ni 


quidem , nisi quod eum. Guelf. novi 


post equidem. 

86ο. Quid ait tandem , subaudi 
Crito. €. G. m. colloc. Quid tandem 
ait. — Glycerium , etc. Both. dispo- 
nit : Esse civem scire se atticam. Ali, 
ut notat Ántesignanus , este hanc ci- 
vem. — Hem. Vox illa vulgo ad se- 
quentem versum rejicitur. Interje- 
ctio est Simonis vocantis servum , 
et ad domum suam se convertentis. 

861. Dromo. Lorarius erat simal- 
que ergastularius vocabatur ; nem 
ergastulariis servi dabantur custo- 
diendi. Vid. Columell. I, 8. Peri. 
— Quid est? Exclamat Davus au- 


diens nomen , quod ei pressagit ma- 


lam rem. Antesign. Zennius, Perl. 
hæc verba ipsi. Dromoni tribuunt. 

862.4udi.Plerumquea verberan- 
dis vel indulgentia imploretur , vel 
mora. C. G. m. ante agi premittit 
illud cum gloss.adChrematem loquitur. 
— Sublimem | liunc intro rape, etc. 
Ita solebantin eos, qui cum violen- 
tia quadamita abripiebantur, utter- 
ram vix contingerent. Adelph.3 17; 
et Cio. in Catil. I, 1 1. — Zntra, do. 
mum. — Quantum potes , quam ce- 
lerrime; dixerat enim rape, quod 
est , celeriter tolle. 

863. Quem. Ridicule sic interro- 
gat Dromó , qui prseter. Davum et 
Chremetem neminem videt. 

864. Si quidquam , etc. Sic Perl. 
et Bentl. ex antiq. libris. Alii eam- ' 
dem collocationem verborum ha- 
bent sine me. Alii, etcum iis Dona- 
tus, Si 4 invenies mentitum 
me. Fa. — Nihil audio. Sio precanti 
Davo renuit. Bodl. hæc Dromoni 
tribuit; sequentia vero ego etc. Si- 
moni. JJ esterk. 
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Ego jam te commotum reddam. Da. Tamen etsi hoc ve- 


rum est? Sr. Tamen. 


865 


Cura adservandum vinctum; atque, audin ? quadrupedem 


constringito. 


Age, nunc jam ego pol hodie, si vivo , tibi, 
Ostendam , quid herum sit pericli fallere, et 
llli patrem. ΟΗ. Ah. Ne sevi tantopere. Sr. O Chreme! 


Pietatem gnati! nonne te miseret mei? 


865. Ego jam te etc. C. G. m. 
exhib. Dromo prænotatum. — Com- 
motum reddam. Donatus intelli- 
git citum, celerem : quæ res non- 


nullis suspicandi causam dedit, . 


quasi ad Dromonem hzc, veluti 
cunctantem,dicerentur.Sed non du- 
bitamus quin ad Davum dicantur. 
Qui quum supra ofiosus incessisset, 
aliosque anímo otioso esse jussisset, 
senex, ego jam te commotum, inquit, 
reddam. Sicut Heauton. 736 dici- 
tur : Dormiunt ; ego pol istos commo- 
pebo : an alludit ad labores pistrini, 
in quod post vincula et verbera de- 
dendus erst, ibique se moturus, 
Fr. Guyetus tamen emendat com- 
tum , et erudite explicat. Bæol. — 
Tamen etsi hoc verum est. Heec dicit 
per interrogationem , et supplen- 
dum est : Reddes commotum, tamen 
etsi hoc etc.— Tamen etsi ; licet. An- 
tesign. Tametsi. — Sr. Tamen. Om- 
nes libri habent tamen tu, vel tu 
iamen , quasi Dromonem unum al- 
loquatur. Sed potius , ut annotat 
Faernus, delenda est vox tu, et 
distinguendum post famen, ut ad 
eam interrogationem Davi, famen 
etsi hoc verum est , respondeat Simo, 
tamen, et deinde subdat ad Dromo- 
nem, cura adserv. eic. —Edd. quæ- 
dam antiquissimæ faptum (u cura, 
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Leidensium unus post illa, temen 
etsi hoc verum est? statim subjungit: 
Sr.Cura ass. vinctum, Alter vero : Sr. 
Tamen tu cura. Quadr. constr. W est. 
Legitur in veter. libb. tamen etsi koc 
verum est. Si. Audin? qu 
Quadrupedem constringito. Kupav:- 
σµον vocabant Attici id genussuppli- 
plicii, quo colla servorum cippis 
pessum incurvabantur, ut quadra- 
pedum præberent speciem. 270. 

867. Age, nunc jam. Ad Davum, 
dum Dromo eum anfert, et est for- 
mula qua subeuntem increpat. In- 
telligit Lemonnier , hæc ironice dici, 
« strue nunc dolos et fallacias. »— 
Si vivo , formula comminantis ; qua 
certum Devo supplicium , sicut sibi 
hodiernam vitam, spondet.—Both. 
Herum quid sit pericli ostendam fal- 
lere. 

869. Et illi, Pamphilo. « Scilicet 
Pamphilo ostendam, quid sit pericli, 
s. quantum sit periculum , patrem 
fallere. » Bæclerus. — Hæc dicens 
Simo vehementissimus adcurrit ad 
ædes Glycerii, evocaturus Pam- 
philum , et mox ingeminat clamo- 
rem de via. 

870. Pietatem gnati! Præ dolore 
dicit per ellipsin. Deest enim vider. 
Contrerium autem intelligit, im- 
pium filium suum.esse. 
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Tantum laborem capere ob talem filium! 
Age, Pamphile, exi, Pamphile , ecquid te pudet? 


SCENA TERTIA. 


PAMPHILUS. SIMO. CHREMES. 


PA. Quis me volt? Perii! Pater est. Sr. Quid ais, om- 


nium. . .? Cn. Ah, 


Rem potius ipsam dic, ac mitte male loqui. 

Sr. Quasi quidquam in hunc jam gravius dici possiet. ss 
Ain’ tandem? civis Glycerium ‘st? Pa. Ita prædicant. 

Sr. Ita praedicant? O ingentem confidentiam! 

Num cogitat, quid dicat? Num facti piget? 

Num ejus color pudoris signum usquam indicat? 


871. Tantum laborem, etc. Sub- 
audi, annon est. indignum patre. — 
Laborem , molestiam. 

874. Age, Pamphile, etc. Ad ja- 
nuam advolat Glycerii. — Ecquid 
te pudet. Te omittit Perl. et id notat 
habere C. G. m. Et quis te dat Br. 
— Ecquid Intellige quasi esset,nonne 
pudet; sicutin Cicer. Cat. I, 2o. (Ed. 
Gen. 1533.) « Quid est, Catilina? 
ecquid attendis , nonne animadvertis, » 

873. Quis me volt; sub. alloqui , 
ut supra vs. 346, pag. 51. — Quid 
ais, omnium...? Aposiopesis , irato 
familiaris, quando pro dignitate pec- 
cati non invenitur convicium com- 
petens. Antesign. — C. G. m. scele- 
ratissime, et supra scrip. nequissime , 
post omnium. Lectio merito suspe- 
cta, ut animadvertit Perletas. — 
Ah, rem potius, etc. Hec Chremes 
ad Simonem. 

87 4. Rem ipsam , de qua agitur, 

J. 


id est, crimina qus ei exprobres. 
— Male loqui , conviciari. 

87 5. In hunc , in filium taminve- 

recundum. — Gravius, nimis aspe- 
rum. 
876. Ain’, aisne. Guelf. Ha pro 
ain.— Tandem. Yrascenti et jurganti 
convenit abrupta interrogatio : que 
significare vult Darum pridem alle- 
gatum , ut ementiretur Glycerium 
civem esse atticam : unde nunc, 
audesne, inquit, hoc dicere, scilicet, 
quod tuo allegatu modo sceleratus 
Davus apportavit. Bæc!, 

877. lta: prædicant. Commotus 
senex hoc ipsum repetit per iracun- 
diam. — O ingentem confidentiam! O 
eliditur, et sunt qui illud omit. 
tant. #ntesign. — Confidentiam , au- 
daciam, impudentiam. 

878. Piget. Alias pudet. 

87 9. Num ejus. Lihri antiq. pre-' 
mittunt vide ; quod Donat. non ha- 
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Adeon' impotenti esse animo, ut preter civium 


Morem atque legem, et sui voluntatem patris, 
Tamen hanc habere studeat cum summo probro? 
Pa. Me miserum! Sr. Hem, modone id demum sensti 


Pamphile? 


Olim istuc, olim, quum ita animum induxti tuum, 


Quod cuperes, aliquo pacto efficiundum tibi. 


Eodem die istuc verbum vere in te accidit. 

Sed quid ego? Cur me excrucio ? Cur me macero? 
Cur meam senectutem hujus sollicito amentia? 

An, ut pro hujus peccatis ego supplicium sufferam? 


bet. Bentl. Numnam ejus. Both. Num 
color enim. Guelf. Wide non. — Us- 
quam, in toto vultu. 

880. Adeon’ impotenti etc. Supple: 
decet eum. Bent. censet legendum 
adeo impot. — Impotenti , immode- 
rato. 

881. Praeter cipium morem | atque 
etc. Bene Nonnius observat nothos, 
seu qui nón ex utroque Atheniensi 
parente nati essent, lege Periclisita 
babitos esse, ut nec ipsi nec proles 
eorum ad magistratus vel alios bo- 
nores admitterentur. Vide Plutar- 
chum in Pericle. — Morem. Hic 
singulari numero indicat usum, con- 
suetudinem ; et perperam vertit no- 
vissimus translationis Terentianæ 
editor : à la honte des maurs. 

883. Tamen, non obstante tri- 
plici barum rationum auctoritate. 
—- Lind. omittit hanc. Pro studeat, 
legitur cupiat in ed. Sandbyenai , et 
ju Br. — Cum summo probro referri 
debet ad habere. 

883, Hem, modone id dem. sensti. 
Br. omittit hem , et dat sensisti, quod 
est in MSS. quibusdam et editis. 

884. Olim istue : supplendum: 


sentire tum debuisti. Repetitnr hic 
vox olim , quo vis major confirma- 
tioni accedat, utVirg. JEn. IL, 603: 
«.... Divum, inclementia divum 
Has evertit opes. ..» — [ta ani- 
mum induxti tuum. Vide supra 573. 

884—885. Eadem sententia oc- 
currit in Virgilio, JEn. IV, $96, 
ubi Dido seram increpat pæniten- 
am : 

Infelix Dido, munc te fata impie tumgunt. 
Tum decuit , quum sceptm dabes.. . 

885. Aliquo pacto, quoquo modo. 

886. Eodem die. I. et Venet. cod. 
Nunc ne demum. Perl.— Eodem die, 
quum induxti etc. — Were is te ac 
cidit, eodem sensu quo cecidit in, 
i.e. te decuit, tibi merito convenit. 

887. Sed quid ego. Formula fru- 
stra operam impendentinm. Perísr. 
Fr. Fab. et post eum Zeun. et Both. 
sed quid ago.— Cur meezcrucio. Both. 
ex Bentl. Sed quid ego me autem ας» 
cruc. G. Me autem cur excrucio. 

888 , 889. .Sollicito, Sollicitam 
reddo.— #7. Incipit hmo particule 
apud Be. Lind. huno versum ; finit 

ap. Westerhov. Mu. priorem. Perf. 
— An ut pro hujus etc. Debeone me 
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Sr. Quid, « mi pater»? quasi tu hujus indigeas patris. 
Domus, uxor, liberi inventi invito patre ; 

Adducti, qui illam civem hinc dicant : viceris. 

Pa. Pater, licetne pauca? Sr. Quid dices mihi? 

Ca. Tamen, Simo, audi. Si. Egon' audiam? Quid ego au- 


diam, 


$95 


Chreme? Cn. At tamen dicat sine. Sr. Age dicat : sino. 
Pa. Ego me amare hanc fateor; si id peccare est, fateor 


id quoque. 


Tibi, pater, me dedo ; quidvis oneris impone :' impera. 
Vis me uxorem ducere? Hanc vis mittere? Ut potero, 


feram. 


Hoc modo te obsecro, ut ne credas a me allegatum hunc 


senem. 


ob 3d unum macerare , ut sufferam. 

89o. Immo , at potius. — Habeat 
meretricem. — J/aleat, discedat. 

893. Liberi inventi. Sic dicit, 
quum unus esset, sed invidiosius 
liberi. Et inventi , non geniti , secun- 
dum illud, « hoc egoscio neminem 

isse hic.» Guelf. 2. inventi sunt. 

893. Adducti leg. Guelf. 3. ad- 
ductis. — Civem hinc , civem ex Àthe- 
nis. — Wicsris. Tibi victoria decer- 
natur, qui propositum assecutus es. 
Per ironiam dicit. 

894 Pater, licetne pauca. Subaudi, 
dicere. — Guelf. ne licet. 

895. T'amen, Simo, audi. Tres ex 
vetustioribus at tandem, R. Tandem, 
Sino. Lind. — Audiam ego. Guelf. 
2. Valp. Ego audiam? quid audiam. 
Zeunius legit Ego audiam ? quid ego 
audiam ? 

896.4t tamen. Pro attandem quod 
tres codices vetustiores habent. Vul- 
go temen , o1nisso at. — Age. Vox 


Qon 


permittentis et concedentis, Sepe 
autem imperativus age adhibetur 
cujusque numeri personis. 

897. Hanc. Bene hanc, non Gly- 
cerium , cujus nomine offendisset 
patrem. Donat. — Si id peccare est. 
Zeun. Valpy. Peccare'st. 

898. Tibi me dedo. Tuæ potestati 
me committo. — Quidris operis im- 
pone: impera. Eadem est docilitas 
Iphigenis apud Racine, Jphigénie, 
act. IV, sc. 1v: 

Quand vous commanderez , vous serez obéi. 

899. F'ismeuzorem ducere. G. Du. 
cere vis me uzorem.—- Mittere. Lin- 
dembr. ed. amittere; quod est in lib. 
antiq. Sed Fa. ac Be. commendant 
mittere legendum ; quippe, inquit 
posterior, amittitur uxor jam do- 
mum ducta. Perl. — Hanc vis mit. 
tere, Visne me eam dimittere. 

900. Modo, solummodo.— 4{e- 
gatum, subornatum, submissum, 

sc. Critonem, et subaudi a me. Perl. 
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Sine me expurgem, atque illum huc coram adducam. Si. 
Adducas! P4. Sine, pater. 
H. Æquum postulat : da veniam. PA. Sine te hoc exo- 


rem. Sr. Sino. 


Quidvis cupio, dum ne ab hoc me falli comperiar, Chreme. 
Ca. Pro peccato magno paulum supplicii satis est patri. 


SCENA QUARTA. 
CRITO. CHREMES. SIMO. PAMPHILUS. 


Cn. Mitte orare: una harum quævis causa me, ut fa- 


ciam, monet, 


go 


Vel tu, vel quod verum est, vel quod i ipsi cupio Glycerio. 
Cn. Andrium ego Critonem video? i is certe est. Cn. Salvus 


sis, Chreme. 


H. Quid tu Athenas insolens? Cr. Evenit. Sed hiccine 


'st Simo? 


got. Coram vobis. — Ædducas. 
Bentl. et post eum Perl. per signum 
interrogationis efferunt. 

go2. Te hoc exorem. Te in hoc 
precibus evincam. — Sino. Simone 
loquente, Pamphilus advolat ad do- 
mum Glycerii. 

903. Quideis cupio etc. Omnibus 
quz vultis, do manus. — Dum ne 
comperiar, dummodo non deprehen- 
dam. — Chreme. Westerhovius le- 
git Chremes. 

904. Pro peccato magno etc. Con- 
NEILLE , Nicoméde , act. IL, sc. 3: 
La plus mauvaise excuse est assez pour un père, 
Et sous le nom d'un fils, toute faute est légère. 

905. Mitte orare, etc. Exora- 
verat Pamphilus patrem, ut liceret 
adducere Critonem. Ad illum præ- 
propere coutendit , atque ut edisse. 


reret apud patrem , quae ad agnitio- 
nem Glycerii pertinerent , rogavit. 
Is ergo , dum prodit in scenam ,of- 
ficiose pollicetur, sibi hanc rem 
commendatam esse debere. Becl. 
—Harum causarum , quas jam enu- 
meraturus est. — Ut faciam quod 
rogas. 
906. Tu , vel quod etc. Tui ratio, 
veritas, mea in Glycerium bona 
voluntas. — Cupere alicui , absolute 
dictum , idem sonat quod consulere 
alicujus utilitati. 

907. Is certe est. Sic Bentl. , sed 
vulgo colloc. certe is est. 

908.4thenas.Subaudi, venisti.— 
Insolens, non solitus venire. — Ere- 
nit, casu id contigit. Pudet autem 
fateri se propter haereditatem venis- 
se. Perl. 
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6Η. Hic: Cr. Simo, men’ queris? Sr. Eho, tu Glycerium 
hinc civem esse ais? 

Cn. Tu negas? Sr. Itane huc paratus advenis? Cn. Qua re? 


Si. Rogas? 910 
Tune impune hzc facias? Tune hic homines adolescen- 
tulos, 


Imperitos rerum, eductos libere, in fraudem illicis? 
Sollicitando et. pollicitando eorum animos lactas? Cr. Sa- 


nus es? 


Sr. . Ac meretricios amores nuptiis conglutinas D 
Pa. Perii. Metuo, ut substet hospes. Ch. Si, Simo, hunc 


- 


noris satis, 


g15 


Non ita arbitrere : bonus est hic vir. Sr. Hic vir sit bonus? 
Itane attemperate evenit, hodie in ipsis nuptiis 


909. Hic. In ed. Sendby. hic est. 
Zeun. Sic Guelf. 4. — Cn. Simo, 
men quarís? Antesign. Zeun. etValp. 
Simo. Men queris? eho. Nos Perletum 
ex Bentleio secuti sumus. — Men’ 
queris ? Crito venit non ut salutans, 
sed ut evocatus, — Eho. Interjectio 
vocantis et quærentis responsum ; 
subaudi dic. 

910. Paratus, scil. ad fingendum. 
Verbe suntindignantis potius quam 
interrogantis ; pro certo enim habet 
Critonem esse subornatum. —Qua 
re. Sic Antesign. Bentl. Both. Perl. 
Qua de re. Fa. Valp. Zeun. Intellige, 
in qua re paratus. 

91 r. Hec facias. Alii hoc. Guelf. 
omitt. — Tune impune h. fac. Intel- 
lige : An impune hoc facere tibi 
licebit? — Hic, Athenis, ubi leges 
bono in usu. 

912. ÆEductos libere, scilicet ut 
decet ingenuos. — /n fraudem , in 
malas insidias. Perletus intelligit 
it damnum et periculum. 


913. Sollicitando ad meretricios 
amores et pollicitandoomnia bene ces- 
sura etc. Perletus distinguit in frau- 
dem illicis sollicitando , et pollicitando 
etc. — Lactas. Bodl. Br. jactas. — 
sanus es? Both. Sanun'es? Valp. Sa- 


‘nusne es? 


914. Ac meretricios etc. Facis ut 
qui furtivi usque adhuc fuerunt amo- 
res inter Pamphilum et Glycerium, 
nunc rati fiant legitimis nuptiis.— 
Meretriculos Guelf. 2. 

915.Substet, subsistat, stet firmus 
adversus patris contumelias. Perl. 

916. Arbitrere. Br. arbitrare. — 
Hic "vir sit bonus. Potestne fieri ut 
hic sit etc. 

917. Evenit. Ita Bentl. ex pluri- 
mis suis. Vulgo venit. — Valp. Ita- 
ne attemp. ven. hodie in ipsis nuptiis, 
ut veniret. ante nunquam ; et intelli- 
git: « Itane presto est, in nuptia- 
rum tempus veniens, quum nun- 
quam antea venerit? » — Jpsis na- 
ptiis Pamphili et Philumene. 
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Ut veniret, antehac nunquam? Est vero huic credendum, 


Chreme. 


Pa. Ni metuam patrem, habeo pro illa re illum quod 


» moneam probe. 


Sr. Sycophanta! Ca. Hem! Ca. Sic, Crito, est hic : mitte. 


Ca. Videat qui siet. 


Si mihi pergit qua volt, dicere, ea quienon volt, audiet 
Ego istæc moveo, aut curo? non tu tuum malum aequo 


animo feres? 


Nam ego qua dico, vera an falsa audierim, jam sciri po- 


test. 


Atticus quidam olim navi fracta ad Andrum ejectus est, s» 
Et istec una parva virgo. Tum ille egens forte applicat 
Primum ad Chrysidis patrem se. Sr. Fabulam inceptat. 


Cz. Sine. 


Cr. Itane vero obturbat! Cz. Perge tu! Cr. Is mihi co- 


gnatus fuit, 


918. Est vero huic cred: Ironia 
est, si interrogationis signum sustu- 
leris, quod est in Zeunio, Bothio, 
Valpy. 

919. lila re, id est, de illa re, 
scilicet quid respondendum sit. — 
Illum, Critonem. 

920. Sycophanta ! Subdolus est 
et mendax bomo. Hoc est quod 
minime voluit sibi dici Crito, vid. 
supra 816 sq. — Hem! Chremes 
irascitur. —Mitte, sperne.— V'ideat 
qui sit: Curet ipse Simo qualis sit; 
sed he illius indoles nullo modo 
faciet, ne vera patefaciam. 

ga t. Pergit. Edit. 1469, perget. 
Perl. Ita quoque Both. 

921. Moveo, aut curo. Num ego 
hunc amorem excito, aut foveo.— 
Æquo animo, pon ita irato, ut aliis 


maledicas.— Botbius legit pro his, 


Non tu tua, malum, animo exquo feres. 

923. Que dico, hoc est, Glyce- 
rium civem esse atticam. Vide su- 
pra 860. Legunt Dixi, Ant. Guelf.— 
Vera an falsa audierim. Alu audieris, 
et intellige quee a me audivisti. —Jam, 
statim. — Sciri potest ex omnibus 
eis quse ordine exponam. 

924. "fd Andrum. Sic nos ex Be. 
Both. Perl. Vulgo apud. 

935.. Una cum eo ejecta est. — 
Primum, in primo adventus tempore. 

926. Fabulam , narrationem pa- 
ratam.—- Sine eum loqui. 

917. Itane vero obturbat! Siccine 
autem parat me loquentem inter- 
rumpere? — Alii itane vero ὃ obtur- 
bat. — Perge tu. Pronom. tu addit 
Perl. cum Bend. quod opponatur 
Simoni. — Cz. Js. Scilicet Chrysi- 
dis pater. — Vulgo , (um ante à, 
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Qui eum recepit. Ibi ego audivi ex illo sese esse Atticum. 

Is ibi mortuus est. Cg. Ejus nomen? ΟΛ. Nomen tam 
cito tibi... ! Phania. 

Ca. Hem, perii! Ca. Verum hercle opmor fuisse Pha- 
niam. Hoc certo scio, 98v 

Rhamnusium sese aiebat esse. CB. O Jupiter! Cr. Eadem 


haec , Chreme, 


Multi alii in Andro audivere. ΟΠ. Utinam id si, quod 
spero. Eho, dic mihi, 
Quid eara tum? suamne esse aiebat? Cr. Non. Cn. Cujam 
igitur. Cn. Fratris filiam. 
Ca. Certe mea 'st. Cn. Quid ais? $i. Quid tu ais? PA. 
Arrige aures, Pamphile. 
Sr. Quid credis? Cz. Phania illie frater meus fuit. Sx. No- 


ram , et 8€10. 


inmepte. «Nam qui cognatusest, sem- 
per est. » Bent. Sequuntur Both. et 
Perletus. 

938. Ιδέ, apud cognatum meum. 
— Ez illo scil. naufrago.— Bothius 
emittit sese. 

929. Ejus nomen , supple dic.— 
Tam cito tibi. Supple: Poterone di- 
cere? Non negantis hac sunt , sed 
diffcile se dicturum ostendentis. 
Donai:. — Bothius distinguit, No- 
men ? tam cito Phania. 

930. Hem. Hanc vocem in versu 
precedenti reponit Bothius ex Be. 
— Perii.Vox illa persons Chreme- 
tis subita re penitus perturbat 
maxime convenit. Perl.— erum, 
sane , et adverbium est. — Opinor 
fuisse. Hoc adhuc cunctanter est di- 
ctum , etindigetconfirmatione. Do- 
nat, — Certo. Br. Valpy certe. 

931. Rhamnusium. Rhamnus erat 
pagus in agro attico. Strab. lib. IX. 
Γαγπαδ. 


935 , 


932. [n 4μᾶπο, Post hsc Zeun. 
Valpy legunt fum. Delent Bothius, 
Perlet. — Multi abi. audivere. Hiec 
dicit Crito, ut confirmet ea que 
protulit ; credit nempe Chremetem 
ob id unum exclamare , quod falsa 
ingeri patat; dum longe est aliter, 
— Ütinam id sit etc. Hæc seorsum 
Chremes; et qui seqq. cho etc., ad 
Critonem. 

933. Quid eam tun? tuamne etc. 
Both. Quid eam tum esse aibat ? suam- 
ne etc. — Quid eam tum aiebat esae. 

934. Quid ais ? quid tu ais? ar- 
rige aures Pamphil. Both. Certe mea 
est. Pa. Quid ais? Sr. Quid tu au- 
tem? Pa. Ehem , arrige aures, P.no- 
tatque idem C. dare Tu ais hem. 

935. Quid credis? Quare credis 
hanc esse filiam tuam. Alii Qui.— 
Illic. Eodem sensu quo ille , quod 
est cæterum in Valpy, Zeun. Both. 
Noram eum, dum viveret. — Scio 
eum fuisse fratrem tuum. | 
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Ca. Is hinc, bellum fugiens , meque in Asiam persequens, 


proficiscitur; 

Tum illam hic relinquere veritus est. Post illa nunc pri- 
mum audio, 

Quid illo sit factum. PA. Vix sum apud me : ita animus 
commotu 'st metu, 

Spe, gaudio, mirando hoc tanto, tam repentino bono. 

Sr. Ne istam multimodis tuam inveniri gaudeo. PA. Credo, 
pater. 960 

Cm. At mi unus scrupulus etiam restat, qui me male 
habet. Pa. Dignus es 

Cum tua religione, odium! nodum in scirpo quæris. Cn. 
Quid istuc est? 

Cm. Nomen non convenit. Ch. Fuit hercle huic aliud 
parve. Cx. Quod, Crito? 

Numquid meministi? Cr. Id quaero. PA. Egon' hujus me- 
moriam patiar mee 





936. Is hinc. Bothiusreponit is in 
versu precedenti. — Persequens, 
me quæsiturus. Patet enim priorem 
ivisse in Asiam Chremem, et fra- 
tri suo filiæ suse curam commisisee. 

937. Tum illam hic relinquere. 
Valpy relinquere hic. Both. Tum ve- 
ritus hic relinquere eam est. 

938. Quid illo. MSS. quidam et 
editi : Quid de illo. — Valp. Com- 
motu ‘st metu, Westerhov. Commotus 
est metu. Bothius delet est. 

939. Mirando hoc tanto , tam re- 
pentino bono. Perletus omittit vir- 
gulam post tanto. 

94o. Multimodis. Ita junctim re- 
cte. Editione 1469 plene, multis 
modis. Perletus intelligit , multis de 
causis gaudeo. — stam tuam inve- 
niri, quod Glycerium inveniatur 
esse filia tua. Bothius legi Ca. 
Credo. Pa. Pater. 


941. Mi. Alii mihi, — Unus scru- 
pulus. Metaphora est, a scrupis et 
scrupulis, id est parvis lapillis qui 
ambulantium pedibus molesti sunt. 
Inde molestia etiam animi hac voce 
denotatur. Perl. 

961. Religione , religiosa anxie- 
tate. — Odium. Sic Both. et Perlet. 
Ut dignus odium elliptice dicatur pro 
dignus ad odium; sed melius est odium 
accipere pro homine odioso, ut scelus 
pro homine scelesto. R. D. — Nodum 
in scirpo quearis. Scirpi junci sunt 
palustres sine nodo : unde prover- 
bium est de his qui in rebus claris 
scrupulum querunt. 

943. Nomen non convenit. Nomen 
quo illam vocant, h. e. Glycerium, 
non convenit cum nomine filie 
met. — Aliud sc. nomen. 

944. Numquid "Terentio est fre- 
quens pro num. Perl. — Egon'. 
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Voluptati obstare , quum egomet possim in hac re me- 
dicari mihi? 945 

Non patiar. Heus, Chreme, quod queris, Pasibula. Cn. 
Ipsa ‘st. Cu. Ea ‘st. 

Pa. Ex ipsa millies audivi. Si. Omnes nos gaudere hoc, 
Chreme, 

Te credo credere. Cu. Ita me Di. ament, credo. PA. Quid 
restat , pater? 

Sr. Jam dudum res reduxit me ipsa in gratiam. Pa. O 
lepidum patrem! 

De uxore, ita ut possedi, nil mutat Chremes. Cu. Causa 
optuma 'st; 950 

Nisi quid pater ait aliud. Pa. Nempe. Sr. Id scilicet. Cu. 
Dos, Pamphile, est 

Decem talenta. Pa. Accipio. Cn. Propero ad filiam. Eho! 
Mecum, Crito : 

Nam illam me credo haud nosse. Sr. Cur non illam huc 


transferri jubes? : 


Both. Valp. Egone. Zeun. Ego. — 
memoriam obliviosam. 

945. Mec Voluptati, mes felici- 
tati —— Egomet. Bic. Be. edit. Valp. 
ex antiq. libb.'alii (ed. Zeun.) ego. 
Perl. — Medicari mihi. Remedium 
mihi invenire adversus. malum 
optatis nuptis imminens. 

946. Quod queris , sub. nomen. 
— Pasibula; Valp. Pasibula'st. Br. 
Passibula est. 

947. Gaudere hoc , ex ea re. 

.948. Ita me di ament , certe. Est 
enim formula coufirmandi , quasi 
diceretur, dí me ament, tum me 
ament , quam "erum est me credere. 
Vid. Eun. 615. — Quid restat im- 
pedimenti mes felicitati. 

: 949- Ingratiam tecum. Guy. Re- 
duxit te. Let ed. V. add. tuam. Perl. 


— O lepidum patrem. h. e. beni- 
gnum. 

. 950. De uxore, ita ut possedi, 
nil mutat Chremes? Nullo ne modo 
obstat quin possideam uxorem , ita 
ut possedi. Nos ex Both. interrog. 
γαρ. Zeun. Perl. affirmative acci- 
piunt. — Causa optima'st, Both. 
Optuma est. Jus est optimum. 

+ 95r. Nisi quid. Botb. legit. Nisi 
si quid. PA. Nempe. Æquum est ante 
ommia, ut dicis, patrem nihil 
aiere. — Id scilicet. h. e. volo. Perl. 
Bothius : Sz. Nempe si scilicet. 

952. 4d filiam. Glycerium. — 
Eho! mecum sub. Veni. I. Et V. 
eho meus Crito mecum. 

953. Nam illam me, etc. Nondum 
comperisse me suum esse patrem. 
Et ideo Critonis testimonium desi- 
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Pa. Recte admones. Davo ego istuc dedam jam negoti. 


Si. Non potest. 


Pa. Qui non potest? Sr. Quia habet aliud magis ex sese, 


et majus. PA. Quidnam? Sr. Vinctus est. 


955 


Pa. Pater, non recte vinetu 'st. Sr. At ita. jussi. PA. Jube 


solvi, obsecro. 


Si. Age, fiat. PA. At mature. Sr. Eo intro. PA. © faustum 


et felicem diem! 


SCENA QUINTA. 


CHARINUS. 


PAMPHILUS. 


Cn. Proviso quid agat Pamphilus : atque eccum! Pa. 
Aliquis forsan me putet 
Non putare hoc verum : at mihi nunc sic este hoc verum 


lubet. 


derat Chremes. — Credo haud nosse. - 


Alii heud nosse credo. Both. et Zeun. 
Credo haut nosse. — Transferri. 
Quia puerpera erat. 

954. Daro ego. Bothius omisit 


ego. 

955. Qui non potes.  Zeum. 
Bent. Both. omittunt non potest. 
Atillud legit ex octo nass. We. quem 
sequor. Perl. — Aliud negotium ma- 
gis ex sese, magisad se ipsum per- 
tinens. 

956. Recte , juste. — 4t. Sic Be. 
Ex acad. s. sed Do. Valp. Hand. 
Si illud admiuis, Pamphilus per 
non recte intelligit mon juste. Simo 
vero per jocum intelligit, non satis 
stricte ; ut qui jusserat Davum tan- 
quam quadrupedem arctissime vin- 


eiri. — Huno seusum duo gallici 


interpretes Daeier et Lemónstier. se- 
cipiunt. 

952. Mature. Fa. Zeun. Vaip. 
Matura. — Felicem diem. Zeun. V alp. 
Felicem — hunc. diem. — Rectius 
hic fabulau Terentius, Schmiedero 
monente, cleusiseet, quum ferc 
omnes persons, quo tenderent, 
attigerunt. Sed restabat de Charini 
quoque nuptiis, qua eque ac Pam- 
phili, ad prosperum exitum essent 
perducends. Peri. 


volunt ; ego autem verum esse con- 
firmo , quod mihi lubet verum cre- 
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Ego Deorum vitam propterea sempiternam esse arbitror, 
Quod voluptates eorum propri: sunt : nam mi immorta- 


litas 


961 


Parta est, si nulla aegritudo huic gaudio intercesserit. 
Sed quem ego mihi potissimum optem, cui nunc hec 


narrem, dari? 


Cn. Quid illud gaudi est? Pa. Davum video: nemo ‘st, 
quem mallem, omnium : | 
Nam hunc scio mea solide solum gavisurum gaudia. 355 


SCENA SEXTA. 


DAVUS. PAMPHILUS. CHARINUS. 


Da. Pamphilus ubinam hic est? Pa. Dave! Da. Quis 
homo 'st? Pa. Ego sum. Da. O Pamphile! 
Pa. Nescis quid mihi obtigerit. Da. Certe : sed quid mihi 


obtigerit scio. 


dere. » Don. Bent. Both. Liquet. 

960. Deorwun vitam. Sic Do. In- 
vertit. Both. Deor. vitam propt. ego. 
Bemb. et Bas. J/itam deorum. —pro- 
pterea refer ad quod versus sequentis. 

961. Proprie, perpetuæ, con- 
stantes, vid. sup. 717. — Hoc 
dictum estex sententia Epicuri. Ille 
enim vitam judicabat beatissimam, 
qui plurimum baberet voluptatis : 
trisitip quam minimum. — Mi 
immortalitas. Zeun. et Valp. mihi. 

064. Parta est. Zeun. et Valp. 
Parta'st. Both. est parta. Parata est. 
Vet. Cod. Lind. 

963. Potiss. optem, cui nunc, Zeun, 
et Valp. potis. optem nunc, cui hac 
παν. Br. Exoptem. — Mihi dari 
sc. obviam. 


964. Mallem obviam dari. Both. 


965. Garisurum gaudia. Ex more 
Grecorum est vel Orieatalium πο- 
men et verbum jungere ejusdem 
radicis. Vid. Sanct. Minerv. III , 3. 
Perl. 

966. Ubinam hia est, Guy. Be. 
et Both. D. Pamphilus ubinam est? 
Pam. Hic est, Dave. — Quis homo'st, 
qui me vocat. — Ego sunr. Both. 
et Be. ed. Pamphilus , nec addunt 
Dav. o Pamphile ! 

967. Nescis quid etc. Both. totam 
versum sic legit : Ρα. Nescis quid 
mihi obtig. Da. Certe non. Pa. Non ! 
Da. Set, quid mihi scio. — Certe sub. 
nescio. quid. mihi obtigerit, Alludit 


ad vincula. 
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Pa. Et quidem ego. Da. More hominum evenit , ut quod 
sim ego nactus mali 

Prius rescisceres tu, quam ego tibi quod evenit boni. 

Pa. Mea Glycerium suos parentes repperit. DA. O factum 
bene! Cz. Hem? 

Pa. Pater amicus summus nobis. Da. Quis? Pa. Chremes. 
Da. Narras probe. 

Pa. Nec mora ulla est, quin jam uxorem ducam. Ca. 
Num ille somniat 

Ea, quz vigilans voluit? Pa. Tum de puero, Dave? Da. 
Ah, desine. 

Solus es quem diligunt Di. ΟΠ. Salvus sum, si hzc vera 


sunt. 

Colloquar. PA Quis homo ‘st? Chariñe, in tempore ipso 
mí advenis. ps 

Cn. Bene factum. PA. Audisti? Cu. Omnia. Age, me in 
tuis secundis respice. 

Tuus est nunc Chremes : facturum quæ voles scio esse 


omnia. 


968. Et quidem ego. Scio quid tibi 
obtigerit. — More hominum , rerum 
humanarum.—ím ego nactus. Quod. 
expertus sum. Ego abest a Guelf. 2. 
3. Zeun. Valp. 

969. Quam ego tibi quod etc. Zeun. 
et Valp. Quam ego illud quod etc. 

970. O factum bene. Zeun. omitt. 
O Chr. hem? seorsum loquitur. 

971. Pater Glycerii. — Narras 
probe. Rem felicem narras. 

973. Quin jam uzorem. Zeun. et 
Valp eam pro jam. Alii mus. eam 
pro uzorem frigide. Perl. — Virgil. 
Eclog. VIII, 108: « Credimus? an 
aui amant ipsi sibi somnia fingunt. » 

73. Tum, cæterum.—De puero, 
; Sub. Quid fit. — Desine que- 


974. Solus es quem. diligunt Di. 
Dictum erat proverbialiter et by- 
perbolice de magna alicujus felici- 
tate. Et perhec Davus bono animo 
jubet esse Pamphilum, et de se 
ipso, et de suo filio. — Zeun. 
Valp. Solus est. B. Z. diligant. 

975. Colloquar. In mss. quibusd. 
præcedit Adibo et. Perl. — Cha- 
rine. Zeun. Valp. o Charine , et mili 
pro mí. 

976. Audisti ! sic Both. Zeun. et 
Valp. Audistin ! respice bono oculo, 
adjuva. 

927. Tuus est. hoc est, tibi fa- 
vet. Éun. 27ο. Et Cic. ad Quint. 
Frat. IL: « Plautius totus noster est.* 
Facturum sc. Chremetem. — Esse 
omittit Bothius. 
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P4. Memini : atque adeo longum 'st nos illum exspectare 


dum exeat. 


Sequere hac me intus ad Glycerium nunc. Tu, Dave , abi 


domum ; 


Propere arcesse, hinc qui auferant eam. Quid stas? Quid 


cessas ? Da. Eo. 


98o 


Ne exspectetis dum exeant huc : intus despondebitur : 


Intus transigetur, si quid est quod restet. Plaudite. 


978. Memini. Non obliviscor te 
respicere. — deo, etiam. — il- 
lum sc. Chremetem, utpote qui cum 
Critone intraverat ædes Glycerii. 

979. Sequere hac me etc. Don. 

uere me intus apud Glycerium. 
Bent. sequente Bothio. S. Hac me, 
intus apud. Glyc. nunc est. — Hac, 
hac via. 

980. Propere. Zeun. Propera.— 
Hinc ex domo Glycerii quam desi- 
gnat.— Auferant. Virgo nupta, anti- 
quo ritu,simulabaturex gremio ma- 
tris , aut, si ea deesset , ex proxima 
necessitudine muliere , rapi; inde 
ad virum transferebatur : quod ea 
res Romulo suisque Sabinas ra- 
pientibus feliciter cessisset. West. 
— Quid stas? Quid cessas? Hsec 
Pamphilus respiciens retro, dum 
abit cum Charino. 

981. Νε exspectetis etc. Davns ad 
spectatores. — Ezeant huc. Both. 
hice. — Intus in domo Glycerii. — 
Despondebitur , sponsalia fient. — 
Transigetur, conveniet et transige- 
tur de dote Philumenæ , de Chrysi- 
dis hzreditate , deque cseteris rebus. 

982.Plaudite.Consuetudo erat, ut 
populus,finitarecitatione cum plau- 
su discederet,ad quem invitateosre- 


982 


citator.—Guelf. In pluribuseditio- 
nibus, legitur Ω Plaudite. Non una - 
eruditorum hominum de hac nota 
(a) est sententia. Petitus ex du- 
plici o o, id est, à ὄχλος, turba, ca- 
terva, quod in Grecis comoediis 
appositum, τὸ e natum esse autu- 
mat. Bæclerus, ut non negat, τὸ 
plaudite & toto histrionum grege 
fuisse acclamatum , ita contendit, 
antiquitus non e, quod Faernus 
reperisse se in codicibus vetustissi- 
mis scribit, sed G scriptum fuisse, 
quo Grez fueritnotatus. Dacieria o 
a librariis additum autumat, ut 
esset signum finis, quomodo ele- 
mentum τοῦ ἄλφα fuerit presmissum 
initiis operum. Qua de re consu- 
lendi interpretes ad apocalypsin, 
1,8. Westerhovius. — In extremis 
Terentii fabulis verba hæc leguntur: 
CarLioPrUs RECENSUI. Hoc nomine 
grammaticus quidam designatur, 
qui Terentium ad prisca exempla- 
ria correxit, ut plures grammatici 
apud alios scriptores fecerunt; cu- 
jus recensionis, quoniam hodie 
vestigia, quæ quidem certa sint, 
habentur nulla, nomen inane repe- 
tere insuper habuimus ex Bothio , 
a quo hec mutuamur. 
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EUNUCHUS TERENTII. 





Acn Ludis Megalensibus", 


L. Posthumio Albino et? L. 


Cornelio Merula Ædilibus Curulibus?. Egerunt ' L. Απι- 
bivius Turpio*, et L. Atilius Prenestinus". Modos? fecit 
Flaccus Claudii [filius |, tibiis duabus! dextris?. Greca 


Menandru * 


1. Ludis megalensibus. Vid. supra 
pag. 2- 

2. L. Posth. Albino et L. Corn. 
Merula. Zeun. Both. Valp. omittunt 
et, sicut infra. Et L. Atilius Pre- 
nest. 

3. Ædilibus curulibus. Vid. sup. 
loc. cit. 

4. Egerunt. Zeun. Valp. Both. 
Egere. 

5. Turpio. Cod. Yen. Turpius. 

6. Prenestinus a patria : Nam 
Praeneste oppidum est Latii , non 
procul Roma. 

7. Modos fecit Flaccus Claudü 
[fius] hæc verba reponunt post 
acta II Valp. et Zeun. et sine ulla 
interpunctione referunt tibiis dua- 
bus dextris ad Egerunt. — Mod. 
fecit. C. Y. modum laviit. Inde mo- 
dulavit. 

8. Tib. duab. dextr. Agebantur 
fabulæ tibiis paribus aut imparibus 
et dextris aut. sinistris. Dextræ au- 
tem et Lydiæ sua gravitate seriam 
comodis dictionem pronuntiabant. 
Sinistrs et Serranæacuminis levi- 


. Acta II", M. Valerio, C. Fannio'* Consulibus. 


tate jocum in comedia ostende- 
bant. Ubi autem dextra et sinistra 
acta fabula inscribebatur, mixtim 
joci et gravitates denuntiabantur. 
We. — Ceterum vide ad Andris 
titulum. 

9. Greca. Videlicet Greca est 
Fabula Εὐνοῦχος Menandri ; quam 
Terentius in Latinum sermonem 
traduxit. 

το. Menandru. Greco genitivo 
pro Menandri. 

II. Acta II. Par. in marg.. « H. 
e. secundum acta. »Ergo iterum 
hsec acta est Comedia. Sed dubitat 
Muretus an M. Valerio et C. Fan- 
nio Coss. hic notatis.Equidem magis 
Gellio simpliciter confidamus , qui 
in N. A. I , 34, non solum horum 
consulum, sed etiam simal Mega- 
lensium ludorum mentionem facit. 

12. C. Fannio. In mss. Pall. 
teste Par. Gajo Mummio. Annum 
vero, quo M. Valerius et C. Fan- 
nius consules fuerint, notat esse 
Farnabius ab U.C. 598, et ant. C. 
158. 


— M— RR 





DRAMATIS PERSON. E. 





PHÆDRIA, adolescens, amator THaipis; a Greco αιδρὸς, 
hilaris. 

PARMENO, servus PHÆDRIÆ. Παρὰ τῷ δεσπότη µένων, 
manens et adstans domino. 

THAIS , meretrix ; a θεατὸς, spectabilis, a θεάοµαι specto, 
quasi speciosa. 

GNATHO, parasitus THRASONIS; a γνάθος, maxilla; quod 
sit edax. 

CHJEREA , adolescens , amator PAMPHILE; a χαίρων, 
gaudens. 

THRASO, miles, rivalis PHÆDRIEÆ ; a θράσος, audacia. 

PYTHIAS, ancilla ΤΗΑΙΡΙ6. Quasi πυθοµένη, percuntatrix. 

CHREMES, adolescens, frater PAMPHILE; a χριµίζω, 
hinnio , quod hinnitu equorum delectaretur. 

ANTIPHO, adolescens; ab ἀντιφαίνομαι, contra appareo , 
vel ab ἀντίφημι, contra loquor. 

DORIAS, ancilla Tæarpis. Quod Doride regione orta sit. 

DORUS, Eunuchus. Quasi Doricus. 

SANGA , centurio; a Sangia, vico Phrygiae, vel a fluvio 
ejusdem regionis. 

SOPHRONA, nutrix PAMPHILÆ; a σώφρων, casta, con- 
tinens. | 

LACHES , senex, pater ΡΗΑΕΡΗΙΣ et CHEREZ; ab ἔλαχον 
verbi λαγχάνω, sortior, sorte vel hereditate obtineo. 


PERSON/E MUT E. 


STRATO, elephantis Praefectus; a στρατεύω, qui imperat, 
SIMALIO, a Simia , ob fœditatem oris, vel nasi. 
DONAX , a δόναξ, fistula, seu calamus piscatorius. 
SYRISCUS, diminutivum est a Syrio; vel a ovpísxoc, 
fiscina ficorum. 
— —— — atio» 6 i ————— — 
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C. SULPITII APOLLINARIS 
PERIOCHA 


IN 


TERENTII EUNUCHUM. 





SononzM falso dictitatam Thaidis, 
Id ipsum ignorans , miles advexit Thraso, 
Ipsique donat. Erat hec civis Attica. 
Eidem Eunuchum, quem emerat, tradi jubet, 
Thaidis amator Phædria, ac rus ipse abit, 
Thrasoni oratus biduum concederet. 
Ephebus frater Phædriæ puellulam 
Quum deperiret dono missam Thaidi, 
Ornatu Eunuchi induitur : suadet Parmeno : 
Introüt : vitiat virginem : sed Atticus 
Civis repertus frater ejus , collocat 
Vitiatam ephebo : Phædriam exorat Thraso. 


— ——— UtiPd«t m —————— — — 


PUBLII TERENTII AFRI 
EUNUCHUS. 





PROLOGUS. 


S quisquam est, qui placere se studeat bonis 
Quam plurimis , et minime multos ledere, 

In his poeta hic nomen profitetur suum. 

Tum si quis est, qui dictum in se inclementius 


Existimarit esse, sic existimet, 


I. Studeat. Be. Studeant ex Pri- 
sciano.—— Si quisquam. . . In his. Hsec 
duo pronomina, quisquam , his , ad 
se invicem referuntur, et sic Latini, 
Græcos imitati,a singulari transeunt 
ad numerum pluralem. Haud aliter 
Sophocl.Antigone, 703— 5, ὅστις.. 
οὗτοι» ubi v. Erfurdt. Perl. — Se, 


abundat; cf. Andr.798, not. Itidem |. 


Sallust. Catil. 1. « Omnes homines, 
qui sese student præstare ceteris ani- 
malibus. » — Zonis. Huic δοπὶς op- 
ponitur τὸ multos, v.2. hoc est, ma- 
los. Notat Eug.«2oni sunt admodum 
pauci, sicut οἱ πολλοὶ Grecis notant 
vulgus. » Cf. infra 409, ad not. Ex- 
cusat enim verecundus poeta, quod 
invehatur in adversarium. Peri.— 
Bonis , ingenuis, bene moratis. 

3. Quam plurimis. Ante hsec verba 
Farnabius vult subaudi po/ius , ut 
animadvertit esse in Plauto, Rud. 


act. III, scen. rrr, etin Hom. Iliad. 
II. Sed satius esse judicavimus, si, 
ex majori numero, intelligeremus, 
quam plurimis possit , ita ut quam eit 
adverbium, non conjunctio. Sensus 
preterea sic expostulat, ut salva 
sit antithesis quam plurimis , minime 
multos. 

9. In his poeta hic. Guelf. 1. non 
habet hic. — In his, « in numero 
borum. » Schol. — Nomen profiteri, 
Locutio vela militibus vel a can- 
didatis translata. J7/e. Sic Liv. II, 
24, profiteri nomina, Et Cic. Fam. x, 
31. «Quicumque is est, ei me profi- 
teor inimicum. » Perl. 

4. Tum. His ita positis. Both. 
legit tamen. — Si quis est, qui etc, 
LusciumLanuvinum innuit, malum 
poetam, cujus calumniis respondit 
in prologo Andriæ. 

5. Ezxistimarit. Var. Existimet. 


2 


9 
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Responsum , non dictum esse, quia læsit prior. 
Qui bene vertendo, et easdem scribendo male, ex 
Græcis bonis Latinas fecit non bonas. 

Idem Menandri Phasma nunc nuper dedit, 


Existimat. Ezistimavit. — Post exi- 
stimet , Antesignanus legit sciat, 

G. Responsum, non dictum esse. 
Subauditur ei, et verba responsum 
esse, dictum esse impersonaliter ac- 
cipimus, ut supra. Donatus vult di- 
ctum hic esse nomen, et intelligit 
maledictum. Sed melius quadrat, si 
τὸ dictum opponatur τῷ responsum , 
sicut lacessere et propugnare oppo- 
nuntur. Gallice: Qu'il considère qu'on 
lui répond, et qu'on ne l'attaque pas. 
— Prior. Sic legit Bemb. Vulgo 
prius. 

7. Qui bene vertendo. Guyet. male. 
— Et easdem scribendo male. Sic le- 
gend.monetFa.ex Be.Both. legit ea- 
dem, Antes.etValpy eas.— Scribendo. 
Alii describendo. —E z. Finiunt præ- 
positione ες Bentl. Mu. Both. hunc 
versum. Alii incipiunt eadem se- 
quentem. Perl. — Qui bene vert. etc. 
« Bene vertere, secundum Bentl. 
est fideliter vertere, verbum verbo 
reddere, e Græco : id ipsum vero, 
ob utriusque sermonisdiversitatem, 
est male scribere latine. Tam anxie 
fidum interpretem egerat Luscius 
Lanuvinus. » — ene pro vaíde acci- 
pit Donatus, et vertere seu pro, in 
linguam latinam transferre,seu pro, 
corrumpere. Faernus denique, /ene 
vertendo sic interpretatur : eligendas 
quidem bonas quas verteret, Sed ut 
animadvertit Bæclerus, latinitas vix 
patitur, ut Aene vertere sit bene eligere 
vertenda. 

8. Grecis bonis... Latinas non 
bonas. Subauditur subst. comadie , 


sicut apud Quintilianum : [n togatis 
excelluit Afranius. 

9. Jdem. Both. Jtem ut. — Idem.. 
nuper dedit. Hac voce idem carpit La- 
nuvinum. Quum enim dicat eum 
nuper dedisse Phasma, etjam dixerit, 
eum ες Grecis bonis malas latinas 
facere , est quasi pronuntiet Phas- 
ma Menandri a Lanuvino adultera- 
tum fuisse. -— Phasma. Hujus Me- 
nandri fabulæ hoc est argumen- 
tum : Noverca superducta adole- 
scenti, virginem , quam ex vicino 
quodam conceperat, furtim edu- 
ctam, quum haberet in latebrisapud 
vicinum proximum, hoc modo se- 
cum habebat assidue, nullo conscio. 
Parietem, qui medius inter mariti 
domum ac vicini fuerat, ita perfo- 
dit, ut in ipso transitu sacrum lo- 
cum esse simularet. Quumque tran- 
situm intenderet sertis ac fronde 
felici, rem divinam ssepe faciens, 
evocabat ad se virginem. Quod 
quum animadvertisset adolescens , 
primum aspectu pulchre virginis, 
velut numinis visu, perculsus, ex- 
horruit : unde Phasma est nomen 
fabulæ. Deinde, paulatim re cognita, 
exarsit in amorem puelle, ita ut 
remedium tante cupiditatis nisi ex 
nuptiis non reperiretur. Ita ex com- 
modo matris ac virginis, et ex voto 
amoris, consensuque patris, nuptia- 
rum celebratione finem accipit Fa- 
bula. Donat, — Nunc nuper dedit. 
Both. legit nuper perdidit. Ingeniosa 
certe, et in tanta interpretum anxie- 
tate non spernenda lectio, quam 


- 
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Atque in Thesauro scripsit, causam dicere te 
Prius unde petitur, aurum quare sit suum, 

Quam ille qui petit, unde is sit thesaurus sibi, 

Aut unde in patrium monumentum pervenerit. 


Bothius tuetur : « Per in τῷ nuper, 
inquit, sequentem similem sylla- 
bam absorpsit. Nu autem male ge- 
minatum in nunc degeneravit. » 

10. In Thesauro.V ar. a Thesauro, 
a Thesauris. Lindemb. script. edit. 
Thensauro, grece. Perl.— Thesaurus 
erat quoque nomen fabule Menan- 
dri, ut putant plurimi interpretes. 
Attamen DominaDacier vocem hanc 
vult intelligi, non de fabula qua- 
dam alia, sed de una ejusdem Pha- 
smatis parte, quam fabule Menan- 
dri ex se affinxit Lanuvinus. Ecce 
autem hujus fabulæ,aut,ex Dacieria, 
hujus partis fabulæ, expositio : «Se. 
nex quidam, quum haberet filium 
prodigum, in suo monumento the- 
saurum defoderat, caveratque- testa- 
mento ut post annos tantum decem 
aperiretur monumentum, et eo 
epulæ inferrentur , quas mortuis 
adhibere mos erat. Interim agrum, 
in quo id monumentum erat, se- 
nex quidam ab adolescente prodigo 
emerat. Servus nostri heredis ad 
aperiendum monumentum auxilio 
usus senis ipsius qui emerat, the- 
saurum cum epistola ibidem repe- 
rit. Emptcr autem hunc thesaurum 
tanquam a se per tumultum hosti- 
lem. ilhe defossum retinet , et sibi 
vindicat. Adolescens judicem ca- 
pit. » Non is est eventus ille qui ve- 
risimiliter possit videri affixus fuisse 
ad fabulam Phasmatis , ut eam ex- 
posuimus , tum ex natura rei, tum 
quod necesse sit, ad talem confu- 
sionem , patrem adolescentis decem 


annis antea fuisse mortuum ; et con- 
tra vivit, et vivere debet in Phas- 
mate. —- Scripsit causam dicere, 
quasi esset , scripsit dicentem , in- 
duzit in fabula dicentem etc. 

11. Unde petitur. Accipe unde pro 
a quo; et refer ad antecedens i//um , 
quod subauditur, usitata ellipsi. 
Sic Virgilius ZEneid. IV, 598. 

- » » En dextra fidesque, 

Quem secum patrios aiunt portare penates. 
Ubi quem referri debet ad i/fius, 
et sic supplendum, En deztra etc. 
illius , quem etc. — Causam dicere , 
aurum quare sit suum, Exponere can- 
sam dicendo , quo jure illud aurum 
sit suum. 

12. Unde petitur. Is unde petitur 
est possessor, a quo possessio rei 
petitur, qui rei partes sustinet, gal- 
lice qui est. défendeur. Qui petit est 
actor, gallice demandeur. Ex ratione 
et ex consuetudine prior loqui de- 
betille qui petit, ut secundo loco 
respondeat is a quo petitur. Atcon- 
tra Luscius Lanuvinus fecit ut prior" 
loqueretur unde petitur, quam ille 
qui petit. Hoc modo partes permu- 
tavit et confudit. Perl. 

I3. Quam ille. « Tresex codici- 
bus nostris i//e, multi ifi, unus i/- 
lum : sed illic adsciscamus ex tribus 
codd. Rivii, G. F. et Lind. » Bentt. 
Bothius legit, quam illunc.... Sibi 
ant. Bem. V. Br. Do. Zeun. legunt 
sicut nos. — Post ille subaudi 
causam dicat unde is. 

13. Unde quomodo. — /n pa- 
trium monumentum. Vide supra ar. 

" 
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Dehinc, ne frustretur ipse se, aut sic cogitet : 
«Defunctus jam, sum; nihil est, quod dicat mihi.» T 
Is ne erret, moneo , et desinat lacessere. 

Habeo alia multa, que nunc condonabitur : 

Qua proferentur post, si perget ledere, 

Ita ut facere instituit. Quam nunc acturi sumus 
Menandri Eunuchum, postquam Ædiles emerunt , 20 
Perfecit, sibi ut inspiciundi esset copia. 

Magistratus quum ibi adessent, occepta 'st agi. 
Exclamat , furem, non poetam fabulam 

Dedisse, et nil dedisse verborum tamen; 


gumentum fabulas, vs. 9. — Perve- 
nerit , inclusum fuerit. 

14. Dehinc, postea quam tales 
expertus fuerit exprobrationes. — 
Frustretur, ne se deludat falsa spe. 
Var. frudetur, fraudetur. — Sic co- 
gitet. C. G. m. Si. 

I5. Defunctus jam sum. Qui rem 
peregit, quique proinde ea est libe- 
ratus, defunctus et perfunctus di- 
citur. Sic Ad. 510, itid. Liv. III, 
8. Perl. — Quod dicat mihi, in po- 
sterum. 

16. Ne erret, ne falsam spem 
alat. — Desinat. Alii desinet. 

17. Qua nunc. Both. nunc que. 
— Condonabitur. Cod. Hal. Condo- 
nabuntur , quod malebat J. C. Scali- 
ger. Glar. præferebat condonabimus. 
—Que condon.«Secundum quæ ille 
condonabitur. » Per græcismum. 

18. Proferentur, evulgabuntur. 

19. fnstituit, incepit. — Quam 
nunc. Vulg. Nunc quam. ‘Et dicitur 
quam per syllepsin, nempe subaudi 
comæœdiam, et ordo est : « Post- 
quam Ædiles emerunt Eunuchum 
Menandri , quam comediam nunc, 
etc. » — Acturi sumus. Donatus 
legit simus. 


30. Menandri Eunuchum, desum- 
ptam ex Menandro. — Postquam 
Ædiles emerunt.Agebantur enim pri- 
vatim,et speciminis causa comaædiæ, 
apud Ædiles Curules, antequam 
publice agerentur. Adnotavimus in 
prologo Andriæ JEdiles Curules , 
preter cætera , ludos scenicos ad- 
ministravisse. 

21. Perfecit, ad id pervenit La- 
nuvinus. — Post versum 30,1n 
Bothio sequitur ille, cujus initium 
Magistratus, quumibi adesset, quem 
deinde excipiunt verba Perfecit etc. 

22. Adessent. Sic tres Bentl. an- 
tiqui codices, pro adesset vulgato. 
Magistratus autem plurali numero 
sunt duo Ædiles. Perl. 

33. Furem. In Ms. Lips. eltero 
furem esse. 

24. Et nil dedisse verborum ta- 
men. Donat. «autneminem fefellisse, 
(dare enim verba, decipere est :) 
aut nihil apposuisse de suo , nihil 
addidisse de suo. » Prior sensus 
potior nobis videtur, et magis lati- 
nitaü accommodatus. — Putant 
Juvencius et domina Dacier , per 
has voces nil dedisse verborum in- 
nui a Lanuvino, nihil damni fecisse 
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Colacem esse Naevi, et Plauti veterem fabulam; 16 
Parasiti personam inde ablatam et militis. 

Si id est peccatum, peccatum imprudentia 'st 

Poetæ, non quo furtum facere studuerit. 


Id ita esse, vos jam judicare poteritis. 


Colax Menandri est : in ea egt parasitus Colax, jo 
Et miles gloriosus : eas se hic non negat 

Personas transtulisse in Eunuchum suam 

Ex Graca; sed eas fabulas factas prius 

Latinas sçisse sese, id vero pernegat. 


Terentium quia alienam bonem pro 
una ex se mala dederat. Simplicius 
est Lanuvinum intellexisse , fur- 
tam minime latuisse. 

15. Colacem esse Nœvi. Bentl. 
legit colacem esse nempe , Plauti v. 
fab. Nam Nævii putat nullibi Cola- 
cem commemorari. Át vero a Nonio 
et Prisciano Colax Norii memoratur, 
quod JVovsüi pro Nevi corruptum 
facile putes. Naevius autem fuit 
poeta Campanus, Ennio senior, 
ab Horatio laudatus , Ep. II, x, 
53. Pe, — Et Plauti veterem fa- 
bulam. Both. legit auf Plauti. Scil. 
eam quie inscribitur Mies grioriosus. 

36. Inde , collectivo sensu , acili- 
cet ex Colace Nævii,parasiti perso- 
uam , ex milite Plauti, personam 
militis desumpeisse. 

27. Peccatum est, contra jus fac- 
tam est. — eprudentia ‘st, cod. 
Hal. imprudentie , male. Perl. 

38. Quo. Sic antiquissimi libri, 
non qui, ut legunt Valp. et «li. 
Quo autem pro quod exponendum. 
Ut pro quo Guelf. 

Jo. Parasitus Colas. Hic Colax 
proprii nominis vicem gerit , et in- 
dicat hominem , qui erat et parasi- 
tus et adulator. 


Jz. Et miles glonosus. Sie in- 
scriptaPlauti fabula superest.— Ea; 
se hic non negat. Perl. ex Bent. hic 
ingessit; reficrunt Zewn. et Valp. 
Nostri hunc locum Cicero tangere 
videtur dicens : » Aseentatio parasi- 
torum in comeediis nobis faceta non 
videretur, nisi essent milites #loriooi. 
Læl. 36. ορ. ^ 

33. In Eunuchüm saam. Ad fabu- 
lam, non ad hominem retulit, et 
ideo feminino genere utitur. Per 
esmmdem synchesin Virgil. Æneid. 
V, 133, Centauro invehitur magna... 
cf. supra vs. 59, mot. 

33. Er greca, sc. falvata Menan- 
dri. À Græeis autem. transtalissc 
vel desumpsisse quidquam, id vitto 
nemini dabatur, quod fieri quotidie 
solebat. Hujueéreitestetn Ciceronem 
quidem babemus de Fin. I, 9 
init. Peri. 

34. Eus fabulus factas datinar. 
Refer eas ad τὸ personas prioris ver. 
ons, et sententias sic ordina : ea: 
personas (parasiti, et militis) facias 
esse fabulas latinas , id est materiath 
et nomen præbuisse fabulis latinis 
duabus, Nevii et Plauti; vid. supra. 
— Vult Bentleius intelligi per 4«« 
fabulus, Menandri Colacem et Eu- 

4 
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Quod si personis iisdem uti aliis non licet; . 35 
Qui magis licet, currentes servos scribere, 

Bonas matronas facere, meretrices malas, 

Parasitum edacem , gloriosum militem, 

Puerum supponit, falli per servum senem, 

Ainare , odisse, suspicari? Denique EM" 
Nullum est jam dictum, quod non dictum sit prius. 
Quare equum est, vos cognoscere atque ignoscere, 


nuchum. Sed non objecerat male- 
volus poeta Eunuchum Menandri, 
jam Latinum prius factum fuisse ; 
et revera non factus fuerat. Quum 
igitur de duabus fabulis latine 
translatis non fiat hic mentio, plu- 
ralem numerum eas non melius 
explicare potuimus , quam si refer- 
remus ad personas. — Scisse sese. 
Cui mirum videbitur Terentium 
latuisse , personas e Menandro tra- 
ctatas fuisse a duobus poetis popula- 
ribus, is meminerit illa s&tate ob 
librorum paucitatem raram fuisse 
copiam scriptorum opera legendi. 
— Vero, quod ad id attinet. 

35. Aliis. Legit Bemb. uic. — 
Aliis. Poetis, qui postea veniunt. 

36.Quí. Quomodo—Magis,Both. 
mage. — Currentes servos. L. Bemb. 
et deinde Fa. currentem servum; cf. 
Heaut. 37. Par. mss. discurrentes ser- 
vot. — Currentes servi præ cseteris di- 
cebantur, ut qui agiles essentatque 
concitatiores. Perf. Scribere, in fa- 
bulam inducere. 

37. Bonas matronas. Cujusmodi 
est apud Terentium Nausistrata in 
Phormione, et Sostrata Hecyre.— 
Meretrices malas. 'T'ales etiam Noster, 
Thaidem in Eunucho, Bacchidem 
in Heantontimorumeno induxit per- 
sonas. J'er?. 


38. Hic versus deest in Bothio , 
qui eum rejicit tanquam spurium. 
— Parasitum edacem. Inter alios 
edaz Terentii quoque Gnatho osten- 
ditur parasitus, in hac ipsa Eunu- 
chi fabula. Perl. — Gloriosum mit- 
tem , ut est Thraso, vid. infra. 

39. Puerum supponi, ut in An- 
dria, 743 sq. Hec referri debent 
ad Qui magis licet. — Falli per 
servum senem. Ut Simonem in An- 
dria , et Demeam in Adelphis. 

40. Amare, odisse , suspicari. Quo- 
modo licet personas in scenam in- 
ductas amare , odisse, suspicar: , i. ε- 
repræsentari in fabula amorem, 
odium et alia παθήματα. 

41. Denique Nullum est, etc. Esc 
verba respiciunt ad v. 35. Ac sine 
mirum esset , diversos homines in- 
terdum in eadem cogitatanon iaci- 
dere posse. Igitur poeta ostendit, 
summum esse nefas atque calumni- 
am, si quis proprio Marte invenerit 
effeceritque , qua jam aliena opera 
exstent, eumprotinus furti accusare. 
Jam, nostra setate. Perl.— Quin- 
que ex Valpyan. cod. non sit dictum, 
quod Bent.credit poetam sic de- 
disse. — Dictum. Vox illa prius sub- 
stantivi, posterius participii vices 
implet. 

42. len. cod. nos pro vos. Perl. 
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Qua veteres factitarunt, si faciunt novi. 
Date operam, et cum silentio animum attendite, 
Ut pernoscatis, quid sibi Eunuchus velit. T 


— Æquum est, etc. Intellige equum 
est vos cognoscere, expendere hanc 
rem , i. e. quantum liceat poetis in 
imitando sibi sumere, atque igno- 
scere , si faciunt ea que etc. 

43. Que veteres factitarunt, etc. 
Cum magna defensione Terentii, 


semel facientisid quod ssepe Veteres, 
qui ipsiaprioribus personas mutuati 
fuerant. 
44. Animum attendite. Zeun. ex 
mss. quibusd. animadvertite. 
— 45.Quid sibi Eunuchus velit. Quid 
agatur in hac fabula. 
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ACTUS PRIMUS. 





SCENA PRIMA. 


PHÆDRIA PARMENO. 


P. Quid igitur faciam? Non eam? Ne nunc quidem, 
Quum arcessor ultro? Απ potius ita me comparem, 

Non perpeti meretricum contumelias? 

Exclusit; revocat. Redeam? . . . Non, si me obsecret. 
Pa. Si quidem hercle possis, nil prius neque fortius. ο 
Verum si incipies , neque pertendes naviter, 

Átque, ubi pati non poteris, quum nemo expetet, 


46. Quid igitur, etc. Ex his ap- 
paret Phædriam multa et cogitasse 
et cum servo fuisse collocutum, 
priusquam in scenam prodiret. 
Deliberat scilicet adolescens, an ex- 
pulsus a meretrice , rursus rogatus 
ut redeat, revertatur. Eugraph. — 
lidem Menand. εἶτα vi ποιήαω. 
Confer ad Hecyram, 521. 

47, 48. Ultro, nullis a me admotis 
precibus, et Tbaidis eponte. —— 
Hunc locum imitatus est Persius, 
Sat. Y, 171: «Quidnam igitur fa- 
ciam? ne nunc, quum arcessat, et 
ültro Supplicet , accedam...? » — 
Qu arcessor. In Ien. quum omit- 
Utur.— Jta me comparem , non per- 
pet, Me comparem, ita ut perpetuo 
non feram. — Meretricuninvidiose, 


quum de ana Thaide sermo sit. 
Andr. 559. 

49. Exclusit , non admisit Thais. 
Similis est querela amatoris, apud 
Tibull. Hl, νε, 13, r4. Hunc lo- 
cum insuper tam veritate quam 
concinnitate orationis egregium 
Horatius Sat. II , 3, 158 seqq. per- 
currit illustravitque. Perl. 

50. Sí quidem hercle possis nil, etc. 
Per Herculem ,si quidem valeas id 
facere , nihil , etc. — Prius, præ- 
stantius. 

Br. F'erum si incipies, si autem 
tale consilium exsequi incipies. — 
Pertendes. Pereeverabis fortiter in 
exsequendo consilio. 

$2. Atque , ubi...non poteris, etc. 
Haec counectuntur cum prioribus 
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Infecta pace, ultro ad eam venies, indicans 

Te amare, et ferre non posse, actum ‘st : ilicet, 

Peristi ; eludet , ubi te victum senserit. | ss 
Proin tu, dum est tempus, etiam atque etiam hoc cogita, 
Here! qua res in se neque consilium neque modum 
Habet ullum, eam rem consilio regere non potes. 

In amore haec omnia insunt vitia, injure, 

Suspiciones , mimicitiæ, induciæ, 6o 
Bellum , pax rursum. Incerta hæc tu si postules 


per conjunctionem si, qus subau- 
ditur : atque, si, ubi non poteris...., 
ultro ad eam venies, etc. — Pati, 
absolute pro, durare , χαρτερεῖν. 
Heaut. 761. — Quum nemo ezpetet, 
generäliter dictum pro ipsa Thaide. 
— Guyetus preter genium Teren- 
tiani sermonis, quum neno (Sic scri- 
bit Valpy qui citat.) ezpetet, quum 
res, tempus non expetet. West. 

53. Infecta pace, antequam pacera 
cum illa feceris. — Ultro, sponte 
tua , nec rogatus.—/ndicans, osten- 
dens ipsa re, potius quam verbis. 

54, 55. Ferre non posse , absolute 
dictum , eodem sensu quo supra. — 
Actum est, etc. Hæc est preecipua 
sententiæ pars, ad quam anteceden- 
tia referri debent. — Jlicet, peristi. 
Statim , jam gunc , perditus eris.— 
Eludet. C. G. m. addit te. P. Intelli- 
ge, te ludibrio habebit. — J/ietum , 
domitum a se. 

56. Proin tu. Sunt libr, atque 
in iis Lips. et Br. codices, ubi hic 
versus tribuitur Phædriæ. Ita quo- 
que Zeunius et interpres Gallicus 
Lemonnier habent. Bentl. autem, 
Perlet. et Both.dant lectionem quam 
recepimus. — foc cogita. Ingessi- 
mus hoc ex Bentl. et Perl. Intellige, 
tecum reputa que tibi prædico. 


57. Qua res, amor scilicet. — 
Neque consilium neque modum habet 
ullum , prudentia et moderatione 
caret. 

58. Rem exstat in Bo. cod. uno 
inter lineas, utpote quod omissum 
fderat, a manu posteriore adscri- 
ptum. Hoc idem habet C. G. m. 
in textu. Perl. Rejiciunt Zeun. Bot. 
Valp.—Perletus notat ex versu hoc 
et priori Faernum facere unum; et 
expressa hsec fuisse e Menandri Con- 
sobrinis : 

.» «φύσει γάρ dar lp 
Τοῦ νουθετοῦντος κωφὸν, ἅμα d’où ῥά- 

dv 

Νεότητα νικᾶν ἐστι; καὶ θεὸν λόγω. 
— Consilio regere non potes. Hæc dicit. 
Parmeno , quasi occupaturus , que 
potuisset herus objicere , scilicet se 
in hoc amore non nisi cum consilio 
et modo aliquid staturum esse. 

59. Hac omnia vitia, qux profe- 
ram. — Integrum hunc locum Ci- 
cero laudat, Q. Tusculan. IV, 35. 
Item Horatius Sat. II, 3, eumdem 
imitatus esse videtur. Perf. 

61. Bellum , pax rarsum. Præci- 
pue pertinet hocad amantes. Vide 
Plaut. Amphitr. HI, 11, 57. Posta- 
les. Contendas , ut vidimus in An- 
dria, vs. 646, Æmantium ire , etc. 
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Ratione certa facere, nihilo plus agas, 

Quam si des operam, ut cum ratione insanias. 

Et quod nune tute tecum iratus cogitas : 

Egone illam. ..? Que llum...? Que me... ? Que 
non...? Sine modo; 65 

Mori me malim : sentiet qui vir siem. 

Hzc verba una mehercule falsa lacrimula, 

Quam, oculos terendo misere, vix vi expresserit, 

Restinguet; et te ultro accusabis, et dabis ei 

Ultro supplicium. ΡΗ. O indignum facinus! nunc ego 7 

Et illam scelestam esse, et me miserum sentio; 

Et tædet; et amore ardeo; et prudens, sciens, 

Vivus vidensque pereo; nec, quid agam, scio. 

Ῥα. Quid agas? nisi ut te redimas captum, quam queas 


Minimo; si nequeas paululo, 


62. Certa facere, stabilia reddere. 
— "gas , proficias. 

65. Egone illam..? Has ellipses 
sic explere poteris : egone illam ad- 
ibo? que ilum (id est rivalem ) præ- 
posuit mihi? que me sprevit? qua non 
suscepit me heri. Tota mimesis est 
figura, per quam imitatur Parmeno 
cogitata Phædrisæ. Perl. — Sine modo 
me perstare in consilio eam non re- 
visendi. 

66. Mori me malim , potius quam 
redeam.— Qui vir siem , quam tenax 
propositi. 

68. Oculos terendo. MS. Markia- 
nus tergendo. — Misere. Both. Zeun. 
Misera quod probant Ruhnken. et 
Bent. — Viz vi expresserit , Bothius 
omittit vi. 

69. Restinguet, Itidem Ovidius 
Metamorph. VI, 618. Et Syrus in 
Mimis : « Didicere flere feminz in 
mendacium. »— 4ccusabis. Sic Eras. 
Mu. Westherov. ob structuram et 


at quanti queas, 75 


sensum verborum commode. Alii 
Accusabit. — Ultro, prior. 

70. Dabis supplicium, dabis illi 
ponas. 

71. Et illam. Hoc et prius West. 
priori versui annectit, et post eum 
Both. et Valpy. 

72. Et tadet; et amore ardeo. Hæc 
inter se opponuntur : Simul illius 
tedio, simul illius amore afficior. 
— Prudens est qui intelligentia sua 
aliquid sentit; sciens qui alicujus 
indicio rem cognoscit. Ergo prudens 
per sese, sciens per alios. Donat. 

73. Vivus vidensque pereo. Sic 
Lucret. ILE, vivo atque videnti. «Bene 
autem hsc junguntur, sicut apud 
Græcos βλέπων idem est quod ζῶν.» 
Mu. — Itid. Hom. II, A, 88. Ad 
hac v. Adag. Erasm. Perl. 

75.Minimo, subaudi, pretio.Perl. 
monet Len. legere nimio.—Si nequeas 
paululo pretio te redimere. — 41, 
saltem , et subaudi : Te redime, quanti 
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Et ne te afflictes. Pu. Itane suades? PA. Si sapis. 

Neque, preterquam quas ipse amor molestias 

Habet, addas; et illas, quas habet , recte feras. 

Sed ecca ipsa egreditur , nostri fundi calamitas : 

Nam quod nos capere oportet , hæc intercipit. (20d 


SCENA SECUNDA. 
THAIS. PHÆDRIA. PARMENO. 


Ta. Miseram me! vereor ne illud gravius Phædria 
Tulerit, neve aliorsum , atque ego feci, acceperit, 
Quod heri intromissus non est. Pn. Totus, Parmeno, 
Tremo horreoque, postquam aspexi hanc. P4. Bono animo 


es; 


Accede ad ignem hunc, jam calesces plus satis. ss 


etc. Hwc omnia per translatonem 
dicuntur, et digna sunt quæ ad ve- 
ram redacantur : per hec, redimere 
se quam minimo pretio, servus intel- 
ligit, ex amore Thaïdis se expedire 
quam promptissifne , quia , durante 
amore, durat sumptus in Thaide 
faciendus. Inde sequitur quanti queas 
intelligendum esse, tam cito quam 
poteris, si non promptissime. 
76. Ne te afflictes , ne pereas ob 


animi merorem. — δέ sapis. Iutel- 


lige: id suadeo, si ita sapis ut 
suadenti possis parere. 

78. Etilla. Bo. omittit et.— Qua; 
habet amor. — Hiec levi mutatione 
ex Eunucho Menandri expressa : 
M3 θιομάχειιμηδὲ προσάγου τῷ mod y- 
pare Χειμᾶνας ἑτέρους, τοὺς dvay- 
καίους φέρε. est. 

79. Sed ecca ipsa , pro ecce ea ipsa. 


— . Nostri fundi calamitas. Proprie 


calamitatem rustici grandinem di- 
cunt, quod comminuat calamam, h. 
e. culmum ac segetem. Donat. — 
Nostri fundi , herilium fortunarum , 
per figuram dictum. 

8o. Nam quod etc. Enm proven- 
tum quem e fundo nos percipere 
deceret , antequam ad nos perve- 
niat, capit. In Lips. est : Jam quod 
nos. 
81. lllud refer ad quod heri intro- 
missus non est. 

82. Aliorsum, in aliam partem, 
id est, in malam partem. 

83. Quod heri intromissus non est, 
supple ad me. 

84. Es, imperandi modo. M. esto 
pro es. Sed et ita Pall. tres. West. 

85. Ignem hunc, nimirum ad 
Thaidem, in qua amanda ureris. 
Amores nempe igui comparantur. 
SicVirg. Bucol. Ecl. III, 66. Ovid. 
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ΤΗ. Quis hic loquitur? Ehem, tune hic eras, mi Phædria ? 
Quid hic stabas? Cur non recta introibas? PA. Ceterum 
De exclusione verbum nullum. Tg. Quid taces? 

Pn. Sane, quia vero ha mihi patent semper fores, 

Aut quia sum apud te primus. ΤΗ. Missa istæc face. ο 
Px. Quid! missa? O Thais , Thais! Utinam esset mihi 
Pars æqua amoris tecum, ac panier fieret, 

Ut aut hoc tibi doleret indem, ut mihi dolet; 

Aut ego istuc abs te factum nihili penderem. 

Tn. Ne crucia te, obsecro, anime mi, mi Phedria. 95 


Non pol, quo quemquam plus amem aut plus diligam, 


Epp. XVI, 103. Cf. huncimprimis 
Metam. III, 372 seqq. itid. Horat. 
Od. ILL, 7, 11. Perl. — Plus satis, 
omisso quam, pro plus quam satis. 
Sic in Heaut. 198. Vid. Sanctii Mi- 
nervam H, 4, 7. 

86. Loquitur. Len. cod. obloquitur, 
— Tune hic eras. Vulgo tun'eras hic. 

87. Recta. introibas. Lips. recta 
intrabas. Guelf. x , introibas via. 

88. Verbran nullum, subaudi, facit 
Thais. Hæc servus propterea dicit, 
ut Phædria , injuri# memor, non 
statim manus det victus. Perlet. — 
Quid taces. Hæc 'T'hais ad Phædriam. 

89. Sane , quia vero etc. Heec re- 
spendent non ad posteriorem quid 
taces, sed ad primam Thaidis inter- 
rogationem, cur non recta introibas , 
et ideo subauditur non introibam, — 
Sane vero , ironis hsc conveniunt ; 
ut hec omnia εἰρωνικῶς dicantur. 

9o. Apud te primus , i. e. plurimi 
fio et pre cæteris diligor. — Missa 
face pro mitte, id est omitte, obli- 
viscere. 

91. Quid! missa ? subeudi hac 
faciam. 

93. Mihi pars aqua amoris tecum. 


Construe : Utinam pars amoris 
æqua tecum (id est, cum tua amoris 
parte ) esset mihi, ut par esset 
inter nos mutuus amor. Eadem 
sententia occurrit apud Theocrit. 
I, xix : EC9* ὁμαλοὶ πνεύσειαν ἐπάμφο- 
τέροισιν ἔρωτες NE! x. 7. 3. — Pariter 
in eo quod ad utrumque nostri at- 
tinet. 

93. Hoc , htec injuria quam a te 
accepi.—Both.aut tibi hocuti doleret, 
etc. 

95. Necrucia te,etc.'Totum versum 
legit Bothius : Ne crucia nimium te, 
obsecro , mi Phædria. Zeunius legit 
sieut nos, preterquam quod non 
repetit mi.— Anime mi, mi Phadr. 
Comice et ainatorie dictum , pre-: 
sertim ob voculam mi mi molliter 
geminatam. Andr. 697. Peri. 

96. Plus quam te. — mem. 
Amare plus est quam diligere , quod 
plane explicat Cicero : « Quis erat 
qui putaret ad eum amorem quem 
erga te habebam posse aliquid acce- 
dere? Tantum accessit, ut mihi nunc 
denique amare videar; antea dilezis- 
se.» Inde sequitur ut amemus potius 
impulsu quodam animi, quam ex 
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Eo feci; sed ita erat res, faciundum fuit. 
Pa. Credo, ut fit , misera prz amore exclusisti hunc foras. 
ΤΗ. Siccine agis, Parmeno? Age. Sed hue qua gratia 


Te arcessi jussi , ausculta. ΡΗ. Fiat. ΤΗ. Dic mihi 


Hoc primum : potin' est hic tacere? Pa. Egone? Optume. 
Verum heus tu , hac lege tibi meam adstringo fidem : 
Que vera audivi, taceo et contineo optume; 

Sin falsum, aut vanum , aut fictum δὲ, continuo palam ‘st. 


Plenus rimarum sum, hac atque illac perfluo. 


105 


Proin tu, taceri si vis, vera dicito. 


Tu. Samia mihi mater fuit : ea habitabat Rhodi. 


delectu prudenter facto, quod ex- 
primit diligere. 

97. Eo, ideo ; et jungitur cum 
quo quemquam. — Ita res erat. Ita 
rerum mearum ratio necessitasque 
poscebant. 

98. Pre amore exclusisti. Ironia. 
Andr. 660: « Tu coactus tua voluntate 
es. » Hsec dicit servus, vocis sono 
miserans, verbis irridens. P. — 
Exclusit. Bodl. excludit. Lips. exclu- 
sit. Fa. exclusti, quod probat Bentl. 
-— Ut fit, ut fieri soletin amore. 
Per ironiam, dicit qua bene scit esse 
falsa. 

09. Siccine agis. Br. Both. Zeun. 
Valp. ais. Hac formula utuntur qui 
ægre ferunt quod dicitur.Inf.803,et 
Adelph.139.— ge, i.e.perge modo. 
Hec ad Parmenionem melius quam 
ad Phædriam referuntur, et sunt 
corripientis potius quam hortantis. 
—Sed huc, etc. AlloquiturPhsedriam 
hic Thais. — Qua gratia, qua de 
causa. 

100. Fiat, ut optas, quasi dice- 
ret , auscultabo. — Arcessi. Αϊ ac- 
cersi. 

10r. Potin'est, pro potisne est, 


potestne. — Hic, Parmeno.—Tacere, 
arcana servare. 

102. Heus , vox attentionem po- 
stulantis. — Tu, Thais. — Meam 
fidem, supple, fore ut taceam. 

104.ÓSin falsum aut vanum, etc.Pro 
aut vanum unus ex nostris Ácademi- 
cus aut varium , alter R. aut vacuum. 
— Hiec tra Donatus distinguit ita: 
falsum est, quo tegitur id quod 
factum est, vanum, quod fieri non 
potest, fictum , quod non est factum 
et fieri non potuit. — Continuo pa- 
lam'st; quia nempe a me vulgatur. 

105. Plenus rimarum sum. Trans- 
latio a vase quod rimas habet. — 
Be. et Both. perpluo. Vox Plautina, 
in Terentio minime probatur. In. 
super cf. efffuet vs. 131 , quod huc 
respicit. Perlet. Hæc interpretatur 
Laur. Vall.: « in modum non fidelis 
lagenæ, quæ mihi committuntur, 
effundo. » 

106. Taceri, silentium servari. 
Perlet. not. Ien. cod. legere taceo. 
Both. si vis taceri. 

107..Samia, ex Samo, insula Icarii 
maris [onia adjecta. — Rkod. Rho- 
dus est maris Carpathii insula. 
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Pa. Potest taceri hoc. ΤΗ. lbi tum matri parvolam 
Puellam dono quidam mercator dedit, 

Ex Attica hinc abreptam. Pn. Civemne? ΤΗ. Arbitror: το 
Certum non scimus. Matris nomen et patris | 
Dicebat ipsa: patriam et signa cætera 

Neque scibat, neque per ætatem etiam potis erat. 
Mercator hoc addebat, e prædonibus, 


Unde emerat, se audisse abreptam e Sunio. 


115 


Mater ubi accepit, ccepit, studiose omnia 

Docere, educere, ita uti si esset filia. 

Sororem plerique esse credebant meam. 

Ego cum illo, quicum tum uno rem habebam, hospite, 


108. Potest taceri hoc , quia veri- 
simile est, — Zbi tum. Quum Rhodi 
degeret. Omnes codd. Bentl. et ed. 
vett. tum ibi. 

110. Ez Aîttica hinc. Adjicit hine 
quo melius designet locum. — 46. 
reptam, a prædonibus, ut patet infra 
314. 

III. Certum non scimus, id non 
scimus at certum. Lips. alter cer- 
tum nescimus. 

112. Signa cetera, quibus agnosci 


posset, scilicet domum patris regio- - 


nemque ejus etc. Ed. prima 1469. 
signa certa. 

I I3. Potis erat, poterat, et supple 
scire. Fa. potuerat , et sic Zeunius. 

114. Unde, a quibus; ut jam 
vidimus paulo supra, vs 11. 

115. Abreptam. Cicero ad Atti- 
cum, VII, 3, citat captam; nisi forte 
ut Bæclerus existimat, Terentii ver- 
bum exciderat memoria. Perlet. 
Nec adeo mirum videbitur illud 
μνημονιχὸν ἁμάρτημα Ciceroni exci- 
dise, quum nihilominus constet 
ratio metri; nam in ista exempla- 
rium inopia , Veteres non semper 


I. 


ad auctoris textum recurrere pote- 
rant, memoria tantum utcumque 
adjuvante. —-'E Sunio. . . . Sunium 
est promontorium Atticm terre. 
Vid. Curt. X, 3. Et Homer. Odyss. 
11,278. .. 

116. Capit studiose. Both. Studio 
capit omnia.—Ubi accepit hancpuel- 
lam. Plures interpretum et Lemon- 
nier intelligunt, « ubi accepit (audi- 
vit) id quoda mercatore dicebatur; » 
quasi impulsa mercatoris narratio- 
ne, mater Thaidis curam magis se- 
dulam puellulæ impendisset. Sed 
non is erat mercatoris sermo qui spe 
aliqua mulierem lactzret, fore ut 
olim mercedem inveniret , propter 
educatam puellam.-—Studiose, refer 
ad docere. 

1 17. Educere. Plurimi lib. scripti 
et editi educare , sed educere et metro 
consulit , et Nostro est frequentius. 
Perl. Vid. in Andria vs. 275. 

1 19. Quicum. Sic Bent. Both. et 
Perl. eos secutus. Vulgo quocum C. 
G. m. cum quo. Sed quicum poete 
usitatissimum est.—QCurm illo hospite, 
Id est, mercatore attico, de quo mo- 
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Abii huc : qui mihi reliquit hec , qua habeo , omnia. 


PA. Utrumque hoc falsum ‘st : effluet. ΤΗ. Qui istuc? PA. 


Quia 


Neque tu uno eras contenta, neque solus dedit: 
Nam hic quoque bonam magnamque partem ad te adtulit. 
ΤΗ. lta 'st; sed sine me pervenire quo volo. 


Interea miles, qui me amare occeperat, 


125 


In Cariam est profectus. Te interea loci 

Cognovi. Tute scis post illa quam intimum 

Habeam te , et mea consilia ut tibi credam omnia. 

ΡΗ. Neque hoc tacebit Parmeno. Ρα. Oh! Dubiumne id est ? 


ΤΗ. Hoc agite, amabo. Mater mea illic mortuo 'st 


13e 


Nuper; ejus frater aliquantum ad reni est avidior. 
Is, ubi hanc forma videt honesta virginem, 


do fecit mentionem. Et dicit hospes, 
quis'ille Atticus erat. —- Rem habe- 
bam , i. e. consuetudinem, amorem. 
— ^ morem , pro uno rem dat Guelf. 
eodem sensu. 

1990. Huc Athenes, e Rhodo.— 
Reliquit moriens. 

rar. Utrumque hoc falsum est. Ipse 
explicat versu sequenti hoc utrumque 
quod dicit. —E/fluet, non tacebitur. 
— Qui, quomodo, et supple dicis. — 
Quia ; pro hac voce Both. rogas ? 

123. Neque tu uno eras contenta. 
Quippe quæ certissime plures ha- 
bueris amatores. — Neque solus. 
Both. neque is solus. 

123. Hic quoque. Phædriem in- 
tuens hoc dicit.— Bonam magnam- 
que. Hmc dicuntur ἰσοδυναμοῦντα, ut, 
abs te petere et poscere. Àn potius 
bonam specie , magnam quantitate. 

I 34. Για ‘st. Alii ita est. — Sine, 
permitte. — Pervenire narrando. — 
Quo volo , subaudi pervenire. 

125. Miles, Thraso , de quo am- 


plior mentio fit infra. 

156. In Cariam. (αγία, minoris 
Asiæ regio, cui Rhodus adjacet. Ho- 
die Aidmelli etMentesselli.Farnabius. 
— Interea loci , inter ea temporis, 
inter id tempns. Locutio hec m nar- 
ratione usitata, pro inferea. 

127. Post illa, non ad scis, sed 
ad habeam referri debet. 

139. Hoc. Libri antiqui Ne hoc 
quidem. Both. num hoc quid.—Neque 
hoc tacebit Parmeno , utpote falsum. 
— Ok! vox confirmantis. — I4, sc. 
me non taciturum. 

13o. Hoe agite , ad hoc attendite. 
De hac voce egimus supra in An- 
dria, vers. 186. — Æmabo, si atten- 
ditis, formula blande precantis. — 
Illic, Rhodi. 

131. Ejus frater. Both. ei frater. 
— Ad rem augendam.— {liquantum 
avidior, paulo nimis avidus. Bruns. 
legit aliquantulum. 

132. Hanc. Bent. ingerit esse, 
quasi necessarium , ob fidibus scire. 
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Et fidibus scire, pretium sperans, illico 
Producit, vendit. Forte fortuna adfuit 


Hic meus amicus : emit eam dono mihi, 


135 


Imprudens harum rerum ignarusque omnium. 
Is venit. Postquam sensit, me tecum quoque 
Rem habere, fingit causas , ne det, sedulo : 
Ait, si fidem habeat, se iri prepositum tibi 


Apud me; ac non id metuat, ne, ubi acceperim, 


so 


Sese relinquam , velle se illam mihi dare: 

Verum id vereri. Sed, ego quantum suspicor, 

Ad virginem animum adjecit. Pr. Etiamne amplius? 
Tn. Nil: nam quaesivi. Nunc ego eam, mi Phædria, 


Multe sunt cause, quamobrem cupiam abducere: 


Perl. Hoc verbum, etsi non admit- 
tamus, tamen subaudimus.— Wider, 
Zeun. vidil ; « forsan opererum er- 
rore » dicit Br. Boih. rejicit 4 videt 
ad versus calcem. 

133. Fidibus scire, sub. canere. — 
Pretium bonum ex puella vendita. 

134. Producit. Heautont. 144. 
Qui venales sunt, produci pl erum- 
que dicuntur. Sic Sueton.Tiber. 34. 
Id. Gram. 4 : « venalis producere- 
tur. » — Forte fortuna. Fors fortuna 
dp'év,id est, subita fortuna.Et fortuna 
in incerto. Fors fortuna in bono po- 
nitur. Donat. 

135. Hic Rhodi. — Meus amicus, 
idem qui snpra miles. — Dono , in 
donum mihi. 

136. Impradens per se, ignarus 
per alios, id est, qui nec suspicatus 
sit, neque ex aliquo audierit. — 
Harum rerum , quas dixi vobis, scil. 
unde abrepta foret, cuja esset. 

139. Is venit. Is nunc ex Rhodo 
Athenas modo reversus est. 

138. Sedulo , omni ope. — Ne det 
sub. puellam emptam. 


345 


139. $i fidem habeat , si habeat 
unde possit credere. 

140. Ac non id metuat. Subaudi 
si. — Id, scilicet se non iri prapositum 
tibi. — Acceperim. Len. et Ven. ad- 
dunt ab eo, quod Perl. ait glossam 
sapere. 

141. Pelle se. Hæc jungenda cum 
ait, ad versum 139. 

1 42. [d vereri, ne sese relinquam, 
ubiacceperim puellam.—-£go quan- 
tum suspicor. Simulat enim callida 
se suspicari, quod non suspicatur , 
ut Phædriam consoletur ab amore 
rivalis. Perl. 

143. Firginem , ad virginis amo- 
rem. — Adjecit. E. P. advortit. — 
— Etiamne amplius ? Nilne est præ- 
terea. 

144. Queæsivi percontata sum.— 
De his notat optime Donat. « mun- 
dat Terentius , ut intacta Chærea 
virgine potiretur, ac nuptiis libe- 
ralibus nteretur. » 

145. Cupiam. Ita ex Bemb. aliis- 
que antiquis legit Fa. Alii cum 
Donato cupio. — Abducere: Ad me 
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- Primum, quod soror est dicta; preterea ut suis 
Restituam ac reddam. Sola sum : habeo hic neminem, 
Neque amicum , neque cognatum ; quamobrem, Phædria, 
Cupio aliquos parere amicos beneficio meo. 


Id, amabo, adjuta me, quo id fiat facilius. 


150 


Sine illum priores partes hosce aliquot dies 

Apud me habere. Nil respondes? Px. Pessuma, 
Egon' quicquam cum istis factis tibi respondeam? 
PA. Eu, noster! Laudo. Tandem perdoluit : vir es. 


a possessione militis transducere. 
Etiam hoc verbo Thais gratificatur 
Phædris. Non enim accipere , ut ab 
amico, sed abducere ut ab stulto, et 
experte. Donat. 

146. Quod soror est dicta. Alludit 
ad tempus quo puella et ipsa apud 
matrem Rhodi degebant. Vid. supra 
vs. 108. — Suis , propinquis. 

147. Restituam raptam. — Red- 
dam amissam. Collocat Redd. ac rest. 
Guelf. 3. 

148. Neque amicum habeo. Recte 
dicit Thais se non amicum habere,id 
est, defensorem. Quamvis enim me- 
retricum consuetudine uterentur 
juvenes , sicut Phedria Thaidis, 
non solehant tamen ess aperte pro- 
tegere et illarum causam suscipere, 
ne ,suscepto dedecore, a parentibus 
exheerederentur.— Legendum mo- 
net Bentleius neque notum , neque co- 
gnatum. 

149. Parere. Sic lib. Bemb. cf. 
Andr. 797. Donat. Valp. et omnes 
libri scripti parare. Lind. unus præ- 
parare. — Aliquos amicos, nempe 
affines puelle et parentes, quibus 
eam restituere cupit.— enefício meo 
reddite puellæ. 

150. Id adj. me. Sis presto mihi 
secundum id, in eo; scilicet quo 


id, hoc est, puellæ abductio, fiatfaci- 
lius. — Posterius id rejicit Both. 
« quia, ut ait, superfluum est, neque 
comparet in B. et Hel.» Abest quo- 
que in M. 

151. {llum militem. Both. i//anc. 
—— Hosce aliquot dies. Perpaucos ex 
diebus qui ex illo die sequentur.— 
Priores partes habere. tibi a me 
anteferri. Honeste circumloquitur 
et oratorie, ne dicat, abi foras, 
atque excludi te patere. 

152. Nil respondes ? Par. MSS. 
Mihi probe, propter tibi quod se- 
quitur. Perl, —Jam silentium accu- 
sat, quia scit nihi] responsurum con- 
trarium. Et blande nihil respondes : 
tanquam qui debeatamorisvicem.D. 

153. Cum ütis factis. Dum talia 
agis.— T i)i. M.non agnoscit τὸ tibi ; 
quod apte infertur post mui. — 
Respondeam, respondere possim. 

154. Eu, noster! Vulgo editur 
heu. Guelf. 3. heus. — Tandem per- 
doluit ; subaudi hoc tibi. Melius ac- 
cipias verbum hoc impersonaliter 
dictum , quam referatur ad Phæ- 
driam, Parmenone secum demissa 
voce loquente. — Wir es, pro fortis 
es. Sunt autem formules , si vir es, 
si viri estis, Livio prsesertim fre- 
quentes. Perlet. 
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Pn. Át ego nesciebam , quorsum tu ires: «parvola 56 


: Hinc est abrepta! Eduxit mater pro sua; 


Soror dicta 'st; cupio abducere, ut reddam suis. » 
Nempe omnia hac nunc verba huc redeunt denique : 
Ego excludor; ille recipitur. Qua gratia? 

Nisi si illum plus quam me amas ; et istam nunc times, 16 
Qua advecta ‘st, ne illum talem præripiat tibi. 

ΤΗ. Ego id timeo? Pg. Quid te ergo aliud sollicitat? Cedo. 
Num solus ille dona dat? Nunc ubi meam 

Benignitatem sensisti intercludier? 


155. 4t. Sic legimus cum plu- 
ribus editoribus. Tum Quintilianus 
«t legit IX, 2,58. Lips. Leid. unus 
haud, quod Fa. tuetur. Br. Guelf. 
aut ego. — Quorsum tu ires, quorsum 
narrando pergeres. — Parvola, 
puellula qusedam. 

156, 155. Hinc est abrepta etc. 
Vide uipnow cum odio inductam, 
et depravatam pronuntiatione : ita 
ut ὁμοιοτέλευτα repeterentur de 
industria. Donat. — Soror dicta'st. 
Bemb. Dicta est. Valp. est dicta. 

158. Hec nunc verba. Adverbium 
jungitur substantivo greco more, 
et ponitur pro, hec verba que nunc 
dicis. Vide supra Andr. vs. 175. 

159. Ego excludor. Abest ego 
Guelf. 3. Both. legit ezcludor ego. 

160. Nisi si. Sic MS. Bodl. Et 
Bend. nisi si existimat familiare esse 
poete. Valp. Zeun. nisi illum etc.— 
Hsec intellige: Cur hoc facis , nisi 
quia, etc. 

161. Ædvecta est. À milite ex 
Rhodo navi adducta est. Ed. Delph. 
abducta est. — Illum talem , quem 
tanti facis, ut eum omnibus antepo- 
nas. — Quin etiain. obsceniorem 
sensum Joseph. Scaliger judicat sub 
pronomine illum posse latere; vide 


eumdem ad Catull. LXIV, 5. Perl. 

161. Ego. Sic unus ex codd.Be. 
Vulgo egone, vel egon'. Syllaba πε 
superflua incommodat metro.Both. 
legendum monet, Ego idne? Quid? 
— Id , scilicet ne illum talem præ- 
ripiat mihi. Hunc locum intuens 
Ovidius, magister amorum , przci- 
pit, Art. Am. III, 604: 

Ut sis liberior Thaide , finge metus. 
— Quid te ergo aliud sollicitat, (supple 
nisi iste timor. 

: 163. Nunc ubi. Bemb. et aliqui 
ex antiquis, et omnes fere recentes, 
num ubi. Itaet Donatus. Faern. —Illud 
nuncubi, quod est in pluribus codd. 
nusquam , opinor, alibi invenitur; 
num ibi versus ipse repudiat. Lego 
igitur num tibi. Bentl. Ita Both. Br. 
et Perlet. nunc ubi. Valp.—Nuncubi. 
Adverbium compositum pro num 
alicubi , id est, num unquam. 

164. Intercludier, occludi, deesse. 
Eadem est metaphora apud Cicero- 
nem, de Offic. II, ubi dicitur c/au- 
di , reserari res familiaris. In omni- 
bus Pall. MSS. teste Par. claudier. 
MSS. Lindembr. intercludier.Itidem 
C. G. m. At I. Bemb. in te claudier. 
Mu. ed. calvier. Bentl. ex antiq. C. 
intercludier, Andr. 57 4. 
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Nonne, ubi mi dixti cupere te ex Æthiopia 


265 


Ancillulam , relictis rebus omnibus, 
Quæsivi? Porro eunuchum dixti velle te, 
Quia sole utuntur his regine : repperi. 
Heri minas pro ambobus viginti dedi; 


Tamen, contemptus abs te, hiec habui in memoria; 


239 


Ob hzc facta abs te spernor. ΤΗ. Quid istic , Phædria ? 
Quamquam illam cupio abducere, atque hac re arbitror 
Id posse fieri maxume; verumtamen 

Potius quam te inimicum habeam , faciam, ut jusseris. 


Pg. Utinam istuc verbum ex animo ac vere diceres : 


165. Dixti. Br. diristi. — Es 
Æthiopia ancillulam. « Meretrices 
quoque, matronarum potentium 
exemplo, ancillis et eunuchis fuscis 
uti solebant ministris. » Vid. Brou- 
khus. ad Tibull. II, 11, 77 seqq. 
Perl. 

166. Relctis rebus omnibus, re- 
licta meorum negotiorum cura. 

167. Porro, deinde. Vulg. Ea- 
nuch. porro. 

168. His ejusmodi mancipiis. 
Dixit his postquam posuisset Eu- 
nuchum, attendens ad genus om- 
ne Eunuchorum. — Regine, sunt 
matrons nobiles et opulente. Ita 
rez pro homine potenti. Cf. Phorm. 
79. — Both. ordinat : sole quia his 
regina utuntur. — Repperi. Sic scri- 
psimus cum Perleto ex Prisciano 
atque Bentleio, autepenultima per 
duplum p producta. Itid, Heaut. 
339. Br. nullam distinctionem po- 
nit post repperi. 

169. «4πόοδω, Ancillula et 
eunucho. Aliter infra 983, ubi 
Parmeno tantumdem ait pro solo 
eunucho Phædriam dedisse. Est 
autem mina, gr. μνᾶ, ipsa argenti 


135 


libra, continens drachmas centum. 
Vide tabulam monetarum, qua est 
ad calcem tom. 1 Martialis nostri. 
disponunt, heri minas viginti pro 
amb. dedi. 

1 70. Tamen, contemptus abs teetc. 
Both.disponit, contemptus abs te, ta- . 
men hac habui in memoria. Indicat 
saltem hsc Bothiana lectio , ad 
quam sententia partem τὸ famen sit 
referendum.— Hæc quæ cupiebas. 

171. Ob hec facta, ew. Instat 
acrius, querendo quod postquam, 
spretus licet et exclusus , amicas 
gratificari studuerit, nunc rursus 
contemnatur ab illa.—0O? hec facta, 
in premium hujus facti. — Quid 
dicis, objicis. — istic, ibi temporis. 
Vid. supra Andr. 5423. Vulg. istuc. 

173. Abducere, vid. supra vs. 
145. — hacre, ratione quam supra 
proposuit 151, 152. 

173. Id, illius abductionem — 
posse fieri, sic colloc. Bent. suavius. 
Vulgo fierí posse, — maxume potis- 
simum, præsertim. 

195. dstuc verbum, singulariter 
dictum pro tota sententia: Potius 
quam te inimicum habeam , etc. 
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«Potius quam te inimicum habeam; » si istuc crederem 
Sincere dici, quidvis possem perpeti. 

Pa. Labascit, victus uno verbo, quam cito! 

ΤΗ. Ego non ex animo misera dico? Quam joco 

Rem voluisti a me tandem , quin perfeceris? 180 
Ego impetrare nequeo hoc abs te, biduum 

Saltem ut concedas solum. Px. Siquidem biduum; 
Verum ne fiant isti viginti dies. 

ΤΗ. Profecto non plus biduum, aut . . . Pn. Aut? Ni ΠΠΟΓΟΓ. 
Tn. Non fiet; sine modo hoc te exorem. Px. Scilicet — 
Faciundum est, quod vis. Ta. Merito te amo; bene facis. 
ΡΗ. Rus ibo : ibi hoc me macerabo biduum. 

Ita facere certum 'st : mos gerundu 'st Thaidi. 


177. Quidvis, quaslibet conditio- 
nes proposueris. 

178. Labascit, cedit. Hec secum 
Parmeno. — «victus uno verbo. Pro- 
pett. IL, v, 13: 

Quam facile irati verbo mutantur amantes. 
—— «Melius, opinor, Labascit, victus , 
uno verbo , quam cito.» Bentl. Sequi- 
tur Both. 

129. Misera , ob talem dissimu- 
lationis exprobrationem. — Joco vel 
etiam per jocum petendo. — Ez 
joco Guelf. 3. Faber notat a quibus- 
dam oco mutari in rogo. — Tandem. 
Ut paucis absolvam. 

180. Perfeceris, obtinueris. 

181. Hoc, sc. ut concedas, etc. — 
Biduum, Guelf. 3 Biduo. 

182. Biduum ut concedas solum. 
Ut velis mibi concedere duos dies, 
per quos absis. Gall. interp. Le- 
monnier intelligit, concedas, discedas, 
abeas. — Si quidem biduum, sub. 
tantum petis, concedam. 

183. Verum ne, etc. htc præce- 
dentibus junguntur, quasi dixisset 
ea conditione , ut non, etc. — fiant 


isti. viginti dies. Isti per syllepsin 


et intellige quasi scriptum esset, 


ne istud biduum fiet vig. dies. 

184. Non plus biduum. Usitata 
ellipsi subauditur quam, ut Plinius : 
«neplus tertia pars eximatur mellis.» 
— Præterea supplendum est : rogo 
ut concedas, — fut? hanc vo- 
culam excipit Phædria , qua metum 
exserit , ne porto sibi quid adversi 
ila enuntiet. Perl. — nil moror, 
amplius auscultando. Jam nihil am- 
plius audire volo. 

185. Non fiet. Respicit ad su- 
periora, quasi dicat : Non fient 
viginti dies. — Te exorem , orando 
te flectam. 

186. Bene facis, hæc verba Bentl. 
et Perlet. tribuunt Thaidi. Sic ita 
C. G. m. vulgo prænotatur Phædriæ 
nomen. 

187. .Hoc biduum subaudi per — 
Ibi, Both. legit i4. 

188. Certum 'st mihi, i. e. de- 
crevi. — mos gerundu ‘st. M. ET. 
EM. Morigerandum West. Altera 
yox est abest ab editione Bothiana. 


το 
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Tu , Parmeno, huc fac illi adducantur. P4. Maxume. 

Pn. In hoc biduum, Thais, vale. ΤΗ. Mi Phædria, 199 
Et tu. Numquid vis aliud? Pr. Egone? Quid velim? 

Cum milite isto presens, absens ut sies; 

Dies noctesque me ames; me desideres ; 

Me somnies; me exspectes; de me cogites; 

Me speres; me te oblectes ; mecum tota sis; 195 
Meus fac sis postremo animus, quando ego sum tuus. 
ΤΗ. Me miseram! forsan hic parvam habeat mihi fidem, 
Atque ex aliarum ingeniis nunc me judicet. 

Ego pol, que mihi sum conscia, hoc certo scio, 


Neque me finxisse falsi quidquam , neque meo 


200 


Cordi esse quemquam cariorem hoc Phædria. 
Et quidquid hujus feci, causa virginis 


189. Huc ad Thaidem. — 1i, 
ancilla et eunuchus. Both. Tu de- 
ducantur huc fac illi, et notat : 
« Guelf. 1, Guelf. à, deducantur 
recte. Parmeno glossema esse vorsus 
arguit. » — Maxzume , quam accura- 
tissime faciam. 

190. Mi Phedria. Both. At, mi 
Phadria. 

191. Et tu sub. vale. Osculando 
valedicit. — — Numquid vis aliud , 
formula discedendi ab aliquo; 
sic. Horat. Serm. II, 1x, 6: 

Quum assecteretur, numquid φώς, occupo..... 
— Ego ne? admisimus cum Bruns. 
signum interrogandi, quia inest ali- 
qua emphasis. 

192. Presens corpore, absens 
animo. 

193. Dies noctesque. Mutato or- 
dine, numeros meliores fieri Voc- 
tes diesque censet Bentleius ,. et id 
preterea esse frequentius. 

195. Me speres. I. et V. prsemitt. 


de ut sit de me speres; de meetc. Va- 


riat orduverborum. Perl. — In me 
Muret. 

196. Meus fac sis, etc. Phædria 
captus amore, lento gradu sspe 
respiciens cum Parmenone sequen- 
te maestus abit. — Both. Mea fac 
sis postremo omnis. 

197. Habeat. Ponitur in dubio 
sabjunctivus. — Parvam hab. Pa- 
rum Guy. quod et Gruterus defendit 
adPlaut.Menæch. Prolog. 16.04 
Vett. edd. forsitan hic parvam habeat 
mihi fidem. Lege. forsan parvam ka- 
beat mihi fidem. Bentl. Both. forsan 
parvam mi habeat hic fidem. 

198. Ex aliarum pellicum. Both. 
aliarum ex ingenüs. 

199. Mihi conscia. Cic. Tusc. II, 
4. «Mihi conscius sum me nunquam 
cupidum nimis fuisse vitse, » 

203. Et quidquid .. . feci. Hoc 
itidem ex stylo Terenti est, ut infra, 
979. Quidg. hujus sc. rei, vel ne- 
gotiis v. Perizon. ad Sanct. Min. 
Il, rv, 4. Similit. Plaut. Merc. IV, 
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Feci : nam me ejus spero fratrem propemodum 


: Jam repperisse, adolescentem adeo nobilem; 


Et is hodie venturum ad me constituit domum. 205 
Concedam hinc intro, atque exspectabo , dum venit. 


11, 37: « Nihil hercle istius quid- 
quam est.» — fratrem. Chremetem , 
fratrem virginis. 

403. Spero, nove pro credo vel 
confido. Don. — Propemodum , ideo 
quia hominem quidem novit , sed 
frat/&ui virginis esse sondum om- 
nino probavit. 


204. Adeo , profecto. 


205. Be. se ex trib. codd. id quod 
Terentii esse sibi id. persuadet. Se- 
quitur Both. — Venturum, invita- 
tum a Thaide; cf. infra 510. Perl. 
— Constituit, mecum statuit. 

206. Concedam , abibo. — Hinc 
intro ex platea in domum meam. — 
F'enit. L et V. Veniat, non probatur. 
Vid. Andr. 716. 





154 


1979. VU VER LOS 9/98 





PUBLII TERENTII AFRI 


4/9 9/5 9/99 $/4/0 94/9 9/99 9/4/90, Se^ 59/9 σωοσυσονοσυνσνν 


ACTUS SECUNDUS. 





SCENA PRIMA. 


. PHÆDRIA. PARMENO. 


P. Fac, ita. ut jussi, deducantur isti. PA. Faciam. Pn. 


At diligenter. 


PA. Fiet. PH. At mature. PA. Fiet. Px. Satine hoc manda- 
tum 'st tibi? P4. Ah, 


Rogitare? Quasi difficile sit. 


Utinam tam aliquid invenire facile possis, Phædria ; ιο 
Quam hoc peribit! Pi. Ego quoque una pereo, quod mihi 


est carius : 


207. Fac, ita ut jussi, deducantur 
isti. Ali distinguunt : Fac ita ut 
jussi ; deducantur isti, — ut jussi. Vid. 
sup. 189. — deducantur e mea domo 
ad Thaidem. — isti, eunuchus et 
et æthiopissa. 
308. Fiet. M. et I. Fiat. — Man- 
datum ‘st tibi. Both. legit simplici- 
ter mandatum.Præterea hæc etseqq. 
sic legit : 
eon Ab, rogitare! 

Utinam tam sliquid invenire facile possis, quam 
hoc peribit: 

Pmap. Ego quoque una pereo, quod mi est 
carius, ne istuc tam iniqqo 


Patiare animo. Pa. Minume. Quin effectum 
dabo. Sed numquid me aliud? 


Pan». Munus nostrum ornato verbis , quam 
pote, et istum pellito ab es. 
Panauw. Memini ...... 


209. flogitare. Deest is, vel 
pergis. — difficile sit, quod mandas. 

210. Tam jungendum cum facile. 
— aliquid invenire sub. boni ; 1. e. 
lucri aliquid facere. 

311. Quam hoc peribit. Quam fa- 
cile et certo hoc perdes, et hic 
symptus in emendis Thaidi manci- 
plis in vanum abibit. — Quod mi- 
hi est carius. Hæc refer ad ego, quasi 
construeretur , ego , negotium, quod 
mihi etc. Alii intelligunt : quod 
damnum mihi gravius est. 


ποιο - -- -- 
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Ne istuc tam iniquo patiare animo. Pa. Minime : quin 
effectum dabo. 

Sed numquid aliud imperas? 

ΡΕ. Munus nostrum ornato verbis , quod poteris ; et istum 


aemulum, 
Quod poteris, ab ea pellito. Pa. Ab, . 15 
Memini, tametsi nullus moneas. Pr. Ego rus ibo, atque 
ibi manebo. 


PA. Censeo. Pn. Sed heus tu! Pa. Quid vis? Pr. Censen' 
posse me obfirmare, 
Et perpeti, ne redeam interea? PA. Tene? Non hercle 


arbitror : 

Nam aut jam revertere, aut mox noctu te adiget horsum 
insomnia. 

Pn. Opus faciam, ut defatiger usque, ingratiis ut dor- 
mnam. 220 


212.JIstuc damnum mancipiorum 
et pecunim. — Ne istuc tam iniquo 
etc. Hic versus sermonem ostendit 
non eum, qui solet esse heri ac 
servi, sed ut humanissimorum ami- 
corum. Ergo non audiendus est 
Guyetus,qui versum hunceliminet. 
Perlet. — Effectum dabo ; cf. Andr. 
704. — Minime. Neutiquam istud 
fero iniquo animo; Pereas sane , tu 
et tua munera, siquidem ita vis : 
Efficiam quod jubes. Juv. 

214. Munus ornato. Muneris pre- 
tium verbis extolle. — Quod , se- 
cundum quod , quantum. — Jstum 
amulam militem. 

' 215. Quod. Pall. Quoad. Perl, 

216. Memini pro meminissem. — 
Nullus moneas pro non moneres. 

217. Censeo. Sic faciendum arbi- 
tror. —Heus tu! hac Phædria , dum 
redit in scenam, jam pæne egressus. 
—-Posse me obfirmare. Deest alterum 


me propter quod viciniores fuissent 
dus ille voces. Sed ordo est: Me 
posse obfirmare me ipsum. 
218. Et, rejiciunt in vs. 217 
Bent. Bip. Both. — Jnterea per hoc 
biduum. — Tene sub. posse censeo ? 
219. Jam, statim. Vulg. adigent. 
De hac lectione Mu. ita : « adiget 
rectius legitur quam adigent, quod 
memini ex Adriano Turnebo , cui 
multa debeo, Lutetis in publica 
lectione audivisse. » Et Do. monet : 
Legitur et adiget, ut sit insomnia 
numeri singularis; gr. ἀθπνία, vi- 
gilia. — Hic non de somniis, sed 
de vigilia agitur. Jnsomniam autem 
pro vigilia sepe dixisee Pacuvinm 
et Ennium , locuples testis est Ser- 
vius. Domina Dacier «ou que ne 
pouvant dormir cette nuit, vous 
n'attendrez pasle jour pour en par- 
tir. » —— Horsum. Huc versum. 
220. Opus faciam, sub. rusticum 
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Pa. Vigilabis lassus : hoc plus facies. Pri. Ah, nihil dicis, 


Parmeno. - 


Ejiciunda hercle est mollities animi : nimis me indulgeo. 
Tandem non ego illa caream, si sit opus, vel totum tri- 


duum? P4. Hui! 


Univorsum tridum! Vide quid agas. Pn. Stat sententia. 


SCENA SECUNDA. 
PARMENO. 


Pa. Di boni! Quid hoc morbi est! Adeon' homines 


immutarier 


215 


Ex amore, ut non cognoscas eumdem esse? Hoc nemo 


fuit 


Minus ineptus , magis severus quisquam, nec magis con- 


tinens. 


— usque, indesienter , ut ab 
amore distrahar. — defatiger, Don. 
West. defetiger. Sequitur Valpy. 
— ingratiis. Ita solent Terent. et 
Plaut. In lib. Bemb. ingratis. Codd. 
Be. ingratus. — Ingratiis. Ablativus 
adverbialiter positus. Aliquando ad- 
jungitur tuis, et dicitur ingratüs tuis. 

331. Hoc sc. vigilare. — plus 
insuper preter laborem et defati- 
gationem. — nihil dicis , i. e. quod 
dicis, nullius est momenti. 

122. Ejiciunda. Duo Mss. Par. 
eicienda. Valp. hercle hec est. — ni- 
mis me. Pall. mihi ; sic quoque Br. 
Guelf. 3. — Mesic Veteres, quod 
nos mihi dicimus. Alibi te indulge- 
6ant, tibi dabant. Don. 

223. Tandem non ego. Both. 
Tandem ne. Guelf. à. Ne ut ego. — 
hui,etc. Exclamatio servi irridentis. 


— illa sc. 'Thaide. Male interpre- 
tatur Perlet. qui pronomen hoc 
putat de mollitie dici. 

224. Unicorsum (Br. Universum.) 
triduum etc. pergit amanti illudere. 
— vide quid agas. Sic dicitur magna 
aggredientibus. — stat sententia. 
Post hsec, Phædria discedit. 

225. Quid hoc morbi est? pro, 
Quis hic morbus est. Amorem vocat 
morbum. 

236. Ez amore, prm amore, 
propter amorem. — Eumdem esse. 
Notaeumdem ad hominesreferri.Nam 
more suo Terentius a plurali nu- 
mero ad singularem se convertit. 
Don. — hoc sexto casu, sc. Pbæ- 
dria. 

227. Quisquam. Glossa Br. est: 
« Vel quidquam. Certe , ait idem 
quidquam non convenit precedent 
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Sed quis est, qui huc pergit? At at, hic quidem est para- 


situs Gnatho 


Militis : ducit secum una virginem dono huic : papæ, 
Facie honesta! mirum, ni ego. me turpiter hodie hic 


dabo 


330 


Cum meo decrepito hoc Eunucho : hec superat ipsam 


Thaidem. 


SCENA TERTIA. 
GNATHO. PARMENO. 


G. Di immortales! homini homo quid præstat! Stulto 


intelligens 


Quid interest! hoc adeo ex hac re venit in mentem mihi. 


nemo, » Nemo quisquam. Nemo qui- 
cumque sit.— Magis abest a Guelf. 
3. mage dat Both. 

228. 4t at. Br. Bent. Z. Both. 
attat. — Sic Grecorum ἁτταταὶ » 
unde latinum defluxit. Bent. Est 
autem interjectio hominis de malo 
inopinato perturbati atque dolen- 
tis. — Papasitus Gnatho, hæ apud 
Menandrum in Eunucho non sunt, 
ut ipse professus est, parasiti per- 
sons et militis; sed de Colace trans- 
late sunt. 

239. Una. Mss. Pall. unam. — 
Dono huic. Alii huic dono. — huic sc. 
Thaidi. — virginem de qua sermo 
fuit in scena ultima primi actus. 
— Papa. Gr. παπαί. Est admiran- 
tiscum risu et indignatione in joco. 
Perl. 

230. Honesta, i. e. pulchra. — 
Me turpiter dabo. Turpiter se dare ille 
dicitur , qui ludibrio et dedecori 
se exponit — Hic. Guy. dicit le- 


gendum huic. — Dabo. C. 6. ch. 
invertit dabo hic. Perl. 

231. Decrepito. h. e. sene, vetulo, 
quod eunuchi vultu similes sunt 
senibus. P. — Joc. Simul indicat 
gestu locum ubi sunt duo mancipia 
quæ ad Thaidem Pamphilus deduci 
jussit. Both. hoc emittit. 

232. Di immortales. Exsultantis 
exclamatio, quasi temporum per- 
versorum. —- Homini homo quid 
prest.Ph. 571. Itid. Liv. XXXI, 7: 
« dico, quantum vel vir viro, vel 
gens genti prestat. » — Stulto sc. 
etiam parasito. Per/, Punctum post 
prestat abjicit Both. et delet ver- 
sum 232 tanquam a mala manu ex- 
ortum, 

233. Quid interest ! Hoc interest 
We. absolute positum putat. Falso. 
Nam melius accipiamus cum stulto 
jungendum, sicuti A. Gell. III, 4. 
« quid dimidium dimidiato inter- 
sit. » Signific. interest i. q. differt ab 
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Conveni hodie adveniens quemdam mei loci hinc, atque 


ordinis, 


Hominem haud i impurum, itidem patria qui abligurierat 


bona : 


235 


Video sentum, squalidum , egrum , pannis annisque ob- 


situm. 


Quid istuc, inquam, ornati est? « Quoniam miser, quod 
habui, perdidi. Hem, 

Quo redactus sum! Omnes noti me atque amici deserunt. » 

Hic ego illum contempsi pre me; quid homo, inquam, 


ignavissime? 


stulto. v. Sanct. Min. — Quid, quan- 
tum. — Ædeo, porro, autem. — 
Ez ea re, hac nimirum quise sequi- 
tur narrata. 

234. Conveni hod. adv. Explic. 
Nonius: obviam fio. Andr. 369. — 
Loci atque ordinis. Quid sit unum et 
alterum , parum constare putat Do- 
natus, sed proprie definit Eugraph. : 
mei loci pauperem vult denotari; 
ordinis , parasitum. — Hinc , ex hac 
urbe. Sic Andr. 836. 

235. Haud impurum. Refertur 
non ad vestitum, sed ad ingenium. 
Heaut. 629. Adelph. 184, 292. 
Intellige non sordidum , non ava- 
rum. Liberalter educati, ssepe 
balnea, presertim calida adibant, 
nitoris et elegantis causa ; avari au- 
tem minime. Áristophanes, in Pluto 
comoedia. — Jtidem, eodem quo 
ego ipse modo. Far. — Abliguri- 
erat. In E. P. obligurierat. Be. Par. 
per duo r, abligurrierat, Mss. et edd. 
vett. obliguerat, — Intellige: per 
luxum et popinationem devorave- 
rat. Ligurire est lautiores cibos car- 
pere ϱλιχννύω, græce , a λείχω , lnm- 
bo, lingo. 


336. Sentum , horridum et in- 
cultum ; qualia sunt loca vepribus 
et spinis obsita. Virg.Æn. VI. 462. 
— Pannis annisque obsitum. Heaut. 
19 4. Et Plaut. Men. V, 11, 4. « Con- 
situs sum senectute. » Panni proprie 
sunt centones. Petron. xiv, 7. — 
Pannis annisque. Paronomasia , quee 
parasitumetideo cavillatorem decet. 

237. Ornati, antique pro ornatus. 
Andr. 366. Hac voce utitur ironi- 
ce. — Quod habui , perdidi. « Non 
dixit, id quod erat, comedi aut 
consumpsi.» Do. — fem, Quo re- 
dactus sum, « Vel habitum suum, 
vel corpus ostendens hoc dicit. ο 
Do. Nota hsc illum respondere 
qui obviam factus est Gnathoni. 

238. Noti, active, qui me no- 
runt. Phæd.1, xx, 3. — Omnes noti 
atque amici deserunt. Sententiose ac 
mordaciter in mores. Don.— Quod 
habui , bona mea. Verba sunt illius 
quem Gnatho convenerat. — Hem, 
Codex unus es, Both. En ex Bent. 
— Quo supple , miseris. 

239. Hic ego illum etc. Hoc est, 
pre me illum considerans miserum 
dixi. Eugraphuus. 
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Itan' parasti te, ut spes nulla reliqua i in te esset tibi? ao 
Simul consilium cum re amisti? Viden me ex eodem 


ortum loco? 


Qui color, nitor, vestitus, que habitudo est corporis? 
Omnia habeo, neque quidquam habeo. Nihil quum est, 


nihil deficit tamen. 


« Át ego infelix , neque ridiculus esse, neque plagas pati 
Possum. » Quid? Tu his rebus credis fieri? Tota erras 


via. 


240.Jtan' ...esset. Sic. 3. sed Bent. 
Sit cum Bothio, qui ut ponit post 
spes nulla. —  Itan' parasti te etc. 
itane, vitse tus instituto, animum 
composuisti ut in te ipso, in pro- 
pria ope , remedium afflictis rebus 
Invenire non potueris. 

241. Consilium, mentem. — Cum 
re, cum fortunis. Huic simile est 
Ovid. Pont. IV, xri, 47: 

Crede mihi : miseros prudentia prima relin quit, 
Et sensus cum re consiliumque fugit. Perl. 
— Loco, conditione, fortuna. 

242. Qui color etc. Guyeti auda- 
ciam, legentis nitor vestitus, habitu- 
doque corporis , reprehendit West. 
Legendum jubet Bentl. Qui color, 
qui nitor pestitus, quc habitudo est 
corporis. Scire vellem, respondit 
Perletus, unde vestitui, quo nigro 
ac pullo incedere parasitos vir doc- 
tus ipse fatetur, nitor veniret. Cave, 
ait Bip. cum Bentl. conjungas nitor 
vestitus, Notat Bothius: « Male in- 
terpungitur post color et nitor. Ad 
vestitum spectarecolor et nitor pul- 
chre vidit Bent. sed minus adver- 
tit ó9' ἐν intelligenda esse hsec nt 
color, nitor idem valeat ac color 
nitidus. Quare non probo Angli 
elegantissimi conjecturam; qui co- 
lor , qui nitor , licet sic plane lega- 
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tar in C.» Interrogat Zeun. post ve- 
stitus, ut post corporis. Sic et alii. 
— Hoc contra illud : video sentum , 
squalidum , ægrum , pannis annisque 
obsitum. Color ergo ad sentum , nitor 
ad squalidum , vestitus ad pannis ob- 
situm , habitusque corporis ad annis 
obsitum et erum. 

243. Omnia habeo, neque quid- 
quam habeo. Nihil mihi deest, etsi 
nihi! habeam. Nihil mihi fortuna 
dedit, omnia industria. Libanius 
Lect. XI, in Parasito : ἐπλούτευον 
οὐδὲν χεχτηµένος, ἐτρύφων οὐδὲν ἆνα- 
λίσχων. — Nihil. Y. mihi, — Def. 
cit. Guelf. 2. defit. alii desit. 

244. "dt ego , etc. Voces alterius. 
— Ridiculus is est, qui se propi- 
nandum et deridendum aliis præ- 
beat. — Neque plagas pati, ut solent 
parasiti, quos Plautus vocat plagi- 
patidas. Capt. I, 1, 20. 

245. Quid? Sic Be. cum We. in- 
terrogat bene. Par. quid tu cum sqq. 
continuat. — His rebus. Per con- 
vicia et plagas. Ita dicit, ne! re- 
petat odiose , ridiculum esse et plagas 
pati. — Fieri, ut sim adeo felix. 
— Tota erras via. Locutio græca, 
Aristoph. Plut. 162, proprie, À τῆς 
ὁδεῦ τοπαράπαν ἡμαρτήχαμεν. Huic 
confine proverb. est : «toto cælo 
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Olim isti fuit generi quondam questus apud seclum prius; 

Hoc novum est aucupium : ego adeo hanc primus inveni 
viam. 

Est genus hominum, qui esse primos se omnium rerum 
volunt, 

Nec sunt; hos consector; hisce ego non paro me, ut ri- 
deant, 

Sed eis ultro arrideo, et eorum ingenia admiror simul. :5e 

Quidquid dicunt, laudo; id rursum si negant, laudo id 
quoque. 

Negat quis? Nego; ait? Áio. Postreme imperavi egomet 
mihi 

Omnia assentari. Is questus nunc est multo uberrimus. 
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errare. » Erasm. Adag. p. 57. Perl. 
246. Olim. . . quondam. Synony- 
ma sunt , et est pleonasmus, ut nunc 
jam And. 415. Hiec comice dicta; 
quo diligentius, opinor, generi pa- 
rasitorum velut antiquato novum 
suum opponeret. — Fuit quaestus. 
Ex his rebus fuit modus victum 
quærendi. — Seclum. Ita in C. G. 
m. contracte ; sed sup. script. secu- 
lum. — Prius , proxime elapsum. 
247. Hoc quod dicturus est. — 
Novum opponitur priori questus 
generi, qui seculo tantum priori 
vigebat. — Æucupium. Metaphora 
ducta ab insidiis quie avibus struun- 
tur: nt enim aves esca , ita laudibus 
stulti capiuntur. — Æ#deo. Imo. 
248. Rerum pro hominum. Sic rem 
ad hominem refert Senec. ep. 95: 
«Homo sacra res. » Eodem modo di- 
cunt poete nonnunquam : pulcher- 
rima rerum, pro, pulcherrimus homi- 
num. Vid.Gronov. observatt.Perlet. 
249. Paro me ut rideant. Præbeo 
me deridendum. 
250. Eis. Hoc Be. quod est dis- 


syllab. ut dies Vulg. His. — Ultro. 
Ego prior, antequam de me ri- 
deant. — Ærrideo. Risu assentior. 
Add. Petron. Sat. 135. — Simul. 
Ridendo. 

251. Quidquid dicunt , etc. Hunc 
versum delet Both. Dat Br. Laudo. 
Id quoque negat, etc. — Id rursum, 
sc. quod contenderant.— 44 guogqw, 
sc. quod afferunt contrarium priori 
affirmationi; et ideo hzc duo i4 
inter se differunt, ut negatum dif- 
fert ab affirmato. 

252. Negat quis , nego; ait, aio. 
Hanc verborum entiphrasin per in- 
terrogat. We. Be. Bo. exprim. in- 
commode. Non ita Fa. Erasm. Par. 
Mu. Citat Cicero in Lel. 35, unde 
est magis mirum, hunc versum 
Guyeto spurium videri. Perl. — 
Quis pro aliquis. 

253. In quastus. Br. His quest. 
— Multo uberrimus. Sæpe etiam ante 
superlativos ponuntur adverbie 
que vulgo comparativis junguntur. 
Cic. multo mihi jucundissimus. Pom- 
pon. JC. Oratio satis pulcherrima. — 


ν 
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Pa. Scitum hercle hominem! Hic homines prorsum ex 


stultis insanos facit. 


Gx. Dum hec loquimur, interea loci ad macellum ubi 


advenimus; 
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Concurrunt leti mi obviam cupedinari omnes, 

Cetarii, lanfii, coqui, fartores, piscatores , aucupes, 
Quibus et re salva et perdita profueram, et prosum szpe. 
Salutant, ad coenam vocant, adventum gratulantur. 


Queæstus. Menand. Πράττει d ὁ χό- 


- Aat ἄριστα πάντων.Ἠου modoPetron. 


Sat. III, $. 3. 

254. Scitum, Argutum et inge- 
niosum ; εἰρωνεία. — Ez stultis insa- 
nos, Ex homine cui deerit judicium, 
et mens bene sana , faciet adulando 
hominem quem mens ipsa omnino 
deseret. — Facit. Faber legit fiden- 
ter faxit, 1. e. fecerit , seu, facere 
possit. — Prorsum referri debet ad 
insanos. Hec dicit seorsum Parme- 
no, nec interrupto Gnathonis soli- 
loquio. 

255. Interea loci. Ea vox loci abun- 
dat ; idemque est ac ínterea temporis. 
Juv. — Macellum a mactandis peco- 
ribus dictum. Juv. Hic est locus ubi 
carnes et omne obsoniorum ge- 
nus veneunt. Vid. Sueton. Cesar. 
26, ibique Casaubon. Perl. — Ad- 


eenimus. Pro hoc verbo legitur in 


" quibusdam exemplaribus adventa- 


mus , quod glossema est. Fab. 

256. Cupedinarii. Qui esculenta 
et poculenta vendunt. Sic dicti a 
τῷ cupedia, quo nomineVeteres lau- 
tiores cibos nominabant : inde et 
macellum, fórum cupedinis appel- 
labant. Cupedia autem a cupiditate 


sunt dicta. Vel (utVarro vult), quod - 


ibi fuerit Cupedinis equitis domus, 
qui fuerat ob latrocinium damna- 


f. 


tus. — Br. Cuppedinarit, et cupedes 
narii in nota marginal. Bent. ut 
analogia consulatur, legit cuppedia- 
rii, quum a cuppediis originem ha- 
beat. Z. — Omnes. Vocem hanc 
delent aliquot libri scripti. 

257.Cetarii. Qni cete,1. e. magnos 
pisces venditant , et bolonas exer- 
cent. Don. — Lanii » qui laniant pe- 
cora. — Fartores. H. e. qui aves 
farciuntet saginant; vid. Columella 
de R. R. VIII, 7. — Piscatores. 
Inter hos et cetgrios id interest, 
quod illi vivos , hi muriatscos pisces 
etsalsamenta fere venderent. J7/est. 
— Aucupes, avium captatores. Vo- 
cem hanc nec Donatus habet, nec 
libri Bemb. nec Cicero denique 
hunc versum citans, de Officiis, I, 
41. Habent autem, teste Par., Pal. 
MSS. omnes. Perl. Praeterea omit- 
tunt aucupes Br. Z. Bip. Both. — 
Huc alludere videtur Hor. Sat. II, 
111, 126 sqq. 

258.Re salva et perdita profueram, 
et prosum sæpe. Ita restitue haec : 
Quib. et re salva profueram sepe, 
i. e. quum de meo impenderem, 
antequam bona patria dilapidassem: 
et perdita prosum quum de alieno 
nanciscor et expendo. D. 

259. 4d canam vocant, prius- 


.quam adventum gratulentur. Non 


If 
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Ille ubi miser famelicus videt me esse tanto honore, et 36° 
Tam facile victum quærere ; ibi homo cepit me obsecrare, 
Ut sibi liceret discere id de me : sectari jussi; 

Si potis est, tanquam philosophorum habent discipuli ex 


ipsis 


Vocabula, parasiti item ut Gnathonici vocentur. 
Pa. Viden', otium et cibus quid facit alienus? G. Sed ego 


cesso 


265 


Ad Thaidem hanc deducere, et rogitare ad cenam ut 


veniat? 


Sed Parmenonem ante ostium Thaidis tristem video, 


mirum , quippe quum Cœna prima 
omnium cura sit parasito edaci. 
Perl. — Gratulantur adventum. MS. 
Mark. apud We. adjicit meum. 

260. Videt me esse tanto honore; 
et. Sic Bent. Perl. Invenit Fa. Me 
tanto honore. Sic dant Z. Both. Alii, 
Junt. St. Fabrini, esse in tantum 
honorem. Vulg. Me esse in tanto ho- 
nore. — Et. Particulam hanc in 
hoc versu reposuimus, cum Perl. 
Bent. Bip. Both. Sed incipit ver- 
sum 261 , apud Zeun. et Valpy. 

261. Wictum querere. Obtinere. 
— li pro tunc. 

262. Id, sc. Facile victum quæ- 
rere.—De me.Omittit Bruns. et no- 
tat : «Edit. add. de me. Quod addi- 
tur , glossa est in MS. nostro. » Dat 
idem cod. consectari pro sectari... 
—Sectari, Subaudi me, et intellige: 
« Discipulum et sectatorem fieri. » 

263. Si potis est. Fa. notat quos- 
dam legere si pote. Guyetus τὸ potis 
insititium vocat, et legit, si est. Hoc 
potis omnis generis est , et hic neu- 
traliter accipitur. Intellige : « Ex- 
perturus utrum fieri possit, ut pa- 
rasiti , etc.» — Philosophorum. Par. 


Philosophum per syncopen. — Di- 
scipuli. Sic Be. ex uno Reg. Legehat 
Do. Discipline. In 1. Bemb. discipli- 
ram. — Ex ipsis philosophis. 

264. Focabula , nomina. Ut .$o- 
cratici a Socrate, Platonici a Platone. 
— Item, quoque, pariter. Br. Já- 
dem. Ald. Ita. — Ut refer ad potis 
est , supra. — His fere similia ex- 
pressit Morikax, L'Érourdi, act. 
II, sc. x1 : Et qu'au bas du portrait 
on mette en lettres d'or : Vivat Mas- 
carillus, fourbum imperator. 

265. Fiden'. Both. Fide.— Otium. 
Be. Sic legit pro ossum vulg. Gifan. 
in Ind. Lucretii legit os summ. — 
Cibus quid. Both. Quid cibus, — Fa- 
cit. Donat. etiam leg. affirmat facit. 
Sic Br. Bent. Perl. Both. Sed Valp. 
Z. Faciat. — Cibus alienus. Mensæ 
aliens consuetudo. — Sed ego cesso. 
Heec sunt commonentis se ipsum. 
Adelph. 588, Phorm. 167. 

266. Hanc. « Æthiopissam.» Re- 
ferendum est ad locum sup. vs. 339. 
— Rogitare. Omnes nostri rogare. 
Bent. Sequitur Both. — fd cenam, 
a Thresone oblatam. 

267. T haidis. Alii,ex quibus Both. 
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Rivalis servum. Salva res est : nimirum hice homines fri- 


gent : 


Nebulonem.hunc certum ‘st ludere. PA. Hice hoc munere 


arbitrantur 


Suam Thaidem esse. G. Plurima salute Parmenonem + 
Summum suum impertit Gnpatho. Quid agitur? Pa. Sta- 


tur. G. Video. 


meretricis. Sunt qui legant T'haeidis; 
sli mulieris. Post Thaidis in non- 
nullis legitur ego. Bentl. vult tolli 
T haidis, et legi opperiri.— Bip. malit 
contractum tristem. Guelf. s. Tristem 
stare video. — Parmenonem tristem 
video. Estautem Parmeno eallidus, 
etosor meretricum, qui nomen inde 
habet, quod sedulo adsit domino 
suo. Vide Tabulam personarum. 

268. Rivalis. Nostri , sc. Thraso- 
nis, etintellige Phædriæ.—Salrares. 
Conjectura a signis; servus rivalis 
non est intro, sed ante ostium. 
Igitur estexclusus, resnostra extra 
periculum est. Bent. contendit per- 
peram addi est. Delet Both. — Hice. 
Sic Both. Perl. Omittant Br. Z. — 
Hice homines. Phædria et servus. — 
Frigent , «parum gratia valent apud 
Thaidem , non proficiunt. « Meta- 
phora estsumpta abhis qui manibus 
ex frigore stupidis, nihil operari 
possunt. Ed. D. 

269. Nebulonem hunc. Facete et 
derisorie loquitur de servo. Nobulo 
autem proprie est fur, quoniam fu- 
res πεδία ssepe utuntur ; vel ut alii 
volunt, est homo mollis, vel inanis 
et vanus, ut nebula est, — Certum 
'st mihi. — Ludere , Br. eludere. — 
Hice. 'Thraso , et Gnatho Thrasonis 
parasitus. In edd. vett. et Br. Jsce. 
Donat. Hisce. — Hoc munere virginis, 


quam ad Thaidem a Thrasone Gna- 


tho donum adducit. — Æ#rbitrantur. 
Non immerito dicit arbitrantur, et 
Gnathonem irridet Parmeno, qui - 
penitus noverit meretricis consi- 
lium. 

270. Suam esse, sibi acquisitam 
esse. — Plurima salute. Plurimam 
dicit ei salutem, quem una et ea 
quidem exigua vix dignatur. 

271. Summum suum. Sc. Amicum. 
Modo enim adponitur , modo tolli- 
tur. Cf. presertim, Adelph. vs.353, 
ubi, planius etiam quam hic, liquet 
subaudi amicus. 

« Nam is nostro Bimulo fait summus, et nos 

coluit mazutse. » 
— Impertit, donat. Invenitur eadem 
constructio , Adelph. 321: 
=. 86d cesso heram malo impertiri. 

Dicitur quoque : impertire alicui de 
aliqua re , Cic. Off. IL, 54; et imp. 
aliquid alicui, Cic. Verr. IV, 51 et 
84. — Antiqui libri impartit. — 
Hzc tota locutio parasiticsæ elegan- 
tis et simul εἰρωνείας plena est. Don. 
— Quid agitur. Pro, quid agis. — 
Statur , sto. Illudit Parmeno ; et in 
eo scomma est, quod quum verba 
Thrasonis ambiguum sensum præ- 
beant , seu , quomodo vales , seu quid 
facis, postremum hunc accipiat ser- 
vus, quamvisGnatho in animo prio- 
rem habuerit. Respondet ergo: Ni- 
hil aliud ago, nisi quod sto. — Vi. 
deo. Confirmat hoc præcedentem 


11° 
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Num quidnam hic quod nolis vides? Pa. Te. G. Credo; 


at num quid aliud? 


PA. Quidum? G. Quia tristis. PA. Nil quidem. G. Ne sis. 


Sed quid videtur 


Hoc tibi mancipium? P4. Non malum hercle. G. Uro ho- 
minem. Pa. Ut falsus animi est! 
Gx. Quam hoc munus gratum Thaidi arbitrare esse? Pa. 


Hoc nunc dicis 


interpretationem. Facetissime, et 
eumdem fere ad modum Morriknz, 
le Bourgeois gentilhomme, act. III, 
sc. Y: DonantTe. Comment se porte ma- 
demoiselle votre fille. Mad: Journaix: 
Elle se porte sur ses deux jambes. 
272.Num.len.c.Nunc.Contrabunt 
Numquidnam Both. Zeun. Valp. — 
Hic. Sic lib. antiq. Non est in Bemb. 
Both. Valp. Zeun. — Quod nolis 
sub. videre. Hoc dicit Gnatho, ad 
virginem alludens, quam secum 
ducit. — Te, amara propter ipsam 
brevitatem responsio. — Credo. Hoc 
convicium præterit leviter, et quasi 
transitorie, ut ad ea adveniat, quse 
bilem Parmenoni movere credit. 
— Num quid aliud vides, quod nolis. 
273. Quidum. Quare igitur, et 
subaudi, hoc queris. Legit Bip. Quid 
dum et Guelf. 1. Quiddam. — Nil 
pro non. — Zeun. et Valp. Niki 
equidem. — Ne sis. Sub. tristis. Dum 
Gnatho, quasi miserans , bortatur 
ironice Parmenonem, ne tristis sit, 
reipsa gestit extorquere ab eo nu- 
tum quemdam, et indicium ani- 
mi ægre ferentis Thrasonem Phæ- 
dris anteponi.— Quid , quale, qua 
forma. 
274. Mancipium. Sic vocat virgi- 
nem, quam secum ducit. Mancipia 
sunt et servi et servse in bello quasi 


355 


manu capti. — Non malum, non mala 
forma. — Uro hominem, «ango, 
crucio, maligne interrogando. » 
Quæ nobis molestiam parant, urere 
dicuntur. — Hsec seorsum quidem 
dicit Gnatho, et fere submissa voce, 
sed cum gestu derisorio, quo Par- 
menoni illudat. — Ut fa/sus animi 
est. Similiter et Parmeno secum ge- 
stu servili : « Quanto in errore ver- 
satur, quum putat Thardem hoc mu- 
nere capiendam esse. » — Falus 
est, de hac locutione, conf.And.6 (8. 
— Animi, more Grecorum, pro 
animo , quod habet MS. Lips. Conf. 
Liv. VI, ro, ibique interpretes. 
Sic Virgil. Georg. III, 498; Æneid. 
IV, 529. Perl. — Est. Both. Perlet. 
Legunt es, quod rejecimus, quia ma- 
gis comicum est hec seorsum dici. 

275, 326. Hoc munus. C. G. m. 
munus hoc arbitraris sup. scriptum. 
Perl. — Arbitrare esse. Maligne in- 
terrogare pergit parasitus. — Hoc, 
subauditur munere. « Propter hoc 
munus. » — Dicis, innuis, significas. 
Bentl. notat suos omnes codd. ha- 
bere dices. — Omnium rerum, etc. 
Quasi diceret , ut antea nos placui- 
mus, sicnunc Gnathoni favet Thais. 
Vicissitudo , est per vices mutatio, 
alternatio. Fertur in eam senten- 
tiam versiculus : τὰ θνητὰ πάντα 





EUNUCHUS. ACT. 1I, SC. III. 


165 


Ejectos hinc nos : omnium rerum , heus , vicissitudo est. 
Gu. Sex ego te totos, Parmeno, hos menses quietum red- 


dam; 


Ne sursum deorsum cursites , neve usque ad lucem vigiles. 
Ecquid beo te? Pa. Men’? Papa! G. Sic soleo amicos. Pa. 


Laudo. 


(κ. Detineo te : fortasse tu profectus alio fueras. 


3δυ 


Pa. Nusquam. G. Tum tu igitur paululum da mi opera: 


fac ut admittar 


μεταθολὰς πολλὰς yu. Mortalia 
omnia multas habent mutationes. 
Celebratur et hoc dictum : Κύχλος 
τὰ ἀνθρώπινα. 

277. Sex fotos hos menses. Fami- 
liare Terentio sez menses dicere no- 
tat Eugraphius pro sez mensibus . — 
Hos , qui ex hoctempore effluent. 
— Quietum reddam.Facete simulat se 
Parmenoni tanquam amico consu- 
lere, dum ei illudere studet. 

278. Ne sursum deorsum cursites 
videtur illudere ad situm Athena- 
rum quæ in declivi colle exstructæ 
erant, et quas sepius percurrisset 
Parmeno , dum frequenter ad Tliai- 
dem jussu Phædriæ venisset. — 
Sursum deorsum. Cf. Adelph. 575; 
similiter geminatur rursum vorsum 
Plaut. Amph. V, I, 60. Menander, 
citantePlutarcho, in libro περὶ εὖθυ- 
µίας, scripsit : οὐδὲ στρεφοµένους 
ἄνω χάτω. — Usque ad lucem vigiles. 
Est quasi diceret Gnatho : faciam ut 
non jam totam noctem ante Thaidis 
ostium frigeas, herili jussu. 

279. Ecquid. Br. legit et quid et 
idem papa. Ecquid sum itur pro non- 
ne, ut jam indicavimus supra Andr. 


v. 872. — Beo te. (Guelf. 3, beare). 


Nempe Peare, se putat Parmenonem 
si Gnathonicum sibi reddateum di- 


scipulum. Perl. — Sic soleo amicos 
sub. beare.— Laudo , bene dicis, be- 
nigne dicis. Est imitatio comica pa- 
rasiti item  /audo dicentis supra, 
v. 251. Bothius non admittit ma- 
lignam hanc imitationem, et credit 
recidere hanc vocem inter has for- 
mulas , quibus colloquium aut fri- 
gidum aut molestum nunc tepide 
approbamus, nunc finimus cum 
gratia; Grecorum more, qui simili- 
ter, καλῶς, κάλλιστα, ἐπαινῶ, aliaque 


' ejusmodi usurpare solent. 


280. Detineo te: fortasse, etc. 
Hanc vocem fortasse prioribus 
au posterioribus jungendum sit, 
incertum. West. rectius illud, hoc 
Par. existimet. Ego sequor Pareum 
Perl. Sic nos. Hzc indicant Par- 
menonem abire voluisse.— Tu pro- 
fectus. Impressi veteres profecturus. 
Sic leg. jnterpres gallicusLemonnier. 
Vult exprimere confessionem quod 
ad Thaidem venerit, sed iutrare 
non possit. Donat. — Fuerus pro 
eras, Itidem Cic. de Or. 1, 7. Post 
hzc C. 6. m. additin textu si te non 
detinuissem. Itid. MS. 1. Par. Sed 
glossema olet. Perl. 

281. Tum. Quum ita sit, ut nus- 
quam.ire cogaris. — Paululum 
Alii dant paulum.— Du mihi opere. 


3 
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Ad illam. PA. Âge modo, nunc tibi patent fores hæ, quia 


istam ducis. 


G. Num quem evocari hinc vis foras? PA. Sine biduum 


hoc preetereat : 


Qui mihi nunc uno digitulo forem aperis fortunatus , 


Ne tu istanc, faxo, calcibus sepe insultabis frustra. 


285 


G. Etiamne tu hic stas, Parmeno? Eho! Numnam hic 


relictu's custos? 


Ne quis forte internuntius clam a muite ad istam curset. 


Hoc quasi supplicantis vultu ad ir- 
risionem dicitur. Donat. — Proprie 
dicitur operam dare pro adjuvare. 
Sic Adelph. 532:His ceopera ut data 
sit. — Fac ut admittar, Bothius delet 
ad illam , quee , ut ait, versum se- 
quentem onerant. 

282. Nunc tibi hæ patent fores. 
Bentleius, ut metro consulatur, legit 
patet. foris hec, — He , δεικτικῶς , 
domo Thaidis monstrata. — 7stam. 
Bothius ///am. Sub. servam. — Istam 
ducis: hoe quasi ad Gnathonem, sed 
lente, ac sub lingua murmurat. 
Donat. 

383. Num (Guelf. 3, nunc) quem , 
etc.Hæc dicit Gnatho, limenThaidis 
jamjam transiturus.— Hinc,ex domo 
Thaidis. — Foras. Ab te in plateam. 
His dictis, virginem intro abducit 
Gnatho ; sed statim redit, et irridet 
Parmenonem, qui in edes intrare 
non poterat. — Siue biduum, etc. 
Stomachose loquitur Parmeno et 
secum ea quibus se ipsum firmet 
adversus parasiti protervitatem.Sed 
hec, et que sequuntur submisse 
pronuntiat, ne prodantur secreta. 

284. Digitulo. C. G. m. Digito. 
— forem. V ulgo fores. Plauto, Cice- 
roni et Livio in usu ést dicere foris, 
forem, fore. — Mi^i abundat orna- 


tus cansa, ut jam vidimus. — Uno 
digitulo , id est, facillime.Sic Plaut. 
Rud. HII, iv, τὸ. — Fortunatus, 
ut ipse videris tibi. 

285. Jsthanc. Sic Perletus ex 
Bent. ob forem, recte. Vulgo istas, 
sc. fores. Alii, istam. — Faro pro 
fecero , ad id operam dabo. — Ca/- 
cibus. Pedum validis ictibus. Et est 
antithesis : nam neque uno digito 
minus aliquid dici potest , nec ca£- 
cibus insultabis aut amplius aut in- 
gentius. Similiter Horat. epod. xv, 
17 : «Át tu quicumque es felicior , 
atque meo nunc Superbus incedis 
malo ; Eheu translatos alio mœre- 
bis amores; Ast ego vicissim risero. » 
Boclerus. | 

286. Ætiam ne tu. Hæc Gnatho a 
Thaide rediens. Rivius, etiam nunc 
tu. Faber tollit tu. Both.legit, eho, 
etiom tu hic stas, Parmeno ? num- 
nam, etc. — Etiam , adhuc—Relictus 
et appositus ab hero. — Custos ex- 
plorator. Vide Sueton. Cæs. 43. 

287. [nternuntius. Ínternuntii esse 
solent amantium. Ovid. Am. III, 
xvt, 13 : *Cur toties video mitti re- 
cipique tabellas» et Tibull., II, vr, 
45, 46. Vult Donatus ex his verbis 
intelligi, parasitum a domo mere- 
tricis egredi. — Curset. Sic Perletus 


κ 
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Pa. Facete dictum! Mira vero militi quæ placeant. 
Sed video herilem filium minorem huc advenire. 
Miror, quid ex Piræo abierit : nam ibi custos publice est 


nunc. 


290 


Non temere est; et properans venit. Nescio quid circum- 


spectat. 


SCENA QUARTA. 
CH/EREA. PARMENO. 


Cu. Occidi! 


Neque virgo est usquam , neque ego , qui illam e conspe- 


ctu amis) meo. 


Ubi quaeram? Ubi investigem? Quem perconter ? Qua in- 


sistam via? 


et Both. post Bentleium; vulgo, cur- 
sitet. Hæc ironice dicta : quasi nemo 
a milite ad Thaidem, nisi clam , ire 
audeat. 

2388. Facete dictum. Εἰρωνιχῶς, 
quia inficete. Don. Hoc Parmeno 
abeunt dicit. Nimis arguta est cri- 
sis Guyeti legentis : Pa. Facete. 
Οκ. Dictum. We. — Militi. Tuo 
Thrasoni , quippe qui pariter ac tu 
inficetus est atque insulsus. — Mira 
vero, etc. Mira sunt quee dicis, et ejus- 
modi ut placeant militi Thrasoni. 

289. Fideo. Donat. J/ideon' ? — 
Heril. fil. min. et ideo Phædriæ fra- 
trem. — Ædvenire. I. et V. adven- 
fare. 

290. Quid, cur. — Piræo. Variat 
scriptura inter hanc lectionem et 
Pireeo. Itid. Gr. Πειραιὺς et Πει- 
ραῖΐος. Sed J. F. Heusinger ad Cic. 
de officiis,IIL, 1 1, priscos ait nomen 
illud tribus syllabis plerumque ex- 
tulisse. Cseterum Piræus erat por- 


tus Athenarum quadringentarum 
capax navium , muro duorum mil- 
lium passuum urbi conjunctus. Ho- 
die vulgo Porto-Lione. Locum hunc 
aptum fuisse ad voluptatem indicant 
versus 539 sqq. infra. — Custos 
publ. est nunc. Excubabat scilicet in 
portu Piræo juventus Attica quæ ex 
ephebis excesserat, adversus præ- 
donum ïiucursus, postquam per 
biennium in ipsa urbe excubuisset. 
— Publice, id est , publica aucto- 
ritate. 

291. Non temere est. Sub. factum 
ut abierit. — Temere. Sine causagra- 
viori. — Ciréumspectat. MS. Par. 
Circumspectet. Perl. Præparativ est 
ad scenam sequentem. 

401. Occidi. Hanc vocem a libra- 
riis esse Guyetus judicat. Hzc Chæ- 
rea , non viso Parmenone. — Ego. 
Sub. Sum usquam , id est, peri, ubi 
sim nescio. 

194. Via. Sic Bent. ex Donato; 


i 
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Incertus sum. Una hec spes est : ubi ubi est, diu celari 


non potest. 


295 


O faciem pulchram! deleo omnes dehinc ex animo mu- 


lieres. 


Tedet quotidianarum harum formarum. PA. Ecce autem 


alterum. 


Nescio quid de amore loquitur. O infortunatum senem! 
Hic vero est, qui si occeperit , 


Ludum jocumque dicas fuisse illum alterum , 


vulgo, quam viam. Scilicet verbum 
insistere invenitur etiam cum accu- 
sativo. Virg. Æn. VI, 563. 

295. Incertus, Vult Govean. cer- 
tus ; et interrogat in versu 394 post 
via. — Una hec spes est, quam 
statim explicat. — Ubi ubi est, ubi- 
cumque sit. — Diu celari non potest. 
Donatus suspicatur intelligendum, 
ob nimiam forme gratiam. 

296. Faciem. Modo non partem 
corporis dicit, sed totam corporis 
exteriorem formam. Phorm. 100. 

297. Quotidianarum harum. Erasm. 
invertit har. quotid. ex lib. antiq. 
Script. We. Cotid. Par. cottid. — 
Quotidianarum, i. e. vulgarium. Est- 
que fastidium in ipsa Chæreæ pro- 
nuntiatione, et in repetito earum- 
dem syllabarum usu. Contrarium 
nova figura oris vs. 317. — Harum. 
De quibus hic loquatur, explicant 
vs. 313 sqq. — cce autem. Sic in 
rebus inopinatis solent. Adelph. 
771, Phorm. 146.Virg. JEneid. IT, 
203. — Alterum fratrem ; et alludit 
ad amores Phædriæ. 

298. Nescio quid de amore loquitur. 
Gallici interpretes transponunt De 
am. nesc. q. loquitur. — Nescio quid. 
Formula vel contemnentis, vel igno- 
rantis : et est ibi ignorantis, qua 


3e 


jamdudum incomposita javeni, 
propter desperationem , excidunt 
verba.— [nfortunatum. C. G. m. ha- 
betin fortunatum.Perletus legit fortu- 
natum , quod rejecimus. Nempe bac 
lectione recepta, allodi videretur 
ad catastrophen fabulæ, ubi senex 
feliciter nuptias componet, vide 
infra 99o sq. et 1038. Sed nimis 
grammaticalis est interpretatio haec 
Donati , quam postulat lectio fortu- 
natum ; nec enim conveniret consue- 
tudini comicz, si Parmeno præsa- 
giret jam ab initio fabulæ eventum. 
Hoc , ut aitBzclerus , vult Parmeno 
dicere, o infortunatum senem , Lache- 
tem, cujus alter filius Phædria pri- 
dem amore meretricir deperit , al- 
ter Chzrea nunc videtur jam ipse 
ex amore insanire. 

299, 300. δὲ occeperit. Guelf. à. 
Si amare occeperit. Sed Priscian. lib. 
XIV,hunc locum citans, non pónit 
verbum amare, quod ne in Bemb. 
quidem est. — Dicas. Sic Be. Bo. 
vulgo dices. L. Bemb. et Zeun. dicet 
sc. senex. — W esterhov. Zeun. ex 
tribus 399, 300, 301, quos post 
Perletum retinuimus, duos tantum 
efficiunt : alterum : ic vero est. . . 
Jocumque dices vel (dicet, dicas) ; po- 
steriorem Fuisse illum. ,. . . . dabit, 
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Preut hujus rabies que dabit. 
Cn. Ut illum Di Deæque omnes senium perdant, qui 
hodie me remoratus sit; | 


Meque adeo , qui restiterim, 
feceri m. 


tum autem , qui illum flocci 


Sed eccum Parmenonem! Salve. PA. Quid tu es tristis? 


Quidve es alacris? 


Unde is? Cn. Egone? Nescio hercle, neque unde eam, 


neque quorsum eam, 


Duos quoque tantum versus Bothius 
admittit , inverso posterioris ordine 
quem sic legit : Preut hujus rabies 
que dabit illum alterum fuisse. — 
Hic vero est, qui si occeperit; talis 
est, ut, si occeperit amare, — Lu- 
dum jocumque : dicitur pro re abjecta 
ac parvi pretii, quz merito con- 
temni ac ludibrio haberi possit. 
Catull.Epigr. de Acme ,«Jocum me 
putat esse mœcha turpis.» Tit. Liv. 
lib. XXVIII, cap. 4a : « Ludus et 
Jocus fuisse Hispanis tuse videbun- 
tur. » —Preut , etc. Vocula compa- 
rationi inserviens.Intellige: « Pre eo, 
ut erunt illa, que, etc. i. e. prz illis 
quae hujus furor admittet flagitiis. » 

302. Illum. Both. illunc. Di Dea- 
que omnes. Pareus, Zeun. Valp. reji- 
ciunt omnes. — Senium, a Donato 
est. Senem codd. Be. — Hodie me. 
Regius, Valp. Zeun. me hodie. — 
Remoratus sit. Bentl. sic pro vulg. 
Flemor, est. Recte, nam sequuntur 
etiam subjunctivi, restiterim, fecerim. 
Perlet. — Ut, pro Utinam. — Di 
Deæque | omnes. Vocibus, Deæque 
omnes, adjectis gravius imprecari 
videntur, quam solo posito Dü : 
itid. Liv. IIL, xvii. — Senium, qui. 
Enallage generis , ssepe sæpius no- 
tatum. Senium autem pro sene, et 


305 : 


ad convicium refertur. Sic Lucilius 
ait : « At quidem te, senium , atque 
insulse sophista. » 

303. Adeo, etiam. — Qui illum, 

etc. Guyetus legit : Haudque illum 
ffocci. Bip. putatlegendum quin illum 
pro qui illum. Ali , ex quibus Br. non 
Jlocci f.-—Tum autem , pro et. Duas 
vult enim causas esse , cur se ipsum 
Di perdant : unam, quod restite- 
rit; alteram, quod senem perveri- 
tus, diu remanserit a persequenda 
virgine. —  Flocci fecerim. « Qui 
illum vel tantilli fecerim, ut cum 
illo manerem. » Est autem /foccus , 
lanz particula, qus inutilis a vel- 
lere evellitur atque evolat. 

304. Sed eccum , etc. Hæc Guye- 
tus expungit, substituens:Sed eccum 
Parmenonem : salve. Pa. Salve tu: 
Quid tristis es ? — Quidve es alacris. 
MS. Lips. alter, Quidve alacris. Tur- 
nebus mallet , Quidne es alacris , sc. 
non credens tristis, et alacris simul 
stare posse. Est vero alacris hoc loco, 
qui totus in'gestibus et motu est, 
propterdesperationem i ipsam.7P'est. 
— Minus recte Juvencius explicat : 

« Cur modo lætitiam , modo tristi- 
tiam vultu prefers. » 

305. Is, venis. — Egone abesta . 
Guelf. 2, qui dat quorsum vadam. — . 
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Ita prorsum oblitus sum mei! 

Pa. Qui, quæso? Cu. Amo. PA. Hem! Cn. Nunc, Par- 
meno, te ostendes, qui vir sies. 

Scis te mihi sæpe pollicitum esse: «Cheerea , aliquid inveni 

Modo, quod ames : utilitatem in ea re faciam ut cogno- 


5088 meam. » 


Quum in cellulam ad te patris penum omnem congerebam 


clanculum: 


Jie 


Pa. Age, inepte! Cn. Hoc hercle factum est: fac sis nunc 


promissa appareant. 


Nescio. C. G. m. ego nescio.—Quor- 
sum, h. e, quo versum. 

306./ta, dicitur per epiphonema. 
—Prorsum, omnino. Br. Bip. Pror- 
sus. Both. Ite obitus prorsus mei sum. 

307. Qui, quare. — Hem. Ex- 
clamatio fere irridentis , potius 
quam mirentis. Bip. det Ekem. — 
Nunc, Parm. te ost. Bemb. Bes. et 
elü : Nunc te, Parmeno ost. Both. 
Parm. nunc te ost, et sis pro sies. — 
Ostendes. Bent. proponit ostenderis, 
et ostende sis. 

308. Pollicitum esse, adde hsc 
dicendo. —- //iquid , eleganter, pro 
aliquam mulierculam.—Inveri. Impe- 
rativus est. 

309. Modo, quod ames. Both. 
Quod ames, modo. Refer modo ad 
inveni. Quasi dicat Parmeno , illud 
unicam esse moram promissis com- 
plendis. — In ea re. Hæc refer ad 
faciam, potius quam ad cognoscas. 
— Faciam. Vulgo præcedit ego, 
quod tollit Be. ut supervacuum. — 
Meam, passive, pro mei. Sensus: 
Quam de me capias utilitatem. Vide 
ad Hecyr. vs. 794. Perl. 

310. 7n cellulam. Cellule erant 
servis angustissime , et unicuique 
sua.Janitori peculiaris assignabatur 


cella , ad ostium domus vel praedii. 
Vitruv. lib. VI, cap. 10; Varro, 
de Re Rust. 1, 13; Pignorius, De 
servis, pag. 1379, 548, 98; Plaut., 
Amphit. act. I, sc. 1, v. 4, Martial. 
II, 48, 1, et Noster, Adelpb. 
554. — Penum omnem. ΑΙ omne. 
— Penus dicta sunt, non qus ad 
edendum et bibendum in dies sin- 
gulos prandii aut cene causa pa- 
rantur ; sed ea potius quse hujusce 
generis longs usionis gratia contre- 
huntur et reconduntur ,sicque dicta 
ex eo, quod non in promptu sunt, 
sed intus. et penitus habeantur. Hæc 
Favorinus apud Gellium , lib. IV, 
cap. 1; apud quem vide, quam 
variis generibus dictum et declina- 
tum sit hoc nomen. — Congerebam. 
Prisc. Inst. lib. XV , congregabam.— 
Age. Rem ipsam expone. — Inepte! 
Tu qui hec puerilia revocas non 
in tempore. Quasi servum hujus 
commemorationis puderet. Gal- 
lice : allons , vous voulez badiner. — 
Hoc, quod mors eret, quin pro- 
missa perfioeres. — Fac sis. Lib. 
Bemb. faxis. iud. gl. faxis. Botb. 
Hoc hercle nunc, sis, nunc, fac 
prom. ipsa appareant. — Sis, pro si 
vis. Plaut. Amphit. I, 1, 130. 
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Sive adeo digna res est, ubi tu nervos intendas tuos. 

Haud similis virgo est virginum nostrarum ; quas matres 
student 

Demissis humeris esse, vincto pectore, ut gracile sient. 

Si qua est habitior paulo, pugilem esse aiunt : deducunt 
cibum. | 36 

Tamen, etsi bona natura est, reddunt curatura junceas: 

Itaque ergo amantur! Pa. Quid tua istæc? Cn. Nova 
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figura oris. PA. Pape! 


3 1 2. Sive. Est secunda pars con- 
ditionis, cujus prior est sí vis. — 
Adeo etiam. — Ubi, in qua. — 
Nervos, operam et industriam.Bodl. 
verba hec Parmenoni tribuit ita: 
Pa. Si adeo digna res, ubi tu n. int. 
tuos, Cu. Haud sim. virg. Both. Pa. 
Sine. Cu. Si adeo res est digna , ubi 
tu Rervog int. 

313. Nostrarum , sc. hujusce ur- 
bis. — Student, curant. 

Jr4. Demissis humeris , non ex- 
stantibus ita, ut collum sit magis 
facile et expeditum. —  Gracile. 
Alii graciles. — Vincto pectore. Stro- 


phio, fascia, zona, filiarum mamillas 


cohibebant matres, ut graciles es- 
sent; fastidium Chæreæ movet illa 
consuetudo , non quod essent ina- 
mons tales forme, sed quod ni- 
miam cultus diligentiam indica- 
Tent. 

315. Si qua est habitior, etc. Bo- 
thius legit : Si que habit. paulo, 
aiunt esse pugilem , etc. — Habitior. 
Comparativüm ab habitus. Id est, 
pinguior , robustior. Plaut. Epid. 
I; 1, 8 : « Corpulentior hercle at- 
que habitior. » Vid. Gell. lib. II, 
cap. 2ο. — Deducunt cibum , 1. e. 
subtrahunt, et jejunio exsnccas red- 
dent, ut sint formosiores. 


316. Tamen , etsi. Antesignanus , 
Zeunius et Gallici interpretes Ta- 
metsi. Referendum est tamen ad po- 
steriorem sententiss partem, et jun- 
gendum cum reddunt. — Bona, 
plena, magna et pinguis. D. — 
Natura;subaudi nostrarum virginum; 
et intellige : corporis constitutio. — 
Natura est. Vulg. coll. 5. est nat. P. 
— Curatura , studio et cultura. Vox 
aliis scriptoribus minus nota. « Cura 
mentis est, inquit Donatus, curatio 
medicinæ , curatura diligentiæ. ο 
We. animadvertit esse in Mark. tali 
curatura. — Junceas. Graciles et exi- 
les, instar juncorum. Both. legit jua- 
ceam , et notat : « Vulgo junceas : 
sed de una illa virgine sermo est 
quam Aabitiorem finxit. Ergo versu 
sequenti indignantis est. » 

317. Itaque ergo amantur. Ironia 
est. Itaque, inquit, nemo illas amat. 
— Quid? Subaudi agit ; i. e. qualis 
est. Similiter graeci εὖ πράττει.----Τ μα 
istæc , hec virgo quam deperis. — 
Nova, miranda , non vulgaris. Dixe- 
rat enim supra : «Tædet quotidia- 
narum....» Hæc et tressequentes 
versus Chæreæ adscribit Guyetus, 
sed prseter necessitatem. — Pape, 
interjectio est mira subito accipien- 
tis. Grece Ώαπαί. 
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Cn. Color verus, corpus solidum, ct succi plenum. Pa. 
Auni? CH. Anni? Sedecim. 

Pa. Flos ipse. Cu. Hanc tu mihi vel vi, vel clam, vel 
precario 

Fac tradas : mea nil refert, dum potiar modo. 32e 

Pa. Quid? virgo cuja 'st? Cn. Nescio hercle. PA. Unde 
‘st? Cri. Tantumdem. Pa. Ubi habitat? 

Cn. Ne id quidem. P4. Ubi vidisti? Cz. In via. Pa. Qua 
ratione illam amisisti? 

Cn. Id equidem adveniens mecum stomachabar modo, 

Neque quemquam ego hominem esse arbitror, cui magis 





bonze 
Felicitates omnes aversæ sient. 325 
Pa. Quid hoc est sceleris? CH. Perii! PA. Quid factum est? 
Cn. Rogas? 


318. Color verus. Donatusexpli- 
cat: « Naturalis, non factus.» — Cor- 
pus solidum. Plenum et forte, 1. e , non 
flaccidum. — Succi plenum. Contra 
apud Petronium, ο. 32 : « Arida 
puella, qua succo caret. » Succus pro- 
prie quasi sugusa verbo sugo, quem 
sibi ex alimentis comparant mem- 
bra, ut se repleant. Virg. Eclog. 
III, 6. — Anni? Subaudi quot, 
quod exhibet etiam E. P.—Sedecim. 
Ali Sezdecim. 

319. Flos ipse ætatis est. Both. 
ipsius. — Vel vi, vel clam, vel pre- 
cario. Both. omniainterturbat : hanc 
vel vi mihj , vel clam tu, vel precario. 
Precario dicitur de eo qui precibus 
ab homine aliquid obtinuit uten- 
dum, ea conditione, ut liberum sit 
illi qui concessit id repetere.Sic Ho- 
rat. Ep. II, ατ, 173: 

« Nanc prece , nunc pretio, nunc vi.... » 

320. Mea nil refert. Minime curo 
qua via hanc mihi tradas. — Potiar. 


MS.alter Lipsiensis exhibet Patior. 

3a 1. Quid sub. narrabis.— Cuja, 
cujus conditionis, servane an libera. 
— Unde est oriunda. — Tantum- 
dem , item ignoro. 

3aa. Ne id quidem scio. — Qua 
ratione, quomodo. —  ///am Alu 
omittunt. — misisti, e conspectu. 
Sic Be. Itid. MSS. Pall. Don. et 
Zeun. misti. 

323. Id, ob id, sc. quia e visu 
effugerat virgo. — Modo. Vid. sa- 
pra 292 sqq. 

324, 325. Quemquam ego homi- 
nem esse. Alii quentq. homin. ess. ego. 
Guelf. 3, omittit ego. Both. dat mage. 
— Felicitates bonæ. Comice adje- 
ctum bonæ, eæque numero plurali, 
pro maxima felicitate; in eo autem 
felicitates erant site, quod Charea 
videbat puellam; et averse , in eo 
quod visam amittebat. C. G. m. 
et Both. adverse. Perlet. 

320. Quid hoc est sceleris? Hæc 
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Patris cognatum atque æqualem Archidemidem 
Nostine? Pa. Quidni? Cn. Is, dum hanc sequor, fit mi 


. obviam. 


Pa. Incommode hercle. Cg. Immo enimvero infeliciter: 
Nam incommoda alia sunt dicenda, Parmeno. 33o 
]llum liquet mi dejerare, his mensibus | 
Sex, septem prorsus non vidisse proxumis; 

Nisi nunc, quum minime vellem, minimeque opus fuit. 
Eho! nonne hoc monstri simile 'st? Quid ais? PA. Maxume. 
Ca. Continuo adcurrit ad me, quam longe quidem, — ss 
Incurvus, tremulus, labiis demissis, gemens : 


Chæreæ tribui volunt ex Donato 
Bentleius, Juvencius, et Gallica 
interpres Dacier. — Sceleris , infe- 
licitatis. Plaut. Capt. III, v, 104; 
Martial. Epigr. lib. VH, 14.— Quid 
factum est. Jac. Perizonius conjicie- 
bat legendum esse Qui id factum est. 
— Rogas? Vox illa non hic indi- 
gnantis est, ut jam vidimus, Andr. 
vs. 163, sed respondentis amice 
ad que rogantur. Non male vertit 
Dacieria : Le veuz-tu savoir? 

327. Archidemidem. MS. Markia- 
nus cum quibusdam aliis #rchime- 
nidem corrupte. West. Hoc Archi- 
demidis nomen Terentius videtur e 
Plauto sumpsisse, Bacch. IL, 111, 5o. 

328. Nostine. Zeun. Valp. No- 
eistin'. — Quidni. Cur non noverim, 
quasi diceret nosco. — Dum hanc 
sequor. Zeun. Valp. Antesign. Dum 
sequor hanc. 

329. Enim vero. Asseverantis par- 
ticula. — /ncommodum videlicet , ex 
Eugraphii sententia, a nostra culpa 
venit; quod infeliciter gestum est, 
ab eventu aut fortuna. Perlet, 

330. Incommoda alia sunt dicenda. 
Vult dicere: « hæcce sunt majoris 


momenti ,.quam qus vulgo incom- 
moda habentur. » 

331. Liquet mi dejerare. Liquido 
dejerare possum. — Dejerare. C. 
G. m. delirare mire. Sic Br. 

332. Sez, septem. Postser MSS. 
Pall. I, 3, ve. C. G. m. aut. — 
Prorsus. Alii prorsum.— Non vidisse, 
subaudi me. — Proxzumis , proxime 
elapsis. 

333. Minimeque. Both. delet que, 
quod credit languidius. — Opus 
fecit. Bothius delet fecit. 

334. Eho! Quasi diceret, «Ergo, 
nonne id vere infeliciter accidit? » 
Et confirmat qus supra dixerat, vs. 
325. — Nonne hoc monstri simile. 
Both. Monstrine hoc est simile? — 
Monstrum est res mirabilis et inu- 
sitata. — Marume, subaudi, simile 
est ; i. e. Omnino est, ut ais. 

335. Adcurrit. Guelf. à, Occurrit. 
— Quam longe quidem, etiam ex 
longinquo. Adnotavimus ad Andr. 
136 , τὸ quam hic significare , valde 
admodum. — Pro quam, Guelf. 3, 

ui. 

336. Incurvus state. — Tremens 
imbecillitate. —Labiis demissis, pro- 
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«Heus , heus! tibi dico, Chærea! » inquit. Restiti. 
«Scin' quid ego te volebam? — Dic. — cras est mihi 
Judicium. — Quid tum? — Ut diligenter nunties 


Patri , advocatus mane mihi esse ut meminerit. » 


34e 


Dum hec loquitur, abiit hora. Rogo, num quid velit. 

«Recte,» inquit. Abeo. Quum huc respicio ad virginem, 
Illa sese interea commodum huc advorterat | 
In hanc nostram plateam. Pa. Mirum ni hanc dicit, modo 


Huic que data dono est. ΟΠ. Huc quum advenio, nulla 


erat. 


pendentibus deorsum. — Gemens 
pre tussi. Sic Lucilius «Tussi grao- 
dzvu' gemebat..» Hypotyposis est 
odiosi senis , et hyperbole ex fasti- 
dio orte, 

337. Tibi dico. Id est, te appello, 
volo te paucis. Hzc non adderet 
senex, nisi videret Chæream acces- 
sum declinare tentantem. 

338. Scin'-quid ego. Hic ostendi- 
tur odiosa tarditas senis apud festi- 
nantem Chæream. Nam non dicit, 
sed promittit se dicturum. D. — 
Volebam, quum te appellabam.- Et 
est in te volebam ellipsis usitata. 

339. Judiciurn. Causa forensis 
dicenda. Farnab. — Quid tum, Quid 
vis in tali re. — Ut diligenter, etc. 
Subaudi volo. 

3 4o. Quid sit advocatus explicant 
hec Asconii; « Qui defendit alte- 
rum in judicio, aut patronus dicitur, 
si orator est, aut advocatus, si aut 
jus suggerit, aut presentiam suam 
commodat amico. » 

341. Dum hec loquitur. Sic Bent. 
Br. Both. Perl. Sed habent dicit 
editiones veteres, Faernus, Wes- 
terhovius. — Hora. Longissimum 
temporis spatium vult significare. 
— Numquid velit. Horat. lib. I, sat. 


345 


Ix, v. 6: Num quidois, occupo. Abi- 
turi, ne id dure facerent, Num quid 
vis dicebant his quibuscum consti- 
tissent. Gallice, N'avez-vous rien à 
me dire. 

365. Recte. Supplendum est om- 
nia mihi se habent. Hoc est, nihil 
amplius cupio. — Æ4beo. Loquitur 
Chærea, nec jam Archidemides. 
Profert habeo glossa in Bruns. qui 
notat sic forte olim lectum fuisse , 
huicque lectioni convenire notam 
(sc. in glossa), aliquid tibi dicere. — 
Huc. In hanc partem scilicet , qua 
Thais habitabat. 

343. Illa se se. Both. Illec se. — 
Interea, dum mecum fuerat locutus 
senex. — Commodum, est adver- 
bium , hoc ipso tempore , significans. 
Perl. 

344. In hanc nostram plateam. 
Recte; quia vicina est illis Thais, 
ad quam puella deducitur. Both. 
Hanc nost. in plat. Bip. In nost. h. 
Ρ. — Mirum sub. est. — Dicit , de- 
signat. 

345. Huic. Thaidi. — Que data 
dono est. West. Data est dono. Both. 
Data huic que dono est. — Nulla 
erat , h. e. nusquam erat. Etenim 
ingressa jam fuerat. Donar. 
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PA. Comites secuti scilicet sunt virginem? 

Ca. Verum : parasitus cum ancilla. Pa. Ipsa 'st. Ilicet! 
Desine : jam conclamatum est. Cn, Alias res agis. 

Pa. Istuc ago quidem. Cn. Nostin' que sit, dic mihi, 


aut 


Vidistin'? Pa. Vidi, novi; scio, quo abducta sit. 35o 
Cn. Eho, Parmeno mi, nostin'? Pa. Novi. Cn. Et scis, 


ubi siet? 


PA. Huc deducta est ad meretricem Thaidem : ei dono data 


est. 


346. Vult Bentleius tolli inter- 
rogationis notam. —- Comites. Qui- 
dam qui comitarentur. — Scilicet, 
sane. Interrogative quidem : sed 
sic, ut scire videatur id quod quærit. 

347. Cum ancilla C. G. m. cum 
ea. Ipsa est : illicet. Libri quidam 
junctim ipsa est. scilicet. West. — 
F'erum affirmantis est, sicut in An- 
dria, 770,930. — Jlicet, explora- 
tum est, manifestum est. Hæc par- 
ticula clausulam rei notat et finem: 
ea judices e judicio aut consilio 
dimittebantur, quasi ire licet, quum 
res plane cognita fuerat. 

348. Desine. Elegantem usum 
habet in re jam explorata. Phorm. 
51. West. — Conclamatum eit. h. 
e. nulla spes relinquitur. Locutio 
translata a re funebri, extremam 
fere desperationem indicat. Scilicet 
homine morti proximo , omnis fa- 
milia ezclamabat , seu ut anima forte 
delitescens in angulo quodam cor- 
poris excitaretur ; seu ut vicini 
concurrerent. est. — Alias res 
agis. Qui animum et cogitationem 
non occupant inre preesenti alias 
res ügere dicuntur. Cui contrarium 
est rem ipsam agere. Confer ad 
Adelph. vers. 800. Perl. 


349. Jstuc ago quidem. Bentl. 
Both. ist. ago equidem. Br. Guelf. à. 
i. equid. ago. —  Nostin' que sit? 
dic mihi. Bothius ex Bentl. Nostin' 
(queso dic mihi) — Aut. Hac voce 
claudunt versum Bip. Bentl. Both. 
Perl. Rejictunt in sequenti Zeun. 
Valp. — Istuc. Id quod tu dicis 
— Ago, attendo. 

350. Novi, scio , Ien. cod. novi 
et scio. Guelf. à, et novi et sc. 

351r. Eho. Alii O. — Pa. Novi. 
Bentl. hancce responsionem Par- 
menoni extrudit, sed contra codi- 
ces, et contra morem Terentii; cf. 
Heaut. 180, et Phorm. 64. Peri. 
— Et scis, ubi siet. Alias omittitur 
et. Both. delet scis. Faernus videtur 
attribuere soli Chæreæ versus 35r, 
354. — Eho, vox admirantis et 
gestientis præ letitia. — JVostin'.... 
et scis , ubi siet ? Amatorie satis re- 
petuntur qus semel dicta suffece- 
rant. Don. 

352. Deducta est. Guelf. à. Ad. 
ducta. — Ad meretricem Thaidem. 
Antesig. ad Thaid. meret. Alii tol- 
lunt meretricem. — Ei. Guelf. à, et 
ei. Unus cod. antiq. et. — Huc, 
ad has ædes, et ostendit domum 
Thaidis. à 
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Cn. Quis is est tam potens, cum tanto munere hoc? Pa. 


Miles Thraso, 


Phædriæ rivalis. CH. Duras fratris partes prædicas. 
Pa. Immo enim si scias, quod donum huic dono contra 


comparet, 


355 


Tum magis id dicas. CH. Quodnam, quaeso hercle? PA. 
Eunuchum. Cn. Illumne, obsecro,  * 
Inhonestum hominem, quem mercatus est heri, senem, 


mulierem? . 


Pa. Istunc ipsum. Cz. Homo quatietur certe cum dono 


foras. 


Sed istam Thaidem non scivi nobis vicinam. P4. Haud 


diu est. 


353. Quis is est. Perletus delet 
is, nec rationem affert — 7'am Guelf. 
2, ita. — Potens , dives. Plaut. 
Epid. 1,11, δο : auro potens. — 
Is cum tanto munere hoc. Is qui tan- 
tum munus dedit. Sic Sallust. ad 
Cesarem de repub. ordin. Adole- 
scentes cum bona spe , i. e. qui dant 
bonam spem. 

354. Duras fratr. part. Editio 
prima partes fratris. West. — Du- 
ras. h. e. contra æmulum et divi- 
tem et largissimum. ltid. Cic. ad 
Attic. 10, 8 :« duriores partes mihi 
impositas. » — Prædicas. Narras. 

355. Immo enim. Quædam edit. 
delent enim. — Dono. Vox illa ab- 
est a Guelf. 3. Pareus domo vitiose. 
— Immo enim , refer ad Tum magis 
id dicas, et intellige enim, quasiallu- 
deret ad duras Phædriæ partes — 
Contra, ex adverso, contra æmu- 
lum. — Comparet. Verba agladia- 
toribus desumpta, qui bini compa- 
rabantur. Adelph. a13. 

356. Tum magis id dicas. Varie 
Jd colocatur. Antiqui enim libri 


et Donatus verbo præponunt ; om- 
nes alii postponunt. Subdititium 
arbitratur Fa., et supprimit. Ánte- 
signanus. — Quodnam , subaudi do- 
num comparat, — Quæso hercle. Oro 
per Herculem, 

357. Heri. Antesig. Both. here. 
— Senem , mulierem. Conjungunt 
senem mulierem Br. et Antesignanus, 
qui notat legi in quibusdam mulie- 
rem senem. Conjungit etiam. Bent. 
Sed putat senem μονοσυλλάθως pro- 
nuntiandum esse ut snem , abdomini 
ut abdomni, nemini ut nemni. Bothius 
senium , ut supra est, vs. 302. — 
Inhonestum , fedum. Contra Andr. 
123. — Hominem, proprie dixit 
non «irum , tanquam incerti sexus. 
Don. — Mulierem, Convicium in 
hominem ignarum. lüd. Plaut. 
Bacch. 1V, vrir, 4: « Non militem, 
sed mulierem. » 

358. Quatietur, sc. verberibus 
pelletur foras, excludetur. 

359. Non scivi. Atque hæc est 
causa , cur non noverit adolescens 
vicinam , quod plurimum in Piræo 
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Cn. Peri! Nunquamne etiam me illam vidisse? Ehodum! 


Dic mihi : 36ο 


Estne , ut fertur, forma? P4. Sane. Cn. At nihil ad no- 
stram hanc. Pa. Alia res. 

Cn. Obsecro hercle, Parmeno, fac ut potiar. PA. Faciam 
sedulo , ac 

Dabo operam, “adjutabo. Numquid me aliud? Cx. Quo 
nunc is? P4. Domum, 

Ut mancipia hac, ita ut jussit frater, ducam ad Thaidem. 

Cn. O fortunatum istum eunuchum, qui quidem in 


hanc detur domum! 


commoratus est. — P'icinam. So- 
lent meretrices Terentianæ in vici- 
nitate habitere, ut Chrysis, Andr. 
70 , 105 ; item Bacchis, Hec. 725. 
— Div, dudum. 

360. Perü ! nunquamne etc. Ad- 
notat hic Lemonnier : « Chérée, avec 
une exclamation qui exige quil 
élévela voix, se plaint de n'avoir 
jamais vu Thais. Cette circonstance 
est trés importante; sans elle l'in- 
trigue de Chérée n'aurait pas lieu. 
Il fallait que le spectateur en füt 
instruit. Mais afin qu'il ne se doute 
pas que c'est pour lui que Chérée 
dit ne l'avoir jamais vue, Térence 
fait ajouter tout de suite, estne ut 
fertur etc. Il y a là beaucoup d'art 
et de naturel. » — Dolet Chærea 
quod non noverit Thaidem, quia 
potuisset, eam adeundo, videre 
puellam quam deperit. Deinde, sui 
doloris quasi oblitus, interrogat 
Parmenonem de Thaïdis pulchri- 
tudine, et brevi redit ad rem quae 
cordi est : at nihil etc. 

361. Estne, ut fertur, forma? Sub- 
stantivum forma ponitur in ablativo; 
et intellige : Thais ne est forma.ea ut 


|. 


365 


(sicut) fertur. — Ad nostram hanc. 
Pro ad meam. Præpositio ad in usu 
est comparationis eleganti , ut πρὸς 
Grecorum. Cic. de Orat. II, 6, 
« Decimum volo, quem cognovi- 
mus. Sed nihil ad Persica. » Et in- 
fra 681. Perl. — ία res. Bem. 

non habet ezt, quodAntes. Valp. ad- 
mittunt; et id Fa.vult. abesse. Delent 
Bent. Bip. Both. Perl. 

362. Ut potiar, sub. puella quam 
ducebat miles. — fc delent Bip. 
Bend. Both. 

363. Adjucabo , sic Both. Perl. 
pro vulg. adjuvabo. — Numquid 
me aliud, subaudi wis facere. MSS, 
quidam, Junt. Stephanus, Valpy, 
Numquid me aliud vis? Sed τὸ vis 
delent Zeun. Both. Perl. ut aptior 
sit festinanti ellipsis. Guelf. r, Num. 
quid vis ; Guelf. 3, Numquid me vis, 

364. Ita ut. Est in cod. Bent. 
ita uti , quod recipiunt Br. Bip. 
Both. — Ducam. Siclib. Bemb. Z. 
Bent. Both. Perl. Sed dant De- 
ducam, Antesign. Valp., et Br. qui 
imo sic legit: Deducam. Cu. Quo ? 
Pas. ad Th. 

365. Istum. Locutio plena con- 
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Pa. Quid ita? Cn. Rogitas? Summa forma semper conser- 
vam domi 

Videbit, conloquetur ; aderit una in unis edibus ; 

Cibum nonnunquam capiet cum ea; interdum propter 
dormiet. 

PA. Quid si nunc tute fortunatus fias? CH. Qua re, Par- 

| meno? 

Responde. Pa. Capias tu illius vestem. Cn. Vestem ? Quid 

. tum postea ? 

Pa. Pro illo te deducam. Cn. Audio. PA. Te esse illum 
dicam. Cn. Intelligo. 

PA. Tu illis fruare commodis, quibus illum dicebas modo: 

Cibum una capias, adsis, tangas , ludas, propter dormias; 


350 


temptus aut odii, ut jam adnotatum 


est. — Detur a fratre meo. — {π' 


hanc domum , ut sit e familia ejus 
domus. 

366. Rogitas. Ante hoc verbum 
Both. quid? — Sum. forma semp. 
Bruns. distinguit... forma. Semper 
etc.— Quid ita?dicis,sc. fortunatum 
eunuchum. — Summa forma. Pul- 
cherrimæ speciei. | 

367. F'idebit, conloquetur ; aderit 
una etc. His similia affert Achill. 
Tatius, Am. I: ZU δὲ βλέπὲις dal, καὶ 
ἀχούεις ἀεὶ, xai συνδειπνεῖς, xal συµ.- 
πίνεις. In Antholog. Εὐδαίμων ὁ 
βλέπων σε. Τρὶς ὅλθιος ὅστις ἀχούει" 
Huósoc ὁ φιλῶν ' ἀθάνατος à" ὁ συ- 
vov. Itidem Sapho in Od. Catullus, 
amicæLesbiæ ita adblanditur : «Ille 
mi par esse Deo videtur, Qui se- 
dens adversus identidem te Spe- 
ctat, et audit Dulce ridentem. » 

368. Propter. Juxta, prope. Cic. 
pro Rosc. Am. 23. « Duo filii pro- 
pter cubantes. » Perl. 

369. Tute fortunatus f. Both. 
tute is. Faber,et post eum Dacieria 


item legit. Westerh. putat debere 
legi, nuuc tu iste etc. — Quid si etc. 
Latet , artificio poets , sub comica 
festivitate, consilium, quod sine fia- 
gitio proponi serio sermone non 
potuit; quee servilis calliditatis pars 
est. Bacl. — Fortunatus, sub. iste. 
—- Qua re, qua ratione. 

370- Quid tum postea. MS. Lips. 
et Br. delent tum. — I//ius, eunu- 
chi. — Quid tum postea. Subaudi, 
fiet, continget. 

37.1.Deducam. Sic. Both.Bip. Br. 
Perl. Sed habent ducam Guelf. 2, 3; 
Antesign. Zeun. Valpy. — 7' esse 
illum. Omnes codd. Bent. et editt. 
vett. te illum esse. — Deducam ad 
Thaidem.— Audio, intelligo, potius 
quam , assentior, ut vult Perletus. 

374. Quibus illum. Delent Both. 
Perl. ex Bentleio elterum tx. Pro 
tu illum legit Guelferb. à frui, — 
Quibus illum dicebas modo, subaudi 
jrui. 

373. Capias. Guelferb. à capies. 
— Propter. Pall. prope. — Tangas. 
Verbum impudicum, infra 638; 
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Quandoquidem illarum neque te quisquam novit, neque 
Scit qui sies. 

Preterea forma et etas ipsa ‘st, facile ut pro eunucho 
probes. 375 

Cn. Dixti pulchre : nunquam vidi melius consilium dari. 

Age, eamus intro. Nunc jam orna me, abduc , duc, quan- 
tum potest. 

PA. Quid agis? Jocabar equidem. Cn. Garris. PA. Perii, 
quid ego egi miser? 

Quo trudis? Perculeris jam tu me. Tibi equidem dico, 

^ mane. 





Heautont. 819; Adelph. 69o, et 
Horat. Sat. I, r1, 54. « Matronam 
nullam ego tango.» Perl. 

374. Harum. C. G. m. Thaidis 

et puellarum,quod glossam esse cen- 
set Perletus. — Neque Le quisquam. 
In aliis et presertim Bip. neq. quis. 
te. — Scit. Vet. cod. sciet, — Illa- 
rum quisquam. Antiqui quisquam 
utroque genere dixerunt , Graecos 
imitati , quibus itidem τὶς utroque 
genere valet. — Neque scit qui sies. 
Hoc est, quod supra callide poeta 
prestruxit. Don. 
. 375. Praterea forma etc. Guyet. 
versum hunc insititium vocat et 
abesse jubet. — Forma et etas. Sic 
Donatus ex librisantiquis. Quidam, 
et Bip. forma, «tas. Bentleius cor- 
rigit forma et etate ipse es. Frigide 
et inepte, ut ait Bip.—/Jpsa pro hac. 
— Pro eunucho probes. Subaudi te. 
Sic in consuetudine dicitur, « Ho- 
mo sacrilegus pro innocente se 
probavit. » Don. Adnotat Boclerus 
simile genus commenti esee in Ari- 
stophanis Θεσμοφόροις, ubi muliebri 
habitu vir domum introducitur. 

376. Dixti. Antesign. et Bip. di- 
zisti, Par. ex uno cod. disti.— Vidi, 


audivi. Sepe enim verba sensuum 
permutantur inter se , Adelph. 926; 
Plaut. Trinum. III , 11, 71. Perl. 

377. Nunc jam orna me. Mark. 
jam, oro, orna. Bentleius distinguit 
ita : Age, cam. int. nunc jam : orna mc 
etc. — Duc. Guelf. 3 addit me. — 
Abduc. Dacieria adduc.— Potest. Sic 
Perletus et Both. post Bentleium. 
Antesignan. Zeunius , Valpy Potes. 
— Intro, in domum paternam. — 
Orna me. Appone mihi eunuchi 
vestes et ornanenta. —- 4δάμο 
hinc. — Duc, quo voles. — Quan- 
tum potest, sub. fteri ; alii potes. 

378. Quid agis. MS. We. Q. 
ais ? — Equidem MS. Lips. delet. 
— Jocabar equidem. Callide servus 
non vult se auctorem videri tanti 
facmoris. Donat. — Garris. Vana 
loqueris, nugaris. — Quid ego egi 
miser? Sibi ipse irascitur, quod tale 
suaserit. 

379. Quo trudis ? Guelf. 2 , tru- 
dis me. — Post iu me interrogat 
Bipontina editio. Both. jam percu- 
leris tu me! — Quo trudis? Quo 
me adigis? — Perculeris, Prope me 
everteris, si trudendo pergis. Du- 
ctum ab iis, qui onusta plaustra per- 
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CH. Eamus. Pa. Pergin? Cn. Certum 'st. Pa. Vide, ne 


nimium calidum hoc sit modo. 


33e 


Cn. Non est profecto : sine. PA. At enim istæc in me 
cudetur faba. Cn. Ah! 
Pa. Flagitium facimus. ΟΗ. An id flagitium ‘st, si in do- 


mum meretriciam 


Deducar, et illis crucibus quae nos nostramque adole- 


scentiam 


Habent despicatam, et quæ nos semper omnibus cruciant 


modis, 


cellebant, h. e. evertebant. — Mane. 
Quiesce, noli me trudere. 

380. Calidum. Donatus et cali- 
dum et callidum legi affirmat. I. et 
V. addunt consilium. — Pergin' ? 
Hoc dicit Parmeno , iterum trusus, 
aut perculsus vehementer a Chzrea. 
— Calidum, θερμὸν, 1. e. pericu- 
losum. Ita Cicero periculosa et ca- 
lida consilia vocat. Cf. Plaut. Mil. 
act. τε, sc. 2; Epidic. act. 11, sc. 1 1. 
Aristoph. θερμὸν ἔργον , x&voatov, καὶ 
παρὰ vou.ov. Farn. — Modo adver- 
bium est, et junge ne modo sit. 

38 1 .West.putat legi posse,/ude- 
tur faba. — Ah ! flag. fac. Hec Chæ- 
rese adscribunt Br. Bip. — Non est 
profecto. Subaudi nimium calidum. 
— ine , me pergere, nec me re- 
. trahe. — Jstæc in me cudetur faba. 
I. e. in me hoc malum recidet. Ut 
laborat solüm, in que cuditur , i. e. 
batuitur faba, quum siliquis exuitur, 
tunsa fustibus, quemadmodum in 
areis more rusticorum fit. Vel quod 
quidam male coctam fabam, et qus 
non maduerit, sed dura permanse- 
rit, supra caput coqui, velut ipsi 
fabæ irati, sazo comminuunt. Tum 
universum malum et omnisdolor ad 
coquum pervenit. Simile et Phorm. 


vs. 300, a pulmento proverbium 
est : « Tute hoc i/nrristi, tibi hoc 
est exedendum. Accingere. - Donar. 
Ex duabus his Donati explicationi- 
bus, Beclero prior videtur erudi- 
ta; posterior minime accipienda. 
— Dacieria adnotat posse alludi 
per hec verba ad quoddam genus 
fíagellorum , quie in unoquoque lo- 
rorum nodo siccatas fabas gerebant, 
quo validior esset ictus. 

382. Facimus. G. Fabric. facinus. 
Ms. Lips. præfert ita, facin , un- 
de apparet initium τοῦ πι fuisse 
erasum. Bothius pro /acimus legit 
facis. — Flagitiun facimus, Nota 
Parmenonem dicere /agitium,quod 
est res ffagitatione, h. e. increpatione 
digna , ut juvenem tentet. Nam ipse 
aliter judicat de meretricibus. Ρον. 

383. Crucibus.Crux dicitur quid- 
quid nos cruciat, torquet et affligit ; 
et proprie dicitur de damnoso ge- 
nere meretricum. 

384. Despicatam, Sic Donatus. 
Alii inter quos Both. despectam ; alii 
despicata, quam Bentleius putat esse 
poetæ manum.— Habent despicatem. 
h. e. contemnunt, Est conjugatio 
periphrastica , cujusmodi est Ovid. 
Heroid. X VII: « Nec tibi... Opposi- 
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Nunc referam gratiam, atque eas itidem fallam, ut ab 
illis fallimur? 385 

An potius par atque aequum est, pater ut a me ludatur dolis? 

Quod qui rescierint, culpent ; illud merito factum omnes 
putent. 

Pa. Quid istic? Si certum 'st facere, facias; verum ne 
post conferas | 

Culpam in me. Cz. Non faciam. PA. Jubesne? Cn. Jubeo, 
cogo, atque impero ; | 

Nunquam defugiam auctoritatem. Sequere. PA. Di vortant 


bene! 


tas habuit regia nostra fores.» Perl. 

385. Gratiam. Both. gratias. — 
Eas itidem. Both. itidem eas. — Re- 
feram gratiam. Per antiphrasin, pro 
ulciscar ; infra 718. 

386. An potius, etc. Totus hic 
versus mire variat apud editores. 
Antesign. et Valpy, aa pot. hac pa- 
ti? αφ. est fieri, ut a me lud. dol. 
idem legit Zeunius, nisi quod patri 
pro pati. Itidem Bip. Eug. Et qui- 
dem est in Ms. Lips. pat i, unde 
licet suspicari τὸ r erasum esse. 
Both. an pot. æquom est, patri hæc 
fieri , ut a me, etc. — An potius par 
atque equum est. Àn potius equum 
est hæc a me fieri adversum patrem, 
quem dolis eludam , pecunias ab eo 
per fallacias auferendo , quas in 
meretrices insumam, quum liceat 
ipsas meretrices ulcisci sine omni 
dispendio et culpa, imo cum om- 
nium approbatione. Farnabius. Si 
admittas lectionem Valpyianam, in- 
tellige :« An potius flagitium est heec 
ab illis meretricibus pati? Æquum 
est fieri, ut Thais a me ludatur.» 

387. Rescierint. Br. resciverint. — 


39o 


Quod. Scilicet, patrem eludi. — 
Illud quod prius dictum erat , falli 
videlicet meretrices. Per/. 

388. Istic. Sic Br. Z. Bent. Both. 
Perl. Sed istuc , Valp. Antesig. — 
Facias. Notat Antes. a quibusdam 
scribi faciam , sed corrupte. —Quid 


. istic est quod tam pertinaciter ag- 


grederis. Vid. Heaut. 380. 

389. Non faciam. Both. perquam 
ingeniose, Non. Fac jam.—Jubesne? 
Alii juben ? — Jubeo. Quidam immo 
jubeo; alii, jubeo ? immo cogo. Non ad- 
mittunt immoZeun.Both.Per]. V alp, 
— Jubesne. Parmeno servus eodem 
modo sibi cavet in futurum , quo 
Davus in Andria, 509; 510. Perl. 

390. Auctoritatem, Guelf. à ad- 
dit tuam. — Sequere. Verbum hoc 
Parmenoni tribuit Bent. et post eum 
Both. Sic etiam videtur legisse Do- 
natus. — Nunquam defugiam etc. 
Nunquam negabo id me auctore 
et impulsore factum esse. — Di 
vortant bene. Formulam hanc ple- 
niorem, et intellectu promptio- 
rem reddit Plautus: « Deos bene 
volo vertere istam rem vobis. » Perl, 
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ACTUS TERTIUS. 





SCENA PRIMA. 


THRASO. GNATHO. PARMENO. 


"Tua. Magnas vero agere gratias Thais mihi? 
G. Ingentes. Tr. Ain’ tu? Læta ‘st? G. Non tam ipso qui- 


dem 


Dono, quam abs te datum esse : id vero serio 
Triumphat. Pa. Huc proviso , ut, ubi tempus siet, 


3g1. Magnas vero etc. Hic ser- 
mo sic prodit, ut inchoatus esse 
videatur, antequam Thraso et Gna- 
tho in scenam prodeant. Explicat 
Cicero in Læl. cap. 98 ( Edit. Ge- 
nev. 1633.) : « Nec Parasitorum 
in comediis assentatio nobis face- 
ta videretur, nisi essent milites 
gloriosi. Magnas vero agere gratias 
Thais mihi? Satis erat respondere 
magnas: ingentes, inquit, semper 
auget assentatio id quod is, cujus 
ad voluntatem dicitur, vult esse 
magnum. » Ássentato scilicet pa- 
rasitica et stultitia gloriosi militis 
ἀντιστρέφονται. Baci. 

39a. Ingentes. Variat scriptura 
ingenteis, ingentis. — Ain tu. Vera- 
ne dicis. — Non tam ipso quidem 
etc. Construe : « Lea est non tam 
quid. ipso dono , quam lata est hoc 


datum esse abs te. « Non tam ipsi 
placet donum, quam dantis ami- 
citia. » Juv. — Cf. Ovid. Heroid. 
XVII, 71. «acceptissima semper 
Munerasunt, aactor que pretiosa fa- 
cit. »Itid. Euripid. Alcest. 378. Pert. 
— Id, ob id, quod abs te datum 
est.» — Vero serio , plane serio. 
393. Quam abs te datum esse. MS. 
Pal. 3 quam quod abs te datum est. 
39 4. Siet. Br. fiet. — Triumphat. 
Gestit, et exsultat. Hoc verbum pa- 
rasitus scite a re militari petit, ut 
magis placeat militi glorioso. Infra, 
779 sqq. Heaut. 673.— Huc proviso. 
Hsec dicit servus, dum exita Phe- 
dria : « Venio huc, ut provideam 
quo tempore dedncendi mibi sint 
Eunuchus et JEthiopisea. » Jue. — 
Occurrit provisere eodem sensu su- 
pra, Andr. vs. 958, pag. 122. 
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Deducam. Sed eccum militem. ΤΗΣ. Est istuc datum 
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395 


Profecto, ut grata mibi sint, que facio, omnia. 

G. Advorti hercle animum. ΤΗ. Vel rex semper maxumas 
Mihi agebat , quidquid feceram ; aliis non item. 

G. Labore alieno magnam partam gloriam 


395. Istuc. I. et V. addunt mihi. 
Perl. — Eccum militem. Ecce eum 
militem , rivalem nostrum. — Est 
istuc, etc. Pergit Thraso loqui cum 
Gnathone, nec viso nec audito 
Parmenone. — Datum. Fato con- 
cessum ; Virg. JEn. VII, 313. Donat. 

396. Profecto, ut, etc. Alia verbo- 
rum collocatio in quibusdam : ed. 
Delph. prof. mihi, ut sint grata que , 
etc. — Grata. Gratiam hominum 
mihi conciliantia , ut recte Zeunius. 
Cicero apud Amm. Marcell. lib. 
XXVII : « Quum nihil ad gratiam 
faceret , omnia tamen grata vide- 
rentur , qus& faciebat. » Cf. Hea. 
263, et ibid. 935. — Grata mihi. 
Alia est, ut vidimus, verborum 
collocatio in Delph. Sed grata mihi 
non exponendüm est jucunda mihi, 
sed, talia ut pro iis mihi gratia ha- 
beatur. Faernus. 


397. Vel rez semper. Both. Rez : 


velsemper, et contendit vel pertigere 
ad mezimas, Br. semper mihi mazi- 
mas gebat. — Advorti hercle ani- 
mum. i. e. animadverti sæpius ita 
advenire,omnia que facis grata esse. 
— Rez. Regem Persarum intelligi 
We. opinaturDarium tertium, æta- 
te Alexandri regnantem. Sic Heaut. 
1 17. Nisi malumus accipere Seleu- 
cum regem Asie; siquidem Pyrrhi 
fit mentio infra 781. Perl. — Cæ- 
terum de his Bothius jubet vide- 
re omnino eruditissimi Boettigeri 
duos excursus, alterum præsertin 


de persona militis gloriosi , laudato 
specimini additos quod dedit Li- 
psiæ, 1795, pollicitus insuper edi- 
tionem Terentianam. — Mazuma: , 
subaudi gratias. Orationem militis 
sic interpretare: « Megnas vero gra- 
tias agere Thais mihi. - quanquam. 
quid hoc mirer? rex vel maximas, 
mihi agebat semper. » Stultus enim 
aut non meminit, aut, qua est su- 

perbia, non curet, Theidis gratias 

a parasito dictas esse. ingentes, quod 

idem τῷ mazimas, sed suum tan- 

tum ipsius verbum magnas in animo 

habet. Both. 

398. Mili. Vogem hanc delet 
Guyetus. Addit C. G. ch. gratias. 
C. G, m. grates. — Quidquid fece- 
ram.Construe, ob id, quodcumque fe- 
ceram. Similis est locutio apud Ho- 
rat. I, epist. 11: Quidquid delirant 
reges, plectuntur Achivi. — Aliis non 
item. Sc. agebat gratias. Hunclocum 
Horatius propositum sibi habuisse 
videtur sat. I, xix, 43. Perl. 

399. Lab. alien. magn. Both. lub. 
magn. alien. — Magnam. Autesign. 
notat alios legere magno. — Labore 
alieno etc? Jocum ex ambiguo serit 
parasitus. Dum enim videri. vult 
dicere nihil mirum esse, quod rex 
ipsi ma.rimas semper gratias egerit ,aliis 
non item; eo quod viri sapientes, 
qualis Thraso esset, non tantum 
suoram factorum gloriam referrent, 
sed aliena etiam inerita , peritia , 
fraude et dexteritate orationis auli- 
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Verbis sæpe in se transmovet, qui habet salem, 


όάσο 


Quod in te est. Tun. Habes. G. Rex te ergo in oculis. 


THR. Scilicet. 


G. Gestare. Trin. Verum : credere omnem exercitum, 
Consilia. G. Mirum. ΤΗΛ. Tum sicubi eum satietas 
Hominum, aut negotí si quando odium ceperat, 


Requiescere ubi volebat , quasi. . . nostin ? G. Scio : 


ca suum ad decus traherent ; revera 
hoc ait : Gloriosos homines et ine- 
ptos alieni laboris gloriam magnificis 
verbis impudenter sibi vindicare. 
Satis autem poterat persentiscere 
sannam Gnathonis, ni fuisset lapis. 
Baclerus. 

400. Ín se transmovet. I. et V. 
transferet. — Habet salem. Both. le- 
git sal. habet. ex Bentleio. — Trans- 
movet , transfert. 

4or. Quod. Sic omnes nostri , 
preter Antesignanum. Goveanus et 
Br. volunt legi qui. — Salem, quod. 
Ponendum erat qui pro quod , pro- 
pter salem. Sed ante quod subaudi 
nomen neutrius generis sicut, come 
modum , bonum. — Habes, intelli- 
gis. — Scilicet , sane. Sic interpel- 
lat Gnathonem additurum, ferebat, 
aut quod modo dicit , gestabat. Perl. 

402. Gestare. Sic in Bembino 
codice esse Bembus ipse narrat. 
Admittunt Muretus, Both. Perl. 
Bip. sed Par. Zeun. Valp. gestire. 
— Verum, Bemb. Pero, et post eum 
Zeun. Valp. — Omnem ezercitum. 
Guelf. 3 exercitum suum. — In ocu- 
lis Gest. Translative a matribus 
quæ ab infantibus dilectis non di- 
moveant oculos. Inde, in oculis ge- 
stare pro amare insigniter. Perl. — 
Qui lectionem Donat admittunt 
gestire, exponunt, latum esse et gau- 
dere ex convictu tuo. Quod vero 


4e5 


supra dictum est: rez /e ergo etc. 
hic subaudiunt vel ha£ere vel ferre. 
Fasern. 

403. Consilia. Br. et cons. — 
Satietas. Sic cum Donato legunt 
Br. Antes. Zeun. Bent. Bip. Both. 
Perl. At legit Valpy satias, quod 
West. dicit esse in MSS. et editis 
probatiss. etiam anni 1469, et ita 
flagitare metrum, — Mirum. Melius 
per εἰρωνείαν pronuntiandum, quasi 
dicat, quis non crederet tali viro ? 
Sed potest etiam simpliciter pro 
admirantis gestu accipi. — Sicabi, 
si quando. — Satietas hominum ; 
cf. infra 972. 

404. Si quando odium. Ed. pr. 
Si quod otium. Both. Si odium quan- 
do. — Negoti, rei publice , admi- 
nistrationis. — Odium, tædium. 
cf. infra 971, Hec. 224. 

405 sq. Hos binos versus fa- 
cessere jubet Guyetus , utpote Τε- 
rentio indignos. Sed et apte cohæ- 
rent, et latine dicti sunt, et firman- 
tur anctoritateMSS. et Donati. 7e. 
—JUbi. Quando.— Quasi. . . nostin'? 
Gnathonem intelligere | ridiculus 
vult, quod ipse nec intellexit, nec 
dixit.Grataigitur spectatoribus stul- 
ti militis infantia ab callido expli- 
catur parasito. Scilicet hianti sto- 
lido milit vel hæsitanti propter 
ingenii tarditatem , Gnatho sugge- 
rit materiem loquendi. Peri. 
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Quasi ubiillam exspueret miseriam ex animo. ΤΗΛ. Tenes. 
Tum me convivam solum abducebat sibi. G. Hui! 
Regem elegantem narras. Trig. Immo sic homo ‘st 
Perpaucorum hominum. G. Immo nullorum, arbitror, 

Si tecum vivit. ΤΗΛ. Ínvidere omues mihi, á1o 
Mordere clanculum; ego non flocci pendere; 

llli invidere misere. Verum unus tamen 

Impense, elephantis quem Indicis praefecerat. 


406. Quasi, velut.— ubi, ut ibi, i. 
e. utapud me.—Ezspueret. Irrisorie 
stulto ridiculum hoc verbum pa- 
rasitus suppeditat, quod tamen 
probat miles, utpote se dignum. 
Both. Et auget sensum qui incho- 
etus erat. Plus enim est in miseria 
quam in satietate et odio; tum in 
exspuendo talia, quam in requiescendo 
a talibus, —Interrogat Br. post tenes. 

407. ducebat. MS. Grævii, 
Editt.Tarv. et Mediolan. adhibebat. 
— Solum abducebat. Tit. Liv. 1,39 : 
« Tum abducto in secretum viro 
Tanaquil, etc.» Perl. 

408. sq. Immo sic homo ‘st. Bip. 
Sic homo, et incipit alterum versum 
per Est. — Nullorum. West. vellet 
hiec Parmenoni tribui ut planiora 
fiant. Gudius ad Phæd. IIT, 6, vult 
legi mulorum ut adeo τὸ mulorum 
apponatur τῷ hominum. — Regem 
elegantem narras .Elegans dicitur qui- 
cumque est in aliquo genere inpri- 
mis intelligens, precipue tamen 
in illis que ad magnificentiam cul- 
tus pertinent. Ernesti , ad clavim 
Ciceronianam. Explicat Donatus : 
* Qui ipse sciat eligere, aut ipse sit 
eligendus. » Gallice vertere possis 
qui a bon goit. Videtur Gnatho 
pergere in adhibendo tali verborum 
genere , ut callide ironia misceatur 
adulationi. Exemplum est, v. 399, 


Salem, etc.— immo sic homo ‘st. Con- 
firmat Thraso que dixit, se solum 
abduci a rege, et ad que exclamat 
Parasitus; et exvlicat, ita res est, 
sic se res habet. 

409. Perpaucorum hominum. Qui 
paucis amicis uti vult. Cf. Hor. sat. 
I, 1x, 44. — Mire in his nugantur 
interpretes qui volufit intelligi seu 
qui de paucis est, seu qui paucis 
placet, h. e. bonis et sapientibus, 
qui fere pauci sunt. — ἴπεπιο nullo- 
rum, nullos habere potest pro fami- 
liaribus qui te delectari possit. In 
ipsa verborum ambiguitate locus 
est ironiæ simul et adulationi. 

τι. Illi invidere misere. Hsc ex- 
puncta vult Guyetus. — Von flocci 
pendere. Non omittuntBr.Eugr.editio 
anni 1469. — Mordere , conviciis. 
— Clanculum. Non aperte; quia a 
me sibi timebant. — Ego non flocci 
pendere. Vid. supra, vs. 303. 

412. lll invidere. misere. MS. 
Lips. delet i//i. — Verum unus ta- 
men. Br. verum tamen unus. — 
Illi invidere misere. Mire est facta 
nullius ponderis repetitio ad jactan- 
tiam et garrulitatem loquentis expri- 
mendam. Nam postquam dixit invi- 
dere omnes mihi , repetit illi invidere 
misere. 

413. Impense, eleph. quem, etc. Lei- 
densium unus, El. quem Ind. pr. 
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Is ubi molestus magis est, « quaeso , inquam, Strato, 


Eone es ferox; quia habes imperium in belluas? » 


4» 5 


G. Pulchre mehercle dictum et sapienter. Papæ! 
Jugularas hominem. Quid ille? Tar. Mutus ilico. 
G. Quidni esset? Pa. Di vostram fidem! hominem per- 


ditum 


Miserumque, et illum sacrilegum. ΤΗ. Quid illud, Gnatho, 


Quo pacto Rhodium tetigerim in convivio, 


Nunquam tibi dixi ) 


420 


G. Nunquam; sed narra, obsecro. 


Plus millies audivi. ΤΗΕ. Una in convivio 


Rex. Guelf. 3, Rer præfecerat. — 
Impense , σφόδρα, valde, admodum. 
Plaut. Epid. Il : «est impense im- 
probus.» — Post /mpense subaudi 
invidere misere. — Elephantis [ndicis. 
Non abs re est addi Indicis, quia 
gloriosus miles suam laudem auge- 
re multum existimat, dum virum 
ostendit qui istis animalibus præ- 
esset. Nempe Indici elephantes ma- 
ximi omnium habebantur. Unde 
Lucianus de Catulis Hecates men- 
tionem faciens , diciteos esse ἕλε- 
φάντων ὑφηλοτέρους τῶν νδικῶν. — 
Præfecerat. Subaudi rez. 

414. Molestus magis. Guelf. à 
magis. molestus, — Molestus magis. 
Molestior , et mordacior solito. — 
Est. Præsenti tempore utitur pro 
praeterito, ut sepe qui narrant. Perl. 

415. Imperium. MS. Lips. pote- 
statem. — Habes imperium. Both. 
imperium habes. — Eone. ldeone. 

417. Jugularas hominem. Ridicu- 
le usurpat militare verbum, ut 
supra , triumphat. Both.— Quid ille 
respondit. — Mutus ilico sub. resti- 
tit. 

418. Sq. Quidni esset. Qui fieri 
posset, ut non obmutesceret. — 
Hominem perditum, etc. Opportune 


judicium de milite et de parasito 
poeta interposuit voce Parmenonis; 
quem ideo maturius in scenam re- 
duxerat. Perditus et miser est qui 
cæco sui amore non vera a falsis 
discernit, et hzc prs illis amat. 
Sacrilegus impense improbum no- 
tat qui adulando scilicet ez stultis 
insanos facit homines. Bæœclerus. 

419. Quid illud. Both. quid? 
illud. — Quid. Donatus alicubi ani- 
madvertit quid secundum morem 
quotidianum tum dici, quum fit 
transitus a mentione alterius rei ad 
alteram. 

420. Quo pacto Rhodium. Both. 
Quo Rhodium pacto .— Tetigerim. Tan- 
gere est aculeato dicto lædere, si- 
cut apud Grecos ἅπτεσθαι. Mure- 
tus. — Totum hoc construe : Nua- 
quam tibi dizi illud , sc. quomodo 
teligerim etc. 

421. Nunquam tibi dixi. Valp. 
numquid. Sed Bip. notat nunquam 
postulare responsum ; et admittunt 
post eum Zeun. Both. Perl. 

421. Millies. Par. ed. miliens. 
Adjiciunt jam post millies Guelf. à, 
et Br. — Plus millies audivi. Ad 
spectatores, et demissa voce loqui- 
tur parasitus, — Una, mecum. 
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Erat hic, quem dico, Rhodius adolescentulus. 

Forte habui scortum : ccepit ad id adludere, 

Et me irridere. «Quid agis, inquam, homo imnpudens? «5 
Lepus tute es, et pulpamentum quæris? » G. Ha ha he. 
Tun. Quid est? G. Facete, lepide , laute, nil supra. 
Tuumne, obsecro te, hoc dictum erat? Vetus credidi. 
Tan. Audieras? G. Sepe ; et fertur in primis. ΤΗ. Meum 'st. 
G. Dolet, dictum imprudenti adolescenti et libero. 43o 


423. Rhodius. Eligit Thraso Rho- 
dium , quia, ut notat Dacieria, hice 
homines fortes, animos et contu- 
meliæ nequaquam patientes habe- 
bantur. Homerus ipse , quee est illo- 
rum antiquitas, Rhodios ἀγερώχους 
yocat. 

424. Adludere. Ms. Lips. ad id 
ludere. Sic MS. Græv. Edd. prim. 
Tarv, Med.Ludere non alludere Gu.2. 

425. Quid agis. Br. Zeun. etc. 
quid ais?— Inquam, homo etc. Omnes 
Bentl. Homo inquam. — Habui pro- 

me. — $Scorium. Meretricem. 
— Ad id alludere. Westerh. notat , 
« alludere idem quod annuere, ar- 
ridere, sed et lasciva manu perten- 
tare. » Justin. I, 4. 

426. Lepus tute es, et...Both. delet 
es ct ex Bentleio, —' Ha ha he. Alii 
ha, ha, ha». — Lepus tute es, et pulpa- 
mentum quearis, HocLivioAndronico 
usurpatum. Origo hujus proverbii 
varie explicatur. Vel Lepus est ju- 
genis, quem amatores persectantur 
sicut canes leporem. Vel quod lepus 
a physicis dicitur incerti sexus, ac 
esse modo mas, modo fæœmina. — 


.. Pulpamentum significat carnes deli- 


catiores , et lautiora obsonia. Pulpa 
est pars carnosa in corpore anima- 
lis, et hic leporis. Intellige : Lepus 
carnes desiderat : Δασύπους χρεῶν ἐπι- 


θυμεῖ. Dicitur in eos, ut ait Perle- 
tus , qui ea desiderant ab aliis que 
ipsis affatim sunt domi. 

427. Facete , lepide , laute. Face- 
tus qui facit verbis quod vult; lepi- 
dus est, qui politus est, ut λεπίς, 
id est, lamina. — Lautus, qui mun- 
dus et splendidus est. Eamdem 
hyperbolen perstringunt Theophr. 
charact. etHorat.art. poetic. 428. — 
Quid est? Heec interrogatio gestum 
vultumque continet cujusdam ela- 
cris, et certi quod laudandus sit. Do. 

428. Tuumne , obsecro, etc. Both. 
tuum , obsecro , ne hoc. Alii, tuum 
obsecro te; alii, tuumne obsecro. — 
Credidi. Guelf. 1. addit esse. 

439. Et fertur. Vet. cod. effer- 
tur. Lind. — Fertur, laudatur. — 
In primis, inter lepidissime dicta. 

43o. Vult Guyetus hunc versum 
expungi. Illum Thrasoni tribuunt 
Ms. Lips. et στων. qui legit ado- 
lescentulo pro adolescenti, —  Im- 
prudenti , ed. Mediol. impudenti. — 
Dolet. mihi. — Dictum illud fuisse. 
— Imprudenti , qui minime crederet 
cum tali viro sibi rem futuram. 
Donat. — Libero, liberaliter edu- 
cato, et ingenuis parentibus nato. 
Hsc addidit Parasitus, quo gravius 
esset Thrasonis dictum. Scit enim 
homines stultos, malos videri velle. 
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Ρα. At te Di perdant! G.Quid ille? Quæso. Tun. Perditus. 
Risu omnes, qui aderant, emoriri : denique 

Metuebant omnes jam me. G. Non injuria. 

ΤΗΛ. Sed heus tu, purgor' ego me de istac Thai, 


Quod eam me amare suspicata 'st. G. Nil minus. 


435 


Immo auge magis suspicionem. ΤΗΛ. Cur? C. Rogas....? 
Scin*? Si quando illa mentionem Phædriæ 

Facit, aut si laudat, te ut male urat.. . ΤΗΛ. Sentio. 

G. Id ut ne fiat, hec res sola 'st remedio: 


Ubi nominabit Phædriam, tu Pamphilam 


4ΐο 


Continuo ; si quando illa dicet; « Phædriam 
« Intromittamus commissatuin », tu, « Pamphilam 


431. Τε Gnathonem. Hsc Par- 
meno , indigne ferens tantam adu- 
lationem ; ut supra, 418. — Quid 
ille, vide supra 417. — Perditus, 
ita conturbatus erat , ut nil respon- 
derit. 

431. Emoriri. Græv. emori. We. 
— Denique , uno verbo. 

433. Non injuria , non sine cau- 
sa te metuebant. 

434. Purgon' ego me. Ms. Mark.et 
Bip. purgemne. Br. purgen. — Heus 
tu. Ehodum, dic mihi. — Purgone. 
Purgabo ne, Debeo ne me excusa- 
re. — De isiac, quod attinet ad 
virginem de qua multum locuta est 
Thais. Præstruuntur autem ad ri- 
xam, de qua infra 615 sqq. 

435. Suspicata ‘st, Ed. Med. et 


Guelf. 3. suspicatur. — Eam me 
amare, eam scil. virginem a me 
amari. — Ni! minus facere debes, 


' quam te purgare. 
436. Auge magis. Antesign. Ma- 
gis auge. — Suspicionem Thaïdis. 
437. Scin'. Absolute dictum, 


quasi diceret, attende mihi. Monen- 
tis est, 


438. Urat. Proprie dictum de 
invidia. — Male. Misere. — Sentio. 
Intelligo quid dicere velis. Et bac 
voce interrumpit Gnathonem, ut 
indicet se dicenti attendere. 

439. Id ut ne fiat. Scil. ne fiat 
ut te urere velit Phædriam laudan- 
do. — Hac, quam dicam. — Hec 
res. Incipit hic altera pars totius 
sententiz , cujus prior est, Si quando 
etc. omissa voce sentio, 

440. Nominabit. Mark. romina- 
verit, — Tu Pamphilam , sub. nomi- 
nabis. 

441. Intromittamus , admittamus. 

442. Commissatum. Vult Gove- 
anus Terentium scripsisse commes- 
satum. Singulariter pro hoc verbo 
legit Both. comis est. — Commissa- 
tum epulatum , ut epulatur. Constat 
commissationem fuisse compotatio- 
nem et amatoriam lasciviam et sal- 
tationem , qui post scenam fieret 
in multam noctem. Est enim Κὤμος 
saltus, et Deus nocturnorum tripu- 
diorum præses. Cic. in Catilinam, 
II, 5. Perl. — Tu Pamph. Edd. 


vett. non agnoscunt ία, et alii , si 
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Cantatum provocemus. » Si laudabit hac 
lilius formam, tu hujus contra. Denique 


Par pari referto , quod eam mordeat. 


445 


THa. Si quidem me amaret , tum istuc prodesset , Gnatho. 
G. Quando illud, quod tu das, exspectat atque amat, 
Jam dudum te amat; jam dudum illi facile fit 

Quod doleat : metuit semper, quem ipsa nunc capit 


Fructum , ne quando iratus tu alio conferas. 


45o 


Tnn. Bene dixti : ac mihi istuc non in mentem venerat. 


agnoscunt, legunt cantum, ut in 
versum 443 hoc t4 reponant. — 
Tu , sub. dices. 

444. Illius, Phædrice. — Hujus, 
Pamphils. — Contra, protua parte. 

445. Par pari. Alii, par pro pari, 
sic Br. Zeun. Alii, par sic pari ; alii, 
par moz pari, deleto tu. Both. et 
Delph. tupar pari. —Mordeat.Guelf. 
1 , Delph. Juv. et interpretes gallici 
remordeat, Potest tunc eam legi facto 
monosyllabo. — Quod eam mordeat. 
Ut illud eam mordeat. Cicero, 
Epist. Fam. I, 9, hoc consilium 
repungendi lacessentes ad forensia 
cum gratia transtulit, et citat hos 
septem versus. αεί. — Et hic est 
locus Ciceronis : «Sed tamen defen- 
dendi V atinii fuit etiam ille stimu- 
lus, de quo in judicio quum illum de- 
fenderem, dixi me facere quiddam, 
quod in Eunucho parasitus enaderet, 
militi : «bi nominabit Phædriam,etc. » 

446. lllud. Delph. istud. — Si 
quidem me amaret. Hc sunt bene 
sani hominis, nec abhorrent tamen 
a gloriosi militis persona. In stultos 
enim cadit nonnunquam aliquid 
recti judicii. Gnatho ad priorem 
vanitatem jam jam eum revocabit 
quum dicet, jam dudum te amat. 
Preterea, ut ait Donatus, verisimile 


fitfore ut miles facile ferat antepo- 
ni sibi Phædriam, qui se semper 
intellezerit non amari. Nam si hoc 
tollas, aut excludendus est Phæ- 
dria , aut ex dolore militis in hac 
fabula fit exitus tragicus. 

447. Quando illud , quod tu das. 
Longe aliter Both. quam dudum, 
quod tu des, et in versu sequenti bis 
tam dudum pro jam dudum. Alii 
quo tu das. — Quando , siquidem. 

448. Jam dudum te amat. Ante- 
sign. Juv. et Interpp. gallici, jam 
dud. amat te. — Jam dudum. Quia 
jam dudum a te dona accipit. — 
Te amat. Quasi diceret, si non 
propter te, saltem propter tua te 
amat. Ordina : Jam dudum facile 
fit, quod illi doleat. Et intellige 
facile, in promptu. — Fit, est , ut 
sepe usurpatur. 

449. Metuit. Duo Leidd. Lips. et 
Tr. Guelf. 3,0mnes Bentl. Br. Both. 
metuet; quod probat Bip. West. 
notat Mss. et editt. quosdam vetu- 
stissimos legere metuat. — Quod do- 
leat. Quod dolorem afferre possit. 
— capit , ex te. 

450. Iratus tu alio. Both. Tu alio 
iratus. — Alio. Et hic locum pro 
persona posuit , ne diceret ad aliam. 

451. Alit at.— Istuc quod dicis. 


1 


e 
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G. Rudiculum; non enim cogitaras : ceterum 
Idem hoc tute melius quanto invenisses , Thraso! 


SCENA SECUNDA. 


THAIS. THRASO. PARMENO. GNATHO. 
PYTHIAS. 


Tua. Audire vocem visa sum modo militis. 
Atque eccum. Salve, mi Thraso. Τπκ. O Thais mea! 4s 
Meum suavium! Quid agitur? Ecquid nos amas 
De fidicina istac? Pa. Quam venuste! Quod dedit 


Principium adveniens! Tuna. 


452. Non enim cogitaras. In Àn- 
tesign. et alias, nec.— Ridiculum est, 
te dicere. — JVon in mentem venerat ; 
quia verius esset dicere, te non co- 
gitasse. Illud autem interest quod. 
prius dicitur proprie de eo qui rem 
plane nescit; posterius de eo qui 
ad rem non animum attendit, quam- 
vis invenire posset. 

453. Idem hoc tute melius. Bent. 
reponit idem hoc aut melius tute. Both. 
id tute melius. — Post Thraso inter-.- 
rogat Bip. et sic Br. — Jdem hoc. 
Hoc ipsum. — Melius , quam ego. 

454. Audire vocem visa sum modo 
militis. Both. J^isa vocem modo sum. 
— Post , militis C. G. m. addit Py- 
thias quod exaratum videtur manu 
posteriore. Supra scriptum , o mea 
ancilla. Perl. — Visa sum sub. mihi, 
Omnes sensus visa dicuntur , ab eo 
quod est certissimum oculorum ju- 
dicium. Ergo visa sum, sensi , ut 
Virgil. /Eueid. VI, 257. Donat. 
—- Militis. Vide not. sqq. 

455. Salve, mi Thraso. Versu 


Plurimum merito tuo. 


precedenti , ut indicat Donatus, de 
Thrasone secum locuta, dixerat mi- 
litis, quod nomen non nihil contu- 
meliæ sonat: et nunc praesentem 
compellans, Mi T'hraso , dicit, con- 
sulto obsequiosa: 

456. Ecquid. Br. et quid. — Sua- 
eium non hic accipitur pro oscalo, 
sed pro ipsa puella, et amatorie di- 
ctum est, ut apud Plaut. Stich. act. 
V, sc. 5:« Age mulsa mea, suavitu- 
do.» Farn.— Quid agitur apud te de 
meis partibus? et alludit ad amorem 
suum. — Ecquid , in quem modum. 

457. De fidicina istac , prcpter 
dono datam istanc fidicinam. — 
Quam venuste! Ironia, pro quam 
inepte. — Quod dedit principium. 
Quale confabulandi initium fecit. 
Allusio est ad munus tam inficete 
commemoratum ; et hsc Parmeno 
spectatoribus adversus cum risu. 

458. Plurimum merito tuo. Callida 
meretrix amorem suum non ad ava- 
riam retulit, sed ad officiosam 
urbanitatem. Supple autem : amo 
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G. Eamus ergo ad coenam. Quid stas? PA. Hem, alterum; 
Abdomini hunc natum dicas. Tan. Ubi vis, non moror. 46 
PA. Adibo, atque adsimulabo, quasi nunc exeam. 


te; non de fidic. ista , sed de tuo 
ipsius merito. 

459. Eamus ergo ad cenam. De- 
cuit Parasitum de ccena, etiam im- 
portune , admonere. Don. Hæc Bo- 
thius Thrasoni tribuit, nec adeo 
inepte contendit, ostendere hoc 
Thaidis responsionem. « Nam tahti 
non erat Gnatho, ut, ubi is vellet, 
eundum esset. Et plus semel ille in- 
culcat imperatorium suum eamus, 
abeundique impatientiam signifi- 
cat.» — Ergo, Qus quum ita sint; 
quasi concludere vellet, et colloqui- 
um dirimere , ut res major agatur. 
— Quid stas. Quid cessas : hæc ad 
Thrasonem. — Hem alterum. Hæc 
secum Parmeno , de Gnathone ; et 
dicit alterum , quia jam Thrasonem 
carpserat. 

460. Mbdomini hunc natum dicas. 
Admodum ingeniosam Bentleii con- 
jecturam post Perletum admisimus. 
Favet etiam Rhunhk. et Bip. Vulgo, 
et in nostris omnibus legitur ex ho- 
mine,quod defenditBothius:«Quam- 
visdicuntur aódomini nati , qui sunt 
helluones et obesi, quum constet 
Thrasoni hoc dici , non Gnathoni, 
cur ille ventri deditus fingatur, 
nulle causa est. Et sane majus op- 
probrium est aliquem non hominem 
haberi , sed bestiam vel lapidem si- 
cut hic, et And. 620, sive ob stu- 
porem, utHecyr. 219,528, Adelph. 
581. Quibuscum locis conf. Adelph. 
738, 7 4o. Hecyr. 529 sq. Accedit 
quod nec versui satis convenit ab- 
domini, Quare nihil muto.» — Nunc 
pro hunc exhibet Guelf. 3. — Ubi 


vis, non moror. Both. Br. legunt 
ubi vis, num moror ὃ — Abdomini 
hunc natum dicas Huic Terentii lo- 
co, ita Bentleio restituente, re- 
spondet illud Ciceronis,Orat. in Pis. 
14 : « Num ille gurges atque hel- 
luo, natus abdomini suo etc, » Huic 
addo iambicos Plutarchi, Περὶ xó- 
Aax. XV, ϱ3. Γαστὴρ ὅλον τὸ σῶμα, 
πανταχῆ βλέπων Οφθαλμὸς, ἕρπον 
τοῖς ὁδοῦσι θηρίον. Perl. — Mirum 
est quam varie locum hunc et 
legerint , et interpretati sint com- 
mentatores, quorum jam textum 
exposuimus. Inter eos precipue 
notandus est Bothius, et eum ad- 
mittit sensum, qui huc afferri mere. 
atur : Quum scilicet hec Eamus ergo 
ad canam etc. Thrasoni tribuerit, hem 
alterum, contendit a Parmenone dici. 
pro : ecce alterum dictum militis. —Et 
pergit explicare : Ex homine hunc 
natum dicas, 1.e. hominem hunc dicas? 
cum interrogatione, ut jam supra 
indicavimus. — Ad postrema hæc 
verba Ez homine etc. ridiculum est 
quam graviter disputaverit vir 
ceterum  ingeniosissimus J’oiture, 
Scilicet vide in notis Dacieriæ, quo- 
modo contenderit non posse Gna- 
thonem ex Thrasone dici natum, 
quia sit eo junior. — Ubi vis, non 
moror. Hæc Thrasoni melius tri. 
buuntur quam Thaidi, ut fit in 
pluribus. — Ubi. Adverbium loci 
pro temporis adverbio, sc. quando. 
— Vis, pro voles , vide infra hanc 
vocem eodem sensu vs. 464. 

461. Quasi nunc exeama domino; 
et scilicet , jamdudum procul stetit. 
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Ituran', Thais, quopiam es? TRA. Ehem, Parmeno , 
Bene fecisti: hodie itura. P4. Quo? THA. Quid? Hunc non 


vides? 


PA. Video, et me tædet. Ubi vis, dona adsunt tibi 


À Phædria. ΤΗΝ. Quid stamus? Cur non imus hinc? 


463 


PA. Quæso hercle ut liceat, pace quod fiat tua, 
Dare huic que volumus, convenire et conloqui. 
Tan. Perpulchra credo dona , haud nostris similia. 


461. Quopiam es. Dat. Br. est, 
et hem pro ehem. 

463. Bene fecisti. των. edd. 
Trev. Mediol. jene pol fecisti. Sic 
et ed. Delph. — Pa. Quo? Tu. 
Quid ? hunc non vides? Both. Jtura. 
Pa. Quo ? Tn. Quo? hunc non vides? 

464. Dona adsunt tibi. Ms. Lips. 
non agnoscit τὸ tibi. West. 

466. Ut liceat. Br. addit nobis. 

467, 468. Haud nostris similia. 
Aut Perizonio placebat, et Faerno ; 
qui ironice accipiunt. Notandum 
est antiquitatem littera À carere. 
Perl. — Dona. Invenitur etiam mu- 
nera in scriptis exemplaribus. — 
Optime totum hunc dialogum ex- 
pedit Beclerus, et nihil satius est 
quam ea referre qus dixit: « Thais 
ad Parmenonem accedentem quo- 
dam modo conversa propius , inter- 
roganti respondet blande, id' est 
more meretricio, gratulata adven- 
tum conspectumque, Ehem Parme- 
no, bene fecisti , sc. quod advenisti ; 
si enim paululum cessasses, non 
reperisses me domi. -— Hodie itura. 
Nam quod me interrogas , iturane 
quopiam sim , hoc quidem die 
egrediar domo. Qus quum dicit 
"Thais, et comitate aperta erga ser- 
vum rivalis, animum militis cupi- 
diorem voluit reddere ; et clancu- 


lum vocabulo hodie Parmenoni de- 
monstrat, non diu se cum malite 
futuram , neque preter promissum 
aliquid facturam. Parmeno , in dis- 
simulationem compositus, iterum 
interrogat, quo ? itura sc. es. Thais, 
non exaudiente milite , ( qui se tæ- 
dio servi rivalisaliquantulum aver- 
terat) quid , inquit, interrogas , an 
hunc non vides? quem nutu oculo- 
rum demonstrat. Ecquid oblitus es, 
quid inter nos de boc actum sit? 
Parmeno itidem conscientia rei, 
familiarius, submisse tamen respon- 
det : video et me tedet, ut ex affectu 
heri sui Phædriæ loquatur. Mox 
clarius , ut qui audiri a milite hoc 
vellet : Ubi vis, dona adsunt tibi a 
Phedria. Itaque miles cupiens ab- 
ducere Thaidem a servo rivalis, 
donaque ne traderentur efficere . 
urget Thaidem ut eat, quid stamas? 
cur non imus hinc? Et more , et loci 
tædium, ubi servus rivalis adesset, 
cui Thais auscultaret, verba præ- 
ferunt. Hic occasio Parmenoni obla- 
ta, non sine occulta εἰρωνείᾳ depre- 
candi militem , ne paululam moram 
æg:e ferret, dum dona Phædris 
traderentur Thaidi. Qua in re non 
tam voluntas militis quam præsentia 
quæsita est, ut donorum excellen- 
ua, ( poterat enim subdito Eunucho 


EUNUCHUS. ACT. III, SC. II. 193 


PA. Res indicabit. Heus jubete istos foras 
Exire, quos jussi, ocius. Procede tu huc. 47ο 


Ex Æthiopia est usque hac. ΤΗΛ. Hic sunt tres minz. 
G. Vix. PA. Ubi tu es, Dore? Accede huc. Hem Eunu- 


chum tibi, 


Quam liberali facie! Quam etate integra! 
TH. Ita me Di ament, honestus est. PA. Quid tu ais, 


Gnatho? 


Numquid habes, quod contemnas? Quid tu autem, 


Thraso? 


475 


Tacent ; satis laudant. Fac periculum in literis; 


suo satis confidere Parmeno ,) ho- 


minem ureret.» Bœclerus. — Haud 
nostris similia. Qui scribunt aut, 
admittunt ironiam Thrasonis in di- 
cendo : Sed satius est admitti haud, 
ut rudem in modum proferat rem 
miles. 

469. Heus jubete etc. Conservis 
acclamat domi sug. 

470. Quos jussi, ocius. Procede , 
etc. Bip. τὸ ocius cum procede , non 
cum Jussi jungit : jussi. Ocius pr. — 
Quos jussi, subaudi parari. Vide 
supra vs. 394 , ubi dixerat Parme- 
no, se omnia instruxisse, ut ex 
tempore servi adducerentur. — 
Ocius , refer ad exire. — Procede, 
Accede propius. — Tu. Versus sq. 
indicat Æthiopissam compellari. 

471. Usque. Penitus; i. e. ex ul- 
tima Æthiopia. Vertit Dacieria ac- 
curate magis quam eleganter, «du fin 
fonds de { Éthiopie. » — Hic sunt tres 
minc. In hacserva est pretium trium 
minarum. i. e, ejus est pretii quod 
non superet tres minas. Hoc ad 
Thaidem Thraso dicit , ut pretii vi- 
litate , doni gratiam minuat. 

472. Viz in ea tale est pretium. 


I. 


Est vere hoc dictum parasiticæ as- 
sentationi bene consentaneum. — 
Ubi tu es. Tanquam quserat eum, 
ut nomen indicet. Don. — Dore. 
Hoc nomine appellat Chæream, qui 
Dori nomine Eunuchi partes agit. 
— Alloquitur Thaidem et hac voce 
et gestu , quo Thaidis oculos in Eu- 
nuchum convertat. —ÆEunuchum ti- 
bi, sub. offero. 
473.Liberali facie. Quse indicat 
liberaliter institutum. — Ætate in- 
tegra. Vide Andr. 73. | 

474. Ita me Di ament.Vid. Andr. 
948, ubi formula hac explicatur. 
— Honestus , elegans et formosus. 

475. Numquid habes. Invenis in 
eo. — Contemnas , reprehendere 
possis. — Quid tu autem, subaudi 
ais. Non sine calliditate rogat sen- 
tentiam Gnathonis, antequam Thra- 
sonis , ratus si militem primum in- 
terrogaret, Parasitum idem omnino 
responsurum fore, quod ille. 

476. Satis laudant. MS. Lips. 
delet satis. — T'acent, satis laudant. 
Κάν ὅλως μηδὲν 1303, At& τοῦ σιω- 
πᾷν mica περὶ αὐτῆς λέγει, Menan- 
der. Ita Cicero, in Catil. I, 8: 
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Fac in palestra, in musicis : quz liberum 
Scire æquum est adolescentem , solertem dabo. 
Tun. Ego illum eunuchum, si opus siet, vel sobrius..... 


Pa. Atque hac qui misit, non sibi soli postulat 


Sa 


Te vivere, et sua causa excludi ceteros; 
Neque pugnas narrat , neque cicatrices suas 
Ostentat, neque tibi obstat, quod quidam facit. 
Verum ubi molestum non erit , ubi tu voles, 


« Dum tacent, clamant.» Perl. — 
Hæc ad spectatores dicit Parmeno. 
— Fac per., ad Thaidem se con- 
vertit. — Periculum, experimentum, 
quid poseit. 

477. Palestra. Luctatio a πάλιν 
iterum, et παίω ferio; vela τῆς πά- 
Anç, id est, a luctatione; vel a τῶ 
rai, id est, a motu nrnse: nam 
ducta sorte antiqui luctabantur. 
Palæstra preterea decentiam illam 
significat, qua status, motus, flexus- 
que corporis ac omnino habitus 
venustatem quamdam leporemque 
præ se ferant : quam qui non didice- 
runt , apalestri dicti sunt : Cicer. 
orat. ; Quintil. IX, 4. — Musicis 
sub. negotiis, i. e. in rebus quie ad 
artem musicam pertinent. ApudVe- 
teresautem , musicam ignorare pro- 
bro ducebatur. Scilicet servi non- 
nunquam artes liberales doceban- 
tur, quo carius venirent. Hic Par- 
meno exsequitur jussaPhædriæ, qui 
dixerat supra vs. 214: « Munus no- 
strum ornato verbis, quod poteris. » 
— Quae liberum , etc. Secundum ea 
qua , etc. et refer ad solertem dabo. 
Rebus ipsis ostendam eum peritis- 
simum harum artium. Au. 

479. Si opus siet. Bent. Si opus sit. 
Br. sciet , de qua lectione vult con- 
tendere. — Ego illum eunuchum , 
subaudi non dubitarem : fodere , vel 


quid tale. ( Juven. Sat. ) Et est ho- 
nesta Audi propter mulieris præ- 
sentiam. —— Si opus siet, si natura 
desideraret. — Wel sobrius. Adeo 
scilicet, ut ad libidinem accenden- 
dam non opus esset vino. — Ad- 
notant Alex. et Am. Duvar : «Quoi- 
que ce trait doive paraître extréme- 
ment grossier , méme lorsqu'on se 
rappelle les mœurs des Romains, il 
est pourtant lancé avec tant d'a- 
dresse, qu'il ne peut être bien 
compris que des hommes corrom- 
pus. Téreuce, en le mettant dans 
la bouche de Thrason , a sans doute 
voulu prouver qu'il n'y avait que 
les hommes dé cette espéce qui 
pussent avouer un tel vice. » 

480. Hec qui misit. I. et V. hic 
pro kæc. Both. sic omnia mutat, 
neque, hæc que misit, postulat , soli 
ybi. — Πας, sub. munera. — Qui 
misit, i. e. Phædria. 

482. Cicat. suas. À Guelf. 3. abest 
suas. — Neque pugnas etc. Ex ob- 
liquo invidiam facit militi , et ser- 
vat mandala Phædriæ, 214 sq.: 
« Et istum æmulum, quod poteris, 
ab ea pellito. » 

483. Neque tibi obstat Nec ulla 
in re tibi est impedimento. — Qu- 
dam, quem non designat nomine, 
sed quem satis aperte innuit. 

484. Ubi molest. non erit. Modeste 
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Ubi tempus. tibi erit, sat habet, tum si recipitur. "T 
Tun. Apparet servum hunc esse domini pauperis — 
Miserique. G. Nam hercle nemo posset , sat scio, 

Qui haberet , qui pararet alium, hunc perpeti. 

Pa. Tace tu, quem ego essé infra infimos omnes puto 
Homines : nam qui huic adsentari animum induxeris, 49 
E flamma petere te cibum posse arbitror. 

Tun. Jamne imus? ΤΗ. Hos prius introducam, et quee volo, 
Simul imperabo, postea continuo exeo. 


enim principium dat, non feroci- 
ter , non invenuete, ut Thraso, su- 
pra, vs. 456, sq. 

485. Tum si recipitur. Sic Perle- 
tus ex Bentleio. Alii, Both. Valp. 
invertant : si tum. 

486. Apparet servum hunc etc. 
Quum ea omnia que dixit Parmeno 
indicent herum maxime humilem et 
obsequiosum, non ea militi videntur 
qus sint amatoris opulenti quique 
dona facit; diviti enim feroces 
reddunt et superbos. 

487. Nam hercle nemo posset etc. 
Eadem sunt quee dixerat Thraso, 
sed ita ut cum Parmenonis contu- 
melia dicantur. Miles dominum s0- 
lum carpserat ; Parasitus , et domi- 
num et servum. 

488. Qui haberet, qui pararet. Qui 
bab. unde pararet. — Hunc pati , 
istius modi servum retinere. 

489. Both. ex Donato infra esse. 
—— Quem ego esse infra, etc. Plaut. 
III, tr, 35 : Infimatam infimus; et 
Ovidius Trist. V, Eleg. 8, Edition. 
nostre vol VII, pag. 229 : « Non 
adeo cecidi, quamvis dejectus, ut 
infra Te quoque sim, inferius quo 
nihil esse potest. » Fara. 

490. Adsentari animum. Sic Both. 
et Perl. ex Bentleio — Cæteri om- 


nes animum adsentari. — Huic , tam 
stolide militi. 

491. E flamma petere te. ÀAnte- 
signanus et alii te petere. — E flam- 
ma petere te, etc. In proverbium ces- 
sit pro, quidvis, cibi causa, pati 
ac facere. Catull. 57 : Ipso rapere 
de rogo cenam. ltem Lucilius, ut 
indicet virum omnino nequam , di- 
cit : mordicus petere aurum e flamma 
expediat, e ceno cibum. Notan- 
dus est mos Veterum epulas pro in- 
fernis in rogum conjicere ; unde ci- 
bum petere , extremæ mendicitatis 
et impudentis habebatur. Qui pa- 
rasitus hoc facit, grece dicitur βω- 
Μολοχός. Perl. 

492. Jamne imus. Ad cenam que 
parata est, vide vs. 459. Hsec dicit 
Thraso Thaidi. — Odium Parmeno- 
nis, et stomachum militis ista indicat . 
festinatio, et Jam, increpatio moræ 
est. Donat. — Hos. Intelligit Æthio- 
pissam , et falsum Eunuchum, quo 
imtroducto, magna pars agitur fabu- 
lee. — [ntroducam in domum meam. 

493. Simul non agnoscit MS. 
Laps. — Postea. Sic libri antiqui: 
Bemb. Valp. Zeun. post. Donatus 
dicit legi postea et post. Both. post 
huc. — Exeo, exitura sum, ut ad te 
redeam. 
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Tun. Ego hinc abeo. Tu istanc opperire. P4. Haud con- 


venit, 


Una ire cum amica imperatorem in via. 
ΤΗΕ. Quid tibi ego multa dicam? Domini similis es. 


$95 


G. Ha ha he. Tua. Quid rides? G. Istud quod dixti modo; 
Et illud de Rhodio dictum in mentem quum venit. 
Sed Thais exit. TER. Abi pre; cura ut sint domi 


Parata. G. Fiat. ΤΗ. Diligenter, Pythias, 


δοο 


Fac cures, si forte huc Chremes advenerit , 
Ut ores, primum ut redeat; si id non commodum "st, 


... 494. Istanc. Sic Bent. Zeun.Perl. 

et Both. qui delet Ego. Valp. istam. 
— Ego hinc abeo. Paresitum allo- 
quitur. — Tu, Gnatho. 

495. Una ire cum amica. Alii ami- 
ca cum, — Quidam, in viam. — 
Una ire etc. Notum est, Græcum 
hominem ne uxorem quidem duce- 
re in convivium decere, ne dicas 
meretricem ; vid. Nep. præf. 9. 6. 
Perl. — Cum amica imperatorem. Sco- 
ptice amicam dixit, non meretricem, 
imperatorem , non militem. 

496. Quid tibi ego multa dicam. 
Alii plura, alii delent ego. — Domini 
similis es. Bentleius suspicatur Te- 
rentium scripsisse : dom. culcita es; 
et mox simia: quam vocem recepit 
Bothius, etiam si Perletus judicet , 
eam minime Terentio urbaniori 
convenire. — Quid tibi ego etc. Non 
habuit aliud miles stultus, quod 
responderet cavillanti servo ; redit 
ergo ad illa que supra dixit, et sic 
inepte jocando, servum , injuriæ 
vice, domino comparat. 

497. Ha, ha, he. Bent. Hæ pro 
he. — Istud. Plerique omnes istuc. 
— Ha ha he. Arridendo placet Thra- 
soni, secundum illud , sed eis ultro 
arrideo, cf. 350. Perl. — Istud , sub. 


rideo. — Quod dixti modo , vid. ver- 
sum præcedentem: 

498. Et illud. Sic lib. Bemb. 
Zeunius, Perl. Alii ex quibus Ante- 
signanus , et Valpy non admittunt 
quum. Both. modo et De Rhodio dictum 
mi illud in ment. venit. — De Rhodio 
dictum. Vid. supra vs. 426. 

499. Æbi pre; in aliis, Both. An- 
tesiga. Abi, præcurre. Exiguo dis- 
crimine, quod ad sensum attinet. — 
Cura. Sic Bent. pro curre vulgato. 
Est autem cara , Palmerii conjectio 
egregia. 

500. Fiat. Donatus , nimis for- 
san argute, discernit hoc loco fat 
ab fier, ità dicens : « faciam, vel fet, 
diceret servus ; liber vero, fiat, tan- 
quam et ipse jubeat sibi. » Simpli- 
cius est sumere hic, ut sepe alibi 
subjunctivum pro futuro, absque 
ullo sensu comico. Gallice soit. 

δοι. Forte huc Chremes. Valp. et 
Zeun. Chremes huc forte. Pro hac 
Bem. hoc. Guelf. x, fac ut cures. — 
Chremes , frater Pamphilæ. 

$02, 503. Ut ores, primum ut 
redeat . . . . Ut maneat etc. Sic inver- 
tit Bent. vulgatam rationem quam 
dant Zeun. et Valp. Ii scilicet in- 
tervertunt inter se et redeat et ma- 
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Ut maneat; si id non poterit, ad ine adducito. 
Pv. Ita faciam. Tg. Quid? Quid aliud volui dicere? 


Ehem , curate istam diligenter virginem : 


505 


Domi ut sitis , facite. ΤΗΛ. Eamus. ΤΗ. Vos me sequimini. 


SCENA TERTIA. 
CHREMES. 


Cu. Profecto quanto magis magisque cogito, 
Nimirum dabit hzc Thais mihi magnum malum : 
Ita me video ab ea astute labefactarier. 


Jam tum , quum primum jussit me ad se arcessier, 


neat, Ordo autem quem sequimur 
patet e vs. 533, 534 sq. ubi Pythias 
eodem ordine qus a Thaide jussa 
fuerant est exsecuta. — Æ#d me, 
illuc ubi ero. 

504. Quid? quid aliud etc. Quid? 
abest a G. et E. M. — quidquid pro 
quid ? quid Br. — Quid ? quid aliud, 
etc, Quasi si esset hoc oblita, tan- 
tisper cogitat. 

505. Ehem. Ed. Delph. Hem. — 
Ehem. Voce hac indicat Thaidem 
meminisse qus dicenda habeat. 
Gallice, ah ! j'y suis. — Curate. An- 
cillas alloquitur. 

506. Domi ut sitis. Zeun. Valp. 
Both. adsilis, omisso ut. — Eamus. 
Hæc ad Thaidem. — Vos me se- 
quimini. Ancillas quasdam appellat, 
qus ipsam bonoris causa sectaren- 
tur : Pythias manet in theatro , ne, 
vacuum sit ; quasi pro foribus Thai- 
dis Chremetem exspectans. Juv. — 
Summo cum artificio Poeta hos 
Thaidi jussus tribuit, quos omnino, 
et ex ordine, negligent, vide infra, 
vs. 595, 599. 

6ο7. Canemes. Profecto etc. 


Chremes, frater Pamphili, sed in- 
scius, sibi a Thaide metuit ne se 
ad eam amandam allicere conetur ; 
deinde ne villam quam Sunii ha- 
bet, subducere tentet ; aut ne velit 
contendere se ejus esse sororem, 
quam olim parvulam amiserat. Ft 
cuncta, ut suspicax est, maligne in- 


. terpretatur. Ed. Delph. 


568. Nimir. dabit etc. Inconse- 
quens est oratio juvenis, et utre- 
ctus stet ordo, sic supple «tanto ma- 
gis video hanc Thaidem nimirum 
mihi daturam etc.» — Nimirum, 
sine dubio, profecto. 

509. Labefactarier. Guy. substi- 
tuit tractarier. Quod attinet ad or- 
dinem verborum, Zeun. Valp. Perl. 
ordinem nostrum sequuntur. Both. 
ita me astute ab ea vid. lab. Bent. et 
Br. [ta me ab ea ast. vid. lab. — 
Ita , dictum per epiphonema. — 
Labefactarier. Tentari, et concuti; 
agitari in omnem partem. Juv. 

5 10. Jussit me ad searcessier.Both. 
insigniter legit Jusserat me ad se do- 
mum, et addit: «non glossematis spe- 
ciem habet domum. Eleganter abest 
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(Roget quis , quid tibi cum ea? Ne noram quidem.) 
Ubi veni, causam , ut ibi manerem , repperit : 
Ait, rem divinam fecisse, et rem seriam 

Velle agere mecum. Jam erat tum suspicio, 


Dolo malo hzc fieri omnia. 1 psa accumbere 


sis 
Mecum; mihi sese dare ; sermonem quaerere. 

Ubi friget , huc evasit : quam pridem pater 

Mi et mater mortui essent. Dico , jam diu. 

Rus Sunii ecquod habeam , et quam longe a mari? 
Credo ei placere hoc, sperat se a me avellere. 520 


arcessi sicut salvere And. 534. » — 
Jam tum. Ut jam nunc incipiam. 
Initium est plura enumeraturi. 

511. Cum ea. Sic Perl. et Br. Sed 
Guelf. à. Zeun. Valp. Both. cum illa. 

512. Causam, prætextum, quem 
versu sequenti explicat. — 72i , apud 
se. — Manerem, cœnarem, vid. in- 
fra 623. Perl. 

513. Rem divinam fecisse. Qui- 
dam Mss. et impresei, fecisse se. Alii 
fec- sese. — Rem divinam fecisse. H. 
e. sacrificasse. Hec. 189. .— Rem 
seriam, vel magnam.Solebant autem 
antiqui res serias et magnas a sacri- 
ficiis fere auspicari. 

514. Jam erat tum. Sic Perl. ex 
Bent. qui collocat per accentus, 
Jém erat tím pro, Jam tum erat 
quod dant Zeun. Valp. Both. — 
Buspicio , mibi. 

515. Mocumbere. Ms. Lips. accum- 
bebat. — Dolo malo. Significat : 
«Quum esset aliud simulatum, aliud 
actum.» Vid. Cac. de Off. III, xiv. 
Dolus , græce δόλος, Ἰαείο. — 4c- 
cumbere, ad mensam. 

516. Mili. Br. mihique. — Mihi 
sese dare. Vamiliariter mecum agere. 
Et non potest magis significari pro- 
fusa petulantia. Don. — Sermonem 


querere.Loquendi materiam captare. 

b17. Ubi friget. Subauditur ora- 
tio; non Thais , ut quidam putant. 
— Huc evasit. Huc loquendo pro- 
gressa est, ut quæreret, etc. 

518. Dico, Guelf. 3, diu. 

ὅτο. Sunii. Both. ex Bent. Sanio. 
— Ecquod Zeun. Ecquid. — Habe- 
am. Sic Both. Perl. ex libris anti- 
quis. Valp. haberem. — Ecquod. An 
quodpiam. — Suni , hodie Capo 
delle colonne. Vid. supra 115. — Et 
quam longe, subaudi distaret. Sic in- 
terrogat Thais , ut ex ipso Chremete 
andiat, an vere rapta fuerit virgo 
a prædonibus. Supra, 1 15 seqq. — 
Hæc omnia ex srgumento querit 
Theis. Cujus consilium dum igno- 
rat Chremes, mers garrulitatis orn- 
nia esse existima. Hic autem error 
diligentissima suspicione tractatus, 
leporis babet non parum. Baclerus. 

5230. Credo ei placere hoc, sperat 
etc. Br. et alii post péacere , non poet 
hoc pungunt : Credo ei placere : hoc 
sperat etc. — Se a me avellere. MS. 
Mark. se posse α me. West. Se postea 
a me Vet. cod. Lind. $e posse Guel. 
1, 3. — Hoc , sub. rus. -4ρείίέενε, 
pro avulsuram.,Itidem infrs 919. 
— Avellere, per dolosas blanditias. 
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Postremo , ecqua inde parva periisset soror ; 
Ecquis cum ea una; ecquid habuisset quum periit ; 
Ecquis eam posset noscere. Hec cur quaritet? 


52r. Ecqua inde. M. et E. T. hac 
qua in die, corrupte, ut videtur. 
West. Antesign. ecqua in die. — Pe- 
rüsset, Antesign. et Valp. Perisset. 
— Ecqua , an aliqua. — Inde peri- 
isset, intellige: « Sunio abrepta 
fuisset. » Vide supra vs. 115, pag. 
1 45 Juven. edit.Delph. etDacieria, 
sumunt /ade pro postea; sed est hic 
loci, non temporis adverbium, et 
intelligitur de Sunio , vs. 519. 

532. Ecquid habuisset. Valp. Zeun. 
Quid kab. Sed legimus, ut ceteri , 
ecquid h. ex Bent. Bip. Both. Perl. 
— Quum periit. Ien. cod. quod ha- 
buiss. comperit. — Ecquis cum ea una. 
Num quis sorori adetaret , quum 
abrepta fuit a pradonibus. — Ec- 
quid habuisset. Inde liqhido ad an- 
nulos respicitur aliave insignia ,.a 
quibus posset cognosci pnella. De 
his autem interrogat T bais, quia da- 
mi habet istiuamodi monumenta, 
unde sperat agnoscendam esse Pam- 
philam. Vid. infra 252. —— Quum 
perit , vide vs. 5a. 

523. Hac cur quaritet? Non in- 
terrogat Br. ad finem : et ad vocem 
queritet,glossain ea cod. habet neseio. 
Vi hnjus gloass, ait Bruns., signum 
interrog. in MS. deest. — Kcquis , 
Num quis. — Hac cur queritet. Mi- 
ro cam artificio inducitur huc Chre- 
mes , quasi nesciat omnino quorsum 
pertineant Thaidis percontationes. 
Sed est revera causa qua sequitur : 
Jamdndum 'Thais sciebat, vs. 111, 
quodnam momen haberemt mater 
et pater Pamphilæ. Postquam Athe- 
nis sedem constituit, facile discere 


potuit ad quam familiam pertineret 
hec puella. Ergo apprime sciebat 
Chremetem esse Pamphili fratrem, 
eteum ex omnibus propinquis unum 
superstitem. Ecce autem ex inspe- 
reto venit in Thrasonis potestatem 
Pamphila ipsa, quain a Thaidis pa- 
truo venditam, vs. 134 , emerat. 
Quamvis miles nondum eam Thaidi 
dono dedisset, Thais tamen potuit 
ex indiciis certis quz dederat Thra- 
so super venditore, super loco, super 
ætate virginis, agboscere eam esse 
Pamphilam , quacum diu vixerat et 
quasi cum sorore, vs. 146. Ex hoc 
Thaidem cupido bona incessit eam 
suis restituendi ac reddendi.Et vidimus 
eam submovere aliquentisper Phæ- 
driam, ut Thrasoni uni marem gee 
rens , puellam, promissum donum, 
obüaeat. Nec tamen abstinuit ea 
persequi indicia qua penes ipsam 
erant. Chremetem ergo arcessitum 
sedula meretrix interrogat , Rum Su- 
ii rus habea£ , quia a Sunio puella 
abrepta fuerat;ecqua inde etc. ut com- 
periat num vere sit rater; ecquid ha- 
buisset, ut fiat certior, num concor- 
dent cum insignihus que pretiose 
in cistelle inclusit , vs. 752, ea que 
narram poterit gestasse parvulam ; 
ecquis cum ea una ; ecquis eam posset 
noscere , ut si non agnosceret Chre- 
mes qui tupc temporis fortasse ju- 
nior erat,agnasceret ss]tem quidem, 
nutrix, verbi gratia , semper adstans 
puella, nt erat Sophrona qua infre, 
vs. 939, omnia suo confirmalhit 
testimonio. — Postquam hzc bene 
(et faxit Deus, nobis in plo om- 
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Nisi si illa forte , que olim periit parvola, 

Eam sese intendit esse, ut est audacia. as 
Verum ea si vivit, annos nata 'st sedecim, 

Non major. Thais, quam ego sum, majuscula ‘st. 

Misit porro orare, ut venirem, serio. 

Aut dicat quid volt, aut molesta ne siet , 

Non hercle veniam tertio. Heus, heus! 


SCENA QUARTA. 
PYTHIAS. GHREMES. 


Py. Ecquis hic? s» 


Cn. Ego sum Chremes. Pr. O capitulum lepidissimum! 


nium interpretum silentio adjuvan- 
tibus!) intellexeris, mirare quantum 
artis habeat comicus ille terrorChre- 
metis cui, dum metuit mœcham, pa- 
ratur restituenda soror. 

524. Nisi si illa, Sic Fa. Bent. et 
post eos Both. Perl. Valp. — Dant 
Nisi illa Antes. Bemb. G. et E. M. 
— Nisi sit Zeun. quod esse in edit. 
notat Bruns. —JNüi illa si ed. Delph. 
— lla. Thais. 

525. Versum hunc incipit Soror 
apud Antes. Zeun. Valp. Delent ex 
Bentl. Both. Perl. — Eam sese. Sic 
Be. ex Prisciano. V ulg. hanc se. Perl. 

526. Ut est ea audacia , pro illius 
audacia. 

. ‘Bay. Quam ego sum. Fa. et Bent. 
Ego quam sum ex codd. Bip. — Ma- 
[uscula. Deminutivum est a nomine 
major. Itidemque in comparatione, 
a Plinio usurpatur, H. N. XXVI, 
6. « Folia sunt majuscula quam he- 
dere. » 

528. Ut venirem , serio. Non di- 


stinguit Br. ante serio, Prsetextu rei 
serim et gravissimæ. 

529. Quid volt. Sic Be. pro quod 
vulg. Placet ob dicat Perl. qui id 
dat cum Br. Both. et R. D. Quid 
velit. E. P. — Molesta ne.Invertunt M. 
E. T. West. — Aut molesta ne siet, 
in posterum, me arcessendo. 

530. Heus, heus! Ecquis hic? Ege 
sum Chremes. Donatum haec omnia 
uni Chremeti tribuere , observat 
Faernus. — Ecquis hic. Sic Fa. Be. 
Zeun. Both. Perl. Valp. Tr. Kt 
quis hic est ? Quatuor Leidd. et Br. 
Ecquis hic est ? Alii quis hic est; Ec- 
quis est. Antes, et Ed Delph. hic quis 
est. In l. antiq. hic quid est. Ad hac, 
scena continuat in omnibus editis. 
Nos vero abrupimus, sicut exhibet 
Gallicus interpres Lemonnier. — 
Heus, heus! Hsc separatim pro- 
nuntiantur; nam apparet inter hec 
verba eum Thaidis januam pulsare. 
— Ecquis hic. Ab interiore domo. 


$31. O «apitulum lepidissimum. 
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Cn. Dico ego mi insidias fieri. Py. Thais maxumo 
Te orabat opere, ut cras redires. Cn. Rus eo. 
Pv. Fac, amabo. Cn. Non possum, inquam. Py. At tu 


apud nos hic mane, 


Dum redeat i ipsa. Cu. Nil minus. Py. Cur, mi Chremes? ss 
Cn. Malam in rem hinc ibis? Pv. Si istuc ita certum 'st 


tibi, 


Amabo, ut illuc transeas, ubi illa 'st. Cu. Eo. 
Pv. Abi, Dorias! Cito hunc deduc ad militem. 


Vox sincera blandientis Pythiæ, 
viro exspectato. 

532. Mi insidias fieri. Interrogant 
post fieri Bent. Bip. Both. et hic 
legit mihi fieri insidias ? — Dico ego 
mi insidias fieri. Blandimenta rusti- 
cus insidias sibi structas suspicatur. 
Menander : τότε τὰς γυναῖκας δεδιί- 
ναι μάλιστα δεῖ, ὅταν περιπλάττωσι 
τοῖς χρηστοῖς λόγοις. Farnab. 

533. Mazumo opere. Maxime, 
sicut dicitur magnopere , ut est hic 
superlativus. — Te orabat, subaudi, 
quum misit nuper ad te, vs. 510. 
— Rus eo. His indicat se non invi- 
surum esse cras Thaidem; et notat 
Boclerus hsc omnia rusticæ fero- 
ciæ apta poni. 

534. At tu ap. n. hic mane. Pro- 
nomen /u delet Antesignanus. — 
Fac, i. e. cras redeas. — Amabo, 
vid. supra, vs. 130. — 44, at sal- 
tem. 

535. Cur, mi Chremes? Cur abest 
a Guelf. 2. Chreme Both. — Dum 
redeat ipsa, sub. Thais. Hsec Pythias, 
blandius ad eum accedens. — Ni/ 


minus. Deest faciam, ex Donato. 
Nihil est, ad quod faciendum sim 
minus consentiens. 

536. Malam in rem hinc ibis. Sic 
Perlet. ex MS. Lips. et Leidd. qua- 
tuor. Vulgo abis. West. Malam rem! 
abis hinc. — Bip. Malam in rem hinc 
abi.—Bent, Zeun. Both. Malam rem 
hinc ibis. — Malam in rem ibis ? Vid. 
Andria , vs. 518. Hyperbolice pro: 
Num tandem me conspectu tuo libe- 
rabis. Confirmatur his Chremetem 
manu tactum esse, qui sic irascitur. 
— lstuc, quod dicis , te manere 
nolle. 

537. Ubi illa est. Mallet Wester- 
hovius hæc magis distinguere a su- 
perioribus, et legere : ibi. ila est. 
— Amabo, ut etc. Amare hic pro, 
amanter precari, eta caro homine 
rogare et optare. Plaut. « {mare ait 
Te multum Erotium , ut hoc nunc 
una opera ad aurificem deferas.» 
Rob. Steph. 

538. Deduc. Alii abduc. Antes. 
Valp. Zeun. Deduce. — Dorias. Mu- 
ta hic adstiterat persona. 


202 


PUBLII TERENTII AFRI 


SCENA QUINTA. 
ANTIPHO. 


Heri aliquot adolescentuli coiimus in Piræo, 
In hunc diem ut de symbolis essemus. Chæream ei rei. 54 
Præfecimus : dati annuli : locus, tempus constitutum "st. 
Preteriit tempus; quo in loco dictum 'st, parati nihil est. 
Homo ipse nusquam est; neque scio quid dicam, aut 


quid conjectem. 


Nunc mi hoc negoti cæteri dedere, ut illum quæram. 
Idque adeo visam, si domi 'st. Sed quisnam a Thaide 


exit ? 


545 


Is est? an non est? Ipsus est. Quid hoc hominis? Quid 


hoc ornati 'st? 


539. In Piræo. De scriptura hu- 
jus nominis vid. supra, vs. 290, pag. 
167. Quod ad casum atünet , om- 
nes libri Piræo, non, ut nunc legi- 
tur apud Cic. ad Atüc. VII, 3, P» 
reum. ls enim , qui provocaverat 
ad hunc versum, ut errorem gram- 
maticum a se 4d missum excusaret, 
in defensione memoria lapsus vide- 
tur. Bip. — Coiimus, consensimus 
&c pepigimus. 

540. Ut de sym. Perlet. delet 
ut. — De symbolis essemus. Ita Gree- 
ci, ἀπὸ συμέολῆς δειπνεῖν. — Esse- 
mus. Sc. ederemus. -— Chæream ei 
rei præfec. Qui communi conse 
præficiebatur a reliquis, grece diei- 
tur συμποσίαρχος , latine symbolarum 
tollator ; Plaut. Curc. IV, 1, 13. 

541. Dati annuli. Lu sponsionibus 
olim, annuli dati. Vid. Plin. H. N. 
XXXIII, 1. Add. Kirchmann. de 
Annulis, cap. xvii. Perl. 


543. Dictum 'st. Br. dictum. — 
Preterüt tempus constitutum. — 
Quo in loco dict. par. nclud est. Nibil 
preparatum reperio in loco, in quo 
decretum fuerat nos epulaturos. 

543. Nusquam est. Both. delet 
est. — Homo ipse. Chærea scilicet, 
quem prefecerant cons apparan- 
de. — Quid dicam , subaudi , so- 
ciis qui mihi mandaverunt, ut illum 
quæram. — Conjectem intra ane. 

544. Ut illum. Sic omnes codd. 
Bentl. et Edd. vett. Alii idum ut. 

545. Idque adeo visam , οἱ domi 
‘st. Bip. Guelf. 3.—Br. ibo ad eum, 
vusam, etc.— Sed quimam a Thaide. 
Sic Both. Perl. — Antes. et Zeun. 
Quisn. hinc a Th.—Valp. Quis. hic 
a Th. omnes, deleto sed. — Id , ob 
id, propterea. — J'isam, visum ibo. 

546. Is est. C. L. ipse est.-— Quid 
hoc ornati 'st? Vulg. Qui hic ornatu 
est. — [s est ? An non est ? etc. Hacc 
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Quid illud mali "gt? Nequeo satis mirari , neque conjicere. 
Nisi, quidquid est, procul hinc lubet prius quid sit scisci- 


tari. 


SCENA SEXTA. 
CHJEREA. ANTIPHO. 


Cu. Numquis hic est? Nemo est. Numquis hinc me 
sequitur ? Nemo homo 'st. 
Jamne rumpere hoc licet mihi gaudium? Pro Jupiter! ss 
Nunc est profecto , interfici quum perpeti me possum, 


sunt verba et habitum et formam 
Eunuchi mirantis in Chsres. — 
Quid hoc hominis. Quenam est bac 
species hominis. 

547. Quid illud mali ‘st. Quid est 
illud malum, quod potest ei acci+ 
disse. Sic loquitur Antipho , quia 
juvenis timidus egreditur. 

548. Nisi quidquid, etc. Sod quale. 
cumque sit illud , longe hinc a pu- 
bliea via, et semotis arbitris illud 
clam volo visere, priusquam ad 
illum accedam. Λο pro sed inve» 
nitur apud Cic. lib. XI, gd Atticum 
epist. 33; lib. XIII, Fam. epist..1$ 
et eodem libro epist. » 4. 

549. Numquis hic est, eto. Legit 
Bothius : numquis hic ? nemo. Num 
me quis hinc? nemo homo est. Nos 
omnino Perletum ex oæteris omni- 
bus secuti sumus. — Numquis hic 
et? Hio verba sunt Chæres ex 
edibus Thejdis, vestitu. Eunuehi 
paulo pregressi et respicientis cum 
trepidatione, num quie sit obvius 
in plates. — Nemo est. Non viso 
Antiphone amimum confirmat. — 
Hinc sequitur, egressue e Thaidis do- 


mo. — Nemo pro nullus : nullus 
homo est. Duo metuit , ne quis ob- 
vius comprehensor occurrat , et ne 
quis sui persecutor exsistat. 

550. Rumpere. Legunt erumpere 
Antesig. Zeun. Valp. Nos post Per- 
letum ex Nonio, rump. — (Gaudium. 
Bentleius omittit gaudium quod 
idem ait esse ex versu 552 repeti- 
tum. Sed nescio cur tantopere ille 
habeat repetitiones suspectas. Per/. 
«Pra Jupiter! Levi mutatione Both. 
preh Jup. — Jam ne, num tandem. 
— Runpere. Nonius Marcellus do- 
cet rumpere esse, retentum proferre, 
et diu tacita dicere. —— Hoc gaudium, 
«quod sentio propter felicem furti 
mei exitum , vide supra vs. 45a. 

551. Nuuc est profecto. Editi qui- 
dam et interpretes gallici nunc tem- 
pus profecto. Àlii nuuc tempus profe- 
cto est; inter eos, Ed. Delpb. qui 
intervertit , me possum interfici. Edi- 
tio Veneta in Donati notis legit 
possim , quod haud seio, an sit ele- 
gantius. West. — Nunc, Soilicet 
quum ego fastigium voluptatis oon- 
tgerim; uti Don. exponit : Num 
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Ne hoc gaudium contaminet vita egritudine aliqua. 

Sed neminemne curiosum intervenire nunc mihi , 

Qui me sequatur, quoquo eam; rogitando obtundat, enicet: 
Quid gestiam , aut quid lætus sim , quo pergam, unde emer- 


gam, ubi siem 


555 


Vestitum hunc nactus, quid mihi quaeram, sanus sim anne 


insaniam? 


ΑΝΤ. Adibo, atque ab eo gratiam hanc, quam video velle, 


inibo. 


est profecto tempus, quum perpeti 
me possum interf. Huc refer Valer. 
Max. II, 6: « Nota, inquit, insa- 
niam Veterum. Ut gaudia sua con- 
tinuarent, morte illa terminarunt. » 
Perl. 

553. Vita. Mark. vitam : quomo- 
do et impressi quidam veteres.77/e. 
— Ne hoc gaudium , etc. Sensus : 
nunc 60 usque perveni , ut inter- 
fici me perpeti mallem , quam gau- 
dium hoo ægritudine vitse aliqua 
contaminari. Est vero similis exul- 
tatio Pamphili adolescentis, in Andr. 
961 sq. Add. Tit. Liv. VII, 34: 
« Hoc gaudium magna prope clade 
fædatum est». Ibid. I, 58. — Gaw 
dium , sc. venereum. Haud aliter hoc 
loco. Perl. — Contaminet vita ægr. 
alig. Mire vitæ crimen ostendit, 
velut ipsa sit campus, possessioque 
fortunæ instabilis variorum. Donat. 

553. Neminemne. Alii tollunt inter- 
rogationem ne. Br. neminem hic cur. 
— Intervenire nunc mihi. C. G. m. 
video. Nisi glossa confunditur et 
textus. Perl, — Sed neminem , etc. 
Excusso omni metu, et in priori læ- 
ütiæ impetu, cupit obvium sibi dari 
aliquem , cui rem felicem enarret. 

554. Qui me sequatur, quoquo 
cam ; Valp. et Zeun. ita interpun- 


gunt ut hac, quoque eam, non refe- 
rantur ad qui me sequatur. — Guye- 
tus ex MS. Lips. qui me sequatur, 
quique jam rogitando , etc. In hac 
lectione mallet West. quique me 
rogitando. —- Enicet. Sic nos ex 
Both. et Perl. Alii, enecet. — Rogi- 
tando obtundat , enicet. Quamvis pri- 
ma fronte hæc videantur parum 
convenire cupienti testem, et re 
pugnare interpretationi quam ad- 
misimus , non est tam contra natu- 
ram si quis , inter bonas fortunas, 
non reformidet interrogationes vel 
molestissimi percunctatoris, ut mo- 
do licest felicitatis suse conscium 
facere , et pectus quasi dilatare. 

555. Unde emergam. Guelf. s. 
aut unde em. — Quid. gestiam, etc. 
Refer hanc interrogationem et cæ- 
teras ad rogitando. — Gestiam. Ge- 
stire est gestibus et motu corporis 
magnum animiaffectam declarare. 
JW'esterh. — Unde emergam. Unde 
aufugerim. 

556. Anne insaniam. Notat Àn- 
tesign. in quibusdam, post heec , re- 
poniinterrogationis signum.— Quid 
mihi quæram. Quid velim, quid 
moliar. Mihi abundat phrasi attica, 
et tamen ad elegantiem facit. 

557. Ab eo. Alii udeo. — Adibo 
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Charea , quid est? Quod sic gestis? Quid sibi hic vesti- 


tus querit? 


Quid est, quod letus sis? Quid tibi vis? Satin’ sanus? 


Quid me adspectas? 


Quid taces? Cz. O festus dies hominis! Amice , salve. 56 
Nemo 'st hominum, quem ego nunc magis videre cupe- 


rem , quam te. 


etc. Hæc secum Antipho, qui stat 

seorsum. — b eo gratiam hanc 

inibo, pro ejus gratiam merebor. 

Nam ab eo amat Terentius pro ejus 
nere. 

558. Quid est ? quod sic gestis ? 
Post quid est leviter tantum et sine 

interrogationis signo pungunt Both. 
et Valp. — Quod sic gestis. Both. 
delet sic. — Quid sibi hic. Vett. 
aliquot libri disjunctionem præbent 
quid ve, etc. alii, aut quid. — Quod, 
propter quod. 

559. Lætus sis. Bentl. et Bip. vo- 
lunt legi letus es. Priora versus ver- 
ba delet Both. et legit Quid lætus es? 
—Satin’ sanus. Guelf. à, 3, Sanus es. 
— Adspectas. V erbum hoc Bip. cum 
ed. Delph. trudit in versum 560. 
— Quid me adspectas? Observes 
quantus artifex sit poeta noster in 
describendo et ob oculos ponendo 
" immodico illo affectu, quo elatus 
adolescens , inanique letitia exsul- 
tans et temere gestiens, suo animo 
morem gerit. Àntea desideravit cui 
narraret fortunas suas. Nunc , voti 
compos, non statim sermonem ex- 
pedit pre magnitudine exundantis 
]etitie. Dum erumpere querit affe- 
ctus, se moratur ipse. Antiphonis 
personam adducit poeta, cui hsc 
narrarentur : Juvenem et familiari- 
ter notum ad javenilem et familia- 
rem auscultationem. Finge aliam 


personam cui narraret ista,non pos- 
set narratio talis esse qualem poeta 
hic argumenti ergo esse voluit. Bæ- 
clerus. 

560. Quid taces. Bent. Quid di- 
ces? Both. Taces quid. — O festus 
dies hominis Guyetus Eugraph. se- 
cutus expungit τὸ hominis. Conji- 
cit West. fortasse legendum o festus 
dies ? homo me! amice salve vel, o 
festus dies ! O mi amice salye. Subti- 
liores quidam editorum, o festus 
dies homini , et o festus dies ominis, 
Bentleius, Gessner et Cl. Oudend. 
putabant, inThes. Lat. ,voc. Festus. 
O festus dies! o meus amicus, scilicet 
dies. — O festus dies hominis! O fau- 
stum et similem diei festo diem,quo 
te offendo. — Dies festus hominis 
pro, homo festi diei, secundum 
Donat. vel, o Diem faustum et fe- 
stum, si quis homini potest unquam 
illucescere. Notat Perletus Grecos 
dicere χαληµέρους viros hujus modi. 

561. Nemo ‘st hominum , Codd. 
Bent. omnium pro hominum , et sic 
Bothius. Ceterum vide infra vers, 
757. — VWidere cuperem. Valp. cu- 
perem videre. Both.longe aliter, magis 
videre quam te cupiam. Notandum est 
in Bemb.et compluribus aliis hunc 
versum et duo precedentes, et va- 
rie ordinari. — Nemo est hominum. 
Cf. Andr. 964. — Quem cuperem, 
quem cupere poteram. 
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A. Narra istuc, queso , quid sit. Cir. Immo ego te obse- 
cro hercle, ut audias. 

Nostin' hanc, quam amat frater? Α. Novi : nempe, opt- 
nor, Thaidem. 

Cn. Istam ipsam. A. Sic commemineram. Ca. Hodie quæ- 
dam est ei dono data 

Virgo. Quid ego ejus tibi nunc faciem predicem aut lau- 


dem, Antipho, 


565 


Quum me ipsum noris, quam elegans formarum specta- 


tor siem? 


In hac commotus sum. A. Ain’ tu? Cn. Primam dices, 


SCIO , si videris. 


Quid multa verba? Amare copi. Forte fortuna domi 
Erat quidam eunuchus, quem mercatus frater fuerat 


Thaidi; 


56s. Ut audias. Mark. adjicit 
istuc. — Istuc, Quod tibi evenit 
tam feliciter. — Immo ego te, etc. 
Bonum gompendium , ne multa dis 
ceret ad commendandam, ut eolet , 
narrationem faturam. 

563. Opinor Mark. Guelf. 3,3, 
ut opinor. 

564. Hodie quedam. Alii bene 
multi, guedam hodie. — Sie com: 
memineranm , 1. e. noveram, 

565. Quid ego ejus. Bent. ejur 
quid ego. Both. quod ego tibi ejus. 
Br. quid ejus nunc tibi , omisso ego. 
— Predicem aut laudem, Prœsdica- 
mus ut res sunt; laudamus extollen. 
do. Vel, predicamus voce , leudamus 
argumentis. Donat. 

566. Quum me ipsum nonis. V lp. 
Quum ipsus me moris. — Elegans 
spectator, Boni judicii æstimator. 
— Formarum , fæminaram egregia 
forma. 

567. In hac. Vulgo in hanc. Sed 


rejicit hanc lect. Westerh. dicens, 
verba amorem significantia solere 
eblativo fere jungi cum præposi- 
tione. Probat ex Ovidii exemplis. 
Lectionem Perleti dant Antesign. 
Zeun, Both. Valp. et interpretes 
Gallici. — .$cio. Voeem hanc non 
habet Guelf. à. — n hec com. 5. 
Itid. Grecorum. ἐν ταύτῃ συνεκινή- 
vv. — Ain’ ta, dicis ne verum, 
itane est. — Primam, primariam, 
pulcherrimam. 

568. Amare capi. Vetus quidam 
Puteani codex , amare hoc copi , et 
supra legitur ium. Hic preterea 
ita interpungit, ut videatur forte for. 
tuna non sd domi referre , sed ad 
amare copi. —-Domi, in domo nostra. 

669. Erat quidam Eunuchus. Bip. 
quidam erat eunuchus. Both. quidem 
per errorem typogr. ut putat Valp. 
—— Merc. frater fuerat, Antesign. 
Zeun. Valp. merc. faerat frater. Sed 
lectionem quam recepimus exhi- 
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Neque is deductus etiam tum ad eam. Submonuit me Par- 


meno 


570 


Ibi servus, quod ego arripui. À. Quid id est? Cn. Tacitus 


citius audies : 


Ut vestem cum illo mutem, et pro illo jubeam me illoc 


ducier. 


À. Pro eunuchon"? Cn. Sic est. A. Quid ut ex ea re tan- 
dem caperes commodi? 


Cn. Rogas? Viderem, audirem, essem una, quacum cu- 


piébam, Antipho. 


Num parva causa , aut prava ratio ‘st? Traditus sum mu- 


lieri. 


' 515 


Illa illico ubi me accepit, læta vero ad se abducit domum, 


bent Br. Both. Perl. — 7haidi. Ut 
offerret in donum Thaidi. 

570. Etiam tum. Sic Antesign. 
et Mark. Ex Bemb. et post Fa. Sed 
. legit Valp. etiamdum. Idem Zeun. 
et disjuncte. Both. tum etiam. — 
Adeam. Guelf. 1, addit erat, — 
Neque etiam tum , necdum. 

571. Tacitus. Varie legitur tace 
tu ; tacitus sil ; tacitus sis, Tace sis; 
tace dum. — Ibi. Yn tali re; et est 
adverbium temporis, non loci. — 
Submonuit , clam dedit mihi consi- 
lium. — Quod ego arripai, avide 
amplexus sum. — Quid id est ? sub- 
audi , quod submonuit. — Tacitus, 
«a silentium præbueris. 

573. Et pro illo, Sic Zean. Valp. 
et Perl. Exhibent Antesign. et Both. 
ut pro illo. — Jlloc. Alii illuc. G. 
Fabric. ex Pal. i//o. — Ducer. Alii 
deducier. — Ut vestem, etc. Præci- 
puum subauditur verbum, sabmo- 
nuit.— Cum illo, i. e. cam eunucho. 
— Illoc, ad Thaidem. . 

523. Quid ut er ea re. Sic Both. 
Abest ut à novem Be. codd. Apud 


Valp. Zeun. Antesign. sedem habet 
hec particula post tandem. — Pro 
quid, Antesign. quidnam. — Quid ut 
ex ea re, etc. Ad quid inde commodi 
capiendum te submonuit. 

574. Quacam. Bent. vult legi 
quicum, quod dat Both. — Essen. 
Guelf. 1, essemque. 

575. Aut prava ratio est. Sic Perl. 
et Both. post Bentleium ex Palme- 
rio. Qus lectio placeret editori Bi- 
pontino, si referre liceat ad quid ut 
etc. in versu 573. Ceterum alii 
omnes edd. Parva ratio quod secuti 
sunt vertendo interpretes gallici. 
—— Prava ratio. Non ingeniosus 
quem suggessit dolus. Si lectionem 
parva acceperis, intellige, parvi mo- 
menti incitamentum. —- Traditus 
sum mulieri, nt servum decet. Ni- 
mis delicate vertit Lemonnier : On 
me présente à Thurs. 

576. Læta vero. Both. accepit, 
vero, leta. Et'addit : «transpositum 
est vero de qua figura dixi ad νετ. 
sum 4o^,verbaque sic construenda: 
illa vero illico , ubi me accepit , læta 
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Commendat virginem. A. Cui? Tibine? Cn. Mihi. A. Satis 


tuto tamen. 


Cu. Edicit, ne vir quisquam ad eam adeat, et mi ne 


abscedam , imperat. 


In interiore parte ut maneam solus cum sola. Adnuo 

Terram intuens modeste. A. Miser. CH. « Ego, inquit, 
ad cœnam hinc eo. » 580 

Abducit secum ancillas; paucæ, que circum illam essent, 


manent 


Novitie puelle. Continuo hzc adornant , ut lavet. 
Adhortor properent. Dum apparatur, virgo in conclavi 


sedet 


- ad se abducit domum.» — Illico ubi, 
statim ut.—J'ero, hic intellige qua- 
si esset tum. — Abducit ex platea, 
vid. supra vs. 472. 

577. Satis tuto tamen. Si per co- 
dices liceret, tribueremus hzc Chæ- 
res. Certe optime coherent cum 
proxime sequentibus. — Commen- 
dat virginem. Comice; quum eadem 
Thais quæ nunc commendat, pau- 
lo post ancillam de eo, quod ovem 
lupo commiserit , valde increpat. 
Vide infra vs. 835. — Satis tuto 
tamen ? Ironice corrigit suspiciosam 
interrogationem quam modo fecit, 
Tibi ne; et est, quasi diceret: Licet 
commissa fuerit tibi Chæreæ, 1. e. 
tibi eleganti formarum spectatori , 
satis fido tutori committebatur. 

578. Mi; pluresalii mihi.— Vere 
comica est antithesis :dum virum ar- 
cere jubet quemlibet, me hic statuit. 

559. In interiore parte. Apud 
Græcos fæminæ habitare solebant 
in intima ædium parte, qus γυναι- 
χεῖον vocabatur, quo nulli admitte- 
bantur nisi cognati, et servi qui eis 
ministrarent. — Ædnuo. Nutu tan- 


tum promittit; ne verbis prodatur. 

580. Miser. Adnotat Westerh. 
quosdam vocem hanc Chæreæ tri- 
buere, et multum gratis inde ei 
adimere. — Terram intuens modeste. 
Pudoris signum et verecundiæ, 
quo augeat Thaidis fiduciam. Cf. 
Cic. in Catil. III, 5: de conjuratis : 
« Sic terram intuebantur. » Perl. 
— Miüser , ironice, et alludit ad ha- 
bitum hunc servilis modestiæ et 
humilitatis plenum. 

581. Qua , ut em. — Illam, vir- 
ginem nuper emptam. 

582. Novitiæ puelle. Leviter pun- 
gunt Zeun. et Bip. novitiæ, puelle. 
— Hac adornant. Mss. Pall. 1, 3, 
he; 3, hec. — Lavet. Sic omnes 
nostri edd. Mss. Par. /avent. Perl. 
— Novitiæ puella , i. e. recens em- 
pt», et ideo meretricis artis plane 
rudes. — Hæc, pro he, plurali 
numero dictum , ut jam vidimus. 
— Adornant, Apparant omnia. — 
Ut lavet, absolute dictum, Andr. 484. 

583. Adhortor properent. Br. C. 
G. m. adh. ut prop. — Dum appe- 
ratur. Duor fit lotionis apparatus 
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Suspectans tabulam quamdam pictam, ubi inerat pictura 


hzc, Jovem 


Quo pacto Danae misisse aiunt quondam. in gremium 


imbrem aureum. 


585 


Egomet quoque id spectäre capi ; et quia consimilem lu- 


serat 


Jam olim ille ludum , impendio magis animus gaudebat 


mihi, 


Deum sese in hominem convertisse ; atque in alienas te- 


gulas 


Venisse clanculum per impluvium, fucum factüm mulieri. 


——À4n cónclasi. Festo conclavia dicun- 
tur loca , que una clave clauduntur. 

584. Ubi inerat. Besclerus , eum- 
que secuti plures, {δὲ inerat; quo- 
modo est in uno Leid. At τὸ ubi 
vincit numero Mss. et edd. proba- 
tissimorum , videturque omnino 
elegantius. est. — Ubi inerat pic- 
iura hac, ubi depictum erat id, 
scil. modusquo Jupiter dicitur, etc. 

585. Quo pacto Danae. Both. 
quo Danaes pacto. Br. Zeun. Dana, 
errore,ut putat Valp. typographico. 
— Misisse. Sic Antesign. Zeun. Perl. 
Valp. Sed Both. imamisse , et τὸ aiunt 
rejicit post imbrem. — 6. F. Nin- 
æisse ; Palmerius, nisisse aut ninsisse: 
que Westerhov. tueri necesse non 
putat. — Danae in gremium. Hsec 
fabula de imbre aureo Danaæ in 
hoc composita est, ut monstraretur 
nihil esse quod auro et pecunia ex- 
pugnari non possit, Meminerunt 
ejusdem, Apollod. II, 1v, 1 ; Ovid. 
Met. lib. IV, 697, et Horat. Od. ILI, 
16. Ed. Delph. — Qus aptior pic- 
tura domui meretricis ad amato- 
rum illecebras,quam haec quæ exem- 
plum continet amoris, et amoris pu- 


/. 


ellæ,et amoris non gratuiti, sed auro 
in gremium pluente venalis ? Don. 

| 586. Id, scilicet, quomodo Ju- ΄ 
piter miserat,etc. . — 

. 587. Impendio magis.Theod.Mar. 
cilius, ad Catull. epigramm. rix, 
in Nostro legit imp. magis magisque. 
— Consimilem ludum, i. e. dolosi 
habitus fraudem, similem mes. —— 
Impendio. Idem quod impense, val- 
de, apprime; et hic, impendio magis, —- 
multo magis. : 

588. Deum sese. Both. Deum se. 
— In hominem. Opinatur Bentleius 
auctorem scripsisse in aurum vel ín 
metallum, vel, ut Flaccus , in pretium, 
—Ætque. Both. et. — [n alienas teg. 
Antesign. et Both. ex Bent. per a/e- 
nas teg. Deum sese in hominem, etc. 
— Ex his colligi potest, una tabulæ 
parte imbrem aureum esse depic- 
tum, altera vero Jovem qui huma- 
na forma indutus, via auro aperta, 
introibat. Non ergo ipse Jupiter, 
ut nunc, in imbrem conyersua re- 
præsentabatur. — 4n alicnas tegulas , 
in tecta aliorum ; et tegulas dicit, 
pro tecta qus tegulis constant. 

589. Per impluvium. Both. per 


14 
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Αι quem «Deum! qui templa cæli summa sonitu concutit. s. 
Ego homuncio hoc non fecerim ? Ego alind vero ita feci ac 


lubens. 
Dum hec mecum reputo 


. 
* 


, arcessitur lavatum interea 


It, lavit , redit ; deinde eam in lectum ille collocant. 
$to exspectans, si quid mihi imperent. Venit una: « Heus 


tu, inquit, Dore, 


κ Cape hoc flabellum, et ventulum huic sic facito , dum 


lavamur; 


pluvium ex Bentleio. — Impluoium 
est, Festo auctore, quo aqua im- 
plait, collebta e tecto. — Fucum 
factum, utfucum faceret; et est su- 
pinus , non participium, utopinatur 
Perletus. — Fucus, adulterinus ce- 
lor est, quo maxime mulieres an- 
nos solent cälare. Unde pro fraude 
accipitur et dolo Cic. Lael. $.9 5. Perl. 

690. Summa. Ed. prim. Summo. 
We.-—Sonitu. Be. magis placet nutu, 
sed sonitus capiendum pro, tonitru. 
— At quem Deum ! Ponitur hic accu- 
sativus, quia sequitur de totius sen- 
tentiss ratione, Deum sese in hominem 
etc.—- Templa cel , etc. Poetice pro 
celum. Significat autem templum re- 
gionem cæli, quam auspicia capturi 
augures, non menu sed litao definie- 
bant, et hotabant secundum qua- 
tuor cardines mundi. Hæc est an- 
tiqua significatio. Liv. I, 6. Inde 
Tacitus, Germ. xz, 6. Perlet.— Sonita 
concutit. Ovid. Met. II, 849: «Qui 
nutu concutitorbem. » Perl. —Hund 
locum citat Div. Augustinus, de 
Civit. Dei, Il, τα, ubi increpat Te- 
rentium , qui flagitio Jovis Optimi 
Maximi adolescentium nequitiam 
concitaret. Fa. 

591. Hoc non fecerim. Antesign. 


595 


et Valp. non facerem. Both. hoc non 
fazim. —[ta feci, Sic Antesign.Zeun. 
Valp. Perl. Legit Both. item. Bip.ego 
vero illud fazün lubens «ΕΞ. Delph. ego 
vero illud feci. — Homuncio. Hac 
Cherea usus est voce, ut vilitatem 
hominis majestati Jovis summi op- 
poneret. Perl. — Illud ita , pleonas- 
$us est, quasi escet , J/nd item. 
592. Mroessitur. Br. Bent. accer- 


. sktur. — Arcessitur laeatum. Alludi- 


tur ad morem Græcorum, quo, ante 
nuptias, sponsus pariter ac spansa 
solemni ritu corpus suumlavarent ; 
Cf. Æschbylum, Prometh. vs. 556. 
edit. Schür. Poeta nimirum de vir- 
gine quasi de nupture dicit, qua 
mox Chæreæ nupsit. Perf. 

593. It. Both. iit , et paulo post, 
rediit. — In lectum. Antesign.etDon. 
in lecto. Faërnus arbitratur legi posse 
in lectu antiqua declinatione. — 
Verii editores eun. Dant alii iem. 
— Eam in leotum , etc. À balneis in 
lectûm se recipere moris erat, ut 
se reficerent a lassitudine et sudore. 
Fab, Catull. Carm. 61 , 186. 

694. Exspectans. Mark. spectans, 
— Una ex anoillis. 

595. Et ventulum. Zeun. omittit 
et.—Lavamur. Sic Antesign. Both. et 
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« Ubi nos laverimus, αἱ voles, lavato.» Aocipio tristis. 
Arr. Tum equidem istuc os tuum impudens videre ni- 


mium vellem, 


Qui esset status, flabellulum tenere te asinum tantum. 
Cn. Vix elocuta 'st hoc, foras simul omnes proruunt se; 
Abeunt lavatum; perstrepunt, ita ut fit, domini ubi ab- 


sunt. 


. 60€ 


Interea somnus virginem opprimit; ego limis specto 


Sic per flabellum clanculiim. Simul alia circumspecto, 


Perl. Sed Zeun. Valp. lavamus. — 
Flabellum, etc. cujus erat usus , ut 
adstans aliquis ventulum faceret, si- 
mul refrigerandi causa et abigen- 
dorum culicum et muscarum. Παρά 
βόστρυχον par, αὔραν, Ελένας, Ke 
va, ἑυκαγεῖ xóxÀo πτερίνῳ πρὸ να” 
ῥαῖδος αἴσσων. Euripid. Orest. Farn. 
— V entulum huic sic facito. Haec cum 
gestu explicanti pronunciat servé 
qus tradit flabellum. 

596. Aceipio tristis. Bene tristis, 
tanquam aliad magis vellet, hoc 
est, lavare, aut ludere : Metuit enim 
ne quod cupit, prodatur gaudio. 
Donat. 

597. Twm equidem. « Hel. ium 
quidem ; bene. » Both. qui tamen 
lectionem nostratn retinet. — JNi- 
mium , immodice, magnopere. — 
Vellem , voluissem. 

598. Qui esset status. Ali, quis 
ess, Both. qui status erat. — Flabel- 
lulym. Sic Antesign. Bip.Delph.Both. 
At Perl. dat fabellum post Faer- 
num , Valp. — Qui, qualis. — Esset 
status tenere ie. Status tui, asini 
tanti, teuentis 8. — Flabellulum. 
Bene ffabellulum deminutivum , ex 
opposito tantum asinum. Et est hac 
comvicium amici jocentis, quia tale 
illud ministerium delicatioribus ser- 


vis feretantummodo committebatur. 

599. Elocuta'st hoc. Mark. eloc. 
est hac. — Foras simul omnes , etc. 
Mss. Lips. proruunt, ita ut fit, ubi 
domini absuif, omissis intermediis. 
We. — Proruunt se. Verbo neutra- 
li, quasi activo , usus est. Don. Sic 
Adelph. 320 : ceteros ruerem , acti- 
ve. Fara. | 

60r. $pecto. C. G. m. Edd. T. 
et M. aspecto. Ponit in fine versus 
oculis Guelf. 1. — Ego limis specto. 
Si nominativus casus, singularis est, 
et significat tramspersus ; si septimus, 
pluralis, deest ocelis. Don. Videatur 
Fischer ad Anacreont, Od. LXI, 


. 2, hucreferensAebov ὄμμασι βλέπει», 


limis spectare oculis. Adde Pers. 
Sat. I, 18: -patranti ocello»; abi Lu- 
bin. Necomittend. Alciphr. Ep. I, 
XXVIIT, 10: Τάκερὸν βλέπεις βλέµ- 
μα» ubi plurib. vid. Bergler. Per. 

602. Per flabellim. Hic omnes 
concordant in lectione quæ supra, 
v. 595 , variabat. — Simul. Pre. 
ponunt ef, Antesign. et alii quidam. 
— lia. Guelf. 9. addit /oca. — 
Sic per flabellum clanculum. Sic dux- 
ξικὸν est, et necessario additum. 
Nem, et ümis, et per flabellum sine 
demonstratione parum intelligitur. 
Donatus. 
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Satine explorata sint. Video esse. Pessulum ostio obdo. 

Αντ. Quid tum? Cn. Quid tum? Quid, fatue? Απτ. Fa- 
teor. CH. An ego occasionem 

Mi ostentam, tantam, tam brevem, tam optatam, tam 


insperatam 


, 605 


Amitterem ? tum pol ego is essem vero , qui adsimulabar. 
Απτ. Sane hercle, ut dicis. Sed interim de symbolis quid 


actum 'st? 


Cn. Paratum ‘st. Αντ. Frugi es : ubi? Domin'? Cp. Immo 
apud libertum Discum. 
AnT. Perlonge 'st. Cn. Sed tanto ocius properemus. Muta 


vestem. 


603. Satine. Ut videem utrum 
satis etc. — Esse. Sub. satis explo- 
rata. — Pessulum ostio obdo. Pessu- 
lus, est obex, aut sera ferrea quæ in- 
trinsecus conclavis ostio opponitur. 

604. Cu. Quid tum? etc. Zeun. 
Valp. geminum quid sine inter- 
ruptione scribunt : quid quid tum ? 
Antesign. et Melanchton semel tan- 
tum ponunt quid. Bothius orationem 
Chæreæ tribuit non nisi ad, quid 
fatue. — An ego. Ed. Delph. egon' 
— Quid tum, fecisti. — Quid tum? 
etc. Preterit Chærea quod reliquum 
est silentio modeste. —  Fatue, 
stulte. — Fateor, me esse fatuum, 
qui illud quæsierim. 

605. Mi ostentam. Sic Fa. ex Don. 
post eos Both. et Perl. Dant Ante- 
sign. Zeun.Valp. mihi ostentatam.— 
Tantam. Vocem hanc non habet 
Antesign. Et præterea in edd. Junt. 
St. Frobenii, aliis, haec vox omissa. 

606. Pero. Omnes edd. præter 
Perletum et Dacieriam «ere. — 
Adsimulabar. Sic Both. et Perl. ex 
Lent. post Antesign. Alii simalabar. 
Pauci quidam simülabar. — Amitte- 


« 


rem, pro amisisse. — Essem , pro 
fuissem. — Pero, reipsa. — Qui 
adsimulabar , i. e. Eunuchus, quem 
simulabam me esse. 

607. Sane hercle, sub. est. — In- 
terim , dum circa puellam totus eras. 
— De symbolis quid actum'st? Vid. 
supra , 54o. 

608. Paratum est. Impersonaliter 
dictum. Cœnsæ apparatus factus est. 
— Frugi es. Uülis et necessarius : ut 
fruges humano generi. Frugi est 
ergo, in quo est aliquid, quo frua- 
mur,id est, utamur. Don. — Domin'? 
Quia scilicet nihil parati erat, ut 
supra ipse dixit vs. 542, in loco 
dicto. — Immo, contra. — pud 
libertum Discum. Chssres domum 
liberti elegerat ad epulas, quia sci- 
licet Athenis in caupona perpotare 
nemini , nisi peregrinis et iter fa- 
cientibus, ne servis quidem licebat, 
ut refert Isocrates. Ed. Delph. 

609. Muta vestem. Hæc Antipho- 
ni tribuere Bip. et Bentleium notat 
Valp. Sed non accedit Perletus, 
quamvis indicet idem editor. —Per- 
longe est. Procul hinc distat. — T'anto 
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Cu. Ubi mutem? Perü! Nam exulo domo nunc; metuo 


fratrem, 


. 610 


Ne intus sit; porro autem, pater ne rure redierit jam. 
Αντ. Eamus ad me : ibi proxumum est, ubi mutes. Can. 


Recte dicis. 


Eamus, et de istac simul, quo pacto porro possim 
Potiri, consilium vo]o capere una tecum. Αντ. Fiat. 


ocius p. Supple:quanto longius distat. 

610. Nam exulo domo. Sic Perl. 
Both. Sed Zeun. Valp. domo erulo. 
— Nunc jungit cum metuo Antesign. 
— Mutem , mutare possum. — Pe- 
rii, in angustiis versor. — Εαιμο. 
Non quod exclusus fuerit reipsa,sed 
quod non audet, propter suas falla- 
cias , domum repetere. Nam ad fra- 
tris injuriàm pertinebgt hoc facinus, 
quasi is pro eunucho adolescentem 
subornare, eaque re illudere mu- 
neris specie Thaidi voluisset. Pa- 
trem autem , indicium variæ vestis 


ad vestigia sceleris inquirendi de- 
ducturum erat. Utrumque προοιχονὸ- 
μεῖται ad ea que sequuntur. Bæcl. 

611. Porro autem , pater ne , etc. 
Bent. proponit, por. aut. patrem, ne. 

6x2. bi. . « . ubi. Intervertit 
Guelf. 1. — Jbi, in mea domo. — 
Proxumum, Proximus locus. — Mu- 
ies, mutare possis. 

613. De istac, quod attinet ad 
istanc. Nec refer ad potiri , cui verbo 
jungendum est ea, quod subauditur. 
—Simul, dum tecum ero.— Porro, 
postea, deinceps. 
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ACTUS QUARTUS. 


SCENA PRIMA. 
DORIAS. 


] TA me Dii ament! Quantum ego illum vidi, non nil 


ümeo misera, 


61$ 


Ne quam ille hodie msanus turbam faciat , aut vim Thaidi. 
Nam postquam iste advenit Chremes adolescens , frater 


virginis, 


Militem rogat, ut illum admitti jubeat. Ille continuo irasci, 


615.1tame Düament.Sic Antesign. 
Both. et Perletus. Sed Zeun. Valp. 
et alii ita me Di bene ament. — Mi- 
sera, vocem hanc trudit ed. Delph. 
in versum 616. — Jta me Dii ament. 
Cf. Andr. vs. 948, pag. 121. — 
Quantum ego illum vidi. Quantum e 
militis vultu conjicere potui. Hoc 
loco quid post scenam gestum sit, 
h. e. in convivio militis, ancilla de- 
monstrat; ut jam quæ in proscenio 
agantur, ex his possimus agnosce- 
re. Don. — Misera aliquando com. 
mode per adverbium υπὺεγε de- 
claratur, et misere ssepius significat, 
valde, ut vidimus supra, vs. 68. 
(ubi etiam nonnulli legunt misera.) 
Et vs. 4 x 1. Intellige igitur hoc loco, 
valde timeo. 
616. Ille insanus , i. e: Thraso. 
—Turbars, rixam inferat.— 4ut vim 


faciat, graves manus Thaidi injiciat. 

617. Adolescens, frater virginis. 
Omnia hæé Bothius delet, et versus 
617, 618, 619, 620,621, 623, 
sic legit et deminutos in tres redi- 
git : N. p.i. a. C. rogat militem, illum 
admitti Ut jubeat ; is continuo. irasci 
neque negare audere ; Hec porro 
instare; inpitat tristis; sermonem oc- 
cipit. *Jam, istis laciniis excussis, 
ait audaci voce, vide quam tersus 
atque elegans sit locus;» et produ- 
cit ( forsan intempestive doctus) 
quemdam Aristophanis locum suis 
ita curis restitutum. — Chremes 
adolescens. Quem rogaverat Thais 
venire ad se, epulantem cum Thra- 
sone. Sup. vs. 538. — Virgins. 
Pamphile. 

618. Ut illum admitti. Ed. Delph. 
ill, adm. ut. — Antesigu. ex versu 
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Neque negare audere. Thais porro instare, ut hominerh 


invitet. 


Id faciebat retinendi ilius eauea.: quia illa. qua. cupiebat 4x 
De sorore cjus indicare, ad eam rem tempus non erat. 
Invitat tristis , mansit. Ibi ila cum illo sesmonem occipit. 
Miles vero sibi putare adductum ante oculos æmulum, 
Voluit facere contra huis egre: « Heus, inquit, puer! 


Pamphilam 


Arcesse, ut delectet hie: nos. » Illa exclamat : 


entium; 


« Μιώπιο 
635 


In convivium illam!» Miles tendere inde ad jurgium, 


618 ad versum 623 frangit aliter 
versuum distributionem : «Militem 
«<.... Continuo Irasci . ο. « instare 
Uthominum. . . cansa Quia illa. . . 
indicare Kd eam rem. . . mansit ibi 
Cum illo, etc. » —Rogut, sub. Thais. 
—1rasci, at rivah. Donat. 

619. Neque negare audere, ut ami 
cæ poscenti. Don. — Porro, Cüre- 
mete admiieo. 

620. Id faciebat:Delph. indicante 
Valp. rejicit id ad versum 619; et 
est solas., nedum sic legat Bothius 
quem ita Valp. notat. —  fAetítenili 
iflius. Scilicet, ne rus abiret, vs. 
532. — Quia illa que cupiebat, ete 
Ordina et supple : Quia non erat 
tempus ad eam rem; scilicet, ad τὸ 
indicare de sorore ejus, illa quæ 
capiebat indicare. 

621. Ms. Pal. 3, Non erat aptum. 

612. Versum hunc ita exhi- 
bent Perl. Both. Valp. Sed Ante. 
sign. pungit post iji, non post man. 
sit. — Occipit Br. Guelf. 3, incipit. 
— πες Vocem lianc deleri vult 
Bentleius, ut restituatur vera Te- 
rent manus. — Tristis; imvitus, 
non Fbenter. -— Mansit Chremes. 
— Ibi, tum. — Cam iflb serm: occi- 


pit. Cum advena, cum Chremete. 

623. Miles vero, etc. « Versum sic 
refinge : miles vero , sibi putans, ete, 
Bent. » Sic etiam Bothius;. — αι]; 
ctum- Plus dixit quam admissum. 

624. Puer? Famphilam. Bebtleius 
legit puer, /, Pimplülam. — Contra, 
pro sua parte, et Thaidi adversatus. 
— Facere egre, molestium creare; 
Cf. Plhut. Cas. HI, rv, 17. Fhraso 
nimirum: affligere vult "Pheidem 
hac re, de qua supra, vs. 44b sq: 

628. Ut δίδει hio nos. Beth. wt 
hic déleciet nos. —— ila exclamat: 
Both. Acc clamat. 

626. In convivium: Al tun' in 
convivium. West. — Tenere €. 6. 
m. sup. script. conténdis ut addáücere. 
tir. Si quis est qui hac nitatur ex- 
plicatione, ille post tendére distin- 
guere debebit; id quod-faciünt non 
pauci; sed prestat conjungere: Ρεν. 
Disjangit Vàlp. Conjüngtmt Ante- 
sign. Bent. Zeur. Bip: Both. Perl. 
—Br. indé ad jurgium. — Illam, sab- 
audi, arcessas.— In convivitm. Apud 
Græcos virgo in'convivia non adti- 
Bebatur, nisi propinquorum. Corm. 
in Pewf. Zeun. — Preeterea cordi est 
Thaid?, neimmature Pamphila fra- 
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Interea aurum sibi clam mulier demit, dat. mihi ut au- 


feram. 


Hoc est signi : ubi primum poterit, se illinc subducet, scio. 


SCENA SECUNDA. 
PHÆDRIA. 


Dum rus eo, copi egomet mecum inter vias, 
Eta ut fit, ubi quid in animo est molestie, 630 
Aliam rem ex aka cogitare, et ea omnia in 


Pejorem partem; quid opu 'st verbis? Dum hzc puto, 


tri offeratnr. — Tendere ad jurgiura , 
procedere usque ad jurgium. — 
Inde, ex altercatione. 

— 627. Sibi clam, Both. Clam sibi. 
— Aurum sibó mulier demit, Quam 
rem agit Donatus, quum adnotat, 
ne aurum pro virgine, quod retinebat, 
amitteret ? Nihil certius quam aurea 
ornamenta meretricis intelligi. Bocci. 
Dacieria duabus de causis opinatur 
Theidem sibi aurum dempsiase ; 
primum, ne, forte miles auferret ; 
deinde, quod meretricibus in publi- 
cum auro ornatis prodire non lici- 
tum fuerit. Zeunius. Vid, Ferrar. da 
Re vestiar. lib. I, cap. 3et 23. 

628. Hoc est signi. Alii signum. 
Guyetus substituit scin'. — Poterit, 
Ed. prim. potuerit. —lllinc. Nonius, 
in voce Subducere, legit ill, et 
forte eo respexit Thraso , infra , vs. 

294: «Et cum eo clam te subduxti 
mihi.» In aliis est ifico. — $e. 
Ed. Delph. sese. — Hoc est sigift, 
Hoc, quod narravi, est, aliquid 


signi , pro est signum, unde indica. ' 


tur quid sit factura. — Πίο , e 
convivio et Thrasonis sedibus. Juv. 


629. Dum rus eo; cf. sup. vs. 
187. — Inter vias, h. e. inter eun- 
dum ; et utitur plurali numero, per 
synecdochen, ut ssepe solent poete. 

630. Ubi quid etc. Hsc alio mo- 
do scripta laudanturPareo : u& quid 
animum est molestia, scilicet, edit. 
Perletus indicat Par. ed. ex lib. 
Stanæi, legere fere similiter ubi quid 
animum est molestie. — Ubi , quum. 
— Jn, animo hominis cujusquam. 
Generaliter dictum. 

631. Aliam rem ex alia. West. 
notatquosdam codices legere ες alia 
re. — Ea omnia in Pejorem , etc. ma- 
gis ex consuetudine Terenti est, 
inquit, Bentleius, si sic refingis : 
et ea omnia Pejorem in partem. Ob- 
sequitur Both. — Ez alia, post 
aliam. — Ktea omnia ; refer ad co- 
gitare ; potius quam, ut vult Dona- 
tus , subaudias ibant aut vergebant, 
aut quid tale. 

633. Pejorem partem. Vet. int. 
addit vertere; quss ipsa lectio est 
Ms. Pal. 3. Perl. — Quid opu ‘st. Bo- 
thius delet est. Pergit Phædria ad 
rem tali formula — Puto. Ms. Lips. 
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Preterii imprudens villam. Longe jam abieram, 

Quum sensi. Redeo rursum, male vero me habens. 

Ubi ad ipsum venio deverticulum, constiti: 635 
Occepi mecum cogitare : « Hem, biduum hic 
«Manendum "st soli sine illa! — Quid tum postea? 

«Nil est. — Quid? Nil? Si non tangendi copia est, 
«Eho, ne videndi quidem erit? Si illud non licet, 


reputo. Sic ed. prim. Mss. omnes 
Bocl.; Br. Guelf. r, 3 ; Mss. Lin- 
denbrogü, Pal. unus, G. et Ed. 
Med. — Puto, Considero , cogito. 
Sic Virgil. Æn. ντ, 332. Et est 
ἀφαίρεσις pro reputo. Putamus enim 
instantia: Reputamus autem præte- 
rita. Donat. 

633. Longe jam abieram. Contra 
omnes libros scriptos et manuscrip- 
tos Hoogstratanus, longe hinc abieram. 
In uno Leid. est aberam , sed. erasa 
litera i. West. — Preteri, Pro- 
cessi ultra. -— {mprudens. inscius. 
— Villam nostram. 

634. Rursum. Ed. Delph. 1731, 
sursum, — Male vero me. Ed. prim. 
male quidem me. Bothius ex Bent- 
leio , male me. — Quum sensi, me 
præteriisse. — ARursum , retro. — 
Male me habens. Iratus mihj. — 
Fero , hic est affirmativum ; et non 
disju ngit. 

635. Ubi ad ipsum venio. Guelf. 
1, cod. academ. Antesign. Zeun. 
Valp. weni. — Deverticulum. Sic 
Faern. ex antiquiss. libb. et post 
eum Both. Perl. Ali, diverticulum. 
—— Deverticulum. Donatus et post 
eum Perletus volunt generaliter in- 
telligi de domicilio, ad quod de 
via divertendum sit, et hic de villa. 
Satius visum est deverticulum pro se- 
mjta ipsa accipere , post interpretes 
gallicos, et ex Servio qui dicit : -De- 


{ 


verticula sunt a latere vic militaris. » 

636. Occepi. Guelf. x, hoc cepi. 
— Hic , in villa quam ab aditu de- 
verticuli prospicit. 

637. Quid tum postea. Br. quid 
tum ? Postea Nihil. — Sine illa, si- 
ne Thaide. — Quid tum postea ? 
subaudi , eveniet mali , postquam 
mansero procul a Thaide biduum? 
Et hoc est consilium sans mentis 
quod sibi ipse proponit Phædria ; 
sed mox resurgentis amoris saevitia 
devincitur. 

638. Nil est. Quid PNil? Non in- 
terrogant post quid. Br. Bip. — 
Tangendi. Ms. Pal. 2, fungendi, sci- 
licet Thaidem. Conf. Heautont. 580. 
Perl. Both. tangendi si non. — Nil 
est. Brevis est hec bidui mora et 
tolerabilis. Jue. — Quid? Nil? Re- 
sponsio amoris misere. redeuntis. 
— Tangendi. lla potiri. Vide sup. 
vs. 373, pag. 178. 

639. Licet. Alii potest, et inter 
eos Bothius, qui contendit licet mi- 
nus eloquenter scribi. — Eho. Co- 
mice exclamat Phædria, quasi alteri 
respondere velit, non sibi ipsi, — 
Ne videndi quidem erit, sub. copia. 
Optimus est commentator hujus 


loci et imitator Ovidius, Metam. 


II, 478:«..liceat, quod tangere 
non est, Adspicere, et misero præ- 
bere alimenta furori. » Vide Editio- 
nem nostram, vol. 111, pag. 263. 
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«Saltem hoe heebit. Certe extrema linea 


«Amare , haud nihil est.» Villam pretereo sciens. 
Sed quid hoc, quod timida subito egreditur Pvythias ? 


SCENA TERTIA. 


PYTHIAS. 


DORIAS. PH/EDRIA. 


Pyrx. Ubi ego illum scelerosum misera atque impium 
inveniam ? Aut ubi queram? 


640. Sal. hoc licebit. Bene bis 
licet , licebit. Quasi de re magna lo- 
quæter. Totum ergo amatorie. Don. 

661. mare, etc. Ed. 1469. 
amoris, Itidem i» C. G. m. pro 
glossa. Peri. — Extrema linea d ma- 
re, lated. nihil est. Varieut interpretes 
de hac metaphora. Antesign. Eug. 
Donat. Fab. Perl. putant his alludi 
ad quinque lineas perfectas qus sunt 
ad amorem; videre, accedere, ool- 
loqui, osculari, concumbore. Propomt 
etiem Donatus intelligendum cetro- 
ma linea, quemadmodum dicitur br 
gis lineis siquid fieri, i. e. de lon. 
ginquo. — Faber putat hoc trans- 
letem essó à pingendi arte, et a 
líneie illis quibus tirones figuram 
aliquam informant, ita ut extrema 
fines sit generaliter dictum pro 
rei primordio, sient pro primo pin- 
gentis tirocinie. — Dacieria regis 
eque refert inc. looum Luciani, 
ubi dicitur amori scalsm esse, cur- 
πε ummsquieque gredus une est 
voltptas. Priori in gradu minores 
voluptates, et sie de sscondentibus. 
— His ompibus interpretationibas 
neglectis, placet potine. hæc ewm 
nonnuhie interpretibus referre. ad 
Circenses Ludos, m quibus ii qui a 


meta longissime resistebant, extrema 
linea currere diecbantur. Quod si 


. trensferas ad amores , intelligetur , 


longe stare ab amicæ possessione, 
qee quidem amentiam est meta. 


— Sciens. Et quod impradens fece- 
set, ultra progressus, vs. 633, nunc 
feeit sciens , sed retro cedendo. 
64s. Sed quid hoc. Antesign. sed 
quid hoc est qu. Απ. Guelf», quid 
pro quod. — Timila. Br. tumida, 
non spernenda forte lectio.— Quod, 
ob quod , eur. — Τὐκίάα, pavida 
et trepidems. Ad. 307. VE, 20. 
643. UM ego. Abest ego a C. G. 
m. — Níium. Both. üluxc ut con- 
tendit fere seripsisse Veteres. — 
Quaram tradent Bip. Delph. in 
vers. 644. — Ubiego,etc. Dum heec 
dioit Pythius , progreditur a Thai- 
de, tanquam persecuturs fugitivum 
quemdum. — Num. Loquitur de 
90 qui vitiavit virginem, vs. 604 , 
et quem putat esse servum a Phaedri 
datum. — Sesferosum. Plus est sce- 
lororur quam sceleratus. Nam Gellius, 
IV, 9, notat adjecta. in osus exe- 
entia excessum quemdam innoere. 
Pest. — Distingait Donatus inge- 
Wiese scolereeum in Thédeni, ὃν. 


pim m virgimem dici. 
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Hoccine tam audax facinus facere esse ausum? Perii! Pn. 
Hoc quid sit, vereor. 
Pyrg. Quin etiam insuper scelus, postquam ludificatus 


est virginem , 


645 


Vestem omnem misere diseidit; tum ipsam capillo con- 


soidit. 


Pu. Hem! PyTx. Qui nunc si detur mihi , 
Ut ego unguibus facile il in oculos involem venefico ! 
Pn. Nescio quid profecto absente nobis turbatum'st domi. 


644. Perii. liec vox in Leidd. 
omnibus, Tr. Lips. G. n Both. Perl. 
Pythiz tribuitur. Phædriæ autem 
apud Antesign. Zeun. Valp. et in- 
terpretes Gallicos. — Βεγί Vox est 
serve timentis ne pámas hera repe- 
tat, propter neglectam virginis cu- 
rem; vide supra, vs. 509. — e- 
reor pro , et nescio et 94/60). Don, — 
Phædria inscius quid mali adportet 
Pythias, timet neipsi Thaidi malum 
acciderit, et forsan à milite. 

645. Insuper scelus. Antesign. 
indicat quosdam legere insuper etiam 
se. Sic ed. Delph. Both. stiam scelus 
insuper. — Ludifcatus est virginem. 
Both. delet est. — Scelus. Pro sce- 
destus, ut sæpe vidimus. — Ludi- 
fostus ast. Somno oppressam invasit, 
acvirgineo corpari libidinose illusit. 
Q. Curt. III, xi1, 22. Edit. nostras, 
vol. I, pag. 169, «Adeo ipse non vio» 
lavit,ut summam adhibuerit curam, 
ne quis captivo corpori illuderet. » 

646. Misera. Antesign. Zeun. 
misere. —— Ipsam capillo. Guyet. sub- 


stituit ipsom capillom. Both. ipsam , 


capillos. — Conscidit. Ms. Lipe. Dis- 
adit. —  Vestem omnem. Quidquid 
habebat vestimenti. — Zum ipsam 
capillo conscidit, pro ipsi. capidlum 
œns. per hypallogem. Virgil. dare 


classibus eustros pro classes austris. 

647. Hem! Vox amantis, et mul- 
ta mala reformidantis. Quum nem- 
pe non concipere possit quidquid 
evenit, de Thaide sola hic agi putat. 

648. Ut ego. Abest ego a Guelf. 
3,— Facile. Bruns. notat ed. addere 
hanc vocem superscriptam , ut ei 
videtur, recenti manu. — Both. 
legit unguibus ut in oculos facile 
ego, deleto Jii quod contendit 
esse ab interprete. — 7n oculos. I. 
et Ven. in oculis, — Facile, ultro, 
libenter. Cicer. Atüc., lib. XII, 
250. Item grece ῥᾳδίως. — Vene- 
fico. Convicium , pro scelerato, V ult 
intelligi Donatus, sea de eo qui 
mutat homines, et ex virginibus. 
mulieres facit; seu de amatore, 
quia amor venenum occultum est. 

649. Nescio quid profeeto. Ed. 
Delph. post Mur. profecto nescio 
quid. — Nescio quid. Ut reddatur 
ratio indicativi turbatum est, intelli- 
ge, aliquid (nescie quid.) — Absente 
nobis. Pro me absente. Hic per sylle- 
pain ,quia magis ad sensum quam 
ad verba intendit. Vid. Catull.Carm. 
207: 5; Editionisnostre, peg. 387. 
Plaut. Asusphit. ΣΕ, v1, 194.— Domi, 
epud Thaidem, cujus de domo tan- 
quem de sua loquitur.  - 
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Adibo. Quid istuc ? Quid festinas ? Aut quem quæris, Py- 


thias? 


65o 


Prag. Ehem, Phædria, ego quem quaeram? Abi hinc quo 


dignus cum donis tuis 
Tam lepidis. Pr. Quid istuc est rei? 


4 


ΡΥτΗ. Rogan’? Eunuchum quem dedisti nobis, quas tur- 


bas dedit! 


Virginem, quam here dono dederat miles, vitiavit. Pn. 


Quid ais? 


Ῥττη. Perii! Pn. Temulenta es. Pyrz. Utinam sic sint, 


mihi qui male volunt. 


655 


Doni. Au! obsecro, mea Pythias! quod istuc nam mon- 


strum fuit ?. 


650. Pythias. Àntesign. Pythia. 
— Pythias. Vocativus tertiæ decli- 
nationis, a Pythias , Pythiadis. 

6531. Ehem. Antesign. Hem. — 
Ego. Sic Zeun. et Perl. libri antiqui, 
et Antesign. Both. Valp. Egon' — 
Valp. interrogat post ego. — bi 
hinc. Victorianus Ms. Ji nunc. In 
aliquot aliis, / hiac , quod sequitur 
Zeun. Bothius legit in 'hinc. — 
Ex hoc versu distrahit Antesign. 
cum donis tuis, et rejicit in versum 
seq. — Ehem.Vox dolentis et sub- 
irascentis. — Ego quem q. Rogas- 
ne a me, quem ego quæram. — Quo 
dignus sub. es abire, pro , in malam 
crucem, vel quiddam simile. 

652. Lepidis. Mss. Lips. Grev. 
ed. prim. ed. Tarv. alique illepidis. 


653. Kogan’. Sic Both. Perl. ex 


Be. Sed Antesign. Zeun.Valp. rogas 
me. Pet. cod. rogas ne. — Eunu- 
chum quem dedisti nobis. Antesign. 
notet hsc per exclamationem in 
aliis legi. — Turbas. Tumultus. — 
Eunuchum quem etc. Quantos tumul- 
' us edidit Eunuchus, quem etc. 


654.Here. Alii ere ; cum aspira- 
tione pronuntiandum, ut keræ.Per!. 
— Dono dederat. Both. donavit, Àn- 
tesign. dederat dono, e& notat apud 
quosdam versum incipere ad vitiarif. 

655. Mihi qui male. Sic Both. ex 
Perl. et Bent. Alii, qui mihi male. — 
Sic, 1. e. temulenti. — Utinam sic 
sint ebrii, Vetustissimus imprecandi 
mos, quo qute a seremota volebant, 
hostibus evenire optabant. Et quum 
Phædria hic non negat se ebriam es- 
se , sed non vino, verum malo; est 
quasi diceret. «Sint, sicut ego, ani- 
mi impotes , et quasi temulenti prz 
dolore ac perturbatione. » — Mii qui 
male volunt.Qui me conviciis petunt. 

656. Hunc versum Guyetus no- 
thum vocat, oblectionis varietatem. 
Au. Antesig. scribit Hav. — Guelf. 
T, Pythia. — Quod: istuc. Both. 
Valp. Zeun. quid istuc. — Monstrum 
fuit. Sic lib. Bemb. In antiquis quid 
monstri, quod habentAntesign.Both. 
Zeun. Valp. — Quod istuc nam. Rer 
tmesin, pro quodnam istuc. — Mon- 
strum. Monstrum est omne contra 


Iv 


EUNUCHUS. ACT. IV, SC. Ill aar 
Pn. Insanis : qui istuc facere eunuchus potuit? Prrn. Epo 


illum nescio 


Qui fuerit : hoc quod fecit, res ipsa indicat : 
Virgo ipsa lacrimat , neque quum rogites, quid sit audet 


dicere. 


Ille autem bonus vir nusquam apparet; etiam hoc misera 


suspicor, 


66ο 


Aliquid domo abeuntem abstulisse. Pr. Nequeo mirari 


satis , 


Quo hinc ille abire ignavus possit longius; nisi si domum 
Forte ad nos rediit. PvrE. Vise, amabo, num sit. Pn. Jam 


faxo, scies. 


Doni. Perii! Obsecro, tam infandum facinus, mea tu, ne 


audivi quidem. 


naturam. Si igitur eunuchus est, et 
vitiavit virginem, contra rerum na- 
turam factum est. Don. 

657. Both. ista pro istuc. — 
Insanis , etc. Hec ad Pythiam. 

658. Qui fuerit. Lindenb. ed. 
quid; non placet. Perl. — Qui fue- 
rit. Bentleius hsec verba omittit. — 
Res ipsa, quam explicat vs. seq. 

659. Neque quum rogites, quid sit 
audet dicere. Sic interpungit Perle- 
tus. Sin cum Valp. et aliis virgulam 
posueris post quid sit, leviter variat 
sensus. — Post lacrimat indicat 
Valp. lacunam esse in Br. usque 
ad v. 758. — Quum , quamvis. 

660. Hoc misera. Abest hoc a 
Guelf. 3, et misera a Bip. — Ille 
bonus vir. Perironiam. —Hoc, sci- 
licet , illum abeuntem, etc. — Suspi- 
cor. Phædria ex omnibus ancillis 
promptior suspicatur, quia ad rem 
familiarem est attentior, Thaide ei 
omnia commendante. Bæcl, 

661. Nequeo mir. s. , etc. Non satis 
mirari possum, nesciens quo, etc. 


662. Quo hinc üle, etc. Sic Perl. 
ex Be. Sed Antesign. Zeun. et Valp. 


quo ille abire ignavos(Valp. ignavus.) 


Both. quo ignavos i/le. Ed. Delph. 
quo abire ignavus ille. — Possit. Ms. 
Græv. Edd. Tarv. Med. poset. 
West. — Nisi si domum. Delent si 
tres Leidd. et Ed. Delph. — Igna- 
vus, etc. Quo ille, enervis et debilior 
corpore, tam longe fugere potuit.— 
Nisi si forte. Sed forte. 

663. Rediit. Sic Faerno ac Fabri- 
cio probatur ex Veneto. Antesign. 
et alii, redierit. — Vise. Alii, vide, 
minus usitatum. — JVum sit. Solus 
Bemb. anum ibi sit. — Scies. Guelf, 
2, 3, scias. — Vise, 1 visum. — 
Num sit, in vestris edibus. — Fazo, 
pro fecero, quod posterius dicitur 
pro faciam. 

66 4. Ne audivi quidem. V etus co- 
dex Lind. audisti. Guelf. 3, audivisti. 
— Obsecro. Non hic ad deprecan- 
dum, sed ad testandam Pythie 
fidem. — Mea tu. Hoc utrum 
pronomen conjunctum , blande in. 
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Py. At pol ego amatores audieram mulierum esse eos ma 
xumos , és 

Sed nil potesse; verum miseræ non in mentem venerat : 

Nam illum aliquo conclusissem, neque illi commissssem 
virginem. 


SCENA QUARTA. 
PHÆDRIA. DORUS. PYTHIAS. DORIA S. 


Pa. Exi foras, sceleste ! At etiam restitas, 
Fugitive? Prodi , male conciliate. Donus. Obsecro...! Ρε. 





Oh, 


Illuc vide, os ut sibi distorsit carnufex. 


65e 


Quid huc tibi reditio "st. Quid vestis mutatio ‘st ? 


servit orationi ; sic Adelph. vs. 199. 

665. Varie collocantur verba 
hujus versus : Antesign. at pol. eg. 
am. aud. es. mul. etc. Zeun. Valp. 
at p. e. am. mul. es. aud. Both. at 
mul. pol. eg. am.aud. es. Perl. Ben- 
tleium secutus est.— Eos Eunuchos. 

666. Potesse. ὅταν. κά. Tar. posse. 
West. In omnibus Donati potuisse. 
— Non in mentem venerat. Subaudi 
illud, sc. eos, quamvis nihil possent, 
muliebrosos esse. 

667.Conclusissem. Alii conclussem. 

668. Exi foras, sceleste ! Vidimus, 
ed versum 663, Phædriam domum 
suam intrare; primoque aspectu 
Eunuchum ipsum videt, quem nunc 
foras trudit, et increpat. 

669. Obsecro. Par. Ms.3, obsecro 
te ne savius , eho. Quod glossema 
olet. Perl, — Vulgo , oh legitur pro 
«Λο quod dat Both. ; et id trudit 
in versum sequentem. — Fugitive. 

' Credit Phædria hunc a Thaide au- 


fugisse. — Male conciliate, seu empte, 
quem malo sub omine et in meam 
perniciem emi. — Obsecro. Eu- 
nuchus implorat domini veniam. 

670. Illuc. Sic unus codex Ben- 
deii teli» post quem Both. et Perl. Alii 

— Vide. Guelf. 3, addito Py- 
p — Os sibi distoriit. Adnotat 
Donatus : «Memor adolescens insi- 
nuandi muneris, dicit illum sibi as 
distorsisse, qui natura sit pulcher. » 
Quasi sit hic locus servi pulchritu- 
dinem defendere! Melius fortasse 
intellexeris Phædriam dicere hsec 
de Eunucho, qui plenus formidine, 
et sese ad excusationes, ut servi est, 
componens , vultum turpiter defor- 
mat in omnes modos. 

62 1. Tibi reditio est. Both. reditio 
est tibi. Abest tibi a Guelf. 3. Ante- 
sign Zeun. Valp. — Quid vestis 
mutatio. Both. estis quid mutatio.— 
Est admittunt Antesign. Perl. De- 
lent Zeun. Both. Valp. — Quid kac 








EUNUCHUS. ACT. IV, SC. IV. 
Quid narras? Paulum si cessassem , Pythias, 
Domi non offendissem : ita jam adornarat fugam. 
Pyra. Habesne boginem? Amabo. Ῥη. Quidni habeam? 
Pyrn. Ο factum bene! 
Doni. Istuc pol vero bene. Pyrn. Ubi est? Pr. Rogitas? 
non vides? 675 
Prrx. Videam ; obsecro, quem? Ῥπ. Hunc scilicet. Prra. 
Quis hic est homo? 
Pn. Qui ad vos deductus hodie'st. Pyrx. Hunc oculis suis 
Nostrarum nunquam quisquam vidit, Phædria. 
Ρα. Non vidit ? Prrz. An, tu hunc credidisti esse , obsecro, 
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cx rodetio ‘st, etc. Quid sibl vult 
tea hic reditio; cur hue « Thaide 
redisti? cur vestem mutasti ? 

672. Paulum. Zeun. paululum. — 
Cessassem. Guelf, à, ceseissem. — 
Bip. Pythia pro Pythias. — Quid 
narras , quid habes narrendum, re- 
spondendum.—. Si cessassem. Si tan- 
tisper hic moratus fuissem, nec do- 
mum ingressus fuissem. 

673. Adornaret. Sic Both. Perl. 
ex lib. Basil. Sed Valp. adernabat. In 
Antesign. et antiquis orsabat. Bemb. 
lib. et Zeun. ornarat. — Non offen- 
dissem, non invenissem eum. — /#a, 
. per epiphonema. — fdormerat , 
peraveret, instruxerat. 

67 4. Quidni habeam. Bip. delet 
babeam. — O factum bene. Zeun. 
omittit Ο. — αδεια hominem ? 
An eunuchum hunc reperisti. — 
"malo , vid. supra, vs. 130, p. 146. 
——Quidni habeam. Cur non habeam. 
Talis interrogatio est consentientis 
ad præcedentem interrogationem. 

675. Non vides. Guelf. 3, nonne 
vides. — Istuc pol vero bene, sub. 
factam est. — Ui est. Dorum con- 
templata, dieit uli est? quia non 
verum Éunuchum novit, sed hunc 


qui Eunuchi partes egit. Dos, — ' 
Rogitas ? non vides ? Reclamat uter- 
que errans mirifice : illa , quod Ea- 
nuchum credidit, Chærears videns ; 
hic qued in Eunuchum Cheres 
erimen transtulit. Don. 

676. Obsecro ponit ante homo 
Guelf. 3. — Qnis hic est homo. Both. 
quis hic komo est. Antesign. delet ic. 
— Fideam? obsecro , quem ? Ubi est, 
quæso, is quem vis me videre ? — 
Hune scilicet.Dorum quem monstrat. 

677. Ad vos, ad heram tuam. — 
Oculis suis nunquam vidit. Pleonse- 
mus est, quo majorem fidem faciat 
Pythias. 

678.Nostrerum nunquam quisquam 
vidit. Both. vidit quisquam. Priscia- 
nus notat deesse nunquam in Mscrip- 
tis. Cledonius vult legi, nemo quis- 
quam. Pro nunquam Par.s, nusquam. 
Alii, ποπ. Abest vidit a cod. Ie- 
nensi. — Nostrarum quisquam. No- 
stræ familie nulla. Quisquam , in fe- 
mineo genere usurpatur, arohaice. 
Plaut. Rud. act. IV, sc. 1v; Cistell. 
XI , nit; Pers. IV, 3. Far. 

679. Credidisti esse. Abest esee a 
plusculis Mss. West. — Non vidit, 
sub. quisquam ? lisdem verbis repe- 
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Ad nos deductum? Pr. Nam alium quem habui neminem. 


PvrB. Au! 


6h 


Ne comparandus hic quidem ad illum 'st. Ille eret 
Honesta facie et liberali. Pa. Ita visus est 

Dudum, quia varia veste exornatus fuit : 

Nunc tibi videtur fedus, quia illam non habet. 

Pyrn. Tace, obsecro! quasi vero paulum intersiet. — c 
Ad nos deductus hodie est adolescentulus, 

Quem tu videre vero velles, Phædria. 


tit ; et interrogatio stuporem admi- 
rantis ostendit. Donat. 

680. Nam alium quem habui ne- 
minem. Sic Perl. et Both. Legunt 
' Fe.Zeun.Valp.nam quem? alium hab. 
nemin. Guelf. 3, addit quem mitterem. 
Antesign. et lib. Bemb. namque. — 
Au. Alii hau. Both. ah.—JNam alium, 
etc. Supple ante hsec: credidi esse, 
nam, etc. — fu. Interjectio hic est 
Pythiadis talem suppositionem re- 
spuentis. 

681. Ne. Zeun. et alii, nec, — 
Comparandus. Guelf. 1, conferendus. 
Ad illum! Si cum illo comparaveris. 
De hac præpositione vid. supra vs. 
361, pag.177. Daciéria animad- 
vertit majorem vim habere ne com- 
parandus ad illum, quam conferendus 
illi aut cum illo. Priusrem ab altera 
infinite distare indicat; posterius 
unam alteri nullo modo comparan- 
dam esse, etsi omnino tamen non 
sint inæquales; teste Tullio, ut jam 
indicavimus, loco citato (p. 177). 
— Hic , quem video. — Jllum, qui 
vitiavit virginem; et opponuntur 
duo pronomina. 

683. Honesta facie et liberali. Vid. 
Andr. vs. 123, pag. 35, et Eunuch. 


473, 474, pag. 193. 
683. Dudum, modo. — Varia 


veste. Eunucbi veste versicolori in- 

signes erant. Vid. Cic. Orat. 7o. 
684.Nunc tibi videtur fœdus.Valp. 

munc eo tibi videtur, ex codicibus 


: Servius ad Æneid. III; 216, nanc 


heu videtur fedus. Delemus eo post 
Zeun. Bip. et Perl. Totum versum 
delet Both. — Fæœdes, visu turpis 
— [Illam vestem quam gerebat. Et 
dicitur ia de veste deposita. 

685. Tace, obsecro. Bene addit 
obsecro, ne face ipsum videatur 
injuria. — Quasi vero, etc., Supple: 
Ita loqueris, perinde ác si, etc. Et 
sensus est : non ita est ut dicis : nam 
inter utrumque plurimum discn- 
minis interest. 

686. Deductus hodie est. Zeun. 
omittit est. 

687. Quem tu videre vero velles. 
Sic Zeun. Perl. — Antesign. Valp. 
quem tu vero vid. vel. Both. quem tu 
vid. wel. vero. — Quem tu videre ve- 
ro velles. Altera pars est conditionis: 
Si bene conciperes quam sit formo- 
sus. Dacieria adnotat: « Il faut bien 
remarquer l'adresse de Terence, 
qui , pour mieux relever la beauté 
de Chérée, trouve le secret de le 
faire louer par la personne qui est 
le plus en colère contre lui.» — e 
ro , profecto, sine dubio. 
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Hic est vietus, vetus, veternosus, senex, 
Colore mustellino. PH. Hem, qua hæc est fabula? 


Eo rediges me, ut, 


did emerim, egomet nesciam. 


69o 


Eho tu, emin' ego ter Dorus. Emisti. Pvrg. Jube mi denuo 
Respondeat. Pn. Roga. Pyrz.Venistin' hodie ad nos? Negat. 


At ille alter venit, natus annos sedecim, 


688. Hic est vietus, vetus. Sic 
Zeun. Both. Perl. 'Sed Antesign. 
Valp. vetus, vietus. — Feternosus, 
senez. Heec virgula interpunximus 
cum Zeun. Both. Perl. Jungunt au- 
tem absque interpunctione Ante- 
sign. Valp. — Vietus. Mollis, flacci- 
dusque et flexibilis corpore, a viere , 
curvare. — Veternosus. Senio tar- 
dus et ignavus : a veternus, quem 
λήθαργον Græci dicunt; Et est apo- 
stema ex phlegmate vel atra bile 
natum in posteriore parte cerebri , 
inexpugnabilem pene dormiendi 
necessitatem inducens magnamque 
oblivionem. — eius, effetus, lan- 
guidus, respicit ad totam corporis 
fabricam; senez ad setatem. 

689. Colore mustellino. Both. le- 
git mustelino , non geminata litera /. 
Bentleius reponit , contra codices, 
stellionino, sola interpretatione Do- 
nati innixus. Sed pergas legendo 
sic, Colore mustellino. Fusco, livido , 
qualis est mustellarum. Donatus 
vult Terentium hic erravisse , quia 
non intellexerat Menandricum illud, 
οὗτὸς ἐςιν γαλεώτης Ὑέρων . que vox 
lentiginosum senem significat, cujus 
modi fere sunt Eunuchi, ad simi- 
litudinem stellionis qui pelle est 
maculosa, ut Eunuchus ille erat 
ore sparso; stellio autem est γαλεώ- 
τηςν mustela vero est γαλῆ. Magis 
tamen libenter concedamus Teren- 
tium ultro etsponte sua Menandrum 


/. 


mutavisse , quam non intéllexisse. 
Et cæterum non Menander pro Te- 
rentio interpretandus est. 

690. Eo rediges me. Sic Both. Perl. 
Alii, redigis. — Quid emerim. Sic le- 
gisse videtur Don. Attamen. West. 
præfert egerim, quod dant omnes 
editores, preter Perletum. — Ut, 
quid emerim , etc. Simile dixit Ci- 
cero, quasi imitatus, Attic. I, r9. 
« Ut plane quid emerit nesciat. « 

691. Jube mí den. Resp. Leviter 
pungunt post /z2e Zeun. Valp. — 
Elo tu. Dorum compellat. — De- 
nuo, Rursus , sed mihi, non tibi. 

693.JVegat. UtipseDorusaudiatur 
negans, legunt ed. Bip. Don. Non. 
Prru. Negat.— Roga. Licentiam in- 
terrogandiadnuis. Adnotant hic plu- 
rimiinterpretes apud veteres non fas 
fuisse servum interrogari, coram 
hero, nisi hic permisisset. — Negat. 
Gestu negantis loqüitur. Scilicet Do- 
rus fortasse timet, ne inscius, aliquid 
emittat quod displiceat hero; et 
ideo aut nutu tantum, aut certe 
anxia et incerta voce respondet. 

693. At ille alter. Guyetus τὸ 
alter expungit.— Ænnos sedecim, Alii 
sedec, an. C. G. m. sexdecim. — At 
ille alter etc. Disjunctivum est, quo 
Pythias indicat non Dorum venisse, 
at illum olterum, de quo jam locuta 
est. — Annos sedecim. Cherea qui- 
dem compleverat annum decimum 
nonum vel decimum octavum,quan- 


15 





4126 PUBLII TERENTII AFRI 

Quem secum adduxit Parmeno. Px. Agedum hoc mi ex- 
pedi 

Primum : istam, quam habes, unde habes vestem? Ta- 
ces? 695 


Monstrum hominis! non dicturu 's? Donus. Venit Chaerea. 
Pu. Fraterne? Donus. Ita. Pu. Quando? Donus. Hodie. 
H. Quam dudum? Donus. Modo. 

Pa. Quicum? Donus. Cum Parmenone. Pn. Norasne 
eum prius? 

Donus. Non. Pn. Unde fratrem meum esse scibas? Dorus. 
Parmeno 

Dicebat eum esse. Is mi hanc dedit vestem. Pr. Occidi! ,.. 


do quidem ante id tempus non de- 
signatus fuisset publice custos in 
Piræo, ut erat. Vid. supra, va. 390. 
Sed potuit facile mollis et tener 
adolescens haud amplias sexdecim 
annos natus videri Pythiæ. 

696. Hoc πι expedi. Ms. Lips. hoc 
maie mihi, West. — Agedum etc. 
Phædria interrumpitPythis sermo- 
nem, ut ipse aliquid quærat ab 
eunucho. 

695. [stam quam habes, unde habes ? 
Ed. Delph. Unde habes istam quam 
hdbes ? — [stam quam habes vestem. 
Scilicet yestem banc, nec suam, in- 
dnerat, in vicem servilis et proprii 
yestimenti, quod sumpserat Chz- 
rea ed partes eunuchi agendas. 

696. Monstrum hominis! Bene 
guaucho dictum est monstrum homi- 
ais, b. €. nec mas, nec femina exi- 
«tens. Don. — Cherea venit. Ad 
me. Hic servus incipit narrare quo 
modo Chærea ad dolum omnie 
paraverit. 

697. Kraterne etc. Bent. legit: 
fraierne à ita, — Ite. Legunt ita ext 
Bip. Delpb. — Qaam dudum, a quo 


tempore. — Modo, nuper, non its 
pridem. 

698. Quicum , pro quocum , quia 
eum quo non usitatum est. 

699. Non. Sequuntur vulgo harc : 
Nec quis esset unquam audieram di- 
cier. Quis verba jamdudum Rivius 
adulteripa esse judicavit; nec legit 
Aldina ed. nec habent Par. Bent. 
Both. Atque insuper ea, si quid 
video, neque opus quærenti, neque 
sunt respondenti, tam parco verbo- 
rum, congrua. Perl. — Unde. Vulgo 
igitur,quod cum Bentleio, post Both. 
et Perl. rejecimus. — Esse scibes. 
Ms. Par. à sciebas, verbo esse omisso. 
— Non noram. 

700. Ís mi hanc dedit vestem. Ali- 
quot non habent vestem, inter quos 
Zeun. Bip. Alii aliter collocant : 7: 
dedit mihi hanc v.; Is dedit hanc vestem 
mihi, —— [s, Chæsrea. — Hanc ve- 
stem , quam gero, et de qua me in- 
terrogas. — Occidi. Hoc seorsum 
Phadria, nec audiente Pythiade. 
postquam ex verbisDori præsentire 
licuit, fraudem a fratre profectam 
esee. 
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Donus. Meam ipse induit; post, una ambo abierunt foras. 
Pv. Jam satis credjs, sobriam esse me, et nil mentitam 


tibi? 


Jam satis certum est, virginem vitiatam esse ? Pn. Ασε nunc, 


bellua! 


Credis huic quod dicat? στη. Quid isti credam? Res | ipsa. 


indicat. 


Pu. Concede istuc paululum. Audin'? Etiam 1 nunc paulu- - 


lum....Sat est. 


708 


Dic dum hoc rursum, Chærea tuam vestem detraxit tibi? 
Donvs. Factum. Pn. Et ea est indutus? Donvs. Factum. 
Pn. Et pro te huc deductus est? Dons. Ita. 


702. Sobriam esse me. Pet. sobriam 


me esse, quod placet Bentleio. Both. 
sobr. esse et nil me. Guelf. 3, omittit, 
et nil mentitam tibi. — Jam satis cre- 
dis. Jamne satis certum habes. — 
Sobriam esse me. Hæc Pythias , satis 
memor injurie , respondit ad illud 
Phædris dictum, supra 654. 

703. Jam. Alii, ut notat Ante- 
sign. jamne. — Virginem vitiatam 
esse. Both. vitiat. esse virginem. — 
Age nunc b. Hsc Pythiadi Phædria, 
ut ex illius animo, si possit , opinio- 
nem evellet a Chzrea rbalum illa- 
tum fuisse. — Bellua. Joculare 
convicium in mulierem. Per/. 

704. Quod dicat. Sic Nos post 
Antesign. Zeun. Bent. Bip. Perl. 
Sed Valp. Both. dicit. — Quid isti. 
Both. quidni. — Credis huic , quod 
dicat. Græca locutio : adhibes ne 
fidem eis que hic possit dicere. — 
Huic , vili servo; et a personæ qua- 
litate derogat fidem. — Quid üti 
credam? Quid opus est mihi ejus 
auctoritati credere, aut non credere? 
— Res ipsa. Flagitium fratris tui. 

705. Etiam nunc. Delent munc 


Bip. Delph.—Et.n. paululum, Both. 
paulum, quod probaverat Bentleius. 
— Concede istuc paululum. In hanc 
partem ubi jam es, seduc te pau- 
lum, et recede ab ancillis. Idque 
imperat, ut, postquam Dorus con- 
cesserit, ipse in eamdem partem 
se submoveat, et ita uterque ab 
ancillis longius stet. — Ne ergo, 
cum plerisque interpretum , isfuc 
pro huc unquam intelligi posse pa- 
tiaris, quia in se semper habet vim 
pronominis tu; hac vero ad perso- 
nam loquentem pertinet. — Etiam 
nunc paululum , sub. concede. 

706. Rursum. Both. rursus, — 
Cherea. Antesign. et Both. Cherean' 
— Dic dum. Cod. Ien. dic tu. — 
Dic dum. Dic nunc, quum sine ar- 
bitris colloqui licet. Omnia hzc 
submissa voce ad Dorum dicit Phe- 
dria. — Hoc, quod jam quæsivi. 

707. Ea est indutus. Bent. et eam. 
Sequitur Both. — Deductus est. 
Both. deductu ‘st. Zeun. deductus ‘st, 
Bip. Delph, deductu' est. — Huc, 
in domum Thaidis, quam menu 
designat. 
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Pn. Jupiter magne! o scelestum atque audacem hominem! 


Pyre. Væ mihi! 


Etiam nunc non credis, indignis nos esse irrisas modis? 
Pa. Mirum ni tu credis, quod iste dicit. Quid agam, 


nescio. 


7106 


Heus, negato; rursus : possumne ego hodie ex te exscul- 


pere 


Verum? Vidistine fratrem Cheream? Donus. Non. Pu. 


Non potest 


708. Scelestum atque audacem. 
Both. scelest. et aud. — O scelestum 
atque audacem hominem! De Doro 
hic loqui Phædriam indicat Pythia- 
dis responsio. Scilicet pergit frater 
Chæreæ simulare se servi testimo- 
nio nullam fidem adhibere , ideo- 
que in eum exclamat , tanquam in 
mendacem et sycophantam. — Fæ 
mihi! Non hic indicat tali exclama- 
tione sibi male esse ; sed vox est fe- 
mine ægre ferentis veritatis vi ne- 
quaquam commoveri aut persuaderi 
posse Phædriam. 

709. Étiam nuno non, etc. In 
duobus Bentleii codd. deest nunc ; 
in uno , ron. Bothius : etíam non in- 
dignis credis nos, etc. — Esse irri- 
sas. Bip. omittit esse.— Nos, omnem 
Thaidis familiam. Tum ipsam Thai- 
dem , cujus puella erat; tum puel. 
lam quse vitiata fuerat, tum ancillas 
quarum vigilsntiam eluserat pseu- 
doeunuchus. 

210. Mirum ni tu, Ed. prim. et 
Guelf. à, mirum si. Bemb. in con- 
textu non habet pronomen t4. — 
Credis. Sic Zeun. Both. Perl. Valp. 
Dant Antesign. Zeun. credas. — 
Quod iste dicit. Zeun. Bent. Bip. 
Antesgn. dicat. — Quid agam scio. 
Cod. Rom. quid agamus scio. — 


Mirum ni tu credis, etc. Mirandi lo- 
cus esset si tu, serva, servo non cre- 
deres, — Quid agam nescio. Hsec 
secum dicit Phædria, reputans quid 
in tali rerum articulo statuere de- 
beat, ut possit a fratre facti invidiam 
depellere. 

711. Heus , ed. Bip. addit tu. — 
Heus , negato; rursus : Sic post Perl. 
distinguimus. Alii, non interpun- 
gunt, et referunt rursus ad negato. 
Pro rursus Antesign. Zeun. Valp. 
rursum. — Possumne ego hodie. Bo- 
thius. ex Bent. Possumne hodie ego. 
— Heus negato. Ad Dorum sub- 
missa voce.. — Rursus. Particula 
hiec pertinetad iterandam quæstio- 
nem, ut fit pro, denuo, iterum 
querere incipiam. Nam primo silue- 
rat Dorus. Itaque errant, qui jun- 
gnnt negato rursus, quasi jam ante 
negaverit Dorus. Nullibi autem ante 
negavit; contra affirmavit, factum 
bis dicendo. Perl. — Possumne ego, 
etc. Nunc clara voceinfit.—Æzrscul- 
pere verum. Extorquere repetitis in- 
terrogationibus. 

713. Non, sc. vidi. At qui non 
jam respondet, idem supra dixerat 
evenisse omnino aliter, v. 700, 706. 
Patet inde mentiri Dorum a Plædria 
coactum. Per]. | 
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Sine malo fateri, video; sequere hac. Modo ait, modo 


negat. 


Ora me. Dorus. Obsecro te vero, Phædria. Pn. I intro. 


Donvs. Oi! Ei! 


Pn. Alio pacto honeste quomodo hinc abeam, nescio. ;:5 
Actum 'st, si quidem tu ine hic etiam, nebulo, ludifica- 


bere. 


713. Sine malo. Vocem hanc in 
versu precedenti ponunt Zeun. 
Valp. Nos secuti sumus Antesign. 
Both. Perl. — Sequere. Mur. ed. 
Seq. me. Sic Bip. Delph. — Sine 
malo, sine fustigatione. Callidissime 
hic Phædria omnia disponit, ut 
nullo inodo appareat se a servo 
exigere responsum quod desiderit. 
Ideo ita agit, quasi rationem non 
haberet novissime hujus denega- 
tionis, quam tamen reipsa antepo- 
nit; et servo exprobrat ea ipsa que 
respondit ex suo ipsius Jussu. — 
— Sequere hac , quasi ad tormenta. 
Don. 

714. Î intra. Bothius in'intro. 
Zeun. Valp. adjiciunt »unc Jam. — 
Oi! ei! Unus cod. Bentl. eviei. 
Cod. alter, hoi hei. Sic Antesign. 
— Ora me, ne te ad ponam tra- 
ham. Hæc submisse Phædria, et 
eo consilio, ne, ut sibi constet, 
cogatur a servo poenas peracti man- 
dati repetere , nisi fustem ille de- 
precetur. — ero. Alludit ad si- 
mulatas preces quas imperaverat 
Pythias. Parumsui compos alta voce 
respondet servus vocem hanc vero, 
quod nequaquam , aut. saltem sub- 
misse, Phædria voluisset dici. Sed 


non potest Pythias intelligere ad . 
quid attineat vox illa, et putat vi- 
vidius Dorum precari. — 7 intro. 
Simul verberat eunuchum, dum in 
scena sunt, ut ad extremum irati 
heri personam agat ; sed mox ccs- 
saturus, ubi intraverint. 
715.Quomodo hinc abeam. Delph. 
quo. hinc nunc ab. Both. quom. abio- 
rim hinc ego. — Hinc abeam, ex hoo 
certamine pro fratris bona fama 
suscepto. Hæc secum Phædria. 
716. ctum "st, etc. Punctum 
ponunt post siquidem Antesign.Bent. 
Zeun. Delph.—Phædria , ut ad po- 
stremum partes susceptas retineat, 
et fidem faciat se non simulate, sed 


"vere irasci mendaci servo, illum 


vel postquam intravit , clara voce 
minitando increpat. — ctum est, 
sub. de te, 1. e. periisti. — δὲ qui- 
dem, si modo. — Hic etiam, .in 
nostra quoque domo. —Etiam, si- 
cut ausus es in platea. — Ludifica- 
óere, mihi illudes, celando quid 
vere rei sit. — Interpp. gallici pu- 
tant aposiopesin esse post si quidem, 
quod disjungunt a τοῖς fu me hic 
etiam, etc. et supplent :« Actum est 
de nobis, si modo hzc, qus dixit 
eunuchus , vera sunt. » 
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SCENA QUINTA. 


PYTHIAS, 


DORIAS. 


Pyrs. Parmenonis tam scio esse hanc technam, quam 


me vivere. 


Donr. Sic est. ΡΥΤΗ. Inveniam pol hodie, parem ubi refe- 


ram gratiam. 


Sed nunc quid faciendum censes, Dorias? Donr. De istac 


rogas 


Virgine? ΡΣΤΗ. Ita, utrum taceamne, an predicem? Doni. 


Tu pol, si sapis, 


72e 


Quod scis , nescis, neque de eunucho, neque de vitio vir- 


ginis. 


717. Parmenonis esse hanc tech- 
nam. Hanc per Syllepsin , pro hoc, 
(quod in domo nostra perpetra- 
tum est.) — Quam me vivere, quam 
scio me vivere. 

718. Inveniam pol hodie, etc. In 
Bemb. et onmibus fere lib. script. 
sic pol ante hodie collocatum est. 
Alii hodie, parem ubi pol. — Sie est, 
ut ais. Verum est. — Znveniam uli. 
Inveniam tempus opportunum , in 
quo. — Parem referam gratiam. Cf. 
supra vs. 390, pag. 181. Donatus 
admonet hanc esse προοικονοµίαν ad 
futurum exitum fabulæ; Nam dum 
pergit, ulciscitur Pythias , fit indi- 
cium patri Chæreæ, et confirman- 
tur nuptiæ. 

719. Censes. Veteres edd. sic 
legunt. Multi alii suades : atrumque 
probat Bent. — De istac rogas. Àn- 
tesign. et ed. Delph. de istac me 
rogus. 

10. Utrum taceamne , an præd. ? 


Invertit Bent. utr. pred. an tac., 
sic judicans, in consideratione con- 
silium melius, hoc loco tacendi, poni 
solere posterius. Sed hic non tam 
poeta ingenio sed suomet ipsius, ut 
ssepe alias, indulsisse videtur. Nam 
refellitur vir magnus ex loco infra 
v. 97 1, fere eodem. Per/. Bentleium 
Both. sequitur. — Prædicem. Alii, 
prædicam. — [ta , etc. i. e. Rogo. 
— Utrum taceamne. Tertium παρέλ- 
xov. Abundat enim aut utrum , aut 
ne : aut certe hoc fit, ut sit figura 
τμήσις. Donat. — Sic Horat. Epod. 
I, 7 sq. - Utrumne jussi persequemur 
otium Non dulce, ni tecum simul? 
An hunc laborem, etc.» — Prædi- 
cem , in lucem proferam. 

71 t. Quod scis. Ms. Lind. et C. 
G. ch. scias , perperam. — Nescis. 
Guyetus legi vult nesci vel ne sci. — 
Quod scis, nescis. Indicativus modus 
pro imperativo mescí, ut sensus sit: 
quod scis, simula te nescire. Perf. 
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Hac re ét te omni turba évolves, et illi gratum fecerse. 
Id modo dic , abisse Dorum. ΒΥΤΗ. Ita faciam; Donr. Sed 


videon’ Ghremem ? 


Thais jam aderit. Prrx. Quid ita? Doni. Quie, quum inde 
abeo, jam tum inceperat 
Turba inter eos. Prrx. Aufer aurum hoc; ego scibo ex hoc, 


quid siet. 


23$ 


SCENA SEXTA. 
CHREMES. PYTHIAS. 


CHa&. At et data hercle verba mihi sunt : vicit vinuni 


quod bíbi. 


Vid. Heautont. 744. — Neque de 
eunucho, Quod Chærea sit, non 
Eunuchus. — De witio virginis, 
quod jam mulier facta sit. 

722. Et te omni. Alii, et omui te. 
Antesign. omittit et. — Ævolves. 
Antes. notatquosdam legere ezsol- 
ves. Turneb. malebat evolvis. Etsi 
lectionem quam admisimus det Per- 
'etus, prætulerimus tamen evolveris, 
quia sequitur feceris. — Tara, h. e. 
prgio, Thaidis irascentis. — Evo/- 
«ος, pro, expedies. Phorm. vs. 805. 
—lili, Non, ut intelligi volunt plu- 
res, virgini vitratæ, quam puduisset 
vim illatam dicere; sed Thaidi quæ 
doluisset evenisse hoc virgini , ne; 
si res in lucem prodiret, Chremes 
facti dedecore deterreretur a sorore 
agnoscenda. Hunc sensum mutuati 
sumusa Dacieria, quam probat Zeu- 
nius. 

723. Doni. Sed videon' Ch. Hsec 
jungit cum 4a faciam Bothius, et 
Pythiæ adscribit. — Chremem. Bent. 


Chremen. — Abisse, evasisse αὐία- 
giendo. .. 

724. Quum inde abeo. 1. εἰ V . quum 
abeo, omisso inde. — Jam tam. Ed. 
Delph. jam tunc. — Inceperat. Ed. 
Bip. ceperat. — Inde, a Thrasone. 
— 4δεο, pro abibam. 

725. Aufer aurum hoc. Ms. Làps. 
R. vet. cod. Lind. et Both. tu aufer. 
Alii , tu fer. — Inter cos; Thaidem 
et Thrasonem. — É conspectu 
Chremetis Dorias auguratur modo 
redituram esse Thaidem ; nam vuit 
illa seorsum collequi cum fratre 
Pamphilæ, quem ob id unum ad. 
Thrasouem arcessivit, ut ab ipsa 
non recederet Chremes; et deiade 
una redirent. — 4urum aufer. hoc, 
fer intro hec aurea ornamenta quee 
a Thaide tradita, vs. 627, in mani- 
bus geris. — Ez hoc scibo, scilicet 
ex Chremete. | 

736. 4t at. Jungit Zeun. post 
Antesign. Dant Bent. Both. attan 
— Vicit. Vet. int. me, quod West, 
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Ac dum accubabam, quam videbar esse mihi pulchre so- 


brius! 


Postquam surrexi, neque pes, neque mens satis suum of- 


ficium facit. 


Pyrrx. Chreme. Cr. Quis est? Ehem Pythias! Vah, quanto 


nunc formosior 


, Videre mihi quam dudum! Pvrg. Certe tu quidem pol multo 


hilarior. 


73e 


Cun. Verbum hercle hoc verum erit : sine Cerere et Libero 


friget Venus. 


in complurium Mss. contextu esse 
affirmat. — Quod bibi. Guelf. 3, bi- 
bit. — t at, etc. Hic vino semi- 
gravis inducitur Chremes, priorum 
memor, titubans in' presentibus, 
ut fere adpoti solent. Don. — Data 
werba mihi sunt. Deceptus sum a 
Thaide, que me imprudentem et 
nimis facilem largius bibere coegit. 
— Vicit, me, meas vires. 

727. Accubabam. C. G. m. accum- 
bebam. — Ac dum. Guelf. 3. at dum. 
— Esse mihi. Omnes alii mihi esse. 
Both. mi esse. — Quanto nunc. Mss. 
quidam, Quam tu nunc. West. — 
Pulchre sobrius. Plane non ebrius. 

728. Postquam surrezi, Ex quo sur- 

rexi. — Neque pes , ad incessum. — 
Neque mens , ad facta et dicta. Sic 
potus ille apud Menandr. Ανίσταμαι 
γοῦν τέασαρας χεφαλὰς ἔχων. 

729. Chreme. Sic plerique. Both. 
et Perl. alii, Chremes. 

7130. Quam dudum, etc. Ed. 
Delph. legit : videre quam dudum ? 
certe quidem tu pol m. alacrior. — 
Multo hilarior.V alp. et multo hilarior. 
Omittimus et post Bent. Zeun. Bip. 
Both. Perl. — Dudum , nuper. — 
Ebriis τὰ μὴ χαλὰ, καλὰ πέφανται, 
quod de amatoribus pronuntiavit 


Theocrit. Daphp. , Id. VI. Anachar- 
sis, quum ex convivis quidam di- 
xisset uxorem ipsum duxisse defor- 
mem : «Heus puer , inquit , vinum 
funde meracius, ut illam formosam 
reddam. » Fara. — Hilarior, sic per 
Euphemismum dicit; non, temu- 
lentior, aut, lascivior. 

231. Verum erit. Sic Faernus ex 
libris antiquis , et post eum Both. 
Perl. Alii est. — Verum erit. Hoc 
verbo erit Bentleius docet antiquos 
etiam presentia et preterita asse- 
verasse. — Sine Cerere, etc. Hoc 
significat, potum et cibum irrita- 
menta esse libidinis. Huc pertinet 
Cic. de nat. Deorum, LI, 33 :«Ετα. 
ges Cererem appellamus, vinum au 
tem Liberum. Ex quo, illud Terentii 
Sine. Cerere , etc.» Itid. Plaut. more 
suo plenius : «Nihil, inquit, facie 
tibi, Amor, pericli: mihi inanitate 
Jamdudum intestina murmurant.. 


"σας. IV, #11, 53. Pulchre Apuleius, 


Miles. lib. II : «Veneris hortator et 
armigerLiber advenit ultro. » Theo, 
inArat. Καὶ ὀρθῶςΔιόνυσος xai Αςρο- 
δίτη λέγονται μετ ἀλλήλων εἶναι, 
x. t. À. Euripid. Οἴἵνου δὲ µηχέτ' 
ὄντος, οὓχ ἐστίν Κύπρις. Idem ( ex 
emendat Both. Νεχοὸν Αφροδίτη ὃ-- 
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Sed Thais multo ante venit? Pyrz. Anne abiit jam a milite? 
Car. Jam dudum, etatem. Lites factae sunt inter eos ma- 


xum. 


Pyra. Nil dixit tum, ut sequerere sese? Cun. Nil, nisi abiens 


mi innuit. 


Prra. Eho , nonne id sat erat? Cmn. At nescibam id dicere 


illam, nisi quia 


Correxit miles, quod intellexi minus 


foras. 


135 
: nam me extrusit 


Sed eccam ipsam! Miror ubi ego huic antevorterim. 


Χα Διονύσου τε καὶ Δήμητρος. Achæus, 
apud Athenæum, lib. VI, ao, ἐν τῇ 
xtv] γὰρ γαστρὶ τῶν καλῶν ἔρως Οὐκ 
dort. Πεινῶσι γὰρ À Ἠύπρις πικρὰ. 
Idem citat Aristophanem : ἡδύς 
τε πίνειν οἶνος ἀφροδίτης γάλα, lib. 
X, cap, 12, additque, ὃν πολὺν σπῶν- 
τες ἔνωι παρανόμων ἀφροδισίων ὄρε- 
bv λαμ.θάνουσι. Achilles Tatius, Am. 
lib. II : Οἴνος γὰρ ἔρωτος τροφή. 

73a. Anne abiit. Sic Perl. Valp. 
Dant απ Zeun. Bip. Both. — .$ed 
Thais multo ante venit? Non per- 
cuntatur num advenerit , ratus jam 
prius eam rediisse, sed quanto antea. 

733. Facte sunt inter eos. Sic 
Perl. et Both. Aliter collocant Zeun. 
Valp. sunt inter eos facte. — Æta- 
tem, subaudi ante. — Ætas, hic pro 
centam annorum spatio. Ovidius 
Metamorph. XII, vs. 187. Edit. 
nost. volum. IV, pag. 319. « Vixi 
Annos bis centum : nunc tertia vivi- 
tur etas. » Et est hyperbole, quse 
ebrium decet. — Lites, jurgia. 

73 4. Nil dixit tum. Both. ex libris 


Bemb. nil dixit, tu ut, etc. Bip. ut 
tu. — Tum, quum abiit. — Nisi, 
Valet idem quod , tantummodo. 

735. Id. Sc. ut sequerer se. — 
Dicere , nutu significare. — Nescie- 
bam... nisi quia. Nesciebam pronon 
sciri, et ordina: Scivi, non nisi, quia 
etc. 1. e. scivi tantum quia. 

730. Correzit miles. Mss. quidam 
et editi , corr. me mil. — [ntelleri 
minus. Guelf. à, ego int. Post minus 
interrogat Bip. — Me eztrusit. Ed. 
M. me ezcussit. West. — Correrit, 
In melius explicavit. Hoc Donato 
videtur facetius et sapientius , quam 
dici ab ebrio, rustico, et adolescente 
debuisset. | 

237. Eccam ipsam. Addunt video 
Mss. Lips. et plures alii editt. — 
Ego huic. Delph. huic ego. Mss. 
Paris. apud Par. hinc. — Ubi. In 
qua parte vie. Quum enim "Thais 
prior egressa prior advenire de- 
buisset, miratur Chremes se Thai- 
dem inter eundum preteriisse, nec 


| vidisse. 
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SCENA SEPTIM A. 
THAIS. CHREMES. PYTHIAS. 


Tua. Credo equidem, illum jam adfuturum , ut illam à 
me eripiat. Sine veniat! 
Atqui si illam digito attigerit uno, oculi illico effodien- 


tur. 


Usque adeo ego illius ferre possum ineptias et magnifica 


verba; 


149 


Verba dum sint : verum enim si ad rem conferentur, va- 


pulabit. 


738. Illum jam. Cod. Ien. il. du- 
dum. — Adfuturum. Delemus esse 
ex Bent. Admittunt Antesign.Zeun. 
Valp. — Ut illam a me eripiat. 
Delph. il//am ut eripiat. — Sine veniat. 
Vocem veniat versui sequenti attri- 
buit Antesign. Guelf. 2, sine ut ve- 
niat. — Credo equidem , etc. Vides 
ut ex ipsis appareat verbis , quam 
concita et recens a litigio veniat 
Thais. Itaque nec nominat militem, 
nec virginem; sed pronominibus 
illum , illam, utrumque significat , 
quasi in medio constituta megotio. 
Don. — Jam adfuturum. Tlapacxaun 
ejus motus , quem miles excitabit 
oppugnaturus sedes. Don. — Sine 
veniat. Formula hec incepit sine 
dubio adhiberi cum alicujus appel- 
latione. Et postea generaliter usur- 
pata est , ut, vel nemine audiente, 
seorsum aliquis comminaretur. Hic 
ergo est quasi diceret : si veniat. 

739. Atqui si illam. Solus Bembi- 
nus, qui si illam. Ed. Bip. ex Donato 
atque si illam. Both. delet atqui , et 
legit, si illanc uno dig. attigerit, oculi 


ei illico. — Oculi illico. Bent. oculi 
illi illico. — Atqui, scilicet, nempe. 
— Digito uno, Proverbialiter pro, 
si levissime attigerit. — Oculi illico 
effodientur. Femineæ mins sunt, et 
in libidinosos quam maxime. Sic 
et alibi, «utego unguibus facile illi 
in oculos involem venefico. » In 
oculos autem maxime sævire femi- 
nas, et tragædiæ fere omnes, et co- 
modis protestantur. Don. Eadem 
minatur Hecuba Polymnestori apud 
Euripidem. 

7 4o. Usque adeo ego illius. Ejici. 
unt ego Antesign. Bent. Invertit 
Both. U. a. illius f. ego. — Ineptias. 
Both. ineptiam. — Usque adeo ego, 
etc. Construe, ferre possum | inept. 
et magn. verb. usque adeo dum siut 
verba, (sc. ea tenus, dum modo.) 

741. Verum enim , si. Bent. cen- 
set enim frustra versum gravare. — 
Verba dum sint , adde, et nihil am. 
plius quam verba. — Ad rem confe. 
rentur sub. verba et intellige : si se 
a verbisad facta confert.— JJ apula- 
bit. Verbum vapulo oritur ab Æolica 
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Curen.Thais, ego jam dudum hic adsum.Tn4. O mi Chre- 
me, te ipsum exspectabam. 

Scin' tu turbam hanc propter te esse factam? Et adeo ad 
te attinere hanc 

Omnem rem? Cunzw. Ad me? Qui, quæso, istuc? Tua. 
Quia, dum tibi sororem studeo 

Reddere et restituere, hac atque ejusmodi sum multa 
passa. 745. 

CunxM. Ubi ea "st? Τηλ. Domi apud me. CRREM. Hem! 
THA. Quid est? 


Educta ita uti teque illaque dignum 'st. CHREM. Quid ais? 


Txa. Id quod res est. 


forma Φαπόλω , pro ἀπόλλω, perire; 
ita ut proprie hic significet, peribit, 
male ei erit, plagis cædetur. 

743. Hic adsum. Ms. Lips. Hic 
sum.——-Chreme. Alii Chremes. — E- 
spectabam. Mss. Beecleri cum M. et 
Lips. exspecto. Ita et editiones an- 
tiquissimæ et Antesignanus. Both. 
ex Bentleio ezxpeto. — Te ipsum ez- 
spectabam. Sic alloquitur Chremem 
nondum visum, quasi nunc tàntum 
adveniret. 

743. Scin’ tu turbam. Antesign. 
delet fu. — Turbam , rixam. — 
Hanc, quse me inter et militem 
surrexit. — ;ídeo , etiam, imo. 

744. Qui, quaso, istuc? Sic Bent. 
ex cod. reg. pro quasi vulgato. — 
Studeo; alios legere cupio notat Per]. 
— Omnem rem, Omnia quie facta 
sunt; et sic alludit ad ea qus egit, 
et dum militi morem gerit, et dum 
Chremem ad cenam invitat, et 
dum militis convicia patitur. —4d 
me ? Hiec referas ad attinere. 

745. Et restituere. Bent. Bip.Both. 
Ac pro et. — Reddere et Restituere. 
Vide supr. vs. 147. — Hec atque 


ejusmodi multa. Talia , et multa alia 
ejusdem generis. Thais imputat ado- 
lescenti que vidit, et alia quibus 
interfuit. Don. 

746. Hem. Bip. Delph. ehem. — 
Ubi ea est? etc. Chremes ad men- 
tionem sororis, exspectatione su- 
spensus , ui ea est, inquit. Et quum 
Thais responderet , domi apud πια, 
confüsus hem ? ait metuens ne pu- 
dori ejas male consultum in domo 
meretricis fuerit. Quo metu mox 
eum liberat Thais : quid est, quid 
perturbaris? Educta est soror tua, 
ita uti teque illaque dignum est. Quod, 
adversus dubitantem (quid ais) mox 
amplius confirmat, id quod res est. 
Bacler. 

747. In hoc versu redst Ante- 
signanus ad vulgatam versuum com. 
positionem quam a versu 738 in 
modum omnino sibi proprium fre- 
gerat, ut explicat, objecta et ex- 
rlicata ratione metri. — Di 


gnum 
est. Αϊ est dignum. — Quid ais? 


.Recte dubitare primo visus est; 


quia apud meretricem mirum libe- 
raliter educatam. Don. 
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Hanc tibi dono d6, neque repeto pro illa quidquam abs 
te preti. 

CarEm. Et habetur, et refertur, Thais, ita uti merita es, 
gratia. 

TH4. At enim cave, ne prius, quam hanc a me accipias, 
amittas, Chreme: 75 

Nam hac ea 'st, quam miles a me vi nunc ereptum venit. 

ΑΕΙ tu, cistellam, Pythias, domo effer cum monuments. 

Care. Viden' tu illum, Thais....? Pyrx. Ubi sita 'st? Ta. 


In risco. Odiosa , cessas? 
CunrM. Militem secum ad te quantas copias adducere? 


748. Quidquam abs te. Delph. 
post Antesign. aós te quidquam. 

749. Et habetur. Alii et tibi habe- 
tur. — Refertur. C. G. m. referetur, 
quod legunt Bip. Both. — Bip. 
Both. Perl. delent a me quod post 
T'hais subjicit Valp. — Gratia col- 
locat in versu seq. Delph. ut et 
Chreme in versum 7 5 1. —Et habetur 
et refertur gratia. Habet gratiam , qui 
beneficio collato obligatur alicui ; 
et refert gratiam, qui quovis modo 
gratitudinem animi declarat. 

750. At enim cave. Intellige sim- 
pliciter pro at cave, quia enim siepe 
vim aflirmandi habet. 

751. Nam. Both. namque. — 
Ereptum | venit. Ed. Delph. enit 
ereptum. — Venit ; vide scenam se- 
quentem sub initio. 

752. Effer. Notat Westerhov. 
legi affer in Mark. — Cistellam, 
arculam, capsulam. — Monumentis, 
sigais et indiciis, unde agnoscatur 
Pamphila. 

753. Viden’ tu ilium. Formidere 
incipit rusticus, viso Thrasone cum 
comitatu. Farm. — Ubi sita'st, sub. 
Cistella. 'Trepidanter personas im- 


miscuit. Zjon. — Risco. Glossar. 
λάρναξ, arca, riscus. Et Nonius ex- 
ponit, loca in parietibus esse an- 
gusta, cui assentit Boettiger. Adde 
Polluc. lib. X , 31. Ρίσχος est inre- 
positoriis vestium muliebrium.Perl. 
— Cessas ? Imprecatio tarditatem 
objurgantis. 

75 4. Militem. Alias militum. Erasm. 
— Ad te. Ms. Lips. atque. West. Sic 
Guelf. τ. — Militem secum ad te, 
etc. Hæc jungenda sunt cum pre- 
cedentibus Chremetis verbis , «Vi 
den "tu illum,»et construendum est : 
«Viden 'tu illum militem adducere 
secum copias quantas. » Quasi esset: 
« Viden' quantas miles ille secum 
adducat copias.» Simile genus con- 
structionis occurrit fere apud Q. 
Curtium lib. III, v, 7; Edition. 
vol. I, pag. 124 : » Flentes quere- 
bantur.....quem ausurum Ale. 
xandro succedere? etc.» pro « quis 
signum daturus esset, quis esset au- 
surus. . .» — Quantas copias. Pro- 
prie dixit copias; nam sic dicuntur 
legionesin unum collects. Convenit 
tamen rudi et rustico adolescenti 
sex homines copias dicere : militem 
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At at! Ta. Num formidolosus, obsecro es, mi homo? 


Cn. Apage sis. 


255 


Egon' formidolosus? Nemo 'st hominum, qui vivat, minus. 
ΤΗ. Atque ita opu 'st. CHREM. Hau! Metuo qualem tu 
me esse hominem existumes. 
Txa. Immo hoc cogitato : quicum res tibi est, peregrinus 
υ 


est, 


Minus potens quam tu, minus notus, minus amicorum hic 


habens. 


scilicet, Parasitum Gnathonem, Do- 
nacem, Syriscum, Simalionem, San- 
gam. Donatus. 

255. Num. Sic Fa. pro non vulg. 
Perl. — At dr. Sic Bip. Perl. Jun- 
git Valpy, Bent. Both. attat. — At 
at! Hic interjectio est conterriti. 
— Formidolosus, active:et passive 
sumitur : active, qui formidat , ut 
hic et apud Columeli, lib. VI , cap. 
2:« Nec ad ingredienda flumina 
aut pontes formidolosi. » Tacit. lib. 
I, « Formidolosior hostium miles.» 
Passive , qui formidatur ; Cicero, 
Tuscul. IV, «Conservatio stabilis 
judicii in his rebus quse formi- 
dolosæ videntur. » Rob. Steph. — 
Apage sis. Apage. Recedas procul 
ab ista vituperatione. — Sis, pro si 
vis. Ita dicitur videsis, cavesis, pro, 
vide, cave, si vis; etitem est de aliis 
hujus modi verbis. 

756. Egon'. Zeun. Ego. — Ne- 
mo. Ms. Lips. nemo homo. — Homi- 
num. Mark. omuium. — Qui vivat, 
minus. Pro his Mss. quidam habent 
cum Cod. Tarv. et Mediol. qui me- 
tuat minus. W est. — Minus formi- 
dolosus , quam ego. 

257. Hau! Omnesfere lib. scrip. 
juter quos Bembinus, non Jau, sed 
Au, habent; quod Faerno magis 


placet. Sic Bent. Bip. Both. In aliis 
Au. — Qual. tu me esse hom. Zeun. 
omittit esse. — Atque ita opus est, 
i. e. ne sis talis. — Metuo qualem 
tu me esse homin. etc. Metuo super 
hoc, scilicet, qualem de me opinio- 
nem habeas; h. e. ne me minus for- 
tem existimes. 

758. Cogitato. Guelf. 3, cogito. 
— Immo. Preterquam quod ita 
opus est te fortem esse. — Hoc 
cogitato, quod dictura sum. — Qui 
cum , pro quocum , et subaudi, ile, - 
— Peregrinus est. Locus de facultate 
et difficaltate litigandi etiam alibi 
apud Nostrum tractatur. And. 8 1 1 ; 
sqq.Bæct.— Peregrinos fingebant hos 
milites quos populo deridendos pro- 
pinabant Comici poetæ , stultos illos 
quidem et ridiculos homines qui, 
quum sub Ptolemæis γε] Seleucidis, 
vel, si Diis placet, sub Alexandro 
ipso stipendia meruissent, inventas 
in hello divitias cum Atheniensibus 
scurris et scortis dilapidarent. Vid. 
doctissima et elegantissima Boetti- 
geri dissertatio. Both. 

259. Minus amicorum hic habens, 
Alii amicorum hic habens minus. 
— Potens , auctoritate valens apud 
cives. — Minus notus, propter fa- 
miliæ splendorem. 
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CHREM. Scio istuc. Sed tu quod cavere possis, stultum 


admittere est. 


76 


Malo ego nos prospicere, quam hunc ulcisci accepta in- 


juria. 


Tu abi, atque obsera ostium intus, dum ego hinc tran- 


scurro ad forum. 


Volo ego adesse hic advocatos nobis in turba hac. Tzz4. 


Mane. 


Cu. Melius est.... THA. Mane. ΟΠ. Omitte, jam adero. 
Tna. Nil opus est istis, Chreme. 


76ο. Scio istuc. G. Edd. Med. 
Tarv. Scio ego istuc. Et probat ego 
Perletus, « Ut sit ex adverso tu, quod 
sequitur. » — Tu quod cavere. Inver- 
tit Both. Casere tu quod. — Sed tu 
quod , etc. Construe: «Stultum est 
adm. quod tu possis cavere. » Τα 
generaliter dictum , pro quis. — 
Adnittere, fieri pati, et alludit ad 
propugnationem quam vult parari 
Thais. Menander apud Stobeum: 
Εὐήθειά µοι φαίνεται δηλουμένη, Τὸ 
νοεῖν μὲν ὅσα δεῖ, μὴ φυλάττεσθαι d'à 
dt. Et alibi, citante eodem Stoboo: 
Σωφρονέστερον d° οἶμαι τοῦ μετὰ τὸ 
παθεῖν ἐγχαλεῖν, τὸ πρὶν παθεῖν φυλά- 
ξασθαι τὸ un παθεῖν. Vest. 

761. Prospicere. Providere ne 
fiat: i. e. prospicere et cavere, ex 
eo quod præcedit, id quod sequi- 
tur. Don.—Timiditati suæ speciem 
prætexit providentiæ. Perl. — Ac- 
cepta injuria. Postquam acceperimus 


: injuriam. 


762. Tu abi. Ed. Delph. 4i tu. 
— Obsera ostium. Alii, ostium obsera. 
— Dum ego hinc. Sic Zeun. Bip. 
Both. Perl. Sed Valp. ego dum hinc. 
— Tu abi domum. — Transcurre 
dixit, non. curro : ut proximitatem: 
fori ostenderet. Donat. — Ad forum. 


Unde arcessat advocatos, qui ibi 
ambulant atque versantur. Ph.294, 
295. Insignis locus de hac re videa- 
tur, Cic. de Or. III, 33. 

763. Illa, volo ego ad. hic ad». 
nob. in turb. hac, absunt a Mss. Lips. 
et Pal. et Ed. prim. — Ædesse huc. 
Br. hic adesse; et geminat τὸ rmane. 
— In aliis est, adeocatos in turba. 
Tu. Mane, mane. W esterhovius. 4d- 
eocatos nobis. Tu. Mane, mane. Lind. 
— Advocatos. Vide supr. vs. 340, 
pag. 174; et intellige, advocatos, 
non qui vim vi repellant, sed qui 
injuris sint testes, et si opus sit, 
rem apud judices testimonio confir- 
ment. — Hic, ubi versamur. — 7n 
turba hac , in hoc tumultu, et rixa 
quæ instat a milite. — Vide timidum 
hominem turbam appellare, quam 
mulier non timet. 

764. Onutte. Bothius, mitte. — 
Melius est. Interrumpit Thais per- 
gere volentem : « ut advocati hic 
adsint. » — Omitte, permitte me 
abire. Phorm. 466. — Ex hujus 
verbis apparet, etiam manu com- 
prehensum esse adolescentem. Do- 
nat. — Jam adero, mox rediero. — 
Istis, Utrum advocatis, ait Donatus, 
an istis omnibus quz dixisti? Se- 
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Hoc modo dic, sororem esse illam tuam, et te parvam 


virginem 


765 


Amisisse, nunc cognosse : signa ostende. Pyrx. Adsunt. 


Tna. Cape. 


Si vim faciet, in jus ducito hominem. Intellextin'? Cn. 


Probe. 


Tn. Fac animo hec presenti ut dicas. Cn. Faciam. Την. 


Attolle pallium. 


Perii! Huic ipsi est opus patrono, quem defensorem paro. 


quentia indicant hic potius mentio- 
nem fieri de advocatis : signa osten- 
de, vs. 766. 

265. Hoc modo dic. Alii collocant 
hoc dic modo. — — Soror. esse ill. tu. 
Alii, soror. ill. tu. esse. — Et te 
par». Both. omittit et. — Hoc modo 
dic. Ordine est exsecutus : primo, 
utrum personam habeat , Dic, soro- 
rem, inquit, il/am tuam esse. Utrum 
negotium habeat, Et te parvam vir. 
ginem amisisse. Cur hodie agat, nunc 
cognosse. Et unde probet, signa 
ostende. Hæc omnia sic pronuntian- 
da sunt, ut et justa et factu facilia 
demonstrentur. Don. 

766. 4misisse, etc. Br. distinguit: 
Amisisse. Nunc cognosse, signa, osten- 
de. — Adsunt. Signa, qua extulit 
Pythias, et qus iverat quæsitum , 
vs. 753. — Cape. Hsec dicit Thais 
Chremeti. 

767. Sivim faciet. Both. Vim si fac. 
— Ój vim faciet. Si velit miles rapere 
virginem. — Probe, sub. intellezi. 

768. Fac an. luec pres. ut dicas. Sic 
Bip. Both. Perl. Alii, Br.Zeun. An. 


h. ut pr. dicas. Valp. delet ut. — 
Attolle. Un. e Mss. Pall. tolle. Perl. 
— Animo presenti. Bene sui ipsius 
compote. Timet enim Thais ne, pre 
ebrietate, inconsulto Chremes ]ο- 
quatur et male agat mandatas partes. 
—Hac, quæ te commonui dicenda. 
— Hæc non dicerentur a Thaide, 
nisi in illius vultu pavor nimius 
appareret. Don. — Aitolle pallium, 
quod ex humeris prs negligentia 
defluxit, propter temulentiam, for- 
tassis etiam propter timorem. Pergit 
Thais indicare Chremeti , ad quem 
debeat habitum sese componere, ne ' 
minorem , si opus sit loqui , fidem 
faciat. | 

769. Est opus patrono. Both. Pa- 
trono opus est. Delph. Opus patrono 
est. Br. Opus est patrono. — Perii. 
Hæc secum Thais, suspicata igna- 
viam Chremetis , qui segnius se au- 
dientem przbet, dum ei animos ad- 
hibere tentat mulier. — uic ipsi, 
etc. Hic, qui mihi defensor para- 
tur , itatimet, ut ei potius patronus 
adhibendus sit. Eugr. 
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SCENA OCTAVA. 


THRASO. GNATHO. SANGA. CHREMES. 
THAIS. 


Tun. Hanccine ego ut contumeliam tam insignem 1n 
me accipiam , Gnatho? Te 

Mori me satiu "st. Simalio, Donax, Syrisce, sequimini. 
Primum ædes expugnabo. Ον. Recte. ΤΗ. Virginem eri- 


piam. Gx. Probe. 


Tar. Male mulcabo ipsam. Gw. Pulchre. Tua. In πιο» 
dium huc agmen cum vecti, Donax; 


270.Hanccine ego ut contum. Abest 
at a quibusd. lib. Ven. Ien. West. — 
Ut accipiam, Supple, Fierine potest. 
— Accipiam, patiar sequo animo. 
— In me sub. illatam. —- Gnatho. 
Apparet Gnathonem , et dehortato- 
rem esse certaminis, et ad pocula 
militem provocare, maxime quum 
videat persuasisse ista consilia , ut 
hoc certamen moveretur. Don. 


71. Satius est. Br. Sat. es. —. 


Donaz. G. Edd. Tarv. Mediol. Br. 
Donaz. — Seguimini. Addunt me 
Guelf. 1, 3. —— Mori me satiu ‘st. 
Ridicula est przesufhptio militis, 
tanquam adversus meretricem jur- 
βία nunquam audentis , nisi morte 
proposita. Don.-—Sequimini. Mirare 
ferociam militis nullum adhuc pro- 
pugnatorem circumspicientis. 
772. Recte. Guelf. 3, addit facies. 
— Primum «des ezpugnabo. Magni- 
fice exponit rationem belli, — Γ΄ τρ 
ginem , Pamphilam. — Recte, probe, 
pulchre. Gnatho , postquam frustra 
omnia adhibuit ut militem inter 


pocula retineret, jam nihil aliud 
agit quam vocibus recte, probe, 
pulchre, ad omnia assentari. 

773. Mulcabo. Alii edunt mul:abo, 
male, ut asserit Bipontinus editor. 
Delph. Zeun. muéíctabo, quo cum 
verbo sepe confundi notat Rubn- 
kenius lectionem quam recepimux. 
— Donaz. V eriat ut supra, vs. 771, 
scriptura nominis apud quosdam. 
— Mulcabo. Pedibus et pugnis cæ- 
dam. — /psam, Thaidem, quam 
pra ira nominare omittit, — Cum 
tecti. Vectis erat palus ferreus quo 
perfodiebantur muri vel edes, ex- 
pugnandi, vel furandi causa. Horat. 
Od.III, xx, 7, 8: Vectes oppositis fo- 
ribus minaces.» Totum hunc pugna 
ordinem comice et apprime repræ- 
sentat Terentius. Cui fere similis 
locus invenitur in Plaut. Milit. Glo- 
rios. ad personam Pyrgopolynicis. 
Adnotat Dacieria eumdem Terentii 
locum succurrisse Luciano , quum 


. depingit Polemonem, acie instructa, 


scortorum quorumdam sedes obsi- 
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Tu, Simalio, in sinistrum cornu ; tu , Syrisce, in dexte- 
rum. 

Cedo, alios. Ubi centurio 'st Sanga, et manipulus furum? 
SANG. Eccum, adest! 25 

Tun. Quid, ignave! Peniculon' pugnare, qui istum luc 
portes , cogitas? 

Sanc. Egone? (Imperatoris virtutem , noveram, et vim 
militum, 

Bine sanguine hoc non posse fieri) qui abstergerem vul- 


nera. 


dentem. Vide ad Meretricum Dial. 
774. Sinistrum ... dexterum. Ms. 


Lips. Sinistero, dextero. Br. legit - 


dextrum. — In sinistrum cornu. Sub. 
accede , ut supra. 

775. Ubi centurio "st Sanga. Ms. 
Mark. delet est. Quid. editi hoc loco 
omittuntSanga, quod paulo post re- 
ponunt : Sanga eccum adest. — Ce- 
do, quæso. — Alios, sub. Reposco , 
nec refer ad cedo. Quasi diceret : 
Ubinam sunt alij. — Centurio, cen- 
tum militum prefectus. — Mani- 
pulus , exigua militum manus, quæ 
unum sequitur signum ; quia prisci 
Romani manipulum foeni suspensum 
e pertica pro signo habebant et 
vexillo militar. Ovid. Fast. III, 
115 : « Pertica suspensos portabat 
longa maniplos; Unde maniplaris 
nomina miles habet. » Per. — Fu- 
rum. Intelligit Thraso servos, qui 
sub Sanga rem culinariam exercent. 
Notum est nempe servos nonnun- 
quam /ares vocari, propter furaci- 
tatem notam. Vide Serv. ad Virg. 
Bucol. ILE, 16.Comice autem jungit 
Miles magnificas appellationes cum 
abjectioribus. Sic coquum decorat 
nomine centurionis ; et quum de ma- 
nipulo os aperit, hsec applicat ad 


f. 


servorum vilem et rapacem tur- 
bam. — Eccum, adest! 'Thrasoni 
quzrenti ubi sint Sanga ejusque 
culinarii , comice respondet Sanga , 
pro se uno; talique responso aperit 
quantum deliret Thraso, qui nu- 
meroso exercitui imperare sibi vi- 
detur. 

776. Istum. Var. istuc huc ; istunc 


hue; istum huc. Perl. Dat Br. Pugnare 


quis. — Peniculo. Est peniculus 
spongia longa ac propter similitu- 
dinem caudarum appellata. Penes 
enim caudæ appellabantur. Festus. 
— Istum peniculum. — Huc portes. 
Apparet coquum ad repentinum 
strepitum sic exiisse, ut ad artem 
suam fuerat expeditus. Don. — 
Quod pertinet ad vim verbi portes, 
subjunctivus indicat, qui hic po- 
situm esse pro,quum tu. portes : Quan- 
doquidem tu portas. 

777- Egone. Intellige: Rogas quid 
cogitem , allato peniculo. — pe- 
ratoris. Blande, h.e. Thrasonis. — 
Vim, ardorem et impetum. 

778. Non posse fieri. Valp. fieri 
non posse. Legit Bothius : S. s. hoc 
ne posse fieri? qui abst. vulnera. — 
Hocnon posse fieri. Sub. noveram. — 
Qui abstergerem vulnera. Hæc junge 
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Tar. Ubi ali? Sanc. Qui, malum! Alii? Solus Sannio 


servat domi. 


Tar. Tu hosce instrue; hic ego ero post principia : inde 


omnibus signum dabo. 3 


GnaTu. Illuc est sapere : 
cavit loco. 


+ 


ut hosce instruxit, ipsus sibi 


Tun. Idem hoc jam Pyrrhus factitavit. Cn. Viden' tu, 
Thais , quam hic rem agit? 


cam interrogatione ego, ita ut quid- 
quid medium est intercludatur pa- 
 renthesi : «Quærisne quid ego co- 
gitem? Cogitavi qui (ut ego) ab- 
stergerem vulnera. » 

, 779. len. cod. quid pro qui. — 
Servat domi. C. G. m. et al. domum. 
Perl. — Ubi alii? Dixit enim Sanga 
se adesse; sed non adfuit maui- 
pulus quem Thraso vocabat. — Qui 
pro quales , quinam: « Quinam sunt 
isti ali quos petis? » —Malum. Est 
malum iuterjectio, quæ interponi- 
tur. Plautus in Epidico : « Que 
(malum ! ) hec impudentia est ? » 
Quint. Curt. VIIL, xiv, 41 , Alexan- 
der ad Porum victum: « Que, ma- 
jum ! amentia te coegit? » Perl. —Ser- 
vat domi. V erbum hic absolute poni- 
tur pro, custos est, custodiam facit. 
Huc respexit Amm. Marcell. lib. 
XIV ,dicens: « NeSannione quidein, 
ut ait comicus, domi relicto:» Per/. 

780. Tu hosce, etc. Brunsius: 
]ustrue. hic : ego vero post. — Πίο 
ego, etc. Beth. delet hic ex Bent]. 
— Tu hosce instrue. Sangam hiscom- 
pellari nobis visum est cüm Perleto, 
potiusquam Gnathonem. — Hic. 
Indicat locum ubi stabit. — Post 
principia, Initio apud veteres, prin- 
cipia vocabantur copie qua prima 
acie stantes, priores hostium im- 


petum sustinebant. Postea, mutato 
militie ordine , ills que in primis 
stabant, post JZJastatorum manipulos 
sunt locate; et a tergo erant quos 
vocabant Triarios ; pristinam aatem 
retinuerunt appellationem principia 
quamvis ex ea mutatione secundum 
locum obtinerent. Hic igitur T hraso 

in tutissimo loco se collocat, in 

medio nempe exercitu. — Vide 

quorsum reciderit prior Thrasonis 

jactitatio cui, post tantas minas, 

nunc saluti suz consulere satis est. 

— Inde, ab eo loco. 

781. Ipsus. Both. ipse. — Loco. 
Guelf. 1, locum. — Illuc est sapere. 
Assentitur periti Thrasonis, sic 
aciem ordinantis. Mox voce sub- 
missa carpit ejusdem ignaviam: 
Ut hosce, etc. — Ipsus sibi cavit loco. 
Suse saluti consuluit opportunitate 
loci, a periculo remoti, quem «sibi 
delegit. Juvenc. 

783. Jdem hoc jam. Alii, Jdem, 
hocce; alii idem'hoc etiam. — Facti. 
tavit. Temere Dac. vult legi factitat. 
Zeun. Ordinat et legit Both. Jtem P. 
hoc jam. — Idem hoc jam Pyrrhus facti- 
tavit. Epirotarum rex, quem Anti- 
gonus ducem optimum pronuntia- 
vit, siquidem consenuit , superstes 
variis bellis. Annibal vero primas 
Alexaudro dedit, quia, etc. Pyrrho 
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Nimirum consilium illud rectum 'st de occludendis ædi- 


bus. 


Tn. Sane, qui tibi nunc vir videtur esse, hic nebulo ma- 


gnus est. 


Ne metuas. Tun. Quid videtur? Gw. Fundam tibi nunc. 


nimis vellem dari, 


785 


Ut tu illos procul hinc ex occulto cæderes; facerent fu- 


gam. 


secundas , quia castra metari primus 
docuisset , stratagematumque in ur- 
bibus capiendis et praesidiis ponen- 
dis esset peritissimus, etc. sibi de- 
nique tertias. Tit. Liv. Decad. IV, 
lib. V. Farnabius. — Suavitatem 
comædiæ juvat, quod homo nihili 
et nebulo magnus, ut infra dicitur, 
clarissimorum hominum exempla 
suis ineptiis prætexit: Hic Pyrrhi , 
infra Herculis. Bæclerus. — Vider 
tu. Hæc seorsum Thaidi Chremes 
conterritus. 

783. Consilium illud. Quod de- 
derat supra, vs. 763. 

284. Qui tibi nunc. Sic Br. et se- 
quuntur Bip. Both. Perl. Alii quod. 
— Videtur. Valp. F'ideatur; et idem 
distinguit vid. esse hic, neb. magn. 
est. — Sane , qui tibi nunc vir vide- 
tur esse, etc. Valet Vir sensu eminen- 
tiori. Ita Curt. IX, ναι, 17 : «Postu- 
lare, ut si vir esset, secum decerne- 
ret.» Perl. — Nebulo, inanis, va- 
nus, mollis, ut rebula, ex Donato, 
quemadmodum jam alibi citavimus. 
— Notetur antithesis , vir, nebulo. 

785. Ne metuas, Tun. Q. videtur? 
Gx. Fundam, etc. In Br. et pluri- 
mis edd. Westerhovius notat (etiam 
Donati etate) hæc fundam, etc. , cre- 
dita esse Thaidis ad Chremetem. — 
Quid videtur ? Dubitandi locus est 


a quo dictum sit, quid videtur ? 
Ego sane hoc Militem puto dicere, 
quem peulatim a violentis atque 
acribus principiis ad terrorem de- 
sidiamque perducit timor. Nam pri- 
mo ipse præcedit, utpote qui dicat, 
Sequimini. Dum denique propius de- 
ventum est , post principia refert pe- 
dem,(vs. 780). Post, jam nihil audet, 
sed quærit consilium Paresiti. De- 
nique, ubi cominus gerenda res est, 
dixit, mane (vs. 787) et continet 
irruentes. Ad postremum diffsus, 
nescit quid agat : ad Parasitum spe- 
ctans, quid agimus? (vs. 812) inquit. 
Donat. — Fundam tibi nunc, etc. 
Convenit timido funda , quia elon- 
ginquo jactatur. Donatus adnotat 
quosdam esse qui putent hzc a T hai- 
de ad Chremetem dici. Sed male, 
ut ipse exponit : « Non enim con- 
veniunt ista Meretricis dictis supe- 
rioribus :nisi quia movet me quod 
ez occulto dicit; quasi constet ei, 
jamdudum, videri militem et ipsum | 
non vidisse, Cum qua pugnaturus 
sit. » — Nimis vellem dari. Plautina 
expressit, Asin. III, 11, 43: « JVimis 
vellem habere perticam.» Perl. 
786. Ut tu illos. Tr. omittit tu. 
West. Legit Both. Ut proc. hinc ex 
occ, — Cederes. Donat. vult intelligi 
Cedendo cogeres. Sed melius est in- 
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Tan. Sed eccam Thaidem, ipsam video. Gw. Quam mox 
.  irruimus! Tug. Mane. 

Omnia prius experiri, quam arma , sapientem decet. 

Qui scis, an quai jubeam sine vi faciat? Gw. Di vostram 


fidem. 


Quanti est sapere! Nunquam accedo, quin abs te abeam 


doctior. 


79» 


Tun. Thais, primum hoc mihi responde : quum tibi do 


istam virginem, 


terpretari: «ex hoc loco ubi sumus, 
verberares. » — Facerent fugam. 
Hac phrasi, quod notandum est, 
utitur notissima, sed novo sensu. 
Sensus enim orationis hic est :«fu- 
gerent, vel in fugam se darent, Thais 
scilicet cum suis.» Át latine facere 
fugam dicitur ille, qui fugat vel 
fugatos reddit, non qui ipse fugit 
vel in fugam se dat. Exempla sunt 
Livii, VIII, 9. « Fugamac vastitatem 
late fecerunt; » Ibid. 1, 56: « Anguis 
quum terrorem fugamque in regiam 
fecisset. » Superaddo X X1,5 , ubi Doe- 
ring.Hoc quum ita est, mallem equi- 
dem faceres, si perCodd. liceret. Perl. 

787. Quam. Festus, in quam. — 
ÍIrruimus. Pall. tres irruamus. Irrue- 
mus Guelf. 2. Ceterum magis pla- 
cet exclamandi nota Parei, quam in- 
terrogandi aliorum. Perl. Punctum 
maximum dat Bip. — Quam mor 
irruimus ! Hoc parasitus, irridens 
militem, dicit. Et irruere proprie 
dicuntur, qui cum furore prelium 
ineunt. Don. 

788. Omnia, etc.. Variat hic lo- 
cus. Mss. Paris. Omnia prorsus. Be. 
ex vetust. arma pro armis vulg. Ald. 
experiri verbis.Bip. ed. sapientia. Pro- 
babitur prs omnibus C. G. ch. con- 
silio, haud dubieex Nonio sumptum, 


Perl. — Omnia prius, etc. Animad- 
verte quantam vim habeant ad de- 
lectandum, in comædiis, severe 
sententiæ, quum a ridiculis personis 
proferuntur: quale est apud Plau- 
tum , ubi miles, suam formam ad- 
mirans, ait : « Nimia est miseria ni- 
mis pulchrum esse hominem. » Don. 

789. Que jubeam sine wi, etc. 
Both. Sine vi, que jubeam. — Ju- 
beam. Recte. jubeam, ut fastosus; 
non velim. Perl. — Sine vi, liben- 
ter. — Faciat, sc. Thais. Notandum 
est formulam hauc interrogandi 
eamdem vim habere quam si po- 
neretur, ut sæpe fit, haud scis an. 
Intellige igitur « Fortasse faciet...» 

790. Nunquam accedo. Mureto 
placebat accedo ad te : quomodo est 
in quibusdam codicibus. — Quanti, 
etc. Supple : quant pretii est τὸ sa- 
pere. — Æccedo ad te. Pergit Para- 
situs in adulando. 

791. Hoc mihi responde. I. e. res- 
ponde mihi secundum hoc quod ro - 
go. — Quum tibi do. Pro , quum tibi 
dabam. Præsens pro Præterito, ut 
Virgil. Zneid. IX , 266 : « Cratera 


. antiquum, quem dat Sidonia Dido » 


Citat hic Both. Heaut. 985 , Adelph. 
366; et addit fieri hoc Grecorum 
imitatione, qui sic ssepius, velut 
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Dixtin' hosce mihi dies soli dare te? THA. Quid tum postea? 
Tun. Rogitas? Quas mi ante oculos coram amatorem ad. 


duxti tuum. . 


THa. Quid cum illoc agas? Tug. Et cum eo clam te sub- 


duxti mihi. 


Euripides, prima Hecuba: Éxropóc 
T' ἀπόλλυται Quy), pro ἀπώλετο. — 
Minime autem assentimus Perleto 
contendenti do pro darem ex indu- 
stria posuisse Comicum, ut rudis 
quoque linguæ Miles, satis alioqui 
ridiculus, ostenderetur. 

792. Diztin'. Ms. Par. distin pro 
diristine. — Hosce. Antesign. Zeun. 
Valp. Both. Hos. — Hosce mihi dies 
soli dare te. Antesign. mihi h. dies, etc. 
Both. 77. dare mihi dies te soli. — 
Diztin' hosce. mihi dies soli dare te. 
Vide supra, vs. 181. — Quid tum 
postea ? Sub. locuturus es? Respon- 
dendum fuerat expresse,aut dizi aut 
non dizi. Sed 'Tbais implicita re- 
sponsione utitur; ita ut, dum se di- 
zisse non negat, ipsa quoque inter- 
roget callida meretrix, tanquam 
nihil prevideat ad quod spectare 
possit Thraso, promissi bidui com- 
memoratione. Hec ergo adeo non 
per contumaciam et contemptionem mi- 
litis (quod volunt Donatus et Far- 
nabius) dicit Thais, ut contra ali- 
quid moderationis erga militem ea- 
tenus retinere velit, donec sciat 
quid ab eo paretur exprobrationis 
et jurgii. 

793. Rogitas. Collocant Delph. 
Bip. in versum 792. — Que mi, 
etc. G. quo mihi. — Rogitas? Vox 
increpantis. — Gallice verteremus: 
Tuars : Hé Bien, aprés? Tun. Com- 
ment aprés? n'avez vous pas, etc. 
— Qua, tu qua. — Mi ant. oc. , 


pro, ante meos oculos.— #nte oculos 
coram, pro simpliciter coram me, vel 
ante oculos meos. Non ergo admit- 
tenda distinctio Donati : ante oculos, : 
longe; coram, proxime. Nec, ut ait 
Boclerus, copia et frequentatio ver- 
borum ubique in promptu longe 
petitarum περιεργίᾳ explicationum 
temerari debet. 

794. Cum illoc. Sic Bentleius ex 
antiquis codd. et Both. Perl. Vulgo 
illo. — Hæc verba Quid cum illoc 
agas tribuunt Thaidi omnes editi, 
quos habemus. Item nos , contra 
Perletum ; sed hec verba T'hrasonis 
esse, non Thaidis asserit Ruhnkhen. 
et mirum videtur Bentleio omnes 
codd. hoc Thaidi tribuere. — Quid. 
Clericus volebat quin, sed et sic 


oporteat agis. — Cum eo clam te. Alii 


cum illo cl. , etc. — Te subduzti mihi 
Delph. subduxisti te mihi , post Ante- 
sign. — Cum illoc, cura tali, tam 
stulto homine. — Quid agas, ab- 
solute dictum pro, quid agi possit, 
qua res serio tractari possit? Non abs 
re videtur explicare hic sententia- 
rum seriem, qus plures interpre- 
tum fefellit et inter eos Perletum , 
a quo dissentimus. Scilicet incepit 
jam Thraso jurgium, quod previde- 
bat Thais (vide supr. 792) vocando 
Chremetem ipsius amatorem. Thai- 
di movet bilem hzc suspicio, et : 
« Nequaquam est idoneus talis ho- 
mo,seorsum dicit, cui rationem 
reddam , cuique me purgem.» 
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Tua. Lubuit. ΤΠΕ. Pamphilam ergo huc redde, nisi vi 


mavis eript. 


795 


Cun. Tibi illam reddat! Aut tu eam tangas! Omnium ... 
Gx. Ah! Quid agis! Tace. 
Tun. Quid tu tibi vis? Ego non tangam meam! ΟΠ. Tuam 


autem , furcifer? 


Gw. Cave sis : nescis, cui maledicas viro. Car. Non tu 


hinc abis? 


Thrasone autem, qui non audiit, 
pergente : ef cum eo, etc. Thais, 
omnino pertæsa , nullum jam mo- 
dum retinet, et dicit tantum, lubuit, 
volui , sit pro ratione voluntas , nihil 
jam fere locutura amplius in tota 
scena. — Ergo. Quoniam meretrix 
dixit Lubuit; ideo, ergo, Pamphi- 
lam miles nunc repetit. — Huc 
redde. Huc non hic; quia verbum 
redde motus aliquid hoc loco indi- 
cat : huc adduc , et redde. Preterea 
non sine contemptu. huc dicit , po- 
tiusquam ad me. — Mavis eripi, sub. 
eam. 

795. Lubuit. Antesign. Br.Delph. 
libuit. — Nisi vi. Both. legit nisi si 
cum Bip. et Br. 

796. Aut tu eam. Sic Antesign. 
Bent. Perl. Dant aut tu illam. Zeun. 
Valp. Delet Both. aut. — Br. Tibi 
eam reddat , aut tu eam tangas. — 
Ah! Eug. Ha. — Quid agis. Ante- 
sign. Zeun. et alii, quid ais. — Tace. 
Vocemhanc tribuit nonParasito,sed 
Chremeti Both. et ait: «alia res esset, 
si adi diceret. » — Tii illam reddat, 
etc. Supple Fierine poterit ut, etc. et 
Interrogatio negandi vim habet. — 
Illam, eam. Hæc pronomina eam- 
dem ad personam referuntur, modo 
paulum absimili : ///am , quasi ad 
quiddam remotius, quia Thraso no- 


minaverat prior Pamphilam ; eam , 
quia Chremes de eadem per τὸ i//am 
modo mentionem fecit. — T'angas, 
nedum vi eripias.— Omnium . . . est 
ἀποδιώπησις indignantis , ut Andr. 
vs. 873 ; nisi quod interpellat con- 
viciaturi orationem Gnatho. — 4h, 
quid ag.? etc. Per novum assentatio- 
nis genus, simulat Gnatho miserere 
se Chremetis, convicio formidabilem 
vindictam Thrasonis in se conci- 
taturi ; et suadet ut tacendo sus sa- 
luti consulat. 

797. Quid tu tibi vis ! In Leidd. 
quatuor, Lipsiano, alits et editis an- 
tiquissimis hec Chremeti adscri- 
buntur. — Non tangam meam. Ms. 
Lips. tangam eam ? Scilicet scriptum 
fuerat tanga M eam quod valet tan- 
gam eam. — Interpungitur quoque : 
tuam autem ? furcifer! — Quid tu, 
sc. Chremes. Quid tu tibi vis ? Recte. 
Cum Thaide enim loquebatur, non 
cum Chremete. Donat. — Meam , 
puellam qus mea est. — Tuam au- 
tem. Vox est refellentis, et indi- 
gnantis. — Furcifer. Indignum li- 
bero homine convicium, quo qui- 
dem utitur rusticus adolescens at- 
que iratus. Cf. supra Andr. vs. 619. 
pag. 82. 

798. Maledicas viro. Antesign. 
Bent. Delph. Bip. Both  maledicas 
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Scin' tu, ut tibi res se habeat? Si quidquam hodie hic turbæ 
coeperis, 

Faciam, ut hujus loci dieique meique semper memineris. «« 

Gx. Miseret tui me, qui hunc tantum hominem facias ini- 
micum tibi. 

Cun. Diminuam ego caput tuum hodie, nisi abis. GN. Ain 
vero, canis! | 

Siccine agis? THR. Quis tu es homo? Quid tibi vis? Quid 
cum illa rei tibi est? 

Car. Scibis. Principio eam esse dico liberam. Tr. Hem! 


Car. Civem Atticam. Tun. Hui! 


nunc. Zeun. nunc maledicas. — Cave 
sis , pro Cave , si vis. Quia impera- 
tiva sunt contumeliosa, addebant 
veteres sis, — Cui viro , quam for- 
midando bellatori. — Mfaledicas, 
convicia ingeras.— Tu hinc abis.H sec 
ad Gnathonem. Sequentia scin” tu, 
etc. ad Thrasonem. 

799- Bip. turpe pro turbæ. — Ca- 
peris. Mss. quidam et edd. feceris. 
West. Br. — Scin' tu , ut tibi res, 
etc. Scin' tu quantum res periculi 
habeat tibi. 

800. Faciam ut hujus loci. Delph. 
omittit ut. — Faciam, etc. Hæc in- 
tegra Noster ex Plaut. Capt.IV, ir, 
20 , transcripsit. — Hujus loc. etc. 
Loci , in quo læsus ; diei; quo cæsus; 
mei, a quo ceesus. Donat. 

801. 
cias, — Tantum hominem. Ne nunc 
quidem Parasitus a militis assen- 
tatione discedit. 

802. Caput tuum. Both. caput 
tibi, post Ienensem et Venetum co- 
dicem. Hel. tuum tibi. — Ms. Lips. 
nisi hodie abis. —  Diminuam, con- 
teram, in diversas partes confrin- 
gam. — Ain, hoc ne dicis? — Fero. 


Qui facias. Utpote qui fa- , 


Formula indignantis. Vide Dra- 
kemborch. ad Liv. XLV, xix. Perf, 
— Canis, militare convicium est 
canis in hostem, utapudHomerum, 
Iliad. I, 159. 

803. Siccine agis ? Ms. Bibl. Reg. 
et Br. sic agis? — Es homo. Sic 
Valp. Perl. Dant homo es Antesign. 
Br. Zeun. Bent. Bip. Both. — Cum 
illa, cum Pamphila. 

804. Eam esse dico. Both. delet 
eam. — Hui. Ms. Lips. cui. West. 
— Scibis. Et Scies, et Scibis dicitur. 
Don. — Non obsequenter, sed fi- 
gurate dicitur ab irato. /[dem. — 
Principio , etc. In tria divisit offi- 
cium defensionis suæ. In assertoris, 
Principio eam esse dico liberam : In 
cognitoris , civem atticam : in fratris, 
meam sororem. Et honus est ordo, 
libera , civis , nobilis. — Liberam, 
quo tollitur tuam videri. — Civem 
att. quo etiam negotium potest ei 
fieri, qui se pro domino gessit in 
civem. Donat. — Hui , hem et cæ- 
tera hujusmodi generis, sannæ sunt 
adversus eos, quibus irascimur, ut 
impudentibus, et vana profitenti- 
bus. Donat. 
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Cun. Meam sororem. Tr. Os durum! Car. Miles, nunc 


adeo edico tibi, 


δυο 


Ne vim facias ullam in illam. Thais, ego eo ad Sophronam 
Nutricem , et eam adducam, et signa ostendam haec. ΤΗΛ. 


Tun' me prohibeas , 


Meam ne tangam? ΟΠΕ. Prohibeo, inquam. Gy. Audin' 
tu? Hic furti se adligat. 

Satis hoc tibi est? Tam. Idem hoc tu ais, Thais? THa. 
Quare qui respondeat. 


805. Meam sororem. Quo constat 
presto esse defensionem puella. 
Donat. — Os durum. Adnotat hic 
interpres Gallicus Leponnier, « Ma- 
dame Dacier a traduit ces mots par 
tant pis. Elle fait venir os de os, os- 
sis, et non de os, oris, et construit 
ainsi : Voila un coup bien rude à pa- 
rer , un 0s bien dur. Madame Dacier 
s'est laissé aveugler par l'envie 
d'avoir un sens à elle seule. Elle 
n'a pas fait attention que Thrason 
dit ensuite : T'u'n prohibeas meam ne 
tangam ? Ce qu'il ne dirait pas, s'il 
avait acquiescé à la prétention de 
Chrémès , et s'il croyait que Pam- 
phila est sa sœur. D'ailleurs, os du- 
rum est une expression familiére aux 
bons auteurs pour signifier impu- 
dent. Ovid. Metam. V, vs. 51:duri 
puer oris , et audax.» Cicero, pro 
Quint. « Mihi videri ore durissimo 
esse, qui præsente eo gestum agere 
conaretur. » Enfin, os durum est 
l'opposé de frons mollis, qui est l'équi- 
valent de Verecundus, » — Miles. 
Contumeliose dictam. — deo, 
proinde , ergo. 

806. Ne vim facias. Both. v 
ne facias.— Ms. Lips. et Br. Tu. Ego 
eo : quod et alii libri præferunt : 
perperam. 7'hais per lacunam ab- 


est a Græv. Guelf. r, edd. Tarv. et 
et Med.— Eo ad Sophronam. Delph. 
ad Sophronam eo. 

807. NutricenPamphils.— Eam, 
Pamphilam. — Signa ostendam nu- 
trici, ut ipse indicat infra, vs. 915, 


se fecisse, — H«c , quæ cepit supra, 


vs. 766, pag. 339; et simul ea 
ostendit. 

808. Prohibeo. Faernus et post 
eum Bent. prohibebo. —  4udin' ta? 
etc. « Audisne, o Thraso? Iste Chre- 
mes in jus a te vocari potest, et reus 
furti a te fieri, qui rem tuam tuo 
juri velit subtrahere, et tam impu- 
denter suam esse asserat. » Hoc ef- 
fugium Gnatho ad pugnam dirimen- 
dam aperit militi. — Furti se adligat. 
Furti se reum confitetur. Videtur 
Eugraphius legisse fe adligat. 

809. Satis hoc tibi est? Donatus 
legit satin h. est. tibi, item Delph. 
Satis tibi est, Both. ex Bent. Vult 
vir doctus quem citat Bent. refingi 
sat hoc tibi est. — Idem hoc tu ais 
Thais. Deletur Thais apud Delph. ; 
et ais apud Both. qui versum in- . 
suavi homæoteleuto frustra onera- 
tum putat. — Satis hoc tibi est? 
Gnatho , cui rixa displicebat, per- 
suadere vult militi, sufficere ei furti 
actionem contra Chremetein, qui 
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THR. Quid nunc agimus? Gw. Quin redimus? Jam hac - 


tibi aderit supplicans 


810 


Ultro. Txr. Credin'? Gx. Immo certe : novi ingenium 


mulierum. 


Nolunt, ubi velis; ubi nolis, cupiunt ultro. THr. Bene 


putas. 


Gx. Jam dimitto exercitum? Tnn. Ubi vis. Gn. Sanga, ita 


ut fortes decet 


professus erat, se prohibiturum ne 
miles suam tangeret.Faern.— Idem, 
quod modo Chremes. Et id querit, 
ut aThaide extorqueat confessionem 
qua et ipsa, ut modoChremes, furti se 
adliget. — Queære qui respondeat sup- 
ple : « Quære alteram... » Vidimus 
supra Thaidem, nihil cum Thrasone 
agi posse intelligentem, cessavisse 
omnino a loquendo, et respondendi 
partes ad Chremetem esse translatas. 

810. Quin redimus, Sic unus ex 
codd. Bentleii, et ex eo Both. Perl. 
Cæteri omnes redeamus, Antesign. 
notat alios legere quid ! redeamus. — 
Quid nunc agimus? Hsec dicit Thraso, 
postquam abiit Thais a qua venie- 
bat repetitum Pamphilam. — Vide 
ut evanuerit actio Militis. Primo 
dixit, « omnia prius experiri, quam 
arma, sapientem decet.» Post : 
« Idem hoc tu ais, Thais. » Et po- 
tremo « quid nunc agimus? » Et 
guid nunc agimus consilium quæren- 
tis est. Vani impetus hunc exitum 
semper accipiunt. Donat. —Jam hæc 
sibi, etc. Construe, et intellige: « Mox 
Thais aderit, (veniet) ultro, (nullo 
sogente) supplicans tibi. » 

811. Ingenium mulierum. Pal. 1, 
ingenia. Sic Both. cui placet hec 
Jectio quia cordi habet vitare, ut 
supra, homooteleutum. — mmo 


certe. Interpretandum est : Credo 
certe ; et immo auget affirmationem. 
— Ultro. Impulsu quodam ingenii, 
digna nec causa cæterum suadente. 
— Nolunt, ubi velis, etc. Eodem 
sensu Virgilius, Æneid. IV, vs. 
569 : 


css. varium et mutsbile semper 


Et apud nos Boleus, Satir. X , vs. 
662 : 
"MM Le fentasque inégale 


. Qui m'aimantle matin, souvent me bait le soir. 


Idem preterea inconstantiæ genus 
attingit Horat. Satir. I, rir, init. 
et II, ti1, 357 sqq. — Bene putas , 
recte judicas. 

813. J:a ut. Valp. ita uti. Br. 
Zeun. ut sine ita Antesign. uti fortes 
decet. — Jam dimitto exercitum. 
Exercitus dimitti dicitur, vel pace 
facta , vel vexatis hostibus. Ridicula 
ergo magnificentia verborum est, 
quum sint facta deformia. Donat. 
— Jam dimitto , pro, dimittam; in 
voce Jam inest futuri vis.—UbBi vis, 
quando voles. — Sanga. Sicut su- 
pra, vs. 771, ad ineundum præ- 
lium, resque bellicas , Donax pri- 
mus est; ita, ad res domesticas 
Sanga, qui coquus est. Don.—Hic 
autem ridiculam Militis jactantiam 


Gnetho persequitur, et deridet. 
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Milites, domi focique fac vicissim ut memineris. 
SANG. Jam dudum animus est in patinis. Gs. Frugi es. 


ΤΗΛ. Vos me hac sequimini. 


814. Domi focique. Edd. quidam 
vetusti, inter quos Antesign. Domi- 
que focique. Eugraphius foci et domi. 
— Domi focique, etc. Eadem hic, 
qua duces exercitum ad pugnam 
incitabant , hortatione Gnatho San- 
gam ad discessum hortatur. Quod 
quidem, ut adnotat exquisite Da- 
cieria, non parum comicum et apte 
cohærens cum tota hujus scenæ 
irrisione. Sic, in hoc loco, domi 
non pro patria dicitur, que militi- 
bus repræsentatur defendenda, sed 
pro ipsa domo, in quam ccena appa- 
randa vocat Sangam ; et foci , non pro 
laribus dicitur,sed pro re culinaria, 

, que agitur ad focum.—Intelligen- 
dum igitur est, si, omisso omni 
verborum joco , quid revera intus 


Er» 


lateat, requiritur : « Memento ut 
cenam appares. » Quod paraa- 
tum apprime decet. — Afeminerz , 
verbum solemne in concione mili- 
tari. Sic Homerus, µνήσασθε Ji 6-.- 
ριδος ἀλχῆς. 

815. Animus est. Àntesign. eit 
animus. —Me hac sequimini. Quidam 
hzc tribuunt Sangæ, male, ut opi- 
natur Bent. Editio princeps Sequi- 
mini hac.— Jamd. an. est in pat. Jam 
pridem a bello aversus animus in 
epulis et cupediis totus est. — 
Alex. apud Athen. Deipn. Lib. 1, 
ὁ νοῦς γάρ ἐστι τῆς τραπέζης πλταίςν. 
Et Cic. ad Attic. XII, ra : « Igitur 
animus in hortis. » Perl. — Frus:. 
Utilis et sapiens. — os. Scilicet 
Gnatho, et servi quos adduxerat. 





Quum nobis cordi debeat esse Terentium ab omni exprobratione, οἱ 





modo non omnino justa videatur, defendere; operæ pretium esse credi- 
dimus refellere judicium, quod de toté hoc actu et priesertim de posterio- 
ribus scenis pronuntiant, paulo fortasse severius, viri ssepe nobis alio- 
quin probati 4/ex. et Am. Duvar. Qui quidem: « Les personnages ne 
parlent plus selon leurs caractères. Thais, si raisonnable dans la scène 
précédente, et ayant de si bonnes raisons à donner de sa conduite, ne 
répond que par les mots d'une femme en colére à l'imbécille Thrason 
qui parle trés-sérieusement. Le jeune Chrémès, poltron dans la scène 
précédente , devient trés-courageux. Le parasite Gnathon est le seul qui 
conserve un peu son caractére. En général l'acte entier nous a paru bien 
moins fort que les premiers par les dialogues et par l'action. » Verum 
animadvertendum est Thaidem non inconsulto agere, quum nullam 
rationem militi affert ; si enim Chremeti , dum soli essent, multa suasit, 
Chremetis solius est a milite, dum gunt coram eo, sororem suam repe- 
tere; et præterea movit Thaidi bilem convicium rude Thrasonis, vs. 
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793 : « Que mi ante oculos coram amatorem adduxti tuum », ita ut 
nihil cum tali viro agi posse intelligat. Thraso serñio quidem loquitur, 
et ob id ipsum a ridicula jactatione non recedit, intrepidus in pace 
bellator. Chremes, cui animum incenderunt tum pocula, tum verba 
Thaidis, tum spes recuperandæ sororis, potuisset, servata veri similitu- 
dine, aliquid fortitudinis pretendere. Sed tamen adeo non personam 
suam , i. e. hominis ignavi, omnino deponit, ut contra, si non fallimur, 
optime ignaviæ indolem;referat. Etenim , imbecillitatis suse bene conscius, 
pro factis ad meras jactantias confugit : Omnium. ..... Jurcifer. Faciam 
ut hujus loci.. Et postremo, quasi tali conatu fessus , ad suam personam 
revolvitur, et judicat satius esse propositum suum signis et Sophronæ 
testimonio, quam vi sustinere. Et preterea, dum sic discedit, iram 
militis declinare in animo habet. — Quod ad reliquam judicii partem 
attinet, confitebimur parum processisse in hoc actu fabulam , quamvis 
nobis in dialogo, et precipue in ultima hac scena, multum comics vis 
inesse videatur. 
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ACTUS QUINTUS. 





SCENA PRIMA. 


THAIS. PYTHIAS. 


Tu. Pergin', scelesta, mecum perplexe loqui? 

Scio. . . nescio. . .abüt. . audivi. . .ego non adfui.. . 
Non tu istuc mihi dictura aperte es, quidquid est? 
Virgo conscissa veste lacrimans obticet. 


816. Perpleze loqui. Unus om- 
nium quos habemus, Perletus per- 
pleza loq. et vult poni pro neutro 
plurali et accusativo. — Thais re- 
gressa domum interrogavit de Eu- 
nucho qui aufugit, et de Virgine 
quam turbatam vidit. Nunc redit 
in scenani una cum Pythiade, quam 
pergit propter responsorum ambi- 
guitatem increpare. — Perpleze. 
Confuse atque obscure, quia sta- 
tuerat Pythias, consilio. Doriadis 
nihil clare here interroganti re- 


spondere ; Vid. supr. vs. 720, pag. 


230. 

817. Scio... Nescio. Mimesis 
elegans verborum Pythiados, per 
ellipses quidem, quas vero alii ali- 
ter explent. Namque West. Quem 


præ ceteris sequor, hoc modo: Tu. 


Scis tu nullum virum accessisse ad 
eam? Pyru. Scio. Tu. Que igitur 
causa lacrimarum et vestis conscisseæ. 


Pyrn. Nescio. Tu. Ubi nobis Dorus 


noster. Ῥντη. ÆAbüt. Tn. Qui scis 
abiisse Dorum? Pru. Audivi. Tu. 
Quare nonretrazisti fugientem? Prru. 
Ego non adfui. Hsc et talia ille su- 
spicatur Thaidem a ccena adeuntem 
a Pythiade quæsivisse. Perf. — Ali- 
ter alii supplent, et possunt. Cæte- 
rum, quidquid libuerit supplere, 
id attende, ne Thais ancillam in- 
terroget, quasi sciat vitiatam esse 
virginem : quod non præcavit 
Donatus. — 4biit. Statuerat supra, 
loco citato, id unum confiteri, 
scilicet, Æ#bisse Dorum. 

818. Non tu. οταν. Ed. Med. et 
Guelf. à, num tu. — Quidquid est. 
Guelf. 3, quidquid id est. Dividit 
Antesign. quid, quid est. Interpungit 
Br. aperte es? quidquid est, Virgo. 
— Istuc. Quod a te quzritur. — 
Quidquid est. Quecumque res acci- 
derit. 

819. Conuscissa veste. Scilicet 
vestem omnem misere disciderat Eu- 


- - — -- — 
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Eunuchus abiit; quamobrem? Quid factum 'st? Taces ? s.. 
Pr. Quid tibi ego dicam misera? Illum eunuchum negant 
Fuisse. Tua. Quis fuit igitur? ΡΥΤΗ. Iste Chærea. 

THA. Qui Chærea? ΡΣΤΗ. Iste ephebus, frater Phædriæ. 
T Ha. Quid ais, venefica? ΈΒντη. Atqui certo comperi. 
Tua. Quid is, obsecro, ad nos, aut quamobrem adductu 


'st? ΡΥτΗ. Nescio; 


825 


Nisi amasse credo Pamphilam. Tn. Hem! Misera occidi : 
Infelix, siquidem tu istæc vera prædicas. 
Num id lacrimat virgo? PyrH. Id opinor. Tn. Quid ais, 


sacrilega ! 


nuchus, (vs. 646) quod Thais 
ignorat. — Laorimans obticet, Perti- 
naciter, pre pudore, tacet et lacri- 
marum et conscissæ vestis causam. 
Adnotat Donatus: Tacemus con- 
silia : ut Æneid. II, 94 : Nec tacui 
demens.» Reticemus, dolores; ut: 
« ne verere , ne retice. » Obticemus , 
quorum nos pudet, ut in Phorm. 
972 : Hem, quid obticuisti ? (Ubi 
Perletus legit obstipuisti?) — 

820. Quid? Guelf. à , quod. 

821. Quid. Guelf. 3, quod. — 
Misera , refer ad ego. — Illum, 
qui eunuchi nomine huc adductus 
est. 

822. Quis, etc. Qualis igitur ille 
fuit. — /ste, per contemptum. 

823. Qui Ch. Guelf. à, quis Ch. 
— Qui Charea, quem non novit. 

824. Certo. MS. Par. pro certo. 
Perl. Br. certe, quod glossa videtur. 
— Fenefica. Redit rursum ad ira- 
cundiam. Aptum convicium et co- 
micum in ancillas, ut /upa , vipera, 
sacrilega. Don. — Atqui, attamen, 
i. e. quamvis ita mihi convicieris 
sic se res habet. 

825. Interrogat Perl. post ad nos. 


Exclamat Antesign. Dacieria inter- 
rogat post obsecro. — Ad nos. Bent- 
leius reponit ad me, quippe quod 
sola Thais domina sit. Sed miror 
quam aberraverit vir doctus, qui 
nesciat pluralem num. hujus pro- 
nominis sicut singular. promiscue 
usurpari. Perl, — Aut quamob. 
Antesign. Zeun. Both. Valp. delent 
aut. — Adductu "st. Both. omittit 
est. — Quid is ad nos, sub. venit. 

826. Post occidi Perl. non dat 
comma, ut Br. Bent. Bip. sed ponit 
punctum cum West. Zeun. colon 
dimidium. Nullum Both. qui dat 
hem miserum ! Occidi [nfelix. —Nisi 
amasse credo Pamphilam. Nihil om- 
nino de hac re scio, preterquam 
quod credo, etc. — Nisi amasse credo 
Pamphilam. Ante amasse subaudi 
Cheream , et intellige : « eam a 
Chærea amatam fuisse. » 

827. 1sthæc vera. Both. vera tu 
isthæc. Alli ista vera. 

828. Infeliz, per appositionem. 
— ld lacrimat virgo ? Pro ob id, ut 
supra vs. 392 : «id vero serio 
triumphat. » — /4, scilicet istum 
amorem quem dicis, et per euphe- 
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Istuccine interminata sum hinc abiens tibi? 


PrrH. Quid facerem ? Ita ut tu justi, soli credita 'st. 


830 


Tua. Scelesta, ovem lupo commisisti. Dispudet, 

' Sic mihi data esse verba. Quid illuc hominis est? 

Ρυτηῆ. Hera mea, tace; tace, obsecro ; salve sumus: 
Habemus hominem ipsum. Τπα. Ubi is est! Prrx. Hem! 


Ad sinistram: 
mismum hic dicitur pro, eo quod 
amorem insecutum est.—/d opinor. 
Credo ita esse, sc. , ob id virgin. 
lacrim. — Quid ais, per exclama- 
tionem indignantis, potius quam 
per interrogationem. 

829. Istuccine. Antesign. Istucine. 
Both. fstucne.—Istuccine; etc. Non- 
ne ego hinc abiens, tibi edixi cum 
minis istuc , id est, id quod tu dicis 
defecisse, per negligentiam aut ab- 
sentiam vestram ; scilicet ne quis 
vir ad eam adiret. Vide supra vs. 
5o4 : «Ehem, Curate istam dili- 
genter virginem : Domi ut sitis 
facite. » 

830. Ita ut tu justi. MS. in Bibl. 
Reg. Par. ut tu jussisti. Delph. justi 
sine tu. Br. jussisti sine tu. — Quid 
facerem , pro , quid fecissem. — Soli, 
illi soli , scil. Chæreæ qui Eunuchi 
speciem gerebat. Vide supra, vs. 
578, «ut maneam solus cum sola.» 

831. Ovem lupo. Alii lupo ovem. 
— Commisisti. Sic Antesign. Zeun. 
Valp. Perl. Both. Commisi. « Quod 
legisse Donatum putes, siquidem, 
inquit, recte is verbum /upo pro 
convicio accipiebat non Chæreæ 
facto sed ancille. Dolum igitur 
hunc ancillæ putat Thais cum Chæ- 
rea compositum; qua suspicio digna 
meretrice et meretricis famula. » — 
Dispudet. Br. dis, pudet; et eum sic 
de industria dedisse constat ex glossa 


ejus ad vocem dis, scil. testibus utor. 
— Scelesta ovem, etc. Proverbium est 
ovem lupo committere, quod in eos 
valet , quibus parum tuto quid ser- 
vandum committitur. Itidem Cice- 
ro, Phil. III, x1; et grecorum est 
τῷ λυχω τήν Ov. — Dispudet, sub. me. 

832. Quid illuc hominis est ? Sic 
Both. Perletus. Valp. q. illic hom. 
est. Alii q. h. illic e. Faerno non dis- 
pliceret i//ud. Hzc autem φ. i. h. e. 
dat Pythiadi Both.— Quid illuc hom. 
Dum Thais et Pythiassic de virginis 
infortunio colloquuntur, supervenit 
quidam. Is erat Chærea ipse , adhuc 
Eunuchi veste indutus, sicuti paulo 
post cognoscitur. At, seu propter 
turbationem, sive ob longinquita- 
tem , non agnoscit Thais qui vir sit, 
licet oris speciem, et eunuchi vesti- 
mentum jam antea viderat, quum 
primum dono recepit falsum eunu- 
chum. ] 

833. Hera mea Leid. unus, o 
hera mea.—Bip. et Lips. semel tace. 
Alii geminant, — Hera mea , tace; 
tace , obsecro. Tace, non silentium 
indicentis est, sed securum facien- 
tis: ut Adelph. vs. a10: « Tace, 
egomet conveniam jam ipsum. » 

834. Habemus hominem ipsum. 
Both. dat. Hominem ipsum habemus. 
— Ad sinistram. Bent. Both. ad εἷ- 
nisteram. Dividit Delph. sic : sumus, 
hominem. Hab. ipsum. U. is est ? Hem 
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Viden? Tua. Video. PyrH. Comprendi jube, quantum 


potest. 


835 


Tn. Quid illo faciemus , stulta! Prrx. Quid facias, rogas? 
Vide, amabo! Si non, quum aspicias, os impudens 
Videtur. ΤΗ. Non est. Pr. Tum, que ejus confidentia 'st! 


SCENA SECUNDA. 


CHJEREA. THAIS. PYTHIAS. 


Cxz. Apud Antiphonem uterque, mater et pater, 


ad sinistram, non vides ? En Fideo, 
etc.— Hominem ipsum , de quo nunc 
loquimur, et qui facinus admisit. 
— Hem, vox indicantis submissa 
voce. — Ad sinistram , subaudi est. 

885. Viden. Comprendi. Sic Both. 
Perl. Alii videsne ; comprehendi. — 
Potest. Guelf. 2 , potes. — Quantum 
potest. Quam celerrime poteris. Sen- 
sum hunc confirmant multa Nostri 
exempla. Vide supra, Andr. vs. 
862 , pag. 111; et infra, Eunuch. 
843 


43. 

836. Quid illo faciemus. Alii, ili. 
Both. ifloc. — faciemus. Variant 
Mss. legentes faciam, facias, faciemus. 
— Quid illo faciemus, subaudi de 
illo. — Quid facias , rogas? Miratur 
Pythias Thaidem sic respondere, 
quia non attendit nullum jus mere- 
trici in civem atticum esse; Ergo, 
Thaidis verba repetit, quasi diceret 
facillime ab eo pœnam posse repeti ; 
et ut heram magis incendat, addit: 
Fide, amabo , etc. 

837. Vide amabo, etc. Varie hsec 
exhibentur. Sunt qui Pythiadi tri- 
buunt; sunt item qui Thaidi. — 
Quum aspicias , « Quum quis aspi- 


ciat. » Generaliter dictum, et ideo 
adhibetur subjunctivus. . 

838. Tu. Non est. Alii interro- 
gant; alii, inter quos et Zeunius, 
hec verba Pythiadi tribuunt. Both. 
delet est post Muretum et Bentleium. 
— Non est. Pergit Thais juvenem 
defendere , contra ancillæ convicia, 
eo consilio ut sibi liceat blandis et 
honestis verbis eum devincire, 
quum nec vi nec legibus, quidquam 
possit. — Tum, Preterea. — Non 
respondet Pythias, et instat Chæ- 
ream conviciari, qui non solum, 
deposito omni pudore, audet, post 
tale facinus, sub servili habitu in 
publicum prodire; sed etiam eo 
audaciæ devenit, ut conspectum 
ipsius quam virginis injuria læsit, 
ultro adeat. 

839. Mater et pater. Guelf. x, 3, 
Br. pater et mater. — Apud Anti- 
phonem , etc. Vid. supra, vs. 611 
sqq. Rediens in viciniam suam, 
causam reddit Chærea, cur non 
mutaverit vestem. Oportuit autem, 
et de necessitate argumenti fuit, 
Chæream non mutasse vestem : Ut, 
quum meretrix virginem a Chzrea 
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Quasi dedita opera , domi erant, ut nullo modo ie 
Introire possem , quin viderent me. Interim 

Dum ante ostium sto, notus mihi quidem obviam 
Venit : ubi vidi, ego me in pedes quantum queo, 

In angiportum quoddam desertum; inde item 

In aliud , inde in aliud : ita miserrimus sis 
Fui fugitando, ne quis me cognosceret. 

Sed estne hec Thais, quam video? Ipsa 'st. Hæreo 

Quid faciam? Quid mea autem? Quid faciet mihi? 

Tui. Adeamus. Bone vir, Dore, salve. Dic mihi, 


vitiatam audiret, eteum cum tur- 
pi habitu incedentem intueretur, 
reum vitiatæ virginis putaret. Do- 
nat. — Uterque, Junge cum domi 
erant , ambo erant domi. 

840. Dedita opera, de consilio, 
de industria. — Non tam mirum, 
si domi erant ; sed illud magis mi- 
rum , quod in ea domus parte, qua 
in edes introeundum erat adole- 
scentulo. — Ut, ita ut. 

842. Ante ostium, Antiphonis 
scilicet. — Notus mihi quidam. Re- 
fer mihi ad notus; non ad obviam 
venit. 

843. Ego me in pedes. In libris 
quibusdam egomet, quod. possit vi- 
deri natum ex antiqua scriptura 
ego med in pedes. — In pedes , sub. 
conjeci. — [n pedes intellige pro in 
fugam , et hoc totum, ut sepe alibi, 
pro confugi. 

844. Inangiportum quoddam. Ien. 
ct Ven. cod. quemdam. — Angipor- 
tum , ab angendo et portu, via est 
angusta. Nomen hoc in neutro ge- 
nere, ad secundam declinationem 
pertinet. In masculino autem, tum 
secunda , tum quarte invenitur.— 
Desertum , paucis prætereuntibus 
frequentatum. 


845, 846. Ita miserrimus Fui fu 
gitando. Westerh. notat Ms. Grævii 
dare inde miserrimus Fugi fugitando. 
— In aliud , inde in aliud. Sc. angi- 
portum.—4ta , per exclamationem 
dictum.—Miserrimus propter anxie- 
tatem et difficultatem se subri- 
piendi.—Fugitando, dum fugerem, 
ne, etc. 

847. Hereo. len. pereo. Perl.— 
Non pungit post hæreo Bip. At le- 
vissime Br. Both. Zeun. — Sed est. 
ne, etc. Jam pridem ipse visus, 
nunc primum videt. — //creo, eo- 
dem sensu Virgil. Æn. XI, 290: 
« Adspectu conterritus hæsit , Con- 
tinuitque gradum. » 

848. Quid faciam ? In libris an- 
tiquis versus incipit per ah; quod 


nec Faernus nec Bentleii codd. 


agnoscunt. — Quid mea autem. In- 
tellige, quid mea refert illam adesse. 
Colligit se ad impudentiam Chzrea 
849. Adeamus. Hæc ad ancillam 
Thais; mox convertitur ad juve- 
nem, et simulate loquitur, nam scit 
Chæream esse, non Dorum. Et hic 
magna occasio datur meretrici ad- 
eundi adolescentis, qui habitum 
non mutavit, et adhuc quasi Eu- 
nuchus et servus est. Donat. 
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Aufugistin? Cmn. Hera, factum. Tua. Satin id tibi pla- 
cet? 850 

Cuær. Non. Ta. Credin' te impune abiturum? Cu zn. 
Unam hanc noxiam 

Amitte; si aliam admisero unquam, occidito. 

Tua. Num meam sævitiam veritu's ? Cmxn. Non. Ta. 


Quid igitur? 


CxHzær. Hanc metui, ne me criminaretur tibi. 
Tu4. Quid feceras? CHÆr. Paulum quiddam. Ῥυτα. Eho! 


Paulum , impudens. 


An paulum hoc esse tibi videtur, virginem 
Vitiare civem? Cun. Conservam esse credidi. 


850. Jufugistin'. Exprobrantis 
est potiusquam interrogantis. — 
Factum est, pro feci. — Satin id, 
sc. aufugisse. Satin tibi placet ? Tuæ 
conscientis non molestum est? — 
Non. Quasi diceret, me penitet. 

851. Abiturum. Sic edidimus con- 
tra Perl. Both. et Valp. qui legunt 
habiturum. — Impune abiturum. Sc. 
fore ut ex hac culpa te impunitum 
et inultum expedias. — Unam hanc, 
ideoque primam quam admisi. — 

852, sqq. Amitte. Lectionem 
hanc admittunt Bent. Both. Bip. 
Perl. et eam Meliores recte habere 
adnotat Ruhnk. in Dict. Alii , mitte, 
Lind. Zeun. omitte. Alii dimitte, — 
Sevitiam. In lib. script. Donati le- 
gitur sœvitiem. — Num meam savi- 
tiam , etc. : Num meam duritiam et 
crudelitatem timuisti, quum fugisti. 
— Quid igitur verebaris? — Hanc 
metui, ne me criminaretur tibi. Per 
hellenismum. Perfecte imitatus est 
verba fugitivorum , quie apud do- 
minos faciunt comprehensi. 

855. Paulum quiddam. Dat Delph. 
paululum. Sic Zeun. et Valp. in hoc 


J. 


versu ; sed in sequente dant omnes 
paulum , preter Delph. — Eo pau- 
lum, impudens. Edd. West. et Zeun. 
tribuunt haec Thaidi, fortasse ex 
operarum errore. Bruns. Ipse cor- 
rexit West. in Erratis. — Quid, 
quam culpam. —— Paulum, pro ad- 
jectivo sumitur. 

856. Hoo esse. Delph. exhibet 
esse hoc. — Virginem vitiare civem. 
Bene intulit civem, quod plus est 
quam vérginem vitiare. Αὔξησις gra- 
datim facta. Donat. 

857. Conservam esse credidi. Bent. 
reponit meam conservam credidi. — 
Conservam esse credidi. Locus erat, 
ut diceret, serram esse credidi, sed 
admirabiliter consereum dixit. Et 
hoc ipsum, miserabiliter pronun- 
tiandum est: tanquam miserabiliter 
crediderit conservam esse, quæ ci- 
vis erat, atque eam quasi conservam 
vitare jure potuerit. Donat. — 
Ideo Pythias hoc Chæreæ dicto 
offensa stomachatur , quod tali ex- 
cusatione siguificabat nihil non in 
ancillas servos posse; et utpote an- 
cilla, ipsa se læsam credit. 
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ΡΥΤΗ. Conservam! vix me contineo, quin involem in 
Capillum : monstrum! Etiam ultro derisum advenit. 
Tn. Abin’ hinc, insana? Pv. Quid ita vero? Debeam, s. 
Credo, isti quidquam furcifero, id si fecerim ; 

Praesertim quum $e servum fateatur tuum. 

Tn4. Missa hec faciamus. Non te dignum, Chærea, 
Fecisti : nam etsi ego digna hac contumelia 

Sum maxume, at tu indignus qui faceres tamen. 65 
Neque ædepol, quid nunc consilii capiam, scio, 


858. Wir me continco. Both. viz 
contineo me. — Quin involem in ca- 
pillum. Attendat necesse est lector 
fabulam hanc esseex Palliatis. Dum 
autem Romani erant brevi capillo , 
Grzcos hinc apparet intonsos fuisse; 
et ipse Homerus eos vocat xagnxo- 
µόωντας. 

859. Etiam ultro derisum advenit. 
Interrogat. Br. in fine. — Etiam, 
præter flagitium ad missum, simul et 
fugam.—Ultro, a nemine retractus. 

860. bin. Alii abi. — Quid ita 
vero? Debeam. Miss. Lips. aliique 
quid ita vero abeam. Sic C. G. m. — 
"bin, pro abisne , et imperat, dum 
videtur interrogare.— Quid ita vero. 
« At cur abirem , ita ut vis.» Et est 
quasi responderet: * Nulla est legi- 
tima causa cur jubeas me abire. * 
— Debeam quidquam , pro debebo. 
Schottius, in observ. II, 25, ita: 
« Qui per injuriam factam alteri se 
quasi obligat, debere ei dicitur. » 
Tronia autem indicat ancillam nega- 
re affirmando, et est quasi diceret: 
« Credo me intra culpam minime 
fore, si.... » Etsignificat igitur nul- 


lam sibi ultionem reperiri , quz no- 


xiam seu culpam Chæreæ excedat. 
861. Credo , Ironice dictum. — 
Furcifero, vide Andr. vs. 619. — 1d 


si fecerim , si in capillum involaye- 
rim.— Fecerim. Liber Bemb. fecero. 
Guelf. 1, 2, 3, omittunt id si fecerim. 
Valp. etZeun. collocant si id fecerim. 

862. Quum, quando quidem. Etsi 
Pythias apprime sciat Chzeream non 
esse Eunuchum , vellet tamen eum 
servorum more tractari , qui instet 
servum se simulando, et sua ipsum 
confessione capi. 

863. Hec. Guelf. 3, ista hac. 
— Hec , convicia, quæ jactas inu- 
tiliter. — Te, dignum , rem dignam 
te. — Te juvene ingenuo, et bene 
cordato. | 

864. Etsi ego. Br. Bent. Zeun. 
Bip. Both. s pro etsi. — Etsi ego, 
propter meam conditionem; et di- 
cit ego, ne dicat, que sum meretrix. 
— Hac contumelia, quam in Pam- 
phila patior. Callidissime autem 
adolescentis impetum ante occupat; 
scit enim "Thais uno verbo obstari 
posse, Licuit mii, in domo meretri- 
cia scilicet. Donat. 

865. Indignus. Br. mon dignus. 
— Indignus es, pro, te indignum 
erat, per hellenisnum, ut Grecis 
dicitur : Δῆλος ἦν τοῦτο ποιήσας. ----- 
Tamen, junge cum at, et explica, 
quamvis talis essem. 

866. /Edepol. Both. dat edepol, 
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De virgine istac : ita conturbasti mihi 
Rationes omnes, ut eam ne possim suis, 
]ta ut equum fuerat, atque ut studui, tradere : 


Ut solidum parerem hoc mihi beneficium , Charea. 


$20 


Cu xn. At nunc dehinc spero æternam inter nos gratiam 
Fore, Thais. Sepe ex hujusmodi re quapiam , et 


post Antesign. qui notat alios legere 
Æpol, — Ædepol. Vid. Andr. 306. 
867. De virgine istac. Cui tu illu- 
sisti, Jam Thais , per commiseratio- 
nem puelle, aditustentat ad nuptias. 
+868. Ut eam ne possim. Solus ex 
nostris ne pro non dat Perl. ex Bent. 
qui notat sic legendum ex septem 
ipsius codd. et iis vetustissimis. — 
Rationes, consilia qua animo præ- 
paraveram ; scilicet Pampbilam suis 
intactam reddere ac restituere. — 


Ut eam ne, junge ut se, pro, ut 


non, 

869. tque ut studui. Bent. notat 
cod. antiquum dare neque ut studui ; 
et ipse legit i/aque ut studui. : 

870. Ut collocant in versu priore 
Muret. Delph. Vocem hanc e versa 
quoque expellit Bip. et resctiben- 
dum putate/, quod priorem versum 
clandat. --- Parerem. Sic omnes 
nostri. lenensis pararem. Ed. Bip. 
parare.— Construit Both. ut solidum 
hoc parerem, etc. — Parere benef- 
cium , i. e. conferre beneficium in 
aliquem, ita ut is beneficium no- 
bis debeat, et sic debitum illud 
nostra sit possessionis. — Solidum , 
1. e. omnino abeolutum ; non solum 
restituendo virginem ,« sed restie 
tuendo puram intactam. — Joc 
lencficium , quod parabam. — Chæ- 
res. Blande nomen repetitum est. D. 

871. At nunc dehinc spero , etc. 
His verbis Chuerea corrigit quod ob- 


jecerat Thais : « ita conturbast.....» 
et est quasi ille diceret ; Fatebor 
quidem me conturbasese...... at sal. 
tem spero, etc. — Nunc, post ea 
qua apud te acciderunt. — Dehinc, 
in posterum. —- Jater nos, inter me 
et Pamphilam. Explicat Anglus edi- 
tor , inter nos omnes , nte illam et te. 
Quod rejiciendum censuimus, quia 
si hoc pronomine Thaidem com- 
plecti voluisset Cheerea , non infra 
subjecisset: Te quoque jam... amo ; 
qua verba non sunt viri amicitiam 
suam antea professi. Dicit præterea 
juvenis, versu 884 : Ego te in hac re 
mi oro ut adjutriz sies , (ubi in hac re 
intelligas necesse est, in perficienda 
spe quam concepi eternam inter nos te 
gratiam fore,) In promptu videre 
est si, ut admisit interpres a quo 
dissentimus, Chærea in mente ba- 
buisset Thaidis quoque gratiam de- 
precari, non ab ea petitarum fuisse, 
ut sibi adjuvaret in formanda ami- 
citia, quam vellet ab ipsa obtinere. 
Nempe alicujus amicitiam depre- 
cantes , non auxilium ad hanc rem, 
sed rem ipsam oramus. — Gratiam, 
amicitiam, quam manifestius indi- 
cat infra, vs. 887. 

872. Pro fore Guelf. 3, futuram. 
Apud Antesign. versum claudit ez. 
— Ex hujus modi re quapiam. Α]- 
ludit ad id quod ipse admisit; sed 
cavet rem nominare; et itidem su- 


pra, vs. 855 : paulum quiddam. 
17' 
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Malo principio magna familiaritas 

Conflata 'st. Quid, si quispiam hoc voluit Deus? 

Tua. Equidem pol in eam partem accipioque, et volo. κ»: 
Cun. Immo etiam quiso. Unum hoc scito, contumelia 


873. Malo principio. Bent. notat 
sex e suis dare ez malo principio, et 
assentitur ei qui primus edidit malo 
er principio. Ita quoque legunt Bip. 
Delph. Alii ab isto principio. — 
Malo principio, origine parum ho- 
nesta. Idem facinus, scilicet Sabi- 
narum , eadem sententia excusat 
Romulus apud Livium: « Sepe ex 
injuria postmodum gratiam or- 
tam. » Farnab. 

874. Quid. Alii Et quid. Diversi 
diverse collocant : Zeun. Valp. hoc 
quisq. vol. Both. Perl. quispium hoc. 
Bip. voluit quisp. — Quid, pro quid 
futurum est... Elliptica locutio, per 
quam junguntur hujus sententie 
pirtes tali modo: « Si potest fieri ut 
magna familiaritasconfletur e quoli- 
bet malo principio, quid futurum 
est, (i. e. quomodo id non poterit 
magis etiam fieri,) si Deus quispiam, 
hoc principium ipse voluerit susci- 
tare.» —Quispiam Deus , vult Amo- 
rem intelligi Deum. Sic pleraque 
repentinis impulsionibus nata miris- 
que eventibus Deo cuipiam ad- 
scrihi solent; Vid. apud Sallust. «ut 
tanta repente mutatio non sine Deo 
videretur. » Plaut. Aulul. IV, x, 7: 
* Deus mihi impulsor fuit. Is me ad 
illam illexit. » Libanius, progym- 
nas. contra homicid. Κάλλους τὶς 
ἠττηθεὶς ἀδιχεί μὲν , 002 ἔχει παραι- 
τησιν’ εβιάσθη γὰρ ὑπὸ τοῦ θεοῦ - καὶ 
πρὸς τὸν Έρωτα δυναστείαν ἀνταίρειν 
οὐκ ἔυπορον. 

875. Accipioque. Br. que pro 
que. Duo Pall. non habent que. Sed 


confinium particularum que, et ubi- 
vis latine Nostro inprimis amari no- 
tat Perletus.— 4ccipio, interpretor 
quod actum est. — In eam partem , 
eodem sensu quo interpretaris, sci- 
licet quempiam Deum hoc voluisse, 
et fore ut æterna inter vos gratia 
sit. — Et volo. Et exopto ut ita 
sit quemadmodum tu dicis. 

876. Immo ctiam. Sic scribimus 
post Perletum qui solus hanc lec- 
tionem recepit. Ceteri omnes quos 
habemus immo ita. — Immo etiam 
queso, etc. Chærea jam vividius 
loquitur, et preces admovet, dum 
antea satis habuerat adagium pro 
excusatione afferre : sepe ex hujus- 
moti, etc. ; et dum prseterea Dei 
interventum satis leviter objecerat. 
Scilicet ad hec frigide tantum re- 
spondit Thais, et quasi non fidem 
Chærea fecerit. Vultergo adolescens 
suspicionem hanc corrigere. Jam 
non sententias proverbiales enun- 
tiat, sed adhibet preces; jam non 
in Deos rem transfert; sed ex- 
cusat se bona mente fecisse, quod 
mali fecit. — Immo, illud spem 
tuam potissimum confirmare de- 
bet, quod preter causam sperandi 
quam concipere debes, ego ipse 
quæso, etc. — Queso, ut in eam 
partem accipias et velis. — Unum 
hoc scito. Hæc subjicit, ut animo 
sincero precari se ostendat. — Con- 
tumeliæ, in puellam, stuprum in- 
ferendo; non vero in Thaidem , ut 
volunt interpretes gallici, et anglus 
editor. Nempe supra, v. 871, 


-- νυν -— τον -- -— 
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Non me fecisse causa , sed amoris. ΤΗΑ. Scio. 

Et pol propterea magis nunc ignosco tibi. 

Non adeo inhumano sum ingenio, Chærea, 

Neque ita imperita, ut, quid amor valeat, nesciam. — s» 
Cuzær.Te quoque jam, Thais, ita me Di bene ament, amo. 
Py. Tum pol ah istoc tibi, herà, cavendum intelligo. 
Cun. Non ausim. . . «ΡΥΤΗ. Nil tibi quidquam credo. 


Tua. Desinas. 


indicavimus Pamphilam solam in 
animo et sermone Chæreæ versari , 
usque ad hac verba, te quoque jam 
Thais, etc. 

877. Non me fecisse, etc. Both. 
Me non fecisse. — Scio. Scit illud 
Thais, quia scit, nunquam banc 
conditionem subiturum fuisse Chee- 
ream, ut pro Eunucho, etiam ser- 
vo, se fingeret, sine amoris impulsu. 

878. Propterea. Quod culpa non 
sit hominis, sed amoris. Don. — 
Magis sic Antesign. Sed Zeun.V alp. 
mage. Magis, libentius. — Nunc, 
post hanc tuam excusationem. 

879. Inhumano sum ingenio. Àn- 
tesign. Zeun. Valp. inhumano inge- 
nio sum, Both , post Bent. addit ego; 
et legit non adeo inhum. eg. sum ing. 
—Inhumano , experte sensuum quos 
capit mortalitas. — Eadem pari 
fere modo exprimit alibi Noster, 
Haut. 77, 

Homo sum, bumani nihil a mealienum puto. 
Errant igitur qui intelligi volunt, 
non sum ita immitis; quod genio La- 
tinitatis repugnare videtur. 

880. Neque ita imperita. Antesign. 
Guelf. 3, 3, Delph. tam imperita. 
Ms Lip. delet ita. — Quid amor va- 
leat. Invertit Both. amor quid valeat. 
— [Imperita. Rerum rudis. Scilicet 
non inhumana , quia homo; non im- 


perita, quia meretrix. — Quid amor 
valeat. Bœclerus annotat potenter 
tractari hunc locum in actione Nep- 
tuni apud Libanium ( vol. I, de- 
clam. a3.)ràv δὲ τοῦ ἔρωτος δύναμιν, 
ὡς ἅμαχος ὁ θεὸςᾳ ὡς ἀνίχητος, ὡς 
πάντας οὐτεῦ ποιῶν ἀσθενεστέρους, 
τίς ἀγνοεῖ; x. T. À. 

881. Te quoque , etc. Bene addit 
quoque , quia hactenus omnes illius 
sensus ad Pamphilam, nulli ad 
Thaidem pertinuerant. — Jta me 
Di bene ament. Vid. Andr. 474. 

882. Ab it. tibi. Bent. Both 
Bip. Delph. pol tibi ab ist. — Ab 
istoc. Ali, ex quibus Mark. ab 
isto. — Cavendum. Bewb. addit 
esse. — Intelligo. Guyet. plane ali- 
ter legit attendito. — Hera. Guelf. v, 
Cherea. — Tum, explica, quum 
tales sensus profiteatur — ab istoc 
cavendum intelligo. Facete, tamquam 
qui soleat capillum et vestem earum 
conscindere quas amaverit. Vid. 
supr. vs. 646. 

883. Non ausim, sub. talia admit- 
tere, qualia Pythias innuit. Hæc 
dicit Chærea , Pythiadi respon- | 
dens, conversus autem ad Thai- 
dem. — {usim pro auserim, i. e. 
ausus fuerim , quod posterius pro 
ausus fuero. — Nil tibi quidquam 
credo. Secandum nullam rem tibi 


3 
17 


462 


PUBLII TERENTII AFRI 


Caær. Nunc ego te in hac re mi oro ut adjutrix sies, 


Ego me tue commendo et committo fidei : 


Te mihi patronam capio , Thais, te obsecro. 

Emoriar, si non hanc uxorem duxero. 

Τηλ. Tamen si pater quid.... CHR. Ah, volet, certo scio. 
Civis modo hec sit. Ta. Paululum opperirier 


Si vis, jam frater ipse hic aderit virginis. 


60ο 


Nutricem arcessitum iit, que illam aluit parvolam. 


credo, quecumque sit, — Desinas. 
Silentium intempestive convicianti 
imperat. 

884. Nunc ego te. Ms. Lips. 
idem nunc ego. West. — In hac re, 
in perficienda spe quam concepi, 
eternam inter me et Pamphilam 
fore gratiam. Vid. süp. vs. 873. 

885. Hic versus in C. G. m. in 
C. Ha. , in Pal., Antesign. priorem 
anteit. Ât Faernus primus ex libris 
suis constituit ordinem quem exhi- 
bemus. — Fidei, Both. fide. — Se 
commendat qui alicujus opem pro 
se implorat. $e committit, qui se 
alicujus arbitrio et fidei totum per- 
misit. Ergo hic ἀἆνξησις est, ut 
animadvertit Donatus, majoris of- 
ficii fideique circa Thaidem. ” 

886. Capio. Sic Zeun. Both. Perl. 
Legunt Antesign.Valp. cupio. ; quod 
quidem in plurimis libris inveni- 
tur. — Patronam , scilicet , ut 
meam causam agas in concilianda 
mihi Pamphila. — Te obsecro, sub. 
illud , ut sis mihi patrona. 

887. Emoriar, si non, etc. Est ob- 
testandi ac jurandi formula. Ovid. 
Met. III, 39 1. (Edit. nost. Vol. III!, 
pag. 257.) - Ante, ait, emoriar, quam 
sit tibi copia nostri. » — Si non hanc 
urorem durero. Jam attigit juvenis 
terminum quo illum adventurum 


esse Tlhais præviderat; et consulto 
impedimenta innectit, tamen s etc., 
ut acrius Chærea incendatur. 

888. Tamen si pater quid...... Sic 
a Bentleio distincta recipiunt Valp. 
et Both ( Hic : sipat. tam. q. ) vulgo 
tamen si pater. Ed. prima tamen si 
p. velit. — Ah, volet, etc. Zeun. 
Valp. quid? ah! volet, etc. Ante- 
sign. ah quid, etc. — Certo Guelf. 
2, certe, — Tamen si pater quid..... 
Dictum per Ads. Supple, utin- 
tegra stet sententia : vis hanc uxorem. 
ducere : sed si pater aliquid objiciat, 
quid facies ? 

889. Civis modo hec sit. Apud 
Athenas dedecoris maximi erat non 
civem ducere uxorem. Unde et in 
Andria 470, Simo ita loquitur : 
* Adeon' est demens. Ex Peregri- 
na? » --- Opperirier , pro opperiri. 

890. Frater ipse hic. Both. hic 
ipse frater. — Jam frater. ipse hic 
aderit virginis. Per hzc verba re- 
spondet ad Chæreæ conditionem; 
nam indicit rem facile modo pro- 
batum iri. 

89r. #rcessitum. Dant aecersitum 
Bent. Delph.; et sic Br. qui legit 
preterea it pro üt — Parvolam. Ms. - 
Lips. parvam. — Nutricem arcessitum 
iit. Vid. supra, vs. 806: Ego ad 
Sophronan. 
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In cognoscendo tute ipse aderis , Chærea. 

Cuær. Ego vero maneo. ΤΗΑ. Visne interea, dum venit, 
Domi opperiamur potius , quam hic ante ostium? 

CuxR. Immo percupio. ΡΣΤΗ. Quam tu rem actura , ob- 


secro, es 


895 


Tua. Nam quid ita? ΡΥΤΗ. Rogitas? Hunc tu in ædes 


cogitas 


Recipere posthac ? Tra. Cur non? ΡΥΤΗ. Crede hoc mee 


fidei, 


Dabit hic pugnam aliquam denuo. T4. Au, tace, obsecro. 


892. Tute ipse aderis. Ms. Lips. 
ipse hic aderis. — In cognoscendo. 
In cognitione; i. e. dum agnoscetur 
Pamphila. 

893. Ego vero maneo. Both. ego 
maneo vero. — Visne. Alii vin — 
Dum venit. Antesign. Zeun. Valp. 
Dum is venit; Ali, dum venit is. 
— Vero, affirmantis et annuentis, 
pro certe , libenter. 

894. Quam hic ante ostium. Mss. 
Gall tres quam stemus ante ostium. 
Hoc vero sfemus glossatori haud 
dubie debemus, vocis opperiamar 
immemori.Perl.— Visne opperiamur, 
sub ut. — Domi potius, quam hic 
ente ostium, Sensit nempe "Thais 
non decere diutius immorari in 
loco, ubi occurrerent tantum ex 
fortuna; praesertim quum, omnibus 
jam dictis, supersit solummodo ut 
expectetur fratris adventtis. Adno- 
tat Donatus non sine industria Chæ- 
ream huc vocari , ubi puella est; et 
maeretricem, illecebrarum non igna- 
ram , satis callide interrogare an ve- 
lit , quasi nesciat velle. 

895. Percapio , smatorie , non 
volo, cupio, sed percupio.—Actura es, 
Chæream intra ædes tuas recipien- 
do. Hiec Pythias ad heram. 


896. Nam. C. Hal. num. — Ædes 
Varie scribitur edeis, edis. — 
Nam quid. Nam , hic, ut sæpius, vi- 
vidæ interrogationi inservit. — 
Quid ita , cur ita loqueris. — Hunc, 
pronomen hic plus valet quam ap- 
pellatio. 

897. Posthac. Br. posthac. — 
Posthac , Post flagitium super 
puella admissum que. in sedibus 
est. — Hoc. Intellige; quod jam dic- 
tura sum. —— mee fidei , verbis 
mel, servæ fidelis. 

898. Pugnam aliquam. Antesign. 
Zeun. Valp. aliquam pugnam. In- 
vertit Both. pugnam hic aliquam. 
— Pugnam aliquam denuo. Novam 
turbam et violentiam. Alludit ad 
vestem dilaceratam , ad capillum 
conscissum ; ad rixam denique, que 
aggreseorem inter et Pamphilam 
facta fuit. — Au, tace obsecro, Hec 
fere subridens nec omnino irata 
dicit Thais, οἱ arguere licet ex per- 
tinacia quacum Pythias Chæream 
pergit accusare, vs. 899 , 903 ,etc. ; 
nam beræ firma voce silentium im- 
peranti certo paruisset ancilla. — 
Aa interjectio est perturbatæ mu- 
lieris : ut apud Græcos i. Do- 
natus. 

4 
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Prrx. Parum perspexisse ejus videre audaciam. 

Cun. Non faciam, Pythias. Prra. Non pol credo, Cheerea,»»» 
Nisi si commissum non erit.. . . Cin. Quin, Pytluas, 
Tu me servato. Py. Neque pol servandum tibi 
Quidquam dare ausim, neque te servare. Apage te! 

TxA. Adest optume ipse frater. Cin. Perii hercle : obsecro, 


Abeamus intro, Thais : nolo me in via 


899. Perspezisse, Bent. perspeze; 
id quod Terentii solum esse dispu- 
tat, sed magistros olim mutasse, 
ne Noster vetuste loquens discipu- 
lis displiceret. Per/. Item legit Bip. 
editor. — Widre, pro videris — 
perspezisse, experta esse. 

9oo. Pythias, Pall. tres Pythia, 
ut versu seq. — Von pol credo. Pol 
non est in Bemb. nisi recenti manu 
additum, quod impedit versum. — 
Non faciam. Non dabo pugnam 
denuo. — Non pol credo, sc. te 
facturum. — Cherea joculariter , 
ut ille Pytlias dicit : ita hæc Che- 
rea. Donat. 

gor. Non erit. Mss. Lips. et Par. 
fuerit. — Nisi si commissum non erit. 
Quid commissum non erit? Puellam 
generali hac indicatione innui pro- 
bat sententiarum series. Quum sci- 
licet ancilla nolit Pamphilam Chæ- 
rem committi, hic adsentit , et: 
Quin tu me servato , 1. e. « Imo 
adeo non hanc mihi committi exo- 
ro , ut contra velim a te me serva- 
tum.» Et illa : « Neutrum volo, 
sc. neque hanc fibi committi , neque 
te ipsum a me servari. Ergo procul 
recede a me. » 

904. Servandum. Abest a Guelf. 
2. Antesign. notat alios legere οὐ- 
servandum. — Tu me servato. Me 
observa, me speculare. Ad hmc 
Boclerus citat Plaut. Bacchid. IV, 


ges 


IX, 142 : « Nolo, inquam, aurum 
concredi mihi , Vel da aliquem qui 
me servet. » — Neque pol servan- 
dum, etc. His confirmat quod supra 
dixerat, non pol credo, etc. — Ne- 
que te servare, respondet his ancilla 
Chæreæ dicenti : Quin Pythias , tu 
me servato. 

903. Dare. Br. de re pro dare. 
— page te ( Àndye ). Tractam , 
ut quidam volunt, a verbo græco 
ἀπαγω, quod est, abduco, abigo. 
Nonnulli dicunt esse verbum impe- 
rativum secunde persons singu- 
latis, alii adverbium; alii vitantis 
interjectionem volunt. Utcumque 
est, vox estapud comicos usitatior, 
qua modo , ut adverbio, modo, ut 
verbo utimur, significantes scilicet, 
alicujus rei vel persons fastidium. , 
Rob. Steph. — Hic autem explican- 
dum est: 4bige te, Remove te. Vid. su- 
pra, vs. 755, pag. 337, ubi eadem 
vox adhibetur sine regimine. 

904. Adestoptume. Mur. et Delph. 
optume adest. — Perii hercle , obse- 
cro. Br. interpungit perü hercle ob- 
secro. — Optume , Peropportune. 
— Ipse frater , puelle , i. e. Chre- 
mes, quem, ut supra vidimus , op- 
periebatur. — Scilicet Thais longe 
prospicit Chremem venientem, ideo- 
que paulo infra dat Pythiadi nego- 
tium, ut ante ostium maneat, eum 
introductura. 
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Cum hac veste videat. ΤΗΑ. Quamobrem tandem? An quia 


pudet? 


» 


Can. Id ipsum. ΡΥΤΗ. Id ipsum? Virgo vero! TA. I pre, 


sequor. 


Tu istic mane, ut Chremem introducas, Pythias. 


SCENA TERTIA. 
PYTHIAS. CHREMES. SOPHRONA. 


Pvrz. Quid, quid venire in mentem nunc possit mihi...? 


Quidnam? Qui referam sacrilego illi gratiam, 


906. 4n quia pudet. Quid pro 
quia dat Bothius; quam se recipere 
lectionem indicat, tum ex sensu, 
tum quia a et d littere permutan- 
tur in codicibus. — Quamobrem 
non vis te videat ? — Tandem. V ax 
illa auget vim interrogandi, potius 
quam sit femmæ moram in respon- 
dendo sægre ferentis. — An quia pu- 
det ? hsec non sine emphasi pronun- 
tianda, leniter tamen, utpote in levi 
persona, ne adolescens offendatur. 

907. Pirgo vero. Edd. vetustis- 
simi virgo vero vitiata. Donatum 
dicit Faernus non per interroga- 
tionem sed per affirmationem le- 
gisse. Placet tamen interrogatio. 
Post vero exclamat Valp.; dant 
plenum punctum Zeun. Bip. Legi- 
tur in Both. virgo wero.....! — Id 
ipsum sub. est. — 14 ipsum? Hoc 
veluti molesto vultu dicitur, adeo 
ut imitetur dictum vultumque ejus 
Pythias. Don. — Virgo vero. Sub.es. 
Hec Pythias ad Phædriam quasi 
diceret : * O hominem virginali 

praeditum verecundia! » Ironice: 
Significat enim illum pudoris om- 
nis expertem et pudicitiæ. Farna- 
biusreticentiam aliterexplet:« Vir- 


gro 


ginem vero vitiare, vestes rescin- 
dere, id tibi pudori non erat.» — 
Vero , εἰρωνεία est, ut Virg. Æneid. 
IV,93.«Egregiam verolaudem, etc. » 
— Î pre, sub. me. -—— Sequor. Ad 
morum urbanitatem spectat hec 
formula, qus sepius adhibetur, 
quum duobus intrandum est una, 
ut hic Chæreæ et Thaidi. Nec no- 
bis tam manifestum quam Donato 
videtur , Thaidem in consequendo 
ob id tardiorem esse, quia vult 
liberum sine arbitris Chæreæ cum 
puella esse colloquium et licitum 
amorem. Sensum nobis videtur hi- 
mium torsisse doctissimus alioquin 
interpres. 

908. Istic, ubi tu es. | 

909. Quid? quid, etc. Br. quid- 
quid. — Hsec scena consilium quæ- 
rentis ancilla tenet, quemadmodum 
Parmenonem, qui fatalem Eunu- 
chum adduxerat, dolo possit ul- 
cisci ; deinde ejusdem admonitio- 
nem ut Chremes cum nutrice in- 
grediatur. — Quid, quid, etc. Que — 
machinatio; et geminata vox est ad 
vividiorem Pythiados secum cogt- 
tantis repræsentationem. 

910. Sacrilego illi. Sic Both. et 
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Qui hunc supposuit nobis? Cun. Move vero ocius 

Te, nutrix. ΘΟΡΗ. Moveo. Cun. Video; sed nil promoves. 
Prra. Jamue ostendisti signa nutrici? ΟΠΠ, Omnia. 
PrrH. Amabo, quid ait? Cognoscitne? CHR. Ας memo- 


riter. 


ΡΥτΗ. Bene edepol narras : nam illi faveo virgini. 


Ite intro ; jam dudum hera vos exspectat domi. 


Perl. Alii ili sacrilego. — Quid- 
nam, supple , quod est in versu præ- 
cedenti , venire, etc. — Nova hec 
interrogatio indicat ancillam post 
nonnihil silentii , iterum se ipsam 
interrogare. — Qui, quomodo. — 
Gratiam pro vindictam , per euphe- 
mismum, ita ut in malam partem 
sit interpretandum. 

911. Qui hunc. Both. hunc qui— 
Supposuit. Vult Bent. reponi sup- 
posisit. — Hunc, Chæream. — Et 
dicit hunc, ut designet juvenem, 
qui modo aderat — Supposuit, 
furtive pro eunucho apud nos in- 
troduxit. — Revocant illa in me- 
moriam hand multum absimile 
quiddam apud Comicum Nostrum , 
Morrikag, le Médecin malgré lui, 
act. I, sc. v : « ManTINR, révant à 
part, se croyant seule : Ne puis - je 
point trouver quelque invention 
pour me venger. . ... .. Oui, il 
faut que je m'en venge, à quelque 
prix que oe soit. » — ero pro 
interjectione ponitur stomachantis 
Chremetis, quia subsequitur an- 
cilla passibus non equis. 

913. Te nutriz. Both. nutriz , te: 
et dicit correctoris esse fe, autriz ; 
« male autem, inquit, encliticus 
primo versu ponitur, » — Ms. in 
Bibl. reg. Par. move vero oeyus ge- 
netriz. Guelf. à tu muris — Ante- 
sign. notet quosdam legere mea 


nutrix. — Moveo, sub. me. — Nil 
promoves. Te movendo, nihil pro- 
cedis. Scilicet moram fert impa- 
tienter Chremes, quie sororis agni- 
tionem retardet. Nutrix autem non 
re celerabat, sed studio. Ita et 
Barce, Virgl. Æneid. IV, 64r, 
ubi vide. 

913. Br. 4a pro Jamne. — Jam- 
ne ostendisti. Hæc ad Chremem. — 
signa, quie ad Sophronam monstra- 
tum ivit, vid. supra, vs. 806. — 
Nutrici. De nutrice Pythias intes- 
rogat, nec nutricem ipsam, qus 
procul adhuc distat, dum jam Chre- 
mes propior ancille accessit. 

914. Ac memoriter Guy. & me 
noverit. Ms. Pal. s., «c me norit. 
Præstat lectio vulgata. ester. — 
Amabo. Eodem sensu ‘quo, Dic, 
queso. — Cogmoscitne ? Exhibe- 
tur spectatori, quid post sceuam 
gestum fuerit, 1. e. agnitio puelle, 
D. — Ac. Particula ac intendit ore- 
tionem, quasi dicas, vel, etiam , et 
quidem. Andr. 338. Perl.. — Me- 
moriter. * Quasi si, dedita opera, 
omnia mandesset memories. » Plus 
igitur intulit, ut ait Donatus, quam 
interrogabetur. Nam magna sunt 
signa, in quibus anilis memoria non 
errat. » 

915. Ædepol. De varia lectione 
vide sup. vs. 866.— Bene , jucunde. 

916. Vos exspectat domi. Chre- 
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Virum bonum eccum , Parmenonem incedere 
Video. Vide ut otiosus sit, si Dis placet. 
Spero me habere, qui hunc excruciem meo modo. 


Ibo intro, de cognitione ut certum sciam; 


Post exibo, atque hunc perterrebo sacrilegum. 


mes et Sophrona eunt ad hzc intro. 
917. Eccum, pro ecce eum. Con- 
strue: Ecce video eum Parmeno- 
nonem, virum bonum , incedere. 
918. Wide. Delph. viden.—Otio- 
sus sit. Zeun. Valp. Both. otiosus it. 
-Notat Eug. «attende ut securus 
Parmeno ambulet et otiosus, » — 
Vide. Formula est, qua alicujus at- 
tentionem excitare solemus, quaque 
etiam , ab hoc. usu paulo detorta, 
utimur, quum nemo adest quem 
eompellemus. — Otiosus, eecurus, 
sicat Andr. vs. 843, pag. 109. — 
«δὲ Dis placet. Exclamatio indignan- 
tis qua Romani utebantur sspe. 
In eo autem hic indignatio versatur 
quod. res videtur tam iniqua, aut 
tam incredibilis, ut fere nefas sit 
ean vel commemorere, nonnisi 
Deorum paoe implorata. Ejusdem 
fere generis est locutio gallica 1 Dieu 
me pardonne. Et hunc locum non 
male redderes : « Mais , voyes donc! 
il. n'en est pas plus troublé, Dieu me 
pardonne. » Exclamationi autem lo- 
cum dedit conspectus Parmenonis, 
qui , licet omnis mali auctor, per 
fartivam Chereæ admissionem, se- 


curus tamen incedit, quasi nullius 
malefacti sit sibi conscius. 

919. .Qui hunc lezcruciem meo 
modo. Variat ordo hunc meo ezcru- 
ciem modo ; meo qui hunc excruciem 
modo. — Spero me habere. Credo me 
invenisse. Ne intelligas autem hic : 
Spero ma inventuram. Quia hæc quie 
sequuntur, indicant eam omnis dis- 
ponere ut consilium jam inventum 
ad finem perducat: [δο. . ezibo, etc. 
—Qui , quomodo.— Meo modo, ut 
volo, i. e. violento modo. 

920. De cognitione : 1. e. An Pam- 
phila soror Chremetis agnoscatur , 
nec ne. — Certum sciam. Comperiar 
aliquid certum , ut certior fiam. 

931. Exibo. Both. exco: « Faer- 
nus, dicit, eleganter dedit pro vul- 
gato exibo; (et se confert ad Heau- 
son vers. 834.) Similiter Greci, 
velut Aristophanes, Equ. 431, É£e- 
Κι Υάρ σοι λαμπρὺς ήδη.» — Hunc 
perterr. sacrilegum. Parmenonem si- 
gaificat, quem ob injuriam sibi et 
hers illatam flagrat ulcisci. Est au- 
tem sacrilegusinterconvicia.—T unc 
exit aliquandiu Pythias, et redit, 
paulo ante versum 940 sq. 
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SCENA QUARTA. 


PARMENO. 


Ῥλην. Reviso quidnam Chærea hic rerum gerat. 
Quod si astu rem tractavit , Di vostram fidem! 
Quantam, et quam veram laudem capiet Parmeno! 


Nam ut omittam, quod ei amorem difficillimum et 


$25 


Carissimum a meretrice avara, virginem 

Quam amabat, eam confeci sine molestia, 
Sine sumptu, sine dispendio; tum hoc alterum, 
(Id vero est, quod ego mihi puto palmarium,) 


9323. Gerat. Guelf. 3. agat. — 
Reviso, pro redeo visum.— Quidnam 
rerum , pro quam rem. 

923. Quod si. Guelf. 1, qui se.— 
Αξία, pro astute , callide, pruden- 
ter. — Rem A nobis præparatam, 
quum eum pro Eunucho admis. 
Vide supra, vs. 470 sq. pag. 193. 

924. Quantam. Zeun. quantum. 
— Et quam veram. Et delet Both. 
— Laudem , decus. Male vertit Da- 
cieria : Combien de louanges en re- 
cevra Parmenon. 

925. Omittam. Sic Antesign. 
Perl. Omnes alii , mittam. 

926. 4vara. Mark. addit surripui, 
quod et Rivius a se inventum merito 
glossam vocat. — Quod ei amorem 
difficillimum, etc. Hæc omnia , per 
appositionis adjumentum explica- 
mus : « Nam ut omittam quod con- 
feci ei sine molestia , sine sumptu, 
sine dispendio amorem difficilli- 
mum et carissimum ab meretrice 
avara, nempe confeci eam virgi- 
nem quam amabat. — morem, 


possessionem persons amate. — 
Difficillimum. Quia huic possession: 
obstabant et Thais et Thraso. — 
Carissimum, quia, sil Thais flecti 
potuisset, nonnisi multo auro co- 
piam virginis fecisset. 

927. Quo amabat. Sic reposnit 
Perl pro quam vulgato. — Eum 
confeci. Sic Bent. pro cam vulgato. 
Recte inquit Perl.; nam non +érgr 
nem, sed amorem conficere accipi 
oportet. — Sine molestia. C. G. m. 
subjiciunt ut potiretur quod alii quo- 
que addunt. — Confeci , procuravi. 
— Sine molestia , hoc spectat ad 
difficultates, 

928. Sine sumptu , sine impensis 
pecuniarum. — Sine dispendio , sine 
fortunarum damno. — Tum, Præte. 
rea ; quod opponitur τῷ uf omittam, 
— Hoc alterum sub. exstat. — Hoc, 
scilicet me repperisse. 

929. Quod ego mihi. Antesigu. 
delet ego.—Palmarium. Adjectivum 
est; et intellige, quod est palma et 
triumpho dignum. Grace ἀξίονιχκον. 
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93o 


Meretricum ingenia et mores posset noscere, 

Mature ut quum cognorit, perpetuo oderit. 

Qua dum foris sunt , nil videtur mundius, 

Nec magis compositum quidquam, nec magis elegans. 


Quæ cum amatore quum cœnant, ligurriunt. 


935 


Harum videre ingluviem, sordes, inopiam; . 
Quam inhonestæ sole sint domi atque avidz cibi; 
Quo pacto ex jure hesterno panem atrum vorent : 


93ο. Me repperisse quo modo. Ordo 
grammaticus est, me repperisse πιο» 
dum , quo modo, etc. 

931. Guelf. à, legit meretricium. 
— Meretricum ingenia et mores. De 
artibus meretricum vid. Lucian. Dia- 
log. Meretric. Perf. 

932. Quum cognorit. Br. quum 
cognoverit, Guelf. 2 tum cognosceret. 
— Mature ut quum , etc. ὑπερθατᾶς, 
pro, uf, quum cognorit mature. — 
Mature , cito et ante tempus. Don. 

933. Nil videtur mundins. Alii, 
nihil videtur mund. -—— Dum foris sunt, 
sive apud amatores, sive in publico. 

934. Nec magis, etc. Both. neque 
magis; Bip. nec mage. — Composi- 
fum , toncinnum. — nec magis ele- 
gans, nec elegantioribus moribus. 

935. Cum amatore. Antesign. 
Zeun. Valp. amatore suo. — Ligur- 
riunt, Ita olim per duo r secunda 
producta; alii liguriunt , brevi se- 
cunda syllaba. Guy. et Bent. versum 
hunc stultitis arguunt, utingestum, 
et in Morboniam ablegant.—Ligur- 
rint. À mb τοῦ At y up 05, quod secun- 
dum Grecos suave intelligitur. Li- 
gurrire dicitur, qui cum elegantia 
suaviora quique delibant. Opposi- 
tum τῷ ligurrire est devorare, sicubi 


Cic. Verr. III, 76. Perl. — Ligurrire 


fusius explicat Lucianus in dialogo 
Crobylam inter et Corinnam, et 
totum hunc locum sibi optime sui 
juris fecit, ut adnotat domina Da- 
cieria : agitur scilicet de meretrice 
quadam cui magna erat fama: àv 
δὲ πότε καὶ ἀπόάλθη ἐπὶ δεῖπνα, λα- 
θοῦσα µίσθωμα, οὔτε µεθύσχεται͵ xa« 
ταγελάστον Υὰρ, Χαι μισοῦσιν οἱ ἄν- 
dps; τας τοιαύτας, οὔτε ὑπερεμφω- 
ῥεῖται τοῦ ὄψου ἀπειρολάλως, ἀλλά 
προςάπτεται μὲν ἄχροις τοῖς δακτύ- 
λοις. Σιωπῇ δὲ τας ἐνθέσεις οὖχ ἐπἀμ. 
φοτέρας παραθύεται τὰς Ὑγνᾶθους» 
πίνει δὲ ἠρέμα, οὗ χανδὸν, ἀλλάνα- 
πανοµένη. 

936. Ingluviem. Varie scribitur 
inglaviem ; alii, illuviem; Bent. in. 
lueiem. —- Videre ingluviem, etc. , 


'Nosse omnia hec, est salus. — In. 


gluviem , voracitatem. 

937. Sole sint. Both. Sint sole. 
— Sola. Id est, sine amatore. — 
Quam inhonestæ. Inhonestas domi ele- 
ganter dixit Terentius, que munde 
etcompositæ, et eleganter foris con- 
spiciuntur. 

938. Ex jure. Linacer cum jure 
legit. "est. — Hesterno. Antesign. 
notat Vallam legere pridiano. — 
Ex jure hesterno panem. Hic proprie 
intelligitur panis quem interdum 
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Nosse omnia hzc salus est adolescentuhs. 


Ῥντη. Ego pol te pro istis dictis et factis, scelus! 


Ulciscar ; ut ne impuné in nos illuseris : 


SCENA QUINTA" 
PYTHIAS. PARMENO. 


Pro Deum fidem! Facinus fœdum. O infelicem adole- 


scentulum! 


O scelestum Parmenonem , qui istum huc adduxit! Pana. 


Quid est? 


leviter in jus immersum esitabant. 
Sic apud Varronem, panis ez aceto, 
qui est panis madidus ex aceto, 
infusus in acetum. Idem, Érassica 
ex aceto, supple madida. Et epud 
Græcos Aristophanes χρέας ἐχ ζω». 
μοῦ, et Homerus πυρὸν ἐξ ύδατος. 
Dacieria. — Atrum , ex farina unde 
furfures non sunt secreti. Peré. — 
Vorent. Nota quod contrarium est, 
ligurriunt, vs. 935. 

939. Salus est. Both. Saluti est, 
ex Bentleio qui contendit lectionem 
quam recepimus vix bene latine di- 
ci. — Ædolescentulis. Mallet Guye- 
tus in Scholiis Mss. adolescentuli : ut 
ad solum Chæream referatur. 77 eit. 
— Adolescentulis. Bene nsus est 
Noster deminutivo. Nempe quo te- 
nerior est ætas, eo minus parata 
debet esse adversus meretricum 
illecebras. 

940. Ego pol te, etc. Me. Lips. 
dat. Pol pro istis te dictis, West. — 
Ego pol te pro istis, etc. Ita Plaut. 
Amphitr. I, r, 29 : «Ego pol te istis 
tuis pro dictis ac malefactis, furci- 
fer, Accipiam. » Bæclerus. 


94r. Ulciscar , etc. Mallet Gu- 
Jets in Scholiis Mss. aliter imter- 
pungi : Ulciscar : ut ne impune in nos 
illuseris, — Pythias , regressa modo 
in scenam, ultimaParmenonis verba 
audivit, et postquam secum sub- 
missa voce de ultione pauca dixit, 
clare alloquitar, jam aggressa arti- 
ficii præparati partes. 

“Scaxa Quixra. Novam hic in- 
cepimus scenem cum G. m. cum 
Antesign. Dacieria, Valp. Atsequen- 
tibus conjungunt Bent. Zeun.Both. 
Perl. et interp. gall. Lemonnier. 

942. Pro deum fidem! Sic Br. 
Eug. Bent. Bip. — Dant , Pro fidem 
Deum! Antesig. Z. Valp. Both.-—Pro 
Deum fidem, etc. Hsec Pythias dicit 
quasi nemc tantum a Thaide exeat, 
et quaa) nova re, quam ad ultio- 
nem Parmenonis confixit, summe 
perterretur. —Faciaus fædum. Qnid 
sit hoc fœdam, vid. vs. 956. Quod 
pudor prohibet mulieri dilucidius 
demonstrare. Per. 

943. Pan. Quid est. Ad hes 
verba, fit attentior Parmeno , jam 
trepidans quid rei acciderit. 


EUNUCHUS. ACT. V, SC. V. 


271 


PrrH. Miseret me : itaque, ut ne viderem, misera huc 


effugi foras. 


Qua futura exempla dicunt in eum indigna! Parm. O 


Jupiter! 


945 


Quz illec turba 'st? Numnam ego perii? Adibo. Quid 


istuc, Pythias? 


Quid ais? In quem exempla fient? Pvrn. Rogitas , auda- 


cissime! 


Perdidisti istum quem adduxti pro eunucho adolescentu- 


lum, 


Dum studes dare verba nobis. Par. Quid ita? Aut quid 


factum 'st? Cedo. 


Pyra. Dicam : virginem istam, Thaidi hodie que dono 


data ‘st, 


944. Ut ne viderem. Br. etRom. 
cod. ut ne id viderem. Perl. — Mi- 
seret me. Hæc omnia secum loqui- 
tur, et quasi nesciat Parmenonem 
hic adesse. — Misera pro misere, et 
est quod vim verbi augeat. Sic vivi- 
dius pingitur fuga paventis et mi- 
serantis. 

945. Que futura. Alii que futura 
esse ; sed perperam. Antesign. — In- 
digna, Post indigna , interrogant Z. 
Valp. Maxima distinctione usus 
est Both. — Que futura, etc. Con- 
etrue : quie exempla indigna dicun- 
tur futura esse in eum, — Ezempla. 
Graves pons qua possunt ceteris 
documento et formidini esse exem- 
pla dicantur. 

946. Qua illæc. C. G. m. gl. 
illa hec. Y&d.. C. Hal. in textu. Perl. 
e— Istuc. Br. istic. — Both. levissi- 
me pungit post Pythias. — Que 
illæc turba est? Hæc perturbatio 
Pythiadis, Sic snpra Andr. vs. 235. 
— Numnam ego perii. Num de me 


95e 


actum est. Timet nempe Parmeno 
me, deprehenso Chærea, ipsi res 
male cedat, qui talis flagitii mini- 
strum se præbuit.— Quid istuc, sub. 
quod dicis. 

947. Quid ais? Minus hoc recte 
dici asserit Bothius, ut infra, vs. 
977 : Quid trepidas? Scribit ergo 
ex duobus Bentl. codd. Quod ais P 
— Rogitas. Br. Rogas. — In quem. 
Ut initum loquendi habeat, et ut 
prseterea se rei omnino alienum in- 
dicet, per hanc interrogationem 
incipit, quasi nesciat, ex omnibus 
quas dixit Pythias, de Chærea agi 

948. Perdid. istum. Both. Perd. 
iunc. 

949. Quid ita? Virgula tantum 
hic Bothius interpungit. — Durs 
studes pro dum studeres. De muta- 
tione temporis vid. Andr. vs. 833, 
in not. — Quid ita dicis ? — Cedo, 
vid. Andr. vs. 150, pag. 38; ubi 
vocem fusius explicuimus. 

950. Hodie qua dono. Sic Ant. 
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Scis eam civem hinc esse, et fratrem ejus esse apprime 
nobilem? 

PAnM. Nescio. ΡΥΤΗ. Átqui sic inventa 'st. Eam iste vi- 
tiavit miser. 

Ille ubi id rescivit factum frater violentissimus. . . 

PanM. Quidnam fecit? Pyrx. Colligavit prinum eum 
miseris modis. Parm. Hem! 

Colligavit? Pyrx. Et quidem orante, ut ne id faceret , 
Thaide. 955 


PanM. Quid ais? Pyrx. Nunc minatur porro sese id quod 


moechis solet, 


Br. Delph. Botb. Perl. Aliter collo- 
cant Z. Valp. que hodie dono. 

951. Scis. Ita legunt Ant. Zeun. 
Perl. Valp. Sed Both. exhibet scis- 
ne; Delph. et Bip. scin'. — Eam 
civem hinc esse. Ponunt hinc ante ci- 
cem Antes. Zeun. Delph. Valp. Both. 
hinc esse civem , omisso eam. Eugr. 
Scis istam civem. — Fratrem ejus. 
Ant. ejus fratrem. Both. fratrem ei. 
— Esse non exhibet Antesignanus. 
— Scis, interrogat, ut affirmet. 
—— Fratrem ejus, etc. Hsec ad ter- 
rorem et gratiam aucta sunt. Nam 
primo virginem posuit, post οἶνεπε, 
ad ultimum nobilis cujusdam sororem. 
Don. — Apprime, inter primos. — 
Nobilem , genere et auctoritate va- 
lentem. 

952. Inventa ‘st. Both. omittit 
est. — Sic, talis qualem dico; i. e. 
virgo, civis, soror iri nobilis. — In- 
venta est. Verbum ὑπρεπίπε proprie 
in usu est de liberis recognitis. 
Heautont. 991. — ste, Cheerea. 
— Miser, «οὗ supplicium feren- 
dum.» Magnum horrorem incutit 
audienti, non accusando , sed mi- 
serando Chseream. 


953. Id rescivit fact. Alii hoc res- 
cir. f. Nonnulli id vel hoc omittunt. 
— Factum. Guelf. 3, 3, esse factum. 
— Îlle frater violentissimus. De fra- 
tre quodam, supposititio et item 
violentissimo fit quoque mentio, 
et longe quidem festivius apud 
nostratem Moriknz, Les fourberies 
de Scapin, act. II, sc. vitz, init. 
ubi Scarix. « J'ai donc été trou- 
ver le frère de cette fille, etc.» 

954. Miseris modis. Ms. Lips 
miseris modis. Sed erasa prima parte 
τοῦ m. Westerhovius. — Hem. Par. 
ticulam hanc quæ a compluribus 
abest, alii præponunt versui se- 
quenti, alii etiam rejiciunt poet 
alterum cofligavit, — Hem, excla- 
matio horrentis. 

955. Colligavit? Guelf. 3, coll. 
gavit eum ? Guelf, 4, eum ligaeit. — 
Et quidem orante, etc. Antes. Zeun. 
Valp. atque equidem. 

956. Minatur. G. E. M. Delph. 
Minitatur. Westerhovius, — Sese 
id. Addunt facturum Mss. Lips. 
Ed. IL, Guelf. τ΄ — Nanc mina- 
tur. Consulto dicit minatur , ut suc- 
curri possit ei qui non sit passus. 
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Quod ego nunquam vidi fieri, neque velim. Parm. Qua 


audacia 


Tantum facinus audet? Pyrx. Quid ita tantum? PAnM. An 
non hoc maxumum 'st? 

Quis homo unquam pro mœcho vidit in domo meretricia 

Prehendi quemquam? ΒΣΤΗ. Nescio. Parm. At ne hoc 


nesciatis, Pythias, 


Ft scilicet ea speserit qua Parmeno 
ad Thaidem coget intrare senem; 
et demum per senem nuptiæ con- 
firmabuntur.—Porro , præterea.— 
Sese sub. facturum. — Solet, sub. 
fieri. — Quod machis, etc. Depre- 
hendi mechiscapitale erat Athenis. 
Usitatissima poena xauXoxor , ut in- 
dicant Horat. lib. I, sat. 3,v. 44; Juv. 
Sat. 10; Plaut. Miles gloriosus, sc. 
ultima, vers. 5, et in Penulo, Act. 
IV, sc. 11, v. 40. Erat preeterea πα” 
ρατιλμὸς, quum pilos singulatim 
macho evellerent, et denique ῥαφα- 
νίδωσις, propter cunei formam qui 
magna vi in corpus per clunes in- 
trudebatur. Vide cæterum Aristo- 
phan. interpret. Diod. Sicul. I, 78; 
Val. Max. lib. VI, c. i, num. 13; 
Martial. lib. III, epigr. 85 ; De quo 
vid. Edit. nostr. vol. I, pag. 351. 

957. Qua audacia. Ed. Tarv. 
junctim, qua audacia facere tantum 
facinus audet. West. — Neque velim 
sub. videre. Nimirum quod dedecet 
feminam. Perl. — Qua uudacia, 
quam audacter. 

958. Tantum facinus audet. en. 
et Venet. facere. Non inepte; cf. 
644. Perl. — Audet, admittit. Et ita 
interpretare : «Quam audaz est, qui 
audeat. » — An non hoc maxumum 
est. Z. Valp. an non hoc tibi maz. — 
Quid ita tantum. Omnia supplendo, 
lege : quid, cur dicis i/a, sc. tan- 


{, 


g6o 


tum ? — Maxumum , omnium faci- 
norum. 

999. Q. homo unq. pro macho. Ali- 
ter disponitur q. hom. pro mach. un- 
quam. — Pro mœcho prehendi , sc. 
prehendi , tanquam adulterii mani- 
festum. — 4n domo meretricia. Lege 
quadam Solonis cautum fuerat, ne 
quis pro mœcho prehenderetur in 
ea quz vel in lupanari, vel publice 
prostabat. Et hanc questionem agi- 
tat Quintilianus, tum in Institutio- 
nib. Orat. VII, 3; tum in Declam. 
CCCLXXXY. 

960. Prehendi. In libb. antiqq. 
Deprehendi; alii deprehendi, alii ap- 
prehendi. Both. et Bip. Prendi. — 
At ne. Guelf. à et Z. anne. —— Ne- 
scio. Pythias, quum dolo omnem 
hanc scenam instruxerit, candorem 
etsimplicitatem morum verbis vul. 
tugne præfert; sed dum quasi in- 
genue se fatetur nescire, callide 
evitat quod illecontra diceret. Baci, 
et Perl, — Hoc, sc. quod sequitur, 
Juvenem hunc herilem esse filium. Quia 
Pythias respondit nescio, Parmeno 
propter hanc securitatem subiratus, 
repetit idem verbum quod ad rem 
aliam tranfert. Est quasi diceret : 
«Licet quidem tibi profiteri igno- 
rationem tuam de adulterii contro- 
versia; at saltem, non dices {6 ne- 
scire, quod jam dicturus sum: — 
Nesciatis. Plurali hoc numero com- 
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Dico, edico vobis, nostrum esse illum herilem filium. 


Ῥττη. Hem, 


Obsecro, an is est? Parm. Ne quam in illum Thais vim 


fieri sinat. 


Atque adeo autem cur non egomet intro eo? ΡΥΤΗ. Vide, 


" Parmeno, 


Quid agas, ne neque illi prosis, et tu pereas: nam hoc 


putant, 


Quidquid factum st, ex te esse ortum. PARM. Quid igitur | 


faciam, miser ? 


plectitur Thaidis familiam, et eos 
qui vitiatæ virginis partes sustinent. 

961. Edico vobis, C. G. m. et 
edico tibi. — Dico , edico vobis. Di- 
cere simpliciter est rem loqui; edicere, 
rem declarare, non sine quadam 
pronunciandi celebritate. — ///um, 
quem dicis fuisse comprehensum. 
— Nostrum herilem filium, Nostri 
heri filium. 

962. An is est. Delph. Quis est. 
— In illum. Videtur Eugr. legisse 
in eum. — Vim fieri. Both. fieri 
vim. — Olsecro , an is est. Bœclero 
assentimur conjicienti hac verba 
non insultantis omnino esse, sed cal- 
lide ancillulæ, qus vultum atto- 
nitum consulto præfert, et quæ in 
admirationem se miserabunda com- 
ponit. «Qus res tacite quidem vim 
insultandi habere potest, non pa- 
Jam; id enim agitur, ne insultari 
videatur.» — JVe quam in illum, etc. 
Intentat minas, si vis Chæreæ in- 
feratur. 

963. tque adeo, atque etiam. 
— Autem. Quis quum ita sint, 
i. e. quum vis tanta heri filio immi- 
neat. — His verbis Parmeno corri- 
git quod modo dixit, et meminit se 
ipsum posse presenti ope, non mi- 


965 


nus quam minis, 'periclitantem 
Chæream defendere. — Wide, at- 
tende. 

964. Ne neque illi prosis. Alii oinit- 
tunt neque, sed perperam. /fntes. — 
Hoc putant. Guelf. 1, hoc ita p. — 
Quid agas. Quid cogites.—Parmeno 
ab introitu absterretur, ut seni , ad 
promovendam fábulam, aut ad sol- 
vendum errorem adducto , suos de 
Chærea, metus indicet. Bœcl. — Ne 
neque illi prosis. Neque pro et non. 
Quod et respondet ad et tu pereas; 
ita ut prius ef significet non solum, et 
respondeat ad posterius et, quod 
sonat quasi sed etiam. — Tu pereas. 
Res tibi male cedat.— Putant, ii qui 
in sedibus Thaidis adsunt. — Hoc, 
quod sequitur, quidquid, etc. 

965. Ez te. Br. et Both. ex Bent- 
leio, a te. — Ex te, ex tua auctori- 
tate. Consulto Pythias vult eum a 
Thaide arcere , ubi primo aspectu 
omnia falsa esse agnosceret, quæ- 
cumque ipse dixit; et quo faciliusa 
proposito revocet servum , callidis- 
sime terret imminentis periculi re- 
presentatione. — Quid igitur fa- 
ciam miser? Deliberat secum Par- 
meno, utrum discedere debeat, an 
intrare ad Thaidem. 


EUNUCHUS. ACT. V, SC. V. 


275 


Quidve incipiam? Ecce autem video rure redeuntem senem. 
Dicam huic? An non dican? Dicam hercle, etsi mihi ma- 


gnum malum 


Scio paratum. Sed necesse est, huic ut subveniat. Pyrn. 


Sapis. 


Ego abeo intro; tu isti narra omnem rem ordine, ut fa- 


ctum siet. 


966. Rure. Guelf. 3, de rure. — 
Quidve incipiam. Quidve aggrediar. 
Jam supra vidimus, Andr. vs. 494, 
725, verbum incipere sumi eo sensu. 
— Senem, Lachem, Parmenonis 
herum, et patrem Chæreæ simul 
et Phædriæ. 

967. Dicam huic? an non dicam? 
Sic interrogamus post Bent. Both. 
Perl. et tertio ponimus dicam, ante 
hercle. Antes. Z. Valp. Dicam huic, 
an non ? dicam hercle. — Etiam post 
hercle Guelf. 3. — Dicam huic ? filii 
factum, et ejusdem periculum. — 
Malum , penam. Proprie scilicet de 
servis illa vox dicitur. Vid. Andr. 
vs. 432, pag. 63. 

968. Sapis. Guelf. à, si sapis. — 
Scio paratum. Bene paratum; usu 
enim didicit semper præsto adesse 
servilis supplicii instrumenta; quee 
nunc reformidat, utpote sibi con- 
scius ministerii herili filio prestiti. 
— Huic, Chæreæ. — Subveniat, 
Laches. — Sapis. Dum Pythias ser- 
vum bona mente videtur approba- 


re, eum impellit in insidias quas 
ipsa modo præstruxit. 

969. Omnem rem ordine. MSS. 
M. et Lips. omnem ordinem. Faern. 
proponit omne ordine , quod admit- 
tunt Bent. et Both. et disponunt, 
ordine omne. — Narra. Guelf. 1,3, 
Delph. narrato. Bip. narrato ordine , 
ut, omissis omnem rem. — Tu isti 
narra omnem rem ordine. Ancilla pro- 
positum finem assecuta est, et in- 
venit quomodo se ipsum Parmeno 
accusaret , et ultro sese herili vin- 
dicte offerret. — Ut factum siet. 
Notetur hic post rem sequi diversum 
genus. Nam rectius diceretur, ut 
facta. siet. Sed poeta, genere quod 
prius adhibuerat omisso, scripsit 
subinde factum, quasi supra posuis - 
set negotium. — Preterea animad- 
vertendum est Greco more con- 
structam esse sententiam hanc; 
quam vero si ad latinm lingue 
genium revocare volueris, habebis : 
tu isti narra ordine ut (quomodo) res 
omnis facta sit. 
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SCENA. SEXTA. 
LACHES. PARMENO. 


Τ,λοπ. Ex meo propinquo rure hoc capio commodi, s 
Neque agri neque urbis odium me unquam percipit. 
Ubi satias ccepit fieri, commuto locum. 

Sed estne ille noster Pármeno? Et certe ipsus est. 

Quem præstolare, Parmeno , hic ante ostium ? 

Par. Quis homo'st? Ehem, salvum te advenisse gaudeo. ο-” 
LacH. Quem præstolare? Pana. Perii! Lingua hæret metu. 
Lacs. Hem, quid est? Quid trepidas? Satin’ salve? Dic 


mihi. 


970." Laches loquitur non viso 
primum Parmenone.— Hoc commo- 
di , quod explicat subinde. 

971. Percipit, capit. 

972. Satias. Edd. Tarv. Med. 
Satietas. West. — Commuto locum. 
Mark. Simul comm. loc. — Satias, 
satietas. — Commuto locum. Supple 
Alterum altero. — Dacieria, ex Do- 
nato, ingeniose subjicit in notis : 
« Voici un vieillard paisible qui n'a 
aucun souci dans la téte, qui ne 
soupçonne rien de mal, et qui ne 
pense qu'à la commodité qu'il y a 
d'avoir une maison de campagne, 
qui ne soit pas trop éloignée de la 
ville: et cela est fort bien ménagé, 
afin que ce bonhomme sente plus 
vivement la nouvelle que Parmenon 
va lui apprendre, et que ce change- 
ment d'état soit mieux marqué, et 
divertisse davantage Îles specta- 
teurs.» 

973. Sed estne ille, etc. In Reg. 
Bib. Par. est owittitur. Lind. 


974. Prastolare. C. G. m. sup. 
script. extrem. syllab. ris, ut legatur 
præstolaris. — Ante ostium. Edd. 
Tarv. med. #nte ostium T'haidis. — 
Prastolare, secunda persona indi- 
cativi ab prestolor, præstolaris, pre- 
stolare ; verbum hoc dicitur de eo 
qui ante stando ibi, quo venturum 
excipere vult , moratur. — ic ante 
ostium, quasi esset , ante hoc ostium, 
quod est Thaidis. 

975. Ehem. Delph. hem.—Sairum 
te advenisse. Antes. Z. Valp. Sa£eum 
te adyenire, here , gaudeo. — Quis 
homo est. Ita interrogat, quasi de 
improviso respiciens ad herum, jam 
ante (vs. 966) sibi visum. Perl. — 
Ehem. Vox agnoscentis, quam con- 
sulto adhibet servus. 

976. Peri! etc. Hmc secum Par. 
meno, sed non ita submisse, ut 
Laches non turbam servi trepidan- 
tis deprehendat. 

977. Hem, quid est ? quid trepi- 
das? Bothius , ut supra, vs. 947, 
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Parm. Here, primum te arbitrari id, quod res est, velim: 
Quidquid hujus factum 'st, culpa non factum 'st mea. 
Lacn. Quid? Pan. Recte sane interrogasti : oportuit gs 
Rem prænarrasse me. Einit quemdam Phædria 
Eunuchum, quem dono huic daret. Laca. Cui? Par. 


Thaidi. 


Lacx. Emit? Perii hercle. Quanti? Para. Viginti minis. 


H. quid est, quod trepidas? — Satin' 
salve. Par. ed. Delph. Both. sa/ve. 
ec. res. — Satin’ salve sub. omnia se 
habent. Modus loquendi apud vete- 
res ellipticus et brevior, quum, ubi 
quid turbati erat, interrogabant 
an satis salve omnia se haberent. 
— Legitur hic sa/ve adverbialiter; et 
eam lectionem præposuimus, aucto- 
ritate Plauti et Sallustii. Apud pos- 
teriorem hunc : «Inde ortus sermo, 
percontantibus utrimque , satin” 
salve, quam grati ducibus suis, etc.» 
978. Id, quod res, est. Sic Bentl. 
et post eum Delph. Bip. Both. Perl. 
Alii non exhibent id. — Arbitrarti, 
pro certo tenere. — 1d, sc. culpa non 
factum esse mea. — Quod res est. 
«Quod est res ipsa, ut evenit. Est 
quasi parenthesis, qua servus com- 
mendat quod subsequitur. » —Pra- 
munitioet excusatio præpostera ma- 
le conscii animi se purgantis, an- 
tequam accusetur. Sic Heautont. 
633 : « Primum hoc te oro, ne 
quid credas me adversum edictum 
tuum Facere esse ausam. » Ubi ser- 
vus : eNescio quid peccati portat 
hæc purgatio. » Farnab. et Boecl. 
979. Quidquid hujus f. etc. Both. 
Hujus quidquid f. — Hujus sc. ne- 
gotii. Cf. supra vs. 202. Álludit ad 
rem de qua se purgare cordi habet. 
08ο. Quid. Guelf. à, Quid id 
est, — Quid? Nondum enim audi- 


vit rem ipsam; nam servus trepi- 
dans obscure loquitur, ita festinat 
se excusare antequam narraverit 
de qua re sermo sit. ---- Recte sane 
interrogasti. Apte Parmenoni con- 
venit illa correctio; quia supplicis 
est in omnibus probare eum cui 
preces admovet; et præterea, cor- 
rigere tentat quidquid suspicionis 
heri animo sua ipsius prima pertur- 
batio ingerere potuit. — Oportuit, 
pro oportuisset. 

981. Prenarrasse. M. et Guelf. 
3. Prænarrare. — Prœnarrasse. Λη- 
tequam me excusarem. 

982. Huic. Ita vivide res sibi 
repræsentat , ut fere credat herum 
quoque scire de qua hic agatur. 
Donatus censet nomen consulto a 
Parmenone omitti, ne senex offen- 
datur meretricis commemoratione. 

983. Emit? perii hercle. Avarus 
senex ad hanc vocem emit , quasi 
ad inopiam redactus esset,reclamat, 
vel antequam sciverit quanti eme- 
rit. — Viginti minis. De Veterum 
monetis ad hodiernam et Gallicam 
æstimationem redactis, vide tabu- 
lam quam dedit Vir doct. Letronne, 
ad calcem Martialis classics hujus 
Bibliothecæ. vol. I, pag. 497. — 
Tantumdem dederat Phædria pro 
Eunucho et ancilla Æthiopica, ut 
ex vs. 169, constat. Servus hic 
compendio agit : Fatetur summam; 
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LacH. Actum 'st. PAnM. Tum quamdam fidicinam amat 


hinc Chzrea. 


Lacn. Hem, quid? Amat? An jam scit ille, quid meretrix 


siet? 


ass 


An in astu venit? Aliud ex alio malum. 

Par. Here, ne me spectes : me impulsore hac non facit. 
Lac. Omitte de te dicere. Ego te, furcifer, 

Si vivo... Sed istuc quidquid est, primum expedi. 


etEunuchum nominat solum , unde 
occasio periculi commissi ad alte- 
rum filium, Cheream, profecta 
est. Bacl.. 

984. Amat hinc. Sic post Bentl. 
legunt Both. Perl. pro hic vulgato. 
— Actum est. Verbum viri omnino 
desperantis. — Tum, preterea. — 
Quamdam  fidicinam. Fidicinam et 
insupér quamdam dicit, non virgi- 
nem et civem, ut attenuet indignita- 
tem faeti, quod mox confitebitur. 
Fidicine, (que fidibus canunt) 
apud Atticos vili erant in pretio.— 
Hinc , jungi debet cum fidicinam ; 
quæ est ex bac domo; et indicat 
sedes Thaidis. 

985. Hem reponitur in versu 
precedenti apud. Bothium. — Jam 
scit ille. Aliter quoque disponitur: 
scit. jam ülle. — Quid meretriz siet. 
Quia fidicina meretrix est. 

986. An in astu, etc. In aliis le- 
gitur uno tenore, «41 in astu venit 
aliud ex alio malum? sed depravate, 
ut notat Antesign. — #n in astu 
venit, ex Piræo ubi custos publice 
est. Vid. supra, vs. 290 , pag. 167. 
— In astu. Athenienses urbem suam 
astu vocabant. Cicero, de Leg. I: 
« Theseus , inquit, eosdem migrare 
ex agris, et in ασε, quod appella- 
tur, omnes se conferre jussit. » Cæ- 


terum Âthenæ in dues divise erant 
partes : Urbem, quz dicta ἅστυ ; 
et portum, qui Ilugaubc vocatus 
est. Eas autem partes unus com- 
plectebatur ambitus; sed ita ut 
plebeii et democratiæ fautores in 
regione Piræi agerent ; elegantiores 
nobilioresque astu incolerent. A 
potiori igitur parte et ad portus 
discrimen ἄστυ et ἀστιχοὺς nomina- 
bant urbem et urbanos. Ed. Delph. 
— Aliud ex alio malum , sub. oritur. 
Prius malum, quod fidicinam amet; 
alterum, ex hoc ortum , quod suam 
stationem deseruerit. Juvenc. 

987. Hec non facit. Mark. Hoc 
non f. W est. — Here , ne me spectes. 
Conscientia trepidus Parmeno heri 
vultum terrore et iracundia ple- 
num non sustinet, et purgationem 
priorem repetit. Bœcl. — Hec facit, 
Amat feminam, et abest a Piræo. 

988. Furcifer. Vide supra Andr. 
vs. 619, pag. 82. — Si vivo. For- 
mula minandi quam explicuimus , 
Andr. vs. 867, pag. 111. Hic au- 
tem est aposiopesis; sub. ulciscar. 
— Quidquid est, quodcumque est. 
Causa inventa cur snpplicia diffe- 
rantur,donec uxorem ducat Chærea, 
et purget Parmenonem ; secundum 
argumenta quz sibi ipse prospexit, 
causaturus Chæreæ jussa. Don. 
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PanM. Is pro illo eunucho ad Thaidem huc deductus 


est. 


99ο 


Lacn. Pro eunuchon'! PARM. Sic est. Hunc pro mœcho 


postea 


Comprehendere intus, et constrinxere. LacH. Occidi. 
PaARM. Audaciam meretricum specta. Lacs. Numquid est 
Aliud mali damnive, quod non dixeris, 

Reliquum? PAnM. Tantum est. Lac. Cesso huc intro- 


rumpere! 


PaAnM. Non dubium est, quin mi magnum ex hac re sit 


malum ; 


995 


Nisi, quia fuit necessus hoc facere , id gaudeo, 


990. Ad Thaidem huc deductus 
est. Lib. antiq. ad Thaidem hanc 
ded. e. Fa. omittit cum l. Bemb. et 
item Zeun. Valp. 

991. Pro eunuchon'! Non inter- 
rogat , sed exhorrescit. Don. 

992. Comprehendere. Both. Com- 
prendere. — Hunc pro mecho | postea 
Comprehendere intus. Specta quam 
oratorie omiserit mentionem vitiatæ 
virginis. Don. | 

993. Pamw. Æudaciam meret. 
specta. Totum versum Lachi dat 
Bothius. — fudaciam meretricum 
specta, Oratorie avertit iram senis a 
se et a Chærea, atque derivat in 
meretrices.—His paucis verbis re- 
sumit, quidquid de meretricibus 
modo dixit; sed Laches tanta in- 
gruentium simul malorum mole op- 
pressus , existimat aliquid majus et 
gravius superesse , quod meretricum 
audaciam apertius indicet. 

994. Mali, pertinet ad hoc, quod 
Chærea pro mœæcho intus est de- 
prehensus et ligatus; damni ad 
illud, quod est a Phædria emptus 
Eunuchus. Donat, 


995. Reliquum. Conjicit Erasmus 
legi debere relictum , quod defendit 
quoque Bothius, ob accentum. — 
Cesso. Delph. Cesson'. — Introrum- 
pere. Alii intro irrumpere. — Tantum 
est. Formula abrumpendi sermo- 
nem, pro, nihil preterea, Ytidem 
Plaut. Cas. Prol. 87 : « Tantum est, 
valete. » Perl. —— Cesso. Formula se 
ipsum adhortantis, et suam sibi 
cunctationem exprobrantis. —Huc, 
in Thaidis domum.—/ntrorumpere, 
irrumpere, irruere. Simul intrat 
ad Thaidem Laches, ingenti formi- 
dine correptus. 

997. Necessus. Sic lib. Bemb. In 
antiq. necesse. Be. necessum. Perl.— 
Nisi, quia fuit, etc. Consideratio 
est, qua pensitat malum quod prsæ- 
videt : « Omnia, post hujus modi 
confessionem , lugere debeo, nisi 
quod, in tali rem omnem decla- 
randi necessitate, gaudeo propter 
id, sc. aliquid mali, etc.» —Necessus, 
nomen est substantivum masculini 
generis, ut necessitas in feminino 
genere. — Hoc facere, totam rem 
expedire. 
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Propter me hisce aliquid eventurum mali. 
Nam jam diu aliquam causam quærebat senex, 
Quamobrem insigne aliquid faceret iis; nunc repperit. 1° 


SCENA SEPTIM A. 


PYTHIAS. PARMENO. 


Pyra. Nunquam ædepol quidquam jam diu, quod ma- 


gis vellem evenire, 


Mihi evenit, quam quod modo senex intro ad nos venit 


errans. 


Mihi sole ridiculo fuit, que, quid timeret, sciebam. 
PanaM. Quid hoc autem est? Pyng. Nunc id prodeo, ut . 
' conveniam Parmenonem. 


998. Eventurum. Antes. Z. Valp. 
esse eventurum. Mark. venturum. Dis- 
ponit Bothius: Me propt. aliq. hisce 
event. mali.—Propter me, Per me.— 
Hisce. Meretricibus. Et ea indigna- 
tione complectitur Thaidem, Py- 
thiadem et Pamphilam. 

999. Jam diu, etc. Infestus me- 
retrici, propter corruptum ab ea 
Phædriam. 

1000. Æliquid faceret iis. Sic Z. 
Both. Perl. Dat Valp. his. Alii scri- 
bunt is, et jungunt cum repperit : 
faceret ; is nunc. repperit. — Pro In- 
signe Bentl. indicat legi posse egre. 
— Insigne aliquid faceret iis, sc. ge- 
‘pus animadversionis gravissimum, 
et notabile. 

1002. Quam quod modo senez in- 
tro. Both. Quam sen. quod int. ad n. 
modo. Maximam distinctionem dat 
Br. post modo.—E rans. Non gressu 


errans nec via, sed animo et opinio- 
ne. Don, — Vera enim esse credit 
que commentita est Pythias per 
Parmenonem. Perl. 

1003. Sciebam. Bent. Bip. Both. 
Scibam. — Sole. Regulariter soli di- 
citur : Sole non recte, sed antique, 
ut alibi, Heautont. 271 : « Hoc ipsa 
in itinere altere. Dum narrat, forte 
audivi. » — Que, quid tim. sciebam. 
Sciebat scilicet Pythias nihil esse 
quod timendum haberet Laches ; et 
ideo senis timor ancille ridiculus 
erat. 

1004. Id prodeo. MS. Lips. id 
ereo. West — Pan. Quid hoc autem 
est, supple, quod loquitur Pythias. 
— autem. Miratur Parmeno, quod 
in tali, ut putat, heri infortunio, 
Pythias rideat; etsecum hsec dicit, 
non vidente ipsum ancilla.—4Jd pro- 


deo, ob id. 
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Sed ubi, obsecro, is est? Parm. Me quaerit hec. ΒΏΥτη. 


Atque eccum video. Adibo. 


1005 


Parm. Quid est, inepta? Quid tibi vis? Quid rides? Per- 


gin'? Ρυτη. Perii! 


Defessa jam sum misera te ridendo. PARM. Quid ita? Prrh. 


Rogitas ? 


Nunquam pol hominem stultiorem vidi, nec videbo. Ah, 
Non possum. satis narrare, quos præbueris ludos intus. 
At etiam primo callidum ac disertum credidi hominem. κοιο 
Quid? Illicone credere ea, quz dixi, oportuit te? 


1005. Ui, obs. is est. Omittunt: 


ἐς Antesign. Br. Bent. Zeun. Both. 
Delph. — Me querit hec. In anti- 
quis libris sic legitur affirmative. 
Item nos, ex Perleto. Valp. inter- 


rogat, Men' querit hac ? — Obsecro. - 


Adverbialiter positum, nemine in- 
terrogato. De hac formula, vide 
Andr. vs. 8or, in notis, p. 103. 
— Adibo. Cachinnatur rursum, et 
movet bilem Parmenoni qui incre- 
pat in versu sequenti. 

1006. Quid est , inepta? Both.Quid 
inepta , id est ? Etait sic versum po- 
scere. — Perii. MSS. Markian. et 
Bend. cum edd. vetustiseimis, #h, 
ah, eh, perii. Fere similem'in mo- 
dum exclamant Guelf. 1, 3. Nullus 
autem ex recentioribus. — Pergin'? 
Post quid rides, aliquantisper resti- 
tit Parmeno, exspectans responsum, 
et quum Pythias in cachinnos nihi- 
lominus eruperit , interrogat : Per- 
gin'? — Perii. Proprie hic verbum 
est aptum, quasi sit lassa ridendo. 

1007. Te ridendo. Alii, ut notat 
Antesign. de te ridendo. Guelf. 3, de- 
ridendo. — Rogitas. MS. Lips. Ro- 
gas. — Defessa jam sum misera. Ego 
misera sum defessa. Miseram autem 
se dicit, dum ad lassitudinem solam 


attendit. — Quid ita , supp. est: cur 
es defessa ridendo? 

1008. Nunquam pol. Antesign. 
nunq. edepol. — Stultiorem. Br. Stul- 
ticiorem. — Vidi. M. et Bend. tevi- 
di scribunt. ester. — Stultiorem , 
quam te. 

1009. Non possum satis narrare. 
In his variant editores. Alij, non 
pote satis narrare : alii non potest sat. 
narrari, Àlii non satis pot. narrarier. 
— Quos præb. lud. Alii disponunt , 
Quos lud. preb. —Quos sræbueris lu- 
dos intus. « Quam nobis ridendi ma- 
teriem suscitaveris. » Ad id Pythias 
alludit, quod ex Parmenonis con- 
fessione acciderit tota senis turba, 
eo ridiculior quod eret citracausam. 

1010. #t etiam. Both. at teetiam, 
et # vulgo nimis recte abesse cen- 
set ; vocem hanc te, post credidi sub- 
jicit Guelf. 3. — Callidum ac dis. 
Legitur etiám callid. et dis. — Pri- 
mo. Ànte hanc confessionem — cre- 
didi, subaudi te; quod etiam dat 
Bothius in textu. — Disertum. « Pru- 
dentem in loquendo. » Stoliditatem 
ridet ancilla servi qui temere credi- 
derit, et loquacitatem, qui falsa pro 
veris narraverit. Farn. 


1011. Quid? illicone. In Ante- 
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An pœnitebat flagitii, te auctore quod fecisset 
Adolescens , ni miserum insuper etiam patri indicares? 
Nam quid illi credis tum animi fuisse , ubi vestem vidit 
Illam: esse eum indutum pater? Quid est? Jam scis te 


periisse. 


1075 


Panw. Hem! Quid dixisti, pessuma? An mentita es? 


Etiam rides? 


Itan' lepidum tibi visum est, scelus! nos irridere? Prrn. 


Nimium. 


signano quid Parmenoni tribui- 
tur : Paru. Quid. Pyru. lllicone , 
etc. — Guelf. 3 legit illico nec red- 
dere, — Illico , statim. 

1012. #n penitebat , etc. Pro an 
parvum videbatur ? Cic. ad Attic. I, 
xx, ubi Leusing. Ad hoc Ernesti : 
Penitere nos ejus rei dicimus ele- 
ganter , quae parva est, qua contenti 
non sumus. Vid. insuper Nostrum, 
Heautont. vs. 73. — Quod fecisset , 
etc. Simpliciusezplicaveris quod per 
pronomen relativum: sed subjuncti- 
vi ratio minus redderetur. Quapro- 
pter hellenismum hic, ut sepius, 
suspicamur inesse : «an tu parum 
contentus eras ( quod attinebat ad 
commissum flagitium ) quia adole- 
scens fecisset illud te auctore? » 
— fuctore , suasore. 

1013. Bothius disponit : Miser. 
pat. ni insup. etiam. — Ni, pro nisi. 
— Miserum, juvenem ipsum, Chæ- 
ream. — indicares, declarares, ut 
facti sontem. 

1014. Tum animi. Alii animi tum. 
— Illi, Chæreæ.— Quid animi , qua- 
les sensus. 

1015. Quid est. Bent. estomisit, 
et sic Both. — MSS. Mark. Bond. 
et quidam editi vetusti : Par. Quid 
est? Βχχη. Jam scis te perüsse ? 


Praestat autem utrumque tribuere 
Pythiadi. JJ/esterhor, — Periisse. 
Bent. Bip. Both. dant perisse. — 
F'estem illam , Eunuchi. — Quid est? 
Jam scis te periisse. Ita stupefecit 
Parmenonem totus hic Phædriæ 
sermo , ut quasi omnino securusau- 
dire videatur. Ergo suscitet eum 
ancilla, et ait: « Quidnam est, quod 
videaris ita ignarus omnium ? — 
Jam scis te periisse. Interrogatio pro 
affirmatione. « Nunc demum scis, 
opinor, et intelligis certum esse sup- 
plicium tuum et exitium ,actum de 
te esse. » Hoc ita dicit ancilla ut 
eam ridere, acse delusum esse Par- 
meno intelligat. Juvenc.— Post bsec, 
Pythias denuo in risum effunditur. 

1016. Pro hem dant ehem Delph. 
Bip. Both. — Censet Bentleius for- 
tasse hem priori versui apponendum; 
et tum legatur, quid dix. pessuma ? 
an ment. es ? etc. — Quid. Guelf. à 
qui. — Dixisti, Codd. quidd. Bent. 
dizti. — An mentita es, quum dixisti 
herum meum constrictum fuisse mi- 
seris modis, etc. Vid. supra.—Æ£tiam 
rides, Apparet eam , ex hujus stoma- 
cho, vehementius cachinnare. Do- 
nat. 

1017. Scelus! nos irridere ? Eu- 
graph. videtur legisse nos irridere sce- 
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ParM. Si quidem istuc impune habueris. Pyra. Verum? 
Paru. Reddam hercle. Pvrn. Credo. 

Sed in diem istuc, Parmeno, est fortasse, quod minare. 

Tu jam pendebis, stulte, qui adolescentulum nobilitas τοιο 

Flagitiis , et eumdem indicas. Uterque in te exempla 


edent. 


Pana. Nullus sum. Prrn. Hic pro illo munere tibi honos 


est habitus. Abeo. 


lus, — Par. p. var. illudere et nimi- 
rum. — Scelus, scelesta. — Nimium, 
magnopere, ut supra vs. 597, pag. 
211. 

1018. Reddam hercle. Quidd. libb. 
addunt vicem, sicut est in Ovid. Am. 
I,v1, 33.— Verum. Non interrogant 
post hanc vocem Both. Perlet. — 
Si quidem, etc. Supple ex præceden- 
tibus: Poterit lepidum tibi videri nos 
irridere, si modo, etc.— Istuc impune 
habueris , hoc impunitum feres. — 
Verum? leridentis interrogatio: «Ita- 
ne est? an ex animo loqueris. » Ju- 
venc. — Reddam, scil. vicem, h. e. 
par pari referam. Per. | 

1019. Minare. Antesign. et alii 
añtiq. libb. minitare. — Istuc quod 
minare. Minæ tum. — est in diem, 
scilicet futurum , eumque remotum. 


Intellige, in longam dilationem ;: 


unde dilatio dicta diei prolatio. Don. 

1020. Stulte. Sic Bentl. Both. 
Perlet. qui posterior: « Vulgo qui 
stultum adolescent. Non recte. Nam 
non tam Chærea ,ut Anglus censet, 
pro stulto poterit indicari, quam 
potius servus , qui pro flagitiis pen- 
deat. » — Adolescentulum. Eugr. vi- 
detur legisse adolescentem. — Nobi- 
litas. MSS. Markian. et Bend. cum 
quatuor Pall. et codd. veterib. de- 
nobilitas.—Pendebis, h. e. « Pendens 


virgis cæderis, vel loris. » Scilicet 
solebant servi vapulantes suspendi ad 
trabes. Phorm. vs. 2023. Perlet. — 
Nobilitas, scilicet a nobilis, hoc est, 
qui noscitur. Verbum autem nobili- 
tare significat notum facere, et in 
utramque partem accipitur. 

1031. Pro et eumdem indic. Bentl. 
legi vult. et patri indicas. « Nisi enim, 
ait, patri retineas, quid hic faciet 
uterque, et filius et pater, quum 
unus tantum nominetur. » Bentleium 
omnino sequitur Both. — /n fe ezem- 
pla. Bent. Bot. ezemp. in te.—Edent. 
Delph. edet. — Uterque, pater et 
filius: Laches, quod filio morem 
gesseris; Chærea autem, quod amo- 
res patri indicaveris. — Exempla , 
nova ac mira tormenta. Qus pro 
exemplis narrentur , aut quæ docu- 
menta sint cseteris, ne delinquant, 
Exempla dicuntur. 

1023. Guyeto versus hic subdi- 
titius videtur : credo, quia parum 
intellexit. Bent. — Nullus sum. Peri. 
— Munere, Eunucho. — Hic honos. 
Honos pro premio, mercede, uti 
grece τιμή. Cic. ad Div. xvi, 9: 
«Medico honos haberetur. » — 4beo. 
Profert codicissui lectionem Bruns. 
Habitus ab eo , et explicat a Cherea. 
Item C. G. m. a patre. Perleto autem 
longe videntur aberrare. 
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Parm. Egomet meo indicio miser, quasi sorex, hodie 


peru. 


SCENA OCTAVA. 


GNATHO. THRASO. 


Ον. Quid nunc? Qua spe, aut quo consilio huc imus? 
Quid inceptas , Thräso? 
Tuna. Egone? Ut Thaidi me dedam, et faciam quod ju- 


beat. Gv. Quid est? 


1023. Egomet meo indicio, etc. 
Proverbium in eos, qui ipsi se 
produnt , more soricis. Quia sorex 
non facile caperetur, nisi emitteret 
vocem noctu. Perl. 

1024. Quid nunc ? Par. MS. facis. 
Quod glossema censeo esse. Perlet. 
— Qua spe, aut quo cons. etc. MS. 
Lips. Qua spe huc imus? aut quo con- 
silio? — Quid inceptas. Bentl. Both. 
ceptas. — Quid nunc, sub. agimus. 
— Qua spe aut , etc. Comicæ figure 
genus, interrogationes multiplica- 
re, et rem unam interrogando dif- 
fundere. Bacler.— inceptas , moliris. 
—hAReminiscere hunc esse, qui supra, 
vs. 810, militi dixerit de Thaide: 
Jamdudum te amat; et rursus: Jam tibi 
hec aderit supplicans ultro. Et hinc 
videbis quos exitus habeat assenta- 
tio. Nam idem militi auctor est sum- 
me desperationis. Et animadverte 
quod semper a mensa Gnatho invi- 
tus abstrahatur: nam et supra,quum 
ad litem venitur, ex verbis Thraso- 
nis manifestum est et Gnathonem 
invictum sequi, ubi dicit : Hanccine 
ego ut contumeliam , etc. Et bene: Qua 


1625 


spe , aut quo consilio ; tanquam om- 
nia expertus , et nec muneribus gra- 
tus , nec terroribus metuendus. Do- 
nat. 

1025. Quid est? Bentl. hoc est, 
pro sua licentia, emisit ac substi- 
tuit ais, ut monosyllabum. Sed quid 
est, ut supra, vs. 427, T hrasonicum 
nobis videtur. Quamquam ego in 
G. primo inveni, quid dicis? Quod 
Angli sane attingeret conjecturam. 
Perl. Bentleium Bothius sequitur. 
— Hac verba quidest plures miranti 
Gnathoni tribuunt. — Egone , sup- 
ple; qua spe aut quo consilio huc veni. 
— Ut, subaudi , ego veni. — Me de- 
dam. Verbum dedere de iis , qui bel- 
lo victi se tradunt victori. Post 
indictum bellum et pugnam ins- 
tructam, quid sequatur , nisi dedi- 
tio superatorum ? Donat. — Vide 
quam subito illa militis magnilo- 
quentia ad timiditatem eam animi 
reciderit, ut mulieri se dedat ; quam 
vero timiditatem suam iste gloriosus 
exemplo Herculis ipsius excusat. 
Perl. — Quid est? Verba parasiti 
mirantis tale consilium. 
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Tung. Qui minus quam Hercules servivit Omphale? Ον. 


Exemplum placet. 


Utinam tibi commitigari videam sandalio caput. 
Sed fores crepuerunt ab ea. Perii! Txr. Quid hoc autem 


'st mali! 


Hunc ego nunquam videram etiam. Quidnam hic prope- 


rans prosilit? 


1026. Qui. Par. p. var. quid. To- 
tum mavult G. Fabricius dici a Gna- 
thone. At ego Thrasonitribuo, quip- 
pe qui, uti supra, Pyrrho, itid. hic 
Herculi ipse se confert. P. — Minus 
quam Herc. Muret. legit, minus huic 
quam, etc. — Omphale. Eugr. Om- 
phale. — Qué minus, quam Herc. etc. 
sub. serviam et me dedam Thaidi. 
— Qui, cur. — Omphale. Omphale 
Lydia regina fuit, quæ Herculem 
sibi servientem etiam ad lanificium 
compulit. Donat. — Ezemplum pla- 
cet. Approbat Gnatho. Itidem, adu- 
lator ille, apud Plutarch. Où παῖς, 
inquit, Αχιλλέως, ἀλλ᾽ ἐχεῖνος ἀυτὸς 
at. Perl. — Potest hoc dictum vide- 
ri militi approbando applaudendo- 
que ( quod mihi potius placeat), 
velad spectatores seorsum. Sequens 
certe versus spectatoribus , non mi- 
liti dicitur. Becler. 

1027. Tibi comm. Abest tibia G. 
E. M. West. et Guelf. 3. — Commi- 
tigari. Tundendo deprimi atque de- 
poni eleganter dicitur duri militis 
caput. Adelph. 377. Perl. Sic item 
Hercules παιόµενος ὑπὸ τῆς Ομφάλης 
χρυσῷ σἀνδάλω. Vid. Luc. Dialog. 
Deor. XIII. — Sandalic. Sandalium 
est soccus, vel calceus muliebris, 
quo etiam puerorum nates cædere 


4 


solebant. Vid. Casaub. ad Pers. Sat. 
V, ubi versus sonat : « Nugaris: so- 
lea, puer, objurgabere rubra. » Quod 
exponit Pulmannus, eum vapulatu- 
rum sandalio meretriculæ. Pert. 

1028. Perii. In collocanda hac 
voce Perletum sequimur qui: «τὸ pe- 
rii aptius ego cum Erasmo Gnatho- 
ni perturbato exclamandum do, 
quam, quod vulgo fit, Thrasoni, 
qui causam tantum stuporis illum 
rogitat, ipse non obstupefactus. » — 
Crepuerunt. Legitur etiam crepuerc. 
— Dat Delph. Sed quid? fores cre- 
puere ab ea : quid autem hoc est mali? 
— Fores crepuerunt ab ea. De hac 
formula loquendi vid. Andr. vs. 
683 , p. 9o. — Perii. Funuchi ha- 
bitu Chærea, sed virili confidentia 
prosilit, et militem velut novi riva- 
lis terret aspectu. Don. — Quid mali, 
Quam calamitatem afferre possit in 
amore.—47oc, adventus alterius hu- 
jusce hominis. 

1039. Etiam. Antiq. lib. dividunt 
et jam. Item Zeun. et jam hic quid- 
nam properans. — Hic, pronomen 
esse monet Bentl. non adverb. Al. 
hinc. C. G. M. hic, sed ab secunda 
manu insertum. — JVunquam etiam , 
nondum. — Hic, pro pronomine 
accipit Perletus. 
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SCENA NONA. 


CHÆREA. PARMENO. 


PHÆDRIA. GNATHO. 


THRASO. 


Cnt. O populares! Ecquis me hodie vivit fortuna- 


tior? 


103e 


Nemo hercle quisquam : nam in me plane Di potestatem 


suam 


Omnem ostendere, cui tam subito tot contigerint com- 


moda. 


PaRM. Quid hic letus est? Cin. O Parmeno mi, o mea- 


1030. Ecquis me hodie vivit fort. 
Ex codicibus suis preter duos uni- 
versis , Legit Bentl. hodie vivit. Sic 
Perl. et sic Both. qui dat, fortuna- 
tior? hercle Nemo quisquam : nam 
in me plane Di potestatem. suam 
omnem Ostenderunt, cui tam subito 
tot congruerint commoda. — Exul- 
tationem hsc scena habet quod 
Chærea consilium complere po- 
tuerit. suum : est ergo bic allo- 
cutio gaudens. Laudat Parmeno- 
nem, sc, atque fortunam : Parme- 
nonem, quod consilium dederit; 
se, quod aggressus sit ; fortunam, 
quæ cuncta complerit. Mox ea quæ 
intus acta sunt narrat, et sibi esse 
sponsam, et illam cognitam civem: 
et meretricem tantum fratris esse 
Phædriæ, et militem exclusum. 
ÆEugraphius. — © populares! Bene 
Poeta adolescentem , qui supra vs. 
550 sqq. nimia levitate exultaverat, 
nunc honestiore letitia delibutum 
inducit. Suntque hse ἐχφωνήσεις τῶν 


rum voluptatum omnium 


εὐχαριστούντων ad catastrophenu fa- 
ctis. Compara Phorm.8 22 sqq.Bæcl. 
— Patet præterea ex alio Terentii 
loco, Adelph. vs. 156, formulam 
hanc fuisse, qua cives suos in par- 
tem seu lætitiæ, seu infortunii ad- 
vocare solebant. — Wivit, eleganter 
dictum pro, est. 

1031. Potestatem. Pa. p. var. 
potentiam. Perl. — In me plane Di , 
etc. Descriptio est summo» felicita- 
tis, qualis illa, Andr. 960 sqq., 
pag. 123. — Commoda, quie ipse 
infra explicat. 

1032. Subito. Guelf. 3, legit 
cito. Perl. — Contigerint. Sic Perl. 
Valp. Aliis placet contigerunt; ahis 
contigere. Præfert Faernus congrue- 
rint , quod recipiunt Delph. et Both. 

1033. Quid hic let. Guelf. à, 
qui pro quid. — O Parmeno mi. 
Both. o mi Purmeno. — Pan. Quid 
hic tætus est. Hec secum Parmeno 
paulo remotior. — Quid hic letus 
est, ob quid, cur. 
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Inventor, inceptor, perfector. Scin' me, in quibus sim 


gaudiis ρ 


Scis Pamphilam meam inventam civem? Par. Audivi. 


CuxR. Scis sponsam mihi? 


1035 


Par. Bene, ita me Di ament, factum. GNATH. Audin’ tu 
illum? Quid ait? ΟΠΠ. Tum autem Phædriæ 
Meo fratri gaudeo esse amorem omnem in tranquillo: una 


'st domus. 


Thais patri se commendavit in clientelam et fidem; 


1034. Scin'. Alii scisne, — Inven- 
tor, qui prior de tota re excogita- 
visti. —Inceptor, qui rem exsequen- 
dam aggressus es. — Perfector , qui 
eam ad felicem exitum adduxisti.— 
$cin' me, etc. Greca locutio. 

1035. Scis Pamphilam. Br. Scin. 
Pamph. — Inventam civem. Both. 
civem inventam. — Inventam civem. 
Agnitam fuisse pro cive. — Audivi, 
a Phædria, vid. supra — Sponsam. 
In matrimonium promissam. Parti- 
cipium , non nomen est. 

1036. Bene, ita me Di ament, 
factum. Guelf. 3, amabunt. Ed. 
Prima, ament, bene factum. Ms. 
Græv. et Br. Dii bene ament, factum. 
— Audin' tu illum? Quid ait? Ms. 
Græv. Edit. Tarv. Don. Æudin’ tu 
hic quid ait? Quod probant Faern. 
et Bentl. Sic etiam Guelf., 1, 2, 
3; Br. Bot. Bip. — Gxarn. Audin’ 
tu illum. Hsec parasitus submisse 
Thrasoni. — Tum autem. « Præte- 
rea.» Pergit Chærea, non audito 
Gnathone. 

1037. Amorem omnem , etc. Sic 
B. Bip. Perl. Omnem amorem esse 
Both. — Esse amorem omnem in 
tranquillo. Quasi « esse ex omni 
parte in tranq. » — Bene in tran- 
quillo, quia mari et tempestatibus 


amicæ mobilitas et instabilitas com- 
paratur. Sic Horat. Carm. I, v, 5: 
« Simplex munditiis heu quoties 
fidem Mutatosque Deos flebit : 
et aspera Nigris æquora ventis 
Emirabitur insolens , Qui te fruitur 
credulus aurea. » — Una 'st domus, 
sc. patris et "l'haidis, post Pam- 
philæ nuptias. 

1038. In clientelam et fidem. Par. 
in marg. ín; ita ut exhibeat /n 
client. et in fidem. Totam autem sen- 
tentiam sic vult distinguendam 
Bentleius : Thais se patri commenda- 
vit : in clientelam et fidem nobis dedit 
se. Qus distinctio est in Bip. 
Both. et sic in Delph. — Thais 
patri se, etc. Id προστάτην νέµειν 
Atticis dictum. Qui vero cives non 
essent, sed inquilini, patronum 
autem non haberent , eo nomine in 
jus vocabantur, idque judicium 
ἀποστάσίου δίκη appellatum. Tur- 
neb. Advers. XII, το. Perl, — 
In clientelum et fid. ltidem Livius 
XXXVII, 54. Scilicet ex jure ap- 
plicationis se quis in clientelam cujus 
commendabat. Clientela est autem 
defensio et petrocinium , quib. et 
femins gaudebant ; aut si quis pe- 
regrinus , se in civis alicujus Ro- 
mani , quasi patroni, clientelam ac 
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Nobis dedit se. Par. Fratris igitur Thais tota 'st. Cin. 


Scilicet. 


ParM. Jam hoc aliud est, quod gaudeamus : miles pelli- 


tur foras. 


164o 


Cun. Tum tu, frater ubi ubi est, fac quam primum hac 
audiat. Parm. Visam domum. 
— (Tunas. Numquid, Gnatho, dubitas, quin ego nunc per- 


petuo perierim? 


GuarH. Sine dubio, opinor. Cgxn. Quid commemorem 
primum, aut laudem maxume? 
Illumne? Qui mihi consilium dedit, ut facerem ; an me 


qui ausus sim 


fidem dedebat. » Vid. Calvin. Lexic. 

Jur. Ead. locut. Cic. p. Rosc. Α. 

37 , ubi v. Ernest. clav. Perl. 
103g. JVobis dedit se. Nostræ do- 


mui totam se devovit. — Τοία est. 
Bene tota : ut ne ex parte quidem 
sit militis. Donatus. — Mirum vi- 


deri poterit, quod pater eam in 
patrocinio admittat meretricem 
quam filius amat; ita ut illegitimo 
amborum amori faciliorem sic ipse 
locum ultro præbeat. Sed hzc æsti- 
mari sane debent non ex nostris 
moribus , sed e consuetudine vete- 
rum, et ibi Atheniensium ; ubi civis 
poterat sine probro meretriciam 
consuetudinem cum muliere una 
habere , modo non esset civis, nec 
Attica. — Scilicet , Ita est, ut dicis. 

1040. Miles pell. foras. Par. ex 
duobus MSS. citat, quía mil. pell. 
foras. — Pellitur. Br. Bip. Both. 
pelletur. — Jam hoc aliud est, etc. 
Ex eo quod dixit Chærea Thaidem 
totam esse Phædriæ, servus, etiam 
non experte edoctus, colligit nul- 
lum jam fore locum Thrasoni ; et 
est quod dicit. — Fora , a Thaide. 


1041. Tu pro tum tu Bent. Zeun. 
Both. Fisam domum. Editores bene 
multi, vis. domi. — Tum, In tali 
rerum statu, — Frater sub. meus. 
— Ubi ubi. Ubicumque. — Hac, 
que modo narravi. — Wisam do- 
mum. « Ibo domum, visurus num 
ibi sit. » Simul abit Parmeno. — 
Perpetuo. In omne posterum, sine 
ulla spe. 

1042. Dubitas. Both. tu dubitas. 
— Quin ego nunc. Quidam delent 
nunc. — Cum voce sine claudunt 
versum 1043 Delph. et Bip. edi- 
tores, — Perierim, de meo amore 
actum erit. 

1043. Aut laudem. Delph. et alii, 
aut quem laudem. — Sine dubio, 
opinor. Ita consuevit Parasitus mi- 
]iti in re qualibet assentiri ; ut, vel 
se victum fatentis sententiam am- 
plectatur ; et illud comicum est 
quod malit sincerior videri, quam 
non in omnibus militi dicenti mo- 
rem gerere. — Quid commemorem, 
etc. Secum loquitur solus Chærea, 
felicitatem sibi gratulabundus. 

1044. lllamne. Bem. Br. Illum. 
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Incipere;an fortunam collaudem? Quæ gubernatrix fuit, τος 
Quee tot res, tantas, tam opportune in unum conclusit diem; 
An mei patris festivitatem et facilitatem? O Jupiter! 
Serva, obsecro, hac bona nobis. 


SCENA DECIM A. 


PHÆDRIA, PARMENO, CHÆREA, THRASO, 
GNATHO. 


Puxp. Di vostram fidem! Incredibilia 
Parmeno modo que narravit. Sed ubi est frater? ΟΠΗ. 


Presto adest. 


Puxp. Gaudeo... . CHzær. Satis credo. Nihil est Thaide 


hac, frater, tua 


Guelf. 3, ^n illum. — Qui mihi 
consilium dedit. Both. delet mihi ; ita 
quoque Br. Z. Bent. Bip. Delph. — 
Qui ausus sim, Bent. et Both. qui id 
ausus sum. Bip. Delph. Qui id ausus 
sim. — Illum , Pormenonem. 
1045. Gubernatriz. Guy. mallet 


gubernator. MS. Lips. congubernatriz. 


— incipere, exsequi. — Collau- 
dem , in partes laudum admittam. 

1046. In unum. Par. p. var. in 
hunc. Perl. — Tot res. Bene tot res, 
quasi enumeret,Ennuchum, proquo 
duceretur, commendationem vir- 
ginis, absentiam meretricis, occa- 
sionem vitii inferendi, patris in- 
terventum in nuptias. — 4n unum 
conclusit diem, Intra unius diei spa- 
tium concessit. 

1047. An rejiciunt in vs. 1046 
Delph. et Bip.—Facilitatem.Guelf. 
1, felicitatem. — Festivitatem. kme- 
nitatem quam .vultu et verbis præ- 


1. 


1050 


ferebat, re audita. Contrarium est 
morositas. — Facilitatem , quacum 
orantibus nobis veniam concessit. 

1048. Novam hic scenam inci- 
pimus, nec tamen novum versum , 
ut in pluribus et precipue in Both. 
— Incredibilia. Guelf. 3, addit sunt; 
quod quidem, verbum necesse est 
subaudi, si exclamationem tollas ut 
Perletus, quamvis in plurimisinve- 
niatur , minus fortasse convenienter 
genio lingue latine. 

1049. Presto adest. Guelf. 3 et 
Delph. presto est. — Parmeno modo 
que narravit. Quum scilicet supra, 
vs. 1041, Parmeno ivisset quæsi- 
tum Phædriam. — Presto adest. Ita 
se ipsum indicat. 

1050. Th. hac, frater, tua. Alii 
Th. hac tua frater. — In nonnullis 
deest hac frater.— Gaudeo, snpple : 
quod res tam feliciter tibi cesserit. 
Hsc sunt verba incipientis gratu- 
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Dignius, quod ametur. Ita nostre est omni fautrix familiae. 

Pup. Mihi illam laudas? Tun. Perii! Quanto minus spei 
est, tanto magis amo. 

Obsecro , Gnatho, in te spes est. GNATH. Quid vis faciam? 


Tun. Perfice lioc, 


Precibus , pretio, ut hæream in parte aliqua tandem apud 


Thaider. 


GwarB. Difficile est. Tua. Si quid collibitum ‘st, novi te. 


Hoc si effeceris, 


1055 


Quodvis donum , premium, a mé optato, id optatum 


feres. 


lari; non autem licet pergere per 
Chæream, qui, pre geudio, re- 
spondere festinat. — Satis credo ; 
abunde tuis gratulationibus fidem 
facio. 

105 r. Dignius. Vocem hanc re- 
ponunt in versu præcedenti Ánte- 
sign. Zeun. Valp. — lta, adeo, 
per epiphonema. — Omni fantris 
familie. Hoc nomen cum eodem 
casu junctum, quem amat verbum, 
unde ipsum derivatur. Hoc idem 
nomen verbale, Hecyr. 32. 

1052. Mihi illam laudas. Adscri- 
bitur mjAi versui 1052 apud Ante- 
sign. Bentleius ex libris sais, hui, 
mihi il. laud. Sed omittant hui Fa. 
West. Lind. Alii Quanto minus spei 
' est. Delph. quanto spei est minu. 
Dat Both. quanto spe minus, omisso 
est. — Mihi iam laudas. Scilicet 
amatoriejus. Et mihi pronuntiatione 
juvandum est. Donatus. — Sece- 
dunt ambo fratres in unam partem 
theatri ; in altere colloquitur Gna- 
tho cum Thrasone. — Perü ! De 
meo àmore actum est. Quod jam 
supra dixerat, 1041. — (nano 


minus , etc. Insani militis amor 1n- 


sanissimus. Amor spe intenditur, 
metu crescit et flagrat. Farnab. 

1053. Quid vis faciam ? Perletus 
distinguit quid vis? faciam, et no- 
tat vulgo legi quidvis faciam. — 
In te spes est, supple mea. In te 
spem meam repono. 

1054. Ut lueream in parte aliqua. 
Both. in parte ut hæreum aliqua ; 
Delph. aliqua in parte tamen. — Ut 
haream in parte aliqua. Non penitus 
excludar ; utsaltem aliquo me apud 
se in loco et numero esse patiatur. 
Jav. — pad Thaidem. In Thaïdis 
animo et voluntate. 

1055. Collibitum est. Sic Done- 
tus. In libris antiquis co/Gbuit : ita 
et Zeun. Valp. -— Duo Leidd. et 
Baud. si quid collibuit tibi , est fa- 
clle , novi te. — Nevi te. Deest Ρε. 
ficis. Sed ubique plura gestu signi- 
ficat miles, utpote infantissimus. 
Donat. — Hoc, quod peto, sc. ut 
hæream , etc. 

1056. Quodvis domum, premium, 
etc. Alii, inter quos Zeun. Valp. 
quodeis domum et premiam. In aliis, 
tonum a me et premium optato. West. 
Dat Both. quudzis donum premio « 
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GwaTH. Itane? Tua. Sic erit. ΟΝΑΤΗ. Si effioio hoc, 
postulo, ut tua mihi domus, 

Te presente absente, pateat; invocato ut sit locus 

Semper. ΤΗΛ. Do fidem, futurum. GwATR. Accingar. PR». 
Quem hic ego audio ? 

O Thraso! Tun. Salvete. Pup. Tu fortasse, que fact 


hic sient, 


1960 


Nescis. Tun. Scio. PR£p. Cur ergo in his ego te con- 


spicor regionibus? 


Tee. Vobis fretus. Pup. Scin' quain fretis? Miles, edico 


übi, 


me. — Donum , nt a largo hemine; 
premium, ut a bene grato. — Id 
optatum feres. Optare est eligere. 
Ferre est purs 

1055. Si efficio hoc. Delph. hoc 
si efficio. Br. distinguit virgula post 
efficio. — Ut tua mihi domus. Zeun. 
Valp. et alii invertunt , at mihi tua 
domus. 

1068. Te prasente , absente. Ed. 
prima 4e pr. te abs. West. Exhibet 
Guelf. 3 et absente. — Tepræsente, 
absente. Proverbiale est, ut sursum 
deorsum, ultro citro, et cætera hu- 
jusmodi. Don.— Ineocato, mihi non 
vocato ad cenam. In etenim auget 
et mjnuit dictionem. Don. — Vid. 
Nep. Cim. 4 : «ut quos invocatos 
vidisset in oro , omnes devocaret. » 
Plant. in Capt. 1,1, 2 : «[nvocatus 
semper adesse soleo i in convivio. » 

1059. Do fidem futurum, Libri 
antiqui ia futurum, Quod quia non 
in Bembino est, Fa. delevit. — Hic 
ego. Br. Bip. Both. ego hic. — Do 


fidem. Promitto. — Acoingar. Rem , 


aggrediar. 
1060. O Thraso. Both. Eho Thra- 


κο. — Quee facta hic sient. Legitur 


quoque hic sint. In Guelferbytano 
3, scient, — © Thraso. Hic Ph. 
dria cum indignatione, agnito Thra- 
sone , quem suspicabatur ad Thoi- 
dem redire velle. — Salvete. Hic 
Thraso a sua magniloquentia de- 
ascendit ad humillimam salutatio- 
nem, et ea eomplectitur ambos fra- 
tres, quorum pariter irem refor- 
müdat. — Tu fortasse, etc. Dicit 
hec minaciter edolescens ac su- 
perbe. Perl, — Que facta hic sient. 
Alludit Phadría ad pactum, quo 
Laches Chæres Pamphilam uxorem 
dedit, et quo Thaidem, Phædrie 
gratia , in tutelam et fidem accepit. 

τοῦτ. Conspicor. Br. et alii con- 
spicio. — In his regionibus. In hac 
parte urbis. Sunt autem regiones 
partes, in quas urbes dividi solent. 
Gallice, en ces quartiers. 

1062. Vobis fratus. Fortasse le- 
gendum vobis fretum adnotat Bent- 
leius. — Scin'. Quidam scis. Guelf. 
8, addit, O miles. — Vobis fretus, sub. 
huc venio; et intellige , « confidens 
me vestra opera in gratiam cum 
Thaide rediturum. » — Scin’ quam 
fretus? subaudi, nobis esse debeas. 
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Si te in platea offendero hac post unquam, quod dica: 
mihi : 

« Alium quaerebam, iter hac habui», peristi. Gears. 
Heia, haud sic decet. 

Puxp. Dictum 'st. 6ΝΑΊΗ. Non cognosco vestrum tam 
superbum. ῬΗ η. Sic erit. 1065 

Gnatu. Prius audite paucis : quod quum dixero, si pla- 
cuerit, 

Facitote. PR p. Audiamus. GwATH. Tu concede paulum 
istuc, Thraso. 

Principio ego vos credere ambos hoc mi vehementer volo, 


1063.Post τὸ unq. in Mss. Pall. teste 
Pareo , sequitur nihil est. — Quod 
dicas mihi. Libb. antiqui nihil dicas. 
— Post , postea. — Quod dicas mihi. 
Hic quod significat, ut vulgo dici- 
tur , quantum ad id quod. Quasi di- 
xisset : « quantum ad id quod di- 
cere possis mihi, alium quarebam , 
iter hac habui, perüsti. » Ut sit 
sensus : « omnia hec quibus præ- 
texere poteris adventum huc tuum, 
nihil proderunt tibi, quin statim 
pereas. » — Eumdem modum ]ο- 
quendi et in Adelphis poeta usur- 
pavit, v. 991, «ut id ostenderem, 
quod te isti festivum et facilem pu- 
tant , Id non fieri ex vera vita, ( in 
eo quod attinet ad creditam festi- 
vitatem, etc. )» Faernus. 

106 4. Heia. Sic Br. Bent. Both. 
Perl. Ali eia. — Heia, haud sic 
decet. Serio videtur loqui Parasitus, 
dum militem deridet. Fere eadem, 
sed multo magis comice expressit 
Moriknz, les Fourberies de Scapin, 


acte IIL, sc. 11 : « Je veux le faire. 


mourir sous les coups de bâton. .$ca- 
pin. Oh! Monsieur, les coups de 
baton ne se donnent point à des 


gens comme lui, et ce n'est pas un 
homme à étre traité de la sorte.» 

1065. Non cognosco vestrum. Mss. 
Pall. tres vostrum genus. — Dictam 
est. Formula comminandi et asse- 


: verandi. Eadem significatione, dizi, 


Phorm. 431. — Nan cognosco ve 
strum tam superbum. Id est non co- 
gnosco vos tam superbos. Greco- 
rum hsc imitatione dicuntur : nam 
sic illi τοὺμόν , τὸ σὸν , pro ἐγὰ, σύ. 
Cf. Plaut. Trin. II, :v, 44. Both. 
— Óic erit, ut dixi. 

1066. Audite paucis. Supple, i 
paucis. Scil. audite me pauca dictu- 
rum. — Quod. Intellige, quod dicere 
"volo. 

1067. Istuc. Guelf. à, huic, omisso 
istuc. — Facitote, quod dixero, si 
illud vobis placuerit. — 
paulum istuc, Recede in hanc partem, 
ubi nunc es. Vid. supra pag. 127. 
Eunuch. vs. 75. — Id autem facit 
Gnatho, ne miles se vituperari au- 
diat ; et abire jubet volentem, qv! 
rem sibi confieri aliena opera me 
lit, quam sua. 

1068. Vos credere ambos. Antiqui 
libb. et Donatus collocant vos ο” 
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Me hujus quidquid faciam, id facere maxime causa 


mea : 


Verum si idem vobis prodest, vos non facere, inscitia ‘st; 1670 

Paæp. Quid id est? GwATn. Militem ego rivalem reci- 
piendum censeo. Ῥη ευ. Hem! 

Cuær. Recipiendum? 6ΝΑΤΗ. Cogita modo. Tu hercle 


cum illa, Phædria, 


Et libenter vivis; et enim bene libenter victitas. 


bos credere, — Polo. Exhibent velim 
Antesign. et alii. 

1069. Faciam. Sic Both. Perl. 
Sed Facio legitur in Antes. Zeun. 
Valp. — Me hujus quidquid, etc. 
Post hujus, supple negotii, et in- 
tellige : Me facere causa mea illud 
quodcumque faciam in hoc negotio, 
sc. in consilio quod vobis propo- 
nam. — His autem verbis callide 
sibi audientiam facit, dum affirmat 
se de suis tantum commodis actu- 
rum fore, nec ullo modo militi 
consulere , quem scit, duobus fra- 
tribus odiosum. 

1070. Si idem vobis. Plures alii, 
idem si vobis, etc. Lectionem quam 
recipimus dant quoque Br. Bent. 
Zeun. Bip. Perl. — Idem. Hoc est, 
illud quod facio mazime causa mea, 
vs. 1069. 

1071. Quid id est ? Delent τὸ id 
Zeun. Br. Bip. — Mi. ego rivalem. 
Antesign. rivalem ego. — Rivalem re- 
cipiendum. Admittendum esse, pro 
rivali, tanquam sit rivalis apud 
Thaidem. — Explicabit autem in- 
fra sententiam, vs. 107 4 sq.— Cen- 
seo , nen peto; tanquam illis modo 
consulat, neque pro milite agat.Don. 


1072. Cuz. Recipiendum? Lib. | 


antiqui : Puen. Hem recipiendum. 
« Hanc orationem sic a Be., ut 


supra, inter duas personas contra 
omn. codd. divisam ac distinctam, 
recepi quidem in textum; sed pa- 
rum abest, ut ab ingenioso viro tam 
scite persuadente ad vulgat. lectio- 
nem recedam. » Hsc Perletus, 
quem sequi non dubitavimus. — . 
Recipiendum , supple censes. — Cogi- 
ta. «Tecum reputa, te cum Thaide 
libenter vivere, etc.» Phædriam 
hic, ut amicum Thaidis, compel. 
lat Parasitus, non Cheream, etsi 
novissime locutum, — Modo, tan- 
tummodo. — Cum iila. Cum 
Thaide. 

1073. Et lib. vivis. Bent. ex uno 
codice ut, pro et. — Et enim dis- 
junximus post Faernum et Perl. — 
C. ill. et libenter vicis , et enim, etc. 
Prius Et significat fere primum , po= 
sterius seciuido. Affirmantis est enim, 
pro vero : «Primum libenter apud 
Thaidem versaris; secundo , apud 
eamdem libenter quoque genio et 
epulis indulges. Hs sunt causæ, 
cur magnifico amatori ad eam per- 
mittas aditum. Quia primum Thais 
illius donis contenta , tui , pauperis 
sc. amasii, fastidium non concipiet; 
et insuper laute cum ea victita- 
bis , milite sumptus suppeditante. » 
— Victitare, est, vesci, et quasi 
victu uti. 

3 
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Quod des, paulum 'st; et necesse est multum accipere 


Thaidem, 


Ut tuo amori suppeditare possit sine surnptu tuó. 


1055 


Ad omnia hec magis opportunus, nec magis ex usu tuo, 
Nemo' est. Principio et habet, quod det; et dat nemo 


largius. 


Fatuus est, insulsus, tardus; 


stertit nootesque et dies ; 


Neque tu istum metuas, ne amet tbulier. Facile pellas, 


ubi velis. 


1074. Paulum ‘st. Zeun. Paulu- 
lum est. Antesign. Paululum , omisso 
verbo. Post Thaidem , Both. reponit 
punctum. — Quod des, quod dare 
potes. — Paulum. Adjectivum est, 
ut jam nobnunquam vidimus. 

1075. Sappeditare. Alli legunt 
suppeditari , perperam. JF esterh. — 
Sine sumplu tuo. distingu. We. et 
Mur. Reote. Alii continuant ser- 
monem perplexe. Perl, Dat Delph. 
sine sumptu tuo; «d omnia hac magis. 
Det Bothius: Two ut ameri suppe- 
ditare possint sine sumptu tuo omnia, 
magis ápportunus, nec magis, étc. — 
Ut tuo amori suppeditare possit. Ut 
tibi euppeditet unde amor tuaus 
sé habeat : scilicet, unde cum ea 
vivas, et quidem laute victites. 

1076. Magis opportunus, quod 
ad tempus spectat. — Magis ex usu 
tuo , i. e. utilior, quod ad rem ip- 
sam attinet. 

1077. Nemo est. Ms. Lips. Nemo 
Potest. Sic et Br. Westerh. — Nemo 
potest esse Guelf. à. — Nemo est, 
quam íste Thraso. — abet, quod 
det, ut dives. — Dat nemo largius. 
Qoia est liberalis. 

1078. Tardus. Bent. bardus, quam 
conjecturam Rühnk. elegantem di« 
cit, non necessariam. Perf. Notes 


que et dies. Lindenb. àdnotat que 
abesse a Ἠεβίω Bibl, codice. — 
Fatuus est, etc. Hec est secunda 
pars sententi® , cujus initium fece- 
rat, Principio , in versu precedenti. 
--- Ingeniose) ut nobis videtur, op- 
ponit Donetus ad hunc locam, que 
sunt in Æneid. lib. IV, initio : « Sic 
intelligendum est, ait, at ea vitia 
videatur Gnatho dicere qus» inama- 
bilem faciant etiam divitem Îar- 
gumque amatorem. Nam aut verba 
comnendarit , ut : Pendeique iterum 
narrantis ab ore; hic fetwus depin- 
gitur. Aut sapientia gratum facit, ut : 
Multa viri virtus anime , eto. Hic in- 
sülsus est.» Adeo non facileVenerem 
explicat, ut contra somno, et qui- 
dem gravissimo , usque sit sepultus, 
Tardus; stertit, etc. Quse res meretri- 
cibus odiosa inprimis, — Quum su- 
periora valeant plurimum ( nam 
quie dives et liberalis, potuit obesse 
rivalibus) hatc oninia in milite cor- 
rumpuntur, quod f«tuu , etc. Don. 

1079. iVeque tu istum , etc. Abest 
ta a Guelf. » , et Antesign. Et etiam 
a Br. Bent. Bip. Dat Both. Ne 
irtunc metuas ne, etc. — Facile pel- 
las. Delph. Pellas facile. — Motuas, 
petas. Subjunctivus futuri vint hic 
habet. 
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PED. Quid agimus? Ο6ΝΑΤΗ. Preterea hoc etiam, quod 
ego vel primum puto: 

Accipit hominem nemo melius prorsus, neque prolixius. 

Cuxn. Mirum ni illoc homine quoquo pacto opu ‘st. 
Paæp. Idem ego arbitror. 

GNaATH. Recte facitis: Unum etiam hoc vos oro, ut me 
in vestrum gregem 

Recipiatis : satis diu jam hoc saxum volvo. Paæp. Reci- 


1080 


pimus. 
Cuzær. Ac lubenter. (ΚΑΤΗ. At ego pro isto, Phædria, et 
tu, Chærea, ι 1085 


1080. Quid agimus? Hæc Chæreæ 
tribuendum censet Bentleius ; fru- 
stra , ut ait editor Bipontinus. — 
Quid agimus ? Vox deliberantis. 
Juv. — Preterea hoc etiam , supple, 
negotium accedit. — Quod ego, Pa- 
rasitus scilicet. Don. — Vel primum, 
supple esse, et intellige, etiam pri- 
mas partes occupare. 

1081. Hominem. Sic lib. antiq. 
In Be. codd. goo annorum, homo 
nemo. Lectionem hanc recipiunt 
Bip. Both. — Nemo melius prorsus. 
Bent, Bip. Both. Nemo prorsum me- 
lius. — Accipit. Est hoc, ut ezci- 
pere , verbum convivale. Hor. Sat. 
II, vur, 67 : «ut ego Accipiar 
laute. » Virg. Æneid. III, 355: 
« Illos porticibus rex accipiebat in 
amplis.» — Melius apparatum, 
prolizius copiam indicare adnotat 
Donatus. 

1084. Ex Bentleio, post Both. 
et Perl. priorem versus partem 
damus Cheres, posteriorem Phæ- 
dris; qui, ut Thaidis amator , ad 
consensum tardior esse debet. Ne- 
que aliter Donatus. — Plane con- 
uario legunt Ántes. Zeun. et Valp. 


Idem ego arbitror. Delph. omittit 
ego. — Mirum ni, etc. Res esset 
nimium miranda, si non opns es- 
set; i.e. profecto opus est.— Quoquo 
pacto, utcumque res se habeant. 

1083. Jloc vos oro , etc. Adnotat 
Bent. ab edd.vett. abesse hoc ; recte, 
ut ait. Omittit et Br.— Recte facitis. 
Recte vobis prospicitis. — Gregem, 
sodalitatem. 

1084. Jam hoc sazum. Sic ed. 
Prima et Perl. Alii hoc jam.— Satis. 
Bip. sat. — Volvo. Alii verso , vorso. 
Variat etiam eadem lectio, vel 
apud alios; Cic. Tusc. Quæst. I, 
5; et Virg. /Eneid. VI, 616: « Sa- 
xum ingens volvunt alii...» Ubi 
vide Edit. Nostr.vol. III, pag. 169. 
— Satis diu jam hoc sazum volvo. 
Velut Sisyphus apud inferos. Pro- 
verbium in eos qui inexhausto quo: 
piam labore fatigantur. Nec incon- 
sulto preterea sazum dicit de stulto 
milite. 

1085. Isto. Antes. Zeun. Valp. 
Both. istoc. — Ac lubenter. Parti- 
cula ac continuat orationem , qua 
tota esset , recipimus te, ac lubenter. 
Perl. — Pro isto vestra beneficio. 
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Hunc comedendum et deridendum vobis propino. Cazr. 


Placet. 


Prep. Dignus est. GNATH. Thraso! Übi vis, accede. Tun. 
Obsecro te, quid agimus? 
GnaTx. Quid? Isti te ignorabant; postquam eis mores 


ostendi tuos, 


Et collaudavi secundum facta et virtutes tuas, 
Impetravi. Tun. Dene fecisti: gratiam habeo maxumam. «e 
Nunquam etiam fui usquam, quin me omnes amarent 


plurimum. 


1086. Deridendum. Ms. Lips. 
legit Éibendum. Both. edidit ebiben- 
dum, post Bentl. cui deridendum 
non videbatur parasiticæ — vite 
bene idoneum. — Propino. Müre- 
tus vellet legi præbes, quem Faber 
et Dacieria, tanquam familiaris 
odii instinctu, acerrime confutant. 
Idem tamen hoc pra?co exhibet 
Delph. Datque Br. ργαδεδο. — 
Hunc comedendum et deridendum vo- 
bis propino. Phrasis est parasitica. 
Similit. Plaut. IV, vix, 25 : -Jamne 
illum comesurus es? » Est enim co- 
medere aliquem, pro, alicujus ab- 
sumere bona. Heaut. 463. Huc per- 
tinet Juven. Sat. I, 28 sq. « una 
comedunt patrimonia mensa. Nullus 
jam parasitus erit. » Perletus.—Pro- 
pino. Mos fuit in conviviis prægu- 
standi vinum , priusquam poculum 
alteri traderetur : unde προπίνειν et 
propinure dicuntur. Propinantes 
autem poculum ostentabant, nomi« 
nantes cui essent illud tradituri.— 
Adnotat Dacieria dici apud. Plato- 
nem de Saturno, eum τεὺς υἱεῖς 
xaranivtw. In eo autem verbi comi- 
ca vis inest, quod de solidis usur- 

patur, dum de liquidis vulgo. Nec 
omittendum est quantum habeant 


protervitatis verba Parasiti, tum 
erga Thrasonem, tum erga duos 
fratres. « Quem jam satis ego vo- 
racitate mea exhausi, cavillationi- 
bus meis delusi, trado vobis, post- 
quam ample hominem pregusta- 
verim. » 

1087. Dignus est. Br. Ita dignus 
est, et omittit te. — Ubi vis, accede. 
Both. Ace. ubi vis. —. Dignus est sc. 
qui deridendus propinetur. — U^ 
vis, quando libuerit. — Quid agi- 
mus ? Quomodo res agitur, de ad- 
missione nostra. 

1088. Postquam eis, etc. Guelf. à, 
3 , legit sed ante postquam.—Quid ? 
supple agimus. Et repetit interro- 
gationem, cui respondeat. — Τε 
ignorabant. Ignorabant quis sis. Et 
in verbi ambiguitate est cavillatio. 

1090. Bene fecisti. Reponit fecistis 
Bent. quem sequitur Both.— /mpe- 
travi, ut reciperent. — Gratiam 
habeo mazumam. Hoc comice non 
parum dicitar; quod miles iis qui 
se illuserunt, habet gratiam, eam- 
que mazrumam. 

1091. /fmarent. « Omnes fere 
nostri, ait Bent., cum vett. Edd. 
amarint. Recte. » Sic Br. — Both. me 
omnes quin, etc. — Fui, versatus 
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GNarTk. Dixin' ego in hoc esse vobis Atticam elegantiam? 
Puxp. Nihil praetermissum est. Ite hac. Vos valete et 


plaudite. 


sum. — Nunquam usquam, pro 
son usquam , |. e. nusquam. 

1092. In hoc esse vobis. Ms. Mark. 
et interpretes Gallici vobis in hoc 
esse, Sed vide infra. Valp. inesse. — 
ÆElegantiam. Ex eis quos habemus, 
Antesign. Zeun. eloquentiam , quod 
preterea exstat in Donat. Br. — 
Dixin' ego in hoc esse vobis, etc. Hoc 
servato ordine, dure admodum re- 
stitues : « Dixin' vobis in hoc esse.» 
Quem, quidem posteriorem ordi- 
nem admittunt plures, quos jam 
diximus. Si vero genuina sit Te- 
rentii lectio , Dizin' ego in hoc 
esse vobis, etc., melius erit for- 
tasse τὸ vobis quasi ad leporem po- 
situm existimare, ut in hoc Ho- 
ratiano : « Qui metuens vivit, liber 
mili non erit unquam. » — Atticam 
elegantiam. Scilicet elegantia mo- 
rum et sermonis Athenis erat maxi- 
ma. Hzc igitur ironice dicuntur, 
ut et qus praecedunt. 

1093. Prætermissum. Juvencius, 
Zeun. Both. Praeter promissum est. 
Sic et Mur. et G. Fabric. — Jte 
hac. Antesign. et alii libr. antiqui 
addunt ommes, — Vos valete et 
Plaudite. Ante hæc verba, in pluri- 
bus Edd. legitur Ω, et in fine, car.- 


1093 


LIOPIUS RECENSUI. De his vide quid 
adnotaverimus , ad Andriæ versum 
982 et ultimum; hujus voluminis 
pag. 133. — Nihil pretermissum e:t. 
Incertus est hic Donatus quomodo 
interpretetur. Eugraphius autem 
hec notat: « Omnia qus dixisti, 
invenimus in milite. » Vertit Da- 
cieria: « Rien n'y manque,» cum 
nota addita : « Phædria veut dire, 
il ne manque rien au portrait que 
tu nous as fait de lui; nous trou- 
vons en lui tout ce que tu nous en 
as dit. » Perletus. — Ite hac , com- 
messatum apud Thaidew. Phædria, 
Parasiti argumentis devictus, ve- 
niam Thrasoni concessit adeundi 
ad Thaidem, ét etiam nunc jubet 
eum ad illam intrare cum Chærea 
et Gnathone. Incertum est apud 
commentatores,num intelligendum 
sit, commessatum apud militem. Sed 
quum plura apud Thaidem de nu- 
ptiis et de federe sint conficienda, 
melius creditur de Thaidis domo 
hic agi ; quam satis preeterea indicat 
adverbium ac ; ita ut scenz locum 
ubi est meretricis domus, digito 
Phædria indicare videatur. — Vos, 
ad spectatores. — Plaudite. . Vid. 
Andr. in fine. 


——— — D m —— —— 


N. B. Exstat, ut nemo ex litteratis nescit, imitatio Eunuchi quam 
scripsit Nostras LaroNTAINE , et quam eodem Eunuchi nomine inscripsit. 
Postquam aliquandiu hæsitaverimus, placuit nihil citare de hac imita- 
tione, quam eximius ille Nostras fabularum scriptor fere ad verbum 
expressit, et ideo non satis amene, nt sese habent rnores nostri. — 
Terentium imitandi cupido felicius successit duobus aliis scriptoribus, 
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Bavx: et Pasarnsr, quibus Mats pro Esnmcho in scenam addere 
ingeniostsime venit in mentem. Et ca est illorem scrrpsorum fina 
qua, prater hanc Eunuch: mmtationem , cames Terenti persona, v- 
tumque fabale nodum fdeliter repræsentat. De catenis que posur 
exstare Terentisni Eunuchi imitationibus videre est ad Notixam ie 
riam , quam bojus voluminis initio przfiximus. Sed nusquam als sr: 
erit, quam hoc loco,referre quomodo primam fabula scenam, pag. 15 


imitati fnerint in satiris snis Honavrus et Puneros. 
Honsrivs, lib. II , Set. s." 


Porngis irato paero quum possa , recusat. 

Sese , catelle ; negat. Si non des, optat. Amator 
Exclosus qui distat, agit ubi secum, eat " , an mon, 
Quo rediturus erat non accersitus , et hrret 

lJarvisis foribus ? Nec nunc quum me vocet ?^ ultro, 
Accedam ? Λη potius mediter fmire dolores? 

Exclusit, revocat, redeam? Non, si obsecret ?. Eccc 
Servus nou paulo sapientior. O here 5 , quz res 

Nec modam babet, neque consilinsms , rationse modoque 
Traetari nom vult. In amore hzc 5. sunt mala , bellam, 
Pax rursum. Hac * si quis tempestatis prope rita 
Mobilia, et cæca fluitantia sorte , laboret 

Reddere certa siln ; minlo plus explicet, ac 7 si 
Iusamire paret certa ratione modoque. 


Psasivs, Sat. V, vs. 16«: ^ 
Dave, cito, bos credas jubeo, faire dolores 


Cognatis? Án rem patriam , rumore sinistro , 


* Recurrere sane libuerit ad Horatii versionem quam dedit V. C 
P. Daav , Unus e χε, Academis Gallice. Qui quum estera sui auctori. 
tum precipue hoc quod citamus, fideli admodum et eleganti care 


expressit. 
1. Quid igitur faciam? Non eam. Vs. 46. 
3. Quum arcessor ultro. Vs. 47. 
3. Non si me obsecret. Vs. 49. 
4. Here, quæ res in se neque consilium, etc. Vs. 56, sq. 
5. In amore hæc omnia insant vitia , etc. Vs. 59 , sq. 
6. Incerta luec tu si postules, ete. Vs. 61, sq. 
7. Quam si des operam , ut cam rationc inssnias. Vs. 63. 


** De toto hoc fragmento, vide Editionem Nostram Persii, p. 190 4 
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Limen ad obscænum frangam, dum Chrysidis udas 


Ebrius ante fores , exstincta cam face canto? 
— Euge, puer , sapias : dis depellentibus agnam 
Percute. — Sed censen' plorabit, Dave, relicta ? — 
— Nugaris : solea, puer, objurgabere rubra.: 
* Ne trepidare velis, atque arctos rodere casses. 
Nunc ferus et violens : at si vocet, haud mora, dicas, 
Quidnam igitur faciam? Ne nunc, quum accersor , et ultro 
Supplicat, accedam ? Si totus et integer illinc 
Exieras, nec nunc. 


}. Vide Eunuch. vs. 1025 , peg. 285. 
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** À cra Ludis Megalensibus , L. Cornelio Lentulo et' 
Valerio Flacco Ædilibus Curulibus. Egerunt* L.' Ambivius 


Turp 
Claudii Tfilius]*. 


io,et^ L. Atilius Prenestinus. Modos fecit? Flaccus 
Gr&ca est Menandru. Acta primum tibiis 


imparibus ”, deinde' duabus dextris". Acta III". Edita" 


M. Juventio " et Ti." 


* HzavroNTIMORUMRENOS. Hæc 
Fabula Græca Menandri, Latina 
facta a Terentio, nomen Græcum 
retinuit, ἑαυτὸν τιμωρούμενος, id est, 
se ipsum puniens , quemadmodum ait 
senez , in hac ipsa fabula, vs. 81 , et 
' vs. 138: «llli de me supplicium dabo. » 

** Hanc Epigraphen incipiunt 
Bent. et Both. ab illis verbis: 
« Græca est Menandru. » 

1. Et L. Valerio Flacco. Zeun. 
Both. Valp. omittunt et. 

a. Egerunt. Br. Egere. Legunt 
Egit Bent. Bip. Both. Delph. qui 
omnes omittunt, et L. Atilius Pren. 

3. L. nesciunt Bent. Bip. Both. 

4. Et omittit, Br. qui verba se- 
quentia τὸ Prænestinus sic exhibet: 
Graca Menandri prima, acta secunda. 
Modos fecit Flaccus Claudi tibiis dua- 
bus dextris, M. Junio, T. Sempronio 
consulibus. 

5. Flaccus. Vox illa omittitur 
in editione Perleti, errore typogra- 
phico, sane. 

6. [Filius]. Vox illa in omnibus 
nostris abest, et etiam in Perleto. 
Restituimus autem, ut nobismet 


Sempronio Consulibus. 


constaremus; et vide in Andriæ 
titulo, quid de hoc dixerimus. 

7. Tibüs imparibus. τὰ est, tibia 
dextra et tibia sinistra, quarum 
prior gravem , posterior acutum 
edebat sonum. 

8. Deinde. Hoc est secundum. 
Nam modo primum præcessit. 

9. Duabus dextris. Id est mixta 
modulatione in seriam. — Ani- 
madvertit Dacieria fabulam hanc , 
sic mutata sonorum concordia, 
duabus dextris agi debuisse, in 
temporis occasione quadam vel 
admodum seria , vel luctuosa. 

ro. 7fcta ΠΠ. Delph. Acta etiam 
III. Bip. Acta etiam tertio. 

11. Edita omittunt Bent. Bip. 
Both. Delph. 

12. M. Juventio. Alii scribunt 
Juvencio. Bip. ordinem consulum 
intervertit : Ti. Sempr. M. Jucentio. 

1 3. Ti. Sempronio. Alii M. Sempr. 
« Male; nam ΤΙ, cognomen in anti- 
quis lapidibus exstat. » Per/. — Pro 
Ti. Sempronio , in titulo, ait Eras- 
mus, C. Cornelio legitur. 

1 4. Hos exstitisse consules anno 
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ab Urbe condita 590 notat Petitus ; 
anno 59o Dacieria; anno autem 
540, Perletus, sed typographico 
errore; et dum scribi debuisset , 
Dxc, admissum est, xL. —Inscriptio 
sic videtur Goveano legenda : Publ. 
Terentii Afri Heaut. Graeca est Me- 


nandru. Acta L. M. L. C. Lent. L. 
F. F. Æ. Cur. Egit L. 4. T. Modos 
fecit Clau. Flaccus , Clau. filius tibiis 
peribus. Acta deinde duabus dextris. 
Acta etiam tertio. Edita T. Sempro- 
nio Graccho , M. Juventio Helua 
Coss. 





DRAMATIS PERSON E. 


CHREMES, senex , pater Crrripuoxmim. À χρέµπτεσθαι, screare , quod 
senes screare* solent. 

CLITIPHO, adolescens, filius CunzanIs. À χλει-ὸς, inclytus, et ὃς, 
lux : claritas lucis. 

SYRUS, Padagogus? Crrrrenonis. À patria Syria dictus. 

MENEDEMUS, senex, Crisix pater. À μένος, robur, et duo, po- 
pulus : robur populi. — Hic est Heautontimorumenos. 

CLINIA , adolescens, Mxwzpxann: filius. Vel παρὰ τὸ χλεινὸν, a celebritate; 
vel a χλίνω, inclino, quod fugiendo declinaret morositatem patris; 
vel a xxvn, lectus nuptialis; nam Antiphilam uxorem duxit. 

DROMO , servus Mxnszpzm; a ὀρόµος, cursus. Servi cursitant. Gallice, 
Galopin. 

SOSTRATA , CunxaxrIS uxor. À σώζω, servo; ut qua filiam exponi 
jussam conservavit. 

BACCHIS, a Βάχχος, quod significat, vel furore percitum, vel Liberum 
patrem; quasi dicas, vel furibundam, vel temulentam. In bac comedia 
Baccuis est artium meretriciarum peritissima atque perdocta. 

ANTIPHILA , virgo, Crrmix amica. Ab ἀντὶ contra, et φίλη, amica. 
Contra et vicissim amans. 

PHRYGIA , ancilla. A patria nominata. 

NUTRIX. 


PERSON/E MUT E. 


ARCHONIDES, senex. Ab &oy3 , ἀρχαῖος, vetulus. 

CRITO, senex. À χριτής, judex. 

PHANIA , senex. À φαίνοµαι, qui est inclytus. 

PHANOCRATES , senex. Φανερὸν τὸ κράτος, manifestum, seu illustre 
robur. 

PHILTERA , femina anus. $0.7ío« , qute magis amatur. 

SIMUS , senex. A Simo naso nominatus. 


Scena est in pago suburbano , prope Athenas? 


1. Aliam daremus originem , si juveni nomen imponeretur ; ut in Eunucho , ubi vide. 

2. Vide vs. 594. 

3. Sic locum scena constituimus ex Dacieris ; et inde malta loca lucem aliquam ig hae Fabala 
accipiunt, Veluti , vs. 191 , Clitipho dicit Patri se servalum musttse in urbem : Syrus , 587 sq. Cliu- 
phoni ait, vah, quasi desit locus. Abi sano. istac , istorsum , quo wis. Et 232 , occurrit villa, qua 
dicitur proxima fando hsic, ubi Bacchis erat , ctc. 


— —— i tm — ——— ——— 
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C. SULPITII APOLLINARIS 
PERIOCHA 


IN 
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IN militiam proficisci gnatum Cliniam, 
Amantem Antiphilam , compulit durus pater : 
Animique sese angebat, facti poenitens. 

Mox , ut reversus est, clam patrem divortitur " 

Ad Clitiphonem. Is amabat scortum Bacchidem. 
Quum arcesseret cupitam Antiphilam Clinia, 

Ut ejus Bacchis venit amica, ac servulæ 

Habitum gerens Antiphila, factum id , quo patrem 
Suum celaret Clitipho. Hic technis Syri 

Decem minas meretricule aufert a sene. 

Antiphila Clitiphonis reperitur soror. 

Hanc Clinia, aliam Clitipho uxorem accipit. 


* Al. devertitur. Perl. 


LE Q «lias  — 





PUBLII TERENTII ΑΕΗΙ - 
HEAUTONTIMORUMENOS. 





PROLOGUS: 


Nx cui sit vestrüm mirum , cur partes seni 
Poeta dederit , quee sunt adolescentium, 
ld primum dicam; deinde, quod veni, eloquar. 


* Prologus concitatus : nam et 
se purgat, et adversarium acriter 
terret. Auctor quoque , ex commo- 
do suo , cur hanc comedis actio- 
nem susceperit, causas affert. Cal- 
phurn. 

1. Cur partes , in C. G. m. Per- 
letus legit additum præcipuas. — 
Partes que sunt. adolesc. Intellige , 
provinciam recitandi Prologi ; quie 
scilicet adolescentibus committi 
solebat, ut ex hoc loco conjicere 
licet. — Seni, sc. mihi, qui vos 
nunc alloquor. Hic autem serez 
totius actorum gregis erat dux et 
dominus, ut indicant versus, 44, 
45 : Laboriosa si qua est , etc. Igitur, 
absque dubio, versatur nunc in 
scena ipse L. Ambivius Turpio, 
primarum hic etiam partium actor. 
Vid. Andrie titulum, not. 4. 

a. Adolescentium. Br. contrahit 
adolescentum. ) 

3. Id primum dicam; deinde , etc. 
Palmerius legit : Jd dicam deinde; 
primum ή. v. el. Guyetus e Govea- 


no : Id deinde dicam ; primum, etc. 
Uterque iuverso ordine. «His le- 
ctionibus, ait Antesign., evitatur 
hysterologia, qus, si vulgata lectio 
remanet , in sequentibus conspici- 
tur; nisi sex sequentes versus per 
parenthesin legantur. » — Quod. v. 
Par. in marg. ex Pall. quo; Ed. 
prima quid. — Id, sc. cur Teren- 
tius mihi partes prologi dederit. — 
Deinde. Postquam illud edixero, 
quod attinet ad novitatem senis 
prologum recitantis. — Quod veni, 
eloquar. Id ipsum eloquar , quod in 
animo habeo dicere, quum venio. 
Duplex ergo agitur quæstio : primo 
quidem, senis interventus ; deinde, 
quid dicat ille qui intervenit (omissa 
jam senectutis mentione). — Hanc 
autem partitionem diligenter ser- 
vat. Quod primo proposuerat , Cur 
partes seni Poeta, dederit , qum sunt 
adolescentium, primo item solvit, vs. . 
11, 8q. Üratorem esse voluit me, 
non prologum ; F'estrum judicium fe- 
cit, me actorem dedit, Quod autem 
a 
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Ex integra Greca integram comoediam 
Hodie sum acturus, Heautontimorumenon : 5 
Simplex que ex argumento facta est duplici. 


dixit, quod veni eloquar, illud est « 
vs. 16 : Nam quod rumores distulerunt 
malevoli, Multas contaminasse Græcas, 
dum facit Paucas Latinas, id esse 
factum hic non negat, Ergo ut pro- 
positio collocata est, ita etiam so- 
lutionis est ordo servatus. Sed ta- 
men , antequam ad solutionem ac- 
cedat, pauca attingit de fabula ipsa, 
et quasi obiter, a versu quarto ad 
nonum; ita ut hi sex versus, ez 
integra Graca , etc. , usque ad nunc 
quamobrem, etc., non male intra 
parenthesin includerentur. 

4. Ex integra Greca integram co- 
med. i. e. « comœdiam unam qua 
tota desumpta est ex una comedia 
greca. » Græcam fuisse integram 
dicit prologus , quia Terentius nec 
ei adjecit quiddam ex alia comodia; 
nec ex ea detraxit aliquid, dum 
verteret in latinum. Zntegra est au- 
tem latina, quoniam non est ex 
duabus comoediis confecta, ut Αη. 
dria. In qua scilieet adversarius 
crimini dederat Perinthiam et An- 
driam contineri. — Placet plurimis 
interpretum explicare er integra 
Graca « a nullo tractata, nunquam 
e Greco traducta. ». Sed obstare 
huic interpretationi videtur τὸ al- 
terum integram ; quod eumdem 
sensum non posset tunc accipere; 
nec tamen aliter res se habere de- 
bet, — Comaediam ez integ. Ponitur 
hic propositio ex post substantivum, 
a quo videtur pendere ; ut supra, 
Eunuch. 938, pag. 369 , ubi vide. 

5. Heautontimorumenon. Etiam 
eteteras, ut hanc , Terentii como- 


dias grece habemus inscriptus; 
hec latino quoque se ipsum cru- 
ciantis titulo citata passim obvenit. 
Perletus. — Hodie sum acturus. Sin- 
gularis hic numerus qui adhibetur, 
indicat cum qui recitat fuisse totius 
gregis dominum. Quivis alius actor 
dixisset, sumus acturi; vid. in Eun. 
vs. 19, hujus Volum. pag. 134. 
6. Simplez que ex argumento facta 
est duplici. Sic. Bentleius, et post 
eum Both. Perl. Variat in aliis: 
Antes. Eug. Z. Valp. Duplez..... 
simplici. Proponit Lessing. Simpler 
cu... simplici. — Sinplez que ες 
argumento facta est duplici. Quam- 
visin hac latina comedia Terentius 
fecerit argumentum duplex, (nimi- 
rum in ea sunt duo filii- familias 
amatores , duæ amicæ, duo senes, 
duo servi, qu£ omnia in Menandro 
non geminabantur), tamen affectus 
et eventus , ita varii, arte poetæ sic 
copulantür et contexuntur, mt in 
unam simplicem fabulam coale- 
scant. — Hujus loci difBcnitatem 
auget varietas in legendo; sed, 
quamcumque editores lectionem 
receperint , eumdem summatim 
sensum admittunt, et illud solum 
interest, quod si admiseris duplez 
facta est, etc. , spectaveris potissi- 
mum ad actum ipsum multipli- 
candi affectus fabulæ; si admiseris 
ut Nos, simplex facta est. . . ,alluse- 
ris tantum ad artem , qua plurima 
in simplez duntaxat et unum redegit 
poeta. — Neminem vero prorsus 
sequitur Scaliger, et aliter explicat, 
Poet. lib. VI, cap. 3. « Data, in- 
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Novam esse ostendi, et-quæ esset ; nunc qui scripserit , 
Et cuja Graca'sit, ni partem maxumam | 


Existimarem scire vestrüm, 
Nunc, quamobrem has partes didicerim, paucis dabo. 


id dicerem. 


1o 


Oratorem esse voluit me, non prologum; 
Vestrum judicium fecit, me actorem dedit. 


quit , et acta est fabula ludis Me- 
galensibus; dimidium fabulæ actum 
vesperi, nox ludis transacta est; 
alterum fabulæ dimidium editum 
sub lucem : una igitur quasi dua. 
Hino actus tertius , vs. 410, duci- 
tur ab his verbis , lucescit. » 

7. Nunc qui scripserit. « Suspe- 
ctum mihi semper visum est τὸ 
nunc, tanto magis, quia, vs. Io, 
sequitur , nunc quamobrem has partes 
didicerim. Crediderim fere Poetam 
scripsisse, nam si s. Optimo, si quid 
video, sensu. Firmat conjecturam 
Guy. in Glossis. » J7/est. Ita quoque 
habet Bothius. — JVosam esse osten- 
di. Scilicet quæ possit haberi nova, 
quando quidem omnia geminavit 
Terentius. — Que esset, h. e. quo 
nomine vocetur. — JVovam osten- 
dit, quum dixit simplez que , etc. ; 
que esset ostendit, quum nomina- 
vit Heautontimorumenon , vs. 5. — 
Qui scr. Qui pro quis, uti multoties 
apud Terentium. Perl. — Nunc qui 
scripserit. Latine scilicet Terentius. 
« Nam etiam Latini scriptoris no- 
men in prologo interdum dicebant; 
quem alioqui pars magna spectato- 
rum jgnoraverit. » Bent, — Juven- 
cius vult intelligi Menandrum , qui 
græce composuerat. 

8. Cuja Greca sit. Cujus auctoris 
greci ea sit. 

9. Id, sc."qui scripserit, et cuja 
greca sit. 


10, II. Esse voluit. Alii voluit 
esse. In Br. τὸ esse deest, et τὰ 
paucis dabo versum incipiunt. — 
Nunc, quamobrem, etc. Redit ad 
partitionem supra collocatam , cur 
partes adolescentium senex sum- 
pserit. Eugr.—Has partes didicerim. 
Has partes agendi apud vos susce- 
perim , et hanc orationem recitan- 
dam didicerim. — Dabo. Docebo, 
dicam. Virg. Buc. I, 29 : «Iste 
Deus qui sit, da, Tityre, nobis. » 
Cf. ipse Noster, Phorm. 858. — 
Oratorem esse voluit me, non pro- 
logum. Ut apud vos agerem cau- 
sam et hunc defenderem ab adver- 
sariis; non officio fungerer Prolo- 
gorum. Prologi enim aut argumen- 
tum narrant , aut Poets personam 
commendant , aut audientiam po- 
stulant : nunc autem ego apud vos 
acturus sum causam , et defendam, 
si quid fuerit in Terentium ab ad- 
versario,loco criminis, intentatum. 
Eugr. — Prologum. Hic est ipse 
actor qui recitat , dum sæpius di- 
citur prologus pro præfatione qua 
recitatur. 

12. Pestrum judicium fecit. Fecit 
ut judicium, libertas judicandi , 
esset vestra , esset penes vos. Judi- ^ 
ces vos constituit. — We actorem 
dedit. Me recitatorem, advocatum , 
causidicum pro se vobis exhibuit. 
Id enim actor in foro sonat, quo 
hic sensu ponitur. Juv. 
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Sed hic actor tantum poterit a facundia, 

Quantum ille potuit cogitare commode, 

Qui orationem hanc scripsit, quam dicturus sum. (3 
Nam quod rumores distulerunt malevoli, 

Multas contaminasse Graecas , dum facit 

Paucas Latinas, id esse factum hic non negat, 

Neque se id pigere , et deinde facturum autumat. 


13. Sed hic actor. Pro sed legen- 
dum censet Bentleius si, quod pro- 
. bat Both. Quaerit Westerh. num 
per interrogationem sit legendum : 
Sed. . . dicturus sum? — Hic actor. 
Ego, qui proloquor. — Poterit a 
facundia : « Propter eloquentiam 
valebit.» Propositio a eleganter po- 
nitur pro «quod attinet ad. » Tursel- 
lin. — Tantum poterit quantum, etc. 
«Eam recitando benevolentiam ob- 
tinebit, quam mereri possunt ea quie 
"Terentius cogitavit et scripsit.» In- 
geniosus est dicendi: modus, per 
quem actor profitetur Terentius ea 
cogitavisse quæ ipse dicturus est, 
et per quem preterea sibi melius 
audientiam parat. Áttamen volunt 
quidam commendationem esse sum- 
ptam a persona actoris et poete , 
et fere explicant : «Non degenerabo 
ah eo qui cogitavit. » 

14. Commode. Bene, eleganter. 
Noster Hecyr. 108. Cornel. Nepos, 
Preefat. «Saltare commode. » | 

16. Nam quod. Formula trans- 
eundi et connectendi, ut ad Attic. 
III, το; et Terent. Adelph. 15. 
Nil scilicet mirum inceptam fuisse 
ab illa particula orationem. Ali- 
quando enim abrupto sermone sic 
incipiebatur , ut adnotat Faber: 
Quod enim ; nam quod. Græci ad 
eumdem modum, τί γὰρ ἄλλο, xai 
vag , etc. — Rumores distulerunt. Id 


est in diversum disseminarunt. Ele- 
gans admodum locutio quæ repe- 
ritur apud Lucilium : « Gaudes, 
quum de me ista foris sermonibu' 
differs. » et Varr. de vita Pop. Rom. 
«Rumores famam di/ferant licebit, 
nosque carpant. » — Malevoli. Nu- 
mero plurali utitur pro singulari, 
sc. veteris poetæ. Vid. Andr. 6. Ne 
autem referes malevoli ad rumores, 
ut fieri posse indicat Eugraphius. 

17. Dum facit pauc. Latin. Sen- 
sus , ait Zeun. videtur commendare 
lectionem Faerni , quam Bent. quo- 
que secutus est, facit, pro fecit. — 
Multas contaminasse Græcas. E, Grse- 
co comœædias alias aliis miscuisse. 
Hic quoque, ut And. 16, apparet 
nihil acerbi latere sub verbo con- 
taminare, nec innui :confusionis 
malum , sed agi solum de ipsa co- 
mœdiarum mixtura. Si quid nempe 
mali esset , non fateretur Terentius 
id esse factum a se. 

18. Id esse factum hic non negat. 
Sic Br. et Perl. Ordinat Valp. fact. 
hic esse id non neg. Bothius, factum 
id esse hic. n. n. 

19. Neque se id pigere. Ejecit id 
Faernus, recte, ut ait Bent. qui 
preterea vult aliud etiam mutari, 
et legit factum iri , pro factarum. — 
Et deinde facturum autumat. 'Teren- 
tio cordi est, ne credatur ipsum 
adversariis morem gessisse , quum 
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Habet bonorum exemplum, quo exemplo sibi 1o 
Licere id facere, quod illi fecerunt, putat. 

Tum quod malevolus vetus poeta dictitat, 

Repente ad studium hunc se applicasse musicum, 
Amicüm ingenio fretum , haud natura sua, | 
Arbitrium vestrum, vestra existimatio 25 
Valebit. Quare, omnes vos oratos volo, 


ederet Heautontimorumenon, quam 
vocat ex integra greca integram co- 
mædiam. Itaque profitetur se adhuc 
contaminaturum esse græcas, quamvis 
nunc non faciat. — Autumat. Non 
putare tantum, sed et publice pro- 
fiteri est autumare. West. Plaut. 
Menechm. V, 11, 8; À. Gell. xv, 3. 

20. Habet bonorum exemplum. 
" Sic And. 19. — Bonorum, videlicet 
Plauti, Navii , Ennii, quos auctores 
Terentius habet , ut in Prolog. An- 
dr. fatetur. Calph. — Ezemp. quo 
exemplo. Hujus modi repetitio no- 
minis cum relativo pronomine fa- 
miliaris. Item Cæs. Bell. Civ. II, 
18 : «Loci natura, quem locum. » Perl. 

ar. Licere id facere. Eunuch. 
43, ος. 

33. Tum quod , eto. Aliud cri- 
men est, quod objectum nunc di- 
luit. — Malevolus vetus poeta. Vid. 
Andr. 6, 7, ad not. Agitur hic de 
Luscio Lanuvino. 

23. Legit Bentleius cum suis fere 
omnibus, ut ait, et edd. vett. R. a. s. 
se a. hunc m.— Hunc , Terentium. 
— $e applicasse, curas intendisse. 
— Repente. Nullo exercitio præpara- 
tum. — Jd studium musicum. Ad 
studium poeseos, Nam litteras etiam 
antiqui vocabant Musicen, Quinul. 
Inst. Orat. I, 10: «Nam quis igno- 
rat, Musicen. . . . tantum illis jam 
antiquis temporibus non studii mo- 


do, verum etiam venerationis ha- 
buisse, ut iisdem Musici et vates 
et sapientes judicarentur? » Et ille 
apud Aristoph. Ízz. 188, dicit, 
se Musicen nescire , prseter litteras. 
Musicam appellat orbem doctrinæ, 
litteras , prima elementa. Calph. 

24. Amicüm (amicorum) ingenio 
fretum. Lælii scilicet ac Scipionis, 
quorum amicitia ac favore Teren- 
tius maximopere usus est. Et ab 
ilis viris fama erat Nostrum in 
scribendo adjutum. Adelph. 15. 
Perl. — Vide quemadmodum hanc 
quæstionem, de collata Lælii et Sci- 
pionis opera attigerimus in præfa- 
tione nostra. — JVatura , indole et 
ingenio. 

25. Arbitrium vestrum, vestra, etc. 
Vos quid verum sit judicabitis, et 
vestro arbitrio stabit Terentius. 
Juv. — Scilicet objectum hoc cri- 
men non curat dissolvere; rem ad 
populum defert; et dicit tàntum- 
modo : « Vestrum judicium est et 
vestra existimatio. » 

46. Quare omn. vos , etc. Sic Ed. 
prim. Bem. Bent. Perl. Sed Valp. 
et alii quamobrem. — Valebit , præ- 
valebit, pondus et auctoritatem 
habebit. — Qaare omnes vos oratos 
volo. Hic jam sequitur officium 
prologi , ut henevolentiam petat : 
Que benevolentia et in adversa+ 
rios odium concitat. 
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Ne plus iniquüm possit, quam aquüm oratio. 

Facite æqui sitis; date crescendi copiam, 

Novarum qui spectandi faciunt copiam 

Sine vitiis ; ne ille pro se dictum existimet, Y 
Qui nuper fecit servo currenti in via 


27. lIniquim, iniquorum. — 
æquim, sequorum , sc. bonorum et 
justorum. Sunt vero aqui faventes, 
imiqui adversarii. Guyetus iniquüm 
genit, quidem plur. putat vero τὸ 
equum recto casu singul. Priscianus 
lib. VIII, utrobique concisionem 
agnoscit, explicatque. Baclerus. 

28. Facite aqui sitis. Curate ut 
ex æquitate vestra hanc rem judi- 
cetiss — Date crescendi copiam. 
Facitote potestatem ut augeatur et 
incrementum capiat fama et favor 
eorum, qui, etc. Terentianum illud 
imitatus est Virg. Ecl. VII, 35: «He- 
dera crescentem ornate poetam. » 

29. Novarum qui, etc. H»c præ- 
cedentibus jungenda sunt; et expli- 
candum est:«Date copiam crescendi 
iis qui vicissim faciunt vobis cepiam 
spectationis novarum fabularum 
sine vitiis. — Copiam spectandi nova- 
rum. Pro verbo spectandi , supplevi- 
mus, in explicando τὸ substantivum, 
speetatio. {ta enim loqui Latinos ad- 
notat Faber, et dicit eos tum illud 
gerundivum pro verbali nomine ad- 
hibere. — Potest explicari, quasi 
quis suppleat : « qui faciunt copiam 
spectandi spectaculi fabularum. » 
Semper enim hic sabaudiunt no- 
men verbi (seu verbum infinitum 
pro nomine acceptum) qui parti- 
cipia existimant ila, vulgo pro 
verbis gerundie habita, Qua de re 
Scioppius, in Baradoxis Litterariis , 
Ep. 2. Bac. 


3o. Ne ille. Mss. et editi quidam, 
nec ille. — Sine vitiis, quibas ita 
innuit scatere comedias  Lusciu 
Lanuvini. — Ve ille pro se dictum 
existimet. Quum vos oratos volo et 
benevolentia propensos in auctores 

1 scribunt sine vitis, non est 
quod ille Lanuvinus existimet hzc 
in suam defensionem dicta, quia 
nempe vitiosas admodum fabulas 
edit ; dum scurriles servorum dis- 
cursiones, et insanus turbas populo 
ostendit. 

31. Qui nuper fecit, etc. Non ita 
multo antehac fecit in sno poema- 
te, ut populus decederet, et locum 
daret servo discurrenti per plateam. 
— In via. Intelligit vias sive semi- 
tas quæ inter ordines theatri singu- 
loserant positse.Juv.—No on ea potuit 
esse Terentio mens, ut eos prormiseue 
perstringeret, qui inducunt in sce- 
nam servos currentes dum decedit 
populus. Hoc nempe fit apud Plav- 
tum, Ampbit. Act. III, sc. αν, ubi 
Mercurius dicit concitate curren- 
do : « Concedite atque abscedite 
ommes, a via decedite. » Crimen 
solum intentat , si qui, ut Lanuvi- 
nius, in hoc præcipuam fabulz 
partem versant. Quum enim co- 
mcdia illud potissimum tractare 
debet, quod ad moralitatem vide- 


tur esse conjunctum , vehementer 


erravit Lanuvinus , qui extra hec 
comoediam instituit; et idem tamen 
audet alios reprebendere. 
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Decesse populum. Cur insano, serviat? 

De illius peccatis plura dicet, quum dabit 

Alias novas, nisi finem maledictis facit. 

Adeste æquo animo; date potestatem mihi 35 
Statariam agere ut liceat per silentium , 

Ne semper servus currens, iratus senex, 

Edax parasitus , sycophanta autem imprudens, 


32. Decesse populum. Editi vetu- 
stissimi ex Mss. quibusdam Deces- 
sisse. Omnino aliter legendum pro- 
ponit Runhken. in Dictatis : « Ve- 
rissima est, inquit, Perizonii emen- 
datio Dirisse pop. Nam Terentius 
Luscium Lanuvinum carpit ,-quod 
populum in scenam induxerit cam 
servo loquentem.» Approbat Bent. 
—Serviat. Westerh. notat quosdam 
legere sereiam , sed nescit quo sensu. 
— Cur insano serviat? Nempe Teren- 
tius. Cur vos oret pro inepto isto 
poeta, ut ei faveatis scilicet, ac 
detis crescendi copiam ? 

33. Illius, malevoli poetæ. 

34. Nisi finem maledictis facit. 
Hujus modi comminatio est, in 
Andr. 22, 23. 

35. Adeste equo unimo. Cf.'Andr. 
24 , not. 

36. Statariam , sub. comediam. 
Ad hanc vocem plane intelligen- 
dam, res ab origine repetenda est. 
Grec), ex Chori versibus , alios 
Statarios faciebant, στάσιμα µέλη, 
quia Chorus eos recitabat , non 
mutato loco; alios autem repone- 
bant inter mrolorios, παροδικὰ µέλη» 
quia Chorus eos recitabat saltabun- 
dus, et mutata sede. Inde venit mos 
Latinis dividere, non jam fabula- 
rum partem, sed fabulas totas, in 
comeedias , quarum alias vocabant 
statarias, lit quibus fere stabant 


actores, non discurrebant, non tu- 
multuabantur ; ubi omnia erant se- 
datiora; alias autem motorias, ubi 
se rapidius commovebant.Tertium 
denique genus Miztas comprehen- 
debat , ubi partim quies, partim 
tumultus ac trepidatio. — Placuit 
nonnullis interpretum , et inter eos 
Fabro, credere personam hic cum 
persona comparari, non comœæ- 
diam aliquam cum aliqua comedia, 
i. e. totum cum alio toto. Sed si 
illud admittitur, quz poterit reddi 
ratio versus 45 ? — Denique Eugra- 
phius quem laudat Boeclerus , ex- 
plicat : « Ut perpetuo et stabiliter 
agatur hec comedia, neque populi 
adversis suffragiis foras pellatur. » 
Eligat Lector. 

37 , 38. Iratus senex. C. G. ch. 
ab his dictionibus incipit versum 
sequentem. — Ve semper servus 
currens , etc. Qus nunc adferuntur 
vel enumerantur in sequentibus , 
ea videntur propria esse persona- 
rum. Nam servi est currere. Plaut. 
Pænul. TIT , 1, 19; Nost. Hecyr. 
448 ; est senis irasci , ut videre fuit 
jam Simonem , Lachem, Chreme- - 
tem; de parasitis agitur affatim 
m Eunucho; de sycophanta, And. 
816, 920; Avarum Lenonem re- 
præsentat Sannio in Terent. Adelph. 
— Sycophanta, hanc vocem expli- 
catam vide, Andr. 816, pag. τοῦ. 
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Avarus leno assidue agendi sint mihi 

Clamore summo , cum labore maxumo. e 
Mea causa causam hanc justam esse animum inducite, 
Ut aliqua pars laboris minuatur mihi. 

Nam nunc novas qui scribunt, nil parcunt seni. 

Si qua laboriosa est, ad me curritur; 

Si lenis est, ad alium defertur gregem. à 
In hac est pura oratio. Experimini, 

In utramque partem ingenium quid possit meum. 


39. Ag. sint mihi. C. G. m. seni. 
lud. C. Hal. omisso mih. Sed illa 
vox seni aut pro glossa primo fuisse, 
aut deinde in textum irrepsisse , 
aut denique per incuriam librarii 
e versu 43 huc reducta videtur. 
Perl.—Ms. Lips. E. P. E. T. et E. 
V. I, cum quibusdam aliis exhi- 
bent etiam seni.—- Agendi sint mihi, 
Sint a me in scena repræsentandi. 

41. Mea causa causam hanc justam 
esse, etc. Ordo est : inducite ani- 
mum, persuasum habetote , mea 
causa, in meam gratiam , qui senex 
sum; eam causam seu rationem 
petendæ vestræ attentionis et silen- 
tii, esse justam. 

43. Nil parcunt. Alii scribunt, 
nihil parc. — Seni. Libri quidam 
scripti et impressi, mihi. — Seni, 
mihi veteri actori. 

44. Si qua lab. Mureti lectionem 
Laboriosa si qua est , laudat Fr. Fa- 
bric. Dat Bemb. si que lab. et sic 
post eum Bentl. metri causa. Pro- 
miscue autem dici, si qui, si quis; 
si que , si qua, adnotat Runhk. in 
Dict. et mittit ad interpr. Cic. ad 
Att. IV, 2; et ad Bent. in Hor. Ep. 
IT, 6. — Curritur. Mss. quidam et 
impressi vetustiss. decurritur. — Si 
qua, etc. Si qua fabula multiplicis sit 


argumenti ,ut quæ multum laboris 
desideret. Farnab. 

45. Si lenis est. In codd. Be. εἰ 
in aliis , sin len. e. Imo et in quibus 
dam Sin levis est, — Si lenis est. Si 
facilis est actu , si non motoria est, 
sed stataria. — Gregem. Hac vox 
intelligenda de tota actorum turba, 
cujus erat dominus actor qui loqui- 
tur; non vero de quibusdam ipeivi 
hujus gregis actoribus. 

46. In hac. In hac stataria co 
media ; quæ vero est Heautontimo- 
rumenos. — Pura est oratio. Quo- 
niam supra dixerat laboriosas po- 
tius comcdias ad se deferri, leves 
ad alium : ne praejudicium huic 
comodis fecisse videretur, adjecit, 
in hac pura , etc. — Dacieria: « Ce 
n'est pas sans raison que Térence 
loue le style de cette pièce; il nv 
a rien au monde de plus pur ni de 
mieux écrit. Ce grand poéte voyant 
qu'elle était dénuée d'action, s'est 
efforcé de réparer cela par la vi- 
vacité et par la pureté du style; et 
c'est à quoi il a parfaitement bien 
reussi. » 

47. Experimini , etc. « Periculum 
facite, tam in comoediis lenibus, ut 
hzc est, quam. [in. laboriosis, qu? 
siut ingenii mei vires in utrisque 


HEAUT. PROL. 


Si nunquam avare pretium statui arti meæ, 

Et eum esse quaestum in animum induxi maxumum, 
Quam maxume servire vestris commodis ; bo 
Exemplum statuite in me, ut adolescentuli 

Vobis placere studeant potius quam sibi. 


recitandis. » Quasi diceret : «Quo- 
niam semper in asperioribus com- 
probastis , nunc quoque levioribus 
favere debetis. » — n utramque 
partem. In comodia tum stataria, 
tum motoria. 

48. Pretium arti mec. Scil. pre- 
tium , quo vendi solent fabulae ma- 
gistratui. 

49. In anim. ind. maxumum. Ed. 
Tarv. et Ed. Med. [n anim. ind. meum. 

51. Hunc et sequentem versum 


Guyet. addititios vocat ; immerito, 
ut videtur Westerhovio. — Exem- 
plum statuite in me. Facitote possim 
fieri exemplum , quo incitentur 
actores. —- Ædolescentuli, adoles- 
centes, qui in comoediis partes suas 
acturi sunt posthac. 

δα. Quam sibi. Quam suis com- 
modis studere : malint eas agere 
fabulas, ubi plus capiatis voluptatis, 
quam alias ubi plus quæstus ipsi fa- 
ciant , minus autem vobis placeant. 
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ACTUS PRIMUS. 


— D di m——— 


SCENA PRIMA.* 


CHREMES. MENEDEMUS. 


Y 
πιεις. Quamquam hec inter nos nuper notitia admo- 


dum ‘st, 


Inde adeo quod agrum in proxumo hic mercatus es, 
Nec rei fere sane amplius quidquam fuit; 55 
Tamen vel virtus tua me, vel vicinitas, 


* Chremes vicinus, quum con- 
spiceret senem. eumdemque olim 
divitem , graviter laborare ac tota 
die in opere consistere, accedit 
interrogans : et, ut oportet apud 
ignotum , longa utitur oratione, 
simulque sibi etiam questionem 
facit, et quasi sibi ipse respondet. 
Menedemus autem , qui est Heau- 
tontimorumenos, tanquam alienum 
alloquitur, ut illi etotium esse dicat, 
et tantum otium a rebus suis ut 
aliena curet. Tandem , instante 
Chremete, fatetur Menedemus se 
merito plecti, propterea quod ipse 
flium suum, amantem adolescen- 
tum more, miserit in militiam du- 
ram, ssepius accusando : inde sibi 
juste imponi has ipsas quas implet 
gravissimas pŒœænas. 7 

53. Nuper notitia. Muretus et alii 


nupera notitia. — Quanq. hec inter 
nos, etc. Intellige : « Quamquam 
hac notitia est inter nos a tempore 
nuperrimo. » Placuit Perleto con- 
jungere nuper - notitia , et explicare 
per græcismum, uti semper - lenitas 
in Andr. vs. 175, pag. 3o. Minus 
fortasse simpliciter. — Hæc, noti- 
tia quam deinde explicat. 

54. Inde, ex ea causa. — deo. 
Fere idem hic sonat , quod præser- 
tim , potissimum. 

55. Nec rei. Both. nec re. — Nec 
rei fere , etc. Restitue hic quamquam, 
et intellige: «Et quamquam non ali- 
quid amplius inter nos fuit rei, ex 
quo facilius jungeremur. » 

56. Vicinitas. Quidam Mss. mea 
vicinitas. — Virtus tua. Honeste 
laborem et calamitatem nominat 
virtulem. ' 


Pd 
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Quod ego esse in aliqua parte amicitie puto, 

Facit, ut te audacter moneam et familiariter, 

Quod mihi videre prater etatem tuam 

Facere, et preter quam res te adhortatur tua. 6 
Nam , pro Deüm atque hominum fidem! quid vis tibi? 
Quid quaris? Annos sexaginta natus es, 

Aut plus, ut conjicio. Agrum in his regionibus 
Meliorem neque preti majoris nemo habet; 

Servos complures : proinde, quasi nemo siet, ο 
Ita tute attente illorum officia fungere. 


57. Quod ego esse in aliqua parte 
amicitie. Nos ex Eugraph. ut vide- 
tur, et ex Bentleio post Perletum 
recepimus aliqua, non propinqua , 
quod dant omnes lib. quos habe- 
mus. Novissima scilicet hzc lectio 
obscura est. Both. legit propinqui , 
et affert litteras a et ἑ sæpius per- 
mutari inter se in Mss. —— Quod 
negotium.—4n aliqua parte amicitie. 
Sic Ovid. Metam. IV : « Notitiam 
primosque gradus vicinia fecit. » 

58. Familiariter. Br. Familiaritate. 
— Familiariter. Ut proprium est 
amici. 

59. Quod , quia. — Widere, vel 
videris. — Preter etatem tuam. Ul- 
tra quod sinere debet stas tua 
senilis. 

Go. Facere, «te gerere; » et in- 
nuitur defatigatio quotidiana Me- 
nedemi, de qua vide infra, 69, 70. 
— Et preter quam, etc. , magis 
quam fortunz tue postulent. 

61. Pro Deum atque hominum 
fidem ! Hac exclamatione prægravi 
et quodam modo solemni utitur, 
ut majorem habeat auctoritatem. 
— Quid vis tibi? Quid animi tibi 
est? Fere eadem exprimit, nec ta- 
men proposita imitatione, nostras 


LaronrTainz, in fabella quam in- 
scripsit Le P ieillard et les trois jeunes 
Hommes : « Car, au nom desDieus, 
je vous prie, Quel fruit de ce labeur 
pouvez vous recueillir? » 

62. Quid queris? Mss. quidam 
aut quid queris, haud male, cen- 
sente Both. — Quid queris? Quor- 
sum id facis? — Annos sexaginta 
natus es. Hæc refer ad, etatem tuam, 
vs. 59. 

63. Aut plus. Delemus eo post 
Bent. Perl. Exhibent autem omnes 
alii. — Ut conjicio. Ed. prim. non 
agnoscit τὸ a£. 

64. Agrum, predium. — Melo- 
rem , natura. — Pretí majoris , cul- 
tura. — Neque nemo. Duplex ne- 
gatio Grecorum more. Menand. 
Àvpov εὐσεθέστερον γεωργεῖν códéva 
ciat. Sic Hor. Epist. I, r4, 5. 

65. Serros complures. Reponunt 
Guyetus et Both. servi complures , 
quasi subintelligatur «μέ tibi. Vult 
secum Bentleius reponi servos non 
plures. Br. legit quam plures. — 
Proinde , et tamen , quum res ita se 
habeant. — Quasi nem. siet ita. Ita 
quasi, perinde ac si. — Memo, sc. 
servorum. 

66. lta tute. attente. Antesign. 
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Nunquam tam mane egredior, neque tam vesperi 
Domum revortor, quin te in fundo conspicer 

Fodere, aut arare , aut aliquid ferre; denique 

Nullum remittis tempus, neque te respicis. - 
Hac non voluptati tibi esse, satis certo scio. 

At enim dices «me, quantum hic operis fiat, peenitet.» 
Quod in opere faciundo opere consumis tue, 

Si sumas in illis exercendis , plus agas. 

Μεν. Chreme, tantumne ab re tua 'st oti tibi, 75 


Ita attente tute. — Illorum off. alii, 
ut notat Ántesign. horum , dissyl- 
labes. — Fungere. Guelf. 4, et fun- 
gere. — Tute, tu ipse. — Attente, 
impigre. — Îllorum officia. Quee in 
eos tantum cadere debent. — Fun- 
gere , fungeris. 

67. Vesperi. Muretus vespere. 

69. Aut aliquid ferre. Bent. facere, 
ex edd. veteribus et uno codice suo- 
rum. Itidem Eugraph. sed ferre ci- 
tat Cicero De Fin. I, 1. Dat quo- 
que Both. facere. — Ferre; deni- 
que. Aliï ferre denique. Abest denique 
Guelf. 3. —  Fodere, aut arare. 
«Chremes illum non ab industria, 
sed ab illiberali labore deterret. » 
Sic et plurib. Cic. de Finib. I, x, 
judicat de hoc loco. 

70. Nullum remittis tempus. Nul- 
lum relaxas tempus, quinÿ semper 
te faiges. — Neque te respicis. Nul- 
lam rationem tui habes. Spectat 
ad illud quod senex est, vel dives. 
Perl. 

21. Poluptati tibi esse. Τὸ tibi 
vituperat ed. Bip. et delet Both. 
sed defendunt Bent. et Faern. — 
Hec non voluptati, etc. Recte su- 
spicatur quod infra patet, vs. 1 49. 

72. At enim dices , etc. Detracta 
voce dices, Mureto hec videtur 


objectio tacita ac locutio perpolita. 
Hoc idem probatur Bentleio. — 
Me quant. hic op. fiat, pen. Piget me 
videre quantulum hic promoveant 
opus meum servi pigri et cessatores. 
— Quantum operis , qualem men- 
suram operis, i. e. quantulam. 

73. Quod in op. Guelf. 1, a, 
quid , etc. — Quod in opere, etc. 
Respondet sibi nunc Chremes, 
postquam modo ipse sibi quæstio- 
nem fecit, et diluit quod objecit. 
—T'otum hoc construe : « Si sumas 
in servis exercendis illud operæ tuæ 
quod consum. in op. fac. » — Opera 
est actio, et etiam saepius persona 
ipsa qua opus peragit. Opus finis 
est et fructus opere. Nonnunquam 
opus pro opera videtur accipi. Virg. 
JEn. VIII, 415 : Mollibus e stratis 
opera ad fabrilia surgit. Calph. 

7 4. Illis, servis. — Exercendis, 
ad opus incitandis. Est exercere ver- 
bum rusticum. Virg. G. I, 210: 
Erxercete, viri, tauros. Perl. — 
Plus agas. Plus proficias, magis 
utilitati tuse prospicias. 

75. In Valp. hzc verba collo- 
cata sunt, (fant. est ab re tua, etc. 
Sed in Bem. et aliquot aliis libb. 
legitur ordo quem recepimus. Ita 
et in Bent. Bip. Perl. Legit Bothius, 
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^ Aliena ut cures, ea quæ nihil ad te adtinent? 


Cun. Homo sum : humani nihil a me alienum puto. 
Vel me monere hoc, vel percontari puta. 

Rectum 'st, ego ut faciam; non est, te ut deterream. 
Μεν. Mihi sic est usus; tibi ut opus facto 'st, face. — ;. 


Tantumne ab re tua tibi est oti, 
Chreme. Cicero citat ad Attic. XII, 
vi : Cun. Tantumne ab re tua est 
otii tui. — Tantumne ab re tua 'st 
otf tibi. Tantumne tibi vacat a tuis 
negotiis, post tua negotia rite cu- 
rata, Cicero, Epist. Att. XII, 6, 
proverbiali schemate induit hanc 
sententiam : ex familiari usu Te- 
rentianæ lectionis. Vid. prseterea 
Horat. Sat. IL, rir, 19. 

76. Ea, qua nihil ad te. Sic om- 
nes codd. Bent. Br. Bend. cum edd. 
vett. et Perl. Both. Alii eaque, nihil 
que ad te att. Abest ea Guelf. 3. — 
Aliena ut cures. Ut de alienis ne- 
gotiis sollicitus sis.—Ea qua nihil, 
etc, Explicant hec fusius vocem 
unicam aliena. — Hæc, inter alia, 
exprimuntur e Menandro : à μὴ 
mpocTiXst , μήντ᾽ dxous , μήτ dpa. 

77, Humani. Ms. Οταν. Huma- 
num. — Nihil a me. Br. Græv. Both. 
a me nihil. — Humani nihil a me 
alienum puto. Nibil ex calamitatibus 
qu: unicuique hominiaccidere pos- 
sunt, ad me ipsum non pertinere 
arbitror. — Cicero hanc quoque 
sententiam , ut apprime probam, 
et quamdam quasi nature vocem, 
ad societatem civilem colendam 
accommodat, De Legib. 1, et De 
OfBciis, I, 19. Cui versui narrat 
Div. Augustinus, Ep. 51: , theatra 
tota, plena stultis indoctisque, ap- 
plausisse. His etiam laudibus suc- 
censent Seneca , Epist. 95 ; Ambro- 


sius de Officiis, lib. III, cap. 7; 
Pont. Paulin. Epist. 3r, Joban. 
Sarisb. Epist. 197, et 239. — Cal- 
phurnius putat eam esse sententiam 
Platonis « Ortus nostri partem pa- 
triam vindicare, partem amicos. » 

78. Vel me, etc. Abest vel, Guelf. 
2.—Monere. 1n quibusdam Mss. mo- 
eere. Sic And. v. 922. Præstat au- 
tem monere. W est. —— Vel me monere 
hoc , etc. Hos versusintellige : - Vel 
monendi causa , vel inquirendi, me 
hec tibi dicere puta : inquirendi 
causa, ut, si hoc quod facis rectum 
est, ego quoque sic faciam; mo- 
nendi causa, ut, si rectum non 
est, id facere tibi dissuadeam. » 
Sic , ego ut faciam refer ad percos- 
contari; et, te ut deterream , ad mo- 
nere. — Est autem percontari, diligen 
ter inquirere. Dicitur, auctore Do- 
nato, a conto, quo nautæ utuntur 
ad loca inquirenda, navibus op- 
portuna. 

79. fectum 'st, ego ut faciam; 
non est, te ul deter. Legunt plurimi, 
Both. Bip. Valp. per interrogatio- 
nem , Rect. est? ego ut faciam : non 
est ? te ut det, — Ego ut f. In Guelf. 
2 , deest ego. 

8ο. Br. legit et disponit , «ibi ut 
est opus faclo. — Mihi sic est usus. 
Hic indicat Menederous se ea nolle 
detegere qui postulat Chremes. Et 
breviter respondet, sibi sic expedire, 
ita consuetudinem non habeat in 
animo mutare; nec præterea vult 
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Car. An cuiquam est usus homini, se ut cruciet? Μεν. 


mihi. 


Cun. Si quid laboris est, nollem ; sed quid istuc mali est? 
Quæso, quid de te tantum meruisti? Μεν. Oi, ei! 
Cu. Ne lacrima : atque istuc, quidquid est, fac me ut 


sciam. 


Ne retice, ne verere; crede, inquam, mihi, | 85 
Aut consolando , aut consilio, aut re juvero. 


se ipsum Chremeti tanquam exem- 
plum proponi. Ceterum hec ex- 
plicantur ab ipso poeta, vs. 92, 
135 , 147, 148, et a Cicerone, 
qui citat, Tusc. 111,27.—Face, fac. 
— T'ibi ut opus facto ‘st. Ut opus est 
te facere. Ponitur hic ablativus 
participii preteriti temporis, pro 
infinitivo facere. Sic Sallust. Bello 
Catil. I, « Nam et priusquam in- 
cipias consulto, et ubi consulueris, 
mature facto, opus est. » 

81. An cuiquam , etc. An utile est 
homini. — $e ut cruciet. Indigitat 
tacite nomen fabula. JJ esterhov.— 
Mihi. Sub. usus est. — Non repu- 
gnat sententim Chremetis , sed se 
solum meruisse dicit, ut crucietur. 

Ra. Si quid laboris est, Bentl. omit- 
tit est, et sic Both. post eum. Sed 
bis positum videtur, more Teren- 
tii. — Laboris. Bent. censet ferri 
quoque posse, si legeretur /abori. 
— Si quid laboris est, nollem, « Si 
quid in animo molestiæ est, quod 
te habet, mœreo ob id, vellem te 
non affici molestia. » Scil. verbum 
nollem invenitur in Adelph. , 166, 
cum eodem sensu : JVollem factum, 
Ματεο quod illud fecerin. — Post 
nollem, Domina Dacieria subaudit 
te deterrere, et intelligit : « Si quee 
molestia ad id te cogeret, ut ita 


I. 


constristareris , nihil objicerem , 
nec te vellem a dolore distrahere.» 
Simplieier nobis visa est prior in- 
terpretatio, pace dixerimus doctis- 
simæ feminae. — Sed quid istuc. mali 
est? Sed quod infortunium est istud 
quod pateris? 

83. Queso. Valp. et alii inter- 
rogationem ponunt post hoc ver- 
bum. — Oi, ei! G. i. et Valp. 
Eheu. Ed. Bip. heu hoi. Guyetus 
tentat Eheu heu, — Quid de te tan- 
tum meruisti ? Quid adversus te pec- 
casti , quod tantas a te poenas sumis. 
— Oi, ei! Chremes Menedemi do. 
lorem acu tetigit, et hic jamdum 
omnia fatebitur. 

84. Istuc, quod te contristat. — 
Fac me ut sciam. Greca locutio, 
pro, fac ut ego sciam, quemadmo- 
dum sæpe jam indicavimus. 

85. Crede, inquam, mihi, Aut 
cons. Punctum vult reponi post 
mihi Bentl. — Ne retice, ne verere; 
crede, inquam, mihi. Est qusdam ver- 
borum αὔξησις. Ne retice secretum 
ilud, et noli me vereri; imo et 
mihi fidem babe. Bentl. intelligit, 
crede, etc. « Committe mihi id se- 
cretum , quod retices. » Minus pa- 
thetice, ut nobis videtur. 

86. Juvero. Levabo te hac mo- 
lestia. — ut re, «aut reipsa tibi 


91 
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Μεν. Scire hoc vis? Cun. Hac quidem causa, qua dui 


tibi. 


Μεν. Dicetur. ΟΗΕ. At istos rastros interea tamen 

Adpone, rie labora. Mex. Minime. CHR. Quam rem agis? 
Mzx. Sine me vacivum tempus ne quod dem mihi + 
Laboris. Cun. Non sinam, inquam. ΜΕΝ. Ah, non equum 


facis. 


operam navando. » His autem tri- 
bus adhibitis , quid amplius in vera 
amicitia exoptandum 2 Boecl. sdno- 
tat hzc sumi ex Plauti Pseudolo, 
I, 1, 17: « Juvabo aut re, aut opera, 
aut consilio bono. » Et Tullium hanc 
sententiam esse mutuatum , Ep. 
Famil νε, 10. 

87. Hac quidem causa. Vulg. hac 
causa equidem. — Hac quidem causa, 
qua dizi tibi. « Cupio scire , propter 
hanc causam , quam tibi dixi, vi- 
delicet ut te juvem. » — Non cu- 
riose se interrogare , ut ab initio 
suspicatus erat Menedemus, sed 
officiose ctamanter, iterum homini 
morose misero inculcandum duxit. 
Boecl. 

88. Dicetur. Guelf. à , 3, Dicetur 
tibi. — At istos r. Vulgo, et in Guelf. 
2 , abest at. -—— Tamen. Guelf. x, 
tantum, — Îsios rastros. Dicitur 
rastrum in singulari, et rastri, in 
plurali. Sed et rastra dici testatur 
Servius. Apparet h. |. Menedemum 
a Chremete deprehensum esse, 
quum ab agro suo radendo rever- 
teretur. 

89. Ædpone. Alii depone. — Ad- 
pone ad terram; quasi esset depone. 
— Ne labora. 1. e. noli te curis 
macerare. Vulgo , inprimis ob ver- 
bum /a£ora , opinantur interpretes 
Menedemum rastris opus fecisse in 
presentia, et explicant : Ve labo- 


rare pergas. Sed valde placet Da- 
cieris sententia, quae ait illum ex 
agro redeuntem vesperi hic rastros 
humeris gestare.. Nam , præter pi- 
cturam , qui in cod. Reg. Mene- 
demum gestantem exbibet, sequen- 
tia quoque illam sententiam com- 
probant. Nam Menedemus, quam. 
quam negat se laborem fugere et 
sibi parcere posse , tamen non per- 
git opus facere, sed ire, ut Chre- 
mes solus relinquatur. Laborsr, 
ut Gr. πονεῖν, significat sik non 
parcere , se non respicere , dolere ani- 
mo, aut se duriter habere. Certe 
labor in vs. 82 , non de opere fa- 
ciendo intelligi debet , sed de caus 
summa ægritudinis. Denique Chre- 
mes, versu 68, dicens ferre, vr 
detur hos ipsos rastros significare. 
— Minime, sub. sum depositurus. 
— Quam rem agis. Hoc dicto parat 
Chremes pergentem inhibere. Vi- 
delicet manu prehensam detinet 
illum, qui tum, sine me, etc., di- 
cit. Perl. 

90. Wacioum. Lib. Bemb. σος” 
"0m; mutatum postea in vaciom. 
Alii vacuum. — Vacioum tempus la- 
boris. Tempus quo vacem a labore. 

gr. Non sinam , inquam. Hac 
magis gestu exprimuntur. — ^. 
non equum facis. Inique agis, qu 
mihi laboranti impedimento sis, e 
velis me gaudio indulgere. 
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Car. Hui! tam graves hos, quaeso? Μεν. Sic meritum 'st 
meum. 

Can. Nunc loquere. Mex. Filium unicum adolescentulum 

Habeo. Ah, quid dixi, habere me! Immo habui, Chreme. 

Nunc habeam, nec ne, incertum 'st. Car. Quid ita istuc? 


Mw. Scies. 


95 


Est e Corintho hic advena anus paupercula : 
Ejus filiam ille amare coepit virginem, 
Prope jam ut pro uxore haberet. Hzc clam me omnia. 


93. Hui ' tam graves hos , queso. 
Totam supple sententiam : « Hui! 
Siccine fers tam graves rastros, 
quiso? » Scilicet Chremes, dum 
retinet Menedemum , sua ipse ma- 
nu abstrahit ei instrumenta, et ad- 
miratur pondera rastrorum quibus 
senex utitur. — Sic meritum ‘st 
meum. Pana, qua dignus sum , sic 
postulat. 

93 , 94, sq. Nunc , quum te ini- 
quo liberavi pondere, et hic reti- 
nui. — 4h, quid dizi. Ms. Lips. Br. 
Guelf. 3, Ed. prim. Both. 4t quid 
dizi. Ms. Bodl. 4t quod d. — Ed. 
prima non agnoscit immo. — Filium 
unicum adolesc., etc. Narratio hsec 
plane consentit argumento ; etenim 
poeta specimen viri se excruciantis 
optime praebet. Et quia magno af- 
fectu res geritur, nomina quoque 
desiderium et dolorem indicant. 
Filium , et unicum , et adolescentu- 
lum, quod felicitatis erat, habeo, 
nisi παθητικὴ ἐπανέρθασις in contra- 
rium verteret quod dictum est; #4! 
quid diri habere me! Augeri vult 
dolor tractatu vulneris; immo habui. 
Chreme; (et miserum verbum est 
habuisse , ut ait Plaut. Rad. V, ur, 
34). Nec sufficit : nunc habeam nec- 


ne incertum est. Boecl. 


95.Quid ita istuc ? Abest tta Guelf. 
2.— Quid ita istuc? Cur istud quod 
dicis ita est, ut nunc non habeas 
filium? 

96. Este Corintho hic ads. Habi- 
tat in hac urbe peregrina ex Co- 
rintho — Urbs Corinthus (Pelo- 
ponnesi, ad Isthmum inter Ionium 
et Ægæum mare, hod. Corintho et 
Coranto , Turcis Gereme) quasi co- 
lonias meretricum misit Athenas et 
alio. West. — Vid. Hecyr. vs. 86: 
Add. Lucian. in Εταίραις, ubi vide. 
Pert. 

97. Amare capit virginem. Sic 
Graev. G. m. Br. Perl. Omnino ali- 
ter G. c. Bip. Z. Both. Valp. 4mare 
cepit perdite. Nonnulli , Bend. Ed. 
Tarv. Med. utrumque, perdite vir. 
ginem. — Ille, filius meus. — FU. 
ll. am. «αρ. virginem. Nomen est 
honestius quam si dixisset simpli- 
citer fiiam, et tollit suspicionem 
vitæ meretriciæ. 

98. Prope jam ut pro uxore hab. 
Adeo ut fere jam hab. eam pro ux. 
— De hoc cf. Andr. 146, pag. 
27 ; ubi item est odiosa patri con- 
suetudo cum peregrina. Sed bene 
observat Bæclerus accuratam poets 
nostri industriam. Nunquam hoc 
genere loquendi utitur, nisi de ea, 
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Ubi rem rescivi, cepi non humanitus, 

Neque ut animum decuit aegrotum adolescentuli, 100 
Tractare , sed vi, et via pervulgata patrum. 

Quotidie accusabam : « Hem, tibine hec diutius 

« Licere speras facere , me vivo patre, 

« Amicam ut habeas prope jam in uxoris loco? 

« Erras, si id credis, et me ignoras, Clinia. to 
« Ego te meum esse dici tantisper volo, 


que vere uxor futura est ejus , qui 
pro uxore habuit : summam amoris 
familiaritatem non magis descri- 
ptione , quam præsagitione demon- 
strans. — Hec omnia; sub. fecit. 

99. Ubi rem rescivi. Varie in Mss. 
et editis antiquis legitur, ubi rem 
rescivi; ubi id rescivi ; ubi rescivi. 
West. — Humanitus. Editi vetu- 
stissimi humaniter. In Leid. 5 , du- 
bie scriptum humanit. — Ubi rem 
rescivi. Vid. Adelph. 795. — Capi 
refer ad tractare. — Humanitus, Hu- 
mano more, clementer , cui oppo- 
eitum est wa pervulgata patrum , 
vs. 101. 

100. Veque ut decuit, sub. tractari. 
— Animum ægrotum. Cf. Andr. vs. 
193 , pag. 33; ubi vid. not. — Fia 
pervulgata patrum. Qui plerumque, 
ut et patrui et senes, sunt « lauda- 
tores temporis acti, se pueris, » 
et « Censores castigatoresque mi- 
norum. » Horat. art poet. vs. 173 
sq. Farnab. 

ror. Vi et vía. Monosyll. est 
via. — Pervulgata. Both. proponit 
pro vulgata , et delet vi et. 

102. Quotidie accusabam. Expli- 
cant hac, qua sit via pervulgata 
patrum. — Egregia oratio irirur- 
rud), et digna, quae comparetur 


per singula cum Plauti prorsus 
4, 


simili sed uberiore προσωποπείία, 
Mercatore 1, 1, 46 et seq. «Objur- 
gare pater luec me noctes et dies, 
etc. » Bœcl. — Hem, tibine heec diu- 
tius, etc. Accusationem suam refert. 
— Hem, interjectio indignabundi 
patris. 

103. Licere, pro liciturum. Sic 
presens pro futuro, Eunuch. 5320, 
pag. 198. — Me «ivo patre, me, 
tuo patre, vivente. 

104. Ín uxoris loco. Vulgo ex 
lib. anüq. invertitur uxoris in loco. 
Abest ina Guelf. 3.— Amicam ut 
habeas , etc. scilicet : « sperasne 
liciturum ut habeas. » — Æmicam. 
Ita dicit, ne dicat, meretricem, quod 
quidem vere sonat vox illa; ot ap- 
paret ex Eunuch. 495; « Haud 
convenit Una ire cum amica impe- 
ratorem in via.» Vid. supra, 
pag. τοῦ. 

105. 5i id credis, sub. «tibi lici- 
turum fore. » — Me ignoras. Nescis 
qui vir ego sim, indolem meam 
ignoras. —Vide verbum idem cum 
hoc sensu, Eunuch. vs. 1088. 

106. Te meum esse dici. Te vo- 
cari filium meum. — Sic item sup- 
primitur filii nomen , infra, 1036. 
— Tantisper dum, tamdiu quamdiu, 
tamdiu dum, ut dici latine adnotat 


Calphurnius. 
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« Dum, quod te dignum ‘st , facies; sed si id non facis, 
« Ego, quod me in te sit facere dignum, invenero. 

« Nulla adeo ex re istuc fit, nisi nimio ex otio. 

« Ego istuc statis, non amori operam dabam , re 
« Sed in Asiam hinc abii propter pauperiem , atque ibi 

« Simul rem et belli gloriam armis repperi. » 

Postremo adeo res rediit : adolescentulus 

Sepe eadem et graviter audiendo victus est. 


107. Facies. Bac. conject. facis. 
Atque verum est, presens tempus 
cum dum jungi, presertim quum 
præsens item antecesserit. Perl. — 
Τε, sc. adolescente ingenuo et libe- 
ο. — Id, quod te dignum est. 

108. Invenero, quod , etc. Hsc 
opponuntur iis que dixit vs. 106, 
Te meum esse dici volo. Ergo minari 
videtur filio abdicationem, quemad- 
modum fecerat Simo, Andr. vers. 
89, sq. 

109. JVisi nimio ez otio. Vulg. n nisi 
er nim. ot, Bent. reponit nim. ez ot, 
ob emphasin. Sic Nos post Perl. 
Legit Bothius : Ν. a. ex re i. nimio 
nisi sit otio. Abest nisi mendose 
Guelf. 3. — Nulla adeo ex re istuc 
fit, etc. Certe istuc quod facis, ex 
nulla causa nascitur, preterquam 
ex desidia et nimia cessatione. — 
Desidiam autem nimiumque otium 
amores fovere illicitos, id satis ex 
Ovid. noscitur, Remed. Àm. 135. 
Perletus. 

110. Jstuc etalis ; subaudi per, 
vel circa. Quum essem ea ætate qua 
tu es. — Dicit eodem modo Cicero, 
pro Cluent. 51, Îd catis, pro, 
in ea etate, — Non amori operam 
dabam. Plaut. Mercat. Prolog. quem 
jam citavimus ; «Sese extemplo, ex 
ephebis postquam excesserit , non, 


ut ego, amori neque desidie in otio 
operam dedisse. » 

1 1 1. Propter pauperiem. C. G. m. 
p. var. miseriam. — Hinc , ex. Athe- 
nis. — Propter pauperiem. Est pau- 
peries causa militandi etiam apud 
Virgil. Æneid. IT, 87:«Me..... 
Pauper in arma pater primis huc 
misit ab annis. » Scilicet unusquis- 
que indocilis est pauperiem. pati À Hor. 
Od. I, 1. 

112. Rem et belli gloriam armis, 
etc. Dant Br. Bent. Zeun. Rem et gl. 
arm. belli. Eugraphius et Br. Simul 
et rem et gloriam , omisso belli. — 
Repperi. Recte, ut ait Perlet., non 
reperi. — Rem et belli gloriam. Divi- 
tiàe et laudem, — Junguntur enim 
sepius duo hec. Horat. Epist. 
HI, 17, « Clarus ob id factum, 
donis ornatur honestis; » et panlo 
infra : « Grandia laturus meritorum 
premia, » — Âcpperi. Acquisivi. 
Eodem sensu , ut adnotat Dacieria, 
Græcis usitatum est verbum ἐζευρεῖν. 
Pindar. Od. Isthm. vim : «Ἀέθλων 
ὅτι κράτος ἐξεῦρε. » 

113. Ado. Guelf. 1 , ad id. — 
Adeo, eo. Res huc recidit. Id effeci 
meis querelis et minis. 

114. Sepe eadem et graviter au- 
diendo. Audiendo sepe easdem ob- 
jurgationes, et easdem probrose et 
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Putavit me et ætate et benevolentia ui 
Plus scire et providere, quam se ipsum, sibi: 
In Asiam ad regem militatum abit, Chreme. 
Cun. Quid ais? Men. Clam me est profectus; menses tres 


abest. 


Cr. Ambo accusandi ; etsi illud inceptum tamen 
Animi est pudentis signum, et non instrenui. 1e 
Μεν. Ubi comperi ex iis, qui fuere ei conscii, 


minaciter factas. — ictus est. De- 
fatigatus. — Odiosius eadem sen- 
tentia exprimitur, Hecyr. vs. 123. 
« Tundendo atque odio denique 
effecit senex. » | 

115. Putaeit me et ætate et bo- 
παν. Sic Br. Bent. Bip. Z. Both. 
Perl. Disponit Valp. E! ect. putav. 
me , et δεπεν. Guelf. x , scribit δα- 
nivolentiæ. — Ætate, quia senex 
eram; Zenevolentia , quia pater. 

117. In Asiam ad Regem milita- 
tum abiit , Chreme. Singula in bro- 
nuntiatione sunt collocanda. Nam 
in Asiam, quod dixit, intelligere 
debemus, in longinquum locum ; 
ad Regem vero, h. e. quasi ad ser- 
vitutem; in müitiam, ubi scilicet 
durus labor ad periculum est. Sic 
in unoquoque aliquid est oneris; 
ipsaque appellatio, Chreme, affe- 
ctum sive πάθως loquentis, ei, ad 
quem loquitur , demonstrat. Eugr. 
et Bacl. — Regem. Significatur rex 
Persarum, qui et βασιλεὺς μέγας, et 
βασιλεὺς, xar'éoyhy dicebatur. Vid. 
Eunuch. 397. Cic.Tusc.V, ra. Qui- 
dam opinantur Seleucum regem in- 
telligi ; de hoc cf. ad Eunuch. vs. 
citato. 

118. Clam me est profectus. Both. 
ordinat, prof. clam me est. Valp. 
pmittit est, — Quid ais? Admirantis 


potius quam interrogantis. — Clam 
me est profectus. Hic curavit quod 
facile poterat objici : cur ergo non 
retinuisti, quum proficisci videres? 
Eugraph. | 

119. Etsi illud, etc. Zeun. disjan- 
git εἰ si.— Ambo accusandi. Necdum 
tota exposita est causa. Idcirco 
æqualem partem accusationis sus 
posuit Chremes, quod dixit, embo 
accusandi. Quanquam inclinavit ut 
adolescentem defendere videatur, 
quum inquit , etsi illud inceptum vi- 
detur esse pudentis animi signum, 
et non minus obsequentis. Hoc est 
enim quod dixit, non instrenui. — 
Adnotat Beclerus : « Libertati amici 
humanitas erudite miscetur. Re- 
prehensio est, sed duplici solatio 
mitigata. Nam nec solius esse pa- 
titur senis culpam, qui sibi soli 
tribuebat; et adolescentis ingenium 
in ipsa culpa liberale, gratissimo 
scilicet miseri parentis auribus 
acroamate , deprædicat. » — Πέ 
inceptum , quod abierit in Astam. 

120. Animi pudentis. Verecundi, 
tui reverentis. 

121. Qui fuere ei conscii. Valp. et 
alii , qui ei fuere conscii, — Ubi com- 
peri, subaudi, cum discessisse. — 
Qui fuere ei conscii. Quos de propo- 


sito suo monuerat. 








HEAUT. ACT. I, SC. I. 


327 


Domum revertor mœæstus, atque animo fere 

Conturbato atque incerto prz ægritudime. 

Adsido. Ádcurrunt servi, soccos detrahunt. 

Video alios festinare, lectos sternere, 125 
Cœnam apparare : pro se quisque sedulo 

Faciebant, quo illam mihi lenirent miseriam. 

Ubi video hec, copi cogitare : hem, tot mea 

Solius solliciti sunt causa, ut me unum expleant? 


191. Domum revertor. Hoc dicens 
significat, foris se filium ubique 
conquisivisse. Perl. 

123. Conturbato. À vett. edd. et 
a Faern. est perturbato. — Incerto. 
Codet Acad. goo annorum incsrti 
habet. Ms. Collegii Christi Corpo- 
ris, inerti. 

124. Al. 4dsideo. Sic quoque Ms. 
Mark. Bend. Ed. Prima, Ed. Ven. 
— Adsido. Significat enim, se la- 
bore investigandi lassum atque ex- 
haustum concidisse. Perl. — Soccos 
detrahunt , sub. mihi, — Socci sunt 
calceamenta humiliora et viliora, 
quibus maxime utebantur comedi; 
sicut Cothurni proprii Tragedo- 
rum , altiores soccis. 

125. Video alios, etc. Be. delet 
video , quasi superfluum propter 


Ubi video, vs. 138; et vult repo-: 


nendum , [πας ali f. l. s, Idem cen- 
set et legit Both.—Lectos st. Guyet. 
in glossis Mss. lectom sternere , quod 
scilicet solus esset Menedemus. 
West. — Alios, ex servis.—Lectos 
sternere. Vid. Adelph. 386 , et 587. 
Ex consuetudine antiqua /ectis stra- 
tis conabatur. De more discum- 
bendi, de lectis, ct tricliniis, etc., 
videndi sunt Alexander ab Alexan- 
dro, |. v. Genial. c. a1 ; Cælius 
Rhodig. Stuckius , Lipsius, III, 


antiq. lection. Pet. Ciacconius, Ro- 
sinus, Dempsterus , alii. Farnab. 
126. Cœnam apparare. Alii: cæ- 
ram par. — Pro se, pro sua virili 
parte. : 
127. Faciebant, Vulgo est facie- 
bat. — Quo illam. Guelf. 3, Quo 
ut ill, — Faciebant, quo, etc., 
subaudi i//ud, et construe, facie- 
bant illud , quo possent lenire mihi, 
ete. — Miseriam. Meam de filii 
discessu mæstitiem. 
, 128, Bent. post video distinguit. 
Sed alios magis commode puto post 
hec. Perl. — Tot mea. In quibus- 


dam Mss. et Ed. prim. Ed. Tarv. 


Ed. Venet. I, Bip. mei, Ita et Valla. 
— Hec , quem servi tam festinanter 
faciebant. — Capi cogitare. Ita fit, 
ut jure meritoque, i. e. non impe- 
tu, sed ratione, videatur Menede- 
mus ἑαυτὸν τιμωρεῖν, se ipsum pu- 
nire atque excruciare. Bæcl. 

12g. Solliciti sunt, Bent. Valp. 
sint. Nos sequimur Br. Z. Perl. 
Legit Both. S. sint solliciti, me unum 
ut expl. ancillae. — Mea solius causa. 
Pro me solius causa , per attractio- 
nem; et est constructio elegans. 
Cic. Pis. 6: « Juravi, remp. mea 
unius opera esse salvam. » Peri. — 
Tot solliciti sunt. Menander : βίον 
ὡς οἰχτρὸν ἐξαντλοῦσιν. Farnab. — 
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Ancille tot me vestiant? Sumptus domi i» 
Tantos ego solus faciam? Sed gnatum unicum, 

Quem pariter uti his decuit , aut etiam amplius, 

Quod illa etas magis ad haec utenda idonea est, 

Eum ego hinc ejeci miserum injustitia mea. 

Malo quidem me dignum quovis deputem , 135 
Si id faciam. Nam usque dum ille vitam illam colet 
Inopem, carens patria ob meas injurias, 

Interea usque illi de me supplicium dabo, 

Laborans, quærens, parcens, illi serviens. 


E xpleant. Observanda est vis verbi 
erpleri ad hunc sensum : «ut ne 
una quidem re careat dominus 
quam desideret. » 

1 3o. Ancillæ tot me vestiant? An 
æquum est, ut tot ancille vestibus 
:hi conficiendis occupate sint 
nendo et texendo? 

13r. Sed gnatum unicum. Perlet. 
et alii, sed gn. un. — Tantos ego 
solus. Maxima opponuntur minimis. 

132. Quem pariter uti his decuit. 
Guelf. 3, Quem par. in his dec. — 
Pariter aut amplius , ita uti ego utor, 
pari modo, aut vero amplius. 

134. Eum ego hinc ejeci. Suavior 
sonat hzc collocatio Bentl. quam 
que vulgo est, Eum ejeci hinc. — 
Eum ego hinc ejeci miserum injustitia 
mea. Frequentatio verborum vere 
παθητιχἡ : singula seorsum vim ha- 
bent, nec præcipitanter exaudiri 
volunt, Bec. 

136. Vitam illam colet. Variant 
Edd. et scribunt , colit ; aut incolit; 
aut incolet. — Sí id faciam. Refer ad 
vs. 131, 137;et supple : Si sum- 
ptus domi Tantos ego solus faciam.— 
Usque dum. Donec. — "itam colere 
invenitur in Plaut. Mostellar. III, 
11, ÁI. 


1 37. Carens patria. Both. Patria 
carens, — Οδ meas injurias. «Ob 
meam injustiiam. » Noli autem 
intelligere , ut quidam interp. «Ob 
meas contumelias. » 

138. [aterea, tamdiu. Junge præ- 
cedentibus, et supple quamdiu vitam 
illam. colet, etc. — 1lli de me sup- 
plicium dabo. « Filio absenti penas 
dabo; filii causa, mihi supplicium 
imponam.» —- Cadit in Mene- 
demum quod Homerus refert de 
Laerte, teste Tullio, Cato αν. 
« Homerus. . - . Laertem lenientem 
desiderium, quod capiebat e filio, 
colentem agrum et steroorantem 
facit. » Pert. 

139. Querens , parcens. Sic edd. 
vett. et ex codd. nostris unus: c£- 
teri , parcens , querens. Bent.—La- 
borans, querens, parcens. De hac 
absoluta descriptione laboriosi se- 
nis cf. Adelph. 816, 817. —li ser- 
viens. « Scilicet conquiram et con- 
duplicabo divitias, ut nati mei com- 
modis inserriam , et augeam illius 
patrimonium. » Male, ut nobis vi- 
detur , Perletus vult intelligi : «pro 
illo me affligens. « Quod. quidem 
importune h. l. reponeretur, ub 
agit de commodis filii sui. 
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Ita facio prorsus : nil relinquo in ædibus, 1o 
Nec vas, nec vestimentum ; conrasi oinnia. 

Ancillas, servos, nisi eos qui opere rustico 

Faciundo facile sumptum exercerent suum, 

Omnes produxi ac vendidi ; inscripsi illico 


Ædes mercede; quasi talenta ad quindecim 


140. lta facio prorsus -'nil rel. 
Ms. Græv. prorsus nihil , etc. — Ita 
facio prorsus. « Sic omnino feci ut 
cogitaveram. » Ostendit rem verba 
secutam fuisse. 

I4t. Nec vas, nec vestimentum. 
Vocabant latini vasa omnis generis 
supellectilem. — Festimentum, bh. 
e. non vestes solum , sed et stra- 
gulas, tapetes. Cf. infra 904. — 
Conrasi omnia. Collegi universa quæ 
venderem. — Quum dicere volu- 
mus, aliquem nihil omnino tam 
parvum reliquisse ex rebus suis, 
quod non alienaverit, recte dicimus, 
omnia conrasit, quasi etiam raserit 
parietem. Cafph. 

142. Opere rustico. Linacer, in 
opere r. West. 

143. Exercerent, Non convenit 
inter interpretes, erercerent legen- 
dum sit, an exerceant. Utrumque 
est in Mss. et editis probatiss. Pos- 
sit et exercent legi. Muret. exerci- 
rent. Guyet. exsercirent , h. e. re- 
sarcirent, pensarent. Quod exhi- 
bent Bothius, Bentleius. Wester- 
hovius indicat Kockertum in in- 
dice legere victus exercerent. Alii 
denique proponunt ezerciunt, vel 
ezercirent. — Sumptum ezercerent s. 
« Demererentur impensas suas.» 
Eadem locutio invenitur , ut adno- 
tat Turneb. apud Div. Ambr. Of- 
fic. t1. « Sed direptione alicujus et 
amissione patrimonii in eam rece- 


145 


dere injuriam et sumptum exercere 
non queat.» Si legis : Sumptum 
exercirent , explica, opere suo impen- 
sas domini pensarent et resarcirent. 
St malueris cum Dacieria victum 
exercerent, intellige, qui possent 
opere faciendo lucrari unde vive- 
rent; et firmat sensum locutio grz- 
ca e Xenophonte , quain citat doctis- 
sima Mulier, ἐκπονεῖν τὰ εἰσιόντα , 
laborare victum. 

1 4 4. Produzi, publice proposui, 
nempe venales. Eunuch. 134 , pag. 
147. — Inscripsi illico edes mercede. 
« Declaravi protinus domum meam 
esse venalem , apponens iuscriptio- 
nem ad fores. » Vult Eugraphius, 
locationem hic, non venditionem 
intelligi; sed ut adnotat Dacieria, 
grandior est pecunia, quam qua» 
ex domo tantum locata possit per- 
cipi. 

145. Ædes mercede , etc. Bembi 
collocatio et distinctio simul est, 
Inscripsi illico Ædeis : mercedem 
quasi talenta, etc. C. G. m. et Hal. 
mercede. Guelf. 2, talenta quindecim, 
absque quasi. — Quasi talenta ad 


quindecim coegi. Intellige, « collegi, 


redegi, ex tedibus, servis, etc. ,sum- 


mam quæ accedebat fere ad quind. 
tal.» Et hsc summa talentorum 
repraesentat circiter 37,550 libras 
Gallicas. Cf. cæterum ad Tabulam 
monetarum subjectam in calce 
Mart. vol. I, hujus nostre edit. 
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* Coegi; agrum hunc mercatus sum; hic me exerceo. 
Decrevi, tantisper me minus injuriæ, 

Chreme, meo gnato facere, dum fiam miser ; 

Nec fas esse, ulla me voluptate hic frui, 

Nisi ubi ille huc salvus redierit meus particeps. I 
Car. Ingenio te esse in liberos leni puto, 

Et illum obsequentem, si quis recte aut commode 
Tractaret. Verum neque illum tu satis noveras, 

Nec te ille; hoc quod fit, ubi non vere vivitur. 


146. Me ezerceo. Me fatigo. - 

147, sq. Decrevi tantisper, etc. 
« Judicavi me minus iniquum esse 
et injurium in filium, interea dum 
in miseria versabor. » Citat hunc 
locum Cic. Tusc. Quæst. III, 27, 
et idem de Finib. V, 10.—Decreri. 
Existimavi. Et est proprie decernere, 
de rebus magnis certam proferre 
sententiam. — iam, pro sim, ut 
ssepe vidimus. 

149. Nec fas esse. Mss. quidam, 
nefas. West. — Hic frui, Abest hic 
Guelf. 2 ; abest quoque Br. 

150. [/le meus particeps. Quem 
scilicet pariter uti. his decuit, ut 
antea dixit. — Justinianus Impera- 
tor in Institut. Juris, lib. IIT, tit. 
19, sic ait : « Sed quidem hæredes 
nati appellantur, et, vivo quoque 
patre, quodam modo domini exi- 
stimantur, » Unde passim servi in 
comædüs filios dominorum, heros 
minores , vocant. Ed. Delph. 

151. [n liberos. Multitudinis nu- 
mero dixit /iberos , quum Menede- 
mus unicum haberet filium. Scilicet 
scribit Aul. Gell. Noct. Att. IT, 13: 
« id facere antiquos oratores, hi- 
storisque aut carminum scripto. 
res.» [tem invenitur 4Peros per 
invidiam dici in Andr., vs. 895, 


ubi vid. notas. Item in Hecyr. 
217, liberos in significatione unius 
filiæ dixit. 

152. £t illum obseq. Both. repo- 
nit e£ in versu præcedenti. Ita quo- 
que Dacieria. — Si quis recte aui 
commode, Eugraphius : « Supra ac- 
cusaverat utrumque, quum diceret, 
ambo accusandi : modo utrumque 
defendit , quod huuc inmgemio len 
dicit, et illum o&sequentem , si modo 
aliquis recte et commode tractaret. 
Hoc factum esse dicit quod neuter 
alterum satis noverit. » Hzc autem 
Eugraphii non accurate dicta Bo- 
clero videntur; hic nempe propo- 
nit contra : « Absolvit hic Chremes, 
quod supra ceperat, atque iterum 
utrumque accusat; sed mitiorem 
facit accusationem, mixta laude 
aliqua. Laudet ingenium , accusat 
mores. » — Recte aut commode. Le- 
niter et convenienter. 

153. Neque. Alii mec. — lum 
tu. Antesign. Z. Valp. tu illum. 

154. Hoc quod fit, ubi non v. , 
etc. Ántesign. hoc ibi fit, ubi non v. 
v. Zeun. Valp. hocque fit ubi n. v. v. 
Both. hoc ubi fit, ibi, etc. — Hoc 
quod fit , abi non vere visitur. Quod 
quidem in ea domo evenire solet, 
in qua pater et filius non vere , non 
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* Tu illum, nunquam ostendisti , quanti penderes, 155 
Nec tibi ille 'st eredere ausus, quæ est equum patri. 
Quod si esset factum, hiec nunquam evenissent tibi. 
Μεν. lta res est, fateor : peccatum a me maxumum ;st. 
Can. Menedeme, at porro recte spero , et illum tibi 
Salvum adfuturum esse hic confido propediem. 160 
Mzx. Utinam ita Di faxint! Car. Facient. Nunc, si com- 


modum est, 


ἐκ τοῦ λόχου, vivunt, sed libidini 
tantum, obsequuntur , omissa ra- 
tione, ita ut vivant affectu, non 
consilio. Vid. Adelph. 993.— Hanc 
Becleri interpretationem, quem- 
vis nimium elaboratam, antepo- 
suimus sensui quem Eugraphius 
offert : «Ubi non integre vita osten- 
ditur, ubi non nudatur, ut quis 
qualis sit, agnosci queat. » Τὸ «ere 
credimus esse detortum, et Eugra- 
phium, ut ait Boecl. non assecutum 
esse mentem poetæ. — Interpretes 
Gallici, Dacieria, Lemonnier, legunt, 
hoc ubi fit, ibi non vere vivitur; et 
vertunt : « Quand cela est ainsi, ce 
n'est pas vivre. » Hic quidem ver- 
tendi modus multe simplicior, sed is 
est, quem Gallicz potiusquamlatinæ 
linguæ genio convenire arbitramur. 

155. Tu illum nunquam ostendisti, 
Both. Tu nunquam illum, etc, — 
Quanti penderes, i. e. quanti faceres. 
Nam antiquorum pons erant pe- 
cuniariæ, quas ere vel argento pen- 
dendo luebant. Inde pezdere dici- 
mus æstimare. Donat. 

156. Credere ausus. Both. ausum 
credere. — Quæ est equum patri , 
sc. filium credere. 

157. Quod si esset factum. Si tu 
mores tuos ostendisses , aut ille 
tibi qualis esset. 


/ 

158. Jta res est. Guelf. à, alia, 
pro ita. Sic ex Mss. et editis vete- 
ribus recensuit Heinsius, estque 
in Mss. quatuor Leidd. — Pecca- 
tum a me mazumum est. Mss. qui- 
dam, pecc. meum maxim. cst. Alii, 
cum Bend. pecc. m. mazim. est. Tr. 
mazim. meum est. Alii, a me maxume 
est. Ita quoque Both. qui notat 
« vulg. mazumum , vitiose. » Lectio- 
nem quam recepimus dant Br. Perl. 
Bent. Bip. 2, Valp. — Peccatum 
ae me marumum ο. Fa lectione ac- 
cepta , ut fecimus, sensus est : «a 
me, i. e. a parte mea maximum 
peccatum invenitur. » 

159. Spero, et illum. Edit. Bi- 
pont. et alii, omisso ef, legunt, 
recte spero illum tibi Salvum adfut. — 
Pro il/um legit Both. eun. — At 
porro recte. spero. Àt certe feliciter 
eventurum spero. Formula conso- 
landi. Adelph. 290. Scilicet recte 
in bonam semper partem dicitur. 

160. Confido, fiduciam gero. 
— Propediem , brevi. OEconomiæ 
servit. Prædicitur, quod mox futu- 
rum est. Accidit, quo maxime ex- 
spectatur tempore. ltaque votum 
miseri parentis , utinam ita Di fa- 
zint! πάθος theatro præparat in se- 
quentia. Bœcl. 

161. Utinam ita Di faxint! An- 
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Dionysia hic sunt hodie; apud me sis volo. 
Μεν. Non possum. Car. Cur non? Queso, tandem ali- 


quantulum 


1 


Tibi parce. Idem absens facere te hoc volt filius. 
Μεν. Non convenit, qui illum ad laborem impulerim, ;« 
Nunc me ipsum fugere. Cun. Siccine est sententia? 
Μεν. Sic. Car. Bene vale. Μεν. Et tu. 


tesign. - Utinam dí ita faxint! Bo- 
thius non agnoscit τὸ //a , ut etiam 
Calphurn. — Nunc si commod. est. 
« Omnes fere nostri , adnotat Bentl. 
nunc si est commodum : magis ex 
more auctoris. » Guelf. 2 , sed nunc 
commod. est. —  Fazint , pro fece- 
rint, ut jam vidimus; et hic intel- 
ligendum, tanquam faciant. — Si 
commodum est, si opportunum et 
gratum. 

162. Dionys. hic sunt hodie , apud 
me, etc. Alii, inter quos Ántesign. 
Zeunius, distingunt, Dion. hic sunt : 
hod. ap. me. — Dionysia. Cf. infra 
233. Festa Bacchi. Sunt autem 
Διονύσια, τὰ χατ᾽ ἄστυ Διονύσια et 
majora. Vid. Theophr. Char. 4. 
Duplicia namque erant Bacchana- 
lia, quse in urbe celebrabantur , 
et in agris; illa verno tempore, 
hec autumno, in honorem Diony- 
sii, vel Bacchi. Quum autem rure 
scena versetur, de festis autumna- 
libus hic agitur. Male ergo intelli- 
git Perletus, hic Athenis. — Dici- 
tur autem #ic ; quia Dionysia quum 
plures dies occuparent, apud At- 
ticos, nunc in hoc pago, nunc in 
illo celebrabantur, ut quisque com- 
modius vicinos convivas deinceps 
haberet. Faber, — Apud me sis volo. 


Dicebant esse apud aliquem , pro, 
cenare. Plaut. Stich. IV, I, 11. De 
toto hoc adnotat Eugraphius, « esse 
optume factam, ut post narratam 
calamitatem, cui quidem preter 
consolationem subvenire non pote- 
rat, tamen in eo quod ex ipo 
auxilio esse potuisset, vult eum a1 
ccenam vocare. » 

163. Queso. Prima tantum sing. 
persona indicativi usurpatur ; etsi 
Ciceroni, Fam. XI, 3, etiam plv 
ralis , «Deos quesimus » , et quæser 
lectum sit apud Sallustium.—7a 
dem. i. e. uno verbo , quod tantam 
vim apud te habere velim, quantam, 
si diu interrogassem , et illud foret 
ultimum. Hoc est, quod postulat 
Chremes. Calph. 

164. Idem absens facere, etc. 
Tuus filius absens hoc idem a te 
postulat atque ego, nempe ut tibi 
parcas. 

165. Enpulerim. Alii post Faern. 
impellerim. Antesign. | impullerim; 
quam epenthesin laudat Glar. Bent. 
leius vult reponi , /aborem hinc pe 
pulerim. C. G. wm. compulerim. Both. 
impellerem. — Non convenit , etc. 
Construe : « Non conv. me ipsum 
qui impul. ill. ad lab. nunc fugere 
laborem. » 
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SCENA SECUNDA. 


CHREMES. 


Cun. Lacrimas excussit mihi, 
Miseretque me ejus. Sed ut diei tempus est, 
Monere oportet me hunc vicinum Phaniam, 
Ad cenam ut veniat; ibo ut visam, si domi est. 170 
Nihil opus fuit monitore : jam dudum domi 
Presto apud me esse aiunt; egomet convivas moror. 
lbo adeo hinc intro. Sed quid crepuerunt fores 
Hinc a me? Quisnam egreditur? Huc concessero. 


166. Lacrimas excussit mihi. No- 
vam hic scenam incipimus cum 
Juvencio , et interpretibus Gallicis. 
— Lao. excuss. mihi. Me lacrimari 
coegit. Id est, ut fusius explicat 
Calphurnius, «lacrimas in sinu- 
bus oculorum meorum oboriri 
fecit, quæ ex oculis manarunt, ac 
si forent excussæ.» Nam ercutere 
significat, commovendo aliquid eji- 
cere. 

168. Ut diei tempus est. Both. 
diei ut tempus est. « Mss. quidam : 
sed , ut dizi , tempus est : male ; vid. 
infr. 312. » — Ut diei tempus est. 
Quoniam dies inclinat in vesperam. 

169. Mcnere oportet me, etc. 
Testatur Lindenbrog. 7b oportet in 
omnibus veteribus deesse, præter- 
quam duobus in recentissimis , qui 
monere me oportet , babent. Bentl. 
restituit : sed ut diei tempus est , tem- 
pus monere me h. etc. — Monere, 
jam scilicet antea invitatum. Veteres 
solebant convivas, si morarentur, 
per servos, qui monitores vel voca- 


tores proprie dicebantur, admo- 
nere, ut ad conam venirent. Apu- 
lei, Met. HI, 134. Martial. Epigr. 
VIII, rxvn. Perl. — Domi, in 
domo mea. 

170. lbo, ut visam, si domo est. 
Sic Antesign. Alii, ibo visam. Codex 
unus, quem citat Bentl. 75o ct 
visam. 

17 1. Nihil opus fuit monitore. Hzc 
Chremes postquam pulsavit ostium 
Phaniæ, quod in conspectu erat, 
atque audito responso, rediit in 
proscenium. 

172. Apud me. Both. mi. Dispo- 
nunt alii, aiunt presto apud. me esse. 
— Egomet convivas moror. Ego ipse 
in mora detineo convivas quos vo- 
cavi. 

173, 174. 100 adeo hinc intro, 
etc. Integrum locum ita vult ordi- 
nari unus interpretum : {60 ad. 5. 
intro. Sed quid crep. fores? Hic a me 
qui m. etc. Bond. incipit, ilo adeo 
hic intro, et mox, hinc a me quis- 


nam egreditur? West. — Adeo abest 
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SCENA TERTIA. 


CLITIPHO. CHREMES. 


Cri. Nihil adhuc est, quod vereare, Clinia : haud- 
quaquam etiam cessant, 155 
Et illam simul cum nuntio tibi hic ego adfuturam hodie 


SCIO. 


Proin tu sollicitudinem istam falsam, quz te excruciat, 


mittas. 


Can. Quicum loquitur filius? 


Br. — Guelf. 3, et Br. Quinam, 
pro quidnam. — Adeo, ergo. — 
Hinc , ex hoc loco (scil. e scena). 
— Quid crepuerunt fores Hinc a me? 
Cur aperta fuerunt ab interiore do- 
mo mes in exterius porte? — Huc, 
in hunc angulum. Recedam tantis- 
per a limine. — Concessero pro con- 
cedam. Vid. Sanct. Min. I, 13. 
175. Nihil adhuc, etc. Hzc di- 
cuntur ad Cliniam intus, qui re- 
dux, in vicinatn domum Chremetis 
ad Glitiphontem familiarem sibi di- 
verterat, ut ibi amicam ex urbe 
arcessitam exspectaret. — Quod 
vereare, Antiphilam non venturam. 
— Haudquaquam etiam cessant. Non- 
dum etiam illa, Syrus et Dromo 
servi , qui ad eam arcessendam 
inissi sunt , nimium diu morantur. 
176. Tibi hic ego adfut. hoc. Sic 
lib. autiq. et omnes nostri , prater 
Both. qui ordinat, (δί hod. ego 
hic scio adf. ab ano Codd. Bent. 
abest hic ; a vet. Lindenbr. utrum- 
que, hic ego. — Cum nuntio, Scilicet 
servulum miserat Clinia, ad arces- 


sendam virginem ex urbe. Cf. infra, 
191. — Ti , refer ad adfuturam. 

177. Proin tu sollicit. Guelf. 1, 
proin opinionem. — Qu« te excruciat, 
mittas. Guelf, à, que quemquam ez- 
cruciet omittas. Dant etiam omittas 
Br. Guelf. 1 , Antesigu. — Falsam, 
falso conceptam.— Que te excruciat. 
De hac sollicitudine, qus fuerit 
Cliniæ, vid. infra 331, sqq. — 
Mittas , depellas animo tuo. 

178. Quicum, pro quocum. — 
Satis magna erat causa , quæ Chre- 
metem ad convivas properantem 
moraretur. Argumenti enim inter- 
erat, sciri adventum Cliniæ, an- 
tequam ingrederetur. Itaque Cliti- 
pho; ut hoc nuntiaret ei, egressus 
erat, neque potuit negligere occa- 
sionem Chremes, quin filium hoc 
exemplo ad virtutem cohorteretar : 
aliorum scilicet rebus intentus, sua- 
ram sedulo ignarus. Quod ipsum 
est οἰκονομικόν. Quid? Quod ante 
cenam omnia illa geri, debebant, 
qua actum secundum constituunt. 
Quse mors, scilicet plurimum ra- 
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Crrr. Pater adest, quem volui. Adibo. Pater, opportune 


advenis. 
Car. Quid id est? Crrr. Hunc Menedemum nostin' no- 
strum vicinum? Cna. Probe. , 180 


Cum. Huic filium scis esse? Cung. Audivi esse in Asia. 
Curr. Non est, pater; 

Apud, nos est. CHR. Quid ais? Crrr. Advenientem, e 
navi egredientem illico 

Abduxi ad cœnam : nam mihi magna cum eo jam inde 
usque a pueritia 

Fuit semper familiaritas. Can. Voluptatem magnam nun- 





tias. 


tionis, adeoque necessitatis ha- 
bent. Quo enim differentur ista? 
Beclerus. 

179. Quem volui , suh. adesse. 

18ο. Quid id est. West. credit 
τὸ id additum , ob metrum , quod 
preterea adnotat deesse in trib. 
Leid. — Probe. Vocem hanc Eras- 
mus rejicit in versum sequentem. 
— Quid id est , propter quod tem- 
pestive accedo? — Probe. Apprime 
novi eum. 

181, Æudivi esse in Asia. Ante- 
sign. Audivi in Asia esse. Nos post 
Zeun. Perl. Velp. Æudivi esse in 
Asia. Both. Audivi, in Asia eum 
sese, In lib. antiq. deest esse. Bentl. 
proponit legi et distingui Æudivi 
esse : Clit. In As. n. e. p. — Audivi 
eses in Asia. Cf. supr. 117, ubi hoc 
ex patre illius jam Chremes audi- 
vit. — Non est, sub. in Asia. 

189. Ædvenientem , e navi egred. 
Mur. venientem e n. egred. add. illico, 
rejecto apud in finem versus prte- 
cedentis : e quo etiam tollit est post 
Asia. — Apnd nos. In ædibus no- 
stris, — Quid ais? Interrogat id 


quod audivit, mirabundus, neque 
facile credens. Non est interrogan- 
tis, sed admirantis. Ca/ph. 

183. A bduzi. Lib. antiq. adduxi. 
— Magna cum eo jam, etc. Bentl. 
notat, quatuor ex vetustioribus suis 
non habere magna, et approbat. 
Delet quoque Bothius.—4 pueritia. 
Alii, a pueris, quod placet Georg. 

"abric. — Æbduri, e littore ubi 
mox appulerat. — /Vam mihi magna 
cum eo jam inde usque a pueritia. 
« Semper ex hac ætate quæ est 
pueritia. » /nde , ponitur quasi nun- 
tiaturum a pueritia , et'est prope ex- 
pletivum. 

184. Post hunc versum sequitur 
in utroque cod. Goth. versus, quem 
inscribimus 192, Quid narrat , etc. 
Confuse tamen, ut opinor, quum 
hic inconvenientius abruptus, illic 
positus aptius videatur. Sed etW est. 
notat integrum hunc vs. in Mark. 
esse ante vs. 185 collocatum. Etiam 
itid. invenio in uno Guelf. Perl. — 
Voluptatem magnam nuntias, mihi , 
cui Menedemi dolorem levere 
cordi est. 
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Quam vellem Menedemum invitatum, ut nobiscum esset 
hodie, amplius : 185 

Ut hanc lættiam nec opinanti primus objicerem ei domi. 

Atque etiam nunc tempus est. Crrr. Cave faxis; non est 
opus , pater. 

Cr. Quapropter? Crrr. Quia enim incertum 'st etiam, 
quid se faciat; modo venit; 

Timet omnia, patris iram, et animum amica se erga ut 


sit suae. , 
Eam misere amat; propter eam hæc turba atque abitio 
evenit. Cin. Scio. 1go 


Cuir. Nunc servolum ad eam in urbem misit, et ego 
nostrum una Syrum. 
Can. Quid narrat? Crrr. Quid ille? Miserum se esse. 


Cuir. Miserum? Quem minus credere 'st? 


185. Esset hodie. Mur. hodie esset. 
Τὸ hodie ejicit Guyet. nec agnoscit 
Nonius Marcellus; repudiant item 
Br. Bent. Both. perperam , ut putat 
Perletus. — ^fmplius, pro denuo, 
iterum. Proponit Juvenc. « Invita- 
tum preeter alios invitatos : vel, 
justiori, quam unquam ante, hac de 
causa. » 

186. Primus. Alii, primum , men- 
dose. Perl. — Objicerem ei domi. 
Abest ei a Bip. Both. 

187. Nunc tempus est. Glarean. 
tempus nunc est. Reponendum mo- 
net Bent. nuuc satis tempori ‘st. Se- 
quitur Both. — Non est opus , pater. 
Both. delet est. — Atque, αὑξητικὸνν 
pro immo. P. — etiam, adhuc. — 
Tempus est , denuo et vividius in- 
vitandi.— Non est opus Menedemum 
invitari. 

188. Incertum 'st etiam. Schmied. 
omittit e//am male. — Quid se faciat. 
C. G. m. et præterea Mss, quidam 


et impressi quid de se faciat. — 
Quia euim. Ponitur eaim, pro 
videlicet. Sic Plautus, in Truc. Il, 
II, 11. — /ncertum ‘st etiam quid sc 
faciat. Incertum est quid Clinia 
faciat de se; quo se vertat; quid 
capiat consilii. 

189. Et animum , etc. « Et timet 
quomodo sit affectus animus An- 
tiphile erga se. » Per Hellenismum 
sæpius notatum, dixit : Timet ani- 
mum , ut sit, pro timet ut sit ani- 
mus. 

190. Turba. Guelf. 3 , turbatio. 
— Misere. Vehementer. — Hec 


turba. Hæc discordia inter eum et 


patrem — Æ#bitio , profectio in 
Asiam. 

191. Nunc serv. ad eam in urb. 
misit, Ergo in suburbano scena fuit. 
JF cst. — Nostrum, servum ex nos- 
tra familia. 

192. Miserum se esse Alii, se mi- 
serum esse, — Cnn. Miserum ? quem 
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Quid reliqui "st, quin habeat que quidem in homine di- 


cuntur bona? 


Parentes, patriam incolumem , amicos, genus, cognatos, 


divitias. 


Atque hec perinde sunt, ut illius animus, qui ea pos- 


sidet : 


105 


Qui uti scit, ei bona; illi, qui non utitur recte, mala. 
Crrr. Immo ille fuit senex importunus semper; et nunc 


nil magis 


minus credere ‘st ? Br. habet, miserum 
m. c. est? — Quid narrat? Quid 
novi refert Menedemi filius? — 
Quid ille, supple: « Quæris, quid 
narrat?» — Quem minus credere est, 
supp. Miserum ; sc. quam Cliniam. 
Aut sic : Quis minus miser credi, 
quam ille debet? Hanc locutio- 
nem, credere est, que idem sonat 
ac licet credere, Westerb. pro Hel- 
lenismo habet, cujusmodi obve- 
niat Adelph. 832 ; et Virg. Bucol. 
Eclog. X, vs. 46 : « Nec sit mihi 
credere tantum. » 

193. Quid reliqui ‘st. Guelf. 1, 
q. reliquum est; haud male. Both. — 
Ms. Lips. Bodl. Br. Guelf. 1, Ed. 
prima, Ed. Turv. Ed. Ven. prim. 
esse in homine. — Quid reliqui ‘st, 
quin habeat. Quid deest, ut non 
habeat? Interrogando negat , quasi 
diceret, nihil est ut non habeat, 
sc. omnia adsunt ut habeat. — Que 
quidem , quæ certe. — In homine, 
scilicet in quolibet homine , si quis 
homo ea possideat. 

194. Divitias. Gov. et hic et 
And. 999, ditias legendum esse con- 
tendit , ut scilicet durior elisio evi- 
tetur. est. Ita quoque Par. — 
Parentes, etc. Eadem fere bona 
Horatius etiam enumerat, I , Epist. 


I. 


IV, 9, sqq. ; ubi Tibullo omnia for- 
tune munera gratulatur. 

195. dtque h. per. Bothius cre- 
dit atque poni , invita prorsus sen- 
tentia , et legit at hec. — Animus, 
qui. Br. Animus est qui. — tque, 
attamen , nihilominus. Hzc signifi- 
catio rarius occurrit , et est quam 
Greci vocant ἐπανόρθωσνν. — Perin- 
de sunt, ut. illius animus , etc. Sunt 
talia qualis est animus ejus qui ea 
possidet. L e. bona, vel mala ; grata 
aut ingrata. Quia scilicet externo- 
rum bonorum fructus ab animo 
pendet. — Ad hunc locum citat 
Farnabius, Aristot. Ethic. Nicom. 
lib. I, cap. 4, 5, 6, et interpretes 
ipsius ; Sen. Epist. 71,74, 76; Boët. 
I, xi, 1; Apul. de Deo Socratis. 

196. Qui uti scit, etc. Versus 
hic precedentem explicat. 

197. Immo ille fuit sen. imp. Both. 
Immo imp. semp. f. sen. il. — Abest 
ille a quibusdam. — mmo. Parti- 
cula hac est in eo loco adversativa. 
Clinia scilicet respondet patri qui 
modo dixit : Quem minus credere 
est miserum? — Importunus semper. 
Austerus , acerbus. Explicat Farna- 
bius, quasi portu, i. e. quiete, oa- 
rens, sibi et aliis molestus et in- 


quietus. Vid. Andr. vs. 231. 
22 
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Vereor, quam ne quid in illum iratus plus satis faxit, 


pater. 


Cun. Illene? Sed reprimam me : nam in metu esse hunc, 


illi est utile. 


Cuir. Quid tute tecum? ΟΠΕ. Dicam : ut ut eret, man- 


sum tamen oportuit. 


Fortasse aliquantum iniquior erat preter ejus lubidinem; 


Pateretur : 
suum? 


nam quem ferret, si parentem non ferret 


Hunccine erat equum ex illius more, an illum ex hujus 


vivere? 


Et quod illum insimulant durum, id non est : nam pa- 


rentum injurie 


198. Plus satis, Asperius justo; 
plusquam sit satis acerbum. — 
Pater est nominativus casus , et sic 
refertur ad Menedemum ; vel est 
vocativus casus, ut nos accipimus, 
et refertur ad Chremetem. 

199. Nam in metu essé hnc. Both. 
Nam metuisse hunc. —- Ille ne. Y. e. 
dicis te timere ne senex faciat 
aliquid in illum! — Sed reprimam 
me , etc. Scilicet, non ostendendo 
ejus patris teneritudinem in eum. 
Hæc submissa voce protulit, ne 
audiret filius. — Hunc, filium, — 
Jili, patri. Sic Chremes defendit 
auctoritatem patrum , exigitque fi: 
Jiorum officia. 

200. Quid tute tecum ? Mss. qui- 
dam et editi: Quid tu tecum? — 
Ut ut erat. Bond. addit pater. — 
Quid tute. tecum , sub. ais submisse. 
Interrogat filius, quia pater seorsum 
dixerat, reprimum me.— Dicam. Sci- 
licet explicat in hoc ipso versu. — 
Ut ut erat. Qualiscumque fuit pater, 
tamen oportuit ejus indolem ferre. 
—Mansum, pro mansisse, Syntaxi T e- 


rentiana. Vid. infra, 347. — Όρου 
tuit. Tuetur patrum partes, qui 
omnino a filiis sunt tolerandi. 

401. Aliquantum. Sic lib. Bemb. 
Valp. Sed in antiq. in Br. Both. et 
Bip. aliquanto. Alii aliquando. — 
Prœter ej. lubid. Quidam codices, 
propter , eté. — Iniquior. Severior. 
vid. hunc sensum , Hecyr. 490. — 
Prater ejus lubidinem. Contra fili 
voluntatem. 

202. Non ferret. Beend. non fert. 
—- Pateretur, pro pati debebat ; ut 
faceres sæpe pro, facere debuisses. 

203. Hunccine. Scil. Cliniam. — 
Erat equum. Ab equo suscipit ps- 
ternam defensionem. Ca/p.—Simili 
sententia Plaut. Cas. II, rm, 45: 
« Illum mihi æquius est, quam me 
illi, quæ volo concedere. » 

204. Insimulant. Sic Bentlei. e 
Bemb. cod. Recte, ut ait Perletus; 
scilicet non Clinia solus, sed etiam 
Clitipho. In entiq. lib. in Valp. Z- 
Both. insimulat.—— Quod.Quod atti- 
net ad id quod insimulant. — De- 
rum, proprie , de patre. Infra 439; 
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Uniusmodi sunt ferme. Paulo qui est homo tolerabilis, «οὐ 
Scortari crebro nolunt, nolunt crebro convivarier, 
Præbent exigue sumptum ; atque hec sunt tamen ad vir- 


tutem omnia. 


Verum ubi animus semel se cupiditate devinxit mala, 


Adelph. 64. Ovid. Am. I, m, 17: 
«Dum fallax servus , durus pater. » 
Menander , « Σχληβὸν πρὸς υἱὸν ἐν τῶ 
νουθετεῖν.» Farnab. — Injuriæ. Iræ, 
qua filiis quidem injuriæ videantur. 
Perletus. 

205. Uniusmodi. Post Guyetum 
Bothius legit hujusmodi , ex codd. 
probatiss. — Uniusmodi ferme sunt. 
Ejusdem generis sunt , eodem om- 
nes pertinent ac spectant, nempe 
ut ad virtutem liberos erudiant. 
Juvenc. — Paulo qui est homo tole- 
rabilis , etc. «Si quis homo, i. e. 
pater, est paulo tolerabilis, i. e. 
lenior, commodior, et humanior 
erga filios, si qui sunt, inquam, 
hujusmodi , illi nolunt filios libe- 
rius genio indulgere. » Porro quum 
de uno dicere cœpisset Terentius, 
paulo tolerabilis , quasi multi essent, 
postea multitudinis verbum posuit, 
nolunt : quemadmodum ssepius fit 
apud Latinos. Juvencius. 

206. Scort. creb. nolunt. Mark. 
et Guelf. 2, pro nolunt exhibent 
non vult. Lips. non agnoscit alte- 
rum nolunt, uti neque Editio prima. 
JZV'est. Guelf. 1, scortari non vult, 
crebro convivarier. — Scortari cre- 
óro nolunt, etc. Vide quam sint to- 
lerabiles illi! Non tam scortari no- 
lunt, quam crebro tantum nolunt 
scortari filios. Perl. — Scortari, ut 
Varro Inquit, est sepius meretricu- 
lam ducere; quæ meretrix a pelle 
scortum appellatur, quod ut pelli- 


cula subigatur. Scortes enim pelles 
sunt arietinæ ; et scortea , ut Festus 
inquit, ut similiter Varro, appel- 
lantur omnia ex pellibus facta seu 
coriis. Culph. — Convivarier, pro 
convivari. Deponens verbum convi- 
vor , aut significat celebrare con- 
vivium, aut ad convivium invi- 
tare, aut etiam frequentare convi- 
via. Nonius etiam dicit inveniri 
convivo , pro coneigor , pro eo , quod 
est, ad convivium invito. Pomponius 
Munda exemplum suppeditat : « Si 
calendis convivant, Idibus cœnant 
foris. » Calph. 

' 287. Atque heec sunt tamen, etc. 
Alii, Et ea sunt tamen.—Præbent 
exigue sumptum. Parce impensas sup- 
peditant. — Hæc omnia. Sc. quod 
nolint filios crebro scortari, exi- 
gue sumptum præbent. — Sunt ad 
virtutem , efficiuntur a patribus, ut 
alant virtutem in: filiis. 

208. Verum ubi animus. Alii, 
quos inter Bothius,; ver, aním. ubi. 
—— Verum ubi animus, etc. Senten- 
tia est : « Etenim quum adolescens 
aliquis irretitus est mala cupiditate , 
et ejus consuetudine implicatus, 
necesse est ut vita omnis, actiones, 
consilia inquinentur hac mala ejus 
libidine, eamque redoleant, ex ea 
ut rivuli turpes ex inquinato fonte 
consequantur. » Ita probat recte fa- 
cere patres, qui liberorum cupidi- 
tates malas severe comprimant. 


Juvenc. 
2 
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Necesse est, Clitipho, consilia sequi consimilia. Hoc 
Scitum est, periculum ex aliis facere, tibi quod ex usu 


siet. 


Cuir. Ita credo. ΟΗΕ. Ego 1bo hinc intro, ut videam no- 


bis cena quid siet. 


Tu, ut tempus est diei, vide sis, ne quo hinc abeas lon- 


gius. 


209. Consilia sequi. Sic C. G. m. 
Hæc fere unica lectio ; qua simul 
impeditur, ne auris syllaba conse , 
consi ter deinceps audita percutia- 
tur ; quod fit lectione vulgari. Nisi 
quis id ipsum comicum esse puta- 
verit. Perl. Quem sequimur. Alii 
scilicet , consilia consequi. 

210. Hoc scitum est. Optima oc- 
casione senex , dum aliorum mores 
et facta demonstrat, occasionem 
filii corrigendi reperit, ut mone- 
ret. Hoc est prudenter factum. Et 
sensus est: « Elegans et egregia 
sententia est. » — Periculum facere 
quod siet ez usu. Tentare quod tibi 
prosit. — Ez alüs. Ex aliorum 
eventu. Simile est illud Menandri : 
βλέπων πεπαίδευμ’ εἰς τὰ τῶν ἄλλων 
χαχὰ; et cf. Adelph. 417. — Re- 
petitur , sententia μιμητικῶς, paulo 
infra, vs. 411: et cum ἐξεργασία 
memorabili, Adelph. 415 : *Inspi- 
cere, tanquam in speculum, in vitas 
omniumJubeo, atque ex aliis sumere 
exemplum sibi.» Que paulo infra 
ridicule detorquentur,vs. 439, sqq. 
*Postremo , tanquam in speculum 
in patinas, Demea, Inspicere ju 
heo, et moneo quid facto usus siet. 
Citat Farnab. Tibulli lib. ILI , Eleg 
2, 11 : «Felix quicumque dolor 
Alterius disces posse carere tuo. » 


Vid. cæt, Ed. nostr. Tibulli, p. 334. 

211. Nob. cene quid siet. Alii 
disponunt, JVob. quid c. siet ; cen. 
quid nob. siet. — Guyetus reponit, 
Nobis quid in cenam siet. — Ita credo. 
Arbitror esse ut dicis. — 5o hinc 
intro. Ex hoc loco ubi sumus, in 
meam domum. —- Nobis cœnæ quid 
siet. Quid nobis ad cenam para- 
tum sit. 

212. Tu, ut tempus est diei , etc. 
Quæritur a plurimis litteratorum , 
cur Chremes non statim secum 
Clitiphonem ad cenam abduxerit, 
cujus tempus, sub scens superioris 
finem adesse , jam dixerat? Dacieria 
haud male conjicit, quum ante cœæ- 
nam hanc fuerint sacra qusdam 
facienda, et forte etiam cum con- 
vivis æqualibus confabulandum , 
patrem noluisse his rebus interesse 
filium. Zeun. — Ut tempus est diei. 
«Prout hora diei postulat. » Vid. 
168. Post hzc dicta, abit Chremes. 
— Ad hzc verba Eugraphius no- 
tat , nimis forsan argute : « Tempus 
non solum summum est, sed et 
pars partis est; sicuti hic posuit 
diei tempus , quum temporis dies esse 
videatur. » — Ultimus hic versus 

Actum nequaquam claudere, et 
cenam sequentem desiderare vi- 
et ur, ut statim indicamus. 
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SCENA TERTIA.* 
CLITIPHO. 


Quam iniqui sunt patres in omnes adolescentes judices! 
Qui aequum esse censent, nos jam a pueris illico nasci 


senes; 


Neque illarum adfines: esse rerum , quas fert adoles- 


- centia. 


315 


Ex sua lubidine moderantur, nunc quæ est, non quæ olim 


fuit. 


*In plerisque Editt. incipit ad 
hanc scenam actus secundus. Quod 
quidem male divisum esse arbitra- 
mur cum interprete Gallico Lemoa- 
nier. Chremes scilicet abit, post- 
quam filium monuerit. Restat au. 
tem filius, et secura reputat de iis 
qua dixit pater. Hæc optime et ad 
naturam fiunt; dum contra, Cli- 
tiphonis soliloquium , nequaquam 
verisimile videbitur, si nimium 
discriminetur ab exhortatione que 
ei dedit originem. 

113, sqq. De Cliniæ amore 
hactenus satis malta Menedemus 
pater, et postea Clitipho dixerunt : 
nunc indicanda est altera pars ar- 
gumenti, nempe ipsius Clitiphonis 
amor. Bæcler. 

214. Nos jam a pueris. Faernus 
notat nec Bemb. nec plerosque 
alios habere particulam jam; quam 
quidem Bentl. pronuntiat non posse 
sine detrimento abesse. — 4 pue- 
ris. Cf. Adelph. 495. — Senes. No- 
tat Eugraphius : « Qui arbitrantur 
Justum esse in pueritia cum mori- 
bus senum nasci. » Contra Plutarch. 


οὖδε γὰρ, inquit, τοὺς πατέρας 
ἔγωγε ἀξιῶ τελέως ὀκληροὺς. - . Éau- 
τοὺς ἀναμιμνήσχεινι ὅτι ἐγένοντο νέοι. 
Vid.illum de Educ. pueror. c. 17. 

215. Esse rerum. Ali rerum esse, 
— Quas fert. Ms. Paris. ap. Par. 
sinit. —  lllarum rerum. Adnotat 
Dacieria, quum veteres plurali ute- 
rentur, {as res, illarum rerum, 
semper eos habuisse in animo, res 
amatorias. Approbat doctissima mu- 
lier τὸ adfines, quod idem fere sonat 
hoc sensu,quod Grecorum συγγενής. 
— Intellige, participes harum rerum , 
dediti his rebus. 

216. Ez sua lubidine, etc. Guye- 
tus, preter fidem codicum, versum 
hunc insititium vocat. δε. — 
Nunc que est. Ali, que est nunc. — 
Ec sua libidine moderantur ,, etc. . 
Modum imponunt adolescentibus 
de moribus suis quos nunc habent, 
non quos in adolescentia habue- 
runt. Eugraph. — Lubidine. Est Lu- 
bido quique voluntas temere sus- 
cepta. Apud Sallustium tamen , 
Catil. 7, in bonam partem capitur, 
« Magisque in decoris armis, et 


3 
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Mihi si unquam filius erit, næ ille facili me utetur patre. 
Nam et cognoscendi et ignoscendi dabitur peccati locus; 
Non ut meus, qui mihi per alium ostendit suam senten- 


tiam. 


Perii! is mi, ubi adbibit plus paulo, sua qua narrat fa- 


cinora! 


Nunc ait : «periclum ex aliis facito, tibi quod ex usu siet.» 
Astutus! ne ille haud scit, quam mihi nunc surdo narret 


fabulam. 


militaribus equis, quam in scortis 
et conviviis lubidinem habebant. » 
— Nunc que est. Huic illud con- 
trarium , quod dicit Simo, in An- 
dr. vs. 186, sqq. « Sed nunc ea me 
exquirere , Iniqui patris est, etc. » 
Eugraph. 

217. Ne ille facili, etc. Mark. 
Me ille facillime utetur pat. Ms. Lips. 
πα ille facillime utet p. C. G. m. 
facillimo. Br. Mihin' si unq. f. erit, 
ne ille facillime uteretur patre? — 
Ne. Sine dubio. — Facili me utetur 
patre. Experietur me patrem be- 
nignum et mitem. 

218. Peccati. Mss. quid. et editi 
antiquiss. peccatis. Ita et Lindenbr. 
— Nam et cognoscendi , etc. Nam- 
que ea facultas semper ei dabitur 
a me, ut sua mibi peccata commit- 
tat , et inveniat me illis ignoscen- 
tem. 

219. Non ut meus. Ànacoluthum. 
Inserendum enim erat, non ut ego 
meo , sub. patre utor. Westerh. — 
Per' alium. Supra vs. 210, voluit 
Chremes filium admonitum ex alio- 
rum exemplis. 

. 120. Perü, etc. Both. Perii, si 
mi ubi. Guyet. versum hunc expun- 
git, sed merito indignante Bæœclero, 
quem sibi ceteroquin passim ha- 


bet obsequentem. est. — Peri! 
Perditus sum prs nimia ejus im- 
portunitate. — Ædbibit. Αὐξητικὸν 
est τὸ ad. Itidem Plaut. Stich. II, 
11, 58. Imitatus Gellius 11, 23: 
«Quia plus paulo adbibi. » — 
Plus paulo. Paulo largius.— «Nullam 
occasionem pretermisit poeta, quin 
demonstraret corrupte educationis 
Atticæ vitia, et ex suis causis atque 
originibus requireret. » Bæœclerus. 

231. Periclum. Ádnotat Faern. 
rationem octonarii sic exigere peri- 
clum, ut et in lib. Bembino est. —Br. 
expungit, facito tibi quid. Reponit 
Bent. quid, pro quod. Denique hic 
versus anteit precedenti in Guelf. 
I. — Nunc ait : periclum, etc. Μι- 
μησις, recitantis sententiam patris 
sui. Farn. 

2223. Guelf. 1, Narrat, omisso 
mihi, — Astutus! Vere cautus est. 
Dicit hoc per sarcasmum. Andr. 
183. Ab astu videlicet, quod urbem 
denotat, callidiores homines deno- 
tantur ; quippe rustici sunt simplie 
ciores. — Quam mihi nunc surdo , 
etc. « Certe ille non intelligit, quam 
ad ejus sermonem surdus sim, quasi 
fabulam narret. » — Fabula dicun- 
tur res, qua, veluti parum digne 
auditu, contemnuntur. 
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Magis nunc me amicæ dicta stimulant : «da mihi, atque, 


adfer mihi. » 


Cui quod tespondeam, nihil habeo : neque me quisquam 


est miserior. 


Nam hic Clinia, etsi is quoque suarum rerum sat agit, 


attamen 


Habet bene ac pudice eductam , ignaram artis meretriciæ. 
Mea est potens, procax, magnifica, sumptuosa , nobilis. 


233. Nunc , quum amicam pos- 
sideo. — Magis me amica dicta sti- 
mulant, Quanto plus a liberis ami- 
carum fiant verba quam parentum, 
docet pastor apud Theocritum, 
Idyll. IX : «Τοῦ δὲ θέρους φρύγοντος 
ἐγὼ τόασον µελεδαίνω, ὥσσον ἑρῶντι 
πατρὸς μύθων xai ματρὸς ἀχούειν. » 
Itidem Propert. « Amor surdis 
auribus esse solet. » Optime ad 
hunc locum referuntur, quae cecipit 
in Arte sua nostras Borzrau, 4γὲ 
poétique, Chant. ILL, vs. 415, sq. 


Contemples de qnel air un père dans Térence 

Vient d'un fils amoureax gosrmander l'impru- 
dence ; 

De quel air cet amant écoute ses leçons, 

Et court ches sa maitresse oublier ces chansons. 

Ce n'est pas un portrait, etc. » 

— Da mihi, munus hoc. — «ερ 

mihi, aliquid novi. 

224. Cui quod, etc. Aliquot exhi- 
bent : cui quid. Both. legit Cui, 
quod respondeam , nihil habebo. — 
Neque. Dat nec Guelf. 3. — Cui quod 
respondeam , etc. Ostendit inopiam. 
Nec enim habet vel quod respon- 
deat vel quod det. Per/et. 

225. Nam hic, etc. Vulg. Nam 
Clinia hic , etsi is suarum rerum. — 
Sat agit. Sosipater Grammaticus 
satis agitat legit. Bent. sat agitat. G. 
M. habet, sat agit, at tamen, — 


Hic , de quo plurimus sermo versa- 
tur. — Suarum rerum sat agit. Satis 
est occupatus rebus suis. HWesterh. 
Quod Greci dicerent πολυπραγµο- 


γεῖν, ἀγονιάν. 


226. Habetbeneacpudice, etc. Both. 
legit, Pudice eductam et artis habet 
ignaram meretriciæ. — JDene ac 
pudice eductam. Vid. Andr. 174, 
pag. 43. Quod nos educare dicimus, 
antiqui educere dixerunt. Calph. Sic 
Virg. Ἐποιά, VIII, 44 : « Parvoa 
educere gnatos. » — Bene et pudice 
videas sæpe conjungi cum educere , 
educare. Plaut. Cistellar. L, 111, 24, 
25 : « Educavit eam sibi pro filia, 
Bene ac pudice.» 

227. Mea est potens. Proponit 
Bent. Mea'st petaz , procax. — Po- 
tens. Guy. volebat patens.—Potens. 
Amatari imperans. Horat. Od. I, 
m, r. Perl. — Procar. Dicitur 
procax ab assidue poscendo. West. 
Verbum enim est antiquum proca- 
re, idem quod poscere. Hecyr. 159. 
Hic ergo procaz intellige, petax, 
despoliatrix. — Magnifica , se ma- 
gnifice gerens in omnibus , quoad 
supellectilem , vestes et convivia. 
Confirmatur illud infra, vs. 449. 
— Sumptuosa. Multa impendens, 
et propterea multa petens. Vid. in- 
fra 450, sqq. — Nobilis. Spectata 
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Tum quod dem ei. . .recte est: nam nihil esse mihi religio 


st dicere. 


Hoc ego mali non pridem inveni, neque etiam dum scit 


pater. 


et insignis. — Vel etiam, potest 
intelligi insignis in malam partem, 
id est, multis nota, quia videlicet 
frequentes habeat amatores quibus- 
cum familiariter admodum degit. 
Calphurnius. 

228. Tum. « Fortasse, dum.» 
Lenzius. Construit Both. Tun, quod 
dem ,. . . recte est( «nihil» enim esse, 
religio « est mihi dicere.) — Nam nihil, 
etc. Nihil quidem esse. Guelf. 1. — 
Tum quod dem ei. . recte est. Post 
tum quod dem ei, constituitur ἆπο- 
σιώπησις, ut voluerit absolvere, 
tum quod dem ei , nihil est mihi ; quum 
tamen necesse sit, multum acci- 
pere talem meretricern. Sed repre- 
hendit sermonem , nec absolvit : 
interjecta correctionis formula : 
Recte est ; quasi diceret : « Sed quid 
dicere volui? Religio mihi est, ac 
debet esse ominis vitandi causa, 
dicere, nihil mihi esse.— Illud recte 
est, ita usurpari, ut dictum est, 
vel hiec exempla doceant. Heaut. 
518: « Cun. Quid tu istic? Syrn. 
Recte quidem. » Pro nihil est, Hecyr. 
360: «SosrR. Quid es tam tristis. 
Pam». Recte mater.» Pro nihil. est 


doloris. Paulo infra, vs. 518; et 
Adelph. 655: « Mic. Quid est.? 
JEscm. Nil. Recte. Perge.» — 
Ergo sic dicitur, quum aliquid 
reticeus. Et totum illud sic fere 
poteris gallice vertere : « Cepen- 
dant, pour lui donner je n'ai... 
css. » . Mais non : je n'ose 
méme pas me dire que je n'ai pas 
le sou. » — Novam lianc omnino 
interpretationem  desumpsimus e 
Bœclero totam, et ea est, nostro 
judicio, quæ veram Terentii .sen- 
tentiam repraesentat. Alii intelligunt 
propemodum ut Juvencius, qui ad- 
notat : « Nihil est milii preter voces 
obsequii plenas, recte , benigne ; pro 
donis que petit , do illi bona ver- 
ba, respondeo illi unum, recte. » 
— Nihil esse mihi religio ‘st dicere. 
«Superstitioso quodam metu im- 
pedior, ne, confitear mihi nil esse 
quod ei dem. » Sperat enim , more 
amatorum, se alicunde pecunias 
inventurum. | 

^ 229. Hoc mali. Sc. amorem. Po- 
test etiam intelligi de ipsa Bacchide. 
— Neque etiam dum. Et nondum 
etiam. ' 


Le. - τα we 
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ACTUS SECUNDUS. 





SCENA PRIMA. 
CLINIA. CLITIPHO. 


Cx. Si mihi secunde res de amore meo essent, jam 


dudum, scio, 


230 


Venissent ; sed vereor, ne mulier me absente hic corrupta . 


sit. 


Concurrunt multe opiniones, que mihi animum exan- 


geant. 


230. Si mihi secunde , etc. Ordi- 
mat Both. Secunda si de amore meo, 
res mé essent , jamdudum , scio. — Si 
mihi, etc. Clinia, plenus desiderii 
et curarum, ex domo Chremetis 
progreditur , si redeuntes servos et 
amicam adventantem possit con- 
spicere, Clitipho (quoniam hinc no- 
vum actum orsi sumus, v. 8. p. 34:) 
egressum consequitur, nomine vo- 
cat, monetque, ut in his locis 
caute obversetur, unde a familia- 
ribus patris seu Menedemi conspici 
posset. Sin precedenti scena actus 
inchoatur, inter querelam Cliti- 
phonis egressus Clinia, nominatim 
ab eo inclamatur , atque cavere ju- 
betur , sicut dictum est. Est autem 
oratio Clinis, qualem gignit desi- 
derium et suspicio; qute omnia in 
pejorem partem conjectare solent. 
Baecl. — Res de amore meo. Res, 


quæ ad amorem meum spectant. — 
Secundæ essent, prospere ve habe- 
rent. 

231. Venissent. Bent. reponen- 
dum putat venisset. Both. legit νε- 
nisset; sed v. n. mulier, me absente 
hinc, c. s. — Venissent. Mulier et 
servus. Vid. supr. 191. — Hic. Sc. 
Athenis, ubi magna hominum mul- 
titudo est, luxuria diffluentium. 
— Corrupta sit. Alium amatorem 
acceperit. 

23a. Concurrunt m. op. Bent. re- 
ponendum monet, C. m. opinionem 
hanc que mihi animo exaugeant, — 
Ezangeant. Alii bene multi, ezaa- 
geant. — Opiniones qua , etc. Legit 
Both. opinionem que mí hanc nimium 
ezaugeant,-— Exangeant , pro eran- 
gant.(Torqueant.)Sic veteresloque- 
bantur. Claudeo, pro claudo ; viveo, 
pro vivo; diceo, pro dico. Nævius : 
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Occasio, locus, etas, mater, cujus sub imperio 'st, mala. 
Cui nil jam preter pretium dulce est. Cuir. Clinia! Crrw. 


Hei, misero mihi! 


Curr. Etiam caves, ne videat forte hic te a patre aliquis 


exiens ? 


235 


Crrx. Faciam; sed nescio quid profecto mi animus præsa- 


git mali. 


Cuir. Pergin' istuc prius dijudicare, quam scias, quid rei 


siet? 


Crix. Si nil mali esset, jam hic adesset. Crrr. Jam aderit. 
CriN. Quando istuc jam enit? 


« Tibi dum »irebo, fidelis ero. » 
Idem : « Primum quod dicebo, 
recte. Secundum quod dicebo, eo 
melius : » Ed. Delph. — Exaugeant 
significationem obscuram præbet. 

233. Occasio, locus. — Alii locus, 
OcCcdsiQ,- rose sub imperio cujus 
est, m. — Occasio, locus, etc. Sic 
notat singula; scilicet, per occa- 
sionem , solitudinem Antiphilæ, ut- 
pote amantibus aptam ; per locum, 
Athenas , urbem perditissimis mo- 
ribus; deinde «as ita dicit uti 
Chrysis de Glycerio, Andr. 386. — 
Mater , quippe que non vera (infra 
270),. sed putabatur tantum mater, 
etc. Cf. Heautont. 663.— Cujus sub 
imperio. Cf. infra 276, sq.; Mala. 
Ita dici ab amatore non mirum, 
qui anum oderit avaram, et ideo 
ad id propensam ut vendat puel- 
lam. (Juvenal. Sat. VI, 20. Tibull. 
II, τν.) Perletus. — 

234. Jam. Quasi esset, jamdu- 
dum. — Hei misero mihi. Alludit ad 
anxietates animi sui. 

235. Caves. C. G. m. cave. Ita 
quoque Edit. Tarv. et Med. — Νε 
vid. fort. hic. Lib. antiq. inter quos 


| Antesign. Hinc. — A patre. Abest 


preposito a Guelf. 3. -— Etiam 
cares, Quin autem caves? Anne 
etiam monendus es ut caveas. Juv. 
— Hic , in loco ubi sumus. — 4 
patre , e domo Menedemi , tui pa- 


336. Mi anim. etc. Valp. miki an. 


"—— Faciam , cavebo. 


237. Quam scias. Sic nos post 
Lips. Br. Bóth. Perl. Alii, Ante- 
sign. Z.Valp. quam scis. — Quid rei 
siet. Sic emendavit felicissime Gu- 
yetus, pro quid veri siet, quod vulgo 
exhibetur. Both. Quid re siet. — 
Pergin' istuc, etc. Perseveras ante 
hoc quasi certo judicio statuere, 
quam scias, quid in vero sit. 

238. Jam hic adesset. . . jam ade- 
rit. Sic Bentleii. codices omnes ; 
sequentibus Bothio et Dacieria. Se- 
quitur item Perletus, et adnotat : 
«Probe. De sola namque amica 
sollicitus est amator, non de servu- 
lis qui arcessitum eam missi,erant. » 
Vulgo , Jam hic adessent. . . jam ade- 
runt. — Quando istuc jam erit. Sic 
vulgatum , quando istuc erit , corri- 
git ex Bentleio Perletus, addito 
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Curr. Non cogitas hinc longule esse? Et nosti mores mu- 


lierum : 


Dum moliuntur, dum comuntur , annus est. Crrx. O Cli- 


tipho, 


34ο 


Timeo. Crrr. Respira. Eccum Dromonem cum Syro una: 


adsunt tibi. 


jam. — Si nil mali esset. Angitur 
suspicione llla, vs. 331. — Jam 
hic adesset, sc. Antiphila. — Quando 
istuc jam erit? Quando id quod tu 
dicis, eveniet? Et jam vox est im- 
patientis. 

239. Longule esse. Antesign. lon- 
gius abesse. Sic Br, Pall. et Ed. Med: 
Tarv. —- Nosti mores mulierum. Ali 
interrogant, nostín' mores mulierum? 
Que lectio verior videtur Wester- 
hovio, quia interrogatio præcesse- 
rat. — Hinc longule. Procul ab eo 
loco uude veniunt, ad Chremetis 
doinum. 

240. Dum moliuntur. Antesign. 
notat quosdam legere molliuntur. 
Et quidam commentator , nomine 
Colvius , ita legendum esse conten- 
dit apud Plautum, Trucul. Il, rr, 
54 : «Molliendis rem coegit. » 
Alii, molendis, passive, a molere, 
quod admittit Lindenbrog. et con- 
tendit esse significatu turpi. Merito 
autem vapulat a Barthio, Advers. 
XII , το. Alii denique muniendis. — 
Dum compntur. Sic Antesign. Par. 
We. Mur. Perl. Valp. codicum 
auctoritate muniti. Alii, sed pauci, 
comantur. De his autem interest 
scire quod notat Muretus, « Ve- 
tustiores comare dixisse , ubi posteri 
comere. » Hal. et Goth. et Zeun. et 
Both. conantur. lid. Edd. Bent. 


Faerni ; sed omnino est comere mu- 
lierum , conari magis virorum. In- 
dicat denique , quasi obiter, Bent- 
leius , dum cunctantur. — Dum mo- 
liuntur. Dum surgunt, movent se, 
promovent, apparant, nugantur. 
— Vult Bœclerus subaudi quid 
rerum , et intelligi : «dum moliun- 
tur seu cum quodam labore appa- 
rant ea, qua sibi ad eundum ne- 
cessaria credunt. » — Dum comun- 
tur. Dum ornant comas. — nnus 
est. Totus annus abit. Hyperbo- 
lice dictum, ut Eunuch. vs. 733: 
Ætatem.Cæterum de eadem cuncta- 
tione mulierum, cf. Plaut. Mil. 
IV, vir, 9. Perl. — Cf. et idem 
Comicus , Such. V , 1v, 19. 

aÁI. Ecc. Drom. cum Syr. una : 
adsunt t. Hanc distinctionem re- 
cepit Perletus ex Bentleio. Br. una 
adsunt , tibi. Sed plures interpun- 
gunt, Ecc. Br. cum Syro, una ads. 
tibi. — Timeo, « ne quid mali sit. » 
Et hoc mali intelligit quod innue- 
rat, vs. 231; ut jam indicavimus. 
— Respira. Quasi diceret : « spiri- 
tum tuum, qui pre metu com- 
pressus erat, liberius emitte. » I. 6: 
animum recipe. — Dromonem cum 
Syro. Ambo hi servi una missi, 
una reversi sunt. — Ædsunt tibi. 
Adsunt tibi percupienti, et in tuam 
exspectationem. 
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SCENA SECUNDA. 


SYRUS. DROMO. CLINIA. CLITIPHO. 


Syn. Ain’ tu? Dnow. Sic est. Sys. Verum interea dum 


sermones cedimus, 


Ille sunt relicte. Crrr. Mulier tibi adest, audin' Clinia? 
CrLry. Ego vero audio nunc demum et video et valeo, 


Clitipho. 


Dnox. Minime mirum, adeo impeditæ sunt : ancillarum 


gregem 


245 


Ducunt secum. Crix. Perii! unde illi sunt ancille? Cri. 


Men' rogas? 


143. Dum serm. cedimus. Sic le- 
gunt plurimi, et ipse Ántesignanus; 
qui tamen contendit depravate id 
legi, pro serimus, quod exhibent 
quidam.— Ain" tu. Prosequitur Dro- 
monem Syrus in eundo ; et servi 
ex abrupto colloquuntur, tanquam 
pergentes in incepto colloquio, 
quod ultro citroque in via confere- 
bant. Calph. — Dum sermones cæ- 
dimus. H. e. dum alternis loqui- 
mur. Ex ore servili. Græcos item 
dixisse χόπτειν λόγους auctor est 
Priscianus. Perl. 

243. Ille sunt relicte. Scil, Απ 
tiphila et Bacchis, una cum turba 
ancillarum. Perl. — Mulier tibi 
adest. Sc. amica tua. 

244. Et video et val. Pro video 
reponendum monet Bent. vivo. Im- 
probat Both. — go vero audio, 
etc. « Ad me ipsum redeo » , quasi 
diceret : « jam inei sensus suum mihi 
. reddunt auxilium. » 

245. Dnow. Minime mirum , ctc. 


Alii, ex quibus Bent. Both. Zeun. 
hec verba Syro tribuunt ; sed me- 
lius est dare Dromoni, ut hic Syri 
ultimis respondeat verbis , //[e sunt 
relicte. —- Minime mirum , sc. si re- 
lictæ sunt, Respondet Syro, omissis 
verbis qus dicunt seorsum et Cli- 
nia et Clitipho. — Impedite sunt, 
sc. ipso ancillarum grege , tum ves- 
tibus pretiosis. est. Præterea , ut 
adnotat Lindenbr. indecorum olim 
matronis videbatur , sine comite in 
publicum prodire. 

246. Peri! unde illi, etc. Hzc 
dicit Clinia intuens Clitiphonem. 
Scilicet Antiphilz esse gregem illa- 
rum suspicatur, qus meretricis 
sunt. Quo quidem errore Cliniæ 
crescit suspicio , quam retulimus, 
corruptam esse Antiphilam. Hic 
autem error inductus est, ad de- 
monstrandam ex comparatione Απ. 
tiphile innocentiam. — Men’ rogas. 
Ita Clitipho, quasi nesciat ; sed se 
haud nescire, patet ex sup. l. 337. 


HEAUT. ACT. II, SC. II. 349 
Syr. Non oportuit relictas. Portant quid rerum? Cri. 


Hei mihi! 

Syn. Aurum, vestem; ét vesperascit, et non noverunt 
viam. 

Factam a nobis stulte est. Abi dum tu, Dromo, illis 
obviam. 

Propera! Quid stas? Criw. Væ misero mihi, quanta de 
spe decidi? 250 


CLir. Quid istuc? Que res te sollicitat autem? Crrx. 
Rogitas, quid siet? 
Viden' tu? Ancillas, aurum, vestem , quam ego cum una 


ancillula 


247. Portant quid rerum ! Legit 
affirmative Bothius, quod rerum, et 
explicat, nulla admissa interpun- 
ctione post relictas, «ob id rerum 
quod portant. » Cum pancto legit 
Antesign. quid rerum. Nos signum 
exclamationis damus post Bip. Perl. 
Valp. Interrogant Muret. Zeun. — 
Quid rerum! « Quam multas res et 
magnas! » Animadvertendum est 
servos, quasi soli sint, sermone 
suo intermixto non desistere. 

248. Aurum , vestem. Sc. portant. 
Sibi revocandum est esse Bacchi- 
dem meretricem magnificam , sum- 
Ptuosam, ut ante dictum fait vs. 
227. —- Auri vero nomine veniunt 
ornamenta muliebria. Sunt qui au- 
rum, "estem per endyasin dicta 
putant (ut una res in duas divida- 
tur) pro , vestibus auro distinctis. 
Ego non ita; nam singule voces 
item sejunguntur infra vss. 778, 
et 894. Perl, — Et wesperascit. 
Causa cur non oportuit relictas. 
Servus quidem fortuito hsc dicit, 
sed ex artificio poete, ad augen- 
dam perturbationem Cliniz. #est. 


— Et non noverunt viam, Hoc ideo 
addit, quia ex urbe arcessebantur 
in suburbanum. Supra, 19 1.J7/est. 

249. Abi dum tu, Dromo. Ms. 
Lips. 4bi tu, Dromo, dum. — 
Factum a nobis stulte est, qui eas 
comitati non simus. — «4δί dum. 
Partic. dum abundare videtnr , et 
comicum est in verbis maxime im- 
perativis. Tursellin. 

250. Propera. Dant propere Ms. 
Lips. Bodl. Br. et plerique omnes 
Bentleii codices. — De spe. Alii 
«ρε, omissa præpos. de. — Quid 
stas? Quid cunctaris? — De spe 
decidi. Adnotat Perletus inveniri in 


" Sueton. Oth. v, spe decidere ; et in 


T. Liv. xxxvir , 26, a spe decidere. 

251. Quid istuc. Legendum mo- 
net Bentl. qui istuc. — Sollicitat. 
Guelf. r, et Ms. Mark. sollicitant. 
— Quid istuc, sc. est quod te agi- 
tat. — utem; vox est hoc loco, 
quasi refellentis, et mirantis. Eum- 
dem fere sensum habet, Eunuch. 
797» P38. 246. 

252. Viden'tu? Ancillas, etc. Sic ^ 
distinguimus ex Faern. Bentl. Perl. 
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Hic reliqui; unde esse censes? Ο11Τ. Vah! Nunc demum 


intelligo. 


Syn. Di boni, quid turbae ‘st! Ædes nostre vix capient, 


8010. 


Quid comedent? Quid ebibent? Quid sene erit nostro 


miserius ? 


355 


Sed eccos video, quos volebam. Criw. Ο Jupiter! Ubinam 


est fides? 


Alii interrogant, aut etiam excla- 
mant, (ut Antesign.) post vestem. 
— Guyetus proponit, «widen' ut. 
Bothius, viden' omisso tu.— Ancillu- 
la abest Guelf. 1 ; Guelf. 3 , habet 
ancilla.— Augendo affectui dividit: 
Viden' tu? Ancillas, aurum , etc. , ut 
ἀποσιώπησις παθητιχἡ præcidat ser- 
monem. Æ#ncillas, aurum, vestem 
(repetit ἐν ὑπεκρίσει) memorant 
servi de ea, quam ego hinc abiens 
cum una ancillula pauperem reli- 
qui. Unde ergo habet heec, nisi ab 
amatore novo? Bæcl. — Plena est 
constructio : « Viden' tu? Ea habet 
ancillas, aurum, vestem , quam 
ego, etc.» — Si distinguis, ut bene 
multi Editorum , viden' tu aucillas , 
aurum , vestes? Intellige, «audin' tu, 
animadvertis, intelligis, ancillas, au- 
rum, vestes memorari a servis? » 
Aut denique admitti potest Cliniam 
amore precipitatum, sibimet ipsi 
videri eas prospicere, et secun ipso 
loqui mirebundum. 

253. Unde esse censes. Sic Mas. 
et editi vetustiss. omisso ea. Ita Z. 
Both. Perl. Ex nostris, Ántesign. 
tantum et Valp. admittunt.— Unde 
esse censes , sub. ea. Intellige , quasi 
diceret : «a quo novo amatore? » 
— Nunc demum intelligo, quæ res 
te sollicitet. 


254. Scio. Verbum illud abest a 
Guelf. 1. — Di boni, quid turbe 
est? Itid. Andr. 745, 746. Ubi 
videt Syrus Dromonem cum mulie- 
ribus appropinquantem , miratur 
multitudinem comitum. Juv. — Wir 
capient,sc. hanc turbam mulierum. 
— Scio , pro certo teneo. 

255. Ebibent. Guyet. et bibent. 
Guelf. à, bibent. — Sene. Alii seni. 
— Quid comed. quid ebibent ? Quam 
multum. — Quid s. erit nostro mi- 
ser.? Hoc servus de sene more Te- 
rentiano anticipat, quod conqhe- 
stum illum infra, vs. 451, sqq. 
videbimus. Perl. — Sene nostro , 
nempe Chremete, quem tanta tur- 
ba terrefaciet. 

256. Sed eccos video , quos voleb. 
Sic collocamus ex Bent. post Both. 
Perl. Legunt alii ordine inverso, 
sed vid. ecc. vol. — Eccos. Ecce 
illos, sc. Cliniam et Clitiphonem. 
— © Jupiter! ubinam est fides? 
« Quonam abiit fides mili data ab 
Antiphila, fore se amori nostro 
constantem. » Potest etiam intelligi 
sensu magis general : « Ubinam 
invenietur fides et constantia? » 
Pergit autem querendo Clinia, do- 
nec Ántiphilam accurata et longa 
narratione , infra vs. 269, sqq., 
exsolverit Syrus. 
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Dum ego propter te errans patria careo demens, tu in- 
terea loci n 

Conlocupletasti te, Antiphila, et me in his deseruisti 
malis; 

Propter quam in summa infamia sum, et meo patri mi- 
nus sum obsequens. 

Cujus nunc pudet. me et miseret, qui harum mores can- 
tabat mihi, 260 

Monuisse frustra, neque eum potuisse unquam ab hac 
me expellere. 

Quod tamen nunc faciam, tum, quum gratum mi esse 


potuit, nolui. 


257. Propter te errans. Quia tua 
causa patris increpationes abeundo 
declinavi. — Jnterea locí. In eo 
rerum statu. 

258. Conlocupl. te, Antiph. et 
me, etc. Bothius, ex Mss. et editis 
quibusdam , Comlscupl. Antiphila, 
te et me. — Conlocupletasti te. Andr. 
7298. — Me deseruisti, mei memo- 
riam amisisti.— n his malis, dum 
in exilio, etin erroribus, tui causa, 
versarer. 

259. Et meo patri minus sum ob- 
sequens. ÀÁlterum hoc sum; ex iis 
quos habemus, Antesign. Zeun. 
Perl. retinent; omittunt Both. Valp. 
— Minus, pro minime. 

260. Harum. Guelf. 3, addit 
meretricum. — Cujus , $c. patris. — 
Nunc pudet meet miseret. Pudet, quod 
minus fuerim obsequens, et admi- 
serim, quorum me poenitet : miseret 
autem, quod multum laboris in 
me corrigendo et monendo frustra 
sumpserit. — Tali loquendi genere, 
pudor patris et misericordia hujus iu 
Andria dicuntur, vs δε, sq.; 
pag. 43. Boclerus, — Harum. Sto- 


machose dicitur. — Cantabat mihi. 
Idem quod frequenter dicere, sed 
significantius. Tale est Plautinum 
illud : « Hoc tibi quotidie canto 
ut caveas.» 

261. Monuisse frustra. Reponunt 
dolet ante monuisse, Guelf. 1, 3, 
Br. Ed. Med: Alii monuisse frustra , 
doiet, — Neque eum potuisse unquam. 
Pronomen eum, alii omittunt , alii 
aliter collocant. — 46 hac. Guelf. 
3, ab hac re. — Monuisse frustra. 
Plenius, me miseret eum monuisse 
frustra. 

262. Quod tamen nunc faciam, 
tum, quum. Mur. Quod nunc faciam, 
tamet quum. In libris quibusdam 
q. tandem nunc faciam. Vulgo legi- 
tur quod tamen nunc. Bothius , quod 
jam nunc fac, etc. — Quod. tamen , 
etc. Adnotandum quod τεβῖταεη esse 
τοῦ nolui; et ordina : JVolui, tum 
quum , etc. , illud guod tamen nunc 
fac. — Quum gratum mf esse potuit. 
Quum potuit mihi conciliare gra- 
tiam ' patris mei. Ne vero gratum 
intelligas , jucundum, ut cavendum 
admonet bene Dacieria. 
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Nemo est miserior me. 978. Hic de nostris verbis errat 


videlicet, 


Quæ hic sumus locuti. Clinia, aliter tuum amorem, at- 


que est, accipis. 


Nam et vita 'st eadem, et animus te erga idem ac fuit; τος 
Quantum ex ipsa re conjecturam fecimus. 
Czin. Quid est, obsecro? Nam mihi nunc nil rerum om- 


nium 'st, 


Quod malim, quam me hoc falso suspicarier. 
Syn. Hoc primum, ut ne quid hujus rerum ignores : 


anus, 


Quse est dicta mater esse ei antehac, non fuit. 17ο 


Ea obiit mortem. Hoc ipsa 


363. Nemo est miserior me. Both. 
me miserior nemo. — De nostris ver- 
bis. « Propter nostra verba. » Nam 
quae conseruerant verba, non in 
Antiphilam cadebant , sed in Bac- 
chidem. Ob priorem autem Clinia 
' metuebat. Perl. — Videlicet, ut 
"videre licet , manifeste. — Hec se- 
cum Syrus; vel etiam Dromonem 
compellans. 

264. liter tuum amorem, etc. 
De tuo amore, de puella amata, 
aliter putas quam reipsa est. 

265. Nam et vita 'st eadem, etc. 
Bene partitur ubique poeta quod 
conficiendum est. Duo suspicaba- 
tur Clinia: ne conlupletasset se inte- 
rim Antiphila, et, commutavisset 
parcam pudicamque vite consue- 
tudinem; tum adeo ne deseruisset 
amores pristinos , alioque animum 
contulisset. Utrique errori respon- 
detur. Bæcl. 

266. Conject. fecimus. Sic Ante- 
sign. et lib. Bemb. Alii, Z. Both. 
Valp. cepimus. — Ex ipsa re. Ex 
signis que dicturus est. Calph. 


in itinere altere 


267. Quid est, obsecro ? Both. quid 
id , obsecro, est. — Quid est obsecro, 
sc. quo mihi fidem facias vitam ani- 
mumque Antiphile manere , qualis 
fuit? Bæœcl. — Nil rerum omnium 
^st. Nihil est ex omnibus rebus. — 
Hoc, nempe Antiphila animum 
erga me mutatum esse. 

269. Hoc primum. Guelf. 3 , ad- 
dit scias post primum. Ms. Par. pri- 
mum dicam. Perl. — Ne quid hajus 
rerum ign. non, audiendus Guyetus, 
expungens: τὸ rerum. West. — Hoc 
primum , sub. dicam. — Quid , ali- 
quid.— Hujus , Antiphilæ. Et intel- 
lige, «ut nihil ignores de rebus 
quee ad illam attinent.» 

270. /£ntehac. Ante hoc tempus. 
— Non fuit, ejus mater non erat. 
— Ea, sc. vetula mulier. 

271. Ipsa. Codex Reg. ex ipsa. 
— In itinere. Bentl. itere, forma 
ut putat antiqua. — 4Joc. Anum 
non fuisse matrem, et mortem 
obiisse. — Ipsa, Antiphila. — 
Alteræ, pro alteri antique  dice- 
batur. 
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Ne me in letitiam frustra conjicias. Syn. Anus 
Subtemen nebat. Preterea una ancillula 

Erat : ea texebat una, pannis obsita, 

Neglecta , immunda illuvie. Crrr. Si hec sunt, Clinia, 5 
Vera, ita uti credo, quis te est fortunatior ?. 

Scin' hanc , quam dicit sordidatam et sordidam ? 
Magnum hoc quoque signum 'st, dominam esse extra 


noxiam, 


Quum tam negligitur ejus internuntia. 


stientem comprimit. — Plernm- 
que vocula paz per interjectionem 
prolata , idem sonat ac si quis di- 
ceret, sile , vel quiesce , ne sis sol- 
licitus, ut infra, vs, 717. 

192. Frustra. Supple, si falsa 
sunt quæ narras. — Anus, quàm 
supra dixi. 

293. Subtemen. Mark. Goth. 
Memb. et Ed. prim. cum Calphurn. 
subtegmen. — Ancillula. Al. ancilla 
— Subtemen. Filum transversum, 
quod in tela texenda stamini inter- 
seritur. — Animadvertendum est 
aliud esse Antiphilæ, aliud anui mu- 
nus. Hxc scilicet colo nebat filum 
quo in subtemine texendo usura erat 
domina. — Preterea , preter anum. 
— Una , hic est adjectivum. 

294. Una, cum Antiphila Et 
est adverbium. Menander : Καὶ 
δεραπαινὶς ἦν µία. Arn συνύφαινε 
ῥυπαρῶς διακειµένη. 

295 , 1906. Sihac sunt, Clin. etc. 
Both. Vera hac, Clinia, si sunt , ut 
credo. — Credo; pro hac voce Guelf. 
2, legit hic dicitur. — Immunda. 
Nominativus est casus. 


297. Recte discedit Beclerus α΄ ᾿ 


Guyeto hunc versum delente. — 
Sein” kanc. Omittimus tu poet Bentl. 
et Perl. — Interrogari vult Wes 


terhov. statim post scin' hanc. Bo- 
thius admittit sordide. . . domine ; 
et notat, inepte vulgo legi sordida- 
tam et sordidam. — G. M, invertit 
sordidam et sordidatam. — Scin’ 
hanc? Cogitasne de ancillula ista 
quam dicit pannosam et incomp- 


. tam fuisse? —- Sordidatam et sordi- 


dam. Dicit sordidatam h. e. necessi- 
tate urgente ; sordidam a natura. 
Utrumque idem et pari sensu re- 
peritur , apud Cic. in Pis. IV ; sed 
Farn. sordidatam refert ad vestitum, 
sordidam ad illuviem. Peri. 

298. Noxiam. Mss. Pall. noram. 
— Eztra noziam. Calphurnius, qui 
legit ipse ποχασε, adnotat nozam 
significare, damuum. Sueton. in Cæ- 
sare, cap. 81 : «Spurinamque iwi- 
dens, et ut falsum arguens, quod 
sine ulla sua mora Idue Martiæ 
essent. » 

299. Negligitur internuntia. Alii, 
negliguntur internuntii : quod Wes- 
terh. affirmat videri glossema , nec 
a Terentio profectum. Admittunt 
tamen Valp. et alii, — JVegligitur 
in vestitu. — Ejus internuntia. Sic 
vocatur quae inservit in nuntiis fe- 
rendis ad amatores, sed h. 1. simpli- 
citer ancilla designatur, ut de vir- 


gine ingenua. 
23 
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Nam disciplina est iisdem, munerarier 


Ancillas prinum, ad dominas qui affectant viam. 
CriN. Perge, obsecro te, et cave ne falsam gratiam 
Studeas inire. Quid ait, ubi me nominas? 

Syn. Ubi dicimus, rediisse te, et rogare uti 


Veniret ad te, mulier telam deserit 


Continuo, et lacrimis opplet os totum sibi, ut 
Facile scires, desiderio id fieri tuo. 
Criw. Pre gaudio, ita me Di ament, ubi sim nescio : 


3oo. Legitur pariter eisdem et 
iisdem. — Disciplina , mos , institu- 
tum, — Jisdem dicit , non iis, quia 
spectat ed duplex obsequium ama- 


torum, tum in dominas, tum in 


ancillas. — Munerarier , pro mune- 


rari, active dictum. 

3οι. Qui. Pal. dat que. — .4f- 
fectare , viam preparare. Sic Virg. 
Georg. IV, 562, viamque affectat 
Olympo.— Ancillas primum,etc. Idem 
illud docet magister amorum , Ovi- 
dius, Art. Am. I, 351 : « Sed prius 
ancillam. csptandæ nosse puellae 
Cura sit. . . Hanctu pollicitis, hanc 


tu corrumpe rogando. » Lind. citet 


preterea Hieron. ad Gaudent. «So- 
lent lascivi, comptuli juvenes blan- 
dimentis, affabilitate, munusculis 
aditum sibi per nutrices ad alum- 
nas quærere. » 

302. Absunt voculæ te et ne a 
Guelf. à. — Perge, narrare quid 
videris apud Antiphilam. Hec Cli- 
nia ad Syrum. — Cave ne, etc. 
Cave ne studeas inire meam bene- 
volentiam, falso, id est, mentiendo. 
Nam si audierim rem aliter evenisse 
ac tu dicis, gratia inita frustraberis. 

303. Ubi me nominas , pro nomi- 
navisti. — Hactenus demonstratum 
est, quod vita Antiphilæ, sive con- 


suetudo vita, a priore nihil immu- 
tata sit : nunc, quod animus erga 
Cliniam idem qui fuit, maneat, 
declarandum est. Baclerus. 

3o4. Dicimus. Hel. diximus. — 
Rediisse. West. Par. Valp. redisse. 

805. Deserit. Faern. Guy. ex 
Bemb. desinit , quod elegantius vi- 
detur et placet Bentleio. — Mulier 
telam deserit. Ut apud summum 
poetam, in diverso affectus genere, 
JEn. IX, 476 : «Excussi manibus ra- 
dii, revolutaque pensa. » Sic item, ut 
citat Perlet. Sapph. Fragm. VII, Ed. 
vulg. mulier illa præ amore texere 
non pergit, οὔτοι dóvauat , inquiens, 
κρέχειν τὸν ἰατὸν , Ποθῷ d'aueica παι- 
dde. 

306, sq. Ut facile scires , etc. Qui- 
dam scías; sed Both. notat id re- 
quirere factum esse non feri ; ergo 
dat, os totum, tuo Ut f. sc. desid. 
id fieri. — Lacrimis opplet , etc. Præ 
gaudio; ut indicant Apul. Met. I; 
et Nep. Alcibiad. VI, 4 : « Ex ni- 
mio gaudio lacrimatur. » 

307. Ut, ita ut. — Facile scires; 
facile aliquis potuisset scire. — 
Desiderio tuo. Desiderio tui. — 14 

Feri. Hanc turbam, has lacrimas. 

308 Ubi sim nescio. Vid. Andr. 
939; hujus volum. pag. 120. . 
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Dum narrat, forte audivi. Curr. Quænam est altera? 
Syn. Mane : hoc quod cepi, primum enarrem, Clitipho; 
Post istuc veniam. Czrr. Propera. Sym. Jam primum 


omnium, 


Ubi ventum ad ædes est, Dromo pultat fores : 


295 


Anus quædam prodit; hæc ubi aperit ostium, 
Continuo hic se intro conjicit ; ego consequor; 
Anus foribus obdit pessulum, ad lanam redit. 
Hinc sciri potuit, aut nusquam alibi, Clinia, 


Quo studio vitam suam te absente exegerit, 


Ubi de improviso est interventum mulieri. 


222. Quenam est altera? Nata 
est suspicio, ut quareretur quæ sit 
altera; cujus narrationem differt. 
Prior enim est de amica Cliniæ 
narratio, 

273. Mane. Exspecta. — Quod 
cæpi, sub. narrare. — Enarrem, 
absolvam narrando. 

274. Post, postea; et est adver- 
bium. — Jstuc, eo quo vis me lo- 
quendo pervenire. (Cf. Eunuch. 
124). Scilic. «Dicam quee sit altera 
hzc mulier. » — Jam primum om- 
nium, sub. dicam. — Vita Anti- 
philæ cognoscenda datur, accura- 
tissima ac pzene curiosa descriptione 
a summo ad imum. Zacler. 

275. Pultat. G. Ed. Med. Pulsat. 
Both. Pulsitat Dromo fores. — Ad 
edes Antiphilæ. — Pultat. Antiqui 
dicebant pultare et mertare, pro 
pulsare et mersare ; ut ait Qaintil. 
lib. I, unde est tam crebro apud 
Plautum, pultare fores. Rob. Steph. 

276. Ubi aperit ostium. Alii ape- 
ruit. — Anus quedam prod. Hæc 
singula qus porro sequuntur, Eugr. 
diligenter enumerat, ostensurus 
castitatem mulieris inde probari. 


1. 


277. Hic se intro conjicit. Hunc 
ordinem et banc lectionem recepi- 
mus ex Bentl. post Both. Perl. Alii, 
hic se conjicit intro. — Hic, Dromo. 
— Continuo se intro conjicit, Intel- 
lige : hunc in finem, ut ignaram 
nec opinantem deprehenderet. 

278. Foribus obdit pessulum. Vid. 
Eunuch. 604. — 4d lanam redit. 
Hzc signa sunt pudice vitam agen- 
tis. Sic in Andria, vs. 75, «Pri- 
mum hzc pudice vitam, parce ac 
duriter Agebat, lana et tela victum 
quæritans. » 

279. Hinc. Sic in C. G. m. apice 
quidem mihi viso Hic. Alii Ac. 
Perl. — Aut nusquam alibi. Guelf. 
I , 3, haud nusquam. Ceteri magno 
numero, haud usquam. 

280. Quo studio. Quo exercitio, 
et qua consuetudine. 

281. Est interventum. Disponitur 
in quibusdam , interventum est. — 
Ubi, siquidem. — Est interventum. 
Dicitur proprie interveniri occupato 
nec opinanti. Eunuch. 553. Eodem 
fere modo Livius, mentione facta 
Lucretie, I, 57 : « Id cuique(vi- 
rorum) spectatissimum sit, quod 
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Nam ea tum res dedit existimandi copiam, 
Quotidianæ vitæ consuetudinem, 
Quz, cujusque ingenium ut sit, declarat maxume. 


Texentem telam studiose ipsam offendimus, 


285 


Mediocriter vestitam, veste lugubri, 

Ejus anuis causa, opinor, qua erat mortua; 

Sine auro, tum ornatam, ita uti qua ornantut sibi, 
Nulla mala re esse expolitam muliebri; 

Capillus passus, prolixus, circum caput 19 
Rejectus negligentef. . :pax! Czix. Syre mi, obsecro! 


nec opinato viri adventu occurrerit 
oculis. » Perl. 

282. Copiam. Pa. in marg. locum, 
pro copiam. — Ea res. Sc. quod ita 
improvisi supervenerimus. — Co- 
piam , facultatem. — Existimandi , 
judicandi. 

284. Cujusque ingenium ut sit. 
Qualiter natura cujusque sit. 

285. Tezentem telam. studiose. 
Totam in tela texenda. Menander, 
' ÉElarlou γὰρ ἐχρέματο φιλοπόνως πάνυ. 

286. Mediocriter vestitam, veste 
lugubri. Sine interpunctione legit 
Valp. Mediocr. vestitam veste lug. — 
Mediocriter. Modeste et simpliciter. 

287. Anuis. G. Ed. Med. anus. 
Sed Gellius Noct. Att. IV, 16, 
anuis 'Terentium scripsisse monet. 
Perl. — Que erat. Veteres codices, 
que tum erat. Lind. Ita quoque 
Guelf. 3. — Anuis. Pro genitivo 
anus. M. Varronem et P. Nigidium 
constat non aliter locutos esse et 
scripsisse quam senatuis et domuis , 
qui est secundus casus quum primus 
sit senatus et domus. 

288. Ita uti. Bemb. solus omit- 
tit ita. — Quæ ornantur. Ed. prim. 
et Br. ornatur. — Sine auro. Ut 
statim intelligeret Clinia , illud au- 


rum , quod portaretur, ad Anti- 
philam non pertinere. Bæcl. — 
Que ornantur sibi. Ut sibi solis pla- 
ceant, non amatoribus. 

289. Nulla mala re. C. G. membr. 
et chart. Hal. malam, cum glossa, 
mazillam ejus. Perl. — F'aerniani, 
preter Bemb. et Bentl. sex malam, 
non mala. Plures non habent esse. 
Singulariter admodum legit Bo- 
thius, nullaque malaca re exp. m. 
Bipontin. editor, nulla mala re in- 
terpolatam πι. — Esse expolitam, 
supple, offendimus eam esse , etc. — 
Nulla mala re muliebri. Pigmentis, 
fuco, gemmis. Qus quidem omnia 
mulieres dolose adhibent. 

290. Passus. Par. p. var. sparsus. 
— Prolizus. Bentleius reponit pro- 
missus; improbat Both. qui reponit 
prodigus. — Passus , sparsus, lon- 
gus. — Caput. Sumendum hic pro 
cervicem. 

29r. Rejectus negligenter. . -pax! 
Interpungitur in Valp. fe. negli- 
genter : paz! Postremam hanc vo- 
cem male servo attribui existimat 
Both. et igitur legit : À. negligen- 
ter. Curs. Paz, Syre mi, ο. Z. ha- 
bet : R. n. Cris. Syre mi, ο. — 


Paz! Cliniam exsultantem et ge- 
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Svn. Vis amare; vis potiri; vis, quod des illi, effici; 
Tuum esse in potiundo periclum non vis : haud stulte 


sapis. 


Siquidem id sapere 'st, velle te id, quod non potest con- 


tingere. 


Aut hac cum illis sunt habenda , aut illa cum his mittenda 


sunt. 


335 


Harum duarum conditionum nunc utram malis, vide; 
Etsi consilium hoc, quod cepi, rectum esse et tutum scio: 


— Neque ferri potis es. Non es to- 
lerandus. Bene indignationem suam 
servus extulit, quo facilius sibi ado- 
lescentem per suam iracundiam 
prepararet.— A udiundum hercle,etc. 
Hzc verba Cliniæ sunt ad Clitipho- 
nem. Medium enim se gerit Clinia; 
et sicut modo Syrum commonue- 
rat ut ambages vitaret, ita nunc 
Clitiphonem coercere videtur, pa- 
rantem iracunde aliquid reponere 
Syri orationi, cujus principium 
egre ferebat. Boecl. 

3aa. Vis amare Bacchidem. — 
Potiri, Bacchide. — Vis, quod ( alii 
quo) des illi, effici. Vis quæri et in- 
veniri qua illi dones, ad vestitus 
ornatum. ΟΕ, infra, 584. 

323. Tuum. Both. tum.— Tuum 
esse periclum. Tibi accidere pericula. 
— Adolescentem πρωτόπειρον, et ad 
audendum adhuc rudem, per gra- 
dus præparat veterator: periculis 
voluptates emi ; qua subterfugere, 
vel stulti vel segnis amatoris sit. 
Deinde pervenit ut metus periculi 
adolescenti minuatur: tutum enim 
esse veris rectisque rationibus ita 
provisum destinatumque consilium, 
ut ad finem votorum scilicet, et sta- 
tim, perveniri queat. Sic accenso et 
requirenti , consilii summam quum 


aperuisset , neque probasset, ad 
illud ultimum servilis contumacis 
presidium descendit, quo etiam in 
Andria ( vs. 683) Davus Pamphi- 
jum mitigaverat : « Melius tute re- 
peri; me missum face. » Tum de- 
mum Clitipho inter spei metusque 
ancipitia destitutus , Syro se suaque 
omnia permittit. Jecler. — Haud 
stulte sapis. Inest ironia. Non stulte, 
inquit, sapis, et. quum ames, et 
potiri desideres , et pecuniam dari, 
interea tu nullum periculum velis 
sustinere. Eugraph. 

324. Br. non distinguit post id. 
— Quod non potest contingere. Scil. 
amica uti sine incommodis. 

| 325. Aut Λας cum, etc. Bothius 
legit [fut luecce c. i. s. trahenda, a. 
i. ο. h. mittenda.s.— mittenda. ..mit- 
tenda dant Bent. Bip. Perl. — Aut 
hec sc. pericula. — Cum illis, sc. 
commodis; id est, amare, potiri ' 
ámica , invenire quod illi detur. — 
Ad illis, Calph. subaudit meretri- 
cibus , falso. 

326. Harum duarum conditionum 
utram. Aut cum amica periculum 
suscipere; aut eam recusare una 
cum periculo. 

327. Etsiconsilium. Nostri omnes, 
Etsi hoc consilium : repone , Étsi c. 
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Nam tua apud patrem amica tecum sine metu ut sit, 
copia 'st. 

Tum quod illi argentum es pollicitus, eadem hac inve- 
niam via. 

Quod ut efficerem, orando surdas jam aures reddideras 
mihi. 31ο 

Quid aliud tibi vis? Crrr. Siquidem hoc fit. Sys. Siqui- 
dem! ... Experiundo scies. 

Crrr. Age age, cedo istum tuum consilium ; quid id est? 
Syn. Adsimulabimus, 

Tuam amicam hujus esse. Cuir. Pulchre; cedo, quid bic 





faciet sua? 


hoc. Bent. — Etsi consilium hoc, 
etc. Jam redit ad priora. Incitare 
adolescentem cupit, ne frustra ope- 
ram perdiderit , quod meretricem 
adduxit: itaque ostendit tutum con- 
silium esse quod suscepit, ut apud 
patrem amica sit sine metu; et ar- 
gentum quod promissum est inve- 
niri possit. EÉugr. 

328. Nam tu, etc. Hunc vs. Par. 
uncinis inclusit. Perl. Vulgo , Nam 
tua apud p. a. Bothius legit, JV. a. 
p. amica tecum ut sine metu s. c. e. 
— pud patrem, in domo patris 
tui, -— Copia ‘st ; facultas, potestas 
est. 

329. Illi. Hsec vox in quibusdam 
codd. τῷ argentum postponitur. — 
Tum, prseterea. — Quod illi argen- 
tum es poll. Construe, argent. quod 
es poll. illi. — Eadem hac via. Intel. 
lige : si, amica apud patrem est. 
Perl. 

33o. Quod ut efficerem orando. 
Dum me orares ut illud efficetem.. 
— Surdas aures reddideras. Aures 
mihi obtuderas et obstupefeceras. 

331. 4liud. Bentl. reponit u/id , 


antique. — Fit. Bentl. et Both. fiet. 
— Quid aliud tibi vis. Callidissime 
servus eum interrogat, num habeat 
melius quiddam consilium ; eo ipso 
quod juvenem noverit consilii om- 
nino expertem. — Siquidem hoc fiet. 
Intellige, si quidem quod dicis 
efficies , res se bene habet. — Si- 
quidem. Respondet Syrus, et repetit 
per indignationem : « Dicis , siqui- 
dem, videris dubitare; at scies ipsa 
experientia nihil hic esse dubii aut 
periculi. » Juv. —— Experiundo scies. 
Ipsa actione expertus agnosces. 
Eugr. 
332. Istum. ΑΙ istuc. — Cedo 
istum tuum consilium. Dic, quale 
est istud consilium quod invenisse 
te dicis. 

333. Hujus esse. Libri antiqui 
repetunt amicam; quz vox geminata 
et superfluit sensui , ut dicit Fa. et 
impedit versum. Alii non geminant. 
— Quid hic faciet sua. Guelf. 3, 
quid hic suam. — Hujus , Cliniæ. — 
Protasis ex parte Clitiphonis. Bac- 
chis simulabitur esse amica Cliniz: 
Antiphila ducetur pro ancilla Bac- 
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]ta timui. Crrr. At ego nil esse scibam, Clinia. 
Agedum vicissim, Syre, dic que illa ’st altera. 3io 
Syxr. Adducimus tuam Bacchidem. Crrr. Hem, quid? 


Bacchidem ? 


Eho, sceleste! Quo illam ducis? Sva. Quo illam ego ? 


Ad nos scilicet. 


Czir. Ad patremne? Syg. Ad eum ipsum. Cuir. O homi- 
nis impudentem audaciam! Syr. Heus tu, 

Non fit sine periclo facinus magnum et commemorabile. 

CLrr. Hoc vide! In mea vita tu tibi laudem is quaesitum, 


scelus! 


Jog. Ita timui, ne quid mihi 
narrares prater quam quod cupie- 
bam. Dictum quasi per epiphonema. 
— Nihil esse. Ad nihil recidere 
metus tui causam. 

310. Agedum. Notat Calph. 4ge 
singularem numerum desiderare : 
Agite, pluralem; Ægedum vero, 
utrumque. — Vicissim. Ad alteram 
quæstionem descendit; et ad novam 
argumenti partem transit narratio: 
et, quo pacto error fabulae conse- 
ratur deinceps ostendit. Bæcl. 


311. Adducimus. Donat. in Adel- 


phis 631, legit obducimus, quod 
magis proprium videtur Faerno, 
sed non vult audire Bent. — Ad- 
ducimus tuam Bacchidem. Sic respon- 
det concinne et breviter. 

312. Ducis. Guelf. I, Hel. et 
Lind. lib. adducis; proprie et vere 
ut contendit Bothius. 

314. Huic versui Aeus, (omisso 
tu) adscribunt plerique editorum. 
— Non fit. Quidam codd. scripti et 
impressi legunt, nec fit.Prestat lectio 
vulgata. JJ esterh. — Fucinus m. et 
comm. Guy. mag. f. et memorabile, 
Bothius sequitur libros nec πιε- 


315 


morabile habentes. — Non fit sine 
periclo facin. magn. et c. Quoniam 
interrogatus est servus , quo duceret 
Bacchidem , respondit, ad patrem. 
Quod segre ferens adolescens , cum 
indignatione audacem servum pro- 
nuntiavit. Continuo ille respondit , 
facinus magnum, etc. Itain hoc quo- 
que periculum est; quum, patre 
presente, iu. domo futura sit me- 
retrix. Tamen studet , ut nihilomi- 
nus celari possit. Éugraph. Eam- 
dem sententiam profert Menander, 
Μέγα xal περιθοήτον έργον. Herodot. 
VII, 5o : Μεγάλα γὰρ πραγματα 
μεγάλοισι χινδύνεισι» etc. — Cui 
sententise contrarium illud Juvena- 
lis, Sat. XIV, vs. 22 4 :«Nullusenim 
magni sceleris labor. » Ubi vide. 
315. Scelus. Bent. vult. scelus? 
efferri per interrogationem; alii, 
non ita. Perl, — Hoc vide. Vide 
hoc factum! en facinus! Præmitti- 
tur reprehensioni admiratio, vi 
exaggerandi. Bœcl. — In mea vita, 
etc. In rebus que ad me spectant , 
et tam carz mihi quam vita sunt , 
quæris locum præclari alicujus fa- 
cinoris edendi. Juv. — I; , ab ire. 


23° 


308 


* 


PUBLII TERENTII AFRI 


Ubi si paululum modo quid te fugerit, ego perierim. 

Quid illa facias? Syr. At enim..... ΟΕΙΣ. Quid, enim? Sra. 
Si sinis, dico. CLrw. Sine. 

Cuir. Sino. Sra. Ita res est hec nunc, quasi quum.... 
Cr. Quas, malum! ambages mihi 

Narrare occipit! Criw. Syre, verum hic dicit. Mitte, ad 


rem redi. 


Syn. -Enimvero reticere nequeo : multimodis injuriu's, 32 
Clitipho, neque ferri potis es. CLix. Audiundum hercle 


est, tace. 


316. Ubi si paululum. Omittit si 
Guelf. à. — Te fugerit. Alii, tete. 
Paululum modo, vel minimum. — 
Quid, aliquid prudentiæ, consilii. 
— Te fugerit, tibi defuerit. 

317.Quid illa facias. Sic Bent. pro 
illo , quod vulgo est. Subaudit enim 
Bacchide, non Syro; uti mox vs. 334. 
— δὲ sinis, dico. Vulgo si sinas dr 
cam. Nos recepimus post Perletum 
lectionem quam Bentleius in duo- 
bus codd. invenit. — Quid illa fa- 
cías? Quid facies in eis qua pos- 
sunt ad illam spectare? — 4t enim... 
Aliquid supplendum. Syrus dicere 
volebat , aut in ea re non esse pe- 
riculum; eut se effecturum quod 
' intendit ; sed illius sermonem Cli- 
tipho interrumpit. Calph. — Quid, 
enim? Quid vult hoc enim , quid 
vult hec refutatio. — Dico, dicam, 
ea quibus me excusem. 

318. Quasi quum. libri quidam 
Mss. et;editi antiqui , quasi cum illa. 
Traject. Edit. Quas. mihi ambages , 
malum , Narrare occipit ? Mitte atque 
redi. Sn. Enimvero reticere nequeo. 
Multis modis injurius est Clitipho : 
neque ferri potis est. CLix. Audiendum 
hercle est tace. Cuir. Quid est? Sv. 
Vis amare, vis potiri. Quæ posteriora 


ab illis, multis modis , etiam sunt in 
uno Leidd. etin Bodl.J7/ est. — Quasi 
quum. Explicaturus erat mentem 
suam aliqua similitudine. Sed quo- 
niam similitudo quum datur, qui- 
dam est in oratione circuitus, id- 
circo adjecit Clitipho, quas malum? 
etc. Denique et alter adolescens 
hoc intellexit, unde adjecit in 
versu sq. Syre, verum hic dic. mitte , 
etc. EucnaPu, — Malum! inepte 
concionator. — Mihi, expletivu 
fere est; sed valet tamen ad vim 
sententias. 

319. Mitte. M. mitte ista. « V. C. 
mitte ista : atque ad.» Lind.— Mitte; 
scil. externa et per similitudinem 
translata. — fd rem redi, « Ad 
propositam narrationem. » Hac nem- 
pe servi digressione ambo cupidi 
amatores gravantur. Perl. 

320. Reticere nequeo, supple, 
« quin dicam quod sentio de hac 
tua interruptione.» ——  Multimo- 
dis, multis de modis. 

Jar. Clüipho, etc. C. G. m. 
Clit. est, neq. ferr. pot. est. Bem. 
Clit. es, neq. ferr. potes. —— Ταος. 
Post tace nostri omnes addunt, 
Curr. Quid est? Nisi quod ex Re- 
giis unus id habet, loco τοῦ tace. 


HEAUT. ACT. 11, SC. II. 


363 


Ον. Datur; fruare, dum licet : nam nescias.... 445 
Cuir. Syre , inquam. Syn. Perge porro, tamen istuc ago. 
Criw. Ejus sit potestas posthac, an nunquam, tib. 
Cuir. Verum hercle istuc est. Syre, Syre , inquam; heus, 


heus , Syre! 


Syn. Concaluit. Quid vis? Crrr. Redi, redi. Syr. Adsum 


dic, quid est? 


Jam hoc quoque negabis tibi placere. Crrr. Immo, 


Syre, 


Et me, et meum amorem, et famam permitto tibi. 
Tu es ludex : : ne quid accusandus sis , vide. 


quod consulam, fac modo ; nam si 
exspectas diutius, si exspectas us- 
que ad hodiernam vesperam , sero 
jd ac frustra voles scire, aut per- 
ficere. Juv. 


345. Datur. Reponit Bentl. Di 


dant , et notat unum e suis habere 
modo , quod delendum putat Fa.— 
Dam licet. Br. Nam licet. — Da- 
tur. Conceditur bi frui amioa. — 
Nam nescias. Hec jungi debent, 
cum versu 347, sine ulla sensus 
interruptione. 

346,347. Hos duos versus trans- 
posite reddimus post Bent. Bip 
Perl. Both. sed in omnibus aliis 
versus ejus sit poteslas , etc, , poni- 
tur ante, Syre inquam , etc. — Tamen 
istuc ago. Ed. prima, Istuc. tamen 
age. — EJ. sit potest. Guelf. x, si, 
pro sit ; et idem , unquam , pro nun- 
quam. — Syre, inquam. Clitipho re- 
vocat Syrum discedentem. — Perge 
porro. Perge ultra, sc. me revocare, 
aut interrumpere. — J'amen istuc 
ago. Spectat ad superius illud , ibo 
obviam hinc, vs. 340. 

348. Heus, heus, Syre! Hmc 
notat Bruns. textui Mss. abesse, et 


35e 

Pp 
margini adscripta fuisse, forte alia 
manu. — Verum hercle istuc est. 


Respondet Clitipho Cliniæ, et verum 
esse quod hic dicit, autumat, quod 
placet. Sed interea Syrus parat 
discedere. 

349. Dic, quid est? Alii non 
interrogant. Antesign. — Concaluit. 
Hoc Syrus seorsum seu ad specta- 
tores, et dum revertitur. e Homi- 
nem commovi,ardet, æstuat.» Juv. 
— Nec intellige tantummodo, ut 
vult Perletus, concaluit igne amoris. 
— Dic , quid est? Cur me revocas. 

350. Jam hoc quoq. neg. t. placere. 
Non interrogamus, secati Antesign. 
Bent. Bip. Z. Perl. Facit Valp. — 
Jam hoc quoque negabis tibi placere. 
Scilicet «periculo carere, simul 
amore » , ut vult Perlet; aut ut ex- 
plicant alii, «Hoc tibi jucundum 
esse, ut amica veniat, et non do- 
mum revertatur. » — Immo. Non 
modo non negabo, immo etiam 
permitto, etc. 

351. Et famam. Hsc abeunt a 
Ms. Lips. 77/est. 

352. Tu es juder. Pro lectione 
hac indubitata, ct quee sufficit com- 
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Syn. Ridiculum est, te istuc me admonere, Clitipho, 
Quasi istic mea res minor agatur, quam tua. 


Hic si quid nobis forte adversi evenerit, 


355 


Tibi erunt parata verba, huic homini verbera. 
Quapropter hzc res neutiquam neglectu est mihi. 

Sed istum exora, ut suam esse adsimulet. Cuin. Scilicet 
Facturum me esse; in eum res rediit jam locum, 

Ut sit necessum. Crrr. Merito te amo, Clima. 360 
Criw. Verum illa ne quid titubet. Syn. Perdocta 'st probe. 
Curr. At hoc demiror, qui tam facile potueris 


mode ad sensum, reponit Bentleius, 
Tu es inlex, quam voceth Plautinam 
revocat. — Tu es judez. Arbitrum 
te constituo de iis omnibus que 
agenda sunt. Si τὸ inler Bentleli 
placuerit, intellige, tu me in hoc 
periculum illicis. — 

353. Ridiculum est. Both. omittit 
est, 

354. Ist. mea res minor. Al, Ist. 
minor mea res. Both. mea res ist. min. 
— lstic, in hoc negotio. — es 
mea , quod ad me attinet. — Minor 
agatur. 'Tractetur ut res momenti 
minoris. 

355. Hic reponit Both. in versu 
precedenti, et ceterum ordinat, 
Ady, si q. nob. f. ev. — Huic homini. 
Edd. Med. Tarv. hom. huic. — 
Erunt parata , a patre. — Verba, 
verbera , per paronomasian.—Huic 
homini. Δεικτικῶς hæc dixit, se ip- 
sum ostendens. 

357. Neutiquam. Postuit Both. ne 
utiquam , divisim; et citat Andr. 
331. Guelf. 1 , πο utique.— Neglectu. 
Sic legimus ex Both. Perl. Sed Z. ne- 
glectu ‘st. Delph. neglecta est. Valp. 
neglectui, — Hec res, quam cogito 
agere. — Neglectu est mili. Negli- 
genda est. | 


358. Istum. Vulg. Istunc. Lec- 
tionem quam recepimus præbent 
Delph. et Perl. — /stum. Cliniam, 
amicum tuum. — ÆEzxora, Precibus 
vince. — Ut suam esse adsimulet. 
Ut fingat tuam amicam essc suam. 
Cf. 332, sq. — Scilicet, Hæc vo- 
cula interdum cum infinitivo strui- 
tur, quia tum resolvi debet in scire 
licet , id est porro sciatis. Infra 857. 
Itidem Lucretius, lib. II, 468: 
«scilicet esse globosa , tamen quum 
squalida constent. » 

359. Res red. jam. Alii, Jam res 
redit. 

360. Necessum. Αϊ complures 
necesse. Both. Necesse uti sit. — Ut 
sit necessum, Intelligit Clinia, quum 
apud ilum sit hospes, necessita- 
tem sibi impositam , uti hoc quod 
ab eo petitur, negare non possit, 
ut adsimulet amicam suam esse me- 
retricem. Eugr. — Merito te amo, 
Clinia , qui tam benevolenter in 
me sis propensus. 

361. Ne quid titubet. Ne Bacchis 
hesitet, et verbis se prodat. — 
Perdocta est probe, quid simulare 
debeat. 

362. At hoc. Bodl. ad hoc, 
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An ea quoque dicetur hujus, si una hec dedecori est 
parum? ° 

9ΥΑ. Immo ad tuam matrem deducetur. Crrr. Quid eo? 
Syn. Longum ‘st, Clitipho, 335 

Si tibi narrem, quamobrem id faciam; vera causa est. 
Cuir. Fabula! 

Nil satis firmi video, quamobrem accipere hunc mi ex- 
pediat metum. 

Svn. Mane: habeo aliud, si istud metuis, quod ambo 
confiteamini 

Sine periculo esse. Crrr. Hujusmodi, obsecro, aliquid 


repperi. Syr. Maxume. 


chidis : extorquebitur argentum « 
sene quod Bacchidi Clitipho pro- 
miserat. Farnab.— Pulchre. Optime 
invenisti. Potest et per ironiam 
dici. — Quid hic faciet sua? Quo- 
modo aget Clinia, in eo quod ad 
ipsius amicam attinet? 

334. An ea. Both. Eane. — An 
ea quoque. Antiphila. — Hujus, 
Clinisæ. — Si una hec. Intellige , 
quasi reponatur interrogatio, cui 
insit vis negandi , ut jam sepe vidi- 
mus. 


335. Ad tuam matrem. Both. de- 


let tuam. — Deducetur. Sic Perl. 


Both. ex quibusdam scriptis et im- 
pressis. Libri autem Bemb. abduce. 
tur , et sic Z. Valp. — Imo ad tuam 
matrem deducetur. Hsec decenter ad- 
modum et callide contexuntur. 
Quum, scilicet Antiphila Cliniæ sit 
nuptura, non decet eam utpote 
quz sit ingenua mulier, una cum 
Bacchide convivari. Præter id quod 
ad decorum attinet, hoc artificio 
poete, Antiphila ad Sostratam de- 
ducitur, ut postea cognoscatur 
filia Chremetis. — Quid vo? Cur 


eo, scilicet ad, matris meg domum, 
ducetur? Juv. 

336. Si t. narrem , quam. id fac. 
ver. causa est. Distincüonem hanc, 
quz est vulgata , sequimur ex Bent. 
Bip. Perl. Z. Both. Sed Westerho- 
vius secutus est distinctionem F. 
Fabricii, si tibi narrem. Quamob. id 
faciam , vera causa est.—P era, Both. 
verum. — Vera causa est. Non ficta, 
sed justa est causa cur suadeam , ut 
Antiphila deducatur ad matrem.— 
Fabulz. Ea quæ dicis, neque vera 
sunt , neque verisimilia. 

337. Nil satis firmi , etc. Nullam 
rationem video firmitatis in consi- 
lio, ut debeam talem metum susci- 
pere, ut apud patrem amica mea 
sit. Eugraph. 

338. Si istud metuis. Bentl. re- 
ponit, si iste est metus. Frustra, 
censente Bipont. editore. — Mane. 
Quia sane improbans Clitipho re- 
cedebat. — iud , consilium. — 
istud, hoc quod novissime dedi. — 
Quod , refer ad aliud. 

339. Hujusmodi. Mss. plusculi, 
istiusmodi , quæso. West. « Vulg. 
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Ibo obviam hinc; dicam , ut revertantur domum. Cuir. 


Hem. 


34ο 


Quid dixti? Syr. Ademptum tibi jam faxo omnem me- 


tum, 


In aurem utramvis otiose ut dormias. 
Curr. Quid ago nunc? Crix. Tune? Quod boni.. . Crrr. 


Syre, dic modo 


' Verum. Syn. Âge modo hodie, sero ac nequicquam voles. 


hujusmodi , ait Bothius , invitis no- 
stris omnibus et Lindenbrogiano, 
qui, istiusmodi; quod contemnentis, 
adeoque verius hoc loco. Versui 
timebant librerii.» Par. pr. var. 
istiusmodi. Perl. — Hujusmodi. Tale, 
quale dicit , sc. quod sit sine peri- 


culo. — Marume. Vox valde ap- 
probantis. Adelph. 611; et Hecyr. 
713. 


340. Ibo obviam hinc. Ms. quidam 
et editi veteres, I. ο. his, fortasse 
rectius , ut Westerh. putat. Appro- 
bat. Bentl. sed proponit tamen Auic, 
i. e. Bacchidi. Runhken. laudat. — 
Revertantur. V erbum illud ineptum 
est Bentleio, qui reponit Aever- 
tatur. — Ibo obviam. Mulieribus.— 
Hinc, ex hoc loco ubi sum. — 
Dicam , ut revertantur domum. Ut 
retro eant, unde venerint, in yr- 
bem. Cf. supra 348. Hæc per jocum 
dicuntur. 

341. Ademptum faro. Fecero , 
pro simplici, adimam. Cf. supra, 
337. 

461. In aurem utramvis, etc. 
Proverb. de iis qui nihil metuunt 
in summa securitate. Dormire in 
utramvis aurem est , animo securo 
et otioso esse. Qui minus commode 
dormiunt , iis vulgo præcipitur ut 
in aurem dextram et latus cubent: 


qui vero commodissime, ii modo 
in dextram , modo in sinistram in- 
cumbunt. Jue. — Menander ap. 
Gellium, II, 33. És' ἀμφοτέραν tv 
ἐπίχλινης À: μέλλων κχαθευδήσειν. 
Basilius Magnus, πρὸς τοὺς νέους. 
Éx' ἄμφω χαθεὺδουσι: Eodem sensu 
dicit Plinius: « Nihil est, quod in 
dextram aurem, fiducia mei, dor- 
mias. » Plaut. Pseudol. I, r, 121, 
ubi servus : « De istac re in oculum 
utrumvis conquiescito. » Adolescens 
corrigit: «Oculum utrum, anne in 
aurem? » Respondet servus : « At 
hoc pervulgatum est minus. » Zac. 
343. Quod boni. . .. Hic inter- 
rupta Clinie oratio, continuatur 
vs. 345, 347. Absolvunt senten- 
tiam Z. Valp. Q. δοπέ est? — Quid 
ago nunc. «Quid facere debeo. » 
Dubius et circa pericula, et circa 
amicam, quærit consilium.— Z'une? 
Quod boni. « Tune petis a me quid 
agendum tibi sit? Quod boni datur 
et offertur modo, fruare dum licet. - 
Ea series orationis est, quam quum 
incepisset Clinia , interpellatur a 
Clitiphone et Syro, nec nisi mox 
versu interjecto , absolvit. Jus. — 
Syre, dic modo verum : Dic nunc 
vere mihi , quid facere debeo. 
344. Age modo hodie, sero ac ne- 
quicquan: voles. Audi me modo , et 
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SCENA TERTIA. 


BACCHIS. ANTIPHILA. CLINIA. SYRUS. 
GREX ANCILLARU M. 


Bac. Ædepol te, mea Antiphila, laudo, et fortunatam 


judico, 


Id quum studuisti, isti formæ ut mores consimiles forent; 
Minimeque, ita me Di ament, miror, si te sibi quisque 


expetit. 


Nam mihi, quale ingenium haberes , fuit indicio oratio. 
Et quum egomet nunc mecum in animo vitam tuam con- 


sidero, 


385 


Omniumque adeo vestrarum , vulgus quæ ab se segregant ; 


382a. Quum stud. Guelf 3, dum 
st. — Isti. Bothius illi. Omittit 
Guelf. 1. — Quum. Intellige quasi 
esset, quia, propterea quod. — 
Studuisti, omni studio curavisti. 
— Isti forme. Ysti pulchritudini et 
venustati corporis quæ est tua. — 
Mores consimiles forent. Menander 
apud Stobæum, ὅταν φύσει τὸ κάλ- 
λος ἐπιχοσμεῖ τρόπος Χρηστὸς, Όιπλα- 
σίως ὁ προσιὼν ἁλίσχεται. Itid. fere. 
Virgil. Æn. V, 344, «Gratior et 
pulchro veniens in corpore virtus. » 
— Nevideantur meretrices injuste, 
defensio est, et quasi forma quædam 
hic controversie continetur. Res 
enim fiunt meretrices, quum in- 
juste sunt amatoribus suis, et ad- 
versi, dum plurimum petunt.Quam 
rem purgaus meretrix, dicit se hoc 
quod faciunt, facere necessitate, ne, 
quum tas abierit, exstincta pul- 
chritudo discesserit, inopia maneat, 
nisl antea quæsiverint lucrum, quo 


possint sustentare decrepitam ac mi- 
seram senectutem. Eugraph. — At- 
tamen oratio haec meretricis, quia 
ad honestam et pudicam virginem 
fit, nullam babet licentiam mere- 
triciam : sed potius, laudat con- 
jugium et matronarum virtutem. 

383. Quisque. In libris non- 
nullis est quisquam. Probat Both. 
— Ita me Di ament. Quasi vividius 
affirmat. — Miror si. Hsc syn- 
taxis Nostro familiaris, ut jam ci- 
tavimus. Ead. greca, θαυμάζω εἰ. 
—  Expetit. Adnotat Perletus hoc 
verbum proprie dici de rebus bo- 
nis et bonestis, quales sunt uxores, 
virginesque, non meretrices. Vide 
supra in Ándr. 697. 

384. — Ingenium, mores, ani- 
mum. — Oratio. Antiquos etiam 
pauca orationem dixisse notat Calph. 

386. Omniumque ad. vestrar. Del- 
ph. adeoque vestrarum omnium. — 
Adeo, etiam. — Omnium vestra- 
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Et vos esse istiusmodi, et nos non esse, haud mirabile 'st. 

Nam expedit bonis esse vobis; 1 nos, quibuscum est res, 
non sinunt : 

Quippe forma impulsi nostra nos amatores colunt. 

Hec ubi immutata est, ill! suum animum alio. confe- 
runt; 39o 

Nisi si prospectum interea aliquid est, deserte vivimus. 

Vobis cum uno semel ubi etatem agere decretum 'st 
viro, 

Cujus mos maxume 'st consimilis vestrüm ; hi se ad vos 


applicant. 


Hoc beneficio utrique ab utrisque vero devincimini; 


rum. Vestri similium, que domi 
vos continetis, quas modeste et 
seorsum vivitis. Juv. — P'ulgus que 
ab se segregant. H. e. neque pro- 
miscue quosque recipiunt. C. 

387. Esse istius modi. Mss. qui- 
dam non agnoscunt τὸ esse. West. 
— Vos, scil. qui estis ingenuæ nec 
cuiquam deditæ mulieres. — Jstius 
modi. 1. e. moribus honestis. — /Vos 
quæ sumus meretrices. 

388. Bonis. Sic Bent. Both. Perl. 
invitis libb. et contra Valp. pro 
bonas, vulg. Unus West. testatur, 
mss. et impress. quosdam onis ha- 
bere. — Ezpedit, prodest, succe- 
: dit. Sic Plaut. Amph. I, 3,23. Pert. 
— Bonis esse. Non pecuniæ nimium 
tenacibus, immo et honestis mori- 
bus. — Λος, quibuscum est res, non 
sinunt. 'Totum illad exple: « Illi 
quibuscum est res (consuetudo) 
nobis, non sinunt nos esse vobis 
similes. » 

389. Λος. Primo legebatur no- 
bis, postea correctum. Bruns. — 
Quipp. forma imp. Et bic amor est 
gratia voluptatis tantum. Ca/p4. 


39ο. Immutata. Sic legimus ex 
præstantissimis edd. Venet. veterib. 
Junt. Ald. St. et aliis; Imminuta 
probat Fa. et dant Bip. Z. 

391. JVisi si prosp. int. aliquid est, 
etc. Mss. plusculi, ut citat West. 
et edd. vestustissimæ, nisi p. i. a. 
nobis est. — Nisi si prosp. etc. Nisi 
aliquid provisum est a nobis, exi- 
gendo ab illis pecunias. — Desert. 
vivimus. Vitam agimus derelictæ et 
abjectæ. — Ad hunc locum citat 
Beclerus Plautum qui Mostellar. 
I, rr, 33, rem uberius tractavit. 

392. Semel. West. mss. simul, 
pro semel. — Vobis ubi semel de- 
cretum ‘st, Übisemel in animo sta- 
tuistis. 

393. Mos. Vivendi modus. Cf. 
Hecyr. 17ο. — Consimilis vestrim, 
pro moribus vestris. — Hi. Prono- 
men plurale est , quum antea prae- 
cesserit viro , in singulari. 

394. Guyeto hic vs. spurius est, 
et turbans cæterorum sensum. Bse- 
clero τὸ vero suspectum est. Legit 
igitur vel ultro, vel vestrum. Guelf. 
3 , non babet a? utrisque ; et ab Ed. 
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Persuadere illi, qua solet quos spernere! 

Syr. In tempore ad eam veni; quod rerum omnium 'st 
Primum : nam miserum quemdam offendi ibi militem, 36; 
Ejus noctem orantem. Hac arte tractabat virum, 

Ut illius animum cupidum inopia incenderet, 

Eademque ut esset apud te hoc quam gratissimum. 

Sed heus tu, vide sis, ne quid imprudens ruas. 


Patrem novisti, ad has res quam sit perspicax; 


330 


Ego te autem novi, quam esse soleas impotens. 
Inversa verba, eversas cervices tuas, 
Gemitus, screatus, tusses, risus abstine. 


363. Quos spernere. Exclamant 
Z. Valp. post spernere; Both. post 
quos; nusquam Antesign. et Perl. 
Quos, quales, quantos, quam di- 
vites. — Alii explicant, aliquos. — 

364. In tempore, sc. opportuno. 
— Quod refer ad negotium, quod 
subauditur ; non vero ad tempus. — 
Quod. rerum omnium ‘st primum. He- 
siod. καιρὸς ὃ ἐπι πᾶσιν ἄριστος. Cf. 
Virg. Jn. IV, 433: * Sola viri 
molles aditus et tempora noras. » 
Locum hunc Terentii refert Auson. 
in Pittaco. 

365. Miserum quemdam. Ita Bent. 
codices, Àlii ex quibus Antesign. et 
Z. Misere. Variat præterea ordo. — 
Miserum. Delusum arte meretricia. 
— 1bi, apud eam. 

366. Hec arte tractubat virum. 
— Scilicet non est parvæ artis ri- 
valem amatori postponere, ita ut 
tamen magis perdite hic rivalis 
amet. Hsc est causa cur Syrus di- 
xerit Clitiphoni, se ia tempore ad 
eam venisse, qus scilicet studebat 
ei placere, dimittendo rivalem. 

367. Incenderet. Ed. prim. accen- 
deret, Bothius legit, ut cupidum illius 


inopia dnimum incend. — Inmopía. 
Non copiam sui faciendo. 

368. Quam gratissimum. Sic libb. 
Bemb. Alii vulgo gratissima. — Ea- 
dem, Adverbialiter sumendum. Et 
intelligendum , eadem arte, eodem 
artificio. Quod quidem millies apud 
Plautum occurrit. — Hoc , illa mi-: 
litis dimissio. 

369. Ne quid imprudens ruas. Ne 
in aliqua re imprudens pecces, 
et dolum hunc evertas. 

37ο. Patrem novisti, etc. Per 


' hellenismum. 


321. Impotens , supple, si libet, 
«imprudens affectuum tuorum mo- 
derator. » 

372. Eversas. Br. inversas, — [n- 
versa verba. Amputata, non cohæ- 
rentia, præpostera, ve/ ambigua et 
ancipitis ac dubie notionis. Juv. 
— Eversas cervices tuas. Intelligit, 
cervicis inflexionem in alterutrum 
humerum, quod signum est aman- 
tis et impadice stulti. 

373. Tusses. Sic damus post 
Perl. et Both. Aliis, tussis. — Ge- 
mitus, screatus etc. Heec omnia ado- 
lescentuli faciunt, quotiescumque 
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Crir. Laudabis. Syn. Vide sis. Cuir. Tutemet mirabere. 


Syn. Sed quam cito sunt consecutæ mulieres! 


395 


Crir. Ubi sunt? Cur retines? 9ΥΛ. Jam nunc hzc non 


est tua. 


Crir. Scio, apud patrem; at nunc interim. . . Syn. nihilo 


magis. 


Curr. Sine. Syr. Non sinam, inquam. Crrr. Quaso pau- 


lisper. Sxr. Veto. 


Cuir. Saltem salutare. Syr. Abeas, si sapis. Crrv. Eo. 
Quid istic? Syr. Manebit. Crrr. O hominem felicem! Syr. 


Ambula. 


videre, aut videri volunt ab his, 
quos desiderant. 

374. Laudebis, sc. me. Ita om- 
nia ista precepta servabo, ut me 
laudaturus sis. — Vide sis! « Cave, 
si vis.» Vultuose pronuntiandum, 
ut dicit Calphurn.'— Tutemet, tu 
ipse. — Mirabere, sub. me. 

375. Sed quam cito etc. Supra, 
τα. 243. — Sunt consecutæ mu- 
lieres. Hsec dicit, prospiciens Bac- 
chidem et Antiphilam advenientes. 

376. Ubi sunt? Interrogat Cliti- 
pho, ut iis obviam eat. — Cur 
‘retines ? Hæc dicit ad Syrum; et im- 
patientia amantis ostenditur. Nunc 
visa amica, Clitipho verbaSyri obli- 
vioni tradiderat. — Hæc. Sc. Bac- 
chis. 

377. Scio, apud patrem. Sc. apud 
patrem tantum non erit mea. — 


34ο 


At nunc. interim. Αποσιώπησις aman- 
tis: ut sit, sinas me interim peu- 
lisper cum amica ludere. 

378. Non sinam , inquam. Both. 
non sino , inquam. — Non sinam, ín- 
quam.. . . Peto. Vult Syros eum per- 
petuo modestum , ne si inceperit, 
non possit se abstinere, etiam patre 
vidente. Calph. 

379. «δὲ sapis. Lectionem hane 
recipimus contra Bentleium, cui 
videtur mendosa. Both. quoque dat 
sapies. — Eo. Mss. quidam et edi- 
ti eho. — Saltem salutare, sub. sine. 
— Eo , abeo. 

38o. Manebit. Guelf. 3. Clinia 
post manebit. — Quid istic. Pro 
quid iste, sub. Clinia. « Quid iste 
faciet.» — O hominem felicem , qui 
maneat cum amica. — Æ#mbula. 
Perge , quamvis invitus. 


.”-0 
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Ut nunquam ulla amori vestro incidere possit cala- 


mitas. 


395 


Αντ. Nescio alias; me quidem semper scio fecisse sedulo, 


ut 


Ex ilius commodo meum compararem commodum. 


Criw. Ah, 


Ergo, mea Antiphila, tu nunc sola reducem me in pa- 


triam facis : 


Nam dum abs te absum, omnes mihi labores fuere, quos 


' cepi, leves, 


Preterquam tui carendum quod erat. Sxr. Credo. Crix. 


Syre, vix suffero. 


Mediol. integer abest versus. — 
Hoc beneficio, sc. intemerate fidei 
servandæ. — Utrique ab utrisque de- 
vinc.Et qui amant, et quee amantur, 
seultro citroque fide muta obligant. 
— Pero. Vox est h. l. affirmantis. 

395. Utnunquam ulla. Both. nulla 
ut unquam. — Ut, Ita ut. — Nun- 
quam ulla amori vest. etc. Citat Far- 
nab. Horat. Od. I, xri: «Quos 
irrupta tenet copula, non malis Di- 
vulsus querimoniis Suprema citius 
solvat amor, die. » 

396. Me quid. semp. scio. Aliqui 
libb. ita collocant, me scio quidem 
semper. C. G. m. me scio semp. quid. 
— Nescio alias. « Nescio quid alis 
muiieres faciant. » Miranda est illa 
Antiphilæ indoles; nihil enim in 
ilius virtute coactum est; noscit 
alis; ita ut non impulerit timor 
earum sortis, ut honestum ample- 
cteretur viveudi genus. 

397. Ut ες illius. Guyetus mutat, 
ut ex alius. — Ah! Mss. quidam et 
editi ah! In Bemb. est quoque ah! 
— Ez illius commodo. « Sc. athici mei 
Cliniæ.» Sed non parum facit ad ve- 


I. 


δυο 


nustatem , omisisse nomen ipsum. 
— Meum compararem commodum. Ut 
meum commodum æstimarem ex 
ipsius commodo. — Omnino dissi- 
militer fit, Andr. 618: - Malisgau- 
deant, atque ex incommodis alte- 
rius sua comparent commoda. » 
398. In Br. et in Edit. Tarv. et 
Med. ah incipit versum. — Re- 
ducem. Guelf à, reducere. — Ah, 
Ergo mea Antiphila. Hoc dicit Cli- 
ni& nondum ab Antipbila visus, 
sed audiens omnia amicæ verba. — 
ÆErgo, quum ita sis mei bene memor. 
399. {δι te. Omittit hec Guelf. 
1 ; Item Both. qui legit, JV. d. a£- 
sum , mihi l. fuerunt omnes , q. c. L 
— Absum, pro abessem. —— Omnes 
labores. Quidquid durum, triste, 
molestum accidit: miseris, srum- 
ns. Bœcl. — Cepi, perpessus sum. 
400. Syre, viz suffero, etc. Tan. 
Faber non Clinis hzc tribuit, sed 
Clitiphoni. Improbant West. Bent. 
Bip. — Tf carendum erat, Pro syn- 
taxi usitata, te carendum er. Sic et 
preter consuetudinem Lævius, ap. 
Gell. 19, 7, « carendum tui est. » 
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Hoccine me miserum non licere meo modo ingenium 


fru! |, 


Srr. Immo, ut patrem tuum vidi, partes diu etiam du- 


ras dabit. 


BaccH. Quisnam hic adolescens est, qui intuitur nos? 
Αντ. Ah, retine me, obsecro. 

Bacca. Amabo, quid tibi est? Ant. Disperii! Baccx. Pe- 
rii, misera : quid stupes, 


Quod quidem esse W'est. existimat 
per hellenismum , σοῦ στερητέον. 
Perl. — Credo. Were εἰρονικῶς dici- 
tur. — Syre viz suffero etc. Tana- 
quil Faber, et post eum Dacieria, 
verba hsc censent tribuenda Cli- 
tiphoni, qui in postscenio scilicet 
auscultans, introrumpat in scenam, 
osculaturus Bacchidem. Sed satis 
absurde. Nam hoc ingenium h. e. 
puellam tali ingenio praditam, Cli- 
tipho non potest vocare meretri- 
cem , cujus forma quidem, sed non 
ingenio erat percussus. Deinde, 
quod Syrus respondet, ut vidi pa- 
trem tuum esse habitum, de Mene- 
demo, non de Chremete dicitur. 
Bentl. 

4o1. Ingenium. Mss. quidam, edi- 
ti vetustissimi, et Br. ingenio ; per- 
peram, ut censet Bentl. — Hoc- 
cine me mis. etc. Ordo est : non 
licere me miserum frui meo modo, 
meo arbitratu , hoccine ingenium (Àn- 
tiphilæ scilicet tam honestum, tam 
cordatum). Deplorat se non videre 
amoris sui exitum. Baci. 

402. Ut patrem tuum vidi. Codd. et 
Edd. ad unum omnes addunt, esse 
habitum. Sed hoc glossema esse Bent. 
existimat, ac magistrorum pruritu 
antiquitus in textu irrepsisse. Pro- 


batur hæc mihi Angli omissio qui- 


dem, sed non sque illa, quibus 
defendatur. Perl. — Partes. Vocem 
hanc restituit pariter Perlet. post 
Bentleium, ex Eunucb. 353. Om- 
nes alii omittunt. — Duras. Pal- 
mer. conject. puras. — Cæterum 
Ruhnken. versum hunc vocat con- 
clamatum. — Ut patrem tuum idi. 
«Quantum patris tuiaffectum et dis- 
positionem perspexi. » Quum non 
possit per se Syrus Clitiphonem abi- 
gere, ad minas patris confugit,quem 
fingit iratum. — Partes diu etiem 
duras dabit. I. e. « Diu te satis cru- 
ciabit, te differet, suspensumque 
animi tenebit, antequam matrimo- 
nio Antiphilæ potiri queas. » Cal- 
phurn. voluit subaudiri, partes, aut 
lites, quod merito reprehendit Pal- 
merius. Sed ipse Palmerius vere 
somniat, quum vult legi pures, 
subaudiendo noctes. Vide supra. 

403. Intuitnr. Quidam libb. le- 
gunt intuetur. West. — Quisn. hie 
adol. etc. Hec dicit Bacchis, dum 
prospicit Cliniam.— 4h, retine me, 
obsecro. Labentem, animo deficien- 
tem, precor , sustine. Ita Antiphila, 
ad primum Cliniæ conspectum, pre 
nimia lætitia linqui cepit, Sic Ovid. 
Heroid. II, 130: « Linquor, et an- 
cillis excipienda cado. » Perl. 

404. Ant. Disperü. Baccu. Periü 
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Antiphila? Αντ. Videon’ Cliniam ? An non? Bacc. Quem 


vides? 


4o5 


Cuix. Salve, anime mi. ΑΝΤ. O mi Clinia, salve. Curx. 


Ut vales? 


ANT. Salvum advenisse gaudeo. Crrw. Teneone te, 
Antiphila , maxume animo exoptatam meo? 
Syn. Ite intro : nam vos jam dudum exspectat senex. 


misera: q. stup. V alp. et alii Bacchi- 
dem loqui volunt, non nisi ad quid 
stupes ? et Perü misera tribuunt Απ: 
tiphilæ. — Æmabo ; quasi diceret, 
queso. — Perii, misera. Ipsa Bac- 
chis vehementer perturbatur An- 
tiphilss perturbatione. — Quid stu- 
pes. Cur ita defixa corpore et animo 
torpes ? 

405. F'ideon' Cliniam? An non? 
Tanta letitia erat Antiphile , ut, 
etsi amatorem agnosceret, de eo 
tamen dubitaret. — Quem vides? 
Explica : « quis sit ille quem vides, 
et cujus conspectus, te possit ita 
perturbare. » Nescit enim Bacchis 
consuetudinem quse Antiphilam in- 
ter et Cliniem interest. 

406. O mi Clinia, salve. Variat 
admodum lectio. Alii, O mi ezspec- 
tate, Salve, Alii utrumque, O mi 
exspect. Clin. s. — Salve, anime mi. 
Clinia ad Antiphilam. — Ut, quo- 
modo. 

407. Te post saleum Guelf. 3. — 
Adpenisse. Erasm. proponit venisse, 
— Salvum advenisse gaudeo. Sic re- 
spondet Antiphila , dum querit 
Clinia ut valeat; sui scilicet illa im- 


memor , in eo tota est, ut suam ei 
lætitiam testetur. 

408. Exoptatam. Sic Fa. Both. 
Perl. Legunt Valp. et alii eroptata. 
Bodl. Spectata ; Ms. Lips. et Br. ez- 
spectata. Guelf. 1, Exzoptato. — Το- 
neone te, Antiphila. Ita amplexus eam 
interrogat, quemadmodum solebant 
amici peregre redeuntes quasi sol- 
liciti vere amicas amplectantur neo- 
ne. De hoc basiandi modo, Cf. Ti- 
bull. IL, v, 91. Perlet. 

4og. Abest jamdudum Guelf. 3. 
— Senez. Per senem , Syrus Chre- 
metem intelligit, sane incepti sui 
memor, supra, 336. — Bonam par- 
tem noctis ponunt in convivio ac- 
tores omnes, prseter Ántiphilam et 
Sostratam apud quamAntiphila erat 
in diversa sedium parte, matronis 
attributa : alteram noctis partem 
collocant in somno Chremes et Μο. 


nedemus; Syrus et Dromo in ex- 


cogitandis technis; Clinia, Bac- 
chis et Clitipho, partim in sermone, 
partim in ludo. Ita continua est 
actio fabulæ, tametsi nox intercedat 
inter primam et extremam illius 
partem. Juvencius. 
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ACTUS TERTIUS. 





SCENA PRIMA. 
CHREMES. MENEDEMUS. 


(κκ. Luciscit hoc jam. Cesso pultare ostium 


êce 


Vicini, primum ex me ut sciat sibi filium 


410. Luciscit. Guelf. 3, et alii 
Lucescit, Item quoque Br. qui etiam 
non interpungit post hec jam. — 
Luciscit hoc jam. Veteres celum vel 
mundum appellabant hos. Ita Plaut. 
Amph. I, iv, 45: « Eamus, Απι- 
phitruo , luciscit hoc jam.» Et idem, 
Curcul. I, rit, « Nam hoc quidem, 
edepol, haud multo post luce lu- 
cebit. » Ad hoc Cicero, in Fragm. 
de Universo, c. 11, «commodo 
namque , inquit , nomine carentes, 
cælum vel digitis ostendisse, vel 
adspexisse videntur. » Perl. — 
Pridie Chremes sub vesperam ob- 
viam iverat Menedemo : eodem 
ferme tempore Clinia cum Bacchi- 
de et Antiphila domum Chremetis 
venerant, ubi per Dionysia cele- 
bratum erat convivium , et produ- 
ctum ad multam noctem : postridie 
mane venit ad Menedemum Chre- 
mes; quæ omnia ita sunt tempori- 
bus dividenda, ut res tota intra 
spatium horarum quatuor et viginti 


peragatur; hoc enim spatium actio- 
ni comicæ præstitutum est ab Ari- 
stotele, ut intra solis unius perio- 
dum sive circuitionem absolvatur, 
vel absolvi possit. Jur. — At hoc 
precipue hic animadvertendum est, 
scilicet tertium illud intervallum 
cum actione ipsa congruere. Hoc 
nempe temporis spatio Chremes 
agnoscit quanta sit familiaritas Bac- 
chidem inter et Cliiphonem, unde 
materia tertio actui præparatur. 
Summa igitur injuria fabulam hane 
criüci quidam, absurde morosi, 
ausi sunt appellare vastam , et hian- 
tem, et inanem comediam. — Cesse 
pultare ostium. Quasi se ipsum ob- 
jurget, quod non continuo Mene- 
demi ostium pulset, ei nuntiatu- 
rus , etc. 

&t1. Vicin. Perletus sustulit 
post vicini cum Par. notam inter- 
rogandi, qus vulgo posita est. Non 
interrogant etiam Br. Both. — Pri- 
mum. Ms. quidam, primo : quod 
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Redisse; etsi adolescentem hoc nolle intelligo. 
Verum, quum videam miserum hunc tam excruciarier. 
Ejus abitu, celem tam insperatum gavdium, 


Quum illi pericli nihil ex indicio siet? 


415 


Haud faciam : nam, quod potero, adjutabo senem. 
Ita ut filium meum amico atque æquali suo 

Video inservire, et socium esse in negotiis; 

Nos quoque senes est aequum senibus obsequi. 


tuetur Tan. Faber. West. — Ez 
me. Bemb. e me, ut indicat Fa. — 
Primum ex me sciat. I. e. ut sciat ex 
me, antequam sciat ex alio. — 
Veri amici officium pulcherrime a 
Terentio in hac scena exprimitur; 
in qua àmicus amico sàmul et gau- 
dii insperati , maximo cum affectu, 
nuntium et consilium affert. Præte- 
rea ratiocinator hic inducitur of. 
ficii sui Chremes, et preparantur 
vices mutus opis ac consilii. Dum 
enim amicitiam nuperrime captam 
tanto studio ac humanitate colit, 
dignum se ostendit cui Menedemus 
se committat, atque subinde ubi 
usus erit , vicissim inserviat. Cal 
phurn. et Bocler. 

412. Etsi. Vult Bruns. legi etiam- 
si. — Hoc, nuntiari patri ipsum 
rediisse ; cur autem hoc nolit, vid. 
supr. 189. 

413. Escruciarier. Sic ediderunt 
post Faernum , Bent. Z. Perl. Valp. 
Legit Bothius cruciarier. — Miserum 
hunc, Menedemum. 

414. Ejus abitu. Fili profectu. 

415. Quum illi, etc. Fa. Quim ει 
nihil peric. ez ind. siet. Mirante Bentl. 
quia i/i hic necessarium est.— JL, 
filio. — Periculi nihil ez indicio siet, 
Nempe pater ipse confessus est se 
non tractavisse humanitus animum 


ægrotum adolescentuli(vs. 99, 100) 
unde facile conjecit Chremes Cli- 
niam redire posee , avide exspecta- 
tum, nedum aliquid mali a patre 
subire possit. — Indicium , proprie 
est oris et lingue. Calphurn. 

416. Quod potero, Ed. Tarv. et 
Med. quantum potero. Sic Guelf. s. 
Vet. cod. quo potero. Alii, quam 
pot. — Adjutabo. C. G. m. et Br. 
Adjuvabo. — Haud faciam, haud 
celabo. — Quod potere , secundum 
quod potero adjutare; quantum 
potero. — Senem. Plus habet af- 
fectus, quam si diceret Menedemam. 
Calph. 

417. Ita ut. Victorian. Ms. cod. 
Basilic. Bip. Delph. item ut. — Îta 
ut. «Eodem modo quo ...ita equum 
est nos senes, etc. » — #mico atque 
equali suo , Cliniæ. | 

418. In nepotiis. Intellige, in 
omnibus negotiis, et etiam in om- 
nibus periculis. 

419. Obsequi, operam navare. 
— Juxta illud proverbium usite- 
tiseimum , pares cum paribus facillime 
congregantur. Ex Menandro- γέρων 
γέροντι γλῶσσαν ἠδίστην ἔχει : παῖς 
maudit, xod γυναιχὶ πρόσφορον yov, Wo- 
σῶν τ'ἀνὴρ νοσοῦντι, καὶ δυσπραζίᾳ 
ληφθεὶς ἐπῳδός ἐστι τῷ πειρωμένω. 


Farnab. ' 
24 3 





374 


PUBLII TERENTII AFRI 
Mzx. Aut ego profecto ingenio egregie ad miseriam 


420 


Natus sum; aut illud falsum 'st, quod vulgo audio 
Dici, diem adimere ægritudinem hominibus. 

Nam mihi quidem quotidie augescit magis 

De filio egritudo; et quanto diutius 


Abest, magis cupio tanto, et magis desidero. 


(5 


Can. Sed ipsum foras egressum video. Ibo, adloquar. 
Menedeme, salve. Nuntium apporto tibi, 
Cujus maxume te fieri participem cupis. 


420. Egregie. Libb. Bemb. egre- 
gio. — Ad miseriam. Lectionem 
hanc anteposuimus post Bent. Both. 
Perl. pro vulgato miserias. — Max. 
Domo egreditur, et secum loqui- 
tur Menedemus, nondum viso Chre- 
mete. — /ngenio. Ex mea animi 
dispositione. — Egregie, unus e 
multis, e grege hominum. — Ani- 
madvertit Dacieria Menedemum e 
domo sua exire a primo mane , ut 
consuetum laborem repetat. Antea 
enim praedixit se /a£orare , querere , 
parcere. indesinenter. Sic constat 
sibi ἑαυτοντιμωρουμένου persona. 

433. Dici, diem adimere. Bent. 
vulgo quod dici audio , diem tandem 
adimere, etc. Durissime , ut ait 
Bothius, qui reponit die diem adi- 
mere. Guelf. à, dicere, pro diei. — 
Diem adimere ægritudinem hominibus. 
Menander, πάντων ἰατρός τῶν ἀναγ- 
χαίων χρόνος deri. Οὗτος καὶ σὲ νῦν 
ἰάσεται. — Seneca, consolat. ad 
Marc. I, ῥητοροκώτερον : « lllud 
ipsum naturale remedium tempo- 
ris, quod maximas ærumnas quo- 
que componit, in te una vim suam 
perdidit. » Nostras LaroxTAINE, in 
fabella, quam inscripeit, La jeune 
veuve : 

Sur les ailes du temps la tristesse s'envole. 


423. Quidem. Vocem illam non 
cagnoscunt Mas. Lips. Br. Guelf. 2. 
— Quidem. Τὸ quidem Menedemum 
quasi ab aliis segregat, quorum do- 
lorem tempus minuit. 

434. Et quanto. Guelf. 2, ei 
quantum. Br. omittit et. 

425. Magis cupio. Hiec absunt a 
Mark. — Magis eupio tanto , et ma- 
gis desidero. Quod est omnino con- 
trerium adagio , quod citavit, vers. 
423. 

436. Ibo, adloquar. Libb. antiqui 
adibo, adl. — Ipsum. Non debuit 
Chremes nominatim de Menedemo 
loqui; quoniam uno tenore pergit 
quas secum inceperat cogitationes 
volvere. — 150, adibo. 

427. Nuntium apporto tibi, etc. 
Bene generaliter in nuntio votum 
futurum esse promisit, ut animus 
cupidus probari possit, quum non 
aliud suspicatur, quam quod in 
desiderio fuerat collocatum. Deinde 
jungit: Num quidnam de gnato meo 
audisti, Chreme ! Eugraph. 

438. T. f. p. cup. Both. p. t. f. 
cup. — Participem fieri. Vult Chre- 
mes sensim nuntiare Menedemo 
quid sciat de Clinia. Ergo, quo 
ipse nuntius eum minus vivide af- 
ficiat , hunc nuncium indicat ejus- 


HEAUT. ACT. III, SC. I. 


Mex. Num quidnam de gnato meo audisti , Chreme? 

Cun. Valet atque vivit. Mex. Ubinam ‘st queso? Car. 

| Apud me, domi. 43e 

Μεν. Meus gnatus! Cmm. Sic est. Μεν. Venit? Cun. 
Certe. Μεν. Clinia 

Meus venit? ΟΠΕ. Dixi. Μεπ. Eamus, duc me ad eum, 


395 


obsecro. 


Cnn. Non vult te scire se redisse etiam , et tuum 
Conspectum fugitat; propter peccatum hoc timet, 


Ne tua duritia antiqua illa etiam adaucta sit. 


modi esse cujus debeat cupere fieri 
particeps; qui ergo ad alios quoque 
nec ipsum modo pertineat, qui er- 
go non omnino de Clinia agat. 

429. Num quidnam de gnato, etc. 
Quia omnis illius sollicitudo circa 
filium suum erat, ideo statim de eo 
suspicatus est, nondum facta men- 
tione. 

430. Valet atque vivit. Both. τὸ 
vivit attribuit Menedemo, et post 
atgue indicat interruptam oratio- 
nem. Cun. valet atque. . .. Mzxz. vi- 
sit? Cun. Apud me, domi. Mss. qui- 
dam hic apud me domi. Bent. apud 
me hic domi. — Valet atque vivit. 
Admonet Calphurn. prothysteron 
esse in sensu. Si euim valeat, ne- 
cessario vivat. At Westerhovius ani- 
madvertit Martialis illud exprimi 
dicentis: « Non est vivere, sed vale- 
re, vita. » Adnotat hic interpres 
Gallicus Lemonnier: « Il y a grande 
apparence que Térence a mis dans 
ces mots valet atque vivit une finesse 
qui a échappé aux commentateurs. 
Peut -étre Chrémés allait ajouter 
suaviter , il vit joyeusement , ou cum 
Bacchide, ou telle autre semblable 
expression ; mais Ménédémel'inter- 
ompt. » — Exspectat am facit rem 


435 


tali principio, et officio pretium 
conciliat mora. Itaque primum de 
filio hoc tantum nuntiat: valet αἰ- 
que vivit; quod ad illud congruit, 
habui filium ; nunc habeam necne in- 
certum est. Sequitur plenum et so- 
lidum gaudium: rediit filius, apud 
me est; ut Menedemus Chremetem 
non consolatorem modo, sed fortu- 
ns melioris interpretem et quasi 
conciliatorem sibi oblatum animad- 
verteret. Tum vero senex, vix ca- 
piens gaudii sui modum, admira- 
tur, respicit, frui cupit hoc gau- 
dio: meus gnatus ! venit? Clinia meus 
venit ? et inde , eamus, duc me ad eum, 
obsecro. Boecl. 

431. Sic est. Guelf. 1 Sic ita est. 
Guelf. à [ία est. — Venit, Rediit. 

433. Non vult te scire etiam. Vult 
te nondum scire. 

434. Conspectum fugitat ; propter 
peccatum hoc timet. Alii distinguunt 
consp. fugitat, prop. peccatum, — 
Hoc timet , plures addunt tum ante 
hec, quod omittimus post Zeun. 
Perl. — Propter peccatum hoc, quod 
uxorem , te invito , ducere voluerit. 

435. Antiqua illa. Alii illa anti. 
qua. — llla, quam expertus est 
olim tua duritia. 
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Μεν. Non tu ei dixisti, ut essem? ΟΠΗ. Non. Mex. Quam- 


obrem, Chreme ? 


CHREM. Quia pessume istuc in te atque illum consulis, 
Si te tam leni et victo esse animo ostenderis. 


Μεν. Non possum : 
Cun. Ah, 


satis jam, satis pater durus fui. 


Vehemens in utramque partem, Menedeme, es nimis, 4e 
Aut largitate nimia, aut parsimonia. 
In eamdem fraudem ex hac re atque ex illa incides. 


436. Ut essem. Quantum ab an- 
tiqua duritia illa immutatus, et 
ex acerrimo patre lenissimus sim 
factus, qui nihil magis in votis ha- 
beam, quam filio obsequi, omnia 
permittere et quantamlibet pecu- 
niam largiri. Farnab.— Quamobrem. 
Cur non dixisti. 

437. In te atque illum. Codd. 
Bentleii in te atque in illum. Yn Libb. 
antiquis non est hoc alterum in, 
quod multi editores servaverunt. 
—Quia pessume . . - consulis. Hic jam 
incipit suasoria illa, qui animum 
patris componit, ut circa filium 
temperet lenitatem nimiam, aut 
parcitatem, Eugr. — Istuc, quod 
in animo volvit, scilicet , osten- 
deris te esse animo, etc, — Patria 
auctoritas remitti aliquando , nun- 
quam solvi debet; nisi velit pater 
non sibi tantum , sed üs etiam, 
quibus gratificari studet, perver- 
sam gratiam vehementer officere. 
Temperavit Chremes reprehen- 
sionem , et ad mitiora vocabula 
transtulit; animo tam leni, inquit, 
et victo (quod proba admodum sen- 
tentia additur, ) esse non decet. In 
. hoc enim genere certaminis, filios 
patribus equum est concedere, non 
patres filiis, quod jam ante extu- 


lerat Chremes. Vide supra, vss. 85, 
203. Bæœclerus. 

438. Si te. Veteres codd. qui te. 
— Et victo esse animo. Alii, victo 
animo esse. - 

439. 4h. Both. at. — Non pos- 
sum aliter facere , non possum con- 
tineri, quin faciam ; decrevi, ut an- 
tiquam illam duritiam in contra- 
rium mutem. Video, quantum pee- 
caverim illa duritia; quantum mihi 
ærumnæ consciverim, quas gnato 
hactenus penas dederim. Tanta igi- 
tur nunc mihi facilitate utendum 
intelligo , quanta antea sævitia fi- 
lium coercui. Bæcl. 

440. In utramque partem. Sanum 
consilium monentis, ut medium 
inter severitatem et indulgentiam 
teneret , nec incideret in Scyllam, 
«cupiens vitare Charybdim. » Cf. 
Senec. de Ira, capp. 30, 21 , 14 
23. Farnabius. — Largitate nimia , 
aut parsimonia. Inde scilicet prima 
venerat mali labes, quod antea pa- 
ter sumptus negabat, dictitans sem- 
per se militatum abiisse, propter 
pauperiem. 

443. dtque ex illa incides. Both. 
atque illac incides. — Fraudem, er- 
rorem. — Ez hac re, largitate. — 
Ez illa, parsimonia. 
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Primum olim, potius quam paterere filium 

Commeare ad mulierculam, quz paululo 

Tum erat contenta, cuique erant grata omnia, us 
Proterruisti hinc. Ea coacta ingratus 

Post illa cepit victum vulgo quærere. 

Nunc quum magno sine intertrimento non potest 
Haberi , quidvis dare cupis. Nam, ut tu scias, 

Quam ea nunc instructa pulchre ad perniciem siet, 5ο 
Primum jam ancillas secum adduxit plus decem, | 
Oneratas veste atque auro : satrapa si siet 


443. Potius. Vox illa abest à 
Mark. — Potius quam paterere etc., 
proterruisti. Hæc opponuntur. 

444. Commeare. Both. ex Bentl. 
commetare. Goveanus et Muretus in- 
verso ordine commeare filium. Quam 
paterere ad mulierculam etc. — Mu- 
lierculam. Minus est, quam si di- 
ceret, aut mulierem , aut meretricem, 
utpote quss eret contenta parvo, 
et muliercula dicitur cum contemp- 
tu, quasi paupercula. — Paululo 
a paululus; et est ablativus; intellige, 
« exiguo pretio. » 

445. Tum erat contenta. Both. 
contenta tum erat, — T'um,antequam 
capisset victum vulgo querere , 85, 
447. — Omnia, qualiacumque es- 
sent. U 

446. Proterruisti. Mss. quidam" 
ut citat West. perterruisti, — Guelf. 
2, ca re pro simplici ea. — Proter- 
ruisti. Àbire territum coegisti. — 
Hinc, e domo tua. — Ea, Mulier- 
cula. — Coacta ingratiis , h. e. in- 
vita, et desperans de filio tuo. 

447. Post illa, Post hiec dissidia. 
— P'ulgo, corpus vulgaudo. 

448. Intertrimento. Alii legunt 
detrimento. — Sine magno intertri- 
mento. Sine magno sumptu, et ideo 


tuarum fortunarum damno.—- Quo- 
tes ex metallis, qua conflantur et 
liquefiunt, quid perit, /ntertrimen- 
tum proprie dicitur. #est. Secun- 
dum Varronem, Detrimentum a de- 
tritu dicitur: quod ea qua trita sunt, 
minoris sint pretii. Zntertrimentum, 
ab eo, quod duo qua inter se trita 
et diminuta. À quo etiam intertrigo 
dicta. Calph. 

449. Quidvis. Quodlibet quod 
petatur. 

450. Ea. Amica filii tui. — Pul- 
chre , per ironiam dictum, pro ναί- 
de. — d perniciem, ad exhaurien- 
das fortunas ematorum. 

461. Primum. Per vocem hanc 
comice terret animum Menedemi , 
quasi singula hujusmodi plura dein- 
ceps sequantur. Perl. — Plus decem. | 
Intelligit multas, ut quas numerum 
hunc definitum excedentes. At Απ. 
tiphilæ una ancilla sufficiebat : su- 
pra, 393. Ridiculum igitur est Chre- 
metem a Syro seductum de Anti- 
phila credere, qu» in Bacchidem 
solam cadant, sni filii amicam. Perl. 

452. Oneratas. Both. legit orna- 
tas. — Veste atque auro. Guelf. à. 
et pro atque. — Satrapa. Alii Satra- 
pes. Unus cod. satrapas apud Bent- 
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Amator, nunquam sufferre ejus sumptus queat, 

Nedum tu possis. Μεν. Estne ea intus? Car. Sit rogas? 
Sensi. Namque unam ei eœnam atque ejus comitibus 4s 
Dedi; quod si iterum mihi sit danda, actum siet. 

Nam, ut alia omittam, pytissando modo mihi 

Quid vini absumpsit! sic hoc dicens : « Asperum, 

Pater, hoc est; aliud lenius , sodes, vide. » 


leium qui inde facit, eliso s, sa- 
trapa. Ita quoque Bip. Both. Perl. 
— Satrapa si siet, Amator tam dives 
quam satrapa. Erant satrape , pro- 
ceres et praefecti provinciarum apud 
Persas, iique vulgo ditissini. — 
Plura vid. ap. We. Adde Lucian. 
Dial. meret. xix, ó γὰρ σατράπης 
μέγιστος by, ὁπλομάχων ἄριστος do- 
κῶν εἶναι. Perl. 

453. Sufferre ejus sump. Bipontini 
editores exhibent sufficere is sumptui, 
mirante P'erleto. 

454. Sit rogas. Linacer si sit. Ita, 
Guelf. 3. — Tu, homo privatus 
et rei modice. — ἴπίω, apud te. 
— Sit, sub. ne, quod ante expres- 
sum erat, esíne ea int. 

455. Namque unam ei. Alii nam- 
que ei unam. Br. Bip. nam unam ei. 
— (Sensi. Satis mihi videre fuit eam 
adesse, et cui magni constiterit heec 
presentia ; verbum illud quasi cum 
gemitu pronuntiat. — Hec comice 
admodum exprimuntur , et optime 
cadunt in indolem senis, qui « quæ- 
rit , et inventis miser abstinet uti.» 
Horat. art. poet. 

456. Quod si iterum mihi sit dan- 
da. Mss. quidam quod si it sit d. 
Both. que si. — Mihi sit danda, 
a me offerenda. — ctum fiet , ac- 
tum sit, actum erit de me et meis 
fortunis. 


457. Pytissando. Sic libb. Vict. 
per duo s, recte a πυτίζω vel κυτίσ- 
ce. Variat scriptura pyfisando , pi- 
tissando. — Prytissando. Verbum est 
proprie per évouarowcliav dictum, 
quo exprimitur motus labrorum ali- 
cujus vinum degustantis, et postea 
exspuentis, a Græco πυτίζω, unde 
πτύω quod est 5puo Latinorum. — 
Athen. Deipnos. Lib. 3. Kal τὸν μὲν 
ὀξύν οἶνον ἐκπιτύξομεν.» --Μοάο. Et 
etiam, dum solum modo degustaret, 
nedum, quum large propinaret. 

458. Quid vini absumpsit. Plures 
geminant quidquid. — Vini. Apud 
Perletum, errore typographico, veni. 
— Quid. Quantam copiam. —- Sic, 
dum ita pytissaret. — Alii sic hoc 
tribuunt Bacchidi loquenti per os 
senis, et intelligunt; « Hoc vinum 
est sic.» Quod Faernus dici ait, 
quum quid vel improbatur, vel me- 
diocre esse declaratur. — 4#sperum. 
Austerum. — Secundum Plinium , 
tria sunt vini genera, /fusterum , 
dulce et tenue. 

459. Antesign. distinguit pater 
hoc est , aliud lenius. Quidam volunt 
lllud lenius. — Vide. Pro vide No- 
nius habet para. — Pater. Sic senem 
meretrix callida honoris et adula- 
tionis causa appellat. — fud lenius 
vide. Quære, inter tua vina , aliud 
quod sit lenius, — Sodes , si placet. 
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Relevi dolia omnia, omnes serias. 


379 


4ου 


Omnes sollicitos habui. Atque hzc una nox. 

Quid te futurum censes, quem assidue exedent? 
Sic me Di amabunt, ut me tuarum miseritum 'st, 
Menedeme, fortunarum. Mzx. Faciat quod lubet : 


Sumat , consumat, perdat ; decretuin 'st pati, 


465 


Dum illum modo habeam mecum. Cun. Si certum 'st tibi 
Sic facere, illud permagni referre arbitror, 
Ut ne scientem sentiat te id sibi dare. 


460. Relevi. Ali relisi. — Relevi 
etc. Id est perforavi ; quæ perforatio 
fieri non poterat, nisi prius au- 
ferretur, aut argilla, aut pix, aut 
resina, aut gypsus, quibus line- 
bantur dolia, aut incrustabantur. 
Calph. — Ceterum de modo vina 
condendi, Cf. Plin. H. N. XIV, 20. 
Et Columell. XII, 18.» Dolia, in- 
quit , et seria, ceteraque vasa con- 
denda sunt. Hor. Lib. I, Od.[ao, 2 : 
«Quod ego ipse testa conditum /evi, 
— deris. Vasa. fictilia vinaria ob. 
longa, in quibus vinum reconde- 
batur. Obturebant pice, calce, et 
resina. Farnab. 

461. Omnes sollicitos habui. Bent. 
kabuit, Quod approbat Ruhnken. 
Both. disponit om. habui sol. — At- 
que hac una noz. Mark. et Bond. 
hæc fuit una noz. — Omnes sollici- 
tos habui, Sub. servos. Omnes habui 
servos variis officiis occupatos ac 
distractos, dum iis ministrarent. 
Farnab. — Longe aliter intelligenda 
hsc proponit Eugraph.: « Omnes 
habui ebrios. Sollicitos enim signi- 
ficat solo citatos, quod ebriis con- 
tingit, quibus non sunt firma ve- 
stigia, sed motu corporis citi sunt.» 
Eugraph. — Hec una nox, Hoc fuit 
spatium unius noctis. 


462. Futurum. Mss. facturum, 
ut notat Westerhovius. — Quid te 
futurum. Quid de te futurum esse. 
— Assidue, nec ideo tantum una 
nocte. — Exzedent, Bacchis et ejus 
assecle. 

463. Sic me Di. Alii ita me Di. 
—Amabunt. Guy. Amassent.— Ama- 
bunt, eodem sensu quo ament; et 
intellige, « Dii meament tam, quam 
verum est me miserere tuarum etc. » 
— Miseritum est, supple, tunc i. e. 
quum vidi talem jacturam. 

464. Quod lub, Guelf 1, quid 
lubet. Br. libet. — Faciat , filius. 

465. Sumat, ex meo capiat. — 
Consumat , captum impendat. — 
Perdat, dissipet inaniter. — De. 
cretum est pati. Decrevi ferre omnia 
nati mei , vel flagitia. 

467. Illud permagni. Alii id. — 
Illud, quod explicat vs. sequenti, 
ut ne scientem, etc. 

468. Ut ne scientem. Sic Palmer. 
Guelf. Alii divisim. Vulgo conjun- 
cüm nescientem. In uno Leid. legi- 
tur ut nesciente. — Ut ne, pro sim- 
plici ne. — Scientem. Ordina, ut ne 
sentidt te scientem ; et intellige : ut 
non sentiat te, quum banc ei licen- 
tiam dederis, non ignarum esee te 


dare. 
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Μεν. Quid faciam? Cun. Quidvis potius , quam quod co- 


gitas : 


Per alium quemvis ut des; falli te sinas 


419 


Technis per servolum, etsi subsensi id quoque, 
lllos ibi esse, et id agere inter se clanculum. 
Syrus cum illo vestro consusurrant, conferunt 
Consilia ad adolescentes : et tibi perdere 


Talentum hoc pacto satius est, quam illo minam. 


4715 


Non nunc pecunia agitur, sed illud, quo modo 
Minimo periclo id demus adolescentulo : 
Nam si semel tuum animum ille intellexerit, 


469. Guelf. 3, hoc ante quod 
cogitas, — — Quidvis potius , quam 
quod cogitas, Respiciatur vs. 464. 
seq. 
470. Ut des. I. e. ut concedas ta- 
lem licentiam. 

471. Etsi quoque, « Quamvis 
etiam.» Voce hac corrigit quae mox 
dixerat , quasi omnia sic jungeren- 
tur: «Tibi suadeo , ut sinas te falli 
per servulum, etsi non esset necesse 
illa suadere; nam quod suadeo fit 
nunc jam; jam falleris; et enim 
subsensi illos etc. » 

474. Et id agere. Br. Bothius. 
Delph. ommittunt et. — Z/los. Ser- 
vos. — Ibi esse. In.eo versari, ut te 
fallant. — Jd agere, huic rei operam 
dare. 

473. Cum illo vestro. Both. omit- 
tit ille. — Consusurrant. Sic libb. 
antiqui. Vulgo consusurrat. — Sy 
rus cum illo vestro. Syrus et ille 
vester. Nota cum accipi pro et. It 
id. Liv. XXI, 60: « Ipse dur cum 
aliquot principibus capiuntnr. » 

474. Consilia ad. Alii omittunt 
ad. — Adolescentes. In vett. libb. 
adulesc. quomodo scripsisse veteres 


Mu. suspicatur, quum vellent secun- 
dam producere. — Conferunt con- 
silia ad adolesc. Servi conferunt ad 
adolescentes consilia quee concepe- 
rint. — Si omiseris ad , intellige cum 
pluribus, «filii nostri communi- 
cant invicem consilia. » 

475. Hoc pacto, Eo scilicet, per 
alium quemeis ui des, vs. 470. — 
Quam illo, cf. vs. 464. sq. « Faciat 
quod lubet: sumat etc. » et oppo- 
nuntur vivide talentum et mina. 

426. Non nunc pecunia agitur. 
Omittimus de post Bent. Bip. Perl. 
Both. admittunt alii. — Non nanc 
pec. ag. etc. Non agitur nunc quæ- 
stio de pecunia, sed de ca re , scil. 
quo modo. 

477. Periclo. Dormitat Perletus 
dum admittit perriclo. — 1d demas. 
Τὸ id Both. putidum clamat, et 
omittit. — Id demus. L e. faculta- 
tem suo genio large indulgendi. 

478. Ille. Libb. antiqui is. Collo- 
cat C. G. m. intellexit ille contra 
iambum, ut putat Perl. — Tuum 
animum. Quid erga eum agere de- 
creveris; quod explicat versu se- 
quenti. 


LI 
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Prius proditurum te tuam vitam, et prius 

Pecuniam omnem, quam abs te amittas filium; hui, 4e 
Quantam fenestram ad nequitiem patefeceris 

Tibi autem porro ut non sit suave vivere ; 

Nam deteriores omnes sumus licentia. 

Quodcumque inciderit in mentem, volet; neque id 


Putabit pravum, an rectum sit, quod petet. 


495 


Tu rem perire et ipsum non poteris pati. 
Dare denegaris; ibit ad illud illico, 

Quo maxume apud te se valere sentiet : 
Abiturum se abs te esse illico minabitur. 


Mzx. Videre verum, atque ita uti res est, dicere. 


479. Te tuam vitam. Both. vitam 
te tuam. — Proditurum. Prodige et 
effuse daturum ; amissurum. 

480. mittas. Br. amittis.. — 
Guelf. 3 illum pro filium. — Quan- 
tam fenestram etc. Simili metapho- 
ra Plin. Ep. I, 18:* Illa januam 
famæ patefecit. » Et sermone gal- 
lico dicitur non ineleganter: « Ce 
sera ouvrir la porte à tous les vices.» 

481. Quantam fenestram. Repo- 
nit Bentleius quantam ei fenestram, 
quod contendit requiri ab opposito 
tibi. Both. quantam fenestram ad neq. 
ei patefeceris. — Variat scriptura: 
Perl. Zeun. Both. nequitiem. Br. Bip. 
Valp. nequitiam. 

482. Elegans hic versus Guyeto, 
ut spurius, expungitur. — J'ibi aut. 
etc. Construe, aut. ut porro non sit 
t. suae. vig. et intellige, «Sed ita 
ut proinde non futurum sit gratum 
tibi vivere. » 

483. Sumus. Legit Zeun. fimus. 

484. Quodcumque inciderit etc. 
Vat. cod. ap. Lind. Quod cuique 
cumque. Alii quod cuicumque. 

485. Putabit pravum , an etc. Br. 


4go 


Pravum , an rect. sit, petet, omisso 
quod. Bip. Pravum ne an rect. sit, q. 
p. Bothius legit, quodcumque. in m. 
inciderit , id volet, petet, neque id 
put. pravum ne an rect. siet, — Puta- 
bit. Pensi habebit. 

486. Ipsum. Guelf. 2 , illum. — 
Rem , Bona; sup. 465, loc. cit. — 
Ipsum, filium luxuriose viventem. 

487. Dare denegaris. Ms. Mark. 
Dare si deneg. Alii, denegabis. — 
Ad illud. Ms. Lips. et Br. ad illum. 
— Dare, supple, quantum postu- 
laverit. —. Denegaris, pro οἱ deneg. 
Conjunct. si omittitur, ut Horat. 
Serm. I, rm, 15. Dedisses, pro si 
dedisses. Perlet. 

488. Quo πιας. Ms. Lips. Guelf. 
I, 2, qui m. 

489. Both. Scilicet, pro illico, 
quod putide repeti contendit. — 
Minabitur. Omnes cod. Bent. exhi- 
bent, minitabitur.—Illico, Refer ad 
minabitur. 

490. Perum. Bem. «era. — Vi. 
dere , pro videris, et supp. mihi. — 
Lucta animi exprimitur, videntis 


vera probantisque , sed lubidine et 
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Car. Somnum hercle ego hac nocte oculis non vidi meis, 
Dum id quaro, tibi qui filium restituerem. 
Μεν. Cedo dextram : porro te oro idem ut facias, 


Chreme. 


Cun. Paratus sum. Μακ. Scin', quid nunc facere te volo? 
Cun. Dic. Mxx. Quod sensisti illos me incipere fallere, 4: 
Id ut maturent facere : cupio illi dare 

Quod vult; cupio ipsum jam videre. Cuin. Operam dabo. 
"Paulum hoc negoti mí obstat : Simus et Crito 


affectu in alteram partem allicefacti. 
Bacler. 

491. Quero. In vet. cod. Paris. 
scriptum inveniri notat Acidalius, 
quaeso. — Restituerem, Malit We- 
sterhov. Restituam. Bothius legit, 
Restituerim. — Somnum hercle etc. 
Somnum non admiserunt hac nocte, 
non senserunt oculi mei, dum que- 
rerem quomodo tibi filium redde- 
rem. —Widere somnum. Hebraismus 
est,ut videre mortem ; et Aristoph. i in 
Vespis : Yxvco à" ὁρᾷ τῆς νυχτὸς οὐδὲ 
πασπάλην. ζαγπαδ. 

492. Dum quero. Pro, dum qua- 
rerem.— Qué, quomodo.— Restitue- 
rem, scilicet ita dispositis provisisque 
rationibus, ne te atque se perditum 
ire velit; talem, qui possit a te sine 
periculo, de quo dictum, suscipi. 
Bacler. 

493. Cedo. Par. p. var. Cede. 
— Deztram. Alii dexteram. — Porro 
te oro id. ut fac. Collocant alii Por. 
te id. oro ut fac. — Abest ut Guelf. 
3. — Cedo , Da. Formula fædus et 
amicitiam pangentium. Cf. Serv. 
ad Virg. /Eneid. VII, 226. — 
Idem ut facias. 1. e. ut pergas mihi, 
misero patri, inservire. 

494. Scin' quid nunc fac. te volo ? 
Sic collocantur hac in Fa. ac Be. 


libb. In aliis aliter, sc. g. n. te fac. 
vol. 

495. Incipere fallere. Mark. et 
Guelf. 1, incip. velle fallere. West. 
Ita quoque vet. cod. apud Lind. 
Velle pro incip. Guelf. 3. — Quod 
sensisti illos etc. "Totam sententia 
sic construe et supple: * Volo te 
facere ita ut maturent facere id se- 
cundum quod sensisti illos incip. 
fall. me. » 

496. Id. Ms. Pal. 3, volo. Glos- 
satoris videtur, verbi volo, vs. 494. 
immemoris. Perl. 

497. Cup. ipsum jam. v. Ali 
omittunt ipsum , Perperam, ut pu- 
tat Perl. — Quod vult, quecumque 
velit. — Jam , statim. Farn. notat. 
«Hó« animi per indulgentiam im- 
potentis. » — Operam dabo. Faciam 
ut properent , et filium videas. 

498. * Qui vulgo sequuntur ver- 
sus tres, Syrus est etc., hinc inde a 
Bentl. sunt ad finem scenæ com- 
mode translati. Quem ego sic ordi- 
nantem secutus sum. Perl. Et Nos 
item. — Hoc negotí. Alii hoc omit- 
tunt. Zeun. paululum negoti, — Pau- 
lum hoc negotí. Hoc parvum (quod 
sequitur vs. 499.) impedimentum, 
— Mi obstat , quominus statim do- 
mum eam. 
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Vicini nostri hic ambigunt de finibus. 

Me cepere arbitrum. 1bo ac dicam, ut dixeram ᾽ s. 
Operam daturum me, hodie non posse iis dare. 
Continuo hic adero. Μακ. lta quaso. Di vostram fidem! 
Ita comparatam esse hominum naturam omnium, 
Aliena ut melius videant et dijudicent, 

Quam sua! An eo fit, quia in re nostra aut gaudio 55 
Sumus prepediti nimio, aut egritudine? 

Hic mihi quanto nunc plus sapit, quam egomet mihi? 
Cun. Dissolvi me, otiosus operam ut tibi darem. 


499. Hic. Both. hice. — De fini- 
Bus. De terminis agrorum suorum. 

5oo. Dicam, ut direram etc. Con- 
strue: dic. me hodie non poss. iis 
dare op. 'ut dix. — Ut , sicut. 

501. is. Sic dant Br. Perl. Bent. 
Z. Both. Dant alii δὲ. — Operam 
daturum me. Proprie operam dare 
dicuntur judices vel arbitri, qui 
audiunt de controversia disputan- 
tes. It id. Cic. Div. VII, 24: «Di- 
xit judicem sibi operam dare con- 
stituisse. » Perl. 

502. ÆAdero. Legendum monet 
Bentl. adsum. — Continuo. Statim 
ac illud duobus vicinis dixero. — 
Ita, queso. Sic facias, rogo. 

503. Ita. Lib. antiq. ltan. — 
Comparatam esse hom, etc. Guyetus, 
Ita Comparatum e. h. natura omn. — 
Ita Comparatam esse etc. Auget ju- 
cunditatem hujus ῥήσεως, quod in 
utrumque senem invicem quadrat, 
sicut principio actus ultimi. Simul 
et ea res exhibebitur. Boc/. 

504. Ut melius vid, Fa. melius ut 
etc. — Dijudicent. Ms. et editi qui- 
dam cum Calph. et Br. judicent. — 
Aliena ut melius videant etc. Senten- 
tia vulgaris est; uti ap. Phædr. IV, 
10; Cic. Tusc. II, III, 3o, et Of- 


fic. 9; Lact. Firm. de fals. sap. 4. 
Menander: Οὐδεὶς ix" αὐτοῦ τὰ xa- 
xà συνορᾷ, Πάμφιλε, Σαφῶς, ἑτέρου 
à" ἀσχημονοῦντος ὄψεται. 

505. «η eo fit. Guelf. 1, 3, hoc 
post eo. — n re nostra. Reponit 
Bent. re in nost. — Eo, ob id, sc. 
quia, etc. — 4n re nostra , in re 
quod ad nos attinet. 

506. Pro nimio , quod ipsi vide- 
tur ambiguum, Both. nimium. — 
Prepediti. Impediti, vel antequam 
quidquam inceperimus. 

507. Quanto nunc. Sic Perl. Valp. 
et plures. Collocant Br. Bip. Both. 
Nunc q. — Hic, Chremes.—Mihi, 
in re mea. 

508. Otiosus. L. antiq. ocius. — 
Operam ut tibi darem. Dacieria , et 
Bip. post eam , operam ut huic da- 
rem, quasi de Menedemo, non ad 
Menedemum. Non recte. Namque 
Chremes exacto negotio, de quo 
coram Menedemo ad versum us- 
que 504 dixerat, hic redit. Reli- 
querat igitur Menedemum in scena 
solum , qui interea secum loquitur, 
que inde a versu 502, sequuntur 
ad vers. usq. 567, continuata. Tum 
redit Chremes, et excipit filum 


orationis, quam versu 497, verbis 
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"* Syrus est prehendendus atque adhortandus mihi. 


À me nescio quis exit : concede hinc domum, 
Ne nos inter nos consentire sentiant. 


SCENA SECUNDA. 
SYRUS. CHREMES. 


Syn. Hac illac circeumcursa , inveniendum 'st tamen 
Argentum; intendenda in senem est fallacia. 
Car. Num me fefellit, hosce id struere? Videlicet 


eperam dabo præciderat, hoc modo 
quo videmus. Ita mihi. Perletus. — 
Hoc versu novam scenam incipit 
Bip. — J2Dissolvi me. Expedivi me 
' eito a vicinis. — Cito revertens ab 
eo quo iverat Chremes, dicit se ex 
eo negotio solutum, et amico ope- 
ram traditurum. Eugraph. 

bog. "* Syrus est prehend. Cf. 
supra vs. 498 , de hoc ordine ver- 
suum , quem sequitur quoque Bo- 
thius. — Prehendendus. Mss. et editi 
quidam, apprehendendus. Both. ad- 
prendendus. — Prehendendus , 1. e. 
fntercipiendus , appellandus. Andr. 
354 : « Tus pater modo me pre- 
hendit. » — Ædhortandus, ut dedu- 
cat filium tuum ad te. — Mihi, a 
me. 

510. 4 me nescio quis exit. Heec 
formula, ut recte Bentl. animad- 
vertit, plerumque finem scenæ in- 
dicat. Ergo ponendus erat hic ver- 
sus in fine. Perl, — A me, mea 
domo. — Concede hinc domum. Ex 
hoc loco, ubi nunc versaris, do- 
mum tuam te recipe. 


brr. Consentire. Sic nos ex Be. 
post Perlet. pro congruere vulg. 


Both. legit congruisse. — Sentient, 
filii nostri. 

512. Íneeniendum ‘st. Be. Bip. 
Both. es, pro est, ut Syrus argen- 
tum ipsum compellet, vernili fa- 
cetia. Sed hoc sane magis comicum 
esset, quam quod poterat exspectari 
a Terentio. Perlet. — Tamen. Vult 
Guyetus enim. Et , secundum We- 
sterh. poterat nulio sensus damno, 
abesse τὸ tamen. — Hac illac , sc. 
via, aut, quolibet , ubique. — Cir- 
cumcursa. Se ipsum Syrus, non viso 
sene, alloquitur. — Tamer, h. e. 
tandem, postquam omnia sum ex- 
pertus. Peri. 

513. Est omittit Both. — Je se- 
nem. Cbremetem. —Pro Clitiphone 
inveniendum erat argentum : ita- 
que in ejus patrem Chremetem in- 
tendendam esse fallaciam, Syrus 
intelligit. Sed Chremes Menedemo 
hsec parari autumat. Πρὸς τὸ θυμῆς 
psg τῆς χωµωδίας. Bœcler. 

51 4.Num me fef. M. Bænd.Leidd. 
tres, Traject. Non me fef. — Id 
struere. 'Traj. Guelf. 3, instruere. — 
Non me fefellit, etc. « Num me la- 
tuit hosce servos et adolescentes 
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515 


Idcirco huic nostro tradita 'st provincia. 

Svn. Quis hic loquitur? Perii! Numnam hzc audivit? 
Cun. Syre. Sva. Hem! 

Cr. Quid tu istic? Syn. Recte equidem ; sed te miror, 


Chreme, 


Tam mane, qui heri tantum biberis. Car. Nil nimis. 


Syn. Nil, narras? Visa vero st, quod dici solet, 


530 


Aquile senectus. Car. Heia! Sra. Mulier commoda et 


nectere fallaciam in Menedemum?» 
Qus scilicet prædicit Menedemo, 
scen. præced. vs. 471, sqq. Quo 
enim magis decipitur bonus ille 
Chremes, eo magis sua sagacitate 
sibi placet; sicut in Andria Simo. 
Bocler. 

515. Ille Cliniæ, etc. Versus gra- 
tia scribe, Ille Cliniai servus tardius- 
culust. Sic alibi haspitaï, Phædriaï, 
Lind. Ita et Fa. Bent. Bothius legit, 
Est Clinim ille servos (servus) tar- 
diusculus, Ita et Delph. — 4/e Cü- 
nie servus. Dromo.— Tardiusculu'st. 
Infra vs. 545, stolidus est, sc. ad 
fabricam aliquam fingendam, ad in- 
tendendam fallaciam , ad instruen- 
dam fraudem. Comparatur servo- 
rum hinc calliditas, inde hebetudo ; 

.sicut in Andria Davi et Byrrbiæ 
exemplum habuimus. Bæcler. 

516. Huic nostro servo. — Pro- 
vincia. Negotium pecunie que- 
rende. 

517. Hac audiv, Both. Hic, — 
Audivit. Delph. audit. 

518. Recte quidem ; sed te miror. 
C. G. m. R. quidem, etc. Alii, de- 
miror. Both. Recte : sed te dem. — 
Quid tu istic facis. — Recte equidem. 
Nihil equidem. — Sic solent qui 
sine injuria interrogantis aliquid 


/. 


reticent, Perl. — Τε miror. Miror, 
quod te videam, sc. quod surre- 
xeris tam mane. 

519. Heri. Delph. here. — Bibe- 
ris. Ed. prim. biberas , et post hanc 
vocem interrogat Br. — Guelf. 3, 
addit, te potuisse surgere, post Bib. 
—Nil nimis. Both.Nil minus. — Heri, 
in festo Dionysiarum; vid. vs. 163. 
— Perleto autem illa magis spectari 
ccena videtur, quam Chremes Bac- 
chidi se dedisse enarravit Mene- 
demo, et qus facile possit hesterna 
appellari. Cf. 455, 456. Preterea, 
ut pergit Perletus, vult Syrus, qui 
modo dixerat, intend. in sen. est 
fall., hunc timens ne audiverit, in 
aliam rem flectere. — il, pro non. 
— Nimis , sub. bibi. 

520. Nil, narras? Alii sine di- 
stinctione, ΛΙ narras? contra mo- 
rem Terentii : nam ità solet voce 
nil iterari ad nil prioris personæ. 
Perlet, — Nil, narras? Non bibisti 
plus equo, inquis? — Visa est, in 
te. — Vero, vere. 

Bart. Æquilæ senectus. Supple, 
*Quum plus biberis quam comede- 
ris.» Adulatorie gratulatur hero hi- 
laritatem a vino , quod Plato, de le- 
gibus, II, interdictum pueris ad 
annum usque octavum et decimum 
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Faceta hec meretrix. Cun. Sane idem visa est mihi. 
Syn. Et quidem hercle forma luculenta. Cun. Sic satis. 
Sye. Ita non ut olim, sed uti nunc, sane bona; 


Minimeque miror, Clinia hanc si deperit. 


5325 


Sed habet patrem quemdam avidum , miserum atque ari- 


dum, 


Vicinum hunc : nostin? At quasi is non divitiis 


Abundet, gnatus ejus profugit inopia. 


indulsit senibus, ut redire ad ju- 
ventutem videantur, molestiarum 
obliti. Interpretes ad bibacitatem 
senum referunt , ut qui potu magis 
alantur quam cibo, non secus at- 
que aquilæ, que rostro per senium 
adunco, prædæ carnibus vesci quum 
nequeant, sanguine epoto victitant. 
Arist. lib. IX, Nat. Anim. Plin. H. 
N. I, x, c. 3; Alex. Aphrodis. I, 
x1, Probl. 127. Farnab. — Heia! 
Vox est corrigentis, quasi diceret: 
‘« De hoc satis est dictum. » — 
Commoda , qui? novit alteri se ac- 
commodare. 

Ban. Sane id. visa est mihi. Lib. 
Bemb. tibi pro mihi. Ibid. persone 
sic notatæ : Cun. Sane. 9ΥΑ. Id. visa 
est tibi. Both. Cun. Sane quidem. 
Syn. Visa est mihi et, etc. — Fa- 
cela. Dicitur facetus conviva in di- 
ctis presertim. Juvenal. IX, ro. 
Perl. — ἰάεπι. Eodem modo, pa- 
riter. 

5233. Luculenta. Quodcumque 
splendore suo oculos ferit, lucu- 
Lntum dicitur. HWesterhov. — Sic 
satis, sub. «pulchra est.» Fornula 
mediocriter laudantis. 

524. Sane bona. Guelf. 2, satis 
b. — [ta non ut olim, etc. « Bona 
quoque est forma, non ut quondam 
erant bons; sed sicut his tempori- 


bus sunt mulieres. » Palpatur seni 
temporis acti laudatori , quasi illo 
juvene formosiores essent mulieres 
quam sunt. Bip. — Intelligendum 
proponunt alii, ex quibus Farna- 
bius : « Bona est forma, sed non ut 
erat in flore statis. » Qui quidem 
sensus minus placet. 

525. Minimeque. Guelf. 3, min. 
quoque: — Hanc , Guelf. 3, propter 
hanc. — Clinia hanc si deperit. Cal- 
lide Syrus senem in hac opinione 
firmat, Bacchidem Cliniæ esse ami- 
cam. Calph. 

526. Avidam. Mark. et Bend. 
hominem avidum. Both. misereque ari- 
dum. =- Patrem quemdam. Eodem 
modo Greci dicerent πατέρα và, 
si vellent indicare éum esse patrem 
de quo loquuntur , qui cseteris pa- 
tribus differt. — Æridum. Siccum 
parcimonia. — Vel translatio a 
terra, que nibil profert. 

527. At quasl is. Ms. quidam, 
quasi si is. Br. at qui si is. Bothius 
legit, P. hune : Nostin'? Cun. 4t 
quasi. Syn. Is nunc divitiis. — Fici- 
num hunc. Simul domum indicat 
Menedemi. — 7s, idem ille Me- 
nedemus. 

528. [nopia, quum pater omnia 
ei denegaret. — Ex moreinopiam 
male meritis adjecit. Eugraph. 
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Scis esse factum, ut dico? Cr. Quid? Ego nesciam? 
Hominem pistrino dignum. Syn. Quem? Cr. Istum ser- 


volum 


53o 


Dico adolescentis. Όσα. Syre, tibi timui male. 
Cun. Qui passus est id fieri. Svn. Quid faceret? Cum. 


Rogas? 


Aliquid reperiret , fingeret fallacias , 
Unde esset adolescenti, amice quod daret, 


Atque hunc difficilem invitum servaret senem. 


535 


Sn. Garris. Car. Hec facta ab illo oportebat, Syre. 
Syr. Eho, quæso, laudas, heros qui fallunt? ΟΠΕ. In 


loco 


bag. Scis. Lib. Bemb. Valp. et 
alii,Scin'.—Quid? Ego nesc.Both.et 
Valp. sine interrupt. Quid ego nesc.? 
— Nesciam. Par. p. var. ni sciam. 
— Quid? Ego nesciam ? Quomodo 
fieri posset? Quomodo ignorarem ? 

53o. Istum. Alii istunc. — Hom. 
pistr. dign. Per exclamationem di- 
ctum, © hominem , etc. — Pistrino 
dignum. Servorum supplicio. Andr. 
602. Farnab. — Quem ? Recte in- 
terrogat Syrus; poterat enim am- 
biguum videri de Menedemo loque- 
retur, an de filio, an denique de 
alio quodam. West. — Servolum, 
Dromonem. 

53 1. Adolescentis, Cliniæ. — Sy- 
.re , tibi timui male. Ad spectatores 
versus, secum hoc, more comico. 
Boecl. 

532. Br. interrogat post fieri. — 
Qui passus est id f. Pergit Chremes 
loqui , sermone non interrüpto. — 
Id fieri. Fugere Cliniam. — Quid 
faceret ? Quid facere posset ? 

533. Fallacias. Guelf. 1, falla- 
ciam, —- Reperiret, fingeret. De- 
buisset reperire, fingere, etc. — 


Aliquid rep.technam aliquam. — 
Fing. fallac. Comice Chremes, ne- 
scius quidem, incitat Syrum ad fal- 
lacias contra se ipsum parandas ; 
et hic versatur ars multa Poets 
nostri. 

534. Am. quod dar. Both. quod 
daret amica. 

535. $ervaret senem. Vitam con- 
servaret huic seni, qui continuo la- 
bore se enecat, moroso ac vitam 
fastidienti. 

536. Oportebat. Sic nos post Z. 
Bent. Perl. Bip. Both. Alii oporte- 
bant. Vid. Andr. 482, p. 67. — Gar- 
ris. « 'ocaris. » Vernili libertate hasc 
in speciem assumpta. Plautus plene, 
nugas garris , Curcul. V, 11, 6. Hec 
sunt contra dicentis: Non enimau- 
debat Syrus credere aliter quam 
deludi se ab hero. Captat uterque 
et captatur in hac scena. Bæcler, — 
Hec, quæ dixi, sc. aliquid repe- 
riri etc. — Facta, sub. esse. 

537. Eho, quæso, laudas. Alii, 
Eho ! laud. quas.——Quæso, obsecro. 
— Laudas, probas. — In loco. 
Quando id faciunt in tempore et 
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Ego vero laudo. Svn. Recte sane. Cra. Quippe qui 
Magnarum sepe id remedium ægritudinum ‘st : 

Jam huic mansisset unicus gnatus domi. 54o 
SvR. Jocon' an serio ille hzc dicat, nescio ; 

Nisi. mihi quidem addit animum , quo lubeat magis. 
Cr. Et nunc quid exspectat, Syre? An dum hinc denuo 
Abeat, quum tolerare illius sumptus non queat? 

Nonne ad senem aliquam fabricam fingit? ΘΥκ. Stolidus 


est. 


545 


Cun. At te adjutare oportet, adolescentuli 
Causa. Syn. Facile equidem facere possum, si jubes; 
Etenim quo pacto id fieri soleat, calleo. 


opportune. Bene adjecit in loco, ne 
perpetuam malefaciendi licentiam 
servis daret. Euer. 

538. Quippe qui. Vulgo quia pro 
quí. — V ero, Sane. — Recte sane, 
sub. distinguis. — Quippe quí, quip- 
pe qua ratione , quippe ita. | 

539. Id remed: Vulg. id omit- 
ütur. — 74, heros fallere in loco. 

540. Jam huic rhansisset unic. gn. 
domi. Reponunt plures ex Bent. 
huic jam m. etc. Vet. cod. ap. Lind. 
Nam huic. Both. J. primum huic g. 
un. mansisset d. — Jam, ut statim 
exemplum proferam. — uic, Me- 
nedemo. 

5 4t. Jocon' an serio. Br. Joco an 
s. — Ille hac. Alii illec. — Jocon' 
an serio etc. Iterum ad spectatores 
conversus, secum loquitur. 

542. Nisi mihi quidem addit ani- 
mum etc. Ignoro serione an joco 
loquatur ; omnia ergo ignoro, nisi 
illud, scilicet illius consiliis mihi 
animum addi, ete. — Quo lubeat 
magis. Ut acrius cupiam perficere 
technas quas cogito. 

543. Et nunc. Alias, 4t nunc. — 


Quid ezspectat, Dromo. — 4n dum 
etc. Constructio plena est , « an ex- 
spectat dum , etc. » 

544. Illius sumpt. Codd. Benu. 
universi sic, i///as, non hujus , quod 
dant alii. — Noa queat. Quidam 
riequeat. — beat , Clinia. — Quum 
tolerare illius etc. Quum non pote- 
rit sufficere impensis amicæ sum- 
ptuese. 

545. Ad, adversus. — Fabricam, 
fallaciam, machinam. — —JStolidus est. 
Ipse servus stupidus est , nec ullam 
habet solertiam ad ejusmodi frau- 
dem fabricandam. | 

546. Adjutare. C. G. m. adjuvare. 
— Adjutare, suh. Dromonem, et 
intellige, in hero fallendo. — 4do- 
lescentuli causa. Ut detraheretur fac- 
to pravitas, si eo pertineret. Βωο. 

547. Facile equidem ete. Peri- 
tiam suam circa hujusmodi rem de- 
clarat servus; sed subjicit se me- 
tuere domini voluntatem, et posse 
facile, si ipse voluerit imperare. 
Eugraph. 

548. Id, heros fallere — Calleo, 
callide, longo usu scio. 
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Cun. Tanto hercle melior. Syn. Non est mentiri meum. 
Cr. Fac ergo. Syn. At heus tu, facito dum eadem hiec 


memineris, 


3 


550 


Si quid hujus simile forte aliquando evenerit, 
Ut sunt humana, tuus ut faciat filius. 
Cur. Non usus veniet, spero. Syn. Spero. hercle ego 


quoque ; 


Neque eo nunc dico , quo quidquam illum senserim : 


Sed si quid, ne quid. Que sit ejus etas, vides. 


555 


Et πα ego te, si usus veniat, magnifice, Chreme, 


549. Melior, sc. es. — Non est 
mentiri meum. «Meus non est mos 
mendacium proferre. « Significat se 
nullo modo mentiri, de sua fallen- 
di peritia gloriantem, et dicentem 
se semper præstare quod fuerit 
pollicitus. 

550. Fac ergo. Ergo id effice, 
tu qui calles. —4eus tu. Hiec Syrus 
ad Chremetem parantem abire. — 
Facito dum. Vox dum jungitur ver- 
bo, ut sepe, quo magis augeatur 
vis adhortandi. Sic Agedum etc.— 
Eadem hec , sub. quse nunc mihi 
dicis. — Memineris. Jam providet 
fallacie quam mente conceperat, 
. quo facilius mereatur veniam, si 
quid struxerit in herum ; et revera 
structurus est. Calph. 

Bb51. Si quid huj. sim. forte. Both. 
colloc. Si huj. q. fort. sim. — $i 
quid hujus etc. Ordo est: Si forte 
aliquando evenerit, ut tuus filius faciat 
aliquid simile hujus. — Simile hujus. 
Sc. hujus facti Clinisæ. 

552. Ut sunt humana. Both. Àhu- 
mana uli sunt. — Ut sunt humana, 
sub. negotia. Utse se habent negotia 
humana. Pro magna rerum huma- 
narum varietate. Et his verbis in- 
nuit Clitiphonis amorem. 


553. Non usus veniet. Non ex- 
periemur usu quod dicis. 

7 554. Quo quidquam. Ms. Lips. 
Br. Z. quod quidq. — Neque co nunc 
dico, quo etc. Bene purgat id, quas 
immiserat suspiciones, ne vero jam 
credat adolescentem filium pater 
talia vel facere, vel cogitare. Eu- 
graph. — Illum senserim , sub. cogi- 
lare , agere. 0. 

555. Que sit ej. æt. vid. Guyetus 
hsec verba, et qui sequuntur, usque 
ad possim, delet, vs. 557. —JNe quid. 
Vox hæc abest a Mark. et in Guelf, 
1 mutatur in nequit--— P ides. Hic ad- 
notat Both. « Vulgo Vides : Sed quid 
tunc faciemus sequente Et.» Dat 
ergo vide. — Sed si quid, evenerit. 
— Ne quid, sc. succenseas mihi, Sunt 
aposiopeses. — Æ1as, ut qut amori 
obnoxia. 

556. Si usus veniat. Si id quod 
antea dixi experieris, id est, rerum 
humanerum varietatem. — Magni- 
fice tractare. « Adversus te insignem 
aliquam fabricare fallaciam.» Hoc 
submisse dictum , et sane comicum 
in ore servili. Nisi Syrus forte allu- 
serit ad Chremetis verba, Magnarum 
sepe id,vs. 540. Hoc dicit preterea, 
memor superioris vs. 548 : Etenim 
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Tractare possim. Cr. De istoc, quum usus venerit, 
Videbimus , quid opus sit; nunc istuc age. 
SYR. Nunquam commodius unquam herum audivi loqui, 


Nec, quum malefacerem , crederem mihi impunius 


56n 


Licere. Quisnam a nobis egreditur foras? 


SCENA TERTIA. 
CHREMES. CLITIPHO. SYRUS. 


Car. Quid istuc, quæso ? Qui istic mos est, Clitipho? 


Itane fieri oportet? 


Curr. Quid ego feci? Cr. Vidin ego te modo manum 
in sinum huic meretrici 

Inserere? Syn. Acta hzc res est. Peri! CLyr. Mene? Cun. 
Hisce. oculis, ne nega. 


quo pacto id fieri φοἰεαῖ calleo. Perl. 

557. De istoc. De ista re quam 

dicis, si quando Clitipho peccave- 
rit. — Istuc, quod attinet ad filium 
Menedemi — Æge, aggrediare cu- 
randum. 

558. Quid opus sit. Alii quod ; 
male, ut ait Perlet. 

559. Nunquam commod. unquam. 
Bend. Nunq. commod. quam nunc. 
Westerh. — Both. JV. commod. quid- 
quam. — Commodius , opportunius. 
Hzc secum Syrus, qui solus in sce- 
na restitit, dum Chremes domum 

st ingressus. 

56o. Malefacerem. Mark, malefe- 
cerim. Muretus , et post eum Benu. 
Bip. Delph. malefacere; quod sana- 
tum ait Both. sed non persanatum, 
et legit, Nunq. malefacere creduam. 
Qus vox Plautina est. — Nec, quum 
malefacerem etc.Sensum horum ver- 


suum capit ita Perletus: « Nec alio 
tempore crederem mibi impunius 
malefacere licere, quam hoc tempo- 
re licere videatur. » 

561. A nobis. À domo herili. 

562. Ita fieri oportet. Abest opor- 
tet a quibusdam. Legit Z. Jtane fieri, 
quaso? —- Quid istuc, queso etc. 
Senex a sermone Syri digressus, 
quum primo ingressa in sedes suas 
deprendisset Clitiphonem licentius 
se gerentem apud Bacchidem, quam 
adhuc Cliniæ amicam esse credebat, 
regreditur, eumque revocat, atque 
cum eo injuriam, quasi amico 
et hospiti factam, expostulat. Box. 
Adde quod scrupulum injecit ipse 
Syrus supra, vs. 55r, 552. 

563. Huic meretrici. Guelf. 2, 
hujus meretricis.— P idin'. Nonne vidi. 

564. Inserere. Cod. Bemb. Inge- 
rere, laudantibus Guyet. Fa. Bip 
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Facis adeo indigne injuriam illi, qui non abstineas ma- 


num. 


565 


. . . , .- 
Nam istæc quidem contumelia st, 
Hominem amicum recipere ad te, atque ejus amicam 


subigitare. 


Vel heri in vino quam immodestus fuisti! Syr..Factum. 
Cun. Quam molestus! 
Ut equidem, ita me Di ament, metui, quid futurum de- 


nique esset! 


Novi ego amantium animum : advertunt graviter, que 


non censeas. 


—— Acta hec res est. Peri! Syrus 
servus credit senem invenisse filium 
amare meretricem , quæ res antea 
per dolum celabatur. Ideo vehe- 
menter metuit. Eugr. 

565. Guyetus vult expunctum 
adeo. .— Ili, Cliniæ. — Qui, tu 
qui. — Non abstineas manum, ab illius 
amica. 

566. Istæc. Varie scrib tus, ist- 
hec. Br. ista. —  [stec contumelia 
"st. Supra quidem, vs. precedenti, 
injuria dixerat ; veram adjecit con- 
tumeliæ sunt, Est enim injuria , qua- 
si, quum violentia in corpus effi- 
citur. Contumelia vero, quum præ- 
ter violutionem corporis est. Et 
violatio opinionis, subigitare ejus 
amicam. Eugrapk. 

567. Recipere. Guelf. 1, recipe. 
—Subigitare. Sic nos ex Lind. post 
Br. Perl. Both. Dant cæteri supagi- 
tare. — Hominem amicum, etc. Fa- 
ctum illud contra jus hospitii. — 
— Subigitare. Vult intelligi Bocle- 
rus, ad scortum alludere; et quidem 
pudentius quam Eugraph. qui vult 
hic esse perfectionem ipsam libi- 
dinis. 


530 


568. In vino. Lind. in convivio , 
ex Fa. — Factum. Addit τῷ fact. 
verb. est Guelf. 3. Ita Edit. Delpb. 
— In vino, in convivio. — Factum. 
« Ita est, verum dicit pater tuus, 
o Clitipho. » Testatur et hoc contra 
herilem filium ipse Syrus, quo se 
insinuet magis in gratiam heri. 
Farnab. — Quam molestus. Quam 
importunus. 

569. Metu. Corrigit Guyetus 
metueris. — Ut metui! Quantus me 


metus incessit. Sic Virgil. Eclog. 


VIII, 41: «Ut vidi, ut perii, ut 


‘me malus abstulit error! » — Quid 


futurum denique esset. Quo abiret im- 
modestia et petulantia; scil. ne ori- 
retur contentio te inter et Cliniam. 
-Adnotat hic ingeniose Perletus : 
«Hanc ego quidem orationem Syri 
magis, si per Codd. liceret, po- 
suerim qnam Chremetis. Hic enim 
nihil timet de filio, maxime vero 
Syrus. Supra, 553.» 

570. ἁπιαπέίωπι, Palmerius emen- 
dat amantis , et probat Both.— 4n:- 
mum. Guelf. 3, animos. — Animun. 
Sc. maxime suspicioni propensum. 
— Advertunt grav, que , etc. Acci- 


25° 
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Crir. At fides mí apud hunc est, nil me istius facturum, 


pater. 


Cun. Esto, at oerte ut concedas hinc aliquo ab ore eorum 


aliquantisper. 


Multa fert lubido. Ea facere prohibet tua presentia. 
De me ego facio conjecturam. Nemo δὲ meorum amico- 


rum hodie, 


Apud quem expromere omnia mea occulta, Clitipho, 


audeam. 


55 


Apud alium prohibet dignitas; apud alium ipsius facti 


pudet , 


Ne ineptus, ne protervus videar. Quod illum facere cre- 


dito. 


Sed nostrum est intelligere, utcumque, aut. ubicumque 


opus sit, obsequi. 


piunt moleste ea, quæ non putes 
eos animadvertere et suspicari. 

571. At fides mi. Alii, af mihi 
fides. — Fides mí apud hunc est. 
Fiducia in me est apud Cliniam.: 
I. e. Clinia confidit mihi. — N4 
istius, elliptice, pro, quod tu times. 

573. At certe ut concedas. Bent. 
ex veterimm. Ut ; itid. C.G. m. Plu- 
rimi non habent. Legit Delph. «t 
c. concedas ab ore eorum aliquantis- 
per aliquo. — Esto. Sit ra ut dicis. 
— Ut concedas. Formula imperan- 
tis, quasi subaudiretur edico, im- 
pero. — Hinc, ex hocloco ubi nunc 
versaris. — Æliquo, in quemdam 
alium locum. — 5 ore eorum. Α 
conspectu amantium. 

573. Post lubido, addit Guelf. 3, 
earum ; et. — Facere prohibet. Ali 
disponunt proh. fac. — Multa fert 
lubido. Lubido incitat amantes inter 
se agere multa. — Est enim fert, 
pro adportat, permittit, quemad- 


modum sæpius Terentiano more 
dicitur, etas fert, adolescentia fert, 
res fert, tempus fert. — Ea, hec 
multa que sunt amantium. 

524. De me ego fac. conj. Repo- 
nunt quidam Ego de me f. c. — 
4f micorum.V ocem hanc Bip. Delph. 
omittunt. — Je me ego facio con- 
Jecturem. H. e. ita ex me suspicor. 

525. Br. legit occulta endeam, 
ane, Clitipho. 

526. Pudet. Be. ex Codd, piget. 
Iud. Erasm. — pad alium pro- 
hibet , etc. Λα amici dignitate de- 
terréor , ne indicem ; aut ipsa certe 
res propter sui turpitudinem eam 
narrationem comprimit. Éugraph. 

577. Quod facere, facere illud, 
nempe, timere ne ante te videatur 
ineptus et protervus. — Z/ium, Ch- 
niam. 

578. Utcumgue, aut ubicumque. 
Pro «wt, legitur. apud alios atque. 
Both. atque, utcamque , ubicumque 


= ws va Tes cc 
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Syn. Quid istic narrat? Crrr. Peri! Syr. Clitipho, hec 


ego precipio tibi, 


Hominis frugi et temperantis functus officium. Crrr. | 


Tace , sodes. 


580 


Syn. Recte sane. ΟΠΗ. Syre, pudet me. Syn. Credo, 


neque id injuria. 


Quin mihi molestum 'st. Crrr. Pergin? Syn. Hercle 
verum dico, quod videtur. 
Crir. Nonne accedam ad illos? Car. Eho, quæso, una 


accedundi via 'st? 


opus est, obs. — Nostrum est intelli- 
gere... obsequi. Debemus scire obse- 
cundare et inservire commodis alio- 
rum. — Utcumque, pro re. — Ubi- 
cumque , pro tempore. 

559. Precipio tibi. Post heec in- 
terrogant Bent. Both. Z. Bip. — 
Quid istie narrat? « Audisne quam 
recte narret et te moneat tuus pater 
Chremes.» Hæc Syrus ad Clitipho- 
nem. — Male alii ad Clitiphonem 
hzc a patre dici putant, ut sit, cum 
vultu ὑπομιμνήσχοντος: audis , quid 
istic (ego, pater tuus) narret? Rur- 
sus alii, Syrum loqui secum volunt, 
quasi timentem suæ fallacie. — 
Hec ego precipio tibi. Sape « eadem 
hac te moneo. 

580. Funct. officium. Par. p. var. 
sis funct. officio. — Frugi. Qui eat 
utilis. — Temperantis, probi. — 
Subjicit hec Syrus exprobratione 
elpovixfi:«minime quidem tu fecisti, 
quod facere par erat hominem fru- 
gi et temperantem, ad quod exem- 
plum te semper formare studui. » — 
Simplicius autem intellexeramus, 
hec de se ipso dicere Syrum , «hec 
te moneo, sicut jam feci ex officio 
servi utilis et probi. » Lector ju- 
dicet. — Tace , sodes. Sile, obsecro. 


Interrumpit Clitipho, nec audire 
vult ipsius consilium, quo velifi- 
care voluit mandato patris, ut e 
domo aliquantisper concederet ali- 
quo. Farnab. 

58r. Hecte sane. Hæc quidam 
ironice accipiunt, sicut dicere so- 
lemus, Λεία vero, Recte profecto me 
facere vis. Alii, recte sane, scilicet, 
a me (vel a patre) dictum est; me- 


‘rito reprehenderis. Placet prius. 


Bæcl. — Syre, pudet me. Immo- 
destiæ et intemperantis filii. —Jd, 
sc. quod te pudet. — Injuria, fit 
immerito. 

583. Distinctionem quam rece- 
pimus exhibent Bent. Perl. At Fa. 
et alii ed. Curr. Perzin'hercle. Sxe. 
Verum , etc. — Quin, immo etiam. 
— Mihi molestum est. Hanc tui filii 
agendi rationem ego, qui pater non 
sum, ægre fero. — Pergin'. Hec 
iterum ad Syrum Clitipho, dolenter 
conversus. — Hercle verum. Quasi 
melius affirmet. Ne autem velis in- 
telligere verum, quasi esset hie ad- 
jectivus. — Dico quod videtur. Lo- 
quor, ut sentio. 

583. Nonne. Sic nos post Bip. 
Delph. Perl. Z. Dant alii non. Bo- 
thius totum vs. ita dividit : Crrr. 
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Syn. Actum ‘st. Hic prius se indicarit, quam ego argen- 


tum effecero. 


' Chreme, vin’ tu homini stulto mi auscultare ? Car. Quid 
faciam ? Syn. jube hunc 585 

Abire hinc aliquo. Crrr. Quo ego hinc abeam? Sys. Quo 
lubet. Da illis locum. 

Abi deambulatum. Cuir. Deambulatum! Quo? Sxe. Vah, 


quasi desit locus. 


Abi sane istac, istorsum , quovis. Can. Recte dicit, censeo. 
Cuir. Di te eradicent, Svre, qui me hinc extrudis. 
Syn. At tu pol tibi istas posthac comprimito manus. {ο 


Nonne a. ad illos? Eho queso! Syn. 
Una accedundi via est. . . . . Actum 
est! etc. — Ad illos. Subaudi Cli- 
niam et Bacchidem , in sedibus 
Chremetis. Cf. vs. 586. — Eho! 
Hoc loco admonentis est. — Una 
accedundi , etc. Nonne est alia via, 
alius modus cum illis versandi, 
quam jste tuus, plenus immode- 
stiæ et petulantia. Juvenc. 

584. Indicarit. Guelf. 3, indica- 
vit. —Effecero. Mss. quidam et Br. 
effero , male. Ed. Anon. offero. 
West. — ctum est, de consilio 
quod meditabar. — Se indicarit, 
(indicaverit, prodiderit amorem 
suum. — Quam ego argentum effe- 
cero. Cf. supra vs. 322, pag. 359, 
in potis. 

585. Homini stulto mé ausc. Ac- 
cipere consilium quod offeram ego, 
licet parum sapiens. 

586. Quo ego hinc abeam. Alii, 
quo hinc ab. ego. — Illis. Cliniæ et 
Bacchidi. 

587. Quasi desit locus. Hæc dicit, 
quia scena in agris versatur. — 
Bothius refert hic similem, ut ipsi 
videtur , Aristophanis locum, Lys. 


600. Χωριον ἑστίν. Eig τὸ ὑποδί- 
ξασθαί σου τὸ σῶμα.: oloy, £a Ti τόπος, 
οὗ τεθήσει. 

588. Quovis. Junctim damus 
post Br. Bent. Perl. Z. Divisim 
scribunt Bip. Both. Valp. — ecte 
dicit. Alii, rect. dicis. Perl. — fstac. 
Sc. via. Antiquus ablativus est pro, 
ista. — Istorsum , in istam partem; 
et indicat aliam quoque abitionis 
viam. — Censeo. Approbantis ma- 
gnifice id, quo ipse postea eluda- 


"So. Estrudis. Ahi, eztrudas. 
Alii etiam interrogant, quid me hinc 
exitrudis ? 

590. .4t tu pol tibi istas. Alu 
omittunt pol. — Hos versus aliter 
ali dividunt, et verba hec versui 
589 adscribunt. — Tibi comprimito 
manus. Pro, comprimito tuas ma- 
nus. — Et intellige : cohibeto post- 
hac istas manus tuas, nec eas in- 
feras in sinum mulieribus. — Vult 
Calphurnius a Syro dici , quasi per- 
cusserit abiens Clitipho. Sed odiosa 
nimis osget parumque comica p.ipa- 


-αις. Dum lepida videtur admodum 


continuata retorridi servi ironia. 
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SCENA QUARTA. 
CHREMES. SYRUS. 


ΦΣΕ. Censen vero? Quid illum porro credis factu- 


rum, Chreme, 


Nisi eum, quantum tibi opis Di dant, servas, castigas, 


mones ? 


Cun. Ego istuc curabo. Srr. Atqui nunc, here, hic tibi 


adservandus est. 


CHR. Fiet. Syr. Si sapias. Nam mihi jam minus minus- 


que obtemperat. 


Car.” Quid tu? Ecquid de illo, quod dudum tecum egi, 


egisti , Syre, aut 


595 


Repperisti, tibi quod placeat, an nondum etiam? Syn. 


de fallacia 


Dicis? est : inveni nuper quamdam. Can. Frugi es. Cedo 


quid est? 


591. Censen'vero? Hsc Cliti- 
phoni tribuit Guy. Laudat Bocl. 
quando εἰρωνιχὸν fuerit. Videntur 
potius Syri ad Chremetem verba. 
West. Hoc versu novam scenam 
incipit Bip. — Censea'vero. Fami- 


miliaris compellatio, quasi dicat ; 


«cogita modo! Hoc ne credidisses ? 
Quam inexspectatum hoc accidit!» 
— Et subblanditur domino servus 
per obsequium. — Porro, postea. 

592. Quantum tibi opis Dé dant. 
Disponitur in aliis , quant. di d. t. 
op. — Pro dant, Guelf. 1, dent. — 
Opis. Facultatis, auctoritatis. — 
Servas , observas. 

593. Adservandus. Mss. quidam 
observandus. Alü, servandus : et, 
here , ibi. West. — Istuc, quod di- 


cis. — Adservandus , observandus. 

594. Si sapias. Mss. et impressi 
quidam veteres, si sapis. — Mihi 
jam minus minusque obtemp. Non 
inepte hinc argui potest, Syrum 
pædagogum fuisse Clitiphonis. 

595. Quod dud. tec. egi, egisti, 
etc, Putida Bothio videtur hec le- 
ctio; et igitur legit , quod dud. tec. , 
egisti etiam, $yre, aut. — Quid tu? 
Bene, amoto filio, de fallacia erga 
Menedemum exquirit. Calph. — 
Ecquid egisti. Quasi esset, egistine 
aliquid. — Quod dudum tecum egi. 
Vide supra 533 , sqq. 

596. An nondum etiam ? Vult 
Guy. «n non etiam ? 

597. Dicis? est. Pro est in al. 
libb. hem ; in al. st, nota silentii. 
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Sxr. Dicam; verum, ut aliud ex alio incidit. .. . Cun. 


Quidnam , Syre? 


Syn. Pessuma hec est meretrix. ΟΠΕ. ]ta videtur. Syn. 
Immo si scias.... ... 


Vab, vide quod inceptet facinus. Fuit quedam anus Co- 


rinthia 


6o 


Hic : huic drachmarum argenti hæc mille dederat mu- 


tuum. 


^ 


Cr. Quid tum? Syr. Ea mortua ‘st; reliquit filiam ado- 


lescentulam ; 


Ea relicta huic arrhaboni est pro illo argento. Cun. In- 


telligo. 


Sxr. Hanc secum huc adduxit, ea quæ est nunc ad uxo- 


rem tuam. 


— Cedo quid est. C. G. m. addit id. 
Non hab. lib. Bembini. Both. le- 
git, dicis ? est inpenta n. q. — Est. 
Sub. inventa a me. 

598. Ut aliud ex alio incidit . . . . 
Id est, non conserto ordine narra- 
tionis, sed ut quidque in mentem 
venerit. Dum enim metuit, senem 
non admissurum omnia qus para- 
bat loqui , non vult videri meditato 
agere. Bæœcler. 

999. Pessuma hec est meret. Mire 
pessuma , quam eamdem modo lau- 
daverat , supra, 5ar, 522. Consi- 

,.lium autem Syri hoc esse videtur, 

ut hero persuadeat, quod ipsum 
superiori repugnet. Quapropter 
dicit aliud ex alio incidit. Simulata 
quadam perturbatione, ut jam di- 
ximus. — Zmmo, si scias. . . . Sub. 
si scias, quam sit pessuma , mira- 
beris. 

600. Pah, vide. Edd. et Codd. 
aliq. Be. Hoc vide. — Inceptet. Alii, 
i nceptat. — Vide. Muretus adnotat 


hoc vide δεικτικὸν esse ejus rei, quam 
animo quis concepit. — Fuit que- 
dam anus. Est initium narrationis, 
uti supra, 96, quam servus scopo 
suo accommodat. Perletus. 

Gor. Argenti hac. In aliis dispo- 
nitur hec arg. Ms. quidam legunt 
mutuo. — Huic anui. — Hec me- 
retrix. — Drachmerum mille. Vide 
ad calcem Martialis nostri L,vol. Ep. 

602. Reliquit filiam. Bomd. Reli- 
quit ei fil. — Quid tum? Quid inde 
factum est ? — Ea. Hsec vetula. 

603. Arrhaboni, pignori , ad cau- 
tionem summ non solute. 

604. Ea que est. Alii , eaque est. 
Bentl. eam., invitis codd. — 4#d ux. 
t. Lib. Bemb. apud uxorem t. — 
Ea quæ est nunc, Sub. et filia anus 
est ea quie nunc est, etc. — fd, 
apud. — Uxorem tuam, Sostratam. 
Quum Antiphila agnosci debet 
Chremetis filia, cavet Terentius ne 
eam aliis mulieribus misceat, nec 
inter convivium , quod celebrabant 
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Car. Quid tum? Syr. Cliniam orat, sibi ut id nunc det, 
illam illi tamen 605 

Post daturam, mille nummüm poscit. Cun. Et poscit 
quidem. Syr. Hui! 

Dubium id est? Ego sic putavi... ΟΗΕ. Quid nunc facere 
cogitas? ) 

Sva. Egone? Ad Menedemum ibo; dicam, hanc esse 
captam ex Caria, 

Ditem et nobilem ; si redimat, magnum esse in ea lucrum. 

Car. Erras. Syr. Quid ita? Cin. Pro Menedemo nunc tibi 
ego respondeo : Gta 

«Non emo.» Syn. Quid ais! Optata loquere. Cun. «Átqui 


non est opus. » 


nonnisi meretrices. Eam ergo in 
Sostratæ relegat edibus, ne ulla in 
eam incidere possit suspicio mala. 

605. Cliniam. Sic Bent. et pleri- 
que inde a Fa. In C. G. m. et C. 
Hal. Clinia. — Illam ill. tam. Bent. 
illa, sc. Antiphila. Non placet. Perl. 
— Quid tum ? Quid inde colligi 
debet? —Orat, sc. Bacchis. — Id, 
sc. argentum. — Z//am. Antiphilam. 
— Tamen. Postea. 

606. Daturam. Vexatissimus lo- 
cus, ut Perletus ait. «Var. daturum, 
daturus. Be. datum iri. Equidem 
prefero daturam , sc. Bacchidem. » 
— Numm. poscit. Bip. spondet, utro- 
bique, pro poscit. Bent. pres sit 
ab Ausonio petitum. — Et poscit 
quid. C. G. m. al. poscet. — Mille 
nummuüm poscit, etc. Hsc meretrix 
Cliniam oret, ut sibi nunc det id 
argentum, quod ipsa mutuum de- 
derat anui illi Corinthiz.Quid vero 
hic significet verbum poscit, non 
sane ex grammaticis liquet. Ratio 
tamen sensusque cogit id intelligi 
pro pollicetur, aut offert. Faernus. : 


607. Dubium id est? Br. Guelf. 
2, 3, dubiumne id est? — Dubium 
id est? Interrogat ut neget: «Απ 
dubium est quin illa poscat hanc 
summam? » — Ego sic putavi. . - 
Jam Syrus parat aliquid consilii 
offerre Chremeti , ut sibi proposi- 
tum finem,id est, dolum assequa- 
tur; sed eum herus interpellat. 

608. Captam ez Caria. Captam 
et advectam e Caria. 

609. In ea. Bent. add. re, quod 
longe petit e Plauto. Perl. Legit 
Both. in eo. — Magnum esse in ea 
lucrum. Multum lucri illum quæsi- 
turum ex ea. 

610. Nunc tibi ego resp. In Ms. 
R. nunc deest. Lind.— Quatuor hos 
postremos versus expungit Guyet. 

Grr. Quid ai. Aliquot libri, 
quid agis? Hæc verba, qus vulgo 
Chremetis esse putant, Be. recte 
attribuit Syro. Perl. — Non emo, 
sc. eam.—Optata loquere. «Loquere 
nobis grata verba, et nostris votis 
commoda. » Ita loquitur ille qui 
cum alio loquitur , et cui is adver- 
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Syn. Non opus est? ΟΗΕ. «Non hercle vero.» Sxr. Qui 
istuc, miror. CHR. Jam scies. 

Syn. Mane, mane! Quid est? Quid tam a nobis graviter 
crepuerunt fores ? 


satur in consilio de re peragenda. 613. Mane, mane. Vocem mar 
— Atqui nen est opus. Certe nun  geminatam, et quæ sequuntur, Bent- 
est usus eam emere. Pergit Chre-  leius Syro dat dicendas, qui Chre- 
mes loqui quasi loqueretur ipse  metem interpellet locuturum ; pro- 
Menedemus. be. Periet. In pluribus hsec Chre- 

612. Qui istuc, miror. Sic nos — meti tribuuntur dicere pergenu. — 
post Both. et Perl. ex codd. Bent. Quid est? Quid tam a nobis, etr. 
Vulg. quid. Alii, quid est , quod , etc. 
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ACTUS QUARTUS. 





SCENA PRIMA.* 


CHREMES. SYRUS. SOSTRATA. NUTRIX. 


Sosr. Nisi me animus fallit, hic profecto est arinulus, 


quem ego suspicor, 


Is, quicum exposita est gnata. Cmn. Quid volt sibi, Syre, 


hac oratio? 


615 


Sosr. Quid est? Isne tibi videtur? Nur. Dixi equidem, 
ubi mi ostendisti, illico, 
Eum esse. Sosr. At ut satis contemplata modo sis, mea 


nutrix. Nur. Satis. 


* Hec scena Antiphilæ reco- 
gnitioném continet : ex qua inter 
virum et conjugem altercatio ori- 
tur : demum reconciliatio. Simul 
Syro offertur alia ratio extorquendi 
argentum. (αἱρλ. 

614. nimus. Opinio. — Ænnu- 
lus. Similem recognitionem per an- 
nulum vide in Hecyr. act. V. — 
Poterat facile annulus inter ea re- 
ferri que Eunuch. 752 , monumenta 
dicuntur. Perlet. 

615. Ezposita est gnata. Chremes 
olim mandaveret uxori suse Sostra- 
tæ, ut, si puellam pareret, eam ne 
aleret, sed exponeret. Sostrata re- 


cens natam Ántiphilam exponen- 
dam dedit vetulæ cuidam, cui no- 
men Philtera ; simul annulum ad- 
posuit, unde, si casus ferret, agno- 
sci aliquando posset : servavit 
puellam anus, et eduxit pro sua. 
Licebat autem per leges liberos vel 
servare, vel interficere. Nempe ezx- 
ponere, est morti tradere et objicere. 
Vid. cæter Andr. 219. 

616. Quid est ? Isne tibi, etc. 
Sostrata ad nutricem loquitur. 

617. At ut satis contemp. Mss. et 
Edd. Pide ingerunt. Perl. — At 
ut satis contemp. etc. Subaudi vide. 
Et adnotat Calphurnius sic dici in 
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Sosr. Abi jam nunc intro, atque illa si jam laverit, mihi 
nuntia. 

Hic ego virum interea opperibor. Sxr. Te volt: videas, 
quid velit. 

Nescio quid trisus est : non temere est; metuo quid sit. 
Car. Quid siet? | 

Na ista hercle magno jam conatu magnas nugas dixerit. 

Sosr. Ehem, mi vir. Cun. Ehem, mea uxor! Sosr. Te 

. ipsum quaro. Car. Loquere, quid velis. 

Primum hoc te oro ,ne quid credas me adversum edictum 
tuum 

Facere esse ausam. Car. Vin’ me istuc tibi, etsi incre- 
dibile 'st, credere? | 

Credo. Svn. Nescio quid peccati portat hzc purgato. 6:5 

Sosr. Meministin me gravidam, et mihi te maxumopere 


dicere, 


his rebus, de quibus addubitamus, 
et precipue quas jamdiu non vi- 
dimus. Explicat Juvencius : Modo 
ut : Ea lege credam tbi, si con- 
templata sis, etc. 

618. Abi jam nunc. Fa. et Bent. 
Abi nunc jam. Ita et Br. Both. Bip. 
— lila. Antiphila. — Jam laverit. 
Balneum significatur, quo uti sole- 
bant summo níane. Perlet. 

619. irum. Maritum meum. — 
Interea , dum ibis intro. — Oppe- 
ribor. Tunc abit nutrix. — Te voit. 
Syrus ad Chremetem : « Uxor tua 
te querit. » 

620.Metuo quid sit. Alii, met. quid 
siet. — T'emere , sine causa. — Quid 
siet. Quid possit esse. 

621. Magno j jam const. Ed. Prim. 
non agnoscit τὸ jam. — Να, certe. 
— Magno conatu magnas nugas dis. 
Sic Phædr. IV, xx1q1, 4 : « Qui ma- 
gna quum minaris, extricas nihil.» 


Perl. — Dixerit, pro praesenti dicet. 

622. Ehem, mi vir. Compellat 
Sostrata arridens; et hinc exordium 
sumptum , quod ab obsequio cepit, 
ut benevolentiam comparare possit. 
Eugr. 

623. Hoc. Guelf. 3, hec. — Te 
oro. Ms. R. amittunt te. — Ne quid 
credas me adv. etc. Inventus est 
«pud puellam annulus; interroge- 
tur , unde sit : illa respondit, ipsum 
esse, cum quo esset exposita. Hoc 
quum cognovisset senex , agnitam 
puellam , quam exstingui jusserat, 
ream facit uxorem, quod adversus 
edictum suum fecisset. Eugrapk. 

624. Etsi. Bemb. et. 

625. Portat. Alii, portet. — Nescio 
quid, etc. Excusatio et præfatio 
ista videtur indicare aliquid esse 
peccatum a Sostrata. 

626. Memin. me gravidam. Vulg. 
esse grav. Omittimus post Be. Bo. 


εν 


σος τον 


κα 


ra 
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Si puellam parerem, nolle tolli? Cin. Scio quid feceris. 
Sustulisti. 97Η. Sic est factum, domina! Ergo herus damno 


auctus est. 


Sosr. Minime; sed erat hic Corinthia anus, haud impura: 


ei dedi 


Exponendam. Cmn. O Jupiter, tantam esse in animo 


: inscitiam! 


63o 


Sosr. Perü! Quid ego feci? Cmm. At rogitas? Sosr. Si 
peccavi, mi Chreme, 
Insciens feci. Car. Id quidem ego, si tu neges, certo 


sci, 


Perl, — Mazum. dicere. Pro diceré, 
plurimi interminatun. Omitt. L. 
Bemb. et Vatic. Perl. — Quidam 
legunt divisim, mazumo opere. — 
Mazumopere dicere, maxume mina- 
tum esse. 

627. Si puellam parerem, etc. 
Apud West. Posidippus affertur, 
qui ait : Yibv τρέφει τις, xdv πένης 
τις ὢν τύχη. Θυγατέρα d" ἐχτιθησε, 
xdv À πλούσιος.---- Nolle, sc. te. — 
Scio quid feceris , id est, scio eam a 
te educatam fuisse. 

628. Sic est factum. Muret. ex 
codd. «δὲ sic fact. Et item alii bene 
multi post eum. — Damno auctus 
est. Nove positum damno auctus, 
quod cohæres puella venerit, quam 
dedit exponendam. Eugr. — Est 
elegans figura, ὀξύμωρον. Dicitur 
autem quis augeri liberis. Plaut. 
Truc. II, vr, 35. Et Cic. Attic. I, 
3 : « Filiolo me auctum scito , salva 
Terentia. » Sed h. l. recte damno 
auct. dixit, propt. dotem quee da- 
tur. Perlet. 

629. Er. hic Corinth. an. Alii, 
hic er. απ. Cor. — Minime ; sed erat , 
etc. Tandem absolvit purgationem , 


I. 


quam inceperat, nihil se contra im. 
perium mariti fecisse : et suspi- 
cioni mariti, quæ ponitur vs. 640, 
sq., viam preecludere parat. Bæœcl. 
— Haud impura. Non inhonesta 
nec impudica. 

' 630. Tantam esse, Br. Guelf. à, 
Valp. tantamne esse. Both. Esse tan 
tum; sed idem notat, «operarum 
errore lantum legi pro tantam.» — In- 
scitiam. Alii , inscientiam. — Tantam 
esse in animo inscitiam! Impetus 
bic est iracundis senilis, ob spre- 
tum edictum. Étape τὸ πάθος ἐχ- 
φωνήσει, longeque plus dicit, tan- 
tamne esse tuam. inscitiam ! Scilicet, 
credibile est, fas est, decet. Insci- 
tiam hanc describit subinde, ne- 
glectu juris, et socordia futuri. Boc. 

631. Perii! Quidam libri excla- 
mationem hanc Chremeti tribuunt. 
— At rogitas? Alii simpliciter, 
rogitas, quod minoris est indigna- 
tionis. —Si peccavi. Omittit si Guelf. 
1. — At Rog. Perticula at iratum 
eleganter ostendit. 

632. Si tu neg. Erasm. etiamsi, 
ex antiq. L. Mss. Alii, etsi. Perl. — 
Insciens feci. Suaviter poeta insci- 
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Te inscientem atque imprudentem dicere ac facere omnia: 
Tot peccata in hac re ostendis. Nam jam primum, si 


meum 


Imperium exsequi voluisses, interemptam oportuit ; 


635 


Non simulare mortem verbis , re ipsa spem vitz dare. 
At id omitto : misericordia, animus maternus : sino. 
Quam bene vero abs te prospectum est! Quid voluisti? 


Cogita. ] 


tiam distinguit : quatenus alterum 
genus , inscitiam dico, ad veniam 
valet, et propositum peccandi ne- 
gat; alterum insciens facere , supi- 
ns» negligentie culpam significat. 
Quæ comice et apposite hic com- 
mutantur : quando senex, arreptà 
occasione vocis , uxorem ait : «In- 
scientem atque imprudentem dicere 
ac facere omnia. » Bacler. 

633. Inscientem. Guelf. 9 legit Ne- 
stientem. 

634. Tot peccata in hac re osten- 
dis. Admirari hic licet exemplum 
copiæ Terentianæ, in amplifi- 
cando augendoque. Duæ accusatio- 
nis partes sunt. Quod non satis ob- 
secuta esset Sostrata , et quod non 
satis providisset. At ille multipli» 
cat: fot peccata in hac re ostendis. 
Quasi per singula crimen, et qui- 
dem in una re, proderet ac osten- 
deret, sive spectandum | omnibus 
exhiberet, quæ peccasse dicitur. 
Et jam cum apperatu , ut in longa 
partitione : /Vam, jam primum si, 
etc. ; ut multa enumeraturus vi- 
deatur , qui primum tam asseverate 
signat. Inde imperia loquitur, que 
ad mentem jubentis obsequi, non 
interpretando imininuere, opus sit. 
Adimit præsidia excusationisin utre- 
que accusatioris parte. Primum, 


quod potentius erat , favore animi 
materni , ingruente alterius crimi- 
nis accusatione, veluti convolvit, 
non sine oratorio artificio ; tum 
quod iteram dici poterat , de vita 
quovis pretio redimenda servanda- 
que, constantissime negat : non au- 
sus tamen , quod ipsum inter artes 
est, causas tractare; sed amplificata 
thesi, frequentibus et affirmantibus 
verbis: imperitos non capere discri- 
mina rerum expetendarum et fu- 
giendarum; neque eas , au oportet, 
vornparare. Becleras. 

635. Interemptam. Gaelf. 3 ad- 
dit esse. 

636. Simulare mortem. Fingere 
eam esse mortuam. — Je ipsa spem 
vites dare. Nempe, quum potuisset 
fieri, ut anus illam educaret, non 
exponeret. 

637. nimus maternas, etc. Ms. 
R. animus m. sino , te devicit. Lind. 
— Misericordia , animus maternus. 
Sc. te impulerunt. — Sino, concedo 
te sic egisse ex Dis causis. 

638. Sine distinctione legit Bo- 
thius , prospectum est , quod voluisti, 
ο. — Quam bene vere abs te pro- 
spectum , provisum.—Quid voluisti, 
sub. facere. — Cogita. Considera. 
Instantius agit, et ironiam inter- 
rogationibus cumulat. 
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Nempe anui illi prodita abs te filia est planissime ; 

Per te vel uti questum faceret, vel uti veniret palam. 64 
Credo , id cogitasti : « quidvis satis est, dum vivat modo.» 
Quid cum illis agas, qui neque jus neque bonum atque 


equum sciunt ? 


Melius, pejus; prosit, obsit; nil vident, nisi quod lubet. 


Sosr. Mi Chreme, peccavi, 
obsecro, 


fateor; vincor. Nunc hoc te 


Quanto tuus est animus natu gravior, ignoscentior, 64 


Ut mee stultitiae justitia tua 


639. nui illi. Bent. Both. il. an. 
— Planissime. Omnino. 

6 4o. Per te, ex tua expositione. — 
Quoastum faceret, corpore suo. — 
V 'eniret. À veneo. — Palam , publice. 

641. Quidvis satis est. Libri an- 
tquí legunt satius. — Id. cogitasti ; 
scil. quod sequitur. 

643. Cum illis. Legendum monet 
Bent. ülisce , non illis. Ita et Both. 
— Cum illis. Plurali numero auti- 
tur pro singulari, nt adsolet. Cf. 
supra, 15r; Andr. 893. Uni qui- 
"dem sum iratus Chremes, omnés 
accusat mulieres. Quse ipsa com- 
municatio , ut bene notat Bip. 
diminuit de unius culpa. Peri, — 
Agus. Per secundam personam, aut 
in universum dicit, aut ad semet- 
ipsum, Perl. — Neque jus. Notat 
Ernesti jare comprehendi ea omnia, 
ex quibus quid justum sit, quid fa- 
ciendum, quid omittendum intelli. 
gatur. — Bonum atque equum. Hæc 
quid valeant conjuncta , ex contra- 
riis singulis , malum , iniquum facile 
patebit. Perl. 

643. Prosit, obsit. Ms. Pal. à, 
an pros. an οὖν. Prava lectio, ut ait 
Perletus, ac tam eleganti verborum 
concinnitati adversaria. — Melius, 


sit aliquid præsidii. 


pejus ; prosit , obsit. Parum curant 
es, quid sit melius, quid pejus; 
quid prosit, quid obsit. Elegans est 
conjunctio verborum , per asynde- 
ton sibi oppositorum. — Lubet , eis 
placet. 

644. Nunc hoc te obterro. Qui- 
dam delent hoc. — Peecavi , fateor; 
vincor. Singula ad veniam valent, 
et verbis ac sententiis consequenti- 
bus dicuntur. 

645. Versum hunc integrum 
Gayetus expungit , ut addititium, 
laudante Beclero. — Variant cæ- 
terum editores, tanto sit ignoscentior;. 
tanto es ignoscentior, — Quanto tuns 
est , etc. Quanto tuus animus eet 
tate peritior, eit tanto mptor 
ad parcendum. prompt 

646. Justitia tua. Lib. Bemb. et 
plures post eum habent , Zn fustitia. 
Sed justitia pominativus est. Placet 
igitur Bembini lectio in, præser- 
tim αἱ ín et jastitia junctim com- 
prehendantur, ut sit iyyustitia. Perl. 
—Ultimam banc lectionem Delph. 
et alii præferunt. — Justitia. iua. 
Dabium sibi esse fatetur Perletus, 
unde Sostrata justitiam viri potuerit 
laudare ,‘nisi ironice dixerit; quod 
quidem recte potest admitti. 
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Cun. Scilicet equidem istuc factum ignoscam; verum, 
Sostrata, 

Male docet te mea facilitas multa. Sed istuc quidquid est, 

Qua hoc occeptum "st causa, eloquere. Sosr. Ut stulte 
et misere omnes sumus 

Religiose ; quum exponendam do ilh, de digito αππι- 
lum él 

Detraho, et eum dico ut una cum puella exponeret. 

Si moreretur, ne expers partis esset de nostris bonis. 

Car. Istuc recte : conservasti te atque illam. Sosr. Hic 
is est annulus. 

Cnn. Unde habes? Sosr. Quam Bacchis secum adduxit 
adolescentulam. Syn. Hem! 

CHR. Quid ea narrat? Sosr. Ea, lavatum dum it, servan- 


dum mihi dedit. 6s 
Animum non advorti primum, sed postquam adspex, 
illico 


648. Te mea facilitas multa. Both. 

mea fac. te multa. — Male docet te 
mea facilitas ruta. Te male multa 
facere suadet. — . 
' 649. Eloquere. Valp. loquere. — 
Stulte et misere. Delph. adverbiali- 
ter stulte et misere. —- Qua hoc oc- 
ceptum ‘st causa, εἶοφ. Qua causa 
incipias hanc narrationem de ex- 
posita filia; quo tendant illi sermo- 
nes tui; quid factum sit ergo. —Uft, 
quia. — Omnes , sc. nos mulieres. 

650. Religiosæ. Supérstitiosæ.—. 
— Do, pro præterito, dedi. 

651. Dico. Alii edico. — Dico, 
anui. 

652. Ne expers partis , etc. « Ut 
particeps esset alicujus rei de nostris 
bonis. » Aiunt legem fuisse Athenis 
quse filias vetaret adire hereditatem, 
si essent nati etiam filii: illis tamen 


datam fuisse in dotem bonorum 
partem decimam. Juvenc. 

653. Hic is est ann. Bent. et Fa. 
Is hic est an. Both. kic is annulus.— 
Conservasti te, id est, animam tuam, 
salva conscientia. 

654. Adduxit adolescentulan. M. 
et Bend. adduzit, ex adolescentuls. 
Sed τὸ ez glossema videtur , quia 
Mss. plurimi omittunt. West. — 
Quam Bacchis secum , etc. Àb illa 
adolescentula quam, Bacchis addo- 
xit secum. 

655. Quid ea. Alii quid ills. — 
Ea. Antiphila. — Lavatum dum il. 
Hic multa congerit in Notis Da- 
cieria, ex quibus innotescat quacum 
arte fecit Terentius Antiphilam ex 
omnibus solam esse , qus lavet post 
epulas. 

656. Animum non adv. Sic lib. 





* 
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| Cognovi, ad te exsilui. Can. Quid nunc suspicare, aut 


invenis ) 


De illa ? Sosr. Nescio; nisi ut ex ipsa quaeras, unde hunc 


habuerit , 


Si potis est reperiri. Sr. Interii! Plus spei video quam 


volo. 


Nostra est, si ita est. Cun. Vivitne illa, cui tu dederas? 


SosT. Nescio. 


66^ 


Car. Quid renuntiavit olim? Sosr. Fecisse id quod jus- 


seram. 


Car. Nomen mulieris cedo quod sit, ut queratur. Sosr. 


Philtere. 


Sv. Ipsa est. Mirum ni illa salva est, et ego perii. Cun. 


Sostrate, 


Bemb. In antiq. #nnulum. Distin- 
guere et ita licet, mihi dedit Annulum. 
Non advorti primum. Maxime tum, 
guum legeris Annulum , non ani- 
mum. Perl. 

657. Cognovi. Br. agnovi. — 
Ezsilui , non accessi ; propter maxi- 
mam de inventa filia lætitiam. — 
Quid nunc suspicare, aut invenis de 
dla. Quid conjicis esse, aut quid 
reperis indicii deilla adolescentula ? 
. 658. Nisi ut. Lib. Bem. non ha- 
bent ut. Omittunt etiam Bip. Delph. 
Z. Both. — Ez ipsa, sc. Corinthia 
anu; supra vs. 629. — Hunc, an- 
nulum. 

659. Si potis est. Alii, si potest. 
— Plus spei vid. Both. plus spe. — 
Si potis est reperiri. Si id potest 
sciri. — Plus spei video, supple, 
esse de agnitione filis. — Nec im- 
merito sic loquitur Syrus. Nam 
probe intellexit fore ut, si Antipbila 
Chremetis filia agnoscatur, Clinia 
eam În nuptias exposcat, et, subin- 


de detegat Chremes Bacchidem 
Clitiphonis amicam esse. 

66ο. Si ita est. Disponitur quo- 
que, ita sé est, — Nostra est. Heec 
adolescentula est de nostra familia. 
— Îlla, sub. vetula, — Dederas, 


. filiam tuam. 


661. Fecisse id quod jusseram. 
Br. τὸ fecisse Chremeti tribuit. Ita 
et Bip. Delph. — Olim, postquam 
ei dederas filiam exponendam. — 
Fecisse id quod jusseram , sc. se puel- 
lam exposuisse. 

662. Mulieris. Bent. Both. ma- 
lieri. — Philtere. Br. legit Filtere. 
—Cedo, quæso, dic. — Ut quæra- 
tur, nempe heec mulier. 

663. Ipsa est. C. G. m. præmit- 
tit si, quod nusquam alibi invenitur. 
— lpsa est. Hæc ipsa est Philtera, 
a qua Antiphila educata est. — 
Mirum ni illa salva est, etc. « Vero- 
simillimum est Antiphilam salvam 
esse et repertam , et me periisse, 
quia penas dabo mearum fallacia- 
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Sequere me intro hac. Sosr. Ut prater spem evenit! Quam 


timui male, 


Ne nuno animo jta esses duro, ut olim in tollendo, 


Chreme ! 


665 


Cmn, Non licet hominem esse sspe ita ut vult, si res 


non sinit. 


Nunc ita tempus est mihi, ut cupiam filiam; olim nihil 


minus. 


SCENA SECUNDA.* 


SYRUS. 


Nisi me animus fallit, haud multum a πιο aberit in- 


fortunium : 


Ita hac re in angustum oppido nunc mez coguntur copiz, 


rum. » Syrus hæc propterea diat, 
quod videt interiisse spem Mene- 
demi decipiendi, adeoque suum 
interverti consilium pecuniæ emun- 
gendæ , quæ detur Bacchidi. 

664. Hac. In Bembino non est 
dictio hac : abest quoque Delph. -— 
Male , temere, sine causa. 

665. Tolendo. Sic Bent. Perl. 
Zeun. Bip. Both. Delph. Alii £o/- 
lenda. -— In tollendo. Quum agere- 
tur de filia tua tollenda, et ideo 
educanda. 

666. Res, conditio temporis. Et 
hic agitur precipue de sumptu 
quem exigunt virgines collocandæ. 

667. Tempusest. Bent. tempus fert. 
— lta tempus est mihi , ete. Tam fe- 
lici versor in rerum articulo. — 
Nihil minus , sub. cupiebam , quam 
habere filiam. 

* Scew. r1. Hanc scenam superiori 


jungit Muretus. Atque ita est in 
libris antiquis, et quibusdam ma- 
nuscriptis. JJ esterh. Ita et Both. In 
ed. Bip. hic incipit act. 111, sc. rv. 

668. Haud multum. Vult leg 
Bentleius, haud permultum.— 4 berit. 
Mss. quidam abierit. — Nisi me 
animus fallit , etc. Servus hic vehe- 
menter æstuat, quod animadvertit 
fieri posse, ut puella agnoscatur, et 
incipiat Clinia eam palam confiteri 
pro sua; et ita intelligatur Bacchis 
non esse illius uxor , ut ipse simu- 
laverat , sed Clitiphonis, quod ad- 
hue pejus timebat. Ideo, in hac 
scena novum quaærit consilium de 
extorquenda pecunia. Et bene re- 
præsentatur, ut ait Calphurn. , dia- 
logismus acuti ingenii in multa co- 
gitatione vereantis. — JZnfortunium. 
Pœna ab hero imminens. 

669. Hac re. Alii Hercle. Both. 
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Nisi aliquid video, ne esse amicam hanc gnati resciscat 


senex. 


670 


Nam quod de argento sperem, aut posse postulem me 


fallere, 


Nihil est. Triumpho, si licet me latere tecto abscedere. 
Crucior, bolum mihi tantum ereptum tam subito e fau- 


cibus. 


Quid agam? Aut quid comminiscar? Ratio de integro 


ineunda 'st mihi. 


Nil tam difficile 'st, quin quærendo investigari possiet. ej5 


Ita in angustum hercle. — La, per 
epiphonema dicitur. — Oppido, 
valde. Calphurnius legit et expli- 
cat : « in angusto oppido , id est, in 
aliqua munitione , in quam me re- 
cipere necesse fuit. » — σα copia. 
Translatio sumpta est ab impera- 
tore, qui in angueto loco coarcta- 
tus , se expedire non potest. Et il- 
lud omne intelligendum est sine 
figura : « Mei conatus comprimun- 
tur, et ad vanum recidunt. » 

670. Video. Alii pravideo , et ita 
Both.Alii videro. V ult Bentleius legi 
aliqui video vel aliqua. — Wideo, 
provideo. — Hanc, Baochidem. — 
Gnati , Clitiphonis. — .$enez, Chre- 
mes. 

671 , 673. Quod de argento spe- 
rem. Alii quod sperem de argento.— 
Me fallere. Msa. Mark. fa/lere herum. 
— Si licet me latere tecto abscedere. 
Rob. Steph. exhibet si /icet me la- 
tere tecta , discedere, quasi τὸ latere 
verbum sit, non nomen. Westerh. 
ín Add. Bip. latere tecto , absced. Br. 
si licet me latere, tecto abscedere. — 
Quod sperem nihil est, etc. Nihil est 
unde ullam spem habeam pecuniz 
auferendæ. — Postulem. Confidam, 
contendam. Vid. s. Audr. 645, pag. 


L] 

86, not. et Adelph. 339. — Trium- 
pho. Præclare mecum agetur si, etc. 
Continuat metaphoram inceptam , 
tanquam de imperatore qui, quum 
permagna sperasset, de recepto suo 
exercitu magnopere exsultat, Perlet. 
— Si licet abscedere, si possim elabi, 
— Latere tecto. Latere custodito , et 
servato. Contrariupa est /atere aper- 
to; vid. Jul. Ces. Bell. Gall. ντι, 82, 

uem citat Perlet. — Adnotat Da- 
cieria hzc Syri fortasse locum de- 
disse Horatio qui, Od. IV, lib. IV : 
« Quos opimus Fallere et effugere 
est triumphus. » ' 

673. Ereptum. Lind. vetus cod. 
esse ereptum.— Tam subito. In Zenn. 
et Both. de subito. — Bolum.Traus- 
latio ab &nimalibus quibus aufertur 
preda. Bolus apud Grecos si per ο 
scribitur, significat jactum retis; si 
per e, glebam terræ, vel frustum 
cujusque rei. Ca/ph. — Erept. tam 
«ubito e fauc. Pecuniam Syrus pæne 
jam tenebat, quam tamen amissu- 
rum $e videt. Juv. 

67 4. Quid comminiscar. Quid ex- 
cogitem. — Ratio, via, modus, 
consilium , techna. 

675. Nil tam difficile est. Deside- 
ratur vulgo est, — Nil tam diffi- 
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Quid, si hoc nunc sic incipiam? . . . Nihil est. Quid, si 
sic?. . . Tantumdem egero. 
At sic opinor.... Non potest. Immo optume. Euge! 


Habeo optumam. 


Retraham hercle, opinor, ad me idem illud fugitivum 


argentum tamen. 


cile, eto. Menand. λωτὰ γίγνετ 
ἐπιμιλείᾳ xal πόνῳ ἆπαντα. Philem. 
πάντ’ ἔστιν ἐξευρεῖν, ἐὰν μὴ τὸν πό- 
vov Φέυγῃ τις, ὅς προσεστι τοῖς Une 
τουµένοις. 

626. Si hoc nunc. Abest nunc a 
quibusdam Mss. — Si sic. Bothius 
vult sic subaudiri,non legi. —Ægero. 
Bentl. ago. — Quid, sub. eveniet. 
— Hoc , ut abscedam tecto latere. 
— Quid si hoc nunc, etc. Eugraphii 
verba ab editoribus emendari de- 
buerunt in manifesto vitio. Ita enim 
scripsit haud dubie Eugraphius, 
quum præmisisset , eum , dum 
ædam 
invenisse, non placita repudiasse : 
«post id, quod sit optimpm inve- 
nisse se dicit,ut ad se illud argentum 
‘(non vero argumentum , quod vulgo 
exhibetur) revocare possit, quod 
amiserat. » Scilicet, quantum ad 
prius consilium, quod in irritum 
nunc decidebat. Nullus hic argu- 
mento locus. Baœclerus. — Sic inci- 
piam, sub. ut nunc venit in mentem; 
et inducitur secum deliberans. — 
Nil est. Tale figmentum nullius 
momenti est. Verba se ipsum refel- 
lentis. — Si sic ? Si altera incipiam 
ratione, — T'antumdem , nihil am- 
plius. — Egero, profecero. - 


677. Euge! Habeo optumam. Mss, 
Lips. habeo. Euge! optume habeo. 
Itid. C. G. m. injecto est. Quidam 
legunt et collocant ita, imo optume 
est, euge optumam habeo. — At sic 
opinor. Tertia est machinatio, quæ 
occurrit meditanti. — Immo optume. 
Corrigit se, refutato priori.— Euge, 
Servi ea est vox lsetantis, et se ipsum 
gloriantis.—Optumam. V arie in hac 
ellipsi subauditur, stropham , viam , 
rationem. 

678. Idem illud. Alii iud idem. 
— famen. Conjicit Guyetus :tan- 
dem. — Retraham hercle , opinor , ad 
me idem illud, etc. Proprie de servo 
fugitivo. Itid. Liv. II, xrr, « vaden- 
tem inde quum comprehensum sa- 
tellites retrazissent. » —Idem illud, sc. 
quod quærito. — Fugitioum argen- 
tum. Dacieria animadvertit Syrum 
dicere vernili facetia de argento, 
quasi de servo fugitivo. Prseterea 
monet doctissima mulier, Menan- 
drum scripsisse ἀποστρέψιν τὸν Spa- 
πέταν χρύσον. Scilicet quod Χρύσος 
ambigue dictum, et aurum, et servi 
nomen sit. Perl. — Tamen, quam- 
vis effugerit. — Et sic intelligen- 
dum censemus, potius quam /aa- 
dem, ut explicat Perletus, auctoritate, 
ut putat, loci superioris, vs. 512. 
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SCENA TERTIA.* 
CLINIA. SYRUS. 


Cnm. Nulla mihi res posthac potest jam intervenire . 


tanta 


? 
Quæ mi ægritudinem adferat : tanta hzc letitia. oborta 


est. 


680 


Dedo patri me nunc jam, ut frugalior sim, quam vult. 
Syn. Nil me fefellit : cognita est, quantum audio hujus 


verba. 


Istuc tibi ex sententia tua obtigisse lator. 
Cu. O mi Syre, audisti obsecro? Syr. Quidni? Qui us- 


que una adfuerim. 


Crrw. Cuiquam aque audisti commode quidquam eve- 


nisse? Syn. Nulli. 


* Scex. rrr. In ed. Bothii, hic 
incipit act. III, scen. vr. In Bip. 
act. III, scen. vrr. 

679. Nulla mihi, ete. Bothius le. 
git, nullum mihi jam posthae potest 
intervenire tantum, Guelf. 3 , ecenire, 
et non exhibet /anta, — Res tanta. 
Innuitur tanta infelicitas. — /n- 
tervenire. Gaudium meum interrum- 


e. 

680. Oborta. Guelf, à, adorta. 
— Hac letitia, quam percipio de 
recognita Antiphila. 

681. Dedo patri me nunc Jam. 
Both. patri me dedo nunc jam. — 
Dedo me ut sim. Trado me, promit- 
tens, fore ut fiam. — Frugalior, 
temperantior. 

682. Quantum audio. Bod]. ut audio. 
Both. quantum hujus aud. — Nil me 
fefellit. Hæc prosunt quoque ad ex- 


685 


plicandum versum 659. — Cognita 
est, Àntiphila. — Audio, intelligo. 
Hec Syrus secum ; sed in versu se- 
quenti, loquitur cum Clinia. 

683. Hic versus suspectus est 
Guyeto. 

684. Usque una. Veteres codd. 
apud Lind. usque nunc. —— Audisti. 
Supp. rem totam de agnitione An- 
tiphilg. — Quidni ? quiusque una ad- 
fuerim. Scilicet, quum Sostrata ma- 
rito commemoraret qua ad cogni- 
tionem Antiphilæ spectant. Bac. 
— Si autem rem totam agnovit 
Syrus, non est quod eam plane 
audiverit, ut ipse indicat, dum vs. 
681 , ait, quantum audio , etc. Sed 
quod conjecerit que vera sint, et 
nunc videat se apprime omnia sub- 
odoravisse. 


685. Cuiquam. Sic Bent. probe, 
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Czrx. Atque ita me Di ament, ut ego nunc non tam 
meapte causa 

Lator, quam illius, quam ego scio esse honore quovis 
dignam. 

SvR. Ita credo. Sed nunc, Clinia, age, da te mihi vicissim: 

Nam amici quoque res est videnda , in tuto ut collocetur. 

Ne quid de amica nunc senex. .... Ον. O Jupiter! 


ΘΣΑ. Quiesce. 


. 690 


: Cuix. Antiphila mea nubet mihi! Sys. Siccine mi inter- 


loquere? 


Cuix. Quid faciam? Syre mi, gaudeo. Fer me. Sr. Fero 


hercle vero. 


Criw. Deorum vitam apti sumus. Sya. Frustra operam, 


opinor, sumo. 


pro cui vulgato. — Commode, Libb. 
antiqui commodi. W esterhovii edi- 
tiones commodius. — Æque, pariter 
ac mihi. — Commode , feliciter. 

686. Ut ego nunc, eto. Ut verum 
est me nunc lætari, non tam, etc. 

687. Illius, Antpbils. — Honore 
quovis. Iis omnibus obsequiis, que 
habentur erga mulierem honestam. 

688. Da te mihi vicissim. Respicit 
Syrus ad vesba juvenis, supra 681, 
dodo me patri , et fere intelligendum 
est vicissim: antequam tuo te.patri 
dedas, — Intelligit aliter Eugraph. 
* Quemadmodum ego verba tua au- 
divi, ita vicissim te mihi da.» 

689. P'idenda. Bent. videndum,— 
Amici , Clitiphonis. — Ae, comn- 
modum. 

690. In editione prima post seaes 
additur resciscet. In Guelf. 3, ca- 
gnoscat. — O Jupiter! Interrumpit 
loquentem Clinia exclamatione gau- 
dentis et se ipsum gratulamtis. — 
Quisece. Noli me interrumpere. 


691. Aatiphila mea nubet mili! 
Exsultat immodice Clinia ; nondum 
constabat de Chremetis voluntate 
super nuptiis. Namque is mox , vs. 
279 : « Àt ego illi neque do, ne- 
que despondeo. » Farneb, — Siccine 
mi interloquere ? Suavem hunc fecit 
ludum poeta inter adolescentem 
letitia et servum sollicitudine cor- 
reptos. Clinia, qui vix apud se es- 
set insperato ac repentino gaudio, 
ut Syri orationi operam daret, 
ægre et postquam iterasset aífe- 
ctum suum , quodam quasi jurgio 
et convicio adigitur. Bec. 

693. Fero hercle vero. Both. fero 
kercle sane. — Quid faciam? Nou 
possum alites facere, quam sic ex- 
sultare. —- Fer me, patere meam 
petulentiam. —— Fero hercle wero. 
lromice dictum, et in modum ex- 
probrationis, ut explicat Calphurn. 
cx. Virgil. Æueid. IV, 93. 

693. Apti sumus. C. (5. m. d dapti. 
— Apti, Adepu. — Deorum witam. 
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Curx. Loquere, audio. Syr. At jam hoc non ages. CL. 
Agam. Syr. Videndum est, inquam, 

Àmici quoque res, Clinia, tui in tuto ut collocetur. css 

Nam si nunc a nobis abis, et Bacchidem hic relinquis, 

Noster resciscet illico esse amicam hanc Clitiphonis; 

Si abduxeris, celabitur itidem, ut celata adhuc est. 

(ιν. At enim istoc nihil est magis, Syre, meis nuptiis 


advorsum. 


Nam quo ore appellabo patrem? Tenes, quid dicam? Sra. 


Quidni? 


7*9 


CLiN. Quid dicam? Quam causam | adferam ? Sr. Quin 


nolo mentiare. 


Sie And. 960. -— Operam, qui 
loquar. — Sumo, suscipio. 

69 4. Hoc non ages. Non attendes 
animum ad ea quie dicturus sum. 
— Anici tui, Clinis.— F'idendum, 
providendum. 

695. Res. Alii res est, ut supra 
689. — Res, commoda. 

696. Hic, apud pauem Cliti- 
phonis. 

697. Noster. Sic vulgo; at Faer- 
nus, ex Bembino, Senex , quod ex- 
bibent etiam Delph. Zeun. Both. 
Valp. — Noster, Chremes. — No- 
ster resciscet illico, etc. Consihum 
servi novum ad augendas turbas, 
quibus adhuc catastrophe differtur, 
comparatum. Quod priore scena et 
excogitaverat, et laudaverat, nunc 
persuadere instituit. Becler. 

698. .4bduzeris, supple, tecum 
hinc a nobis. — Celabitur ejus esse 
amica. 

699. Istoc, isto consilio, quod 
tu prebes. 

700.Quo ore, qua fronte.—- d ppel- 
labo patrem , cum patre meo loquar. 
Qua fronte eum orabo ut roget Án- 


tiphilam mihi nupturam, quum me 
profitebor amicum Baochidis. — 
Tenes, quid dicam. Quidam sic ac- 
cipiunt : « Tenesne quid debeam di- 
cere? » Sed melius est ita : « Tenes- 
ne quid velim dicere? » Scilicet, 
de pudore patris, si ante oculos 
ipsi adducam meretricem. — Quid- 
ni? Id est, cur non intelligerem me- 
tum tuum. 

7ος. Quin nolo mentiare. Delph. 
Quid? nolo mentiare. — Quin nolo 
mentiare. Hoc ex consilio dicit ser- 
vus, uti non mentiatur , sed conti- 
nuo dicat , illam filiam Chremetis 
se uxorem velle, et esse hanc ami- 
cam Clitiphonis. Sic enim persua- 
surus est postea domino servus, 
tale reperisse se consiliam , uti a 
Menedemo filius petat pecuniam, 
quo quasi dicat, se velle filiam 
Chremetis uxorem ducere, uti ad 
nuptias habeat necessaria : et hoc 
credat senex propterea adolescen- 
tulum petere, quo per fallaciam dari 
possit ; ita nt, quum utrumque di- 
xerit adolescens , per fallaciam di- 
cere credatur. Éugreph. 
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Aperte, ita ut res sese habet, narrare. . .. CLin. Quid 
* ais? Syr. Jubeo : : | 

Illam te amare, et velle uxorem; hanc esse Clitiphonis. 

Cris. Bonam atque justam rem oppido imperas, et factu 
facilem. 

Et scilicet jam me hoc voles patrem exorare , ut celet ;« 

Senem vestrum. Syr. Immo, ut recta via rem narret or- 
dine omnem. CrrN. Hem, 

Satin' sanus es, aut sobrius? Tu quidem illum plane prodis. 

Nam qui ille poterit esse in tuto, dic mihi. 

Syr. Huic equidem consilio palmam do : hic me magnifice 


, effero, 


703. JVarrare. Sic scite Bent. 
fiugit Syri esse quasi interrupti, 
vocem jubeo addituri. Vulgo narrato. 
— Narrare. Dicturus erat Syrus 
Jubeo. Sed Clinia, admiratione per- 
cussus , interpellavit dicendo, quid 
ais ? 

703. Illam , Antiphilam. — 
Hanc , Bacchidem. 

704. Bonam atque justam rem, 
etc. Bene Calphurnius sipovixà heec 
dici notat. — « Nihil facilius fuerit, 
quam boc facere, quod imperas, 
.sive postulas. Sed quid deinde fu- 


turum est? Scilicet tum hoc jube- . 


bis, ut, etc. » Bæœclerus. 

705. Bothius Syro et tribuit 
pergenti imperare. — Ezorare. Alii 
orare. —— Hoc , sc. ut celet , etc. — 
Patrem exor. À patre precibus ob- 
Uünere. — Ut celet senem vestrum, 
quod ipsius amica sit meretrix. 

706. Senem vestr. Both. senem 
omittit , et pro ut legit uti.—Vulgo 
omnem omittitur. — /mmo, quin po- 
tius. — Recta via, sinediverticulo.— 
Rem ordine omnem , rem, ut acta est. 


707. Prodis. Libb. Bemb. perdis. 


— Sanus, sans mentis. — Sobrius, 
non temulentus. — Jum, Chti- 
phonem. — Prodis. Verbum hoc 
Terentio familiare est illo eleganti 
significatu, quod idem est ac per- 
dere. Boecl. 

708. In tuto. Vis est in repeti- 
tione verbi quod antea vs. 695, 
dixerat Syrus, rem Clitiphonis ix 
tuto collocandam esse. Bæcler. 

709- Effero. Par. ed. hec fero, 
nescio unde. Perl. — Huic consilio 
palmam do. Hoc est assentior. Maxi- 
mam victoriam et gloriam mihi 
concedo, ut verum dicendo ambos 
fallam. Secundum boc, ut non 
credat senex noster amicam filii sui 
esse meretricem, etiam si audierit. 
Bœcler. — Syrus adhuc pro more 
suo imperatorie locutus, jam trium- 
phum canit, securus victoriæ. — 
Non frustra commendatur paulo 
operosius novi ac singularis com- 
menti genus, quo fabula intricanda 
denuo erat. Hoc ex instituto poetae : 
quod non dedecet interim περιεργίς 
servilis jactantie in his versibus. 
Bacl. — Me effero, triumpho. 
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Qui vim tantam in me et potestatem habeam tante 


astutia, γιο 
Vera dicendo ut eos ambos fallam; ut, quum narret 
senex 
Vester nostro, esse istam amicam gnati, non credat 
tamen. 


CLiw. ΑΙ enim spem istoc pacto rursum nuptiarum om- 
nem eripis : 

Nam dum amicam hanc meam esse credet, non committet 
filiam. 

Tu fortasse, quid me fiat, parvi pendis, dum illi consulas. rs 

Syr. Quid, malum! Me etatem censes velle id adsimula- 
rier? | 

Unus est dies, dum argentum eripio : pax! nihil amplius. 


710. Tantæ astutiæ. Both. ex 
Bentleio tantam astutiæ. 
211. Eos ambos, sub. senes. — 


Ut , ita ut. — Senex vester , Mene-. 


demus. 

qua. Esse istam, Alii istam esse. 
— Nostro, Chremeti. — Istam, 
Bacchidem. — Gnati, Clitiphonis. 

713. Omnem eripis. Bodl. Bend. 
omnem mihi eripis. Ita Br. et Guelf. 
3, — Rursum. Quasi dicat : «Facis, 
ut redeam ad ea dicenda , qus su- 
pra jam dixi. » Cf. sup. vs. 699. 
Perlet. 

714. Hanc , Bacchidem.— Meam 
esse credet. Necessario , si Chremes 
Bacchidem gnati amicam non cre- 
diderit. — Non committet , subaud. 
nuhi. Bene de filia committet dixit; 
quia proprie magna committimus, et 
ea, secundum Donatum , quæ sa- 
lutem in dubio habent. Calphurn. 

715. Quid me fiat. Alii quid de 
me fiat. — Parvi pendis. Muretus 
defendit parrí curas. Itid. Delph. 


Legit Both. parvi, dum illi consulas, 
omisso altero verbo.— Quid me fat, 
pro in me, vel, de me fat. Gr. τί pos 
ένοιτο. Priscian. — Parvi pendis, 
parum curae. 

716. Ætatem. C. G. m. tandem, 
— Quid , malum! Vox illa excla- 
mationis continet locum. Quomodo 
Cicero pro Scauro: que, malum , 
est. ita ratio? Eugr. — Ætaten, 
hyperbolice dictum , ut jam vidi- 
mus , pro , diu, in longinguum , in 
perpetuum, — Censes, credisne. 
— Me elle id adsimularier. Huc 
refer, quod supra est, 332 sq. — 
Adsimularier , passivutm est. 

7 17. Effero pro eripio. Guelf. 3. 
— Unus est dies. Acute opponuntur 
hæc τῷ «tatem , vs. præcedentis. — 
Argentum eripio. Ingeniose , et for- 
san magis exquisite adnotat hic 
Perletus : « Dicit eripio comice ; 
quia , ut mihi quidem videtur Cli. 
nia eripis dixerat, vs. 713. Unde 
sensus gravior exit, non spem , sed 
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Ον. Tantum sat habes? Quid tutn, queso, si hoc pater 


resciverit ? 


Svn. Quid si? Redeo ad illos qui aiunt : «Quid si nunc 


calum ruat? » 


Cris. Metuo, quid agam. 9ΥΑ. Metuis? Quasi non ea po- 


testas sit tua, 


229 


Quo velis, in tempore ut te exsolvas, rem facias palam. 
Crix. Âge, age, traducatur Bacchis. Sva. Optume. Ipsa 


exit foras. 


ergentum eripío , dicentis. » — Paz! 
nihil amplius. Sub. dic. Yd est, sile, 
quiesce , plura desine. 

718. Non interrogat Br. post 
habes. = Guelf. 3 , senex pro pater. 
— Tantum sat habes ? Supple , tem- 
poris ad eripiendam pecuniam a 
patre Menedemo. — Quid tem, etc. 
Totam sic licet sententiam supple- 
re : «Esto sane non plus tibi tem- 
poris necessarium sit; et quid fiet, 
si pater meus Chremes hoc figmen- 
tum resciverit? » 

719. Quid si "redeo, etc. Legimus 
et distinguimus cum West. quid si ? 
Redeo edillos, etc.—— Qui aiunt. Ediuo 
prima qui dicunt. — Quid si? Sy- 
rus τὸ quid si? Cliniw exprobrans 
per imitationem iteratum , ad ab- 
surdum eum reducit, reddito ser- 
mone illorum hominum, qui sub- 
timidi in re quaque peragenda di- 
cere solent , Quid? si hoc vel illud 
ecciderit, vel ita quid? si ccelum ruat. 
Vid. Erasm. Adag. pag. 144. Perl. 
— Redeo ad illos qui, ete. « Mihi 
res est cum illis qui , tutissimis in 
rebus omnia timent, etiam, ne 
ruat celum. » Aristoteles, Phys. 1.V, 
scribit, priscis illis et rudibus mor- 
talibus persuasum fuisse, cselum At- 


lanticis hnmeris sustineri; quod si 
ille se subduxisset, fore, ut in terram 
decideret. Prudentiores illi Scytha- 
ram legati ad Alexandrum , qui ab 
eo rogati , numquid illum non ti- 
merent , respondebant : Nos certe 
nihil omnino timemus, nisi ne celum 
*uat. De Phenace quodam videatur 
Plutarchus, lib. de facie quas appa- 
ret in orbe lung. Farnab. 

230. Metuo, quid agam. Pre 
metu incertus sum , quid factam.— 
Cunctatio Clinise partin honestatis, 
partim affectus est : pudori est ei 
meretrix ; et simul concupitis tan- 
topere nuptiis aliquam morem me- 
tuit. Becler. 

931. Rem facies. V etus cod. spud 
Lind. et rem facias. — Quo «elis, in 
tempore ut te exsoloas , etc. Ad quo 
subaudi metu. Sed plenior esset ora- 
tio hec : uf te quo metu velis ex- 
solvere, eo ópportune exsolvas, 
simul fac. pal. — Rem faciat palam. 
Palem dicas te velle Antiphilam 
uxorém, et Baechidem esse ami- 
cam Clitiphonis, non vero tuam. 

744. 4ρε, ege. Vox consentientis, 
et ejus qui victus est rationibus 
callidi servi. — Traducetur , € domo 
Chremetis in domum patris mei. 
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SCENA QUARTA. 
BACCHIS. CLINIA. SYRUS. DROMO. PHRYGIA. 


Bacca. Satis pol proterve me Syri promissa huc indu- 


xerunt, 


Decem minas quas mihi dare est pollicitus. Quod si is 


nunc me 


Deceperit, sepe obsecrans me, ut veniam, frustra ve- 


niet. 


415 


Aut quum venturam dixero εἰ constituero , quum is certo 
Renuntiabit , Clitipho quum in spe pendebit animi, 
Decipiam, ac non veniam. Syrus mihi tergo pcenas pendet. 


939. JIndazerunt. Par. p. var. 
adduxerunt. Cave ne ponas cum 
quibusdam post indazerunt distin- 
ctionem commate pleniorem. Iutel- 
lige potius et construe : * Decem 
mine quas, etc. » quo modo, Andr. 
3 εἴ 16. Perlet. — Sic quoque Virg. 
per ettractionem, Æneid. 1, Uróem 
quam statuo, vestra est. — δα 
proterre , satis aspere , ut vult Eugr. 
vel, satis inepte, satis inconside- 
rate. — Meretricis conquestio «κ- 
primitur, cujus indignatio depen- 
det ex non tradita pecunia. Calph. 
— Syri promissa, Non Syrum , sed 
Cbtiphonem pollhicitum esse, ex 
oratione Syri quidem constat, su- 
pra, 329.— Induxerunt. Calphurn. 
notat , induci de eo dici, qui alte- 
rius verbis decipitur. 

734. Decem minas. Ms. Mark. 
Dec. ob minas. — Est pollicitus. 
Alii poll. est, — Bip. quas mihi de- 
ret , pollicitu'st. — Me. Vocem απο 
versui seq. adscribunt plnres Edi- 


torum. —- Quod si is nuc me, etc. 
Qrdinem hujus narrationis descri. 
peit Gayetus. Soavitatem , quas ex 
specie simplicitatis, et repetitione 
ejusdem verbi nascitur singularem 
commentatus est Scaliger, Poet. IV, 
39. Bæelerus. 

725. Ut veniam. Both. ut veniat. 
— Ut «veniam, ad Clitiphonem. — 
Frustra veniet , me oratum. 

746. Certo. Alii certe, — Consti- 
fuero, tempus præxero. —. Îs, 
Syrus. — Certo , sine dubio. 

215. Renuhtiabit. Sic Bentl. ob 
pendebit. Vulg. renuntiarit. Perl. — 
Quum in spe. Velp. omittit is, quod 
exhibent Bent. Perl. Both. Bip. Z. 
Delph. —- 7n spe , sperans. — Pen 
debit animi , exspectabit anxius. Et 
est greca locutio. 

738. Deciptam, ac non veniam. Mi- 
rà meretrieis calliditas exprimitur. 
Jam cogitavit, quemadmodum Sy- 
ras videstur apud Clitiphonem va- 
nus et mepdax , ez quo ab illo ver- 
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Cain. Satis scite promittit tibi. Sva. Atqui tu hanc jocari 


credis? : 


Faciet , nisi caveo. BAccn. Dormiunt; pol ego istos com- 


movebo. 


7l» 


Mea Phrygia, audistin', modo iste homo quam villam de- 


monstravit 


Charini? Par. Audivi. BAccn. Proximam esse huic fundo 
ad dextram? Pun. Memini. 


BaccH. Curriculo percurre : 


agitat. 


apud eum miles Dionysia 


d 


Sa. Quid hac inceptat? Baccx. Dic me hic oppido esse 
invitam atque adservari , 
Verum aliquo pacto verba me his daturam esse et ven- 


turam. 


beretur. Calphurn. — Mihi , in 
meam ultionem. Virg. Æn. I, 136. 
«Post mihi non simili pena com- 
missa luetis. » 

729. Satis scite promittit tibi. Satis 
bellas res tibi promittit, nempe 
plagas, ex alieno corio abunde li- 
* beralis. — Et hoc cum risu pro- 
nuntiandum a Clinia, qui heec dicit 
Bacchidi nondum visus et remotior. 

730. Nisi caveo. Mark. carero. Ita 
et Ed. prim. aliæque. West. — Fa- 
ciet , id quod minatur.—Dormiunt, 
Videt Cliniam et Syrum. « Otiose 
agunt, mei negligentes sunt. » — 
Commovebo, excitabo. 

731. Audistin”. Quidam , audisti. 
— Iste homo. Alii homo iste, — Mea 
Phrygia, etc: Consentiente ancilla, 
mendacium fingit.—Jste homo, quasi 
diceret, nescio quis obvius. 

233. Curriculo percurre. Illuc ce- 
leriter curre, uno cursu, sine in- 
termissione. Hoc loco curriculo ad- 
verbium est, alias nomen.— Mie, 


$35 


sub. meus, Meretrix argentum ex- 
torquere cupiens , alterius amatoris 
mentionem injicit, de quo ante, 
vs. 365 ; confingens se constituisse 


.ut ad convivium illuc veniret. Bæ- 


clerus. —. Agiat, celebrat. 

734. Quid hec inceptat. Delph. Z. 
Both. omittunt hzc. — Adserveri. 
Mark. Et editi vett. cum Calph. 
legunt servari. — Hæc, Bacchis. — 
Oppido invitam. Omnino, contra 
voluntatem meam. Adverbium il- 
lud, oppido , ortum est ex sermone 
inter se confabulantium , quantum 
quisque frugum faceret, ut quæ 
multitudo sspe significaretur , spe 
respondebatur , quantum vel oppido 
satis esset. Hinc in consuetudinem 
venit, ut diceretur oppido, pro valde, 
multum. Rob. Stephan. 

735. Et venturam. Vet. cod. ap. 
Lind. atque vent. — Verba me his 
daturam esse. Me dicturam aliquid, 
unde decipiam illos. Eugr. — Wen- 
turam , ad eum. 
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Syn. Perii hercle. Bacchis, mane, mane. Quo mittis istanc, 
quaeso? 

Jube , maneat. Bacc. I. Όσα. Quin est paratum argentum. 
Bacc. Quin ego maneo. 

Syn. Atqui jam dabitur. Bacc. Ut lubet. Num ego insto? 
Syn. At scin' quid, sodes? 

Bacc. Quid? Syr. Transeundum nunc tibi ad Menede- 
mum est, et tua pompa 

Eo traducenda est. BAcc. Quam rem agis, scelus? Svg. 
Egon'? Argentum cudo, 14ο 

Quod tibi dem. Bacc. Dignam me putas , quam illudas ? 


ΦΥΠ. Non est temere. 


736. Istanc. Ali istam. Both. 
istam ? queso. Guelf. 2, nunc post 
istanc. — Perii hercle. Hæc ad spe- 
ctatores conversus. — Mane. Siste, 
ne mittas Phrygiam ad militem. Sci- 
licet servus heri sui timet amori- 
bus. — Zstanc, Phrygiam. 

737. Baca. I. Lib. antiq. abi. — 
Ego maneo. Ms. Lips. Ego hic man. 
— I. Phrygia, abi quo te jussi ire. 
— Quin est parat. Atqui, etc. — 
Quin ego , etc. «Jam igitur maneo.» 
Et repetit Bacchis Syri verbum, ut 
mos est iratorum. 

738. Dabitur. Mss. West. addunt 
tibi. — Post sodes , C. G. m. legit 
facias. — Jam dabitur , sub. pecu- 


nia ; id est, decem mins» promissæ. . 


— Ut lubet. Responsio superbien- 
tis. — Num ego insto , ut des. Lo- 
cutio estaviditatis speciem urbani- 
tatis pretexentis. Perl. Fingit se 
non magnopere curare ut habeat 
argentum quemadmodum faciunt 
hi qui jam dudum cupiunt. — Scin” 
quid, sub. facias, vel facere velim. 
Sodes , quæso. 

739. Transeund. nunc. Abest nunc 


1. 


in quibusdam. Transeundum nunc 
tibi ad Menedem. De hoc novo con- 
silio , vide in scena præcedenti, — 
Tua pompa.'T'uus ancillarum comi- 
tatus. 

74ο. Traducenda. Br. Transdu- 
cenda. — Egon'? Sic ex Bent. Br. 
Perl. Delph. — Alii Egone? aut 
Ego. Dat. Bip. sine interrogatione 
Ego argentum , etc. — Quam rem 
agis? Quid moliris? — Scelus, 
scelerate. — Egon'? Quærisne, 
quid ego moliar ?— Ærgentum cudo. 
« Id facio ut extundam per dolos 
argentum dandum tibi.» Hzc dicit 
ridens. — Cudo proprie est compono, 
vel tundo ; unde incus, ubi tunditur 
ferrum. Eugraph. 

741. Non est temere. Guelf. 3, 
non est hoc tem. — Dignam , quam 
illudas. Cf. Andr. 759; syntaxes 
Terentianæ verbi illudere sunt : 
illudere aliquem , in aliquem , in 
aliquo. — JVon est temere. Non sine 
causa præmeditata id ago. Id est, 
non illudo te. Vera causa est. Vera 
ratio est, ob quam volo te ad Me. 
nedemum transire. 
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Bacc. Etiamne tecum hic res mihi est? Syr. Minime; 


tuum tibi reddo. 


Bacc. Eatur. Svn. Sequere hac. Heus, Dromo. Dnow. 

Quis me volt? Syr. Syrus. Dnow. Quid est rei? 
Syn. Ancillas omnes Bacchidis traduce huc ad vos propere. 
Ώκον. Quamobrem? Syr. Ne quæras. Efferant que secum. 


attulerunt. 


745 


Sperabit sumptum sibi senex levatum esse harum abitu. 


742. Etiamne tecum hic res mihi 
est. Απ aliquid præterea mihi est 
negotii apud Menedemum, quod tu 
mihi struas ac pares? Nonne satis 
me apud Chremetem ludificatus 
es? Aspernatur enim, quod petebat 
Syrus ; nec ad rationem consilii 
ejus vult accedere, donec mox, 
subito flexu, annuit : eatur. Bæcle- 
rus. — Putat Bothius non percipi 
vulgo loci sententiam. «Interrogat , 
ut dicit, Cliniam Bacchis, an etiam 
in domo paterna res sibi cum illo 
futura sit, ut fuit apud Chremetem. 
Respondet pro Clinia servus , mi- 
nime id futurum , sed suum ama- 
torem Clitiphonem illi redditum iri. 
Hac , ut mox huc ; quia vicinæ Me- 
nedemi zdes.» — Vult denique 
Dacieria sensum esse : « Num huc, 
tui gratia debeam ire. Minime, re- 
spondere servum, sed tui ipsius 
commodo. » — T'uum. H. e. quod 
tibi pollicitus sum. — Melius sic 
accipi arbitramur , quam si subau- 
diveris amatorem. 

743. Sequere kac. Ms. in Bibl. 
Reg. Par. sequere me hac. Bip. con- 
* jicit unc, pro hac. Hic adnotat 
Bothius: «vulgo hec Syro tribuunt, 
qui in scena aliquantisper etiam 
manet: mule. Phrygie dicit Bac- 
chis. » — Eatur. Concedentis. Cito 


flectitur et quia mulier et mere- 
triz, que trahitur minimo lucello. 
Et eatur impersonaliter, quasi di- 
cat, a me, vel a meis ancillis. Cal- 
phurn. — Sequere hac. Tunc tem- 
ponis , Clinia cum Bacchide abit.— 
Sn. Syrus, sub. te vult, te ap- 
pellat. 

744. Traduce. C. G. ch. traduc. 
— Huc, in domo ubi nunc es. — 
Ad vos. In domum Ménedemi. — 
Pluralis hujus numeri, etiam de 
uno dicti, supra jam rationem red- 
didimus. 

245. Efferant. In aliis est εἰ fe- 
rant. — Legit et post attulerunt 
Guelf. 3. — Quamobrem ? Dromo, 
utpote tardiusculus , non intelligit 
Syri consiliam. De eo superius 515, 
«illeClinis servus tardiusculus est. » 
Calphurn. — Que secum attulerunt. 
Supra 45r, 45a. 

7 46. Sperabit.Guyet. suo arbitrio, 
ut solet, scribit, legitque speravit. 
West. — Harum. Faern. Bent. Br. 
et post eos Bip. Z. Both. Harunc. 
— Sener. Chremes. — Sumptum 
sibi levatum. Impensas sibi esse de- 
minutas, — ZTarum abitu, utpote, 
qua sint tante multitudinis. Sed 
nescit ex ea re damnum ad se ven- 
turum, dum hac re maxime extor- 


quebitur argentum. Eugraphias. 
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Næ, ille haud scit, hoc paulum lucri quantum ei damni 


adportet. 


Tu nescis id quod scis, Dromo, si sapies. Dnaow. Mutum 


dices. 


SCENA QUINTA. 
CHREMES. SYRUS. 


Car. Ita me Di amabunt , ut nunc Menedemi vicem 


Miseret me; tantum devenisse ad eum mali. 


25o 


Illanccine mulierem alere cum illa familia? 
Etsi scio, hosce aliquot dies non sentiet : 
Ita magno desiderio fuit ei filius. 


747. Hoc paulum lucri. Br. , et 
Guelf. 2 , hoc paululum luc. — Ei, 
Both. illi — Hoc paulum lucri, 
quod abierint ille. — Quantum 
damni, Argento nimirum, quo erit 
Chremes emungendus. 

748. T. n. id q. s. Dromo, si 
sapies. Sollicitat hec Guy. tanquam 
spuria, et ex Eunuch. vs. 721, ex- 
pressa. 2745. Alii omittunt id. — 
Mutum. Br. multum. — Tu nescis id 
quod. scis. Id age, ut nescisse vide- 
aris; id ille per ὑπερθολὴν, mutum 
me dices. Eugraph. 

749. Ita me Di amabünt Mss, et 
editi quid. «έπιεπί. Guy. amassint. 
Ali Mss. Di bene ament. — Vicem. 
Mss. apud Westerh. vitam.— icem. 
Vid. Farnabii syntaxin, et Sanct. 
Minerv. II, 3; ubi Perizonius : 
«vicem ponit , pro propter vicem. 

750. Tantum mali. Bacchidem 
cum ancillis. Proprius dixisset dam- 


ni; nisi ad ægritudinem animi re- ' 


feras. Calphurn. 


751. Illanccine. Lindenbr. Be. 
script. J{lancine, per unum ο, Both. 
illancne. — Illanccine mulierem , etc. 
Itane est, ut alenda sit ei mulier 
illa, Bacchis. — Familia. Cum sto- 
macho dixit, id quod superius fa- 
cete. Syrus pompam appellavit. 
Calph. 

752. Aliquot dies. Guelf. a , vi- 
tiose, aliquod. — Etsi. Eodem est 
sensu quo famen ; sed arctius jungit 
duas unius sententim partes, —. 
Hosce aliquot dies. Hos paucos dies, 
qui jam proxime sequentur. — Von 
sentiet, Id est, non tantum sentiet 
sumptus Bacchidis, quantum Chre- 
mes senserat. Cf. supra 455. 

753. Ita magno , etc. Bentl. no- 
tat hunc versum ab uno ex regiis 
abesse; contendit preterea esse 
hunc spurium, et ex nota marginali 
huc irrepsisse. Sed redarguit Bip. 
et inclamat versum esse Terentia- 
num ; quem Cæterum exhibent om- 
nes quos habemus editi. — τα ma- 
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Verum ubi videbit tantos sibi sumptus domi 


Quotidianos. fieri, nec fieri modum, 


455 


Optabit rursum, ut abeat ab se filius. 
Syrum optume eccum! Syr. Cesso hunc adoriri? Cun. 


Syre. Syn. Hem! 


Cz. Quid est? Syr. Te mi ipsum jamdudum optabam 


dari. 


Cun. Videre egisse jam nescio quid cum sene. 
Syn. De illo quod dudum? Dictum ac factum reddidi. ;« 


gno. Dicuntur hec per epipbone- 
ma. 

755. Quotidianos. Reponit Bentl. 
quotidiano , probantibus Bip. Ruhn- 
ken. — Nec fieri modum. Cum 
gratia repetitur verbum : sumptus 
fieri, nec fieri modum sumptuum. 
Boc. 

256. Non hercle. Both. nondum 
hercle. Guelf. v, Syrus post hercle. 
— Filius. Ironice repetitur, ex 
versu 753. 

757. Syrum optume, etc. Mss. 
quid. et editi , sed Syr. — Eccum, 
pro simplici ecce. Quemadmodum 
enim eccum , ellum , sæpius per no- 
mina, ita quoque aliquando per 
adverbia resolvuntur. — Optume. 
Mira suavitate error comicus desi- 
guatur. Chremes gratulatur sibi de 
conspectu Syri, ex quo cognoscere 
cupit, quemadmodum techna, ad 
fallendum Menedemum, falli desi- 
derantem scilicet, instructa sit. Sy- 
rus gaudet, offerri sibi Chremetem, 
egregie scilicet, sub alienis nomi- 
nibus decipiendum , quo tempore 
nihil suspicabatur. Bæcler.— Cesso ? 
Vox scenica, pro cur moror? — 
Syrus autem modo a Menedemo 
egreditur , herumque se videre non 
dissimulat. Hinc vocatus , exclamat, 


hem ! Perlet. — Adoriri, significan- 
tius quam adire. Perl. 

758. Quid est? Quid. editores, et 
Dacieria verba hsc Syro tribuenda 
censent : male, ut ait Zeun. Melius 
conveniunt Chremeti, cupienti au- 
dire quid cum sene egerit. — Jam- 
dudum optabam. Bemb. Br. Zeun. ez- 
optabam. — Quid est? Vocati sole- 
bant quærere, quid est? Quare hæc 
fortasse melius Syro tribuuntur, 
quam Chremeti , ut vult Dacieria. 
Sed magis probatur ordo textus 
vulgaris, quo Syrus timide cuncta- 
tur, ac sensim sensimque accedit , 
et tanquam ex obliquo. 

759. Videre egisse jam nescio quid 
cum sene. Colligit hoc ex verbis 
Syri, a quo exoptaretur : Credebat 
enim senex se a servo non optari, 
nisi gratia fallaci; in Menedemum, 
de qua supra locutus fuerat, vs. 516, 
pag. 385. «Idcirco huic nostro tra- 
dita est provincia. » 

760. De illo quod dudum? Totam 
sententiam sic supple , «απ loqueris 
de fallacia, quam ut illi struerem 
hortatus es dudum? — Dictum ac 
factum. reddidi? Quod dixi (vel, 
quod dixisti) expedivi simul cum 
dicto. ἆμ᾽ noce, dp. ἔργον.--- Rcd- 
didi. Censet Perletus hic esse am- 
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Cur. Bonan' fide? Syn. Bona. Car. Hercle non possum 


pati, 


Quin tbi caput demulceam. Accede huc, Syre: 
Faciam boni tibi aliquid pro ista re ac lubens. 
Syn. Át si scias quam scite in mentem venerit. 


Cun. Vah, gloriare evenisse ex sententia ? 


769 


Syr. Non hercle vero, verum dico. Cun. Dic quid est? 
SvR. Tui Clitiphonis esse amicam hanc Bacchidem, 
Menedemo dixit Clinia, et ea gratia 


biguitatem comicam ; Chremetem 
intelligere argentum , Syrum ama- 
tores. Ideo doctissimus editor jubet 
conferri ad vs. 743. - 

76τ. Sxn. Bona. Cun. Hercle non 
possum , etc. Ita Bent. et post eum 
Perlet. et alii, distinguunt, commo- 
dius fortasse, quam plures, qui 
habent; Srn. Bona hercle. Cun. Non 
possum pati.—Bonan' fide. Formulæ 
speciem babet, perinde ac si ro- 
garet , serio ? Vere? Nam servi fides 
solet esse suspecta. Perlet. — Non 
possum pati quin , etc. Elegans for- 
mula, ut Perletus adnotat , cui si- 
milis illa Eunuchi , vs. 858: Pix me 
contineo quin involem , etc. 

. 762. Caput demulceam. Quod 
solet fieri his qui placent, ut πια» 
nus per caput tractu ducta , quasi 
quadam videatur esse laudatio. 
Eugraph. 

763. Pro ista re, etc. C. G. m. 
istac, et sup. script. fraude. — Fa- 
ciam boni tibi aliquid pro ista re. 
Blande dicere et benigne facere 
cupiunt, qui indulgent aut assen- 
tantur. Induxit hoc ἦθος etiam in 
Adelphis, 891 : et tibi Lubens bene- 
faxim. Ibid. 899, 900 : Et tibi, ob 
eam rem , sé quid usus venerit , Lubens 
benefazim, Boœclerus. — Ac lubens. 


Ita in finem rejicitar vox illa, ut 
vividius exprimatur gratus animus. 

764. In mentem ven. C. G. m. 
preponit mihi. Itid. Ital. — At si 
scias quam , etc. Ut adimpleatur 
sensus , supple: « Mihi multo magis 
etiam plauderes. » 

265. Gloriare. Par. Mss. hariolare. 
—-Notam exclamationis ponit Both. 
post sententia. — P'ah , φιῦ. Hic est 
interjectio subirridentis. — Glo- . 
riare , falso jactitas. 

266. Non hercle. Both. nondum 
hercle. Guelf. x , Syrus post hercle. 
— Non hercle vero , subaudi glorior. 
— Verum dico. lta servi solebant 
interdum per ipsam veritatem fal- 
lere dominos, qui nihil eis crede- 
bant. Peri. 

767. Tui Clitiphonis, etc. H. e. 
illud consilium , quod supra signi- 
ficatum est , ut veritas dicta nihilo- 
minus implicare possit errorem. 
Quippe quum dicit Clinia patri, 
Clitiphonis amicam esse hanc : ut hoc 
dum indicat servus, nihilominus 
dominus filii sui amicam meretri- 
cem esse non credat. Eugraph. 

768. Et ea gratia. Both. et ea se 
gratia. — Ea gratia, ea causa , eo 
consilio. Quia scilicet timet, ne tu 
id persentiscas , ne irascaris. 


27° 


422 . 


PUBLII TERENTII AFRI 


Se eam traduxisse, ne tu id persentisceres. 
Cur. Probe. Syn. Dic sodes. Car. Nimium, inquam. Sy. 


Immo sic satis. 


779 


Sed porro ausculta, quod superest fallaciæ. 

Sese ipse dicet tuam vidisse filiam, 

Ejus sibi complacitam formam, postquam adspexerit, 
Hanc cupere uxorem. Cua. Modone qua inventa est? 


Syn. Eam; 


Et quidem jubebit posci. CHR. Quamobrem istuc, Syre? 7; 
Nam prorsus nihil intelligo. Sya. Vah, tardus es. 


769. Traduxisse. Sic Bentl. vulg. 
secum adduzisse. — Traduzisse in 
ædes Menedemi. 

77ο. Immo sic satis. Both. disting. 
Immo sic ; satis. Plures alii, immo si 
scias, — Dic sodes. «Dic vere, 
amabo. » Formula qua postulatur, 
ut alter magis diserte et bona fide 
sententiam suam dicat. J7'esterhov. 
— Nimium , inquam. Perquam pro- 
be, valde scite, inquam. — Immo 
sic satis. Quum laudaret fallaciam 
Chremes probe , nimium ; Syrus ficta 
modestia respondet, sic satis, me- 
diocriter. Bentleius. 

771. Non est hic insititius ver- 
sus, quod existimabat Guyet. — 
Quod. superest fall. Cod. vet. Lin- 
denbr. quod super f. est. — Pro quod 
dant alii quid. 

772. Pro sese ipse quod putidum 
invenit et insulsum , Bentl. vult 
reponi, se deinde dicit , etc. — Dicet. 
Sic C. G. m. In libb. Fa. dicit, 
quod dat quoque Bip. — Sese ipse 
dicet, etc. Astute de futuro præmo- 
net herum, qui Menedemo non cre- 
diturus est, dum dicet inferius, 
vs. 855 : Et illam aiunt velle uxo- 


rem. 


273. Postquam adspexerit. Gemi- 
navit sententiam , ut vis pulchri- 
tudinis amare cogentis exprimatur. 
Boœclerus. 

274. Hanc cupere uxorem. Lib. 
ant. hanc se cup. uxor.— Eam. Mark. 
ea. — Modone que inventa est? Di- 
cisne eam quam paulo ante nostram 
esse reperimus. 

775. Et quidem. Alias equidem. 
Erasm. — Et quidem jubebit posci. 
Et volet ut filiam tuam pater suus 
postulet. Quod facit Menedemus, 
vs. 864 , sqq. — Quamobren istuc, 
Syre. « Cur dicis istud. » Simula- 
tam rem putat; alioqui intelligeret, 
quod in aprico est. Perl. 

776. Prorsus, Alii prorsum ; sed 
prorsus Bentleio videtur, abjecta 
littera s, trochæus esse ad Græco- 
rum metri rationem. Perletus. Sic 
quoque Both. — Nam prorsus nih 
intelligo. Apte primum dubitat se- 
nex, in re quam denegaturus est; 
et per gradus veterator depellitur. 
Baœcler. — Tardus es. Ad ingenium 
refertur. Ütpote qui nesciat quo- 
modo rem intelligat simplicem. 
Hzc Syrus; haud secus ac qui se 
protinus intelligi volunt. 
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Cun. Fortasse. Syr. Árgentum dabitur ei ad nuptias; 
Aurum atque vestem qui. . .tenesne? Cmn. Comparet? 
Syn. Id ipsum. Cun. At ego illi neque do neque de- 


spondeo. 


Syn. Non? Quamobrem? Cua. Quamobrem? Me rogas? 


Homini.... Svg. Ut lubet. 


33^ 


Non ego dicebam, in perpetuum illam illi ut dares, 
Verum ut simulares. Cung. Non mea 'st simulatio : 
Ita tu istec tua misceto, ne me admisceas. 


Ego, cui daturus non sum, 


777. Ei. Both. illi. — Fortasse, 
sub. tardus ego sum , et id in causa 
est cur non intelligam. — Æ#rgen- 
lum dabitur ei, etc. Cf. supra, 738. 

778. Mss. quidam et editi vetusti 
post Ed. Anon. et Ed. pr. qui com- 
paret : tenesne ? Cun.  Comparet. 
Sensu nihilo deteriore. J9/est. Guelf. 
2, ut comparet. — durum atque 
: vestem quí. . - ut emat aurum, etc. 
Sed verbum, omittit, quod sup- 
plet Chremes. — T'nesne ? Intelli- 
gisne ? — Comparet , emat. 

779. At ego illi, etc. Bothius 
legit, at ego neque do , neque ei desp. 
Bip. nec do, nec desp. — Do , filiam 
meam Cliniæ. — Despondeo. Pro- 
prie filiam despondebat puellæ pa- 
ter; id est, promittebat sponso. Ju- 
eenc. 
78ο. Non. Bent. Nam; non pro- 
bante Perlet; Bothio autem reci- 
piente, — Homini. Mark. et Bend. 
addit : Darem illam fugitivo? Cal- 
phurn. homini fugitivo dabo. Bothius 
lacunam post homini. Ita et Bip. 
In Br. τὰ Ut lubet vs. sequentem 
incipiunt. — Non? suppl. das, 
despondes. — Homini. . . Mirum ad 
explendam aposiopesin conveniunt 
que inveniuntur in Andr. 829, sq. 


ut ei despondeam? 


pag. 107 : « Homini adolescentulo, 
in alio occupato amore; abhorrenti 
ab re uxoria. . .in seditionem, at- 
que in incertas nuptias.» Et si velis 
magis convenienter suppleri , adde : 
s homini fugitivo , qui a patre au- 
fugit, qui meretrici superbæ et 
sumptuosæ addicitur. » — Ut lub. 
Fac, ut tibi videtur, 

781. In perpetuum. Codd. Be. 
omnes perpetuo. —- lili. Both. ei; 
qui, secundum Perlet., non est 
audiendus. — 4n perpetuum. In sta- 
bile connubium. 

7823. Non mea ‘st simulatio. Ad- 
notat Ruhnken. in dictatis: « Le- 
gendum est non meum est simulatio , 
ut meliores libri habent. In dete- 
rioribus legitur non mea est sim, » — 
Non mea ‘st simulatio. Non is sum 
qui simulare possim : non est meum 
mentiri. 

783. Istæc tua. Ed. prim. non 
agnoscit τὸ tua. — Misceto. Bend. 
et Ed. Anon. admisceto. — Ne me. 
Libri quidam ut ne me, quod pro- 
bant Gov. et Guy. JJ est. — Ita tu 
istæc tua, etc. Sensus est, «Ita igitur 
heec efficito, ut sine mea persona 
compleas. » Éugr. 

784. Ego. Alii egon'.—Non sum 

27 


4 
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Syn. Credebam. Car. Minime. Syr. Scite poterat fieri: 15 
Et ego hoc, quia dudum tu tantopere jusseras, 
Eo copi. Cung. Credo. $Syr. Caterum equidem istuc, 


Chreme, 


Æqui bonique facio. CHR. Atqui quum maxume 

Volo te dare operam, ut fiat, verum alia via. 

Syn. Fiat. Queratur aliud. Sed illud, quod tibi 92 
Dixi de argento, quod ista debet Bacchidi ; 

Id nunc reddendum st illi, neque tu scilicet 


Eo nunc confugies : 


Br. Bip. Both. Delph. Non sim. — 
Ego, cui daturus non sum , ut , etc. 
Sub. vis ne ut ego despondeam 
filiam meam ei cui, etc. 

785. Credebam , scilicet, tibi 
persuaderi hoc posse , ut adsimules 
interim. — Nota, hæc ad epitasin 
machinatum esse Poetam : et ad 
differendam catastrophen. Quando 
enim ante dixerat Clinia, vs. 691 : 
«Antiphila mea nubet mihi , » spes 
erat sola; res adhuc differebatur. 
Nondum enim Antiphilæ pater 
Chremes auctor his rebus factus 
erat. Quod ideo monendum est, 
quia eruditorum aliquos in cucrdost 
τῶν πραγμάτων obhæsisse video. 
Bacl. — Minime, supp. volebam id 
simulare. 

786. Abest tu Guelf. à. — Hoc, 
hanc technam. — Quia , junge cum 
co in vs. sequenti , eo quia , propte- 
rea quod. — Dudum. Cf. supra, 
546, sqq.— Tantopere , tam vivide. 

787. Equidem. Guelf. 3 , tibi qui- 
dem. — Credo, te ob id unum 
egisse, ut mihi morem gereres. 

788. Quum maxume. Variant le- 
ctiones , tum mazume , vel quam ma- 
zume. — Æqui bonique. Sub. causa, 
sc. ut consulam æquitati et probi- 


« Quid mea? Num mihi datum est? 


tati. Callidus servus conatur suspi- 
cionem heri omni fide simulata re- 
movere. Perl. — Quum mazime, 
summopere, non minus quam antea. 
Grace, ὅτι μάλιστα. 

789. Ut fiat. Ut fallacia inten- 
datur in Menedemum. 

290. Fiat, sit ita ut cupis. — 
Queæratur aliud , sub. consilium. — 
Sed illad , quod , etc. «Sed ut revo- 
cem tibi quod jam dixi, etc. » Et 
ante illud , subaudi , quod attinet ad. 

791. Dixi de argento. V ulg. hanc 
lectionem Both. ait balbutre ; et à 
scriptore fuisse, dirit argentum. Le- 
git igitur, argentum dizi. — Ista. 
Antiphila. — Debet Bacchidi. Quia 
pro pecunia mutuo a Philtera Bac- 
chidi data relicta erat arrhaboni. 
Vide supra, vs. 6ος , 603. 

793. Illi, Baccbidi. — Neque tu 
scilicet. Occurrit veterator servus 
lis, quæ poterat Chremes objicere 
et respondere. Farnaë. 

793. Confugies. Guelf. 2 , confu- 
gias. — Eo, ad id prætextus. — 
— Quid mea, sc. interest? — Num 
mihi datum est? Sub. argentum. Et 
negat interrogando; quasi diceret: 
«Cur argentum reddam , quod mihi 


datum non est ? » 


, 
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Num jussi? Num illa oppignerare filiam 


Meam me invito potuit? » Vere illud, Chreme, 
Dicunt, jus summum sepe summa est malitia. 


295 


Car. Haud faciam. Syr. Immo, aliis si licet, tibi non 


licet. 


Omnes te in lauta et bene acta parte putant. 
Cuna. Quin egomet jam ad eam deferam. Syr. Immo 


filium 


+ 


Jube potius. CHR. Quamobrem? Sz. Quia enim in hunc 


suspicio 'st 


794. Num jussi, sc. ut daretur 
pecunia. — ///a, anus Corinthia. 
Supra 600. — Oppignerare filiam 
meam. Dare filiam pignori. 

795. Vere illud. Sic nos ex Bent. 
post Perl. Both. vulgatam lect. ve- 
rum , defendit Ruhnken. — 7'ere, 
jure ac merito. 

796. Est malitia. Disponunt alii 
malitia est. Muret. testatur in exem- 
plari suo esse injuria, uti Cic. de 
Offic. I, 10; ubi vide Heusing. 
Perl. — Both. legit, Jus s. s. sum- 
ma , dicunt , malitia. — Dicunt , sc 
homines; quasi diceretur : in ore 
est omnium. — Jus summum sepe , 
etc. Adnotat interpres gallicus Le- 
monnier citationem hanc supra ser- 
vilissermonisjactum futuram fuisse, 
nisi in adagii morem percrebuisset 
omnino hsc sententia. — Ex Me- 
nandro : Καλὸν Οἱ νόμοι σφοδρ)εἰσὶν, 
ὁ δ ὁρῶν τοὺς νόµους λίαν ἀκριθῶς » 
συχοφάντης φαίνεται. — Malitia, ut 
explicat Cic. de Offic. malitiosa est 
Juris interpretatio, et ssepe sumitur 
in re forensi, pro technis , ac tendi- 
culis juris. 

797. Haud faciam. Non confu- 
giam ad eas summi juris rationes. 
— Immo, «preterea. » Jam animi 


800 


labentem magis ac magis impellit. 
— Alis si licet eo juris rigore uti. 

798. Omnes te in tanta, etc. Hunc 
versum qui tantopere variat , reti- 
nuimus, post Perletum , ut est a 
Faerno. Pro aucta, quod vulgo 
est, habent alii facta, alii uncta ; 
pro parte Bip. copia. C. G. m. acta 
parte. Bentl. aucta re. Addit ipse 
Perletus, quod ipsi placitum est, 
parta re. — Lectionem nostram fere 
omnem recipit Valpius nisi quod 
legit aucta. Both. omnes inlautum id 
in bene aucta re putent. — Omnes te 
in lauta et bene acta parte putant. 
Omnes arbitrantur te versari in 
conditione opulenta, et bene dis- 
posita; vel, te versari in ea civium 
parte quæest lauta, et agens feliciter. 

799. Quin. Gallicus interpres 
Lemonnier adnotat : « Les vieillards 
n'aiment pas qu'on dise qu'ils sont 
riches ; voilà pourquoi Chrémés 
brise sur cet article. Sa réponse, 
qui commence par quin, marque 
son impatience. » — JDeferam , sc- 
pecuniam. 

800. In hunc. Alii, in eum.—Jube, 
sc. deferre. — In hunc, Clitipho- 
nem. — Suspicio ‘st tranlat. am. Cf. 
supra, 767. Huc enim adludit re- 
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Translata amoris. CHR. Quid tum? Syr. Quia videbitur 
Magis verisimile id esse, quum hic illi dabit ; 

Et simul conficiam facilius ego, quod volo. 

Ipse adeo adest. Abi, effer argentum. Cra. Effero. 


SCENA SEXTA. 
CLITIPHO. SYRUS. 


^ 


Crrr. Nulla est tam facilis res, quin difficilis siet, ses 
Quam invitus facias. Vel me hec deambulatio, 
Quam non laboriosa ad languorem dedit! 
Nec quidquam magis nunc metuo, quam ne denuo 


Miser aliquo extrudar hinc, 


torridus servus, ut seni quidem, 
quid verum sit, sub specie suspi- 
cionis insinuet. Perket. 

801. Quid tum? Quid inde se- 
quitur, si meus filius putetur a 
Menedemo esse Bacchidis amator. 

803. Id, sc. quod Bacchis sit 
amica Clitiphonis. — Hic, filius 
tuus. — {{li, Bacchidi. 

803. Et simul. Alii simul et. — 
Conficiam. Guelf. 3, perficiam. — 
Conficiam.Pro efficiam.Perleto magis 
placet intelligere argentum ; quum 
item etiam conficeredicatur,Eunuch. 
927 ; et Phorm. 81:2. 

804. Ipse, Clitipho.»— 4deo. Affir- 
mat adeo junctum cum pronomine. 
Sic Cic. pro Arch. VI: «Atque hoc 
adeo mihi concedendum est. » — 
Effer argentum. Multo acrius pecu- 
nis sus tenaces inducit senes in 
theatrum Nostras Molierius. Vide, 
les Fourberies de Scapin , passim. Et 
ronfitendum est h. ]. Terentium 
paulo deflexisse a genuina senilis 


ne accedam ad Bacchidem. 


affectus imitatione. Senex enim , ut 
ait Flaccus, Art. poet. «Quaerit, et 
inventis miser abstinet, ac timet 
uti. » — Effero. Mox elaturus sum. 
Ut : moz huc revertor ; et similia. 


. 806. Quam, intellige quasi esset, 


δὲ eam, — Vel hec deambul. Ipsa 
hec deambulatio. Conf. supra, 
5875..Jusserat procul abire Clit- 
phonem Chremes, Syro instante, 
dum Bacchis ad Chremetem dedu- 
ceretur. Redit iratior. Juvenc. 

807. Abest dedit Guelf. 3. — 
Quam , pro quamvis , vel potius ex- 
clamatio. — Me ad languorem dedit ; 
me defatigavit. Sic Plaut. Asin. III, 
I1 , 28 : « ad languorem dederit » 

808. Nec quidquam magis nunc 
metuo , etc. Reducitur Clitipho, quo 
tempore opus erat : amatorie con- 
querens desiderium amicæ, et, ne 
quid hujus generis iterum accidat , 
metuens. Bocler. — Denuo, de 
novo, iterum. 

809. Extrudar. Mark. Bænd. et 
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Ut te quidem omnes Dii Deæque , quantum ‘st, Syre, #10 
Cum tuo istoc invento cumque incepto perduint! 
Hujusmodi mihi res semper comminiscere , 

Ubi me excarnifices. Svn. I tu hinc quo dignus es. 
Quam pene tua me perdidit protervitas! 

Crrr. Vellem hercle factum, ita meritu 's. Syr. Meritus? 


Quomodo? 


815 


Nz me istuc prius ex te audivisse gaudeo, 


Edit. Anon. excludar. West. Ita et 
Guelf. 2. 

810. Ut te quidem omnes. Pauci, 
ut te omnes quidem. Nulli, ut te om- 
nes equidem. — Dii Deæque. Apud 
Faern. omittitur que ; item faciunt 
Both. Delph. — Ut, utinam. — 
Quantum ‘st, quotquot sunt. Tit. 
Liv. IT, 35 : « Quidquid Deorum 
est. » 

811. Cum tuo istoc. Delent tuo 
Faernus et Zeun.—- Perduint. Guelf. 
2, perdant. --- Invento, incepto. 
Primo invenitur, dein incipitur 
machinatio. — Perduint. Antiquum 
est et Plautinum.—Ad jurgium ex- 
citandum hec fieri adnotat Becle- 
rus. Hæc enim Clitiphonem , dum 
ingreditur , dicentem Syrus audit, 
et mox invicem incusat. | 

812. Hujusmodi mihi res. Valp. 
Both. non exhibent mihi. Dant cæ- 
ter1 omnes Bent. Z. Perl. Dant 
Mark. Delph. Hujusmodi mi res. — 
Comminiscere. Pro comminisceris , id 
est fingis. Hinc commentum. Alibi, 
Andr. vs. 225, huj. vol. pag. 37: 
« Át ipsis commentum placet. » Calph. 

813. I tu hinc. Lib.Vict. in (isne). 
Both. in” tute hinc, etc. Bemb. is. 
Volunt alii ibin; et quidam suspi- 
cantur sis, perinde est ac οἱ vis. — 
Ubi me excarnifices. Ut ibi, ut in 


talibus rebus me minutim excrucies. 
—. 1 tu hinc quo dignus es. Similis 
exsecrandi formula occurrit in Eu- 
nuch. vs. 651 , ubi vide notas; pag. 
220. — Non excusat se Syrus: sed 
recriminatur, fiducia argenti jam 
parati fretus. Quæ clavis concilia- 
tionis. Bœcler. : 

814. Perdidit. Mark. Bend. et 
Edit. Anon. prodidit. Ita et Ms. Bœ- 
cleri. West. — Protervitas. Impor- 
tunitas, vel petulantia. 

815. Vellem hercle factum , scil. 
utte protervitas mea perdidisset. — 
Ita meritu's. Dictum per epipho- 
nema. — Meritus. Vocem hanc 
repetit Syrus μιμητικῶς : « Egone 
meritus sum ut perirem , ut malo 
mactarer ? » Vultu augetur senten- 
tia. Loquitur , qui conscius sibi est 
magnorum in Clitiphonem merito- 
rum. taque mox de mutando in 
posterum animo minas jacit : quasi 
beneficium, interea Clitiphoni pa- 
ratum , intercepturus ingrato. Bæœ- 
clerus. 

816. Λα me. Bentl. confatat 
doctum quemdam , qui putat nu- 
meros fore meliores, si me deleatur. 
— Prius ez te. Invertunt alii , ez te 
prius. — Istuc. 'l'ale convicium , tale 
votum. — Prius, junge cum quam 
versus sequentis. 
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Quam argentum haberes , quod daturus jam fui. 

Crrr. Quid igitur tibi vis dicam? Abisti, mihi 

Amicam adduxti, quam non liceat tangere. 

ΦΥΣΗ. Jam non sum iratus. Sed scin', ubi nunc sit übi s. 
Tua Bacchis? Crrr. Apud nos. Syr. Non. Crrr. Ubi ergo? 


Syn. Apud Cliniam. 


Crrr. Perii! Syr. Bono animo es: jam argentum ad eam 


deferes, 


Quod ei es pollicitus. Crrr. Garris. Unde? Svn. A tuo 


patre. 


818. Tibi vis dicam? Ita colloc. 
ex Bent. Perl. et Both. ut C. G. m. 
vulg. dic. tibi vis. — Abisti. Bent. 
mutat abisti in adisti , quippe quod 
Syrus nusquam abierit. Sed hoc vir 
ingeniosus non satis habens, manum 
addit post mihi, ut Plahtino more 
Nostrum reddat loquentem ; cæte- 
rum phrasin adire manum alicui, 
pro, os sublinere, seu fallere, explica- 
turu£ — Both. recipit adegisti. — 
Quid igitur tibi vis dicam, supple, 
nisi me velle te perditum , etc. Minus 
hæc contumaciter, vultuque remis- 
siore, per speciem tamen defen- 
sionis dicit. Bæcler.— Abisti. Nem- 
pe ad Antiphilam arcessendam. Cf. 
supra, vs. 101. 

819. Post hunc versum addidit. 
Both. ex Hel. Credendum , ex animo 
non nihil me irascier : et dein huc 
transposuit vss, 816, 817, Syro 
tribuens. Dein habet, Crrr. Jam 
non sum iratus. Sxn. Sed scin', ubi 
nunc sit tibi, etc. — Amicam ad- 
duxti, quam non liceat t. « Ob id 
unum videris eam adduxisse, ut 
mihi non liceat eam tangere. » Ve- 
tuerat enim Syrus. Cf. vs. 378. 

820. Jam non sum iratus. Non po- 
test Syrus pre nimia lætitia diutius 


reticere quod fecerit. « Mittamus 
ista. Facile ignosco tibi. Lubido 
tua, non seria aliqua indignatio, 
talia tibi verba dictavit. Potieris 
voto. » Quod indicat interrogatione, 
plurimum spei demonstrante : sed 
scin uli nunc sit tibi tua Bacchis? 
Interponitur aliqua spei mora, co- 
mico invento, ut augeatur bene- 
ficii gratia. Sed abrumpitur mox 
familiariter illa mora: «Bono animo 
es : jam argentum ad eam deferes. » 
Hoc enim est primarium istud con- 
silium Syri , cujus causa Bacchidem 
adduxerat : cuique difficultates co- 
mice hactenus intercesserant , sicut 
ex vers. 738, sqq. intelligi potuit. 
Baclerus. 

821. Tua Bacchis. CLrr. Apud 
nos. Gov. et Mur. ut metro consu- 
lant, tollunt tua. Erasm. vero re- 
secat τὸ #pud. Illud eleganttam , hoc 
Latinitatem ledit. J/esterh. — Br. 
apud nos est. Pro ergo, alii igitur. 

823 . Peri. Vox amantis aliquid 
mali semper reformidantis.—Bono 
animo es. Itid. alius ille Syrus, in 
Adelph. 545. — Jam arg. ad eam 
deferes , supra , vs. 799- 

823. Quod ei es pollicitus. Both. 
Valp. non exhibent es. — Unda. 
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Crrr. Ludis fortasse me. Syn. Ipsa re experibere. 

Crrr. Ne ego fortunatus homo sum! Deamo te, Syre. s. 
SvR. Sed pater egreditur. Cave quidquam admiratus sis, 
Qua causa id fiat; obsecundato in loco. 

Quod imperabit, facito ; loquitor paucula. 


SCENA SEPTIM A. 
CHREMES. CLITIPHO. SYRUS. 


Car. Ubi Clitipho nunc est? Syr. Eccum me, inque. 
Cuir. Eccum hic tibi. 


Lib. antiq. addunt id. — Quod ei 
es pollicitus. Cf. vs. 3a9. — Garris. 
Dicitur garrire , qui inaniter loqui- 
tur. — Unde, supp. istud argentum 
sumetur. 

824. Experibere. Archaice, pro 
experiere. — Idem de servis dicere 
possumus, quod supra vs. 804, de 
senibus diximus : Magnum scilicet 
discrimen interesse inter comædiæ 
nostre, et hujus fabuls servos. 
Quanta cum arrogantia , ne dicam 
protervitate, apud Molierium, ser- 
vus unus operam suam vix hero suo 
dignatur impendere. De hoc vide 
Nostratis hujus Comici fabulam, 
quam jam citavimus. 

825. Deamo te, te valde amo; 
ut infra vs, 953 , est deridiculus , 
pro valde ridiculus. 

826. Sed pater egreditur. Both. 
st! Pater egred. — Admiratus sis. 
Pro sis, omnes libb. Faern. et plu- 
rimi editorum sies ; sed ex animad- 
versione Perleti, ratio versus exigit 
sis. — Huic versui, qui vulgo se- 
quitur posteriorem, Muretus sedem 
hanc priorem assignavit. Quod pro- 


bo. Nam hoc modo, quod precipit 
Syrus, ca dicendo, jungitur com- 
mode alteri imperativo obsecundato 
et sequentibus. Qui tenor orationis 
in vulgata collocatione perit. Perle. 
— Cuve quidquam admiratus sis. 
Cave ne videaris pre nimio gaudio 
admirari , quod argentum accipias 
deferendum ad Bacchidem. 

827. Obsecundato in loco. « Sub- 
servito mihi opportune, et frau- 
dem adjuva. » 

828. Loquitor paucula. Ne ex 
sermonibus tuis nascatur ulla su- 
spicio. Eugr. — Adnotat Calphurn. 
«Paucula dixit, non pauca; et sic 
majorem vim ista admonitio ' ha- 
bitura est. » 

829. Ubi Clitipho nunc est? Bent. 
omittit est; sed, ut opinatur Per- 
letus, contra morem Poets, qui 
nusquam 4i ponit, sine verbo 
finitv. Omittunt pariter Bip. Bo- 
thius.——Cun. Ubi Clitipho nunc est? 
Supple, «qui argentum ad Bacchi- 
dem deferat. » Hinc apparet quam 
opportune Poeta, non modo Ρτιδ- 
sentem , sed et preparatum Cliti- 
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Car. Quid rei esset, dixti huic? Svr. Dixi pleraque 


omnia. 


83o 


Carn. Cape hoc argentum, ac defer. Syn. I: quid stas, lapis? 
Quin accipis? Crrr. Cedo sane. Syn. Sequere hac me 


OCius. 


Tu hic nos, dum eximus, interea opperibere : 
Nam nihil est, illic quod moremur diutius. 
Can. Minas quidem jam decem habet a me filia, 835 


phonem buc sistat. Bœcler. — In- 
que. «Dic. » Clitiphoni insusurrat. 
Calph. monet raro prster inquam 
et inquit reperiri. — Eccum hic tibi. 
« Ecce eum tibi, quem quæris. » 
Comice circumloquitur, quod bre- 
vius modo ; eccum me, id est, adsum. 
' Baci. 

83o. Dirti huic. Mark. addit Syre. 
— Quid rei esset , etc. Chremes Sy- 
rum compellat. — P/eraque omnia. 
«Fere omnia.» Nisi, ut volunt 
Grammatici, aut pleraque, aut omnia 
abundet. 

831. Sxn. I, Sic Fa. Perl. Both. 
Dant alii hei. Z. li. Br. et Per. Ei. 
— Cape hoc argentum. Similiter, 
Eunuch. vs. 504 : cape hoc flabellum. 
— Defer. Ad Bacchidem. — Quid 
stas? Itid. Andr. vs. 08ο. — Lapis. 
Convicium est in hominem stoli- 
dum, ut infra, vs. 918 ; et Hecyr. 
vers. 319. — 1: quid stas lapis? V. 
Franc. Fabric.Hæc verba Chremeti 
Guyetus tribut, adempta Syro : cui 
tamen ideo deberi potius videntur, 
ut admiratione cunctantem adole- 
scentem impellat memor præcepti 
sut. Pœclerus. 

832. Cedo sane. Guelf. 3, credo, 
vitiose. — Sequere hac me 00. Ms. 
Lips. Sva. Hac nunc oc. Ed. Anon. 
et Ed. Prim. Syn. Me hac nunc oc. 


Ita et Bodl. Br. Bend. J7est. — 
Quin. Cur non. — Cedo sane. Hæc 
Clitipho ad patrem. — Sequere hac 
me ocius. Syrus callide festinat : ut 
seni quidem industriam suam ap- 
probare videatur; re vera autem, 
ut Clitiphonem, non satis idoneum 
docte ferre fallaciam, amoveat. 
Baclerus. 

833. Opperibere. Par. pro var. 
opperiere. — Tu, Chreme. — Hic 
nos » dum eximus, etc. Eodem fere 
modo, Andr. vs. 978. — Opperi- 
bere. Antiquum est opperibor , pro 
opperiar. 

834. Nam nihil est, illic quod m. 
Distinguunt alii, nam nihil est, illic 
quod m. d. Ita Bip. Delph. Nullam 
tamen distinctionem neque post 
est, neque post illic dant Br. Both. 
— Nam nihil est, illic quod mor. 
Explica quod per cur. Hæc addit 
Syrus, ne Chremes suspicetur cau- 
sam quaesitam apud Bacchidem ma- 
nendi. Sero tandem agnoscit Chre- 
mes sibi fucum esse factum, quan- 
do, vs. 883, miratur : «Sed interim 
quid illic jamdudum gnatus cessat 
cum Syro?» Qui tamen dixerat 
nihil esse, cur illuc. morarentur 
diutius. Bæœcler. 

835. Minas quidem jam , etc. In 
Edit. Bip. hic incipit act. IV, sc. rv. 
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Quas pro alimentis esse nunc duco datas. 
Hasce ornamentis consequentur altere. 

Porro hec talenta dotis adposcet duo. 

Quam multa, injusta ac prava , fiunt moribus! 


Mihi nunc , relictis rebus, inveniendus est 


84e 


Aliquis, labore inventa mea cui dem bona. 


— Jam dec. hab. a me fil. Both. 
legit, jam filia a me hab. dec. — 
Minas quidem jam decem , etc. Com- 
putat quasi digitis senex ; quot 
quantisque auctus sit damnis, in- 
venta filia, ad alimenta , ornamen- 
ta, dotem. Farnab, — Minas decem. 
Erant , quod Bentl. opinatur, decem 
minc statum pretium pro vestimen- 
tis. Sic Plaut. Curc. II, τα, 64, 65: 
«Quia de eo emi virginem Triginta 
minis, vestem, aurum: et pro iis 
decem accedent mine. Perlet. 

836. Alimentis. Lib. Vatic. hor- 
tamentis. Itid. Bas. sed sine aspira- 
tione, Eugraphius quoque hortamen- 
tis ; et addit, hortatores dici qui equos 
nutriunt. Sed , alimentis retinendum. 
Baclerus. — Lectionem quam re- 
cepimus ex Perleto exhibent C. G. 
ch. et Mss. We. — Duco. Alii dico. 
— Alimentis. Nutrimentis ejus. — 
Duco. JEstimo. 

837. Ornamentis. C. G. ch. ali- 
mentis. Ibid. in marg. p. var. orna- 
mentis. :—. Ornamentis. « Ut suppe- 
ditentur ornamenta. » Dativus est, 
aut ablativus, suppressa præposi- 
tione pro. — Ornamenta sunt vesti- 
menia. Hsc autem separatim cura- 
bantur ab alimentis. « Nam in ven- 
ditione et emptione mancipiorum 
separatim olim agebetur : tantum 


dabis pro nudo corpore, tantum 
pro vestimentis, sive ornamentis, » 
— tere , supple decem mine. 

838. Adposcet. Sic Bentleio pro- 
batur, et Perleto , sc. filia, vs. 835. 
Vulgo adposcent. — Duo talenta 
dotis. Unde ipsi dos constet. 

839. Injusta ac prava. G. Fabr. 
Justa. injusta, Qua lectio est Eugr. 
Haud inepte Dacieria existimat le- 
gendum esse, quam multa injusta ac 
prava , justa f. moribus! — Quam 
multa, etc. Sensus : quam multa 
sunt quz, per se improbata nobis 
consuetudinem vitm sequentibus, 
videantur probari. — Fiunt mori- 
Bus. Recipiuntur more consuetudi- 
neque civili. 

840. Relictis rebus. In aliis Mss. 


Mureto teste, relictis. omnibus. — 


Rebus , fortunis. 

841. Mea. Alii meo. — liquis, 
supple, qui ducat filiam uxorem 
ducendoque , duo talenta dotis ac- 
cipiat, quod praecipuus est illi dolor. 
— Bona mea inventa labore. Opes 
meas quas labore comparavi. Si- 
militer Chremes, infra, vs. 104a. 
— Dem , cum filia dotata. — Mea 
cui dem , etc. His intelligendum est 
Chremetem omnia sua bona dare se 
arbitrari, quod horum partem tan- 
tum donat. 
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SCENA OCTAVA. 
' J— MENEDEMUS. CHREMES. 


Μεν. Multo omnium me nunc fortunatissimum 
Factum puto esse, gnate , quum te intelligo 
Resipisse. Car. Ut errat! Μεν. Te ipsum quaerebam, 


Chreme. 


Serva, quod in te est, filium , et me, et familiam. 


845 


Cun. Cedo, quid vis faciam? Μεν. Invenisti hodie filiam. 
Car. Quid tum ? Μεν. Hanc sibi uxorem dari vult Clinia. 
Cmn. Quaeso, quid hominis es? Μεν. Quid est? Cun. 


Jamne oblitus es, 


842. Menunc. Sic collocant Bent. 
libri, recte. Namque nunc, ex il- 
lius precepto, in arsi esse debet. 
Lib. antiqui nunc me. Perl.—Multo 
omnium me nunc, etc. Hic est jucunda 
expositio erroris senis de verbis 
Syri , qui Menedemum credit de- 
cipi , dum ipse decipitur. Calph.— 
Hsec egrediens domo senex intro 
ad filium loquitur, ut statim intelli- 
gant spectatores , que agenda dein- 
ceps in scena sint. Bœcler. 

843. Quum te int. Guelf. à, 

. dum te, etc. — Gnate. Apostrophe 
ad filium absentem. 

844. Resipisse. Alii resipiscere. — 
Resipisse. « E vitiorum gurgite ad 
suam mentem et rectam vivendi 
rationem emersisse. » Et hoc dicit, 
quod ánimus filii quasi ab amore 
meretricis alienatus ad pristinum 
amorem virginis lioneste redierit. 
Resipisse, antique, pro resipuisse 
sicuti sapisset, Plaut. Rud. IV, r, 
8, pro sapuisset. Perl. — Ut errat! 


Sc. quod putat, eum a Bacchide 
amorem contülisse ad aliam ; quum 
nuptias obtentui sumat, ad emun- 
gendum argento parentem. Hoc 
autem dicit ille, qui per totam fa- 
bulam solemnia errat. Bæœcler. — 
Sic autem errat uterque; Chremes 
precipue, qui Menedemum credit 
decipi, dum ipse decipitur. 

845. Et me, et familiam. Vet. 
cod. ap. Lind. me et familiam meam. 
— Quod in te est. Quod quidem tu 
potes efficere. — Serva filium. Illius 
honori, moribus, famæ consule: 
Da illi Antiphilam. — Serra me, 
et familiam, Petens nuptias filio suo, 
posteritatem respicit totam. £ugr. 

846. Quid vis faciam ? Par. Válp. 
Cedo; quid vis? Faciam. Sed ea distin- 
ctio sensum mutat. Perl. — Qaid vis 
faciam ? Quid vis me facere? 

847. Hanc sibi uxorem. Bent. Br. 
Delph. Both. JJanc urorem sibi. — 
Quid tum ? Quid inde sequitur? 

848. Quid hominis es ? MSS. Pall, 
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Inter nos quid sit dictum de fallacia, 


Ut ea via abs te argentum auferretur ? Μεν. Scio. 


85e 


Cr. Ea res nunc agitur ipsa. Μεν. Quid narras, Chreme? 


Erravi. 


Immo hac quidem, qua apud te est, Clitiphonis est 
Amica. Car. Ita aiunt, et tu credis? Μεν. Omnia. 
Car. Et illam aiunt velle uxorem, ut, quum desponde- 


rim, 


Quid hominis tu es. Alii omittunt tu. 
Hanc autem Par. putat formulam esse 
comicam. Perl, — Br. Bip. ex Bend. 
Queso , quid hominis es ? — Quid est ? 
Cun. Jamne oblitus cs. Bothius legit , 
Quid tu hominis , queso, es? Quid id 
est? Jamne oblitus es ?— Quid hominis 
es? « Qualis homo estu? » Scire nos 
convenit, ait Calphurnius, quum 
recto casu profertur interrogatio, 
non esse contumeliosum; ut si di- 
cas : Quis homo es? Si autem in 
obliquo, contemptum significari, 
ut, quid hoc est hominis ? Quid mu- 
lieris? Quid ornatus? 

849. Inter nos quid sit dictum, etc. 
Supra, act. III, scen. 1. — De falla- 
cia, supple, in te per servum fa- 
cienda ; scilicet ut ficto matrimonio 
( quod innuit dicendo, v. 850, ea 
via ), argentum tibi eriperétur, 
quod debet venire in manus Bac- 
chidis. . 

85ο. Auferretur. Mark. et Guelf. 
1, auferatur. Guelf. 3, distinguit, 
Mz. Scio ea. Cunem. Res nunc agi- 
tur ipsa. | 

851. Quid narras? Sic Lib.Bemb. 
In C. G. m. et edd. recent. Quid diti. 
—Ea res. Nempe ut quod argentum 
abs te extorqueatur , Bacchidi me- 
retrici detur. 

852. Erravi.. Qui vulgo integer 


I. 


855 


sequitur versus, Erraei , sic res 
acta'st : quanta spe decidi! in libr. 
Bemb. abest. Cujus Vatican. lib. nil 
nisi habent dictionem, Erravi. — 
Perletum sequimur, et sic verbum 
unum pro toto versu exhibemus.— 
Erravi. Scilicet, quod crediderim, 
Bacchidem Clitiphonis non esse 
amicam , sed filii mei. 

853. pud te. BentleiumabFaerno 
recepisse apud me notat Perletus. Cf. 
sup. vs. 82 1, ap.Cliniam ; inde prave 
legi vulgo, apud te, quod tamenidem 
ille recipit. — Immo. Insuper. — 
Hac quidem, que apud te est. Ut facile 
docere possit senem , non vere ad 
nuptias peti filiamsuam, sed uti nup- 
tiarum gratia adolescenti dari possit 
argentum ; commemorat nempe, 
Hoc que ap. te est, Clitiph. est am. 
Uti ex his quæ apud eam gesta sunt , 
sciat Menedemus esse fallaciam ad- 
versus se instructam. Éuzr. 

854. Ita aiunt, Clinia, Syrus, 
Dromo.—4Adnotat tamen Calphur- 
nius sic de re dici, quam volumus 
esse falsam. — Omnia. Sic item in- 
fra, vs. 885. 

855. Et illam. Sic Bentl. recte 
pro ilum. Cf. supra vs. 703. —E't il. 
lam aiunt velleuxorem. Etilli servi di- 
cunt a filio tuo Clinia peti illam sibi 
uxorem. Cf, vss. 774, 777, 778: 
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Des, qui aurum ac vestem atque alia quæ opus sunt com- 


paret. 


Μεν. Id est profecto; id amice dabitur. Car. Scilicet 
Daturum. Μεν. Ah, frustra igitur sum gavisus miser. 
Quidvis tamen jam malo , quam hunc amittere. 

Quid nunc renuntiem abs te responsuin, Chreme? «δν 
Ne sentiat, me sensisse, atque egre ferat. 

Cr. /Egre? Nimium illi, Menedeme, indulges. Μεν. 


Sine. 


856. Ac vestem. Br. et vestem.— 
Qua opus sunt. Both. omittit sunt. 
— Des, quí etc. Tradas pecuniam 
qua coemat, etc. 

857. Post profecto alii etiam in- 
terrogant, alii exclamant. — 44 est 
profecto. Hic primo negat Menede- 
mus, id quod asserit Chremes, sci- 
licet per speciem desiderii nuptia- 
rum fallaciam in sea Clinia intendi, 
ad extorquendum argentum , quod 
Bacchidi detur: non enim hanc ejus 
amicam esse, sed Clitiphonis. Con- 
tra asseverante Chremete, id esse 
compositum inter adolescentes , ut 
Bacchis amica Clitiphonis esse di- 
catur , atque ut Clinia uxorem velle 
se fingat, ut per speciem uxoris or- 
nandæ, et nuptiarum apparanda- 
rum, ergentum a patre accipiat, 
quod det Bacchidi ; tandem Mene- 
demus in opinionem Chremetis in- 
ducitur ; actum demum dicit, id est 
profecto ; et qui sequuntur. Faer- 
nus. — Id amice dabitur. Vel con- 
firmantis pronuntiatione accipi po- 
test, vel quasi cum affirmatione 
interrogantis, ut juste conclusum 
sit. Nam interrogatio interdum ad 
negationem , interdum ad affirma- 
tionem dirigitur. Eugr. — Scilicet. 
Scire licet : certum est omnino Cli- 


niam non alteri quam Bacchidi da- 
turum hanc pecuniam. Scilicet cum 
infinitivo ita jungitur, ut jam nota- 
vimus, pro scire licet, pronum est 
intelligere. - 

858. Daturum. Bentl. legi vult, 
Datum iri. Supra, vs. 606. Sic 
quoque legit Bothius. Alii , datum. 
— Daturum. Cliniam. — 4h ! frustra 
igitur sum gavisus miser. Si quidem 
filius non resipuerit, neque tu sis 
daturus filiam in uxorem, uti posce- 
bet ipse, sperabam ego, tu visus 
promittere. Farnab. 

859. Quidvis tamen, etc. Constans 
sibi est Menedemus in his, qus su- 
pra dixerat, 466, 467, perseve- 
rando. 

860. Renuntiem meo filio. — re- 
sponsum ," sub. fuisse. 

861. Nesentiat, me sensisse. Both. 
Ne sentiat rescisse me. — Me sensisse, 
me intellexisse, quod non vere nu- 
ptias petit. Adnotat hic Perletus : 
« Ego autem credo, Menedemum 
nunc meliora ac certiora de suo per- 
suasum, Chremeti amico, ut antea 
consulenti , ficte tantum vel ironice 
obsequentem se præbere, usque 
dum ille, re ipsa patefacta , errorem 
suum dimittat, » et citat scen. seq. 

862. /£gre? Vocem eamdem re- 
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Inceptum 'st. Perfice hoc mihi perpetuo, Chreme. 
Car. Dic convenisse, egisse te de nuptiis. 
Μεν. Dicam. Quid deinde? Car. Me facturum esse om- 


nia : 


865 


Generum placere; postremo etiam, si voles, 
Desponsam quoque esse dicito. Men. Hem, istuc volue- 


ram. 


Cr. Tanto ocius te ut poscat, et tu id quod cupis, 


Quam ocissime ut des. Mxx. 


diem, 


petit Chremes subridendo, et patris 
nimiam facilitatem quasi deploran- 
do. — Indulges. Nullum magis pro- 
prium verbum invenire potuisset de 
patre qui omnia filio permittit. Ca/- 
phurn. — Vide supra vs. 151. 

863. Perpetuo. Georg. Fabric. ve- 
re testatur, legi etiam perpetuum : 
quod prætulerit Westerhov. ut 
ἑμφατικώτερον. Ita et Both. — Per. 
fice hoc mihi perpetuo. Elegantia et 
vis est in sententia. «Sicut se- 
mel cœpisti mihi operam dere , ita 
porro etiam des rogo; neque defa- 
tigeris continuandis officiis.» — To 
perficere possit παράφρασιν accipere 
ex illis, in Andr. 825: « Ut bene- 
ficium verbis irritum dudum, nunc 
re comprobes. » Additur perpetuo. 
Boœcler. 

864. Convenisse. Sensus est, vel, 
nos convenisse, vel, te convenisse 
me. — De nuptiis contrahendis. 

865. Omnia, qus petit. 

867. Desponsam. Par. p. Var. 
Desponsatam.— Desponsam, subaud. 
Clinie a me Antiphilam. Aliter su- 
pra, 779. Petitionis uxorum nomi- 
na hec sunt. Nam primum inventa 
dicitur, deinde pacta, tertio. despon- 
sata, quarto uxor. Ita , ut vicinum 


Cupio. Cra. Næ tu prope- 


nomen jam petitionis ostenderetcir- 
ca nuptias , dixit , Postremo despon- 
sam quoque este dicito ; hoc enim vi- 
cinum ad uxorem. Nam supra pacta 
dicitur, utestapudVirg. Æn.X, 733, 
« Et pacte conjugis ostro. » Deni- 
que primo Menedemus, quum au- 
disset Chremetem , Dic convenisse , 
egisse te de nuptiis, quoniam con- 
ventæ nomen dixerat, quod longe 
est positum , quæsivit, quid deinde ? 
quasi hoc parum esset: et pervenit 
usque ad appellationem prope uxo- 

ris. Eugraph.—Hen , istuc volueram. 

Cupiebam te hæc dicere, ut ei re- 

nuntiarem, scil. filiam tuam ipsi 

esse desponsam. 

868. Tanto ocius. C. G. m. sup. 
script. fac. Edit. prima, tantocius. 
— Tanto ocius. Quia si acceperit fi- 
lius desponsatam Antiphilam, quam 
primum exposcet argentum ad or- 
namenta coemenda. Calphurn. — 
Τε, a te.—Ut poscat , scilic. argen- 
tum ; et sub. dic illi. — Id quod cu- 
pis. Supra 465, 466. 

869. Ut des. Solus ibi Perlet, tu 
des; errore forsan typographico, 
quum nullam afferat rationem. Να 
tu. Br. ne tu.—Guelf. 2, Scio, post 
propediem. — Quam ocissime. Signi- 
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Ut istam rem video, istius obsaturabere. 870 
Sed hæc ita ut sunt, cautim et paulatim dabis, 
Si sapies. Μεν. Faciam. Car. Abi intro; vide, quid po- 


stulet. 


Ego domi ero, si quid me voles. Μεν. Sane volo. 
Nam te sciente faciam, quidquid egero. 


ficanter dicit, ocius et ocissime ; illud 
a parte filii, hoc a parte patris, adeo 
ut hic pene prius dare videatur, 
quam ille proposuerit. Vid. supra 
448. Perlet. — Να, pro valde. — 
Propediem , cito , brevi ; fere item ac 
si diceret , cras, aut non multis post 
diebus. 

870. Istam rem. Both. istanc rem. 
Ita et Guelf. 3. — Istius. Additur 
in Mss. Pall. adventui; et in C. G. 
m. adventu. At prestat istius, scil. 
filii. Construitur autem osaturare 
cum genitivo. Perl — Ut istam rem 
video. Quomodo mibi quidem ista 
res se habere videatur. Id est , ut 
considero sumptum quem es factu- 
rus. — istius obsaturabere. Istius fi- 
lii te capiet satietas. 


871. Ita ut sunt. Sic lib. antiq. 
In Vatic. Ut ut. — Sed hæc ita ut 
sunt. Qualiacumque sunt, quoquo 
modo se habent , et intellige: Quid- 
quid sit de ista fraude et tua dandi 
libidine.— Cautim , cum omni cau- 
tela. 

873. Quid postulet, Sic lib. Benu. 
et Vatic. recte. Clinia enim subau- 
ditur. In lib. antiq. postulent. Itid. 
C. G. m. cum apice ita postulet. 
Perlet. — Faciam, ita ut dicis, — 
Quid postulet , sub. Clinia. 

873.Sane volo. Bothius Sane νο- 
lam. — Si quid me voles, subaud. 
facere. 

874. Sciente. Lib. Bemb. scien- 
tem. Sic Bip. Delph. Zeun. Both. 
— Τε sciente , te prius monito. 
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ο νυν ων 


ACTUS QUINTUS. 





SCENA PRIMA. 


MENEDEMUS. CHREMES. 


M xx. Ego me non tam astutum, neque ita perspica- 


cem esse, id scio; 


855 


Sed hic adjutor meus et monitor et premonstrator Chremes 
Hoc mihi prestat. In me quidvis harum rerum convenit , 


875. Both. legit 4stutum ac per- 
spicacem.— Esse , id scio. Sic Nos, 
cum Bip. Bentl. Perl. Delph. Legit 
Z. esse, certo scio.—Ego me non tam, 
etc. Jucunda vice, exsolyto nunc 
suis erroribus Menedemo , epitasis 
in Chremetem fortius incumbit.Cu- 
jus quo serior est perturbatio, eo 
vehementior. Sed temperatur, ut 
ante , διασυρτικοῖς τισι πλάσμασι. Vi- 
de, quot res, quam apta consecu- 
tione, quo artificio, una eademque 
opera poeta in hanc seenam con- 
duxit. Senex a lacrimis, et,summa 
egritudine animi, ad letiora vix, 
nec aliter adductus, quam ut sat- 
agere rerum suarum perseveraret , 
nunc eo usque expedivit se ut jo- 
cari et ridere vacet. Ridetur et per- 
turbatur ille alter, qui alienæ hac- 
tenus stultitiæ irrisorem se præbue- 
rat, et miseris auxiliatorem. Mi- 


scentur jocis seria; ironiæ veritas; 
dictis officia. Becler. — Tam astu- 
tum , ita perspicacem. Supple , sicut 
opus est , sicut debebam esse. 

876. 4djutor. Dicuntur adjutores 
qui consilio et opera nobis adsunt, 
ut notat Westerhov. Simul ad sce- 
nam alludi verisimile est, ubi ad- 
jutores ii sunt, qui solent histriones 
in agendis partibus seu voce, seu 
gestibus adjuvare. — Monitor. In 
scena est, qui monet histriones, ne 
1nemoria vacillent in agendis parti- 
bus. — Demonstrator. Magister , 
preceptor. Et ubique inest ironia. 

877. Quidvis harum rerum. Cod. 
vet. Lind. Quod harum rerum vis. — 
Hoc mihi prestat. Me antecedit hoc, 
l1. e. stupiditate, stultitia, τῷ non 
esse astutum seu perspicacem ; quam- 
vis sibi blandiatur quod me adju- 
vet, moneat, doceat. — {n me con- 
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Quee sunt dicte in stultum, caudex, stipes, asinus, plum- 


beus; 


In illum nil potest : nam exsuperat ejus stultitia hac 


omnia. 


Cun. Ohe, jam desine Deos, uxor, gratulando obtun- 


dere, 


Tuam esse inventam gnatam, nisi illos ex tuo ingenio ju- 


dicas, . 


Ut nihil credas intelligere, nisi idem dictum 'st centies. 

Sed interim quid illic jam dudum gnatus cessat cum Syro? 

Μεν. Quos ais homines cessare? ΟΠΗ. Ehem, per tem- 
pus, Menedeme, advenis. 


venit , etc. Cadunt in me omnia 
nomina quæ conveniunt hominibus 
tardis ac stupidis. Juvenc. 

878. Que sunt dicte. Sic Bentl. 
dedit ex duobus Codd. ob harum 
rerum, versus praecedentis. Vulgo 
dicta. — Caudex. Parisiens. p. var. 
cautes, — Caudez , stipes , etc. Con- 
vicia sunt in stultum et hebetioris 
ingenii hominem. Plaut. Bacch. act. 
V, sc. 1: «Stulu, stolidi, fatui, 
fungi, bardi, blenni, buccones; 
hos solus ego omnes longe anteo 
stultitia. » Farnabius. 

879. Nam exsup. Ζ. omittit nam. 
— Stultitia. Legit Both. ex Hel. et 
Vett. Edd. Astutia. — In illum nil 
potest. Nullum ex iis nominibus 
convenienter dari potest Chremeti. 
— Haec omnia , nomina, .convicia. 

880. Gratulando. Mss. quidam 
congratul. — Ohe, jam desire, etc. 
Chremes domo egrediens , ad uxo- 
rem. — Severa satis sapientia ; 
domo egrediens uxorem castigat is, 
qui mox experietur , se longe fuisse 
uxore insipientiorem , quæ filia re- 
cuperata gaudet, dum ipse de re- 


cuperando filio nullam cogitatio- 
nem suscipit. Bacler. — Gratulan- 
do , super inventa filia. — Οδέωι- 
dere , fatigare. 

881. Nisi illos. Guelf. 3, Both. 
eos. — Judicas , æstimas. 

883. Dictum ‘st. Sic legimus post 
Bent. Invenitur apud Valp. et alios, 
dictum sit. — Ut, ita ut. — Intelli- 
gere, sub. eos. 

883. Sed interim. Nunc loquitur 
secum. Et spectat ad discessum Syri, 
sup.83a, sqq. — I//ic , in domo Me- 
nedemi. — Cessat. Moratur diutius. 
Proprie dicitur de desidioso. 

884. Quos ais homines. Vulg. se- 
quitur Chreme, vocativo casu. Ábest 
a cod. Acad. Be. et a Perl. Bothius 
legit, quos cessare homines ais Chre- 
me ? Hem, per t. M. advenis. — Per 
tempus. Has voces qus vulgo desi- 
derantur, recepimus post Both. 
Perl. ex uno Reg. Be. — Alii in- 
terrogant post adeenis. — Quos ais 
homines cessare. Ita Menedemus, qui 
nullum forsitan verbum, nisi cessat 
submisse dicentis intellexerat. Perl. 
— Per tempus. Opportune. 


HEAUT. ACT. V, SC. I. 


439 


Dic mihi : Cliniæ, quz dixi, nuntiastin' ? Mex. Omnia. ss 
Cun. Quid ait? MEN. Gaudere adeo ccpit , quasi qui cu- 


piunt nuptias. 


Cun. Ha, ha, he! Μεν. Quid risisti? Cun. Servi venere 


in mentem Syri 


Calliditates. Μεν. Itane? Cu. Vultus quoque hominum 


fingit scelus. 


Μεν. Gnatus quod se adsimulat letum, id dicis? Cua. Id. 
Μεν. Idem istuc mihi 
Venit in mentem. Cun. Veterator! Μεν. Magis , si magis 


noris, putes, 


890 


Ita rem esse. Cmn. Ain’ tu? Μεν. Quin tu ausculta. Cun. 
Mane dum, hoc prius scire expeto, 


885. Dic mihi : Clinie , etc. Vid. 
supra, 864, sqq. 

886. Capit. Varie legitur , occe- 
cepit , occipit. — Cupiunt. Guelf. 3, 
concipiunt. — Quid ait natus meus. 
— Quasi. Sicut faciunt qui , etc. Cf. 
Andr. 148, 149: Ut qui Neget, etc. 

887: Πα, ha, he! In cachinnum 
erumpit Chremes, falsa ductus opi- 
nione, Menedemum decipi de filio, 
et hunc adsimulate petere uxorem. 
Perl. — Servi venere in mentem , etc. 
Vide qus sint ea quibus servus ani- 
mum Chremetis induxerit, et que 
is pro mendaciis habet, vs. 767. 

888. Vult. φ. hom. fingit scelus. 
Distinguit Br. Fingit. Scelus, — Ita 
ne P Sic lege , ut quasi eludat Chre- 
metem qui passus est se a servo de- 
cipi. Calph. — P'ultus quoque homi- 
num, etc. Scelestus ille Syrus non 
sé tantum, sed et alios instruit om- 
nem induere personam, vultum 
fingere et componere ad omnem 
animi habitum. Et proinde, docuit 
Cliniam vultum suum fingere, quasi 
ei nuptias vellet ; quamvis insit ei 


mens longe alia. — Potest et uni- 
verse intelligi : scelus , malitia , sce- 
lesta menshominum vultus, contra 
quam sentiunt, componit : prior 
tamen sensus præstat ob vs. 899. 

889. Id. Par. p. var. idem. Nisi 
anticipatum sit idem, quod sequi- 
tur. Perl, — Quod, quia. — Se 
adsimulat letum, Cum emphasi ef- 
ferendum est adsimulat, quia jam 
modo Menedemus dixit filium gau- 
dere , vs. 886. — Id, Id est, dico. — 
Id. ist. mihi Ven, ir ment. Imitatio 
faceta sermonis Chremetis , 887. 

890. Putes. Br. putas. — Vetera- 
ior ! Quasi diceret, veteranus in 
astutia et fallaciis. — Magis, si 
mag. n. p. Magis qualis sit Syrus, 
intelligas, si magis quse fecerit co- 
gnoscas. Eugr. 

89x. Mane dum. Post Perlet. et 
Both. annectimus ex Bentl. dum, 
ut versus melius procedat. Alii non 
admittunt, — Jta rem esse. Syrum 
esse veteratorem. — /£in' tu ? Itane 
est ut dicis? — Mane dum. Exspe- 
ctà paulalum. 
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.; Quid perdideris. Nam ubi desponsam nuntiasti filio, 

Continuo injecisse verba tibi Dromonem scilicet, 

Sponsæ vestem , aurum , ancillas, opus esse argentum ut 
dares. 

Μεν. Non. Car. Quid non? Μεν. Non, inquam. Cun. 
Neque ipse gnatus? Μεν. Nihil prorsum, Chre- 


Magis unum etiam instare, ut hodie conficerentur nu- 
ptiæ. 


Cun. Mira narras. Quid Syrus meus? Ne is quidem quid- 
quam? Mzx. Nihil. 


892. Desponsam. Vet. cod. ap. 
Lind. desponsatam. Guelf. 3 , post 
desponsam , legit credo. — Quid per- 
dideris, sc. argenti ; vid. supra, 857. 
Cupiditassciendialiena damna, cum 
quadam libidine ignorandi propria, 
jucunde hic depingitur, in ipso 
articulo manifestandæ fraudis , in 
quam Chremetem solertia præpo- 
stera, et curiosus in alienis, socors 
suarum rerum animus præcipita- 
bat. Beclerus. — Quid perdideris. 
Quantum argenti tbi extorserit 
Syrus. — Nam ubi desponsam, etc. 
Ubi renuntiasti Antiphilam ei a me 
promissam. 

893. Continuo injecisse verba, etc. 
eMentionem fecisse. » Subaudi, ar- 
bitror. Non dubium est quin Dro- 
mo statim a te petierit argentum ac 
vestes. Jue. — Dromonem scilicet, 
Voluit Chremes celare auctorem, 
et transferre in Dromonem, deinde 
in Cliniam, denique in Syrum unde 
habuit ista; vs. 740, sqq. Farnab, 

894. Sponsæ. Vocem hanc pro- 
nuntiandam esse Bent. monet, 
quasi sponsai.—JF estem. Both. vestes. 
— Aurum, ancillas. Alii legunt au- 


rum , atque ancillas. — Aurum, etc. 
Aourpèv, θεράπαινα, xai ἀργυρώματα. 
Menander apud Athenæum. 

895. Quid non? Bent. ed. qui 
non? Duplicem facit interrogatio- 
nem quid? non? Westerhovius, 
monente Boclero, ob majorem em- 
phasin. Bothius legit: Non. Cun. 
Quid ? Men. Non, inquam. — Pror- 
sum. Alii prorsus. — Max. Non. 
Supple: Nihil mihi quidquam ho- 
rum dizit. 

896. Magis unum.Ms. Pal. 3, magis 
hoc unum. Both. magis nunc etiam. — 
Magis unum etiam instare, etc. Sed 
potius, urgebat solummodo ut in 
hac die ipsa nuptiæ conficerentur. 

897. Ne is quidem quidquam. Sub. 
petit. — — Nihil. Adnotat inge- 
niose Bothius : « Hic statuo clan- 
culum egressum Menedemi domo 
Syrum audire senes inter se collo- 
quentes, recitatoque versu 953, 
adeo deperxum , etc., curriculo re- 
dire nuntiatum id, quod comperit 
Clitiphoni, apud Bacchidem adhuc 
remoranti, Nam, qui alias hic rem 
resciverit? Et exspectat quidem 
fili Syrique reditum Chremes. 
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Can. Quamobrem, nescio. Men. Equidem miror, qui alia... 


tam plane scias. 


Sed ille tuum quoque Syrus idem mire finxit filium, 
Ut ne paululum quidem subolat, esse amicam hanc Cli- 


nia. 


eno 


Cun. Quid ais! Mxx. Mitto jam osculari atque ample- 


xari ; id nil puto. 


Can. Quid est, quod amplius simuletur? Max. Vah! Cun. 
Quid est? Μεν. Audi modo : 
Est mihi in ultimis conclave edibus quoddam retro. 


Clitiphonem autem minime festi- 
nare, consentaneum. » Illud non 
plane verum ; nam Syrus non au- 
dire debuit que dicuntur a vs. 941 
ad 95o. 

898. Quamobrem , nescio, etc. 
Bent. vocem nescio Chremeti ad- 
signavit, ut omnem sententiæ 
venerem restitueret. Ita quoque 
Perl. Both. Legit Bip. Q. nescio. 
Mex. Equis. te miror, q. a. t. p. s. 
et notat, «illud sed hoc loco male 
ingestum , quum sq. versus adver- 
setur. » Zeun. habet, quamobrem ? 
Mxw. Nescio; equid. miror, qui a. 
t. p. 4. — Quamobrem , supple : 
nihil petiit ? — Equidem miror , etc. 
Miror interim te, qui Lynceus 
alter tam acutum cernis aliena ar- 
cana, ut scias quam fili: mei vul- 
tum finxerit Syrus, in rebus pro- 
prüs in tantum esse talpam, ut 
non videas eumdem Syrum tuum 
quoque filium tam mire finxisse, 
ut tibi glaucomam ob oculos obji- 
ceret, ne discernas Bacchidem hanc 
simulari amicam Cliniæ , esse re- 
vera Clitiphonis. Ζαγπαδ. 

899. Sed ille. Hic omittunt 
Erasm. et Al. — T'uum. Alii tuus. — 
Finzit. Cf. fingit , vs. 888.Par pari 


enim Menedemus Chremeti refert. 

900. Subolat. Sic veterr. Codd. 
Bent. Unus subolet; cæteri omnes 
suboleat. — Ut ne paul. , etc. Junge 
cum mire, et explica : «finxit mire, 
adeo ut, etc.» — Subolat. Verbum 
jllud etiam tertia conjugatione Ve- 
teres dixere, ut olat, olant. Fab. 
Thes. — Tractum a sensu odo- 
randi. Et sub, ibi minuit; id est, 
ut nec etiam pauxillum appareat , 
sentiatur, id scilicet quod sequitur. 

gor. Mitto. Vulg. omitto. Guelf. 
3, mittam. — Quid ais! Metuentis 
est magis quam interrogantis. — 
Mitto, etc. Omitto osculationes at- 
que amplexus Clitiphonis et Bac- 
chidis. — Ιἆ nil puto. Sc. in com- 
paratione illorum que sequuntur. 

902. Guyetus legit, Mex. Fah ! 
Quid est? Audi modo? Improbante 
Westerhov. — Quid est quód amp. 
simul. Perseverat credere simulari, 
non verum illud esse. — Fah. Vox 
illa risu Menedemi attollitur, qui 
signi£cat multo plura esse ignota 
Chremeti. 

903. Guyet. ob versum , concla. 
eis, et mox quedam. — In ultimis 
conclaye edibus. Both. et Alii var. 
colloc. Ultimis est mihi concl. in ædib. 
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Huc est intro latus lectus; vestimentis stratus est. 

Cun. Quid postquam hoc est factum? Μεν. Dictum fa- 
ctum huc abit Clitipho. 9o5 

Cun. Solus? Μεν. Solus. Cmn. Timeo. Men. Bacchis con- 
secuta 'st ilico. 

Cun. Sola? Mxx. Sola. Cun. Peri! Μεν. Ubi abiere in- 
tro, operuere ostium. ΟΠΗ. Hem, 

Clinia hzc fieri videbat? Men. Quidni? Mecum una simul. 

Cun. Filii est amica Bacchis, Menedeme. Occidi! 

Μεν. Quamobrem ? Cuz. Decem dierum vix mi est fa- 
milia. gre 

Μεν. Quid? istuc times, quod ille operam amico dat suo? 


—JIn ultimis edibus. In ultima parte 
sedium. — Conclave quoddam. Est 
conclave separatior locus in interio- 
ribus tectis. — Retro. Id additur, 
ut notetur plane ultima pars sedium, 
unde et divisim pronuntiandum. 

904. Huc est intro latus lectus. 
Exemptiles olim lectos et portatiles 
habere moris erat, quos hinc inde 
deportabant. Hom. Odyss. XXIII, 
A ἅγι οἱ στόρεσον πυχινὸν λέχος 
ἐκτὸς. Farnab. — V'estimentis str. est. 
Vestimentorum sunt omnia lanea 
lineaque, que induendi, inster- 
nendi , incubandive causa paran. 
tur. Ulpian. in Pandeet. 

905. Quid postquam, etc. Guelf. 

3, Quid posthac, — Dictum factum. 

" Guelf. 3, et 3, Dictum ac factum. 
Ita et Calph. Br. Ed. An. et Ed. 
prim. — Postquam hoc est factum. 
Id est, postquam lectus fuit latus et 
stratus. — Dictum factum. 1ά est, 
mque cito factum est hoc, ac di- 
ctum. 

906. Timeo. Ita solent in media 
narratione , ubi quid mali ominan- 
tur. Calph. 


907. Operuere ostium. Clausere. 

908. Mecum una. Mss. et Edd. 
quidam una mecum. -— Mecum una 
simul, Expressius per duo. Itid. 
Plaut. Mostell. IV, 3, 43 : «ἶ me- 
cum una simul. » Perl. 

gog. Fili. Legitur pariter fil. 
— Filii est amica Bacchis, Mened. 
occ. Tandem ergo Chremes, veluti 
somno excussus, se et filium et suam 
fortunam sapientiamque agnoscit. 
ἐμπαθῶς hmc pronuntianda sunt. 

910. Quamobrem dicis te occi- 
disse ? — Decem dierum vis mí est 
famil. «Res mea familiaris intra de- 
cem dies tota exhaurietur. » Ut in 
re militari dicitur, « trium dierum 
commeatus. » Farnab. — Post hec 
supplere oportet, «postquam Bac- 
chis venerit cum comitatu suo. » 

9r r. Quid? istuc times, eto. Both. 
qui istuc tim. quod oper. a. d. suo? 
Etiam Br. non interrogat post quid. 
— Quid ? Istuc times, etc. Inscitia se 
rem probatam habere , Menedemus 
illudit, faceta satis urbanitate. Eugr. 
— Quod ille op. amic. dat. Facete 
senex , ne dicam acerbe , alludit ad 


\ 
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Cun. Immo quod amicae. Μεν. Si dat. ΟΠΗ. An dubium 


id tibi est? 


Quemquamne animo tam communi esse et leni putas, 
Qui se vidente amicam patiatur suam. . .? 


Μεν. Quidni? Quo verba facilius dentur mihi. 


915 


Cxr. Derides? Merito mihi nunc ego succenseo. 
Quot res dedere, ubi possem persentiscere, 

Nisi si essem lapis? Quz vidi! Væ misero mihi! 
At nz illud haud inultum, si vivo, ferent. 


illad, 526, sqq:, ubi Chremes 
crederet, Bacchidem a filio non 
sua, sed Cliniæ causa, apud se esse 
exceptam. Perlet. 

9 12. Immo quod amica. Abest quod 
Guelf. à, et aliis. — Si dat. Post 
hæc Br. interrogat. — Immo quod 
amicæ. Sc. operam dat. In hoc jo- 
cus versabatur ex ambiguo. Et We- 
sterhov. putat , amice operam dare , 
obsceniore sensu esse dictum ; quod 
pateat ex Plaut. Trin. III, 11, 25. 
Et supra, 110. Perl. — Si dat. Sus- 
pendendum; et est ellipsis, quasi 
dicat , nescio. Calph. — 4n dubium 
id , ete. Jam credit Chremes se esse 
deceptum. Ca/pk. 

913. Quemquamne. Westerh. in 
addend. quemque. — Communi. Alii 
comi. Ita et Bothius. — Et leni. 
Varie legitur, aut leni.— Animo tam 
communi. Sic Grseci κοινός, Communis 
et comis promiscue usitantur, ut 
notat Westerhov. — Leni. Cf. su- 
pra, vs. 151. 

914. Qui. Guelf. 3,quod. — Ami- 
cam pat. suam. Sub. subagitari. Et est 
honesta ἔλλειψις in re turpi. Calph. 
Similem reticentiam habes in Nostr. 
Moriknz , Tartuffe, Act. V, Sc. 111: 
« Je devais donc, ma mère, attendre qu'à mes 

yeux 


« Il eut. . . vous me feriez dire quelque sottise.» 


915. Ante quid, reperitur in 
Mark. in cod. Lips. et in alis ha! 
ha! he! In Br. ah! Sed, ut notat 
Betl. hsc non sunt in Bemb. et 
certe risus non videtur habere hic 
locum.—Both. interrogat post mihi. 
—Quidni ? Quo , etc. «Quare id non 
fiat ab his, ut facilius decipiar? » 
Et vult innuere factum esse, 

916. Derides ? Merito mihi, etc. 
Bent. vult distingui , Derides? Με- 
rito : ut mihi nunc e. s. Both. Derides 
merito. Mihi, etc. — Derides, Me ludis. 

917. Quot. Guelf. 3, quod. — 
Ed. prima, presentiscere. — Quot 
res dedere. Sc. se. Aut ita: « Quot 
res Clitipho et Syrus fecere? » Prius 
tamen placet magis, exLiv. X X VIII, 
5 : « Prout tempus ac res se daret.» 
Ad hoc latine esse censeo tenen- 
dum, quod ille, vs. 915, dixerat 
verba sibi dari; cui hic facete re- 
spondet , non verba solum , sed res 
se sibi dedisse. Perl. —Persentiscere. 
Suspicari. 

918. Nisi si essem lapis. Plerique 
editores non habent si. Et alii le- 
gunt ni essem lapis. Both. Nisi lapis 
eram. Quae, etc. — Lapis, stupidior 
lapide. Ut dicitur per coinparatio- 
nem hyperbolicam. 

919. lllud. Guelf. 3, ic. — Na, 


certe. 
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Nam jam.....Mzw. Non tu te cohibes? Non te re- 


spicis ? 


93e 


Non tibi ego exempli satis sum? Car. Pre iracundia, 
Menedeme , non sum apud me. Μεν. Tene istuc loqui? 
Nonne id flagitium ’st, te aliis consilium dare, 

Foris sapere , tibi non posse te auxiliarier? 

Cun. Quid faciam? Μεν. Id quod tu me fecisse aibas 


parum : 


g25 


Fac te esse patrem ut sentiat; fac ut audeat 
Tibi credere omnia, abs te petere et poscere, 


920. Nam jam... Vet. interpr. ad- 
dit ulciscar. Sed non necesse erat, 
addere aliquid, explicandi causa. 
Est enim aposiopesis, propter iram 
Chremetis verba suffocantem. Per/. 
— Nam jam... Ἀποσιώπησις. H. e. 
Bacchidem exturbabo, filium male 
mulctabo. — Non te respicis. Tu non 
babes rationem prudentiæ tuz. Cf. 
supra, 70. 

921. Ezempli satis , 1. e. exem- 
plum sufficiens; ne scilicet irascen- 
do nimium amoribus filii, aliquid 
facias , unde tibi cruciatum ipse pa- 
rias, sicut mihi accidit. Λαοίεγ. 

922. Non sum apud me. Non sum 
mentis mes compos. — T'ene istuc 
loqui? Decetne te istud loqui , qui 
nuper tanta cum gravitate me ipsum 
admonebas, ut mei ipsius essem 
magis compos. 

923. Nonne id flagitium'st. Fr. 
Pith. Nonne istud f. Lind. — Abest 
id , Guelf. 1. 

924, Te auziliarier. Recipimus 
te cum Bent. Both. Perl. Delphin. 
Omittunt alii. — Foris. In alienis 
negotiis. Uti græce ἔξωθεν. Sensus : 
« Aliis sapere, non sibi. » Huc re- 
fer Ennii octonar. versus inter Syri 


sententias : « Qui ipsus sibi sapiens, 
prodesse non quit, ne quidquam 
sapit. » Ac Menand. ita : Μισῶ σο- 
φιστὴν ὅστις οὐχ abra σοφός. Ut 
addam Servium qui, ad Ciceron. 
utitur eadem fere sententia , Ep. ad 
Div.IV, 5 :«Denique noli te oblivisci 
Ciceronem esse, et eum qui aliis 
consueveris præcipere et dare con- 
silium.» Perlet. —Chremeti regerit 
Menedemus sua ipsius verba, et 
consilium in ipsum retorquet , non 
sine tacita curiositatis exprobratio- 
ne. Cf. act. I, sc. r. Farnab. 

925. Quid faciam ? Proponunt 
alii , Quid vis faciam ? — Id quod tu 
me,etc. Valp. et plures non admittunt 
tu. — Aibas. Legitur etiam per tri- 
syllabon, aiebas. — Fecisse partcm. 
h. e. non fecisse. Spectat forsitan ad 
superiora , 151 , seqq. 

926. Esse patrem. Disponunt alii 
patrem esse.— Ut sentiat. V ulgo omit- 
titur ut. Habet C. G. ch. et unus cod. 
Bentl.—Facteesse patr. Reddit Chre- 
meti suas admonitiones, 156, seqq. 
—Sentiat , ex tua in se indulgentia. 

927. Οπιπία secreta. — Petere 
modeste.— Poscere, postulare , qua- 
si debeátur. 
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Ne quam aliam quærat copiam, ac te deserat. 
Cun. Immo abeat multo malo quovis gentium, 


Quam hic per flagitium ad inopiam redigat patrem. 


93o 


Nam si illius pergo suppeditare sumptibus, 

Menedeme, mihi illic vere ad rastros res redit. 

Μεν. Quot incommoditates in hac re accipies , nisi caves! 
Difficilem ostendes te esse, et ignosces tamen 

Post, et id ingratum. ΟΠΠ. Ah! nescis quam doleam. 


Mexx. Ut lubet. 


935 


Quid hoc, quod volo, ut illa nubat nostro? Nisi quid est, 
Quod mavis. Cia. Immo et gener et adfines placent. 


928. Copiam , modum invenien- 
dæ pecuniæ. 

929. Multo. Alii potius, pro mul- 
to. Alii utrumque , multo potius. — 
Immo, quin potius, nedum tuum 
sequar consilium, — Multo malo. 
Longe magis antepono.—Quovis gen- 
tium. In quamvis terrarum partem. 

930. Hie, apud me. — Per fla- 
gitium , per flagitiosam libidinem. 

931. Nam si illius. Sic duo cod. 
Bentl. In antiquis i//i, quod explic. 
illic. — Pergo. Lib. Bemb. pergam. 
— Sumptibus , impensis. 

93a. Illic. Vulg. illæc. — Vere. 
Sic C. G. m. cum Hal. Alii, vero. 
— llic , Iu tali rerum statu.—Ve- 
re ad rastros res redit. Alludit ad 
rastros Menedemi, act. I, scen. 1; 
et empbatice : Mihi illec vere pre 
inopia ad rastros res redit, non ut 
tibi modo obstinato dolore. Farm. 

933. Incommoditates. In Par. Ms. 
incommoda. Bentl. Quod incommodi. 
— Accipies. Calph. leg. capies. — 
In hac re. In exsequendo tali con- 
silio. 

93 4.Ostendes. Alii ostendis. Both. 
legit D. ostendes te et ignosces post 


tamen. — Difficilem , asperum , mo- 
rosum. —T'amen; quse tua erit pa- 
terna indulgentie, invitus ignosces. 

935. Post. Alii collocant, et ta- 
men post ignosces. — Id. Addit Ms. 
Par. tibi erit. Glossam sapit. Perl. 
— Quam doleam. Alii quid doleam. 
— Post, postea. — Et id, ingratum. 
Sc. tum erit. Id est, nullam tibi 
apud filium gratiam conciliabit, 
quum videbit te non volentem, sed 
invitum, et paterni animi mol- 
litie devictum ignoscere. — Ut lu- 
bet. Doleas ergo , quantum libuerit 
tibi. Hec quoque respondent su- 
perioribus, 166, sq. Cun. Siccine 
est sententia. Men. Sic. Cun. Bene 
vale. Bæclerus. 

936. Quid hoc. Goveanus, Guyet. 
et post eos Both. omittunt hoc. — 
Quod volo. Alii quod rogo. — Ut illa 
nubat. Ordinat Both. illa ut nubat. 
— Quid hoc. Supple, quale tibi 
videtur. — JVostro, meo filio. — 
Nisi quid est. Dic mihi an illud tibi 
placeat, nisi quid aliud sit consilium 
quod præoptes. 

937. Quod mavis. Br. vet. cod. 
Liud. Guelf. 1, 3, 3; Both. Delph. 


i 
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Mzx. Quid dotis dicam te dixisse filio? | | 
Quid obticuisti? Cas. Dotis? Μεν. Ita dico. Cun. Ah! 


Μεν. Chreme, 


Ne quid vereare, si minus : nihil nos dos movet. 


940 


Cun. Duo talenta pro re nostra ego esse decrevi satis. 
Sed ita dictu est opus, si me vis salvum esse, et rem et 


filium, 


Me mea omnia bona doti dixisse illi. Mex. Quam rem 


agis ? 


Carn. Id mirari te simulato, et illum hoc rogitato simul, 


Quod malis. — Immo, e contrario. 
938. Ordinem dicit Westerhov. 
esse, q. d. d. filio, te dixisse. Bent. 
et Both. legunt fiia : quod se mi- 
rari dicit Perl. Nam genero dos 
dabatur, non filis. — Filio, refer 
ad dicam. Id est’, nuntiabo filio. 
939.Both. huncet sequentem ver- 
sum siclegit, quid obtinuisti? Cun. Do- 
tis ? Men. Ita. Cun. 4h! M. Ne quid 
Chreme,vereare, si quid minus est: nil 
nos dos movet. — Quid obticuisti? Sic 
dixit, quasi puderet dicere, quod 
parva dos videretur, Supra, 838. 
Similis est in Andr. 953. Perl. 
— Melius est fortasse intelligi hec, 
sicut proponit Bæœclerus, qui notat: 
« Deliberationem significat hec 
cunctatio non tam de dote quam 
de ratione emendandi et ad frugem 
revocandi filii. Hic enim consilium 
illud ad οἰχονομίαν unice factum, 
veluti ex re presenti arripitur : ut 
dum turbe in Clitiphonem augeri 
videntur, ad catastropben paretur 
via. Differt enim hzc ira Chreme- 
tis patris ab aliorum patrum indi- 
gnatione, ubi plus affectus quam 
ratio dominatur. Hic in rationem 
se composuit affectus; nec impe- 
ditur, sed tegitur iracundia consi- 


lium. Quod ut conspectius esset, 
adjecit poeta et comparavit senis 
in servum indignationem : qus ul- 
tionem et minas spirat. Filius dictis 
confutebitur ad emendationem : ser- 
vus, verberibus male mulctabitur, 
ob vindictem facinorum. Bœcier. 

940. Si Par. Ms. addit est, quod 
glossema esse nobis videtur. Bip. 
minu', Alii nihil dos nos movet. — 
Ne quid vereare. Pulchre occurrit 
verecundo, — δὲ minus , sub. dize- 
ris ; et minus intellige, minorem dotem 
quam par est. 

941. Duo talenta. Supra , 838. 
— Pro re nostra. Ratione habita 
nostrorum bonorum. 

942. Sed it. dict. est opus. Sic 
numerosior Bentl, collocatio. Vulg. 
est post opus. — Mss. quidam : 
et filium. εἰ rem. — Ita dictu. est 
opus. Oportet dicas quod sequitur, 
sc. me mea omnia Antiphile da- 
turum in dotem promisisse , dumno 
filii. — Ægis, Moliris, meditaris. 

943. Me mea,etc. Abest me Guelf. 
3. Idem cum Bodl. et Br. dotis, pro 
doti. Both. legit, Omnia mea doti 
dixisse illi me bona. 

944. Mss. quidam : ld emirani te 
simula. Simulato, finge apud Cliti- 
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Quamobrem id faciam. ΜΕΝ. Quin ego vero, quamobrem 


id facias, nescio. 


945 


Cun. Egone? Ut ejus animum, qui nunc luxuria et la- 


scivia 


Diffluit, retundam, redigam, ut, quo se vertat, nesciat. 

Μεν. Quid agis! Cun. Mitte, ac sine me in hac re ge- 
rere mihi morem. Mzx. Sino. 

Itane vis? Cun. Ita. Μεν. Fiat. ΟΠΕ. Ac jam, uxorem ut 


arcessat , paret. 


Hic ita, ut liberos est equum, dictis confutabitur. 95. 

Sed Syrum... Μεν. Quid eum? Cun. Ego, si vivo, 
.. eum adeo exornatum dabo, 

Adeo depexum, ut, dum vivat , meminerit semper mei; 


phonem. ---- Hoc rogitato. Bodl. non 
egnoscit τὸ hoc. 

945. Quin. Quin immo. — Ego 
vero. Ego ipse, dum interrogabo 
filium tuum, vere nesciam quid 
tibi sit consilii. 

946. Ejus animum. V arie legitur, 
illi anim. illius anim.— Egone? Potest 
ne fieri ut nescias quamobrem ego 
id faciam. 

947- Diffluit. Mss. plusculi De- 
fluit. — Redigam. Alii præponunt 
et; quod omittimus post Bent. Perl. 
Z. Delph.—Quo se vertat. Ad quam 
excusationem confugiat, inops om- 
nino consilii. 

948. Quid agis! C. G. m. Quid 
ais? — Ac sine. Àlii non habent 
ac. Sic in lib. Bemb. — Quid agis ! 
Potesne velle id agere? — Mitte me 
ab incepto avertere.—Gerere mihi 
morem, Arbitrio meo agere. 

949. «4ο jam. Alii age jam. — 


Itane vis talem te erga filium pre- - 


bere. — Uzorem ut arcessat. « Ut 
jam Clinia arcessat Antiphilam. » 
Deductio uxoris vesperi adeo et 


noctu fiebat. — Paret, sub. nu- 
ptias. 

950. Hic, Clitipho. — Dictis 
confutabitur. Objurgabitur. Infra 
nempe filius dicitur, gerro , iners, 
fraus , 1034. 

951. Reponit Bentl. Ego, si vivo, 
eum adeo exornatum dabo. Ita et Nos 
post Perletum. Both. legit, Ego, 
si vivo, na adeo ez. d. — Alii Ego- 
ne? per interrogationem. — Sed 
Syrum... Minaciter dicuntur, ea que 
interrumpit Menedemus, — Quum 
utique majora tormenta servo mi- 
natus sit jrascentis more , quod 
esset facturus exprimere non po- 
tuit. Eugr. —Quid eum? Id est, quid 
de ille dicendum habes. Similiter 
Phorm. 736. — Ezornatum dabo. 
Ironice, pro mulctatum cfficiam ver- 
beribus et plagis. 

952. Ut dum vivat.Tres ex Bend. 
Codd. Usque dum vivat. — Adeo de- 
pexum. Id est, flagris scissum et la- 
ceratum. Sic item gallice diceretur, 
sermone satis plebeio , je le peigne- 
rai si bien, que... 
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Qui sibi me pro deridiculo ac delectamento putat. 
Non, ita me Di ament, auderet facere hec vidue mulieri, 


Que in me fecit. 


955 


SCENA SECUNDA. 


CLITIPHO. MENEDEMUS. CHREMES. SYRUS. 


Cuir. Itane tandem, queso, est, Menedeme, ut pater 
Tam in brevi spatio omnem de me ejecerit animum 


patris ? 


Quodnam ob facinus? Quid ego tantum sceleris admisi 


miser ? 


Vulgo faciunt. Men. Scio tibi esse hoc gravius multo ac 


durius, 


953. Deridiculo. Alii ridiculo. — 
' Deridiculo , pro ludibrio. Τὸ de vim 
addere, jam notavimus supra, 836 ; 
ubi deamo, pro valde amo. — His 
dictis, abit Menedemus. 

954. Facere hac. Disponitur quo- 
que, hac facere. Both. legit, Auderes 
uni hec vetula m. — Viduæ mulieri, 
et ideo , in quam injuria plerum- 
que impunita. Quint. Declam. 338: 
« Imbecilla res est femina, et af- 
fert infirmitati naturali non leve 
pondus , quod vidua est. » 

955. Que in me fecit, Both. mihi 
que fecit. — Un. Ms. ap. We. ad- 
dit, tantas illusiones. 

956. Îtane tand. ques, est, Men. 
Omittunt quidam est. À Guelf. 4, 
abest quaeso. — Menedemus, uti 
rogatus a Chremete fuerat , domum 
suam excurrit, ubi paucis verbis 


Clitiphoni renuntiat ipsum a patre 


exheredatum. Οπιπία bona doti da- 


ta esse Antiphilæ. Quod quum ægre 
ferret Clitipho, exit cum Menedemo, 
patrem allocuturus. Interim ex- 
spectat Chremes dum redeat Me- 
nedemus. Si quid autem hic nimis 
vacuum in scenis contexendis vide- 
retur, facile purgabitur Terentius, . 
quum paucissima admodum, ut no- 
tavimus , Chremes verba dixerit et 
interim Chremes optime potuit sce- 
nam solus occupare, dum gestu 
tacito exprimit quid sentiat; quod 
decet omnino virum vehementer 
commotum. — Jtane est ut. Potuit 
ne fieri ut, etc. 

957. De me. Illa notat Westerb. 
non legi in omnibus Mss. — Æjec. 
anim. patr. Disponit Both. Par. 
anim. ejecerit. — Animum patris, 
paternam benevolentiam. 

959. Pulgo faciunt. Lib. antiq. 
F'ulgo id faciunt. — Vulgo faciunt. 
JEquales mei facere solent quod 
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Cui fit; verum ego haud minus egre patior, id qui 


nescio , 


960 


Nec rationem capio, nisi quod tibi bene ex animo volo. 

Crir. Hic patrem adstare aibas? Men. Eccum. Car. 
Quid me incusas, Clitipho? 

Quidquid ego hujus feci , tibi prospexi et stultitiæ tuæ. 

Ubi te vidi animo esse omisso, et suavia in presentia 

Quae essent, prima habere, neque consulere in longitu- 


dinem; 


965 


Cepi rationem, ut neque egeres, neque ut hzc posses 


perdere. 


ego feci. Nihil feci quod alii non 
factitent. 

960. Id qui. Bentl. ex uno cod. 
idque. Ruhnken. non admittit egre. 
—Tibi cui fit. Quoniam scilicet id 
te propius tangit. — {4 qui nescio, 
ego qui rem totam plane ignoro, 
et quid te inter et patrem agatur. 

96 1. Nec rationem capio, etc. Et qui 
nullam aliam in tuis commodis par- 
tem suscipio, nisi quod ex animo sim 
erga te propensus ad benevolen- 
tiam. — Longe aliter explicant 
multi editores; volunt quippe quí 
per cur explicari , et interpretantur, 
nescio qui (cur) id (sc. maror meus) 
fiat, etnullam aliam mihimet affero 
causam mei doloris, nisi quod, etc. 

962. Adsture. In Bem. esse. — 
Hoc Syro tribuit Both. — Quid 
me. Incipit hic in Bip. nova scena. 

963. Quidquid ego hujus f. Ed. 
prim. Quidquid hujus rei f. — Quidquid 
. ego, etc. Dictis jam confutat filium, 
ut ante constituerat. In qua objur- 
gatione, poeta exemplum dedit no- 
tabile quanto sit major vis in ra- 
tionibus, quam in vehementia et 
tumultu castigantis. Dissolutos filii 


/. 


mores, turpitudine præteritorum, 
noxa futuri, graphice describit 
pater; ut inferatur potentius neces» 
sitas coercitionis, et descendat in 
animum gravius. Inter Demeæ aspe- 
ritatem et Micionis indulgentiam 
meditatum temperamenti genus. 
Sententiose autem τὴν ἀσωτίαν stu/- 
fitie nomine poeta describit. Ita- 
que, apud Aristophanem, Plutus 
conqueritur «se, ut primum in | 
hominem stultum inciderit, in me- 


retrices et aleam projici, minimo- 


que temporis nudum domo expel- 
li. * Becler. — Hujus feci, in hac 
re feci.— Prosperi, consului. 

964. In Ms. Lips. est : omisso, 
et. suavi, — Omisso. Negligenti et 
remisso. Adelph. 835 : omissiores 
paulo. — [n presentia. In presenti 
lempore. 

965. Prima habere. Suspicere et 
sectari ut precipua. — /n loncitu. 
dinem. Longe in futurum. 

966. Neque egeres. Ed. prim. et 
Mss. quid. nec tu eg. Cénset Bentl. 
fortasse legendum : ut ncque egeres, 
neque ut hec possis perdere, — Cepi 
rationem. Inveni modum, — Hoc, 
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Ubi, cui decuit primo, tibi non licuit per te mihi dare, 
Abii ad proxumos tibi qui erant, eis commisi et. credidi. 
Ibi tuæ stultitie semper erit presidium, Clitipho : 

Victus, vestitus, quo in tectum te receptes. Crrr. Hei 


; mihi! 


CHn. Satius, quam te ipso herede hec possidere Bac- 


chidem. 


979 


» 


Sn. Disperii! Scelestus quantas turbas concivi insciens! 
Cuir. Emori cupio. ΟΗΕ. Prius quaso disce, quid sit vi- 


vere. 


Ubi scies; si displicebit vita, tum istoc utitor. 
Syn. Here, licetne? ΟΠΗ. Loquere. Syr. Át tuto. Cun. 


Loquere. Svn. Qua istæc pravitas, 


975 


Quave amentia est, quod peccavi ego, id obesse huic? 


Car. llicet. 


mea bona perdere , in vanum dissi- 
pare. 

967. Ubi, cui dec. primo, tibi 
non lic. Postquam tibi, cui debui 
ante omnes heredi, non potui pro- 
pter tuos mores mea bona donare. 
— Per te , propter tua flagitia. 

968. 4bii. Converti me, here- 
ditatem contuli. — fd prozumos 
tibi , etc. , qui, secundum te , mihi 
erant consanguinitate proximi. 
Nempe soror tua. — Commisi et 
credidi. Fidei commendavi. 
^. 969. Semper erit prasidium. Both. 
semp. pres. erit. —1Ibi, apud eam, 
sc. apud sororem. — Tue stultitiæ. 
Tibi stultitia ad inopiam redacto. 
— Prasidium , perfugium et auxi- 
lium. Sic alibi, 646: Mee stultitia: 
Justitia tua sit aliquid præsidii. 

970. Receptes. Guelf. 1, 3, re- 
ceptas. — F'ictus , vestitus , sub. erit. 
— Quo, etc. Supple, erit aliquid 


«oci quo velut in tectum te recipias. 


971. Satius. Alii satius est. Guelf. 
1, satius hoc est. Guelf. 3, Sat hoc 
est. — Hac possid. Pro hec Mark. 
hoc. — Satius , melius est ita consu- 
luisse de bonis meis. — Τε ipso 
herede. Si tbi, ut heredi, hsec relicta 
fuerint. 

973. Turbas , tumultus, dissen- 
siones, — Concivi. Excitavi, heri- 
lem filium in tales angustias inji- 
ciendo. 

974. Istoc utitor. Adimple hunc 
sermonem , hoc moriendi votum. 

975. Aft tuto. Quidam ac tuto. — 
Istec. Lindenbr. istast. C.G. m. est 
ista. — Here, licetne? Alloquitur 
Syrus Chremetem.— Licetne; suppl. 
mihi te affari. — 4#f tuto. ΑΙ, licet- 
ne sine periculo? — Zstec, ista tua. 

976. Queve. Guelf. à , que , sine 
ve. —Îlicet. B. separatim, I licet.— 
Quod peccavi ego. Mea peccata. — 
Ilicet , pro ire licet ; id estabi , «abi, 
per me licet. Desine loqui plura. » 
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Ne te admisce. Nemo accusat, Syre, te; nec tu aram tibi, 


Nec precatorem pararis! Syn. Quid agis? Cun. Nil suc- 
censeo, 


Nec tibi, nec tibi; nec vos est equum , quod facio, mihi. 


SCENA TERTIA. 
SYRUS. CLITIPHO. 


Svn. Abit? Ah, rogassé vellem. Crrr. Quid? Syn. 


Unde mi peterem cibum. 


980 


Ita nos abalienavit. Tibi jam esse ad sororem intelligo. 
Cuir. Adeon’ rem rediisse, ut periclum etiam a fame 


mihi sit, Syre. 


Syr. Modo liceat vivere, est spes. CLIT. Qua? Syn. Nos 


esunturos satis. 


Cuir. Irrides in re tanta? Neque me quidquam consilio 


adjuvas ? 


977. Nec tu aram, nec precator. 
par. Servi duo habebant perfugia, 
aram in templis, et deprecatores 
apud dominos. 

978. Pararis. Alii paraperis. — 
Quid agis ? Curitate geris erga me? 

979. Nec tibi, nec tibi. Libb. 
Bent. nec tibi , nec huic. Sed Erasm. 
Ped. et Fa. Νεο tibi , nec tibi. Hic 
autem Bent. notat: « Videtur tamen 
verum : nempe vultu et nutu hec 
aguntur ; primo Syrum , dein filium 
intuetur. » Perl. — Nec tibi , Syre. 
— Nec tibi, Clitipho, nate. — Nec 
vos est æquum, etc. « Nec justum 
est vos vicissim mihi jrasci de eo, 
quod facio.» Chremes igitur ab eo 
deterretur, quod facere utrique il- 
lorum cogitaverat. Cf. 950. 

980. 4h. Var. Hei. Vuh.— Quid? 


Sxa. Unde, etc. Delph. Quid Syre ? 
— Rogasse, sub. eum. — Quid. 
Sub, rogare. 

981. Æbalienavit. Alii alienavit. 
—Abalienavit. Abdicavit ; tanquam 
alienos tractavit, — Esse. Sub. 
unde petas tibi cibum. — 44, 
apud. 

983. À fame. Ábest a , in qui- 
busdam. — Ædeo, In eum statum. 
— Rem, fortunam meam. 

983. Que , Ms. Bodl. Quid? — 
Modo , si modo.— Est spes. Restat 
adhuc, vel in difficillimo rerum 
nostrarum statu, spes qua debemus 
erigi , et sustineri, — Nos esurituros 
satis. Vernili more Syrus jocosa 
miscet et seria. Id quod παρὰ προσο 
δοχίαν vocant, quum aliter respon- 
detur quam exspectatur. Perles. 
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Syn. Immo et ibi nunc sum, et usque id egi dudum, 


dum loquitur pater; 


985 


Et, quantum ego intelligere possum . . . Crrr. Quid? Syn. 


non aberit longius. 


Crir. Quid id ergo? Syr. Sic est, non esse horum te 
arbitror. Crrr. Quid istuc, Syre? 
Satin’ sanus es? Syr. Ego dicam, quod mi in mentem est; 


tu dijudica. 


Dum istis fuisti solus, dum nulla alia delectatio, 
Qua propior esset, te indulgebant, tibi dabant; nunc 


filia 


999 


Postquam est inventa vera, inventa est causa » qua te 


expellerent. 


985. Id egi. Hec absunt Guelf. 
3. — Loquitur. Guelf. 3, egit. — 
Ibi nunc sum. In hac re, sc. ut te 
consilio adjuvem, nunc sum totus. 
— Id egi. Id cogitavi. — Usque 
dudum dum. Semper, tamdiu. — 
loquitur, pro loquebatur. 

986. Et quantum ego intelligere 
possum... Hæclente admodum Syrus 
pronuntiat, et graviter meditanti 
similis. Et quum hero interroganti 
non respondet , vult callide majo- 
rem ab eo audientiam sibi conci- 
liare.—Non aberit longius , id quod 
cogito, a mente mea. 

987. Non esse horum te. Guelf. 
3, addit filium. — Quid istuc. Alii 
qui ist. — Quid est ergo ? Quid est 
igitur de quo meditaris? — Jic est. 
Bene Eugraphius : « Diu finxit se 
nescio quid cogitare servus. Repe- 
rittandem astute. Itaque hzc oratio, 
sic est, continuat cogitationes nota 
et familiari comicis figura.» — J7o- 
rum, Chremetis et Sostratæ. Et ᾖο- 
rum, quasi cum odio dixit, dum 
forsitan oculis vel digito monstrat 


ædes Chremetis. — Hsec mira cum 
Syri artedicuntur; Clitiphonem sci- 
licet in gratiam cum patre reconci- 
liare cupit et Chremetis animos mol- 
lire; nihil antem ad eum finem as- 
sequendum aptius erat, quam si fin- 
geret Clitipho se non esse Chremetis 
filium. Séd quum multum inter se 
differant res serio factæ et eæ quie 
simulantur; et quum prseterea 
Syrus adolescentuli indolem magis 
nosceret quam ut tale consilium ei 
committeret , Clitiphonem ipsum 
ante alios decipit, et id quidem per- 
ingeniose. 

988. In mentem est. Quid. delent 
est. Alu leg. in mente. — Tu diju- 
dica , num res se habeat, ut dico. 

989. Fuisti abest a Guelf. 3. — 
Istis. Chremeti et Sostratae.— Dum 
nulla, sub. fuit. 

990. T'e indulg. Mss. quidam tibi.— 
Propior,et ideo carior, sc. quam tu. 
991.7'era. Be. vero. Quam lectio- 
nem probam esse judicat Perl.» Nam 
movet ille merito quæstionem, cur 
vera filia, quum falsam nunquam 
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Cuir. Est verisimile. Syr. An tu ob peccatum hoc esse 
ilum iratum putas? 

Cuir. Non arbitror. Syr. Nunc aliud: specta : matres 
omnes filiis 

In peccato adjutrices, auxilio in paterna injuria 

Solent esse; id non fit. Crir. Verum dicis. Quid nunc 
faciam, Syre? 995 

Syn. Suspicionem istanc ex illis quere; rem profer palam. 

Si non est verum, ad misericordiam ambos adduces cito ; 
aut 

Scibis, cujus sis. Cuir. Recte suades, faciam. Syn. Sat 


recte hoc mihi 


sustulerint.»— Qua te exp. Mss. Par. 
qua re. Quod non alienum ait Per- 
letus, a more Terentii. — Vera. 
Cum emphasi expressum , et oppo- 
site ad Clitiphonem subditum sci- 
licet. 77" esterhov. 

992. Hoc esse illum. Both. hoc 
ill, esse. — Ob peccatum hoc. Intel- 
ligit scortationem cum Bacchide. 

993. Specta. Guelf. 2, exspecta. 
— Aliud, sc. argumentum. 

994. In paterna injuria, etc. Both. 
in patria injuria Solent : id non fit. 
— In paterna injuria. Quando patres 
in eos inique agunt. 

995. Dicis delent Gov. et Mur. 
— Quid nunc faciam. Legunt qui- 
dam, quid nunc ego fac. Alii quid 
nunc ergo faciam. Ali denique, 
quid ergo fac. Bothius legit , verum. 
Dic ergo, quid n. f. $. — Solent 
esse. Menander : Έστι δὲ µήτηρ 
φιλότεχνος μᾶλλον πατρός. — Jd non 
fit, erga te. Id est, mater tibi non 
est adjutrix. — J/erum dicis. Pere 
suadetur Clitipho ad credendum. 
Modo dixerat, est verisimile. gitur 
gradatim movetur, 


996. Istanc. Lib. antiq. istam. — 
Palam. Post hanc vocem, addit 
Bent. aut, invitis codd. — Suspi- 
cionem istanc, etc. Quære ab illis 
eam rem quam suspicaris. — Rem 
profer palam. Sine ambagibus eos 
aggredere. 

997. "fut. Hoc, aut , qnod vulgo 
in fine hujus versus positum est, 
locatur ab Erasmo, Westerh. ac 
Bent. in initio sequentis. — Si non 
est verum. Supple, te non ex illis 
natum esse. — 4d misericordiam. 
Adnotat hic Bœclerus : «Quid enim 
validius esse poterat ad tentandum 
animum parentum. Itaque postea 
mater nec ferre potest hujus rei 
mentionem. Calphurnius hujus sen - 
tentiæ hanc rationem affert : «quia 
parentes veri cito filiis ignoscunt. » 
Quod frig:dum esset hoc laco. Vult 
enim significare parentes- prorsus 
ferre non posse, si γνησιότης τῆς 
aTopyicin dubium vocetur. » Bæcler. 
— Aut. Supple: posito altero, 
eorum te non esse. 

998.Cujus sis. Mss. quid. addunt 
filius. Alii libri post sat recte omit- 
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In mentem venit : namque adolescens quam in minima 


spe situs erit, 


Tam facillime patris pacem in leges conficiet suas. 


1000 


Etenim haud scio, anne uxorem ducat; ac Syro nil gratiz. 
Quid hoc autem? Senex exit foras; ego fugio. Adhuc quod 


factum ‘st, 


Miror, non jussisse illico abripi me. Ad Menedemum hinc 


pergam. 


Eum mihi precatorem paro; seni nostro nil fidei habeo. 


tant hoc. — Sat recte hoc mili , etc. 
Hec Syrum ad spectatores conver- 
sum dicere apparet. 

999. Quam in minima spe. Lib. 
antiq. quam maxima in spe , pro 
minima. Fa. omittit, in. — Situs 
erit. Guyet. conjicit, citus, id est, 
citatas. — Quam in minima, etc.Quo 
in minori spe. — Situs , positus. 

1000. T'am. Bip. tanto. — Facil- 
lime. Bentl. difficillime ; sed nil no- 
tat ad novam hanc lectionem. — 
Tam facillime, eo facilius. — Patris 
pacem conficiet. In gratiam cum patre 
redibit. — /n leges suas. Sc. in leges 
patris; secundum eas leges et con- 
ditiones quas dare pater voluerit 
in ea pace ineunda. 

1001. #nre. Ita C. G. m. et Hal. 
In Bemb. abest particula ne. — 4c 
Syro nil. Eugr. ingerit sit. —— Etenim 
haud scio, etc. Scilicet quum spe 
fere omni destitutus, qualibet 
conditione amicitiam patris recu- 
perare coactus fuerit , eveniet for- 
tasse ut uxorem ducat, et animum 
a meretrice avulsum ad nuptias 
transferat. — 4ο Syro nil gratia. 
« Mihi nihil gratis erit ex eo con- 
silio.» Et adde ut totum hunc lo- 


cum plane intelligas : «Id quidem 
fiet, sc. mihi gratia non agetur. 
Sed cum patre natum reconcilia- 
vero, et quidquid male antea fa- 
ctum fuit per me , resarcivero. 

1002. Quid hoc autem? Al. Quid 
autem hoc. — Quod factum'st. Guelf. 
ob hoc quod f.— Quid hoc autem ? Hsec 
Syrus, dum aliquid strepitus au- 
dit. — Senex , Chremes. — «άλας, 
usque adid temporis. — Quod factum 
est. Propter id quod. feci, et prop- 
ter quod debet mihi succensere. 

1003. Miror , non jussisse, etc. V a- 
rie hic versus legitur. Quem exhi- 
bet Perletus, ab Erasmo fere est. 
Par. Ed. Mir. continuo non jusse me 
adripi. 4d Mened. hunc pergam. C. 
G. m. Mir. hoc non jussisse illico ar- 
ripi me. Hinc j. ad Men. perg. Et sic 
alii aliter. — Non jussisse, subaud. 
Chremetem.—Æ#bripi. Comprehen- 
di. Vid. Andr. 863. 

roo4. Nil fidei. Ali fidei nihil. 
Both. habet Vostro fide nil h. —P're- 
catorem. Yntercessorem. — Seni no- 
stro nil fidei habeo , quamvis scilicet 
vs. 977 sq. dixerit Chremes : « Ne- 
mo accusat, Syre, te : nec tuaram 
tibi, nec precatorem pararis. » 
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SCENA QUARTA. 


SOSTRATA. 


CHREMES. 


Sos. Profecto, nisi caves, tu homo, aliquid gnato con- 


ficies mali : 


Idque adeo miror, quomodo 


1005 


Tam ineptum quidquam tibi in mentem venire, mi vir, 


potuerit. 


Can. Oh, pergin', mulier esse? Ullamne unquam ego 


rem in vita mea 


1005. Nisi caves, tu homo. Br. Ni- 
si tu caves homo.——Profecto , nisi ca- 
ves, etc. In hac scena continetur 
imago quedam dissidii inter virum 
et uxorem, qui natura sunt diffici- 
les. Atque in tali jurgio, illos ipsos 
morosorum adversus uxores senum 
mores videtur κωμωδεῖν poeta no- 
ster.— Tu homo. Cum stomacho So- 
strata dicit; et coercitura est uxor 
maritum, quod exheredationem filii 
velit Eugraph. — Aliquid gnato con- 
ficies mali. Adnotat hic Boclerus 
maxime convenienter : « Magna ce- 
leritas est rerum , quæ hic conclu- 
duntur. Clitipho ad matrem cucur- 
rit, querelam ferens de severitate 
patris exheredare ipsum volentis; 
atque hinc suspicionem moverat de 
statu suo : quod verisimile nemini 
videretur, patrem tam acerbe actu- 
rum cum filio, quem pro vero et suo 
agnosceret. Mater Chremetem ma- 
ritum statim ea de re aggreditur, 
domoque exeuntem pone consequi- 
tur, atque hoc jurgium in scenam 
infert. Interponitur nihil aliud, 
quam sermo ille Syri brevis scena 


precedente. Hec, inquam, celeritas 
condonatur fabulis, quarum men- . 
suram et modum custodire inter 
artes poete est. Neque nulla ratio 
subest , inter perculsos re atroci , et 
paucis verbis, multo affectu festi- 
nantes. Frustra hic non nemo con- 
fusionem suspicatur , et ad scenyn 
sequentem requirit, qui jam hac 
scena Sostrate de suspicione Cliti- 
plionis potuerit constare. » 

1006. Hunc vs. et sq. ita legit et 
ordinat Both. Idque adeo miror , qui 
tibi tam ineptum , mi vir, quippiam 
Venire in mentem potuerit. — Idque 
adeo miror. Et valde miror. 

1007. Tam ineptum quidquam. Ut 
flium privares hereditate. — Mi 
vir. Adjectum mi ostendit, animum 
mulieris ad lenitatem post convi- 
cium satis acre redire. Perl. 

1008. Pergin', mulier esse? Lib. 
antiq. et post eog plures ex recen- 
tissimis editoribus, Pergin', mulier, 
odiosa esse? Ms. Mark. Perg. mul. 
molesta esse. Quod utrumque nec 
Bentl. codices habent,nec C. G. m. 
Sed mulier cum emphasi accipien- 

20 4 


/ 
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Volui, quin tu in ea re mi advorsatrix fueris, Sostrata? 
Át si rogitem jam, quid est, quod peccem, aut quam- 


obrem id faciam , nescias. 


In qua re nunc tam confidenter restas, stulta? Sos. Ego 


nescio. 


Can. Immo scis potius, quam quidem redeat ad integrum 


hec eadem oratio. 


dum; quamvis odiosum esse , pergere 
etiam Terentianum est. Perl. —Ul- 
lamne ? Sic interrogando plerique. 
At per affirmationem vulgo, pro nz, 
ne. — Oh! Est hic exclamatio iras- 
centis. — Mulier, quoad. infirmi- 


tatem. — Pergin', mulier esse. Sa- 


tis est, ad objurgationem, si sexui 
imputetur impotens , intempestiva, 
et temeraria sapientia. Plaut. Casin. 
act. IL, scen. 11, « I foras, mulier 
es. » Farnabius. — Sensus est ergo : 
Pergin' partes exercere et officium 
mulieris, quæ semper vult loqui et 
marito repugnare. 

1009. Ædyorsatrir fueris. Ali 
fuer. advorsatriz. — In ea re, quam 
volebam.— 4#dvorsatrir.Apud Plau- 
tum opponitur assentatriz , Mostel- 
lar. L, rt1, 100: «Nunc assentatrix 
scelesta est, dudum advorsatrix 
erat.» Bæœclerus. 

1010. Quod peccem. R. Stepha- 
nus addit hic, quod valde, ut putat 
Westerhov. juvat sensum. — /d 
faciam. Plures alii hoc fac. Quidam 
pauciores id facias, ex quibus Both. 
— Nescias. Notat mulierum impru- 
dentiam,quæ ut plurimum ignorant, 
qua prava aut recta sunt. Ca/ph. 

1011. Jlestas, Mss. quidam re- 
stitas. Abest ego Guelf. 1. Bip. legit: 
Stulta. Sosr. ego ? Scio.—In qua re. 
Qua de causa. — estas, resistis, 
repugnas mihi. Ovid. Fast. II, 749 : 


«Post modo victa cades : melioribus, 
Ardea, restas , Improba. » — Ego 
nescio. Cu. Immo scis potius, etc. Illud 
ego nescio vel dolenter, vel ἐμπαθῶς 
proferendum est, ut contrarium 
intelligatur : vel, quod simplicius 
videtur, idem sensus interrogatione 
effici potest : Ego nescio? Itane 
ego nescio , quid facias? In re sci- 
licet tam manifest: acerbitatis. At- 
que in hac sententia, Calphurnio 
etiam probata, nihil opus est emen- 
datione, aut commentatione τεῦ 
nescio in nesciam , invitis codicibus. 
Respondet Chremes iracunda con- 
cessione, immo scis potius, quam 
quidem redeat ad integrum hac eadem 
oratio. Id est, «Desine modo contra 
dicere ; non dico jam te nescire: 
Quin scis, εἰρωνικῶς. Quin te scire 
fateor potius, quam ut eadem oratio 
redintegretur , quam ut iteratis tuis 
contradictionibus me obtundas. . 
Τὸ scis nihil incommodi hic habet: 
vultu presertim et pronuntiatione 
figuram affirmantibus, et formam 
τῇ διανοία largientibus. Beclerus. 

1012. Hec eadem oratio. Exulat 
hec, Par. teste, a Mss. Pall. Both. 
legit, immo potius quidem quam r. a. 
i. eadem oratio ! — Immo scis potius, 
quam , etc. Malo fateri te scire et 
intelligere quid velim dicere, quam 
me, vel te de eadem re sermonem 
redintegrare. 
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Sos. Oh, iniquus es, qui me tacere de re tanta postules. 
Car. Non postulo; jam loquere; nihilo minus ego hoc 


faciam tamen. 


Sos. Facies? ΟΠ. Verum. Sos. Non vides, quantum mali 


ex ea re excites ? 


1015 


Subditum se suspicatur. Cmn. Subditum ain tu? Sos. 


Certe sic erit. 


Cun. Confitere. Sos. Au, obsecro te, istuc nostris ini- 


micis siet. 


1013. Oh! iniq. es. lllud ok 
precedent versui apponendum 
censet Bentl. Ita et babet Both. — 
De re tanta, Scilicet in periculo filii. 
Vs. 984. 

1014. Non postulo ; jam loquere. 
Malit Westerhov. distingui : Non 
post. jam : loquere. — Ego hoc faciam 
tamen , sub. quod constitui de filio. 
sup. 943. 

1015. Non vides. Guelf. num vid. 
— Quantum mali. Guelf. 3 , Quant. 
malum. — Verum. I. e. omnino. 
Verum est quod dixi me facturum. 

1016. Certe sic erit. Ita Ed. 
Faern. Mur. al. ut est in lib. Bemb. 
Pro certe sic erit, habent Codd. Bent. 
omnes certe inquam vir. Itidem ple- 
rique alii. Perletus. — Subditum se 
suspicatur. Hic jam intelligendum, 
venisse adolescentem, et matri, 
hoc est mitiori de parentibus, suam 
suspicionem indicasse. Eugr. — 
Pro suspicatur, T. Faber, et post 
eum Dacieria , vult legi suspicetur, 
quia Sostrata nondum potuerit re- 
sciscere, Cli&phonem suspicari se 
esse subditum, quum neque Sy- 
rum qui id dederit consilii, neque 
filium convenerit. Mera sunt nugæ 
et næniæ. Nam Clitipho, ubi supra 
998, dicit, recte suades, faciam, 


statim domum abiit, et matri in 


gynæceo narravit, patre in alia 


parte ædium agente, dum Syrus 
solus secum sex sequentes versus 
loquitur. Igitur Clitipho primum 
domi matri rem aperuit, quam in 
scena sequenti repetit. Quare nec 
Sostrata ut in re nova est conster- 
nata , sed lente respondet , obsecro, 
mi gnatc. Deinde si legas suspicetur ; 
si nemo indicaverit, efficitur, ut 
Sostrata vel ipsa dubitaverit , sitne 
verus filius, quod plane est ridi- 
culum, vel omnium sagarum et 
divinarum anuum sit princeps et 
magistra. Bentleius. — Subditum , 
subdititium , supposititium , ὑποθο- 
λιμαῖονο — Subditum ain’ tu? Cum 
admiratione, sed severa, et contra- 
dicendi studio excitata , dici hzc, 
responsio matronæ monstrat magna 
asseveratione : «Certe sic erit. » 
Bœcler. — Certe sic erit, Quod in 
futuro dicit, certe sic erit, confir- 
mando id quod jam in presenti 
dixit, subditum se suspicatur, hujus 
locutionis jam vidimus exemplum 
in Eunucho, 731, pag. 232: « Ver- 
bum hercle hoc verum erit.» Faer- 
nus. 
1017. Confitcre. Vulg. tuum non 
esse, additur. Qus verba olim 


458 


PUBLII TERENTII AFRI 


Egone confitear, meum non esse filium, qui sit meus? 
Car. Quid? Metuis, ne non, quum velis, convincas esse 


illum tuum? 


Sos. Quod filia est inventa? ΟΠΗ. Non; sed, quo magis 


credendum siet, 


1029 


Quod est consimilis moribus, 
Convinces facile, ex te esse natum : nam tui similis est 


probe. 


Faern. emisit. — Λουί. Vocem 
hanc non habent West. Par. et alii. 


—: Confitere. Supple, « Filium' 


tuum non esse.» Acerbe illud dici- 
tur, ut fusius in notis Bœclerus ex- 
plicat. Indem Cic. pro Rosc. Amer. 
$. 61: « Confitere huc ea spe venisse, 
quod putares hic latrocinium, non 
judicium futurum. » — ^u. Ob- 
secrantis, Modo blandientis et mi- 
sericordiam moventis, — Zstuc no- 
stris inimicis sit. Ymprecatio. Ovid. 
« Hostibus eveniant convivia talia 
nostris. » Horat. « Hostium uxores 
puerique cæcos sentiant motus 
orientis Áustri. » 

1019. Quid ? metuis, Alii, quid 
metuis ? etc. — Ne non. Junt. nonne. 
—— Metuis ne non, coneincas esse 
illum tuum? Vereris ne non possis 
probare in judicio illum esse filium 
tuum. Et convincas verbum judicii 
est. In judiciis convicti proprie di- 
cuntur, qui causa ceciderunt. Cal- 
Phurn. 

1020. Quo mag. cred. s. Mark. 
et cod. Lips. sed quo. — Quod filia 
est inventa? Exinde putas posse in- 
veniri hunc esse meum filium , 
quod et inventa est filja? Hoc est 
eodem pacto ut et hic noster, quem- 
admodum et illa inventa est, in- 
veniri possit. Eugraph. — Censet 


Dacieria ab Sostrata innui facillime 
ipsam fore probeturam suum esse 
Clitiphonem, reperta filia, quia fra- 
tris similitudinem soror vultu re- 
fert. Ex sequentibus patet id simi- 
litudine inniti ; quum respondeat 
Chremes : « Nam tui similis est 
probe. » Etenim , non omnino cer- 
tum erat indicium , quippe Anti- 
phila olim exposita, nuperrime 
tantummodo fuerat reperta; et ideo 
semper dubitari poterat num vere 
essent Sostrate filii; quamobrem 
illud , quod Clitipho Antiphils ex 
vultu similis esset , adeo non illi fa- 
vebat, ut contra adversus eamdem 
hanc Ántiphilam pugnaret. 

1021. Quod est. Par. ed. Id quod. 
— Moribus. Mss. Pal. addit (uis. 
Both. singulariter prorsus legit, et 
loca disturbata, ut putat, restituit: 
Quod est consim. moribus probe tui. 
Nam illi , etc. — Quod est consimilis 
moribus. Quadrat proverbium, « Ad 
semen nata respondent. » 

1022. Ez te esse natum. Plures 
omittunt esse. Cæterum heec verba 
inde ab initio hujus versus ex an- 
tecedentibus interpolata essePerleto 
cum Bothio videntur. Vid. supr. 
v6. 1019. — Convinces facile. Facili 
probatione in apertum educes. — 
Probe, omnino. 
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Nam illi nihil vitii est relictum , quin id itidem sit tibi. 
Tum preterea talem , nisi tu , nulla pareret filium. 
Sed ipse egreditur, quam severus! Rem, quum videas, 


censeas. 


1025 


SCENA QUINTA. 


CLITIPHO. SOSTRATA. CHREMES. 


Curr. Si unquam ullum fuit tempus, mater, quum ego 


voluptati tibi 


Fuerim , dictus filius tuus tua voluntate, obsecro, 


1023. Quin id itidem sit tibi. Va- 
rie legitur, quin sit et idem tibi; 
quin id idem sit t. — Hunc versum 
Boecler.insititium vocat; vel glossam 
adjectam. — Relictum, a prava na- 
tura. Quasi innueret malam juvenis 
educationem. 

1024. Talem,nisi tu, nulla. Aliter 
quoque disponitur : T'al. nulla , nisi 
tu. Hunc vereum Guyetus, ut spu- 
rium , excludit. — Talem. Vitiosum, 
sicut scena seq. describitur; et hic 
per contemptum. Sic Andr. 871, 
supr. pag. 113. 

1025. Rem. Satis nove adnotat 
West. in Addendis : M. Voiture à 
M.Costar, lettre XXVI : « Je vous 
dirai seulement que dans mon 
Térence pour, rem, quum videas , 
censeas, j'ai trouvé reum. » — Sed ipse, 
Clitipho. — Quam severus! Quam 
gravis et serius, — Rem, quum ^i- 
deas, censeas. Alii pronunciatu 
juvandam sententiam putarunt : 
«Quam severus, et alicujus pretii, 
non instrenuus videtur, quum fa- 
ciem videas! Rem autem ipsam , 


quum "videas, tum vero censeas, 
qualis sit:» ut ipsa ἀποσιώπχσις 
quod verbis detrahit sententis ad- 
jiciat. — Alii proponunt : « Rem 
ita ease censeas, revera severum 
censeas esse, quum videas, quum 
faciem videas. » — "Vix autem 
mente possumus concipere quo- 
modo Perletus magis Farnabio as- 
sentitus fuerit notanti sic: « Tristis 
et gravis, abdicatus scilicet re per- 
dita, ad censorum severitatem allu- 
sum. Qui scilicet non ex vultu, sed 
ex re censent. » Qui quidem sensus 
vix potest intelligi. 

1026. Si unquam f. etc. Both. 
omittit u/um, et disponit unq. si 
fuit tempus, etc. 

1027. Tua voluntate. Bemb. 
Vestra voluntate. Quam lectionem 
recepit Bip. — Dictus filius tuus tua 
voluntate. Racine, lphigenie , act. 
IV, sc. tv : 

Fille d'Agamemmon, c'est moi qui la première, 
Seigueur, vous appelai de ce doux nom de pére, 
C'est moi qui , si longtemps le plaisir de vos 
yeux, | 
Vous ai fait de ce nom remercier les Dicux. 
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Ejus ut memineris, atque inopis nunc te miserescat mel; 

Quod peto et volo, parentes meos ut commonstres mihi. 

Sôs. Obsecro, mi gnate! Ne istuc in animum inducas 

| tuum, 1930 

Alienum esse te. Crrr. Sum. Sos. Miseram me! Hoccine 
quæsisti, obsecro ? | 

Ita mihi atque huic sis superstes, ut ex me atque ex 
hoc natus es. 

Et cave posthac, si me amas, unquam istuc verbum ex 
te audiam. 

Cun. Át ego, si me metuis, mores cave in te esse istos . 
sentiam. 

Cuir. Quos? Car. Si scire vis, ego dicam : gerro , iners, 


fraus, heluo, 


1028. Ejus, sub. temporis. — 
Inopis mei , sc. seu consilii, seu pa- 
trie hereditatis. Nempe utrumque 
sensum proponit Perletus. 

1029. Quod peto et volo. C. G. 
m. aut pro e£, ubi antea abrasum 
esse aliquid videtur. Perl. — Quod 
peto et volo, Hæc verba complent 
quod sequitur: « Obsecro ut com- 
monstres mihi parentes , quod qui- 
dem , etc.» — Peto, per preces. — 
Volo, ex animo. — Parentes meos, 
quibus scilicet restituar. Eunuch. 
t 47. 

103o. Obsecro, mi gnate! Verba 
propria matris desperate, 

roJr. Br. et Both. omittunt te. 
Posterior hic etiam sic totum ver- 
sum legit ; Alienum esse. CLir. Tuus 
sum ? Sosr. Miseram me! hocc. quæ- 
sisse obsecro? — Alienum esse te. 
Te esse suppositum et falsum fi- 
lium, ex aliis natum. — Sum. Em- 
pliatice ; scil. alienus. — Quesisti, 
obsecro ? Hoc quærere potuisti ? 


1035 


1032. Er posterius omittuntPar. 
Br. Z. Both. — Ita mihi atque huic, 
etc. Religiosum utique et solemne 
parentum votum fuit, filios sibi re- 
linquere superstites. Plaut. Asinar. 
Act. I, sc. 1 ; « Sicut tuum vis uni- 
cum gnatum tus Superesse vitæ 
sospitem et superstitem. » Martial. 
lib. VII, epigr. 15 :«Sicad Lethæas, 
etc.» Farnab. —Ez hoc, Chremete. 

1033. Si me amas. Hæc verba 
blandientis matris sunt, et que de 
filio sollicitata sit valde. His pul- 
chre opponuntur, sí me metuis, 
verba patris asperi. — Istuc verbum. 
Talem percunctationem. 

1034. Cave in te esse tstos. Both. 
Cave inesse istos, — Mores istos , 
quos tu habes. Et alludit pater ad 
meretricis consuetudinem qua filius 
utitur. 

1035. Gerro. C. G. m. addit es. 
— Heluo. Variat scriptura, in hel- 
luo. — Crrr. Quos? Clitipho ad 
extenuationem vult confugere, quali 
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Ganeo , damnosus. Crede, et nostrum te esse credito. 
Crirr. Non sunt hzc parentis dicta. Car. Non, si ex capite 


sis meo 


Natus, item ut aiunt, Minervam esse ex Jove, ea causa 


magis 


Patiar, Clitipho, flagitiis tuis me infamem fieri. 
Sos. Di istæc prohibeant! Cnm. Deos nescio; ego quod 


potero, sedulo. 


sententia, vs. 958 sq. ante dixit: 
«Quodnam ob facinus? quid tantum 
sceleris ad misi? » — Gerro, proprie 
piscis nullius saporis vel momenti. 
Aut gerro dicuntur machinamen- 
ta, quæ adversus civitates fiebant, 
magno impetu ut muros dejicerent. 
Eadem gerras appellabant. —/ners, 
sine arte et industria vivendi. — 
Fraus, fraudulosus. — Heluo. Im- 
moderate bona sua consumens. Sic 
Cic. pro Sext. r1: Heluo patrimonii. 

1036. Pro crede, et, Both. legit 
cetera. Guyetus reponit, Nostrum te 
esse haud credito. — Ganeo. Veteres 
ganeum meretricum tabernam di- 
xerunt, ἀπὸ τῆς γῆς, quod ipsa sit 
in terra. Hinc ganeo deducitur, qui 
meretrices sequitur. — Damnosus. 
Id est, damni quidquid tuis pa- 
rentibus afferens. Ut jam fecisti, ex- 
torquendo a me per servum decem 
minas Bacchidi. Calphurn.—- Crede et 
nostrum esse te credito. Εἱρωνικῶς et 
cum ἐμφάσει h&c dicta accipi de- 
bent, ut plura Chremetis. Crede hoc 
quod dixi : verissimum est scilicet, 
te esse qualem descripsi. Crede in- 
quam, hoc de quo nulla tibi dubi- 
tandi causa est; et eadem opera, si 
potes, credito te nostrum esse filium. 
Bocler. 

1037. Non sunt hec par. dicta. 


1040 


Addunt nonnulli jam post parentis. 
Dacieriam male hæc verba tribuere 


. Sostratæ notat Westerhov.—Cur. 


non, si ex cap. etc. We. per inter- 
rogationem non? Male. Est enim 
non patiar jungendum. Perlet. — 
Parentis , scil. qui filium amet. — 
Si ez capite sis meo Natus , etc. Est, 
quasi diceret: si eque certus essem 
de partu ac matres sunt, autJupi- 
ter, etc, — Non vero putamus in- 
telligendum , ut Perletus : «Et situ 
mihi propior esses, quam secun- 
dum humanam naturam filii solent 
esse parentibus.» — 

1038. Ez Jove. Both. a Jove, et 
aliter versum disponit: item ut Min. 
esse aiunt a Jove, e. c. m. — Minerv. 
esse ez Jove. Nota est de hac re fa- 
bula poetarum. | 

1039. Flagitiis tuis me infam f. 
Hunc locum respexit Horatius, Art. 
Poet. vs. 93 ; 94. | 

Interdum tamen et vocem comædia tollit, 
Iratusque Chremes tumido delitigat ore. 

1040. Díistec prohibeant. Omit- 
tunt alii verbum prohibeant. — Ego 
quod potero. C. G. m. et post eum 
editores bene multi addunt enitar ; 
quod non habent lib. Bemb. — 
Istæc. Sc. me fieri infamem propter 
filium. — Deos nescio; ego quod 
potero, sedulo; sub. enitar. Plenior 
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Quæris id quod habes, parentes; quod abest, non queris, 


patri 


Quomodo obsequare, et serves quod labore invenerit. 

Non mihi per fallacias adducere ante oculos. ..? Pudet 
Dicere hac presente verbum turpe? At te id nullo modo 
Facere puduit. Crrr. Eheu! Quam ego nunc totus displi- 


ceo mihi! 


1045 


Quam pudet! Neque quod principium inveniam ad placan- 


dum scio. 


sic erit locutio : «Quid Dii sint fa- 


cturi nescio ; ego quidem, quod po- . 


tero , cavebo diligenter, ne infamis 
fiam.» —Non absqueloco est referre, 
Dionysium Lambinum , vir summe 
eruditum, in egregia illa ad Caro- 
lum IX . epistola impietatis Teren- 
tium accusasse, quia hec verba, ut 
putat , irato seni tribuuntur, nescio 
deos. Sed quantum hic esset invere- 
cundis si hac verba absolute dice- 
rentur, ut vult Lambinus, tantum 
vacat Terentius culpa, si Cogitaveris, 
innui hoc loco, ut jam diximus: 
' « Nescio quid facere decreverunt 
Dii. » Sic alibi, 396 : Nescio alias, 
Id est, quid alis mulieres faciant. 
1041. Parentes, Scrips, Bent. 
parentis , ut hujus modi alia mensis , 
omnes pro menses, omnes. — Quod 
abest. Mss. Westerh. addunt a te. 
Quod abest, non queris. H. e. quem- 
admodum patri obsequaris. Et est 
compositum ex contráriis, quise fi- 
gura dicitur ἀντίθετον , vel πάρισον, 
id est, æquatio sententiæ. Eugraph. 
1043. Et serves. Alii ante serves 
præponunt ut, quod omisimus cum 
Bent. Both. Perl. Bip. 
1043. Non mihi per fall. Bent. 


reponit (όν mi, cum accentu more 
suo notatum. Át ego pronomen fe 
reticuisse Nostrum putarem, prop- 
ter ea qus posterius, vs. 1049. Præ- 
terea curabimus ut mili, sc. patri, et 
hac sc. matre opposita sibi invicem 
esse intelligamus. Itaque ego per 
duas interrogationes factas credo 
me his suum versibus lumen attu- 
lisse. Perl. — Non mihi adducere. 
Sub. dubitasti, erubuisti, vel quid- 
dam tale. — Pudet, sub. me. 

1044. Hac, matre tua. Ea erat 
græcis et romanis erga uxores suas 
reverentia,ut nullum omnino inve- 
recundum verbum coram eis pro- 
nunciare voluissent. Quod quidem 
suadebant pariter et religio, et ci- 
vitatis bona administratio. — Ver. 
bum turpe. Noluit dicere meretricem. 
— Id. Meretricia scilicet consuetu- 
dine uti. 

1045. Facere puduit. Alii puduit 
facere. Et imo, aliquot Bent. codd. 
Piguit fac. — Quam ego nunc totus 
displiceo mihi! Qui tantis objurga- 
tionibus dignum me præstiti. 

1046. Princip. inveniam C. G.m. 
incipiam. Itid. Par. In C. Hal. inca- 
piam. — Ad placandum, sub. patrem. 
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SCENA SEXTA. 


MENEDEMUS. CHREMES. CLITIPHO. SOSTRATA. 


Μεν. Enimvero Chremes nimis graviter cruciat ado- 


lescentulum , 


Nimisque inhumane. Exeo ergo, ut pacem conciliem. 


Optume 


Ipsos video. ΟΗ8. Ehem! Menedeme, cur non arcessi 


jubes 


Filiam, et quod dotis dixi, firmas? Sos. Mi vir, te ob- 


secro, 


1050 


Ne facias. Curr. Pater, obsecro mihi ignoscas. ΜΕΝ. Da 


veniam , Chreme. 


1047. Enim vero, etc. Illa sunt 
indignantis. Intelligendum est, Me- 
nedemum extrema certe patris et 
nati verba post scenam, audivisse. 
— Cruciat adolescentulum. Non sine 
venustate τῷ cruciat, quod est as- 
perum, Terentius opponit adoles- 
centulum, quo fiat major per illud 
deminutivum oppositio. 

1048. Nimisque. Both. omittit 
que. —  Optume. Alii opportune. 
Exeo ergo, ut pacem conciliem. Sic 
intervenit persona, cujus gratia pax 
concilietur : ita ut omnia tranquilla 
sint et composita , prout comædiæ 
finis postulat. Calph. 

1049. Zfrcessi. Proprie arcessitur 
uxor, ut jam notavimus , dum ad 
virum ducitur. 

105o. Et quod dotis dizi. Alii, 
et quod dizi dotis, — Cur non quod 
dotis dizi firmas ? Menedemum ac- 
cipere necesse erat, ut dono esset 


pondus legitimum. Sed, quod ad τὸ 

firmas attinet, quiddam multo imajo- 
ris momenti adnotandum est. Chre- 
mes scilicet, ut vidimus, non om- 
nes suas fortunas filix suæ in dotem 
vult largiri; et fingit se daturum 
omnia, non nisi ut timens Clitipho 
redeat ad meliorem frugem. Quum 
autem satis diu duraverit ille Cli- 
tiphonis metus, ex obliquo pater 
innuit non omnino decretam esse 
largitionem dotis, ita ut suam ille 
possit adhuc impetrare veniam. 
Et totus quidem hic locus mira cum 
arte tractatur. 

1051. Obsecro mihi ignoscas. Alii, 
obsecro ut mihi ign. — Ne facias..Ne 
exheredes filium. Cf. supra, 1014 
sqq. Scilicet putat Sostrata, id quod 
erat fictum, esse verum, sc. foreut 
pater penitus exheredaret filium, 
omnia tribuens filie. Caiph. — Da 


veniam, parce illi. 
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Sine te exorem. Cmn. Egone mea bona ut dem Bacchidi 


dono sciens ? 


Non faciam. ΜΕΝ. At nos non sinemus. CLrr. Si me vivum 


vis, pater, 


"- 


Ignosce. Sos. Age, Chremes mi. ΜΕΝ. Age queso, ne 
tam obfirma te, Chreme. 
Car. Quid istic? Video non licere, ut coeperam, hoc 


pertendere. 


1055 


Mzx. Facis, ut te decet. Can. Ea lege hoc adeo faciam, 


si id facit, 


Quod ego hunc æquum censeo. Crrr. Pater, omnia faciam, 


Impera. 


Cua. Uxorem ut ducas. Crrr. Pater! Car. Nihil audio. 
Μεν. Ad me recipio; 


1052. Sine te exorem. Sic lib. 
antiq. In Bemb. exorent; postea de- 
leto n, remausit exoret. — Ut dem 
Bacchidi dono sciens ? We. post dono 
distinxit per interrogationem ; in- 
commode. Perlet, — Ut dem. Sup- 
ple, « Visne a me impetrare, ut ego 
dem, etc.» — Sciens, videns. Quod 
pejus esset, quam si nesciret. 

1053. ft nos non sinemus. Vulg. 
At id nos non sinemus. Omittimus 
post Br. Bip. Perl. Both. — 4t nos 
non sinemus. Sensus est : « Adeo 
non oramus ut des dono tua bona 
Bacchidi, ut contra nos quoque non 
permitteremus id donum a te fieri.» 
— Si me vivum vis pater. Hoc solo 
verbo poterat placare patrem. Nam 

ter filii vitam omnibus rebus an- 
teponit. Calphurn. 

1054. Ignosce. Guelf. 3 , igno- 
sces. —Chremes mi. Abest mi. Br.— 
Ne tam obfirma te. «Noli tetam ob- 
stinatum ostendere.» Ille enim di- 
citur se obfirmare in aliquo pro- 


posito , qui obstinate ac pertinaciter 
in illo perseverat, tanquam immo- 
bilis truncus. Et est translatio sum- 
pta a repagulis. Calph. 

1055. Quid istic. Guelf. 2 , Bip. 
Q. istuc. — Non licere Mark. addit 
mihi. — Pertendere. Guelf. 3, pren- 
dere. Alii perpendere : male. Perlet. 
— Quid istue. Quid hoc tibi vult. 
— Video non licere, etc. Menander: 
Ó σχληρότατος πρὸς ὕιον ἐν τῶ νουθε- 
τεῖν, τοῖς μὲν λόγοίς πιχρός ἐστι, τεῖς 
à" ἔργοις πατήρ. Farnab. — Hoc per- 
tendere. Eo usque tendere quo vo- 
lebam ire, i. e. filium exheredare. 

1056. Si id facit. Al. Si facit id. 
Lib. antiq. Si faciam. In Bemb. libb. 
Si id faciat. — Adeo, intellige, quasi 
esset, solum modo. 

1057. Quod ego hunc equum cen- 
seo. Supple, esse facere. 

1058. Ut ducas. Guelf. 3, addit 
volo. — Nihil audio. C. G. m. audio 
etiam. — Uzorem ut ducas. Sc. im- 
pero, volo. — Pater. Tantum dicit 


" 
* 


HEAUT. ACT. V, SC. 


VI. 465 


Faciet. Car. Nihil etiam audio ipsum. Crrr. Perii! Sos, 
An dubitas, Clitipho ? 
Cun. Immo utrum vult? Μεν. Faciet ommia. Sos. Hæc dum 


incipias, gravia sunt, 


1066 


Dumque ignores; ubi cognoris, facilia. Cuir. Faciam, 


pater. 


Sos. Gnate mi, ego pol tibi dabo illam lepidam, quam 


tu facile ames, 


hoc verbum, non statim volens dare 
responsum, tanquam prius delibe- 
raturus. — Nihil audio. Ad jussum 
sibi tantopere ingratum Clitipho 
nihil respondet, pre metu ne pater 
irascatur, sed timida voce, quasi 
misericordiam implorat. Tunc pa- 
ter severa voce: Nihil audio. «Mihi 
non respondes, nate, num mihi 
obediturus sis. » Probatur certissi- 
me , ut equidem nobis videtur , ex 
vs. sequenti , hunc esse verum sen- 
sum. Ali tamen explicant: « Nul- 
lam excusationem audio, »et censent 
aversum et indignatum Chremetem 
hec dicere. — d me recipio. Rem 
in me recipio, sc. Clitiphonem du- 
cturum uxorem, Simile fere modo 
dicimus: «Je prends la chose sur 
mol.» 

1059. Nihil etiam audio. Abest 
etiam Guelf. 3. — Nihil etiam audio 
ipsum. Ingeminat Cbremes voce as- 
periori: « Nondum etiam audio fi- 
lium respondentem mihi de jussu 
quem emisi. ο Etinterea , Clitipho, 
desperatione semper et metu defi- 


xus, nil loquitur, at secum dicit, ' 


Peri, — An dubitas , Clitipho ? 


Supple, uxorem accipere. 


1060. Mark. et Ed. Anon. inte- 
grum interserunt versum: /fut illam 
accipiet, aut me inimicum habebit. Ex 


I. 


glossis, ut videtur. /7/e;t. Hul. inter. 
serit pariter , Auf illam accipiat, aut 
me inimicum habebit , utrum volt. — 
Gravia sunt. Edit. Anon. grav. om- 
nia sunt. — Immo utrum vult ? Cor- 
rigit uxorem, quæ quasi permittit 
arbitrio filii, quid. ipse facere velit. 
* Quero utrum amborum velit? 
uxorem ducere an exberedari. » 
— Faciet omnia , sup. quae impe- 
rabis. — H«c , relinquere Bacchi- 
dem , consilium capere de ducenda 
uxore. — παρα, molesta, diffi. 
cilia. 

1061. Faciam , pater. Mark. ad- 
dit omnia. — Ubi cognoris , expe- 
riundo, usu. 

1062. Gnate mi. C. G. m. mihi, 
Ita tamen scriptum, ut posterior 
syllaba, ki pallidiore atramento a 
seriore manu adjecta videatur. — 
Illam. Par. p. var. ellam. Lib. antiq. 
puellam. —. Ego pol tibi dabo. Ne- 
minem interpretum movit qua hic 
arte, secundum nos , Terentius fe- 
cerit uxorem Clitiphoni ab ipsa sua 
matre, non autem a patre proponi. 
Quia nempe , nisi fallimur , leniori 
hæc voce et minus imperanti simi- 
lis, sperat se potius juvenis animum 
labantem impulsuram fore.—- Z//am 
lepidam, etc. Hic alludit, ut joco 
tristitia solvatur, quum promittit 


3ο 
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Filiam Phanocratæ nostri. Curr. Rufamne illam virginem, 
Cæsiam, sparso ore, adunco naso? Non possum, pater. 
Cun. Heia, ut elegans est! Credas animum ibi esse. Sos. 


Aliam dabo. 


1065 


Cuir. Immo, quandoquidem ducenda est, egomet habeo 


propemodum 


Quam volo. Sos. Nunc laudo, gnate. Crrr. Archonidi 


hujus filiam. 


filiam nescio cujus admodum fæ- 
dam. Eugr. — Neque tamen pu- 
tandum est, ut adnotat exquisite 
Beclerus, matrem consulto talem 
nominasse, que illa descriptione 
irrideri posset. Sed quum illa ho- 
nestatem familiæ, divitias et talia 
spectaret in eligenda conditione ; 
adolescens, pro setate ac ingenio, 
forme primam sibi rationem ducit 
habendam. 

1063. Illam virginem. Vet. cod. 
ap. Lind. i//am puellam. — Nostri , 
vicini. — Rufamne illam , etc. sub. 
dabis ? t 

1064. Cesiam, glaucis oculis; 
quales sunt, verbi gratia, felibus. 
— Sparso ore. Lentiginosa facie, 
vel, ut alii intelligunt, ore late 
diducto. Quanquam tamen poste- 
rior hic sensus melius fortasse de- 
ceat hoc loco, ut adnotat interpres 
gallicus Lemonnier, quia videtur Cli- 
tipho, singulatim locutus de capil- 
lis, de oculis, de naso, non totum 
vultum, sed rictum oris solummodo 
velle designare. — Non possum, pa- 
ter, sub. eam ducere. 

1065. Heia ,ut elegans est! Quam 
prudens est in delectu. Quiddam 
omnino simile reperitur in Eunu- 
cho , 566 : «Quam elegans forma- 
rum spectator siem. » —  Credas 


animum ibi esse. Plures intelligunt 
per interrogationem, et explicant: 
« Quis credat illum ad ets res ani- 
mum adeo advertere. » Prætuleri- 
mus sensum quem offert Ánglus in- 
terpres , « Facile agnoscas ipsum ad 
hanc artem animum adjecisse. » In 
quo insuper inest ironia huic loco 
bene apta. 

1066. Immo. Abest hmc vox 
Guelf. 3. Pro lectione hac quam 
recepimus ex Bent. Bip. Perl. Both. 
Alii legunt , quid istic. — Immo. Ita 
cupio aliam dari , ut habeam , etc. 
— Quando quidem ducenda est. Quo- 
niam necesse est me uxorem duce- 
re. — ÆEgomet. Vis inest huic pro- 
nomini, ut sensus sit : «ego habeo, 
quam volo; nec pater mihi dederit 
aliam.» —Habeo propemodum. Suc- 
currit propemodum ea virgo quam 
volo ducere. 

1067. Nunc laudo. West. ed. te, 
quod receperunt nonnulli. — #r- 
chonidi. Sic citat Priscianus. In lib. 
antiq. est #rchonidis. In Bent. libb. 
Arconidis. Both. 4rchonide.— Hujus 
filiam. Vox hujus ex lib. Bemb. — 
Nunc laudo, gnate. Laudat mater, 
propensa ad indulgentiam, prius- 
quam comperiat quam filius elege- 
rit uxorem. — JAujus, δεικτικῶς, 
vicini nostri. 
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Sos. Perplacet. Curr. Pater, hoc unum restat. Car. Quid? 
Cuir. Syro ignoscas volo, 
Qua mea causa fecit. Cun. Fiat : vos valete et plaudite. 1069 


1068. Unum. Àlii nunc, pro unum. 
— Quid? Mss. We. ut— Syro igno- 
scas. Præponunt ut M. Bond. et 
Guelf. 3. — Hoc unum restat. Simi- 
liter in fine Andriæ,nec non Adelph. 
— Syro ignoscas volo. Petit veniam 
etiam Syro, sed non omnium facto- 
rum , ne infinitum esset, quod pe- 


tere videretur. Et transfert in se 
crimen servi dicens: Qua mea causa 
fecit. Eugraph. 

1069. Fiat. Concedentis. Sic, 
Adelph. 95o. Et in simili re Simo 
pater concedit Pamphilo de Davo 
precanti, Andr. 956; supra, pag. 
123. — Vos, ad spectatores. 
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